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ΟΜ ΙΛΙΑ ΕΙΚΟΣΤΗ ΤΕΤΑΡΤΗ
(Γέν. 6 ,10 -11)

«’Ε γ έ ν ν η σ ε  δε  Ν ώ ε  τρε ις  ν ίονς ,  τον Σ ή μ ,  τον Χ ά μ ,  
τον Ί ά φ ε ΰ '  έφ&άρη δε  ή γη  εναντίον τον Θεον καί  

δ έπλήσ&η ή γη  αδικίας)).
1. Ο ύ  τά τυχόντα ημάς  ώ φ έλη ο ε  ή ιοί' δ ικαίου Ν ώ ε  

γενεα λογ ία .  Κ α ι  γάρ  έ γ ν ω μ ε ν  ΰανμαστόν γ ενεα λο γ ία ς  τρό
πον καί ε ίδομεν  τόν δ ίκαιον άνακηρνττόμενον ονκ άπό τής  
τώ ν προγόνω ν περ ιφ α ν ε ία ς ,  α/./.’ άπό τή ς  των ο ικε ίω ν τοό- 

10 πω ν α ρ ε τή ς , δ ι’ ην και τοσαντην έδέξατο  μαρτυρ ίαν  παρά  
τής  ΰ ε ία ς  Γ ρ α φ ή ς ■ ((Νώε γάρ», φηοίν ,  uάνθρω πος δίκαιος,  
τέλειος  ώ ν  έν  τή  γενεξ. αντνΰ' τ φ  θ ε φ  ενηρέστησε Ν ώ ε» .  
Ε ι ς  ταντα  γάρ  β ρα χέα  τά ρήματα  απασαν δ ιδασκαλίαν χ ϋ ε ς  
κατηναλώ σαμεν. ‘Η  γάρ  τώ ν  ϋ ε ίω ν  λ ο γ ιώ ν  φ ύο ις  έν  (>- 

1·Γ> λ ίγο ις  ρήμασι πολνν έπ ιδ ε ίκν υ τα ι  τώ ν  νοημάτων τόν πλού
τον καί αφατον χ α ρ ίζ ε τα ι  τόν θησαυρόν τοΐς μετά  ακ ρ ί
β ε ια ς  την  έρ ευναν  ποιεΐοθαι βουλομένοις.

Δ ώ  δή , παρακαλώ , μ η δ έν  απλώ ς  δ ια τρ έχω μ εν  τών εν  
τή ΰ ε ίφ  Γ ρ α φ ή  κ ε ιμένω ν ,  άλλα καν ονομάτων κατάλογος η, 

20 καν Ιστορίας δ ιή γη α ις ,  τόν έγκεκρνμ μένον  ά ν ιχνεύω μ εν  θ η 
σαυρόν. Δ ιά  γά ρ  τοΰτο και ό Χ ρ ισ τό ς  έ λ ε γ ε ν  « Ε ρ ε ν ν ά ι ε  
τάς Γ ρ α φ ά ς ». Ε π ε ι δ ή  ον πανταχον έ ζ  έπ ιπολής  έσ τιν  εϋ-  
ρ ε ΐν  τόν νονν τώ ν ε γ γ ε γ ρ α μ μ έ ν ω ν ,  άλλά χρ ε ία  και πολλής  
έρεύνης  έστιν  ήμ ιν ,  ώστε μ η δ έν  ημάς  λα ϋε ιν  τώ ν έν  τ φ  

25 βά&ει κ ε ιμένω ν.  E l  δέ  ή προσηγορία  μόνη τής φ ύ σ εω ς ,  το 
«'Άνθρωπος))  δνομα λ έ γ ω ,  τοσαντην ήμ ϊν  έ τεκε  χ ϋ ε ς  ώ φ ε-  
λε ία ς  νπό&εσιν, πόσον ο ν  καρπωσόμεϋα κέρδος, ε ί  έκαστον

1. Γεν. 6, 9.
2. Ίω. 5, 39,



ΟΜΙΛΙΑ ΕΙΚΟΣΤΗ ΤΕΤΑΡΤΗ
(Γέν. 6, 10-11)

«Έγέννησε δέ ό Νώε τρεις υιούς, τον Σήμ, τον Χάμ 
και τόν Ίάφεθ. Και διεφθάρη ή γή ενώπιον τού 
θεού καί έγέμιοεν άπό άδικίαν».
1. Δεν μάς ώφέληοεν ολίγον χθες ή γεχεαλογία ιού 

δικαίου Νώε. Καθ’ δσον έγνωρίσαμεν ενα θαυμαστόν τρόπον 
γενεαλογίας και εϊδομεν οτι ό δίκαιος εγκωμιάζεται δχι άπό 
την λαμπράν καταγωγήν του. άλλά άπό την άρετήν τών ίδι- 
κών του τρόπων, διά την όποίαν καί ελαβε τόσον μεγάλην 
έπι6ε6αίωοιν άπό την άγίαν Γραφήν. Διόπ λέγει· «ό Νώε 
ήτο δίκαιος άνθρωπος, τέλειος μεταξύ ιών συγχρόνων του. 
Εις τόν θεόν ήιο άρεαιός ό Νώε»1. Εις αύτούς τούς ολίγους 
λόγους κατηναλώσαμεν χθες ολόκληρον την διδασκαλίαν. 
Καθ’ δσον ή φύσκ; τών θείων λόγων είναι τοιαύτη, ώστε εις 
ολίγους λόγους παρουσιάζει μεγάλον πλούτον νοημάτων 
καί χαρίζει άπερίγραπτον θησαυρόν εις αύτούς πού θέλουν 
νά εξετάζουν αύτούς με άκρίβειαν.

Διά τούτο λοιπόν παρακαλώ νά μή προσιιερνώμεν χω
ρίς προσοχήν αυτά πού περιέχονται εις την άγίαν Γραφήν, 
άλλ’ εϊτε είναι κατάλογος ονομάτων, εϊτε διήγησις ιστορίας, 
νά έρευνώμεν τόν θησαυρόν, ό όποΤος κρύπτεται είς αύτήν. 
Διά τούτο λοιπόν καί ό Χριστός ελεγεν· «Νά ερευνάτε τάς 
Γραφάς»*. Διότι δεν είναι δυνατόν νά εύρωμεν αυτά πού 
περιέχονται εις τά κείμενα τής Γραφής άπό μίαν έπιφανεια- 
κήν άνάγνωσιν, άλλά πρέπει νά έρευνώμεν μετά προσοχής, 
ώστε νά μή μας διαφύγ-η τίποτε άπό αύτά πού υπάρχουν 
εις τό 6άθος τών κειμένων. Έ άν δέ μόνον ή προσηγορία 
τής φύσεως, τό δνομα 'άνθρωπος’ έννοώ, μάς έδημιούργησε 
χθες τόσρν μεγάλην άφορμήν ώφελείας, πόσον κέρδος δεν
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τώ ν  έν τή Γ ρ α φ ί j μετά προσοχής καί άγρυπνου διανοίας  
έ π ίω μ εν ;  Κ α ί  γάρ  φ ιλάνθρω πον ёуоиег Δεοπότην  καί έ- 
π ε ιδά ν  Τ,δβ μ ερ ίμνω ντα ς  ημάς  και πόθον πολύν επ ιδε ικνυ -  
μένονς πρός την  τω ν θ ε ίω ν  λ ο γ ίω ν  κατανόηοιν, ουκ άφ ίη -  

S οιν ετέρου τίνος δεηθήνα ι,  άλλ* ευ θ έω ς  φ ω τ ίζ ε ι  τον ήμέ-  
τερον λογισμόν και την  παρ ’ α ίτοΰ  ίλ λα μ ψ ιν  χα ρ ίζ ε τα ι  και 
κατά την ενμήχανον αυτόν σοφίαν πάσαν την αληθή  δ ιδ α 
σκαλίαν εντ ίθησ ι τή ήμετέρα  ψ υχή .  Δ ιά  τούτο και προτρέ-  
πω ν ημάς  επ ί τούτο καί προθνμοτέρονς εργαζόμενος ,  μα- 

10 καριημώ ν άξ ιους  άπ έφ η νε  τους τόν τοιοϋτον πόϋον επ ιδ ε ι -  
κνυμένους, λ έ γω ν ,  «Μ ακάριο ι  οί π ε ιν ώ ν τες  καϊ δ ιψ ώ ν τες  
την δικαιοσύνην, ότι αύτοι χορτασθήοονται».

"Ορα σοφίαν διδασκάλου· ού δ ιά  του μακαρισμόν μόνον 
προέτρεψεν,  άλλά καϊ τώ  ε ϊπε ιν ,  «Ο ί π ε ιν ώ ν τες  και δ ιψ ώ ν- 

iS  τες  την δικαιοσύνην», έ δ ίδ α ξ ε  τους άκονοντας μ εθ ’ δσης  
προθυμ ίας προσήκει πρός την τώ ν  π ν ευμα τ ικ ώ ν  λογ ίω ν  
ερευνάν όρμαν. Κ α θ ά π ερ  γάρ ,  φησ ίν ,  οί π ε ίνης  προηγηοα-  
μέν η ς  μετά  προθυμ ίας  άφάτου έπί την  τροφήν επ ε ίγο ν τα ι  
και οί από τοϋ πολλον δ ίψους έκκαιόμενοι τ φ  πόματι μετά  

20 σπουδής προσίασι, κατά τόν αυτόν δί] τρόπον προσήκει,  
καθάπερ  πε ιν ώ ν τα ς  καί δ ιψ ώ ντας ,  ου τω τή δ ιδασκαλία τή  
πνευματ ική  προσιέναι. Ο ί γάρ  τοιοΰτοι ον μόνον μ α κα ρ ι
σμών ά ξ ιο ι ,  άλλά και τώ ν  σπουδαζομένων έπ ιτεύξοντα ι.  
Κ α ί  γάρ  «Χορτασθήσονται», φησί,  τοΰτ’ εστιν, εμπλησθή-  

25 σονται· πληρώσονσιν αυτών την έπ ιθ νμ ία ν  την πνευματικήν .  
Έ π ε ί  ουν τοιοϋτον εχομεν  Δεσπότην ,  ούτω ς άγαθόν, οντω  
φιλότιμον ,  φ έ ρ ε  καί η μ ε ίς  έπ ’ αυτόν κ α τα φ ύ γω μ εν  καί 
την παρ ’ αυτοϋ ροπήν επιαπααώμεθα, ινα καί αυτός την  
ο ίκείαν φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ν  μιμούμενος φ ω τίση  ημώ ν τόν λ ο γ ι-  

30 σμόν, πρός τό κατοπτεύε ιν  τώ ν θ ε ίω ν  Γ ρ α φ ώ ν  την δύνα-  
μ ι ν  καί υμ ε ίς  δ ί  μετά  πολλής τής  προθυμίας, καθάπερ  π ε ι-  
νώ ντες  και δ ιιρώντες, οϋτω την πνευματικήν  δ ιδασκαλίαν

3. Ματί). 5, 6.
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θά εχωμεν, εάν έξετάζωμεν μέ προσοχήν καί με άγρυπνον 
σκέψιν δλα 8σα λέγονται εις την Γραφήν; Καθ’ δοον £χο- 
μεν φιλάνθρωπον Κύριον καί δταν ϊδη ήμδς νά φροντίζω- 
μεν καί νά ένδιαφερώμεθα πολύ διά τήν κατανόησιν ιών 
θείων λόγων, δεν μας άφήνει νά εχωμεν τήν άνάγκην κά
ποιου άλλου, άλλά άμέσως φωτίζει τήν σκέψιν μας καί μάς 
χαρίζει τό φως του και αποκαλύπτει είς τήν ψυχήν μας τήν 
άληθινήν διδασκαλίαν κατά τήν πανσοφίαν του. Διά τούτο 
καί προτρέπων ήμας νά κάνωμεν αύτό καί διά νά μας κάμη 
προθυμοτέρους, άνέδειξεν άξιους μακαρισμών έκείνους, οί 
όποιοι έπιδεικνύουν τέτοιον πόθον μέ τό νά λέγη· «Μα
κάριοι οχ πεινώντες καί διφώντες τήν δικαιοσύνην, διότι 
αύτοί θά χορτάσουν»*.

Πρόσεξε τήν σοφίαν τού διδασκάλου. Δεν προέτρεφε 
μόνον μέ τον μακαρισμόν, άλλά καί μέ τό νά εΐπή, «Οί πει- 
νώντες καί διψώντες τήν δικαιοσύνην», έδίδαξεν είς τούς 
άκροατάς του μέ πόσην προθυμίαν πρέπει νά έρευνώμεν 
τούς πνευματικούς λόγους. Διότι λέγει, δπως άκριβώς τρέ
χουν μέ μεγάλην προθυμίαν πρός τήν τροφήν αύτοί, οί 
όποιοι προηγουμένως πεινούν, καί δπως σπεύδουν μέ βίαν, 
διά νά πιουν νερό αύτοί πού καίονται άπό μεγάλην δίψαν, 
κατά τον ϊδιον τρόπον λοιπόν πρέπει νά προσέρχωνταχ πρός 
τήν πνευματικήν διδασκαλίαν, ωσάν πεινώντες καί διψών
τες. Καθ’ δσον οχ άνθρωποι αύτοΰ τού είδους δέν ειναχ άξιοι 
μόνον τών μακαρισμών, άλλά καϊ θά έπιτύχουν αύτά διά τά 
όποχα φροντίζουν. Διότι λέγει «θά χορτάσουν», δηλαδή θά 
είναι πλήρεις, θά ικανοποιήσουν τήν πνευματικήν των επι
θυμίαν. Επειδή λοιπόν εχομεν τέτοιον Κύριον, τόσον άγα- 
θόν, τόσον φιλότιμον, έμπρός άς καταφύγωμεν πρός αύτόν, 
διά νά λάβωμεν τήν έξ αύτού βοήθειαν, ούτως ώστε καί αύ- 
τός, κατά τήν φιλάνθρωπον συνήθειάν του, νά φωτίση τήν 
σκέψιν μας, διά νά παρατηρώμεν τήν δύναμχν τών άγίων 
Γραφών. Καί σείς έξ άλλου νά δεχθητε τήν πνευματικήν 
διδασκαλίαν μέ πολύ μεγάλην προθυμίαν ώς πεινώντες καί
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νποδέ:αοϋε. ’Ί σ ω ς  γάρ, 'ίοωζ ο ά γα ϋό ς  και εύμήχανος  
Δεοπότης ,  καν η μ ε ίς  ε ν τελ ε ίς  ώ μεν,  και μηδενός  λόγον ά 
ξιο ι,  άλλά δι υμά ς  και την ω φ έλ ε ια ν  την υμετέραν  χορη
γήσει λόγον ημ ιν  έν ανο ίξει τ ον στόματος ε ις  δόξαν αντον  

5 και ε ις  οικοδομήν υμετέραν.
Ε ίζ  την άνω θεν  τοίνυν χά ρ ιν  τό παν έπ ιρ ρ ίψ α ντες ,  κά-  

κ.εινσν έπικαλεσάμενοι τον σοφίζοντα τούς τυφλούς καί τρα-  
νοΰντα τάς γλώ σσας τών μογ ιλά λω ν ,  άψ ώ μ εΰα  και των  
προσφάτω ς άνεγνω σμένω ν,  %ν άπερ  αν αυτός χο ρ η γή σ }} 

10 την ο ικείαν  φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ν  μ ιμούμενος> ταντα παραθώ μεν  
τή νμ ετέρα  αγάπ η .  Ά λ λ ά  συντείνατέ  μοι, παρακαλώ, την  
διάνοιαν, και μετά  ά κρ ιβε ίας  προσέχετε  τοις λ εγομένο ις ,  
πάντα β ιω τικ όν  λογισμόν εα υ τώ ν  άποστήοαντες, ϊνα καθά-  
περ  εις  λ ιπαράν και δ α ΰ ν γ ε ω ν  άρουραν, τώ ν  βότανών και 

15 τών άκανθώ ν έκκεκαϋαρμένω ν,  οντω  τόν πνενματικόν σπό
ρον καταβάλωμεν.

«Α ύ τ α ι  δε», φησίν ,  «αί γ ε ν έσ ε ις  Ν ώ ε · Ν ώ ε  άνθρωπος  
δίκαιος,  τέλειος  έν τη γενεί} αυτού' τω  Θ ε φ  εύηρέστηοε  
Ν ώ ε» .  ’Ά χ ρ ι  τούτον τέλος εσχε  τα τής δ ιδασκαλίας χθ έ ς '  

20 διό χρη  τα λειπόμενα ε ις  μέσον προθείναι.  « Ε γ έ ν ν η σ ε  όέ», 
ψησί,  «Ν ώ ε  τρε ις  υιούς, ιόν Σ ά μ ,  τόν Χ ά μ ,  τόν Ί ά φ ε θ » .  
Ο ύχ  απλώ ς η μ ιν  η θεία Γ ρ α φ ή  και τόν καιρόν καί τόν 
άριθμόν έπεσημήνατο  τών π α ίδω ν  τον δικαίου, άλλά καί  

εντεύθεν  ημ ιν  λανθανόντως παραδηλώ σαι βουλομένη τής πολ-  
25 λής αύτον αρ ετής  την υπερβολήν.  ’Α ν ω τέ ρ ω  γάρ  είπονσα, 

’ότι «Ν ώ ε  ί/ν έτώ ν  πεντακοοίων», τότε έ π ή γ α γ ε ,  «Κ α ί έγ έν -  
νησε τρε ις  ν ίσύς» ' διδάσκουσα ημάς  τής έ γκ ρ α τε ία ς  αντον 
τό νπ εο ά γα ν  μ έ γ εθ ο ς ,  καί στι πάντων τώ ν τότε δντω ν α ν 
θ ρώ πω ν τοσαύτη άκρασία κ εχρ η μ έν ω ν  καί πολλήν την λα-  

30 γνε ία ν  έπ ιδ ε ικν νμ έν ω ν ,  καί πάοης, ώ ς  ε ίπε ϊν ,  τής ηλ ικ ία ς  
επ ί  την κακίαν αντομολησάσης. Ή κ ο ύ ε τ ε  γάρ  τής  θε ίας  
Γ ρ α φ ή ς  λεγούσης ,  «Ί δ ώ ν  δε Κ ύρ ιο ς  ότι έπληθύνϋησαν  αί

4. Γ ευ. 6, 10.
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διψώντες. ’Ίσ ω ς λοιπόν, ϊσως ό άγαθός και πάνσοφος Κύ
ριος, έστω και αν εϊμεθα ήμεϊς εύτελεϊς και άνάξιοι λόγου, 
νά μας δώση λόγον πρός χάριν σας και διά την ίδικήν σας 
ωφέλειαν, δταν θά άνοίξωμεν τό στόμα μας πρός δόξαν αύ- 
τοΰ και οίκοδομήν ίδικήν σας.

Άφοΰ λοιπόν έξηρτήσαμεν τά πάντα άπό τήν εκ ιών 
άνω χάριν και παρεκαλέσαμεν αύτόν πού κάνει σοφούς και 
τυφλούς και λύει τάς γλώσσας τών βραδυγλώσοων, άς πα
ρακολουθήσουμε ν και αύτά πού άνεγνώσαμεν προσφάτως, 
ούτως ώστε νά παραθέσωμεν είς τήν άγάπην σας αύτά, τά 
όποια θά μας χορηγήοη αύτός παρακινούμενος άπό τήν φι
λανθρωπίαν του. Παρακαλώ δμως νά δυναμώσετε τήν προ
σοχήν σας και νά παρακολουθήτε μέ άκρίβειαν αύτά, τά 
όποία λέγομεν, άφοΰ πρώτον εκδιώξετε κάθε βιωτικήν μέ
ριμναν, ούτως ώστε νά ρίξωμεν τον πνευματικόν σπόρον 
είς γόνιμον και εύφορον γην, ή όποία είναι καθαρά άπό χόρ
τα και άκάνθους.

«Αύτή λέγει είναι ή γενεά τού Νώε. Ό  δέ Νώε ήτο 
τέλειος μεταξύ τών συγχρόνων του. Εις τον Θεόν ήτο άρε- 
στός ό Νώε». Μέχρις έδώ ΐχρθασεν ή χθεσινή μας διδασκα
λία και διά τοϋτο πρέπει νά όμιλήσωμεν διά τά ύπόλοιπα. 
«Έγέννησε δέ ό Νώε», λέγει ή Γραφή, «τρεΤς υίούς, τόν 
Σήμ, τόν Χάμ και τον Ίάφεθ»4. Δεν μας έπεσήμανεν ή 
Γραφή χωρίς λόγον και τόν καιρόν και τόν άριθμόν τών 
υίών τού δικαίου, άλλά εκανε τούτο, επειδή ήθελε και μέ 
αύτόν τόν τρόπον νά μας δείξη τό ύπερβολικόν μέγεθος τής 
αρετής του. Διότι άφοΰ είπε προηγουμένως, δτι «ό Νώε 
ήτο πεντακοσίων ετών», έπειτα προσέθεσε «Και έγέννησε 
ιρεϊς υίούς», διά νά δείξη είς ήμδς τό ύπερβολικόν μέγεθος 
ιής έγκρατείας του, δταν δλοι οί άνθρωποι εϊχον πέσει τότε 
είς τόσον μεγάλην άκράτειαν και έζων μέ πολλήν άκολα- 
σίαν και δταν κάθε ήλικία είχε στραφή πρός τήν κακίαν. 
Διότι ήκούετε τήν άγίαν Γραφήν νά λέγη, «'Όταν είδεν ό 
Κύριος, δτι έπληθύνθησαν αί άμαρτίαι τών άνθρώπων είς
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κακίαι ιώ ν  άνΰρώ πω ν έπι τής  γ η ς  καί πας τ ις  δ ιανοεί
ται τα πονηρά έπ ιμ ελ ώ ς  έν  τη χα οδ ία  αν τον εκ  νεότητος»  
και σαφώ ς ήμ ιν  δεικννονσηζ, δτι  και νέοι εν ικώ ν τους προ-  
βεβηκότας, και οι γ έρ οντες  τω ν νέω ν ονκ έλαττον έμάνη-  

5 σαν, και οτι και αυτη ή απειρόκακος η λ ικ ία  πρός την κα
κ ίαν πολλήν ε ί χ ε  την ροπήν.

2. " Ιν α  τοίννν μά&ωμεν, 'όπως τούτων απάντων πολ
λήν την λύοσαν και την  μα νίαν  έπ ιδε ικνυμένω ν ,  δ δ ίκαιος  
σ ίτος  έμ ε ιν ε  μόνος τον τή ς  σωφροσύνης ά&λον μετά  τής  

ίο άλλης αρετής  κατορΰών, μ έ χ ρ ι ς  δ τε  ε ι ς  το πεντακοσιοστόν  
ϊ τ ο ς  εφ&ασε. Μ ετά  το ε ίπ ε ιν  γάρ ,  arI i v  Ν ώ ε  έ τώ ν  πεντα-  
κοσίων», τότε φ ησ ί ,  «Κ α ί  έ γ ένν η σ ε  Ν ώ ε  τρε ις  ν ίο ύς». Ε ί 
δες ,  α γα π ητέ ,  του δικαίου την  ύπερβάλλουσαν ε γκ ρ ά τε ια ν ;  
Μ η  γάρ  δη α πλώ ς αυτά παραδράμω μεν ,  αλλά και τον και-  

15 ρον εννόησαντες εκείνον καί την κακ ίαν  την  κατά πα ν
τός τοΰ τώ ν άν&ρώπων γένους  διά  την  πολλήν ραϋνμ ίαν  
έπιπολάζουσαν, σκοπήσωμεν πόσης ην ά ρ ετής  και φιλσ&έον 
γνώ μη ς ,  εν τοσσύτω μ ή κ ε ι  χρόνον τής έπ ιϋ ν μ ία ς  την λύτ-  
ταν χαλ ινώ σα ι και απεναντίας  τοΐς αλλοις απασιν έ λ ϋ ε ι ι ,  

20 καί μη μόνον τής  παρανόμου μ ί ξ ε ω ς  άποσχέσϋαι, αλλά και 
τής  νενομισμένης! και τής έ ξ ω  τνγχανονσης  εγκλη μάτω ν .  

«Κ α ι έγέννησε» ,  φ ησ ί,  «Ν ώ ε  τρε ίς  υ ϊους  τόν Σ ή μ ,  τον 
Χ ά μ ,  τόν Ί ά φ ε ϋ .  Έ φ ϋ ά ρ η  δε  ή γ ή  έναντίον τοΰ Θεόν, 
και έπλήσϋη ή γ ή  αδικ ίας». Έ μ ο ι  δοκε ϊ  τή τον Θεσϋ οι- 

25 κονομία νπ ηρ ετ  ονμενον τόν δ ίκαιον τον τον και ννν τή ς  μ ί 
ξ ε ω ς  ανασχέσϋαι, και τους πα ΐδα ς  τούτους εχε ιν .  ’Ε π ε ιδ ή  
γάρ  διά  τό τής  κακίας μ έ γ εθ ο ς  και την  ύπερβάλλουσαν  
πονηριάν πανω λεθ ρ ία  ημελλε  την  οικουμένην καταλήψε-  
σ&αι, ό δ ε  φ ιλά ν ϋρω π ο ς  Θεός καθάπερ  ρ ίζαν  τ ινά καί ζν-  

30 ιιην έβούλετο τύν δ ίκαιον ν.αταλιπεΐν, ϊνα  απαρχή γένητα ι  
μετά  τόν εκ ε ίνω ν  άφανιομόν τώ ν μετά  ταϋτα μελλόντων  
ϊσεο&αι' ταύτης  ενεκεν  τής  α ιτ ίας ,  μετά  πεντακόσια ετη  
τούτους τους τρε ις  πα ΐδας  έσχηκ ώ ς,  μ έχ ρ ι  τούτων ϊσταται,
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την γην και ό καθείς σκέπτεται τά πονηρά είς τή,ν καρδίαν 
του μέ έπιμέλειαν άπό τότε πού είναι νέος» και νά δεικνύη 
είς ήμας σαφώς, δτι και οι νέοι ύπερέβαινον τούς ήλικιω- 
μένους και δτι οί γέροντες δέν έξεμάνησαν όλιγώτερον άπό 
τούς νέους και δτι άκόμη αύτή ή ήλικία, ή όποία δέν είχε 
λάβει πείραν τής κακίας, έρρεπε πρός την κακίαν.

2. Διά νά μάθωμεν λοιπόν, δτι ό δίκαιος αυτός έμεινε 
μόνος και μαζί μέ τάς άλλας άρετάς κατώρθωσε νά επιτυχή 
τον δθλον τής σωφροσύνης, μέχρις δτου Μφθασεν είς τό 
πεντακοσιοστόν ετος τής ήλικίας του, αν και δλοι οΐ άλλοι 
είχον έπιδείξει μόνον λύσσαν και μανίαν. Διότι άφού εϊπεν, 
«Ό  Νώε ήτο πεντακοσίων έτών», έπειτα προσθέτει, «Και 
έγέννησε τρεις υιούς». Είδες, άγαπητέ, την ύπερβολικήν 
έγκράτειαν του δικαίου; "Ας μη προσπεράσωμεν λοιπόν 
αύτά χωρίς προσοχήν, άλλά άφου κατανοήσωμεν καλώς και 
έκείνην τήν έποχήν και την κακίαν, ή όποία είχε πλεονά
σει είς όλόκληρον τό άνθρώπινον γένος έξ αίτιας τής άδια- 
φορίας, νά έξετάσωμεν πόσον ένάρετος και θεοσεβής ήτο, 
άφοΟ κατώρθωσεν έπί τόσον χρονικόν διάστημα νά χαλινα
γώγηση τή,ν λυσσώδη σαρκικήν έπιθυμίαν και νά σταθή άντι- 
μέτωπος δλων τών άλλων άνθρώπων και νά μή άπέχη μόνον 
άπό τήν παράνομον συνουσίαν, άλλά και άπό τήν νόμιμον 
καί άπηλλογμένην άπό κάθε κακόν. «Και έγέννησε», λέγει, 
«ό Νώε τρείς υίούς, τόν Σήμ, τόν Χάμ και τόν Ίάφεθ. Καί 
διεφθάρη ή γή ενώπιον τού θεού καί έγέμισεν άπό άδικίαν». 
Έ γώ  νομίζω, δτι ό δίκαιος αύτός ύπηρετεΐ τό σχέδιον τού 
θεοΰ μέ τό νά άπέχη άπό τήν σαρκικήν έπαφήν καί νά 2χη 
αύτά τά τέκνα. Επειδή δηλαδή έπρόκειτο νά καταστροφή 
ολόκληρος ή οίκουμένη έξ αίτιας τής πολλής κακίας καί 
τής ύπερβολικής πονηρίας, ό δέ φιλάνθρωπος θεός ήθελε 
νά άφήση τόν δίκαιον ώς ρίζαν και ζύμην, διά νά γίνη, μετά 
τόν άφανισμόν έκείνων, ό πρώτος αύτός πού έπρόκειτο νά 
γεννηθούν μελλοντικώς, διά τούτο άπέκτησε μετά άπό πεν
τακόσια £τη αύτά τά τρία τέκνα καί έσταμάτησεν έδώ, δει-
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δεικνυς  δι αυτώ ν τών π ρ α γμά τω ν ,  δτι τή μελλούσβ παρά  
τον Θεον φ ιλα ν θρ ω π ία  ε ις  τό τών ανθρώ πω ν γένος  εσε- 
σθαι υπηρετούμενος τούτο πεποίηχε .

Κ α ι  Ίνα μ ά θ η ς ,  δτι ονχ άπλώ ς στοχασμός έστι ταυτι τά 
° ρήματα, σκόπει τής  Γ ρ α φ ή ς  την άκρίδε ιαν .  ’Ε π ε ιδ ή  γάρ  

ε'ιπεν, 'ότι εσχ εν  ό δ ίκα ιος  τους τρε ις  υ ιούς, ευ θ έω ς  έπή-  
γ α γ ε ν  « Ε φ θ ά ρ η  δέ ή γ ή  εναντίον τον θ ε ο ύ ,  και έπλήσθη  
ή γ ή  α δ ικ ία ς». Ε ί δ ε ς  έπ ϊ τής  αυτής  φ ν σ εω ς  πολλήν και 
άφατον την δ ιαφοράν; ’Ε π ι  μ έν  γάρ  του δικαίου ε λ ε γ ε ν  ή 

!0 Γ ρ α φ ή ,  «Ν ώ ε άνθρω πος δ ίκα ιος ,  τέλειος  ων έν τή γενεψ  
αυτού»' έπ ι δέ  τώ ν λο ιπώ ν απάντω ν φησίν ,  «’Ε φ θ ά ρ η  δέ  
ή γ ή  εναντίον τον θ ε ο ν ,  και έπλήσθη ή γ ή  άδικ ίας» .  Τ ώ  
ονόματι τής  γ ή ς  τό τώ ν άνθρώ πω ν πλήθος δνομάζει.  ’Ε 
πε ιδή  γάρ  παοαι α υτώ ν  αί π ρ ά ξ ε ις  γή ϊνα ι  έτύγχανον ,  δ ιά  

Ιό τούτο τφ  τής  γήζ  ονόματι την  ευ τέλε ιαν  αυτών έμφ α ίνε ι ,  
και τής  κακίας  την  υπερβολήν. Κ α θ ά π ερ  γάρ  επί τού π ρ ω 
τοπλάστου, μετά  την παράβασιν και την άφα ίρεο ιν  τής  δόξης  
τής πρότερον περ ιστελλούσης αυτόν, τ φ  έπ ιτ ιμ ίο ι τοΰ θ α 
νάτου αυτόν ύ π α γ α γ ώ ν  Βλεγε,  «Γ ή  εϊ,  καί ε ις  γ ή ν  άπελεύ-  

20 σ]]», οντο) δη και ενταύθα, επε ιδή  πολλή τών κακώ ν ή έ- 
πίταα ις ,  φησίν ,  { ’Ε φ θ ά ρ η  δ ε  ή γή». Κ α ι  ούχ άπλοις ειπεν ,  
«’Ε φ θ ά ρ η  δε  ή γή» , ά λ / . \  «’Ε να ντ ίον  τού θ ε ο ύ  καί έπλήσθη ή 
γ ή  αδικ ίας» .  Τ φ  ε ιπε ϊν ,  « Ε φ θ ά ρ η » ,  πάσαν τήν κακ ίαν  αυτώ ν  
ένέφηνεν .  Ο υδέ  γάρ  έστίν ε ίπ ε ϊ ι ·, δτι ένϊ και δύο άμαρτή-  

25 μααιν υπευθύνους  έαυτους κατέστησαν, άλλά πάσας τάς πα 
ρανομίας μετά  πολλής τής  δ α ψ ιλε ία ς  διεπράττοντο· διό και  
έ π ή γ α γ ε ,  (.(Και έπλήσθη ή γ ή  άδικ ίας» .  Ο ν χ  άπλώ ς,  ουδέ  
ώ ς ε τυ χ ε  τήν  κακ ία ν  έπετήδευον ,  « // .’ έκάστην αμαρτίαν  
μετά  πολλής τής  έπ ιτάσεω ς  έπεδείκνυντο .

30 Κ α ι δρα πώς λοιπόν ουδέ  μνήμη ς  αντονς ψ ιλή ς  άξιώ οαι  
άνέχετα ι ,  άλλά τ φ  τής  γ ή ς  ονόματι α ίηους καλει ,  δεικνϋαα καί 
τής  κακίας  τήν υπερβολήν και τής  τον θ ε ο ύ  άγανακτήσεω ς  τό

5. έ.ά. στ. 10-11. 6. Γεν. 3, 19.
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κνύων μέ αύτά τά πράγματα, δτι εκανεν αύτό μέ σκοπόν 
νά ύπηρετήση την φιλανθρωπίαν, τήν όποίαν έπρόκειτο νά 
επίδειξη ό θεός είς τό ανθρώπινον γένος.

Και διά νά μάθης, δτι αύτοί οί λόγοι δέν είναι άπλός 
στοχασμός, πρόσεξε τήν άκρίβειαν τής Γραφής. Μόλις δη
λαδή είπεν, δτι ό δίκαιος είχε τρεις υίούς, άμέσως προσέθε- 
σεν· «Διεφθάρη ή γή ένώπιον τοϋ θεοϋ και έγέμισεν άπό 
άδικίαν». Είδες τήν μεγάλην διαφοράν, ή όποία ύπήρχεν 
είς τήν ίδίαν φύσιν; Διότι διά τόν δίκαιον ή Γραφή έλεγεν, 
«Ό  Νώε ήτο δίκαιος άνθρωπος, τέλειος μεταξύ των συγ
χρόνων του. Διά δέ τούς υπολοίπους δλους λέγει· «Διεφθά
ρη ή γή ένώπιον τοϋ θεοΰ και έγέμισεν άπό άδικίαν». Μέ 
τό δνομα τής γής όνομάζει τό πλήθος τών άνθρώπων. Ε π ε ι
δή δηλαδή δλαι αΐ πράξεις αυτών ήσαν γήϊναι, διά τοΰτο 
μέ τό δνομα τής γής φανερώνει τήν μηδαμινότηχα αυτών 
και τήν ύπερβολικήν των κακίαν. 'Ό πως άκριβώς δηλαδή 
είς τόν πρωτόπλαστον μετά άπό τήν παράβασιν τής έντολής 
και τήν άφαίρεσιν τής δόξης, ή όποία περιέβαλλεν αύτόν, 
άφοΰ τόν κατεδίκασε μέ τιμωρίαν τόν θάνατον, έλεγεν, «Γή 
είσαι καί είς τήν γην θα έπιστρέψης»5, κατά τόν ϊδιον τρόπον 
καί έδώ, έπειδή. ήτο μεγάλη ή έντασις τής κακίας λέγει, 
«Διεφθάρη ή γή». Καί δέν είπε μόνον, «Διεφθάρη ή γή», άλλά 
προσέθεσεν, «Ένώπιον τοϋ θεοΰ καί έγέμισε μέ άδικίαν». 
Μέ τό νά είπή, «Διεφθάρη», έφανέρωσεν δλην τήν κακίαν 
αυτών. Διότι δέν είναι δυνατόν νά είποΰμεν, δτι εγιναν 
ύπεύθυνοι ένός ή δύο άμαρτημάτων, άλλά διέπραξαν δλας τάς 
παρανομίας χωρίς περιορισμόν. Διά τοΰτο προσέθεσεν, «Καί 
έγέμισε ή γή άπό άδικίαν». Δέν έπραττον τήν κακίαν άπλώς 
καί τυχαίως, άλλά μέ μεγάλην έμφασιν.

Καί πρόσεξε, δτι δέν άνέχεται ούτε καν νά τούς μνημο- 
νεύση, άλλά τούς όνομάζει μέ τό δνομα τής γής, άποδεικνύ- 
ουσα τήν ύπερβολικήν των κακίαν καί τό μέγεθος τής άγα-

2
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μ έγ εϋ ο ς .  « Ε φ θ ά ρ η  δέ  ή γη», φηοίν ,  «εναντίον τον θ εο ν » ,  τούζ’ 
εοτιν, απεναντίας τοϊς τ ον θ ε ο ν  προστάγμαοιν 'άπαντα δ ιεπράτ-  
τοντο, καταπατονντες  του θ ε ο ν  τάς έντολάς καί τον έν  τή  
φύσει  κε ίμενον τή άν&ρωπίνη διδάσκαλον διά  τής  ο ικε ίας  

5 ραϋνμ ίας  προδεδω κότες .  αΚαί έπλήοϋη», φηοίν, νή γ ή  α
δ ικ ίας .  Ε ίδ ε ς ,  ά γα π η τέ ,  όσον κακόν αμαρτία ,  π ώ ς  και αυ
τής  τής προοηγορίας, και τον άν&ρώπονς δνομάζεοϋαι λο ι
πόν άναξίονς ά π ερ γά ζε τα ι;  ’Ά κ ο ν ε  πάλιν  καί τώ ν έ ξη ς .  
Κ α ί  ε ίδ ε  Κ ύρ ιο ς  ό θ ε ό ς  την  γην ,  καί ην  κατεφ&αρμένη». 

10 "Ο ρα πά λ ιν  γ η ν  αντονς όνομαζομένονς. Ε Ιτα ,  επ ε ιδή  καί  
άπαξ καί δεύτερον καί τρίτον γ η ν  αντονς ώνόμαοεν, 'ίνα 
μη τ ις  νπολάβη περ ί  τής γ η ς  τής  αιο&ητής ταντα εΙρήοϋ·αι, 
φηοίν ,  «"Οτι κατέφ&ειρε πάσα σάρξ την  όδόν αντον επ ί  
τής  γ ή ς ». Ο νδέ  ννν άνϋ·ρώπονς αυτούς καλέοαι κατηξ ίω οεν ,  

15 άλλα τ φ  τής οαρκός όνόματι μόνον ένδείξαοϋ·αι ήμ ϊν  βού
λετα ι ,  'ότι συ περί τής  γ ή ς  ταντά φηοιν ,  άλλά περ ί τών  
άν&ρώπων τών σάρκα π ερ ικ ε ιμ έν ω ν  καί τα ις  γη ιν α ις  πρά-  
ξεσ ιν  έαντονς  καταναλωσάντων. ”Ε ϋ ο ς  γάρ  τή Γ ρ α φ ή ,  
κα&άπερ πολλάκις ε’ίπομεν έπ ί τής  νμ ετέρα ς  ά γά π η ς ,  τους  

20 οαρκικόν φρόνημα  έπ ιδ ε ιξα μ ένο ν ς  καί μ η δέν  νψηλόν φαν-  
ταζομένονς τ φ  τι^ς οαρκός όνόματι προοαγορενε ιν , κα&ά- 
περ καί ό μακάριος  Π α νλός  φ η ο ι ν  «Οί δέ  έν οαρκί όντες  
θ ε ω  άρέοαι ον δύνανται».

Τ ί  ονν; αντός ό ταντα λ έ γ ω ν  ονχί οάρκα π ε ρ ιέ κ ε ι το ; 
25 Ά λ Χ  ον τοντό φηοιν ,  δτι οί οάρκα περ ικε ίμενο ι,  ον δννανται  

άρέοαι οϋτοι τ φ  θ ε φ ,  άλκ ότι οί μηδένα  τής  άρετής  λό
γον ποιούμενοι,  άλλά πάντα τά σαρκικά φρονονντες  καί π ε 
ρί τάς ταύτης  ήδονάς καταοπώμενοι καί μ η δεμ ία ν  τί]ς ·ψν- 
χ ή ς  τή ς  άοωμάτον καί νοεράς φροντίδα  ποιούμενοι. Έ π ε ί  

30 οΰν διά  τώ ν ε ιρ η μ έν ω ν  έδ ίδ α ξεν  η μ ά ς  ή ϋ ε ία  Γ ρ α φ ή  τώ ν  
αμαρτημάτω ν το πλήϋος ,  τής  κακίας την νπερδολήν ,  τής

7. Γεν. 6, 12.
8. έ.ά.
9. Ρωμ. 8, 8.
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νακτήσεως τοΰ θεοΰ. «Διεφθάρη ή γή», λέγει, «ενώπιον τοΰ 
Θεοΰ», ολα δηλαδή αύτά, τά όποϊα έκαμνον, ήσαν άντίθεια 
μέ τάς έντολάς τοΰ θεοΰ, τάς όποίας κατεπάτουν και τον 
διδάσκαλον τής άνθρωπότητος έπρόδωσαν έξ αιτίας τής ά- 
διαφορίας των. «Και έγέμισεν ή γή», λέγει, «άπό άδικίαν». 
Είδες, άγαπητέ, πόσον κακόν πράγμα είναι ή αμαρτία καί 
πώς κάνει τούς άνθρώπους άναξίους τοΰ όνόματός των; 
’Άκουε πάλιν και τά επόμενα. «Καί έκοίταξεν ό θεός τήν 
γήν και αύτή ήτο διεφθαρμένη»’. Βλέπε πάλιν, δτι όνομάζει 
αύτούς γήν. ’Έ πειτα, επειδή τούς ώνόμασε καί μίαν καί 
δύο καί τρεις φοράς γην, διά νά μή νομίση κανείς, δτι αύτά 
έλέχθησαν διά τήν αίσθητήν γήν, λέγει- «Διότι κάθε σάρξ 
έξετράπη άπό τήν όδόν τοΰ θεοΰ είς τήν γήν»8. Ούτε καί 
τώρα τούς έθεώρησεν άξιους νά τούς όνομάοη άνθρώπους, 
άλλά μέ τό δνομα οάρξ θέλει νά φανερώση είς ήμας, δτι δέν 
όμιλεϊ διά τήν γην, άλλά διά τούς άνθρώπους, οί οποίοι πε
ριβάλλονται μέ σάρκα καί κατηνάλωσαν τούς εαυτούς των 
είς τάς γηΐνας πράξεις. Διότι, δπως εϊπομεν πολλάς φοράς 
είς τήν άγάπην σας, ή Γραφή συνηθίζει νά άποκαλή μέ τό 
δνομα τής οαρκός αύτούς πού έπέδειξαν σαρκικόν φρόνημα 
καί δέν έπεδίωξαν τίποτε πού όδηγεΐ είς τόν ουρανόν, δπως 
άκριβώς λέγει καί ό Παΰλος· «Αύτοί πού περιβάλλονται μέ 
σάρκα δέν είναι δυνατόν νά άρέσουν είς τόν θεόν»*.

Τί λοιπόν; Δέν περιεβάλλετο μέ σάρκα αύτός πού έ- 
λεγεν αύτά; Ά λλά  δέν λέγει αύτό, δτι δηλαδή αυτοί πού 
περιβάλλονται μέ σάρκα, δέν δύνανται νά άρέσουν είς τόν 
θεόν, άλλά δτι αύτοί πού δέν έπιδιώκουν καθόλου τήν άρε- 
τήν καί άσχολοΰνται μέ τά σαρκικά καί παρασύρονται άπό 
τάς σαρκικάς ήδονάς καί δέν ένδιαφέρονται καθόλου διά 
τήν πνευματικήν καί άσώματον ψυχήν, αύτοί δέν άρέσουν 
είς τόν θεόν. Ά φοΰ λοιπόν μας έδίδαξεν ή άγία Γραφή, μέ 
αύτά πού μας είπε διά τό πλήθος των άμαρτημάτων, διά τήν 
ύπερβολικήν κακίαν, διά τό μέγεθος τής άγανακτήσεως τοΰ
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άγανακτήσεω ς τον Θεον τύ μέγε&ος, και δτι δ ιά  τήν των  
παρανόμων έ ρ γ ω ν  έπ ιτή δενσ ιν  και Ηπαξ και δεύτερον και  
τρίτον γ η ν  αντονς ώνόμασε, και τ φ  τής  οαρκός όνόματι 
τιροσηγόρενοεν, άποοτερήοαοα τον τή ς  κοινής φ ύσ εω ς  όνό- 

5 ματος,  διά  τών έπα γομ ένω ν την  αφατον ήμ ίν  τον Θεοϋ  
φ ιλαν&ρωπίαν ένδε ίκνντα ι,  και τής  σνγκαταβάσεω ς την  υ
περβολήν. Τ ί  γάρ  φ η σ ι;  <(Καϊ ε ϊπεν  ό θ ε ό ς  πρός Ν ώ ε» .

3. "Ο ρ α  άγαϋότητος υπερβολήν. Κ α ΰ ά π ερ  γάρ  φ ίλος  
φ ίλ φ ,  οντω  λοιπόν κοινοΰται τ φ  δ ικ α ίω  περϊ τής  τ ιμω -  

10 ρίας,  ην  έ π ά γ ε ιν  μ έλλε ι  τ φ  τώ ν άν&ρώπων γ έν ε ι ,  κα ί  
φηαΐ'  «Κ α ιρ ό ς  παντός άν&ρώπου ήκει  εναντίον έμοϋ, ότι 
έπλήσύη ή γ ή  α δ ικ ία ς  απ’ αυτών. Κ α ι  ίδον έ γ ώ  καταφ&εί-  
ρω αντονς  και τη ν  γήν». Τ ί  έστι,  «Κ α ιρός  παντός άνύρώ -  

πον ήκε ι  εναντίον έμοϋ»; Π ο λλή ν ,  φηοίν ,  έπ ιδ ε ιξά μ η ν  την  
15 μακροϋνμ ίαν , πολλήν την  άνεξ ικα κ ία ν ,  ον βονλόμενος χ α ί 

την  έ π ά γ ε ι ν  τή ν  τ ιμω ρίαν ,  ή ν  έ π ά γ ε ιν  μ έλ λ ω · άλλ’ επε ιδή  
πολλή τώ ν  η μ α ρτη μένω ν  αντοϊς ή νπερβολή  ε ις  αντόν ή-  
γ α γ ε ν  αντονς τόν καιρόν, και τέλος δει λοιπόν έπιτε&ήναι,  
και έκκοπήναι αν  τώ ν τήν  κακίαν, ώστε μή  π ερ α ιτέρ ω  προ- 

20 βήνα ι· «Κ α ιρ ό ς  γάρ» ,  φησί,  «παστός άν&ρώπον ήκει εναντίον  
έμοϋ». ”Ο ρα και έντανΰα, π ώ ς  κ αΰάπερ  ανω τέρω  ϊ λ ε γ ε ,  
« Π α ς  τ ις  δ ιανοείτα ι» ,  ον τω  και ννν, «Π α ντό ς  άνϋρώ πον)'. 
Π ά ν τ ε ς  γάρ  σνμφωνοϋοι, πρός τήν  παρανομίαν ηντομόλη-  
οαν, φ ησ ί ,  και ονκ ϊο τ ιν  ενρ ε ΐν  εν τοσοντω πλή&ει τ ινά  τής  

25 αρετής  λόγον  τιοιονμενον. «Κ α ιρός  γάρ», φησί,  «παντός αν
θρώ που  ήκ ε ι  εναντίον έμοϋ». «Καιρός», τοντ’ εστιν, εφ ϋ α -  
σεν ό καιρός, κα$’ δν δ ε ι  τήν τομήν έπι&εΐναι και τήν  νο
μή ν  τον §λκονς έπ ισχε ΐν .  Κ α ιρ ό ς  παντός άν&ρώπον ήκε ι  
εναντίον έμοϋ · ώσανει μηδενός  έφορώντος και μέλλοντος  

30 ενΰννα ς  άπα ιτε ιν  τώ ν  αντοϊς  πεπλημ μελημένω ν,  οντω πρός  
τάς παρανόμονς π ρ ά ξ ε ις  έα ν τονς  έ ξ έδ ω κ α ν  ονκ έννοονντες,  

ότι έμε  λα&ειν ονχ οϊόν τε τόν τήν  σύστασιν τή ς  ζω ή ς  χαρ ι-

10. Γεν. 6, 13.
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θεοΰ καί ότι ώνόμασεν αυτούς γην και μίαν και δύο και 
τρεις φοράς, άφού ήσχολοΰντο μέ παράνομα εργα και τούς 
ώνόμασεν μέ τό δνομα της σαρκός, άφού τούς έστέρησε τό 
φυσικόν των 6νομα, μας φανερώνει μέ τά επόμενα τήν άπε- 
ρίγραπτον φιλανθρωπίαν του Θεοΰ καί τήν ύπερβολικήν 
του συγκατάβασιν. Τί λέγει λοιπόν; «Καί είπεν ό θεός είς 
τόν Νώε»10.

3. Βλέπε τήν ύπερβολικήν άγαθότητα. Καθ’ δσον άνα- 
κοινώνει είς τόν δίκαιον ώς φίλος πρός φίλον τήν τιμωρίαν, 
τήν όποίαν σκοπεύει νά έπιβάλη είς τό άνθρώπινον γένος 
και λέγει- «’Έφθασε τό τέλος δλων τών άνθρώπων, διότι ή 
γη έγέμισεν άπό τάς άδικίας αυτών. Καί ίδού, θά καταστρέ
φω αύτούς και τήν γην αυτών»11. Τί σημαίνει «"Εφθασε τό 
τέλος δλων τών άνθρώπων»; Πολλήν μακροθυμίαν, λέγει, 
έπέδειξα και πολλήν άνεξικακίαν, έπειδή ήθελα νά μή έπι- 
6άλω τήν τιμωρίαν, τήν όποίαν πρόκειται νά έπιβάλω. Ε 
πειδή δμως τό ύπερβσλικόν μέγεθος τών άμαρτιών των τούς 
ώδήγησεν είς αυτήν τήν κατάστασιν, πρέπει καί τέλος νά 
δοθή και νά διακοπή ή κακία των, ώστε νά μή συνεχίσουν 
περισσότερον. Διότι λέγει- «’Έφθασε τό τέλος δλων τών άν
θρώπων». Βλέπε και έδώ οτι όμιλεϊ, δπως άκριβώς έλεγε 
και προηγουμένως, «ή καρδία παντός ανθρώπου διανοείται», 
κατά τόν ίδιον τρόπον όμιλεϊ και τώρα καί λέγει- «'Όλων 
τών άνθρώπων». Διότι, λέγει, δλοι συμφωνούν, δτι μόνοι των 
έτράπησαν πρός τήν κακίαν καί δέν είναι δυνατόν είς τόσον 
πλήθος νά εύρεθή κάποιος, ό όποιος νά ήτο ένάρετος. Διότι 
λέγει, «’Έφθασε τό τέλος δλων τών άνθρώπων». «Καιρός», 
δηλαδή έφθασεν ή ώρα κατά τήν όποίαν πρέπει νά γίνη ή 
έκτομή και ή άφαίρεσις τού έλκους. «’Έφθασε τό τέλος δλων 
τών άνθρώπων». Παρεδόθησαν είς τάς παρανόμους πράξεις, 
ώσάν νά μή τούς έβλεπε κανείς, χωρίς νά σκεφθοΰν, δτι δέν 
δύνανται νά διαφύγουν τήν ίδικήν μου προσοχήν, ό όποιος
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ζόμενον, καί σώμα και ψ υ χ ή ν  χα ρ ισάμενον , και τοσούτων 
ά γα ΰ ώ ν  την  χ ο ρ η γ ία ν  παρεσχηκότα .

«Κ α ιρ ό ς  τοίνυν παντός άνϊ)ρώπου ήκει εναντίον έμοϊα>. 
Ε Ιτα  ώ σπερ  απολογούμενος τ φ  δ ικ α ίφ  και δ ε ικνύς ,  οτι ή 

5 τώ ν ημαρτη μένω ν  αύτοϊς υπερβολή ε ις  ταύτην αυτόν έκκα-  
λε ιτα ι  την  άγανάκτησιν ,  φησίν ,  (('Ότι έπλήσϋη ή γη  α δ ι 
κ ίας  άπ’ αυτών». Μ η  γάρ  παρέλ ιπόν τι, φ ησ ί,  τώ ν  ε ις  κ α 
κ ίαν  συντεινόντων; Τοσοΰτον επ εδε ίξα ν το  τό μ έ γ εϋ ο ς ,  6<ς 
και ΰπ ερ βλύζε ιν  λοιπόν την  κακ ίαν  και πάσαν την  γ η ν  τής  

10 κακίας  εμπεπλήσϋα ι.  Δ ιά  τοι τούτο και αυτούς κ α τα φ ϋε ίρ ω ,  
και την  γην.  «Κ α ι  ιδού», φησίν ,  «έ γ ώ  κ α τα φ ϋ ε ίρ ω  αυτούς  
και την  γην». ’Ε π ε ιδ ή  αυτοί προλαβόντες διά τώ ν παρανό
μω ν  π ρ ά ξ εω ν  εαυτούς κ α τέφ ϋ ε ιρ α ν ,  δ ιά  τούτο παντελή  πανω 
λ εθρ ίαν  ε π ά γω ,  κα ι άφανισμόν έρ γάζομα ι ,  καί αυτών, καί 

15 τής  γη ς ,  ϊνα καϋαρμόν τινα δυνη·ϋή δέξασϋα ι ή γ ή  καί άπο- 
κα·ϋήρααϋαι τού ρύπου τώ ν  τοαοντων άμαρτημάτων.

Έ ν ν ό ε ι  μοι λοιπόν τιοίαν εικός ε χ ε ιν  ψ υ χή ν  τον δίκαιον  
τούτον ταύτα άκούοντα παρά τού Δεσπότου. Ε ί  γάρ  καί  
πολλήν άρετήν  έ α ν τώ  ουνήδει,  άλλ’ 'όμως ουκ ά να λγήτω ς  

20 εδέχετο  τά λεγάμενα . Φιλόστοργοι> γάρ  τών δ ικα ίω ν τό 
γένος,  καί ύπερ  τής  τώ ν  άλλω ν σω τηρ ίας  πάντα αν £λοιντο  
ευκόλω ς ύπομεΐναι.  Π ώ ς  τοίνυν ε ικός ήν  εκ τώ ν  ρημάτω ν  
τούτων αυνέχεσ-ϋαι τον ϋαυμάσιον τούτον ΰτιογράφοντα ηδη  
τ φ  λ ο γ ισ μ φ  την  άπάντω ν α πώ λειαν ,  καί τήν τή ς  κ τ ίσ εω ς  

25 άπάσης φϋοράν, \Ισως ουδε π ερ ί  αύτοϋ τι χρηστόν ύποπτεύ-  
οντα; Ο ϋδέπω  γά ρ  ήν α ύ τφ  τούτο φανερόν. " Ι ν  οΰν μή 
δ ια ταράττητα ι τον λογισμόν, άλλά μ ικρ ά ν  τινα παραμυθίαν  
εν  τ φ  το ιούτφ  μ ε γ έ ΰ ε ι  τής  ά ϋνμ ία ς  αχειν  δυνηΰή , επε ιδή  
έ δ ίδ α ξ εν  αυτόν τής  κ ακ ίας  αύτώ ν τήν {υπερβολήν, καί ότι 

30 καιρός κ α τ ε π ε ίγ ε ι  λοιπόν άπα ιτώ ν β α ΰε ϊα ν  αυτούς δέξαοϋαι  
τήν τομήν, φησί πρός α υ τό ν  εκε ίνους  μέν  κοινός όλεϋρος  
έκ δέξετα ι ,  «Σ υ  δ ε  ποίησον σ εα υ τφ  κιβωτοί'», Τ ί  έστι, « Σ ν
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έχάρισα την ζωήν και έδημιούργησα τό σώμα και τήν ψυχήν 
και έχω παραχωρήσει τόσα άγαθά.

’Έφθασε λοιπόν τό τέλος δλων των άνθρώπων. ’Έ π ε ι
τα ώσάν νά άπολογήται πρός τον δίκαιον και άποδεικνύων, 
δτι αί υπερβολικοί άμαρτίαι αυτών ώθησαν αυτόν πρός τήν 
άγανάκτησιν, λέγει, «'Ότι ή γη ήτο γεμάτη άπό τάς άμαρ- 
τίας αύτών». Διότι λέγει, μήπως παρέλειψαν κάτι άπό αύτά 
πού οδηγούν είς τήν κακίαν; Τόσην μεγάλην κακίαν έπέ- 
δειξαν, ώστε νά ύπερεκχειλίζη ή κακία και δλη ή γη νά 
γεμίση άπό αυτήν. Διά τούτο λοιπόν θά καταστρέφω καί αυ
τούς καί τήν γην. Επειδή κατέστρεφαν τούς ίδίους τούς 
εαυτούς των μέ τάς παρανόμους ένεργείας των έκ τών 
προτέρων, διά τούτο επιφέρω όλοκληρωτικήν καταστροφήν 
και ετοιμάζω τόν άφανισμόν και αύτών και τής γης διά νά 
καθαρθή ή γη και νά άπαλλαγή άπό τήν δυσωδίαν τόσων 
άμαρτιών.

Σκέψου λοιπόν πόσην ψυχικήν δύναμιν έπρεπε νά έχη 
αύτός ό δίκαιος, δταν ήκουε τόν Κύριον νά λέγη αύτά. 
Διότι αν και έγνώριζε καλώς, δτι ήτο πολύ ένάρετος, δμως 
δέν ηκουεν αύτά πού έλεγεν ό θεός χωρίς πόνον. Διότι δλοι 
σι δίκαιοι είναι γεμάτοι άπό άγάπην και θά προετίμων νά 
ύπομείνουν τά πάντα χάριν τής σωτηρίας τών άλλων. Πώς 
λοιπόν ήτο δυνατόν μετά άπό τούς λόγους αύτούς νά μή 
χάση τό θάρρος του ό δίκαιος αύτός, δταν έχη ώς σίγουρη 
είς τή,ν σκέψιν του τήν καταστροφήν τών πάντων και τήν 
φθοράν όλοκλήρου τής κτίσεως, χωρίς νά σκέπτεται ίσως 
τίποτε τό καλόν ούτε διά τόν έαυτόν του; Διότι ποτέ μέχρι 
τώρα δέν είχε γίνει φανερόν τούτο είς αυτόν. Διά νά μή 
ταράσσεται λοιπόν ό λογισμός του, άλλά νά ήμπορή νά έχη 
κάποιαν μικράν παρηγορίαν είς τήν τόσον μεγάλην στενο
χώριαν του, άφού είπεν είς αύτόν τήν ύπερβολικήν κακίαν 
αύτών και δτι έφθασεν ό καιρός πού άπαιτεϊ νά δεχθούν 
τήν τομήν, λέγει πρός αύτόν. Εκείνοι μέν θά όδηγηθούν 
είς κοινήν καταστροφήν, «Σύ δμως νά κατασκευάσης διά
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δ έ» ; ’Ε π ε ιδ ή  ούκ έκοινώνησας α ίηο ϊς  τής  κακίας ,  άλ /ά  
και μετά  άρ ετής  τον βίον ολον δ ιήννσας, δ ιά  τοΰτό σοι 
προστάττω κ ιβω τόν  κατασκευάσαι. « Ε κ  ξ ύλω ν  τετρα γώ νω ν,  
άσηπτων. Νοσσιάς πο ιήσεις  την  κ ιβω τόν  και άσφαλτώ σεις  

5 ε ξ ω ΰ ε ν  και εσωϋ·εν αντην τή  άσψ άλτφ . ’’Ε σ τω  δέ  τριακο- 
σίων π η χώ ν  τό μήκος, και πεντήκοντα  το πλάτος, και τρια-  
κοντα τό ύψος. Έ π ισ υ ν ά γ ω ν  πο ιήσεις  την κ ιβω τόν  καϊ ε ις  

π ήχυν  συντελέσεις  αύτην ανω ϋεν ,  την  δέ  ϋνραν  ποιήσεις  εκ  
π λ α γ ίω ν ,  κ α τά γα ια  δ ιώ ροφ α  και τρ ιώ ροφα  ποιήσε ις  αυτήν». 

10 Σ κ ό π ε ι  Θεοΰ σνγκατάβασίν  και δύναμιν  άφατον καϊ 
φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ν  πάντα λόγον ύπερβαίνουσαν. Ό μ ο ύ  καϊ την 
περ'ι ιόν  δ ίκαιον πρόνοιαν έπ ιδ ε ίκν ν τα ι  προστά ιτω ν α ύ τφ  
την κ ιβω τόν  κατασκενάσαι,  καϊ δ ια τα ξά μενος  και τόν τρόπον 
τής κ ατασκευής ,  και τό μήκος,  και τό πλάτος, και τό ΐηρος, 

15 και παραμυθ ίαν  α ν τφ  χ α ρ ίζ ε τα ι  μ εγ ίσ τη ν ,  έλπ ίδα ς  α ύ τ φ  
σω τηρ ίας  ύπ ο γρ ά φ ω ν  διά  τή ς  κατασκευής,  κάκείνονς  τούς  
τοσαντα ήμαρτηκότας  δονλόμενος δ ιά  τής  κατασκευής τής  
κιβωτού ε ις  έννοιαν έ )3όντας  τω ν αντοις  ε ιρ γα ομένω ν  και  
μετάνοιαν έπ ιδ ε ιξα μ ένο υς  τής  άγανακτήσεω ς  την π ε ίραν  

20 μή λαβειν. Ο υδέ  γάρ  ολίγος χρόνος πάλ ιν  αντοις  ποός μ ε τά 
νοιαν παρ εσχέϋη  διά  τής  κατασκευής  τής  κ ιβω τού , αλλά  
καί σφόδρα πολύς και ικανός, ε ί  μη οφόδρα ήσαν άγνώμο-  
νες ,  κατα πτήξα ι  πρός την  διόρϋ·ωοιν τώ ν  έπταισμένων. Ε ι -  

κός γάρ  Μκαοτον αυτώ ν όρώντα τόν δ ίκαιον τεκταινόμενον  
25 την κ ιβω τόν  την  α ιτ ίαν  πυν&άνεσ&αι τής κατασκευής,  ε ίτα  

μαϋόντα του Θεού την άγανάκτηο ιν  ε ις  α’ίσ&ησίν έλϋ ε ιν  τώ ν  
ο ικ ε ίω ν  αμαρτημάτω ν, ε ϊπερ  έβούλοντο. Ά λ λ ’ έκεΐνο ι ούδε  
έντεύΰεν  έκέρδανάν  τι πλέον, ούκ έπε ιδή  ούκ ήδύναντο,  
άλλ’ έπε ιδή  ούκ ήβουλήϋησαν.

30 4. ’Ε π ε ιδ ή  τοίνυν τα περ ϊ  τής  κατασκευής τής  κ ιβω τού  
τ φ  δ ικ α ίψ  δ ιετάξατο ,  κοινοϋται α ύ τ φ  και τής τ ιμ ω ρ ία ς  τό

12. έ.ά. στ. 14.
13. έ.ά. 14-16,
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τον έαυτόν σου κιβωτόν»“ . Τί σημαίνει, «Σύ δμως»; Επειδή 
δέν έλαβες μέρος είς τήν κακίαν αυτών, άλλα έζησες κατά 
ένάρετον τρόπον, διά τοϋτο σοΰ δίδω έντολήν νά κατα
σκευάσεις κιβωτόν «’Από ξύλα τετράγωνα, τά οποία νά μή 
σαπίζουν. Νά χωρίσης τήν κιβωτόν κατά δωμάτια καί νά 
άλείψης αύτήν είς τό έσωτερικόν καί τό έξωτερικόν της μέ 
πίσσαν. Τό μήκος αυτής νά είναι τρικοσίων πήχεων, τό πλά
τος πεντήκοντα καί τό ΰψος τριάκοντα. Συναρμολογών τά 
ξύλα θά κατασκευάσης τήν κιβωτόν καί ή στέγη αύτής νά 
έχη κλίσιν ένός πήχεως, ή δέ εϊσοδος νά εύρίσκεται είς τά 
πλάγια καί νά κάνης πρώτον, δεύτερον καί τρίτον δροφον»15.

Πρόσεξε τήν συγκατάβασιν του θεοΰ καί τήν άπεριόρι- 
σον δύναμιν καί τήν φιλανθρωπίαν, ή οποία υπερβαίνει κάθε 
άνθρωπίνην λογικήν. Συγχρόνως λαμβάνει πρόνοιαν διά 
τόν δίκαιον, μέ τό νά δίδη είς αύτόν έντολήν νά κατασκευά- 
ση τήν κιβωτόν καί μέ τό νά τοΰ άποκαλύπτη καί τόν τρό
πον τής κατασκευής, καί τό μήκος, καί τό πλάτος, καί τό 
ΰψος, καί τόν παρηγορεΐ πολύ μέ τό νά τοΰ δίδη έλπίδας 
σωτηρίας μέ τήν κατασκευήν τής κιβωτοΰ καί μέ τό νά θέλη 
νά μή δοκιμάσουν τήν άγανάκτησίν του, δσοι είχον άμαρτή- 
σει τόσον πολύ, άφοΰ συνειδητοποιήσουν τάς πράξεις των 
μέ τήν κατασκευή,ν τής κιβωτοΰ καί δείξουν, δτι μετανοούν. 
Καθ’ δσον δέν ήτο ολίγος ό χρόνος, ό όποιος έδόθη είς αύ- 
τούς διά νά μετανοήσουν μέ τήν κατασκευήν τής κιβωτοΰ, 
άλλά πολύς καί άρκετός διά νά συνέλθουν καί νά διορθώ
σουν τά σφάλματά των, έφ’ δσον δέν ή σαν πολύ άγνώμονες. 
Διότι ήτο φυσικόν ό καθείς νά βλέπη τόν δίκαιον νά κατα- 
σκευάζη τήν κιβωτόν καί νά ζητή νά μάθη τήν αιτίαν τής 
κατασκευής καί δταν θά έμάνθανε τήν άγανάκτησίν τοΰ θ ε 
οΰ νά συνειδητοποιεί, έφ’ δσον ήθελε, τά άμαρτήματά του. 
Ε κείνοι δμως ούτε άπό έδώ δέν έκέρδισαν τίποτε περισσό
τερον, δχι έπειδή δέν ήδύναντο, άλλά επειδή δέν ήθελον.

4. Άφοΰ λοιπόν έδωσεν έντολήν είς τόν δίκαιον νά 
κατασκευάση τήν κιβωτόν, άνακοινώνει είς αύτόν καί τό ει-
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είδος, ής ήμ ελλεν  &πάγειν} κα ί φ ησ ί '  συ μέν ταύτην καιε-  
σκεύασον καΰά δ ιεταξάμην ,  ε γ ώ  δέ, έπ ε ιδά ν  πληρώ σης την 
κατασκευή)·, και τα κατά σε έν άση αλεία καταστήσω. «’Ε γ ώ  
δε ιδού έπ ά γω  τον κατακλυσμόν, νδω ρ  επί την γην ,  κα:α-  

5 <ι &εΐοαι πάσαν σάρκα, έν  ή έστι πνεύμα ζω ής υποκάτω  
τον ουρανού, και όσα αν η έπϊ τής γ ή ς  τελευτήσει)).  "Οσα 
π ώ ς  και διά  τής  απε ιλή ς  δείκνυσι τω ν ήμαρτηαένω ν αν- 
τοις το μ έ γ εϋ ο ς ,  κ α ί  φησί' και την αυτήν τ ιμω ρ ίαν  έπά ξω  
και τοις λογ ικο ϊς  και τοϊς άλόγοις.  ’Ε π ε ιδ ή  γάρ  την αυτών  

10 προεδρίαν προδεδώκασι,  και πρός την τω ν αλόγω ν μετέ -  
πεσον κακίαν, ούδεμίαν δ ιαφ οράν  έ ξ ε ι  ή τ ιμωρία. « Ε π ά γ ω  
γά ρ  κατακλυσμόν υδατος xa ia y  ϋ ε ϊρ α ι  πάσαν σάρκα, εν η 
έστι πνεύμα ζω ής  υποκάτω τού ουρανού». Κ α ι  τά κτήνη,  
φησί,  και τά πετε ινά ,  καί τά ϋηρ ία ,  καί τά τετράποδα, και 

15 όσα έστίν  υποκάτω  τού ουρανού, καταφϋαρήσετα ι.  Κ α ι  ϊνα  
μά ϋη ς ,  ότι ούδέν κ α τα λε ιφ ϋήσετα ι ,  φ ησ ί,  «Κ α ι  όσα έστίν έπ'ι 
τ ή ς  γ ή ς  τ ελευτή σε ι» . Κ α ι  γάρ καθαρσίου λοιπόν δεϊτα ι  ή 
οικουμένη, αλλά τούτο μή σε ταραττέτω  μ η δ ε  σ υ γχ ε ίτω  σου 
τον λογισμόν.  ' Ο ρ ώ ν  γάρ  αυτώ ν τού έλκους τό ανίατον, σιή-  

20 οαι βούλομαι τά τής  κακίας  ρεύματα , ϊνα μη μείζοσι τ ιμ ώ - 
ρ ία ις  έαυτους νπ ενϋύνονς  καταστήσωσι.

Δ ιό  κα'ι νύν την έαυτού φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ν  μιμούμενος καί  
άγαϋ'ότητι κεοαννυς την άγανάκτησιν ,  το ιαύτην έπ ά γω  την 
τ ιμω ρίαν ,  ώ ς  άνώδυνον αύτοϊς γ ενέσϋα ι  και άνεπαίσϋητον.  

25 Ο ι’δε γάρ  πρόζ τό τώ ν  ημαρτημένω ν αντοίς μ έ γ ε ϋ ο ς  άφο-  
ρών, ουδέ τ ίνω ν άξ ιο ι  τνγχάνονσιν ,  αλλά τά μετά  ταύτα  
προορών και τούτοις βούλομαι την  άρμόττουσαν τ ιμω ρ ίαν  
έπ α γ α γ ε ϊν  και τούς ε ξ ή ς  μέλλοντας έσεσϋαι τής έκ  τούτων  
άπαλλάξα ι λύμης .  Μ ή  τοίνυν κ α τηφ ής  έσο, μ η δε  ϋορυβού  

30 ταύτα άκούων. E l  γάρ  και εκείνους α ξ ία  τών ημαρτημένω ν  
δίκη κ α τα λ ή γε τα ι ,  αλλά  »Σ τή σ ω  την δ ιαϋήκη ν  μου μετά

14. έ.ά. 17.
15. έ.ά.
16. έ.ά. 18.
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δος της τιμωρίας, την όποίαν έπρόκειτο νά έπιβάλη και 
λέγει. Έσύ νά κάνης αύτήν, όπως σέ διέταξα και έγώ, δταν 
τελείωσης την κατασκευήν, θά άσφαλίσω δλους τούς ίδικούς 
σου. «Έγώ δέ ιδού θά έπκρέρω κατακλυσμόν υδατος επάνω 
είς την γην, ώστε νά καταστροφή κάθε ζώσα σαρξ κάτω 
άπό τόν ουρανόν και θά άποθάνουν, δσα εύρίσκονται έπάνω 
είς την γην»14. Βλέπε λοιπόν πώς δεικνύει και μέ την άπει- 
λήν τό μέγεθος των άμαρτημάτων των και λέγει. Την ίδίαν 
τιμωρίαν θά έπιβάλω και είς τά λογικά, δηλαδή τούς άνθρώ- 
πους, και είς τά άλογα ζώα. Επειδή δηλαδή έχουν προδώσει 
οί άνθρωποι τήν άξίαν των και μετέπεσαν εις τήν κακίαν 
τών άλογων. «Διότι θά επιφέρω κατακλυσμόν υδατος διά νά 
καταστρέφω πάσαν σάρκα ζώσαν εύρισκομένην κάτω άπό 
τόν ουρανόν». Και τά κτήνη, λέγει, και τά πτηνά και τά 
άγρια θηρία και τά τετράποδα και δσα εύρίσκονται κάτο) 
άπό τόν ουρανόν θά καταστραφοϋν. Καί διά νά καταλάβης, 
δτι δέν θά μείνη τίποτε, λέγει «Και δσα εύρίσκονται έπάνω 
είς τήν γην θά άποθάνουν»1®. Καθ’ δσον ή οικουμένη χρειά
ζεται κάθαρσιν, άλλά αύτό νά μή σέ ταράσση ουτε νά σου 
προκαλή σύγχυσιν. Διότι 6λέπων τήν άνίατον πληγήν αύ- 
τών, θέλω νά σταματήσω τήν κακίαν των, διά νά μή κατα
στούν ύπεύθυνοι μεγαλυτέρας τιμωρίας.

Διά τούτο και τώρα παρακινούμενος άπό τήν φιλαν
θρωπίαν μου καί κατευνάζων τήν άγανάκτησίν μου μέ τήν 
αγαθότητά μου έπιβάλλω αύτήν τήν τιμωρίαν, διά νά είναι 
άνώδυνος καί ανεπαίσθητος. Και δέν άποβλέπω προς ιό 
μέγεθος τών άμαρτημάτων των, ούτε ποίας τιμωρίας είναι 
άξιοι, άλλά προβλέπων τά μέλλοντα έπιθυμώ νά επιβάλω 
είς αύτούς τήν πρέπουσαν τιμωρίαν, ώστε έκείνους οί όποι
οι πρόκειται νά ζήσουν είς τό μέλλον, νά τούς άπαλλάξω 
άπό τήν φθοράν, ή οποία θά προήρχετο άπό αύτούς. Μή γ ί
νεσαι λοιπόν κατηφής, ούτε νά θορυβήσαι άκούων αύτά. 
Διότι καί άν έκεϊνοι δεχθούν τιμωρίαν άξίαν τών άμαρτημά
των των, δμως «θά συνάψω μαζί σου συμφωνίϋν»16. Επειδή
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σου». ’Ε π ε ιδ ή  πάντες  oi προλαβόντες αναξίους  εαυτούς κα
τέστησαν και ον  γεγόνα ο ιν  ευ γνώ μονες  περ ί  τάς εμάς έ>·- 
τολάς, μετά  οοϋ λοιπόν οτήσω τη ν  δ ιαθήκην  μου.

Κ α ι  γάρ  ό πρωτόπλαστος, μετά  τοσαντας ευ ερ γεσ ία ς  α- 
5 πάτην ντιομείνας, παρέβη μου τάς έντολάς καί ό έ ξ  εκείνον  

πάλ ιν  τ ε χ ύ ε ί ς  ε ι ς  αυτόν της  κακίας  τον πυθμένα  ώλισϋε.  
Δ ιό  καί δ ιη νεκ ή  την  τ ιμ ω ρ ία ν  έδ έςα το  μετά  τής  κατάρας.  
Ά λ λ 3 ουδέ τα ϊς  τούτου τ ιμ ω ρ ία ις  οι μ ετ '  αυτόν έσωφρονί-  
σϋ·ησαν, αλλά κα ι έπεδαψιλεύσαντο,  ώ ς  καί τής  γενεαλυ-  

10 γ ία ς  αντονς άποδοκιμασΰήναι.  Μ ε τά  δή ταντα ευρώ ν τον 
’Ε ν ώ χ  τής  άρ ετής  την  εικόνα δ ιαοώζοντα,  διά την πολλήν  
εύαρέστησιν ζώντα αντόν μ ε τέϋ η κ α ,  δ ε ικ νύς  και τοις τήν 
αρετήν μετιοϋσίν, όσων καταξιονντα ι τώ ν  άμ ο ιδώ ν και 6ου- 
λόμενος τους έ ξ ή ς  ζηλω τάς  έκείνου καταστήσαι καί τήν  

15 αυτήν έ κ ε ίν φ  βαδίσαι οδόν. *Επε\ τοίνυν, πάντω ν λοιπόν  
επ ί τήν  κακ ίαν  αϋτομολησάντων, σέ μόνον εϋρον έν  τοσουτγ  
πλ ή ϋε ι  δυνάμενον άνακαλέσασΰαι του προπάτορος τήν  παρά-  
δασιν, μετά  οοϋ οτήσω την  δια&ήκην μου. Ή  γάρ  τών 6ε-  
δ ιω μ ένω ν  σοι π ρ α ξ ις  άξιόπιστόν σε δείκιηίσι πρός το δή- 

20 ξαα&αι τάς  παρ ' έμοΰ έντολάς.
Ε Ιτα  ϊνα  μη και ταντα άκοΰων ό δ ίκαιος εκείνος έτι 

άϋυμή, ώ ς  μόνος μ έλλω ν  καταλε ιφ ΰήσεσϋα ι,  παραμυϋουμι:-  
νος αυτόν, ώ ς  ε ίπε ϊν ,  πάλ ιν  φ η σ ίν  «Ε ίσελεύοη  δε  ε ις  τήν  
κ ιβω τόν συ, και οί υ ιο ί  σου, και ή γυνή  σου, καί a i  γυνα ίκ ες  

25 τώ ν  υ ιώ ν  σου μετά  σου». Ε ι  γάρ  και πολύ τής του δικαίου  
άρετής  έλείποντο, άλλ’ δμω ς τής  νπερβαλλούσης εκε ίνω ν  
κ ακίας  έκτός ήσαν. ’Ά λ λ ω ς  δε  καί διά  δύο ταύτας τάς  
α ιτ ία ς  τή ς  οω τηρ ίας  άπολαύουσι, μ ίαν  μέν ,  ε ι ς  τ ιμή ν  τον 
δικαίου· γάρ τω  η:ιλανΰρώπω Θ ε φ  τιμάν τούς αύ;ον

80 δούλους κα ί χαρίζεσ&αι αντοϊς πολλάκις  τήν  έ ι έ ρ ω ν  σω τη
ρίαν, δ  καί επί του μακαρίου Π α ύλον  πεποίηκε ,  τον δ ιδ α 
σκάλου τή ς  οικουμένης, του πανταχον τάς ά κ ι ϊν α ς  τής οϊ-

17. έ.ά.
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δλοι οί προηγούμενοι άπεδείχθησαν άνάξιοι και δέν έξετέ- 
λεσαν μέ ευγνωμοσύνην τάς έντολάς μου, διά τοϋιο μαζί σου 
θά συνάψω συμφωνίαν.

Καί ό πρωτόπλαστος μετά άπό τόσας εύεργεσίας έξη- 
πατήθη και παρέβη τάς έντολάς μου και αύτός πού έγεννή- 
θη άπό αύτόν έφθασεν είς τόν πυθμένα τής κακίας καί ώς 
έκ τούτου μαζί μέ τήν τιμωρίαν έλαβε καί τήν κατάραν. 
Παρ’ 8λα ταΰτα οί άπόγονοί του δχι μόνον δέν συνετίσθη- 
σαν ουτε μέ τάς τιμωρίας αύτοΰ, άλλα καί συνέχισαν τάς 
άμαρτίας, ώστε νά κατηγορηθή και δλη ή γενεά αυτών. 
’Έ πειτα άπό δλα αύτά επειδή εύρον τόν Έ νώ χ νά διατηρή 
τήν εικόνα τής άρετής καί έπειδή μου ήτο εύάρεστος, έν δσψ 
έζη, διά τοϋτο τόν μετέφερα ζώντα είς τόν ουρανόν, διά νά 
δείξω είς τούς έξασκοΰντας τήν άρετήν πόσων άμοιβών 
γίνονται άξιοι και επειδή ήθελον νά κάνω τούς μετά άπό αύ
τόν ζηλωτάς του, διά νά βαδίσουν τήν ίδίαν όδόν μέ εκεί
νον. Επειδή, λοιπόν, ένώ δλοι είχον παραδοθή είς τήν κα
κίαν, ευρον, άπό τόσον πλήθος, έσέ ίκανόν νά επανόρθωσης 
τήν παράβασιν του προπάτορος, διά τοϋτο θά συνάψω μέ σέ 
συμφωνίαν. Διότι αί πράξεις τής ζωής σου σέ καθιστούν ά- 
ξιον νά δεχθής τάς έντολάς μου.

’Έ πειτα  διά νά μή στενοχωρήται ακόμη ό δίκαιος, καί 
δταν ήκουεν αύτά, έπειδή έπρόκειτο νά άπομείνη μόνος του, 
ώσάν νά τόν παρηγορή, λέγει πάλιν. «Θά είσέλθητε είς τήν 
κιβωτόν σύ, οί υίοί σου, ή σύζυγός σου καί αί σύζυγοι τών 
υιών σου μαζί μέ σέ»” . Αύτοί αν καί δέν ήσαν ένάρετοι, 
δσον καί ό δίκαιος, δμως άπεΐχον πολύ άπό τήν υπερβολι
κή ν κακίαν τών άλλων άνθρώπων. "Αλλωστε έπιτυγχάνουν 
τήν σωτηρίαν των διά τούς έξης δύο λόγους. Καί πρώτον 
μέν πρός τιμήν τοϋ δικαίου. Συνηθίζει δηλαδή ό φιλάνθρω
πος Κύριος νά τιμά τούς δούλους του καί νά χαρίζη πολλάς 
φοράς είς αυτούς τήν σωτηρίαν τών άλλων, πράγμα τό ό
ποιον έκανε καί είς τόν μακάριον Παϋλον, τόν διδάσκαλον 
τής οικουμένης, ό όποιος διεσκόρπισε παντοΰ τάς άκτΐνας
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κε ία ς  δ ιδασκαλίας άι/ ιένιος. Ι Ιν ίκ α  γάρ  οϋτος επί  τ ί/ν 
Ρ ώ μ η ν  άνήγετο ,  χε ιμ ώ νο ς  κατά την θάλατταν πολλοΰ γενο-  
μένου, καί πάντω ν των έν  τψ  πλοίω  περί αντής  τής  οω ιη-  
ρ ίας  δεδοικότων, και ονδεμ ίαν  ελπ ίδα  χρηοτην  έχόντων  

5 διά τό του κλνδω νίον μ έ γ ε θ ο ς , καλέοας απαντάς φησι,ν  
«Ε υθυμ ε ίτε ,  ανδρες.  ’Αποβολή  γάρ  ψ υ χ ή ς  ον δε  μ ία  έοται 
έ ξ  ημώ ν πλ'ην τον πλοίου. Π α ρ έσ τη  γάρ  μοι ταύτη τή νυκτι  
τού Θεοϋ, οί) ε ιμ ι  και λατρεύω , ά γ γ ε λ ο ς ,  λ έ γω ν ,  μη φοβον,  
Π α ϋ λ ε ,  κεχάριοτα ι γάρ  σοι δ Θ εός πάντας τους πλέονιας  

10 μετά  σου».
Ε ίδ ε ς  π ώ ς  ή αρετή τον άνδρός τήν οω τηρ ίαν έκε ίνο ις  

πρ οεξένησε;  μάλλον δε ονχ  ή αρετή  μόνον, άλλα καί ή φ ιλ α ν 
θ ρω π ία  τον Δεοπότου. Τ ό ν  αυτόν δή τρόπον καί >νν διά  
μ ία ν  μέν α ιτ ίαν  τ α ύ τ η ν  δι έ τ έρα ν  δέ, επε ιδή  έβούλετο ζν-  

15 μην  τινά καί ρ ίζα ν  τον μέλλοντος ε ι ς  τό έ ξ η ς  ουνίστασθαι  
γένσυς  καταλειφθήναΐ" οϋκ επε ιδή  άδύνατον ην  τώ  Θ ε φ  
καί άνω θεν  τιάλιν διαπλάσαι κα ί ε ξ  ενός μόνον τό γένος  
ανξήσαι,  άλλ ’ επ ε ιδή  όντως έδοκίμαοε την ο ϊκε ίαν  αγαθό-  
τητα μιμούμενος.

20 5. Σ κ ό π ε ι  δ ε  καί διά  τω ν ε ξ ή ς  τον Θεόν τήν άγαθότηια .  
"Ωσπερ γάρ  έν  τή άπε ιλή  τής  τ ιμω ρ ία ς ,  μετά του τώ ν αν
θρώ πω ν γένους  καί τα κτήνη καί τά έρ πετά ,  καί τά π ε τ ε ι 
νό, καί τά &7]ρία άπολέοθαι εΐπεν ,  οντω καί ενταύθα διά  
τον δ ίκαιον  καί έκ τούτων ε ϊοαχθήνα ι ε ϊς  την κ ιβω τόν  ά ψ ’ 

2Γ> έκάοτου γένους  προστάττει μ ίαν  ουζυγίαν ,  ωστε σπέρμα καί  
άπα ρχήν  γ ενέοϋα ι  του μετά  ταϋτα μέλλοντος ϊοεοϋα ι π λ ή 
θους.  «Κ α ί άπό πάντω ν», φησί,  ατών κτηνώ ν, καί άτώ πά ν
τω ν  τώ ν  θ ηρ ίω ν ,  καί άπό πάσης οαρκός, δυο δύο από πά ν
τω ν ε ισ ά ξ ε ις  ε ις  την  κιβω τόν, ϊνα  τρέφ η ς  μετά  σεαντοΰ· 

80 αρσεν καί ϋήλυ ϋοονται. Ά π ό  πάντω ν τών όρνέω ν τώ ν π ε 
τε ιν ώ ν  κατά γένος ,  καί άπό τώ ν  κ τη νώ ν  κατά γένος,  καί

18. Π ρά ξ. 27, 22-24.
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τής διδασκαλίας του. Διότι, δταν ώδηγεϊτο είς τήν Ρώμην 
και συνέβη μεγάλη θαλασσοταραχή, ένψ δλοι μέσα είς τό 
πλοϊον έφοβοϋντο διά τή,ν ίδίαν τής σωτηρίαν των καί δεν 
είχον καμμίαν ελπίδα νά σωθοΰν λόγω τής μεγάλης τρικυ
μίας, έκάλεσεν δλους τούς έπι6άτας και τούς ε ίπ εν  «”Αν- 
δρες, νά έχετε θάρρος. Διότι δέν θά χαθή άπό ήμδς καμμία 
ψυχή, εκτός άπό τό πλοϊον. Αύτή την νύκτα παρουσιάσθη 
είς εμέ ό άγγελος τού θεού, εις τόν όποιον άνήκω καί τον 
όποιον λατρεύω καί μου είπε- Μή φσ6εϊσαι, Παύλε, διότι 
ό θεός έχάρισεν είς εσέ δλους, δσους πλέουν μαζί σου»18.

Είδες μέ ποίον τρόπον έξησφάλισε τήν σωτηρίαν των 
είς έκείνους ή άρετή του Παύλου; Μάλλον δέ δχι μόνον ή 
άρετή αύτού, άλλά καί ή φιλανθρωπία τού Κυρίου. Κατά 
τόν ϊδιον τρόπον λοιπόν καί τώρα. Ή  πρώτη αιτία τής σωτη
ρίας αύτών ήτο αύτή, ή άρετή δηλαδή του δικαίου. Ή  
δευτέρα αίτία είναι τό δ,τι ήθελε νά άφήση κάποιαν ζύμην 
καί ρίζαν διά τό άνθρώπινον γένος, τό όποιον έπρόκειτο νά 
άνασυσταθή είς τό μέλλον. ’Ό χ ι  διότι ήτο άδύνατον είς τόν 
θεόν νά δημιουργήση καί πάλιν άπό τήν άρχήν καί νά 
πολλαπλασιάση τό άνθρώπινον γένος άπό ένα μόνον, άλλ’ 
επειδή ήθέλησε νά ένεργήση κατ’ αυτόν τόν τρόπον άκολου- 
θών τήν άγαθότητά του.

5. Πρόσεξε όμως τήν άγαθότητα του θεοϋ καί εις τά 
έπόμενα. 'Ό πως είπε κατά τήν άπειλήν τής τιμωρίας, δτι θά 
καταστρέφη μαζί με τό άνθρώπινον γένος καί τά κτήνη καί 
τά έρπετά καί τά άγρια θηρία, κατά τόν ϊδιον τρόπον καί τώρα 
χάριν του δικαίου διατάσσει νά είσέλθη είς τήν κιβωτόν 
£ν ζεύγος άπό κάθε είδος εξ αύτών, ώστε νά άποτελέσουν 
τό σπέρμα καί τήν άρχήν τού πλήθους, τό όποιον έπρόκειτο 
νά προέλθη μετά άπό αύτά. «Καί άπό δλα τά κτήνη», λέ
γει, «καί άπό δλα τά αγρια θηρία και άπό κάθε ζωντανόν, 
θά είσαγόγης είς τήν κιβωτόν άνά δύο, διά νά τά τρέφης μαζί 
μέ σέ. 'Έκαστον ζεύγος θά άποτελήται άπό άρρεν καί θήλυ. 
’Από δλα τά είδη τών πτηνών, άπό δλα τά. ε’ίδη των κτηνών



ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ

από τώ ν  ερ π ετώ ν  τω ν έρπόντω ν έπι τής  γ η ς  κατά γένος,  
δύο δύο άπό πάντω ν εϊσελεύσονται πρός  σε', τρέφ εσΰα ι μετά  
σεαυτοϋ, άρσεν κα'ι &ήλυ». Τ οντο  μη απλώ ς παραδράμί/ς ,  
αγαπ ητέ '  έννόηοον γάρ  δσον ε τ ικ τε  τω  δ ικα ίω  τον ΰόρυβον,  

3 έννοοϋντι την τούτων όλων επ ιμ έλε ιαν .  Ον γάρ  ήρκει  α ν ιω  
η φ ροντ ις  τής  γνναικός ,  και τω ν πα ίδω ν, και τω ν τούτων  
γυ να ικ ώ ν , άλλά και ή μ έρ ιμνα  τώ ν  τοοούτων άλόγω ν  και 
ή δ ιατροφή προσετίϋετο.

Ά λ λ ’ άνάμεινον μ ικρόν} και οψει τον Θεοΰ την άγαϋό-  
10 τητα, και όπω ς έπ ικ ουφ ίζε ι  την  έπ ικ ε ιμ ένη ν  φ ροντ ίδα  τ φ  

δικα ίω . «Σ υ  δ έ  λήψ η  σεαυτώ», φησ ίν ,  «από πάντω ν τών  
β ρω μάτω ν &ν εδεσΰε ,  και συνά ξε ις  πρόζ οεαυτόν, και ε- 
οται οοι και εκ ε ίνο ις  φ α γ ε ΐν ». Μ η  νομίοης, φ η σ ίν  άπρονόη- 
τόν σε καταλιμπάνεσΰαι.  Ί δ ο υ  γάρ  προατάττω και τά πρός  

15 την νμ ε τέρ α ν  τροφήν άρκοϋντα και τά πρός δ ιατροφήν  τών  
άλόγω ν άπαντα ε ίσαχϋήνα ι ε ις  την  κ ιβω τόν ,  ώστε μήτε  
νμ άς  λ ιμοϋ και στενοχώ ριας  π ε ίρ α ν  λαβειν ,  μή τε  τά άλογα  
δ ιαφ ϋαρή να ι  ούκ εχοντα  την  κατάλληλον τροφήν.  «Κ α ι  ε- 
ποίησε», φ ησ ί ,  «Ν ώ ε  πάντα (ίσα ενετε ίλατο  αύτώ Κ ύρ ιο ς  

20 ο Θεός, ούτω ς έποίησεν». ’Ό ρ α  μοι πάλ ιν  και ένταϋΰα  έ γ -  
κωμίου μ έ γ εϋ ο ς .  « Εποίηοε», φ ησ ί ,  «Ν ώ ε  πάντα boa ένετε ί-  
λατο αυτώ  Κ ύ ρ ιο ς  ό Θεός·». Ο ν τό μ ε ν  τώ ν  έπιταχΰέντο.ιν  
ε ις  ερ γο ν  ή γ α γ ε ,  του δε ήμέλησεν ,  άλλά πάντα τά έν ιαλ-  
ύέντα. έποίησε, κα ι  «Ο ντω ς  έποίηαεν», ώσπερ ένετε ίλα ιο  

25 αύτώ· ού'δέν παρέλ ιπεν ,  άλλά πάντα επλήρωσε, και ε δ ε ι ς ε  
και δι αυτώ ν τώ ν  ί>ργων, ότι δ ικ α ίω ς  ήξιώ&η έννοιας τα- 
ρά του Δεσπότου. Π ό σ ω ν  στεφάνω ν ούκ άξ ια  αν γένο ιτο  ή 
μαρτυρ ία  αϋτη, ής  άπήλαυσε παρά τής  ϋ ε ία ς  Γ ρ α φ ή ς  ό 
δ ίκα ιος;  Τ ι ς  α,ν γένοιτο  μακαριστότερος του πάντα ε ις  εο-  

30 γον ά γα γό ντο :  τά παρά του Θεον ένταλ&έντα και τοσαύτην

19. Γεν. G, 1&-20.
20. έ.ά. στ. 21.
21. έ.ΰ. στ. 22.
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και άπό δλα τά είδη των έρπετών, τά όποϊα έρπουν 
είς την γην, θά είοέλθουν μαζί σου άνά δύο, διά νά τρέφων- 
ται μαζί με σε και θά είναι δν άρρεν και δν θήλυ»1·. Νά 
μή προσπεράσης αυτό, άγαπητέ, χωρίς προσοχήν. Νά κατα- 
λάβης δηλαδή πόσον έταράσσετο, δταν έσκέπτετο τήν φρον
τίδα πού έπρεπε νά έπιδείξη δι’ δλα αύτά. Καθ’ δσον δεν 
έφθανεν ή φροντίς του διά τήν γυναίκα του, διά τά τέκνα του 
και διά τάς γυναίκας των τέκνων του άλλά τού έπεφορτί- 
ζετο ή μέριμνα καί ή διατροφή τόσων άλόγων ζώων.

Περίμενε δμως όλίγον και θά ίδης τήν άγαθότητα τοΰ 
θεού, με ποιον τρόπον δηλαδή ελαφρύνει τήν φροντίδα πού 
έπρόκειτο νά άναλάβη ό δίκαιος. «Σύ θά πάρης διά τόν έαυ- 
τόν σου», λέγει, «άπό δλα τά φαγητά, τά όποια τρώγονται 
και θά τά συγκεντρώσης πλησίον σου, διά νά ήμπορής νά 
τρέφεσαι και σύ καί έκεΐνα»5*. Μή νομίσης, λέγει, δτι σε 
άφήνω χωρίς νά ένδιαφερθώ δι’ έσέ. Διότι ίδού δίδω έντο- 
λήν νά είσαγάγης μέσα είς τήν κιβωτόν δλα τά άπαραίτητα 
διά τήν ίδικήν σου διατροφήν και διά τήν διατροφήν των 
άλόγων ζώων, ούτως ώστε οΰτε σείς νά πεινάσετε και νά 
εύρεθήτε είς δύσκολον κατάστασιν, ούτε νά άποθάνουν τά 
άλογα ζώα, επειδή, δέν θά έχουν τήν κατάλληλον τροφήν. 
«Και ό Νώε», λέγει, «έκανεν δλα δσα είχε προστάζει είς αύ- 
τόν ό Κύριος ό θεός. Και τά έκανεν, δπως άκριβώς είχε δια
τάξει ό Κύριος»” . Βλέπε πάλιν καί έδώ τό ύπερβολικόν 
έγκώμιον. «’Έκανε», λέγει, «ό Νώε δλα, δσα είχε προστάζει 
είς αύτόν ό Κύριος ό θεός». Δέν έπραγματοποίησε τήν μίαν 
καί νά άμελήση διά τήν άλλην έντολήν, άλλά έφερεν είς 
πέρας δλας τάς έντολάς καί έτσι τάς έπραγματοποίησεν, 
οπως άκριβώς είχε δώσει τήν έντολήν ό Κύριος. Δέν παρέ- 
λειψε τίποτε, άλλά τά έξεπλήρωσεν δλα καί έδειξε μέ αύ
τά τά έργα, δτι δικαίως ήξιώθη τής εύνοίας τοΰ θεοΰ. Πό
σων έπαίνων δέν θά ή το άξία αύτή ή μαρτυρία, τήν όποίαν 
έλαβεν ό δίκαιος άπό τήν άγίαν Γραφήν; Ποιος θά ήτο 
περισσότερον μακαριστός άπό αύτόν πού έφερεν είς πέρας
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υπακοήν περί τά έπ ιτα χθ έντα  έπ ιδ ε ιξα μ ένο υ ;  Κ α ί  'ίνα μά ϋης  
δοης άξ ιοϋται δ ιά  τούτο τής  προρρήσεω ς παρά τον τω ν α 
πάντω ν δημ ιουργού,  ακουε τω ν έ ξ η ς .

«Καί ε ίπε» ,  φηοί,  «Κ ύ ρ ιο ς  ό Θ εός πρός Ν ώ ε ·  εϊσελθε  
5 συ καί πας  δ οϊκός σον ε ις  την κιβωτόν». Ε Ιτα  ινα μάθω μεν ,  

ώ ς  ον χά ρ ιτ ι  μόνον σώ ζει τον δ ίκαιον, αλλά καί τώ ν πόνων  
τάς  άμοιβάς αυτω  δίδω οι καί τής  άρετής  τάς άντιδόοεις,  
φηοί. Δ ιά  τοϋτό οε προοτάττω ε ις  τήν  κ ιβω τόν ε ΐαελθειν  
μετά  τον οϊκου σου, «"Οτι σε είδον δ ίκαιον εναντίον έμον  

10 έν  τή γ ενεφ  ταύτγι». Μ ε γ ά λ η  καί αξ ιόπιστος ή μαρτυρία.  
Τ ί  γάρ  αν γένοιτο  ταύτης  μειζον ,  δταν αντός ό δημ ιουργός ,  
ό καί ε ι ς  τό ε ίνα ι  π α ρ α γα γώ ν ,  τοιαντα ψ η φ ίζη τα ι  περ ί  τού 
δ ικα ίου; «"Ο τι σε», φησίν , «είδον δ ίκαιον εναντίον έμον». 
Ή  άλη ύή ς  άρετή αντη ,  οταν εναντίον του Θεον τ ις  ταύτην  

1·Γ> έπ ιδ ε ίκνυ τα ι ,  όταν ό οφθαλμός έκε ΐνος  άπαραλόγισ ιος  τήν  
ψ ήφ ον  φ έρ η .  Ε Ιτα  δ ιδάσκω ν ημάς  ό φ ιλά νθρ ω πος  Θεός  
τό μέτρον τής  άρετής ,  οπερ άπήτε ι  τότε παρά τοΰ δικαίου  
(ο υ  γάρ  τό αντό μέτρον  παρ ’ έκαστου βούλεται τής  αρετής  
ε ίσφέρεσθα ι,  άλλά τή δ ιαφ ορά  τώ ν χρόνω ν καί τήν δ ιαφο-  

20 ράν τής  άρ ετής  ε π ι ζ η τ ε ί ) ,  φησ ίν ,  «"Οτι σε είδον δ ίκαιον  
έναντίον έμοϋ έν  τή  γ ε ν εά  ταύτγι» ε ις  κακίαν άποκλινάστ] 
τοσαύτην, έν  τή γενεςί ταύτη τή  πονηρά, τήν  τοσαύτην α γ ν ω 
μοσύνην έπ ιδε ιξα μένγ ι . Σ έ  είδον δίκαιον, σέ μόνον εϋρον 
ενγνώ μονα , σέ ε ϊδον τή ς  άρ ετής  πολύν ποιούμενον λόγον-  

25 ον μόνος έναντίον μου δ ίκα ιος  ώ φ θ η ς ,  τούτων άπάντων  
άπολλυμένω ν* σέ προοτάττω ε ισ ελθε ιν  μετά  τον οϊκου σον 
παντός ε ις  τήν κ ιβ ω τό ν  άπό δ έ  τώ ν  κτη νώ ν  τών καθα ρώ ν  
κελεύω  σε ε ΐο α γ α γ ε ιν  έπτά  έπτά.  ’Ε π ε ιδ ή  προλαβών προσέ-  
τα ξ εν  άδιορ ίστω ς άπό πάντω ν μ ίαν  συζυγ ίαν  ε ίσαχθήνα ι,

22. Γεν. 7, 1.
23. έ.ά.
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δλας τάς έντολάς του θεοϋ και έπέδειξε τόσην ύπακοήν είς 
δλα τά προστάγματα; Και διά νά μάθης, πόσον μεγάλης 
ύποσχέσεως γίνεται άξιος άπό τόν δημιουργόν του παντός, 
άκουσε τά έπόμενα.

«Και είπεν ό Κύριος ό θεός πρός τόν Νώε· νά είσέλθης 
είς τήν κιβωτόν σύ και δλη ή οίκογένειά σου»“ . ’Έ πειτα  διά 
νά μάθωμεν, δτι δέν σώζει τόν δίκαιον μόνον μέ τήν χάριν 
του, άλλά δτι του άνταποδίδει τήν άμοιβήν τών κόπων του 
και τής άρετής του, λέγει. Διά τοΰτο σέ διατάσσω νά είσέλ- 
θης μαζί μέ τήν οίκογένειάν σου είς τήν κιβωτόν, «Διότι σέ 
εύρον δίκαιον ένώπιόν μου είς τήν γενεάν αυτήν»23. Μεγάλη 
καί άξιόπιστος είναι ή μαρτυρία. Διότι ποιον πράγμα είναι 
δυνατόν νά ύπάρξη μεγαλύτερον άπό αύτήν, δταν άποφασί- 
ζη καί χαρακτηρίζη εισι τόν δίκαιον αύτός ό ίδιος ό Δη
μιουργός, ό όποιος του £δωσε τήν ζωήν; «Διότι σέ εύρον», 
λέγει, «δίκαιον ένώπιόν μου είς τήν γενεάν αύτήν». Ή  
άληθινή άρετή είναι αύτή, τήν όποίαν έπιδεικνύει κανείς 
ένώπιόν τού θεού, αύτή πού χαρακτηρίζεται ετσι άπό τόν 
οφθαλμόν έκεϊνον, ό όποιος είναι άλάνθαστος. ’Έ πειτα  διά 
νά διδάξη είς ημάς ό φιλάνθρωπος θεός τό μέγεθος τής 
άρετής, τό όποιον έζήτει άπό τόν δίκαιον τότε, (διότι δέν 
θέλει νά προσφέρεται άπό τόν καθένα τό ϊδιον είδος άρετής, 
άλλά άναλόγως μέ τήν έποχήν άπαιτεϊ καί διαφορετικήν 
άρετήν), λέγει. «Διότι σέ εύρον δίκαιον ένώπιόν μου είς 
τήν γενεάν αύτήν», ή όποία έστράφη πολύ πρός τήν κακίαν, 
είς τήν γενεάν αύτήν τήν πονηράν, ή όποία έχει έπιδείξει 
πολλήν άχαριστίαν. Είδον, δτι σύ είσαι δίκαιος, εύρον, δτι 
σύ μόνον είσαι ευγνώμων, είδον, δτι σύ ένδιαφέρεσαι πολύ 
διά τήν άρετήν. Μόνος σύ εύρέθης ένώπιόν μου δίκαιος, 
ένώ δλοι αύτοί είχον πάρει τήν όδόν τής καταστροφής. Σέ 
διατάσσω νά είσέλθης μέ δλην τήν οίκογένειάν σου είς τήν 
κιβωτόν καί νά πάρης μαζί σου άπό τά καθαρά ζώα άνά έπτά 
ζεύγη. Ε πειδή  προηγουμένως £δωσεν έντολήν νά είσαχθοΰν 
άπροσδιορίστως ένα ζεΰγος άπό κάθε ζώον, διά τοΰτο τωρα
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διά τοϋτο νυν ψηοιν, « Α π ό  δέ  τώ ν κ α ύα ρ ώ ν  επτά  έπτά , άπό 
δέ  τω ν μή καθαρώ ν δύο δύο, άρσεν κα ι ι^ήλν». Ε ϊ τ α  την 
α ιτ ίαν  δ ιδάσκω ν έ π ή γ α γ ε ,  « Δ ια θ ρέψ α ι σπέρμα έπι πάσαν 
τήν γην».

5 'Ά ξ ι ο ν  δε  ένταΐτθα δ ιερεννήσαι και ίδε ΐν ,  πόθεν ήδε ι  ύ 
δ ίκαιος χίνα μ έ ν  ήν  καθαρά, τ ίνα δ έ  άκάθαρτα. Ονδέτχω  
γάρ  ήν ή δ ια ίρεσ ις  αντη γ ε γ εν η μ έν η ,  ην  μετά  ταντα ό Μ ω ν -  
σής ένομοθέτησε τοις Ί ο υ δ α ίο ις .  Π ό θ ε ν  οΰν ή δ ε ι ;  Ο'ίκοθεν,  
κινούμενος από τή ς  εν  τή φ ύσε ι  ένα ποκειμένης  διδασκαλίας,  

10 μετά  δε  ταντης και ό λογισμός νπηγόρενσεν .  Ο νδέν  γάρ  
άκάϋαρτον τών παρά του θ ε ο ϋ  γ ε γ εν η μ έν ω ν .  Π ώ ς  γάρ  α
κάθαρτον καλέσα ιμέν  τι τώ ν δ η μ ιονρ γηθ έντω ν ,  άπαξ  τής  
άνω θεν  ψ ήφον  περ ί  αυτώ ν γ ε γ εν η μ έν η ς ,  και είπούσης τής  
ϋ ε ία ς  Γ ρ α φ ή ς  δτι  «Ε ϊδ ε ν  ό Θ εός  πάντα  δσα έποίησε, και  

15 ίδου καλά λ ίαν»; ’Α λ λ ά  λοιπόν ή φ ύσ ις  ά φ ’ έαυτής  κινον-  
μένη  τήν δ ιάκρ ισ ιν  ταύτην έπεδε ίξατο .  Κ α ι  δτι τοϋτό έστιν  
άλ η θ ές ,  έννόησόν μοι ε τ ι  καί νυν, δπω ς  εν  τισι μ έν  τόποις  
τ ινώ ν  άπέχοντα ι ενιοι ώ ς  ακαθάρτω ν κα'ι μή νενομισμένων,  
ενιοι δεν τούτων πά λ ιν  τήν  μ ε τά λη ψ ιν  ποιούνται τή ς  σννη- 

20 θείας  αντονς επί τοϋτο άγονσης. Ο ντω ς  οϋν και τότε αυτή  
ή έναποκειμένη  γνώ σ ις  τώ ν  δ ικ α ίφ  εδ ίδασκε,  τίνα μέν  ην  
πρός βρώ σιν  Επιτήδεια , τ ίνα δε  άκάθαρτα, ουκ δντα, άλλα  
νομιζόμενα. Τ ίνος  ίίνεκεν, ε ίπ έ  μοι, όνον άκάθαρτον η γ ο ύ 
μεν α ,  καίτοι ονδέν  έτερον σιτούμενον ή σπέρματα, ετερα  

25 δε τώ ν τετραπόδω ν πρός βρώ σιν  επ ιτή δ ε ια  νομίζομεν, καίτοι  
άκαΰάρτον τροφ ή ς  μεταλαμβάνοντα; Ο ντω  ή παρά τον Θεού  
χο ρη γη θ ε ΐσ α  τη φ ύσει  γνώ σ ις  τούτων δ ιδάσκαλος έγ ίνετο .  
Έ τ έ ρ ω ς  δ έ  έστιν  ε ϊπε ΐν ,  δτι και δ προστάξας Θ εός τήν γνώ -

24. έ.ά. στ. 2.
25. έ.ά. στ. 3.
26. Γεν. 1, 31.
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λέγει, «’Από μέν τά καθαρά νά είσάγης άνά έπτά ζεύγη, 
άπό δέ τά μή καθαρά άνά δύο καί θά άποτελοΰνται άπό 2να 
άρρεν καί άπό £να θήλυ»*4. ’Έ πειτα  έπιθυμών νά έξηγήση 
τήν αιτίαν δλων αύτών προσέθεσεν «Διά νά γίνη ή διαιώνι- 
οις του είδους επάνω είς τήν γην».

’Αξίζει δμως έδώ νά έξετάσωμεν και νά ϊδωμεν, άπό που 
έγνώριζεν ό δίκαιος, ποια ζώα ήσαν καθαρά και ποία ή σαν 
άκάθαρτα. Διότι δέν είχε γίνει καμμίαν φοράν αύτός ό 
διαχωρισμός, τόν όποιον έθέσπισεν ό Μωϋσης είς τούς ’Ι 
ουδαίους. ’Από που λοιπόν τό έγνώριζεν; Παρακινούμενος 
άπό τόν έσωτερικόν του κόσμον, άπό τήν έμφυτον διδασκα
λίαν καϊ μαζί μέ αύτήν τό ύπηγόρευσε καί ή λογική. Καθ’ δ- 
σον άπό αύτά πού έδημιούργησεν ό θεός τίποτε δέν είναι 
άκάθαρτον. Πώς λοιπόν θά ήμπορούσαμεν νά όνομάσωμεν 
ακάθαρτον 2να άπό τά δημιουργήματα του θεού, άφοΰ ό ί
διος ό θεός άπεφάσισε μίαν φοράν δι’ αύτά καί άφοΰ ή άγία 
Γραφή είπεν, οτι «ΕΙδεν ό θεός δλα οσα είχε δημιουργήσει 
καί ιδού ήσαν πολύ καλά»*6; Επομένως ή ιδία ή φύσις 
παρακινουμένη άπό τόν εαυτόν της εκανε αύτήν τήν διά- 
κρισιν. Καί δτι τοΰτο είναι άληθινόν πρόσεξέ με, πώς άκόμη 
καί σήμερον είς μερικούς τόπους ώρισμένοι άνθρωποι δέν 
τρώγουν τό κρέας μερικών ζώων, επειδή τά θεωροΰν άκά
θαρτα, ενώ μερικοί άλλοι τρώγουν αύτό, επειδή τό έχουν 
συνηθίσει. ’Έτσι λοιπόν καί τότε ή έμφυτος γνώσις έδίδα- 
σκεν είς τόν δίκαιον, ποϊα ήσαν κατάλληλα ώς τροφή καί 
ποια έθεωροΰντο άκάθαρτα, ένω δέν ήσαν. Είπέ μου, διατί 
θεωροΰμεν τόν όνον άκάθαρτον, άν καί αύτός δέν τρέφεται 
μέ τίποτε άλλο παρά μόνον μέ σπόρους, ένω άντιθέτως μερι
κά άλλα τετράποδα τά θεωροΰμεν κατάλληλα πρός διατρο
φήν, άν καί χρησιμοποιούν τροφήν άκάθαρτον; ’Έ τσι καθω- 
δήγησεν αύτόν ή γνώσις, τήν όποίαν έχάρισεν ό θεός είς 
τήν φύσιν μας. Έ ξ  άλλου ήμποροΰμεν νά είποΰμεν, δτι ό 
ϊδιος ό θεός πού ιόν διέταξεν, αύτός έχάρισεν είς αύτόν
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οιν α ύ τφ  τούτων δήλην έποίησεν. ’Α λ λ ά  περ ί μεν των κα-  
ύ α ρ ώ ν  και ακαθάρτω ν αρκούντω ς είρήκαμεν .

6. Π ά λ ιν  <5έ έτερον ημ ιν  ανακύπτε ι  ζή τημ α ' τ ί  δήποτε  
από μ&ν τώ ν  άκαθάρτω ν δύο δύο, άπό  <5έ τω ν καθαρώ ν

6 επτά  έπτά· καί π ά λ ι ν  τίνος εν εκ εν  ονχ  ε ξ ,  ουδέ όκτώ, άλλ ’ 
έπτά. Τ ά χ α  ε ίς  πολν μήκος  6 λόγος  η μ ιν  εκ τε ίνετα ι·  άλλ ’ 
ε ΐ  μη ά πεκάμ ετε ,  κα ι  βονλεσθε, σνν ιόμω ς και  περ ί τούτων  
δ ιδ ά ξω μ εν  την ύμετέρ αν  άγάπ ην ,  άπερ  αν ή τον Θεού  
χ ά ρ ις  χορη γήση .  Π ο λλο ί  γάρ  πολλά περ ί  τούτων μνθολο-  

10 γοΰσι, και εν τεύθ εν  αφορμήν λαμβάνοντες  παρατηρήσεις  α 
ρ ιθ μ ώ ν  έπ ιδε ίκνυντα ι.  'Ό τ ι  ονκ εστι παρατήρηοις ,  άλλ’ 
ή ακαιρος φ ιλοπραγμοούνη τώ ν  ά νθρώ π ω ν ταύτα  άναπλάτ-  
τ ε ιν  έ π ιχ ε ιρ ε ΐ ,  8·θεν και α ί  πλε ίους  τώ ν  α ϊρέοεω ν έ τέχθ η -  

σαν, αϋτίκα  μάλα ε ’ίσεσθε. Κ α ί  γάρ  ώ ς έπϊ τό πλειοτον  
15 ('ίνα δόξω μεν  ώ ς  έκ  περ ιουσ ίας έπ ισ τομ ίζε ιν  τους τά άπο 

τώ ν  ο ικ ε ίω ν  λ ο γ ισ μ ώ ν  έπε ισφ έρ οντα ς)  ενρ ίοκομεν εν τα ίς  
Γ ρ α φ α ις  μάλλον τον τή ς  σ υζυγ ία ς  άριθμόν σωζόμενον. Κ α ι  
γάρ  ήν ίκα  άπέστελλε  τούς μα θητάς ,  δύο δύο αυτούς άπέστε?.- 
λε, καί αυτοί όέ πάντες  δώ δεκα  ήσαν, κα\ τά Ε υ α γ γ έ λ ια  

20 τέσσαρα τόν άριθμόν έστιν. ’Α λ λ ά  ταϋτα περ ιττόν κ ινε ϊν  
к и  τής  ύμ ε τέρ α ς  α γά π η ς ,  δ εδ ιδ α γμ έν η ς  άπαξ  τοις τοιούτοις  
άποφ ράττε ιν  τάς άκοάς.

Ά ν α γ κ α ΐ ο ν  δ ε  λοιπόν ε ίπ ε ϊν ,  τίνος ενεκεν  έπτά  έπτά  
από τώ ν  κ αθα ρώ ν ε ίσαχθήνα ι ε ί ς  την κ ιβω τόν προσέταξί..  

25 Τ ό  μ&ν πλείονα  προατάξαι τώ ν  καθα ρώ ν ε ίσαχθήνα ι,  διά  
τό παραμυθ ίαν  τ ινά ε χ ε ιν  και τόν δ ίκαιον και τούς αύν αυ- 
τ φ  τή ς  ε ξ  ίκ ε ίν ω ν  άπολαύσεως μετέχοντας .  Τ ό  <5έ έπτά  έ 
πτά ,  και τούτο πάλιν , ει την  α ιτ ία ν  μάθοιτε ,  ά π ό δ ε ιξ ις  αν  
εΊη μ εγ ίσ τη  τής  φ ιλοθέου γ ν ώ μ η ς  τού δικαίου.  ’Ε π ε ιδ ή  γάρ  

30 ήδει  ό φ ιλά νθρ ω π ο ς  Θ εός  τον άνδρός την άρετήν, και δ η
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την ικανότητα νά διακρίνη αύτά τά ζώα. Διά τά καθαρά και 
τά άκάθαρτα δμως έχομεν ομιλήσει πολύ.

6. ’Ανακύπτει δμως πάλιν δι’ ήμάς άλλο ζήτημα. Διατί 
δηλαδή διέταξε νά είσαχθοϋν εις τήν κιβωτόν άπό μέν τά 
άκάθαρτα άνά δύο ζεύγη, άπό δέ τά καθαρά άνά έπτά. Και 
πάλιν. Διατί δεν λέγει οκτώ ή £ξ ζεύγη, άλλά λέγει έπτά. 
’Ίσ ω ς νά έπεκτείνεται πολύ ή ομιλία μας, άλλά εάν θέλε
τε και δεν έκουράσθητε, θά διδάξωμεν είς τήν άγάπην σας 
δι’ όλίγων και δι’ αύτό τό ζήτημα αύτά πού θά μάς άξιώση 
ή χάρις του θεοΰ. Διότι πολλοί λέγουν πολλούς μύθους 
δι’ αύτό τό ζήτημα και όρμώμενοι άπό έδώ παρουσιάζουν 
διαφόρους παρατηρήσεις άριθμών. Τό δτι δμως δεν υπάρχει 
παρατήρησις, άλλά δτι επιχειρεί νά δημιουργήση αύτά ή 
άνώριμος περιέργεια τών άνθρώπων, άπό δπου προήλθον 
και αί περισσότεροι άπό τάς αιρέσεις, αύτό θά τό μάθετε 
πολύ καλώς άμέσως. Καθ’ δσον είς τήν Γραφήν κατ’ εξοχήν 
εύρίσκομεν νά χρησιμοποιήται περισσότερον ό ζυγός άριθμός, 
(διά νά φανή, δτι με έπιχειρήματα άπό τήν Γραφήν, ή ο
ποία είναι κτήμα μας, κλείομεν τά στόματα αύτών πού ομι
λούν και βγάζουν αύτά άπό τό μυαλό τους). 'Ό ταν δηλαδή 
ό Κύριος άπέστελλε τούς μαθητάς τους, τούς άπέστελλεν άνά 
δύο και άκόμη δλοι οί μαθηται αύτοΰ ή σαν δώδεκα και έπει
τα και τά Εύαγγέλια είναι τέσσαρα είς τόν άριθμόν. Είναι 
περιττόν δμως νά σάς άπασχολοΰν αύτά, άφοΰ έδιδάχθητε 
μίαν φοράν νά μή άκοΰτε είς αύτούς τούς άνθρώπους.

Είναι άνάγκη λοιπόν νά είποϋμεν, διατί διέταξε νά 
είσαχθοϋν είς τήν κιβωτόν άνά έπτά ζεύγη. Καϊ πρώτον μέν 
διέταξε νά είσαχθοϋν περισσότερα καθαρά ζώα, διά νά έχουν 
κάποιαν παρηγορίαν και ό δίκαιος καί ή οίκογένειά του, οί 
όποϊοι θά έτρέφοντο άπό αύτά. ’Έ πειτα  δέ, έάν θά μάθετε, 
διατί διέταξε νά είσαχθοϋν άνά έπτά ζεύγη, τούτο θά άπο- 
δείξη τήν πολύ μεγάλην εύσέβειαν τοϋ Νώε πρός τόν θεόν. 
Επειδή δηλαδή ό φιλάνθρωπος θεός έγνώριζε τήν άρετήν 
τοϋ άνθρώπου και δτι άφοϋ ήτο δίκαιος καί άφοϋ θά είχεν
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δίκαιος ών, καί τοσαύτης άπολαύσας παρά τον Δεοπότον φ ι 
λανθρω πίας ,  καί τον τ οοοντον κλυδω νίον δ ια φ ν γ ώ ν  την 
πείραν ,  ήμελλε  μ ετά  την  α π α λλα γή ν  τω ν δεινώ ν, καί το 
έλενθ ερω θ ήνα ι  τής  έ ν  τι] κ ι β ω ι φ  δ ια γ ω γ ή ς ,  την οϊκείαν  

5 ευγνω μοσύνην έπ ιδε ίκννσθα ι και βονλεσθαι θυσίας  άνενέγ -  
και υπέρ  ευχα ρ ισ τ ία ς  τω ν γ ε γ ε ν η μ έ ν ω ν  και ύπη ργμένν ίν  
α ν τφ ,  ίνα  μη τοντο πο ιω ν άκρω τηριάσβ  τάς συζυγ ίας ,  διά  
τούτο π ρ ο ε ιδώ ς  αντοΰ τής  γ ν ώ μ η ς  τό ενχάριατον κελεύε ι  
έπτά  επτά  ε ίοάγεσθα ι ά φ ’ έκάστον γένους  τώ ν ορνέων, Ίνα 

10 τής  πανω λεθ ρ ίας  πανσαμένης  κα ί τόν ο ίκεΐον σκοπόν έπι-  
δ ε ίξ η τα ι  καί τή  συζυγία  τώ ν π ε τ ε ιν ώ ν  καί τώ ν λο ιπώ ν όρ
νεω ν  μή λυμήνητα ι '  δ  δή καί προϊούσης τής δ ιδασκαλίας  
μαθήσεσθε, έπ ε ιδά ν  ε ις  αυτόν τόν τόπον π αρ αγενώ μ εϋα .  
" Ο ψεσθε  γάρ  τόν δ ίκααιον τούτον τούτο πεποιηκότα.  

ΐί> Έ μ ά θ ε τ ε  την α ιτίαν, δ ι ην  έπτά  έπ τά  ε ϊσ α γα γε ϊν  προοε-  
τάχ&η. Μ η κ έ τ ι  λοιπόν ά νέχεσθε  τώ ν  μυθ ολογε ΐν  έπ ιχε ιροΰν-  
τω ν καί καταστσιχε ιουμένω ν τή ς  θ ε ία ς  Γ ρ α φ ή ς ,  καί τά 
άπό τού ο ίκείου  νοός έπε ισφ ερόντω ν  τοις θ ε ίο ις  δ ιδάγμασιν .  
Έ π ε ι δ η  τοίνυν δ ιε τά ξα το  πάντα σαφώ ς, καί περ ί  τώ ν όρ- 

20 νέων, καί π ερ ί  τώ ν  καθαρώ ν, καί π ερ ί  τώ ν Ακαθάρτων, καί 
τής τούτων δ ια τροφ ής ,  φησ ί  πρός τόν δ ίκ α ιο ν  « Έ ι ι  γάρ  
ημ ερώ ν  έπτά , καί ιδού ε γ ώ  έ π ά γ ω  νετόν  έπί την  γ η ν  τεο- 
σαράκοντα η μ έρα ς  καί τεσσαράκοντα νύκτας, καί ε ξα λ ε ίψ ω  
πάσαν την  έξανάστασιν, η ν  έποίησα, άπό προσώπον τής γ ή ς ,  

25 άπό ανθρώπου έω ς  κτήνους». Σ κ ό π ε ι  μοι καί έ κ  τώ ν  νύν  
ε ίρ ημένω ν  τής άγαθότητος  αϋτον την  υπερβολήν, π ώ ς  με>ά 
την τοσαύτην μακροθυμ ίαν καί νυν προ έπ τά  ήμερο))’ προ
λ έ γ ε ι ,  βουλόμενος τώ  φ ό β φ  σωφρονεστέρους αυτούς ποιή-  
σαι, καί ε ις  μετάνοιαν ά γα γε ΐν .

27. Γεν. 7, 4,
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άπολαύσει τόσην φιλανθρωπίαν άπό τόν Κύριον και άφοΰ 
θά διέφευγε την καταστροφήν άπό τόν κατακλυσμόν, θά 
έσκόπευε μετά τήν διάσωσιν άπό τόν κίνδυνον καί τήν εξο
δον άπό τήν κιβωτόν νά έκφράση τήν εύγνωμοσύνην του 
πρός τόν θεόν και νά προσφέρη είς αυτόν ευχαριστηρίους 
θυσίας, δι’ δσα είχε κάνει δι’ αύτόν. Διά τοϋτο λοιπόν γνω- 
ρίζων έκ των προτέρων ό θεός τήν εύγνώμονα ψυχήν του 
Νώε διατάσσει νά είσαχθοϋν είς τήν κιβωτόν άνά επτά ζεύ
γη άπό κάθε είδος πτηνών, διά νά μή άκρωτηριάση τάς συ
ζυγίας καθώς θά εκαμνεν αύτό, ούτως ώστε, δταν θά έτελείω- 
νε ή καταστροφική νεροποντή, καί νά έπιδείξη τήν καλήν 
του διάθεσιν, άλλά και νά μή καταστρέψη τήν συζυγίαν τών 
πτηνών και τών άλλων όρνέων. Τούτο λοιπόν θά μάθετε, 
δταν θά προχωρήση ή διδασκαλία περισσότερον και φθάσω- 
μεν είς τό σχετικόν μέρος. Καθ’ όσον θά ίδήτε, δτι αυτός ό 
ίδιος ό δίκαιος νά £χη κάνει αύτό.

Έμάθατε διά ποιον λόγον διετάχθη ό Νώε νά είσαγάγη 
τα ζώα είς τήν κιβωτόν άνά επτά ζεύγη. Ε:ς τό έξης νά μή 
άνέχεσθε καθόλου αύτούς πού έπιχειροΰν νά λέγουν μύ
θους, πού παρερμηνεύουν τήν άγίαν Γραφήν και πού εισά
γουν είς τά θεία διδάγματα τά άποκυήματα τής ίδικής των 
φαντασίας. Άφοΰ λοιπόν έδωσε σαφείς έντολάς δΓ δλα, καί 
διά τά πτηνά, καί διά τά καθαρά καί διά τά άκάθαρτα, καί 
διά τήν διατροφή,ν αύτών, λέγει πρός τόν δίκαιον. «Διότι 
μετά άπό επτά ήμέρας θά επιφέρω κατακλυσμόν είς ολόκλη
ρον τήν γην έπί τεσσαράκοντα ήμέρας καί νύκτας καί θά 
εξαφανίσω άπό τό πρόσωπον τής γης ολόκληρον τόν κόσμον, 
τόν όποιον έδημχούργησα, άπό άνθρώπου μέχρι ζώου»” . 
Πρόσεχε, παρακαλώ, τό μέγεθος τής άγαθότητός του, τό ό
ποιον φαίνεται καί άπό αύτά πού είπε τώρα, πώς δηλαδή 
μετά άπό τήν τόσην μακροθυμίαν προλέγει καί τώρα άκόμη, 
πριν άπό επτά ήμέρας, οσα πρόκειται νά συμβοϋν, επειδή 
ήθελε νά τούς συνετίση περισσότερον μέ τόν φόβον καί νά 
τούς όδηγήση πρός τήν μετάνοιαν.
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Κ α ί  δτ ι <5 ιά τούτο πρ ολέγε ι ,  ινα μη έπαγάγτ] τά  παρ' 
αντοΰ ε ϊρ ημένα , έννόει μοι  τούς Ν ιν ε ν ί τ α ς  και βλέπε  πόση 
ή διαφορά τούτων κάκείνω ν. Μ ε τά  γάρ  τοσαΰτα ετη άκού- 
σαντες δτι επ ί  ϋ ύ ρ α ις  έστί τά δεινά, ονδέ οϋτω τής κακίας  

ε έστησαν. Κ α ι  μην ειώϋ-αμέν π ω ς  μελλούσης μ εν  τής τ ιμ ω 
ρίας ρφ ϋνμε ίν  καί διαναβάλλεσϋ-αι' έπ ε ιδ ά ν  δε  πλησίον ώ-  
μ ε ν  τω ν λυπε ιν  δυναμένων, τότε συστέλλεσι}αι κ α ί  πολλήν  
έπ ιδε ίκνυσϋα ι την  μεταβολήν,  8 δη καί έπί τών Ν ιν ε υ ι τώ ν  
γέγονεν .  Ε π ε ι δ ή  γάρ  ηκουοαν, δτ ι « Έ τ ι  τρε ις ήμέρα ι ,  καί  

10 Ν ιν ε ν ί  καταστραφήσετα ι,  ον μόνον ονκ άπηγόρενσαν, άλλά  
καί διανέστησαν πρσς τό ρη&έν καί τοσαύτην τώ ν  κακώ ν  
την αποχήν εποιήσαντο, καί ούτω ς ακ ρ ιβή  την έξομολόγηοιν  
έπ ιδε ίξα ντο ,  ώς καί μ έχ ρ ι  τώ ν αλόγω ν  έπεκ τε ίνα ι  αυτούς  
τά τής έξο μολογήσεω ς’ ονχ  δτ ι δέ  τά άλογα  έξω μολογήσαν-  

15 το- πώ ς  γάρ  τά λ όγω ν  έρημα;  άλλ’ ϊνα  δ ιά  τούτων έπι-  
σπάσωνται ε ις  την  περ ί  αυτούς φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ν  τόν άγαμόν  
Δεσπότην.  Κ η ρ ύ ξ α ν τ ε ς  γάρ ,  φησί,  νηστείαν, προσέταξαν οι 
περί τόν βασιλέα, καί τά κτήνη, καί τούς βόας, καί πάντα  
τά άλογα  μή τε  νομής μετασχε ΐν ,  μ ή τε  ϋδατος, άλλά πάπα 

20 τότε ή τώ ν  άν&ρώπων φ ύσ ις  οάκκον περ ιβαλλομένη, καί  
αυτός ό έπ ί  τον θρόνον κα&ήμενος βασιλεύς,  πολλήν καί 
σύντονον την έξομολόγηοιν έποιήσαντο, καί ταντα ονκ είδό-  
τες , οτι δια φ εύξοντα ι την τ ιμω ρίαν .  ’Έ λ ε γ ο ν  γάρ ,  «Τ ι ς  οΐ-  
δεν, ε ί  άρα μετανοήσει ό Θ εός έπί τή κακία, ή έλάληοο  

25 ποιήσαι ήμϊν»;
7. Ε ί δ ε ς  βαρβ άρω ν ευγνω μοσύνην;  ε ίδ ε ς  πώ ς  ουδέ  

ή τώ ν  ημ ερώ ν  στενοχώ ρια  αυτούς όκνηροτέρονς ε ’ιργάσατο,  
ουδέ άπαγορενσαι πεπο ίηκεν;  "Ο ρα κα ί τούτους μετά  το-

28. Βλ. Ίω νδ κεςρ. 3.
29. έ.ά. στ. 9.
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Και τό δτι προλέγει τόν κατακλυσμόν δι’ αυτόν τον λό
γον, διά νά μή έπιφέρη δηλαδή τήν τιμωρίαν, την όποίαν 
εϊχεν άναγγείλλει έκ των προτέρων, ένθυμήοου τούς Νι- 
νευίτας καί βλέπε πόοη διαφορά υπάρχει μεταξύ αύτών και 
έκείνων. Διότι μετά άπό τόοα έτη, δταν ήκουοαν, δτι έντός 
ολίγου θά κατεοτρέφοντο, ουτε καί μέ αύτόν τόν τρόπον 
άπεμακρύνθηοαν άπό τήν κακίαν. ’Έ χομεν αυνηθίαει βε
βαίως νά άδιαφορώμεν και νά άναβάλλωμεν, δταν πρόκει
ται νά έπιβληθή είς ήμας κάποια τιμωρία είς τό μέλλον. 'Ό 
ταν δμως εύριοκώμεθα έμπρός είς μίαν κατάσταοιν, ή όποία 
είναι δυνατόν νά μάς στενοχωρήση, τότε αυνηθίζομεν νά 
ουγκρατώμεν τούς εαυτούς μας και νά έπιδεικνύωμεν μεγά- 
λην μετάνοιαν. Αύτό άκριβώς συνέβη και μέ τούς Νινευίτας*8. 
'Ό ταν δηλαδή ήκουοαν, δτι άκόμη τρεις ήμέρας και θά κα
ταστροφή ή Νινευί, δχι μόνον δέν άδιαφόρηοαν, άλλά και 
έξηγέρθηοαν διά νά ύπακούσουν είς τούς λόγους τοΰ θεοΰ 
καί τόσον άπέσχον άπό τήν άμαρτίαν και τόσον άκριβή 
μετάνοιαν έπέδειξαν, ώστε έπεξετάθη αύτή μέχρι και αύτά 
τά άλογα ζώα. ’Ό χ ι δτι έξωμολογήθησαν τά άλογα ζώα. 
Διότι πώς θά έξωμολογοΰντο αύτά πού δέν έχουν ομιλίαν; 
Τοΰτο έγινε, διά νά προσελκύσουν διά τούς έαυτούς των 
τήν φιλανθρωπίαν τοΰ Παναγάθου Κυρίου άκόμη και μέ 
αύτά. Διότι λέγει, δταν άνηγγέλθη ή νηστεία, οί άνθρωποι 
τοΰ βαοιλέως διέταξαν νά άπέχουν άπό τήν τροφήν και τό 
ύδωρ άκόμη και τά κτήνη, καί τά βοοειδή, καί δλα τά άλογα 
ζώα καί άφοϋ έφόρεοαν δλοι οί άνθρωποι οάκκον, καί αύτός 
άκόμη ό βασιλεύς, ό όποιος έκάθητο είς τόν θρόνον, καί έπέ- 
δειξαν πολλήν καί ειλικρινή μετάνοιαν καί μάλιστα άν καί 
δέν έγνώριζον, έάν θά άποφύγουν τήν τιμωρίαν. Διότι έλε- 
γ ο ν  «Ποϊος γνωρίζει, έάν μετανοήση ό θεός διά τό κακόν, 
τό όποιον εϊχεν είπεϊ δτι θά κόμη είς ήμας»**;

7. Είδες τήν εύγνωμοσύνην τών βαρβάρων; Είδες πώς 
ή πίεσις τοΰ χρόνου δέν τούς έκανεν, ούτε νά άδιαφορήσουν 
περισσότερον, ούτε νά άπελπισθοΰν; Βλέπε τώρα καί αύ-
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σοϋτον άρι&μόν ε τώ ν άκούσαντας, δτ ι  ε τ ι  έπτά  ήμέραι,  Χ ' ί  
δ κατακλυσμός έπ ά γε τα ι ,  ουδε όντω ς  έπ ιστρεφομένονς ,  άλλ’ 
ά να λγήτω ς  δ ιακε ιμένους ,  δϋεν  ώ μολογημένον αν ε ’ίη, δτι ή 
προαίρεσις  ή ήμ ετέρα  τώ ν κακώ ν απάντω ν αιτία. Ί ό η · '  

5 γάρ  και οντοι άνϋρωποι,  κάκεϊνοι άνϋρωποι,  και της  αυτής  
φύσεω ς ,  άλλ’ ον τής  αντής προαιρέοεω ς. Δ ιό  ονδε τών  
αντώ ν άπήλανσαν, άλλ’ οί μέν  δ ιέφ ν γο ν  την καταστροφήν,  
τον άγαϋοΰ  Θεον άρκεσϋέντος αν τώ ν  τή μετανοία διά  τ// ■ 
οικείαν φ ιλανθρω πίαν ,  οί δε  νποβρύχ ιο ι  γενόμενοι πανω-  

10 λε&ρία παρεδόϋησαν. « Έ τ ι  γάρ», φηοίν ,  «η μ ερώ ν  έπτά,  
έπ ά γω  νετόν επί τής γης» .  Ε ί τ α  ανξήσαι τόν φόβον βονλό-  
μενός φησι·  «Τεσσαράκοντα η μ έρα ς  καί τεσσαράκοντα νύ
κτας. Τ ί  γά ρ ;  ονκ ην  αύτω  δννατόν, ε ’ίπερ έβονλετο, έν 
μια  ήμερα πάντα τόν νετόν  ε π α γ α γ ε ΐν  ; Τ ί  δε  λ έ γ ω  έν μ ιά  

1·> ημέρα;  έν μ ιά  ροπή. Ά λ λ ’ έπ ίτη δ ες  τοϋτο πο ιε ί ,  βονλόμε-  
νος όμον καί τόν φόβον έπ ι ι ε ιν α ι ,  καί αφορμήν αντοις παρα-  
σχε ιν  τον καν πρός αυταΐς  ταις ϋύρ α ις  γενομένους την τ ι 
μω ρ ία ν  δ ια φ ν γε ϊν .

«Κ α ί  εξαλε ίψ ω » , φησί,  «πάσαν την  έξανάστ ασιν, ην  
20 έποίησα, άπό προσο>πον τής  γη ς ,  άπό άνι}ρώπον εω ς  κ τή 

νους». "Ορα π ώ ς  και απαξ  καί δεύτερον π ρ ολέγε ι ,  καί ουδε  
οντω καϋ ικνε ϊτα ι .  Τ α ν τα  δέ πάντα εποίε ι ,  ινα ημάς  ό ιδ ά ίη ,  
ότι δ ικ α ίω ς  αντοϊς την τοσαντην τ ιμω ρ ία ν  έ π ή γ α γ ε  καί μη-  
όείς  εχΐ] μ έμ φ εσ ϋα ι  τών άνοήτων καί λ έ γ ε ιν ,  δτι ε ι έμα-  

25 κροϋνμηοεν, αρα αν μ ε τέγνω σα ν ,  αρα αν άπέσχοντο τής  
κακίας  καί έπανήλϋον πρός την άρετήν. Δ ιό  καί τών έτώ ν  
τόν άρι&μόν δ ήλον ήμ ιν  π ο ιε ί  καί τής  κιβωτού την κα τα 
σκευήν προστάττει .  Κ α ί  μετά  ταντα  απαντα καί πρό τών  
έπτά ημ ερώ ν  πρ ο λέγε ι ,  ’ίνα πάντω ν τώ ν  άπερ ισκ έπτω ς  φ ΰ έ γ -  

30 γεσ&αι βουλομένων έπιστομίση την άναίσχυντον γλώσσαν.
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τούς, οί όποιοι μετά άπό τόσα έτη ήκουσαν, δτι άκόμη επτά 
ημέρας και θα γίνη ό κατακλυσμός είς την γην και δέν μετε- 
νόησαν ουτε μέ αύτόν τόν τρόπον, άλλά παρέμειναν άναί- 
σθητοι. Όπότε θά ήμπορούσαμεν νά είποϋμεν, δτι ή ίδική 
μας ή διάθεσις είναι ή αίιία δλων των κακών. Διότι Ιδού, 
καί αύτοί ήοαν άνθρωποι και οι άλλοι άνθρωποι και είχον 
την ίδίαν φύσιν, άλλά δέν είχον την ίδίαν διάθεσιν. Διά 
ιοϋτο και δέν άπήλαυσαν και τά ίδια άγαθά, άλλά οί μέν 
Νινευϊται διέφυγον την καταστροφήν, άφοϋ ό άγαθός θεός 
λόγψ της φιλανθρωπίας του ήρκέσθη είς την μετάνοιάν των, 
ένφ οί άλλοι καταποντισθέντες είς τά νερά έχάθησαν. Διότι 
λέγει, «Άκόμη επτά ημέρας και θά επιφέρω κατακλυσμόν 
επάνω είς την γην». ’Έ πειτα, έπειδή ήθελε νά αύξηση τόν 
φόβον αύτών, λέγει- «Έπί τεσσαράκοντα ημέρας καί νύκτας». 
Τί δηλαδή; Δέν ήδύνατο, έφ’ οσον ήθελε, νά έπιφέρη τόν 
κατακλυσμόν δλον εντός μίας ημέρας; Καί διατί λέγω έντός 
μίας ημέρας; Είς μίαν στιγμήν. Κάνει δμως αύτό έπίτηδες, 
έπειδή ήθελε μαζί καί νά τούς φοβίση περισσότερον καί νά 
τούς δώση κάποιαν άφορμήν νά διαφύγουν την τιμωρίαν, 
έστω καί αν είχον φθάσει είς τά πρόθυρα αυτής.

«Καί θά εξαφανίσω», λέγει, «άπό τό πρόσωπον τής γης 
ολόκληρον τόν κόσμον, τόν όποιον έδημιοόργησα, άπό άν- 
θρώπου μέχρις ζώου». Πρόσεχε πώς καί μίαν καί δύο φοράς 
προλέγει αύτά πού πρόκειται νά συμβοϋν, άλλά ουτε πάλιν 
πραγματοποιεί αύτά. Καί έκαμνεν δλα αύτά, διά νά μας δι- 
δάξη, δτι δικαίως έτιμώρησεν αυτούς καί διά νά μήν ήμπορή 
κανείς άπό τούς άνοήτους άνθρώπους νά κατηγορήση αύτόν 
καί νά λέγη, δτι, εάν έπεδείκνυε μακροθυμίαν, θά μετενόουν, 
θά άπεΐχον άπό την κακίαν και θά έπανήρχοντο είς την 
όδόν τής άρετής. Διά τούτο καθιστά είς ήμας φανερόν καί 
τόν άριθμόν τών έτών καί διατάσσει τήν κατασκευήν τής 
κιβωτού. Καί μετά άπό δλα αύτά προμηνύει, 8σα θά συμβοϋν, 
πριν άπό έπτά ήμέρας, ούτως ώστε νά σιωπήση τήν άναί- 
σχυντον γλώσσαν δλων έκείνων οί όποιοι έπιθυμοΰν νά όμι-
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((Και έποίησε», φηαί,  ((Νώε πάντα δσα ένετε ίλατο  α ν τφ  Κ ύ 
ριος δ Θεός». 'Ό ρ α  πώ ς  και νυν άνακηρύττε ι  χοϋ δικαίου  
την ευγνω μοσύνην  καί την  ϋπακοην η θεία  Γ ρ α φ ή ,  δ ιδ ά 
σκουσα ώ ς ονδεν  των έπ ιτα χθ ένχω ν  παρέλ ιπεν ,  αλλά πά>χα 

5 πληρώοας,  τής ο ικείας  ά ρ ε ιή ς  καί διά  χούτον χην άπόδειξ ιν  
παράσχει ο.

8. Τούτον ιο ίνυν  καί ή μ ε ϊζ  μ ιμ ησώ μ εϋα  τόν δίκαιον, 
καί χάς παρά χοϋ Θεοϋ ένχολάς ήμ ίν  δεδομένας  πληρούν  
σπουδάζω μεν καί μη καχαφρονώμεν χών παρά τον Θεοϋ  

10 δεδομένω ν ήμ ιν  νόμων, άλλ’ εναυλον εχοντες  τούτω ν την  
μνήμην ,  πρός την  τούχων καχόρθωσιν έπ ε ιγ ώ μ ε θ α  καί μη  
ραθνμω ς χά κατά την έ α ν τώ ν  σω τηρ ίαν οικονομώμεν, καί 
μάλιστα δτι πολλω με ιζον  μέχρον άρεχής νυν άπαιτούμεθα,  
δσω καί με ιζόνω ν  άπηλαύσαμεν. Δ ιό  καί ό Χ ρ ισ τό ς  ε λ εγεν ,  

15 « Ε ά ν  μι] περιααενοΊ] ή δικαιοσύνη υμ ώ ν  πλέον τω ν γρ α μ 
μ α τέω ν  καί Φαρισα ίων, ον μη ε ίσέλθητε  ε ις  την  βασιλείαν  
χών ουρανών». Σ κ ο π ώ μ εν  τοίννν καθ ' έαυχούς, καί μη άπλώ ς  
παρατρέχομεν  το εϊρημένον, αλλά έννοήσωμεν δση κείσεχαι κό- 
λασις  χοίς μη μόνον ν π ερ β α ίν ε ιν  εκείνους μη οτιονδάζονση, 

20 αλλά καί ελαττον αυτών εχονσι καί μη άνεχομένοις  μή τε  
ο ρ γή ν  ά φε ινα ι τ φ  πλησίον, μή τε  καθαράν την γ λ ώ ττα ν  δια-  
τηρ ε ιν  από τω ν δρκων, μή τε  τ φ  όφθαλμω  βονλομένοις άπο- 
τ ε ι χ ί ζ ε ιν  την  επ ιβλαβή  θέα ν ,  καί χου Δεσπότου προοχάτ- 
χονχοζ, μή  μόνον άδικουμενον φ έ ρ ε ιν  γενν α ίω ς ,  άλλα καί  

25 έπ ιδα ψ ιλ εν εσθ α ι· «Τ φ  θέλονχι γάρ  σοι», φησί,  «>ιριθήνα ι  
καί τόν χ ιχώ νά  σου λαβειν ,  άψ ες  α νχφ  καί τό ιμάτιον». 
Ή μ ε ϊ ς  δε πολλάκις  καί ά δ ικ ε ιν  έπ ιχ ε ιρ ο νμ εν  τόν πλησίον,  
η καί άμύναοθαι τόν άδικοϋντα, καίτοι προσχαττόμενοι μη  
μόνον τούς α γα π ώ ν τα ς  α γα π ά ν  ( Τούτο  γάρ  καί οί τελώ ναι,

30. Γεν. 7, 5.
31. Ματθ. 5, 20.
32. έ.ά. στ. 40.
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λοϋν άπερισκέπτως. «Και έκανεν», λέγει, «ό Νώε, δσα £δω- 
σεν έντολήν ό Κύριος ό θεός»50. Βλέπε πώς ή αγία Γραφή 
έγκωμιάζει καί τώρα τήν εύγνωμοσύνην καί την ύπακοήν 
τοΰ δικαίου, διδάσκουσα, δτι δέν παρέλειψε τίποτε άπό οσα 
είχε διαταχθή νά κάνη, άλλά, άφοΰ έπραγματοποίησε τά 
πάντα, απέδειξε καί μέ τήν πραξιν χου αύτήν τήν άρετήν του.

8. Αύτόν ιόν δίκαιον λοιπόν άς μηιηθωμεν καί ήμεϊς 
καί ας φροντίζωμεν να έκπληρώνωμεν τάς έντολάς, αί όποϊαι 
μας έδόθησαν άπό τόν θεόν. Καί νά μή περιφρονώμεν τούς 
νόμους πού μας έδωσεν ό θεός, άλλά έχοντες αύτούς πάν
τοτε είς τό μυαλόν μας, νά σπεύδωμεν νά τούς έκτελοΰμεν 
καί νά μή άδιαφοροϋμεν διά τήν σωτηρίαν μας καί νά άσκοϋ- 
μεν τήν άρετήν κατ’ έξοχήν τώρα πού έχομεν άπολαύσει 
καί μεγαλυτέρας εύεργεσίας. Διά τοϋτο καί ό Χριστός έλε- 
γεν, «Έάν ή δικαιοσύνη σας δέν ύπερβάλη τήν δικαιοσύ
νην τών Γραμματαίων καί Φαρισαίων, δέν θα είσέλθητε είς 
τήν βασιλείαν τών ούρανών»*1. "Ας προσέχωμεν λοιπόν τούς 
εαυτούς μας καί νά μή παραβλέπωμεν αύτά πού έλέχθησαν, 
άλλά νά συνειδητοποιήσωμεν πόση τιμωρία θά ύπάρξη δι’ 
έκείνους, οι όποιοι όχι μόνον δέν φροντίζουν νά υπερβά
λουν έκείνους, άλλά καί άποδεικνύονται κατώτεροι άπό αύ
τούς καί δέν άνέχονται, ούτε νά έγκαταλείψουν τόν πρός 
τόν πλησίον θυμόν των, οΰτε νά διατηρούν καθαράν τήν 
γλώσσάν των άπό τούς δρκους, ούτε νά διαφυλάξουν τούς 
όφθαλμούς των άπό τά έπιβλαβή θεάματα, άν καί ό Κύριος 
διατάσσει, όχι μόνον νά ύπομένωμεν μέ γενναιότητα, δταν 
άδχκούμεθα, άλλά καί νά προσφέρωμεν εύεργεσίας είς τούς 
άδικοΰντας ήμας. Διότι λέγει, «Είς αύτόν πού έπιθυμεϊ νά 
κριθη μαζί μέ σέ καί νά πάρη τόν χιτώνα σου, ίίφησε είς 
αύτόν νά πάρη καί τό Ιμάτιόν σου»3!. Ή μεϊς δμως πολλάς φο
ράς προσπαθοϋμεν νά άδικοϋμεν τόν πλησίον μας, ή καί νά 
άμυνώμεθα έναντίον έκείνου πού μδς άδικεϊ, αν καί έχομεν 
έντολήν νά μή άγαπώμεν μόνον αύτούς πού μας άγαποϋν 
(διότι, λέγει, αύτό τό κάνουν καί οί τελώ ναι), άλλά καί
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φησί,  ποιονσ ιν) ,  άλλά κα'ι πρός τούς έχϋρα ίνοντας  γνησ ίω ς  
διακεϊσϋ·αι,  ουδέ πρός τούς αγα π ώ ν τα ς  την ϊαην αγάπην  
έπιδεικνύμε&α.

Δ ιά  ταντα ά λ γώ  και δδυνώ μα ι ορώ ν της  μέν  αρ ετής  
5 ιοοανιην εν ήμ ιν  την  σπάνιν, τής  δε  κακίας κ α ϋ’ έκάστην  

ημέραν την έπ ίτασ ιν  γινομένην,  κα'ι οντε  τής  γ ε έν ν η ς  τον 
φόβον έκκόπτοντα η μ ώ ν  την έπ ι την  κακίαν ορμήν, οντε  
της βασ ιλε ίας  τον πόϋον προτρεπόμενον έπ ι την τή ς  α ρ ε 
τής οδόν, άλλά πάντας,  ώ ς  ε ιπ ε ϊν ,  βοσκημάτων δ ίκ ην  άπα-  

10 γομένους και ονδεμ ίαν έννοιαν λαμβάνοντας οντε τής  φ ο 
βέρας  έκ ε ίνη ς  ώ ρας,  οντε τώ ν  παρά τον Θεοΰ τε&έντων 
ή μ ιν  νόμων, άλλά πρός την τών ανθρ ώ π ω ν νπόλψριν  δ,παν- 
τας έπτοημένονς, κα'ι τόν παρά τούτων έπαινον ϋηρω μέ-  
νονς κα'ι μ η δ έ  άκούειν τον ευα γγ ελ ίο υ  λέγοντος ,  «Π ώ ς  δν-  

15 νασΰε υμ ε ίς  πιοτεΰσαι δόξαν παρά άνύρώ που λαμδάνοντες ,  
και την παρά του μόνον Θεού ον ζητούν τες;» .  "Ωσπερ  δ ί  οι 
τούτης  έφ ιέμ ενο ι ,  έκ ε ίνη ς  πα ν τελώ ς  έκπίπτουσιν , οϋτω ς οί 
έκ ε ίνη ς  δ ιη ν εκ ώ ς  εξηρτημένο ι,  ουδέ ταύτης  αποστερούνται.  
Κα'ι γάρ  αυτός ιτρολαβών έπ η γ γ ε ί λ α το  λ έ γω ν ,  «Ζ η τ ε ί τ ε  πρώ -  

20 τον την βασιλείαν τον Θεοΰ, και ταντα πάντα προατεϋήσεται  
νμ ΐν»’ κα'ι τώ  περ'ι εκ ε ίνη ν  εχοντι τόν ποϋον ταντα πάντα  
έπεται.  Ό  γάρ  έ κ ε ϊ  πτερώσας αυτόν την διάνοιαν πάοης  
τής  παρονσης ευημ ερ ία ς ,  ώ ς  ουδέ ονσης, ϋπερορά. Ο ι γάρ  
τής π ίσ τεω ς  όφ&αλμο'ι ’όταν εκε ίνα  κατοπτεύωσι τά άπόρρη-  

25 τα άγα&ά, ουδέ α ϊσΰησιν  λαμβάνουσι τώ ν δ ρ ω μ έν ω ν  τοσοΰτο 
τό μέσον έκε ίνω ν  και τούτων.

Ά λ λ ’ ονδένα  όρώ προτιμώ ντα  τώ ν  δρω μένω ν τά μη  
δρώμενα. Δ ιό  λύπη  μο ί έστι, και άδ ιά λε ιπτος  οδύνη τή καρ-  
δία μου, ότι ονδέ ή πείρα  τώ ν π ρ α γμ ά τω ν  ημάς  έπαίδευσεν ,  

30 ονδ'ε αι τον Θεον υποσχέσεις ,  ούδε τώ ν  δ ω ρ εώ ν  τό μ έ γ ε ϋ τ ς

33. Ίω . .1, 44.
34. Ματ*. 6, 33.
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πρός τούς έχθρούς μας νά συμπεριφερώμεθα μέ καλωσύνην. 
’Αλλά ήμεϊς ούτε πρός αύτούς πού μας αγαπούν δέν δει- 
κνύομεν τήν ϊδίαν άγάπην.

Διά τούτο λυπούμαι καί πονώ, άφοϋ βλέπω είς ήμας 
τήν έλλειψιν τής άρετής καί τήν καθημερινήν ένδυνάμωσιν 
τής κακίας καί ούτε ό φόβος τής τιμωρίας διακόπτει τήν 
όρμήν μας πρός τήν κακίαν, ούτε ό πόθος τής βασιλείας μας 
προτρέπει νά βαδίσωμεν τήν όδόν τής άρετής, άλλά δλοι ώς 
δλογα ζώα βαδίζομεν καί έκεϊ καί δέν ένδιαφερόμεθα 
καθόλου ούτε διά τήν φοβέραν έκείνην ώραν, ούτε διά τούς 
νόμους τούς οποίους έθέσπισεν ό θεός. Άντιθέτως δλοι έν
διαφερόμεθα πολύ διά τήν ύπόληψιν πού έχομεν είς τούς 
συνανθρώπους μας καί έπιδιώκομεν τον έπαινον άπό αύτούς 
καί δέν άκούομεν τό εύαγγέλιον, τό όποιον λέγει. «Πώς 
ήμπορεϊτε νά πιστεύσετε σείς, οι όποιοι δοξάζεοθε ό 2νας 
άπό τόν άλλον καί δέν έπιζητείτε τήν δόξαν του μόνου 
θεού;»55. Διότι δπως άκριβώς χάνουν τελείως τήν δόξαν έκ 
του θεοΰ, δσοι ένδιαφέρονται διά τήν κοσμικήν δόξαν, εται 
καί αύτοί πού έπιδιώκουν τήν δόξαν έκ του θεοΰ, δέν χάνουν 
ούτε τήν κοαμικήν δόξαν. Καθ’ δσον ό ίδιος ό Χριστός μας 
ύπεσχέθη έκ τών προτέρων λέγων· «Νά ζητήτε πρώτον τήν 
βασιλείαν του θεοΰ καί δλα αύτά θά προστεθούν είς σας»54. 
'Ό λα  αύτά θά δοθούν είς αύτόν πού έπιθυμεϊ τήν βασιλείαν 
τού θεού. Διότι αύτός πού θά πετάξη ό νους του πρός τήν 
βασιλείαν του θεοΰ, περιφρονεϊ δλα τά παρόντα άγαθά, 
ώσάν νά μή ύπάρχουν. Καθ’ δσον σί οφθαλμοί τής πίστεως, 
δταν βλέπουν πρός έκεΐνα τά άνέκφραστα άγαθά δέν δίδουν 
σημασίαν πρός αύτά τά όποϊα φαίνονται. Τόση μεγάλη είναι 
ή διαφορά μεταξύ έκείνων καί αύτών.

Δέν βλέπω δμως κανένα νά προτιμςί τά άόρατα άγαθά 
άπό αύτά πού φαίνονται. Διά τοΰτο λυπούμαι καί ή καρδία 
μου πονςί, διότι δέν μας έδίδαξεν ούτε ή πείρα τών πραγμά
των, ούτε αί ύποσχέσεις του θεοΰ, ούτε τό μέγεθος τών δω
ρεών μας έκανε νά ποθήσωμεν τήν βασιλείαν του Θεοΰ,

4
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πρός τόν τής  βασιλείας πόθον μεταστήνα ι παρεσκενασεν, άλκ 
ετ ι  χαμα'ι συρόμενοι προτ ιμώ μεν  τα γή ϊνα  τω ν ουρανίων,  
τά πρόσκαιρα τω ν μελλόντων, τά π ρ ιν  η φανήνα ι ά φ ιπ ιά -  
μενα τω ν δ ια ιω νιζόντω ν καί την  πρόοκαιρον ηδονήν τής  

5 διηνεκούς ηδονής και την β ρ α χε ϊα ν  ευημερίαν ταντην τον 
παρόντος βίον τω ν ά τελεντή τω ν  α ιώ νω ν εκείνω ν. Ο ϊδα  όιι 
δάκνει την  ακοήν ταντι τά ρήματα , αλλά σνγγν ω τε .  Έ π ι -  
θ νμ ώ ν  τη ν  υμώ ν  σω τηρίαν ταύτα  φ θ έ γ γ ο μ α ι  και βονλόμενος  
ενταύθα μ ικρόν  ύμά ς  δηχθ έν τα ς  τήν αιώ νιον κόλασιν δια-  

10 φ ν γε ϊν ,  ή πρός ολ ίγον  ψ υχα γω γη& έντα ς  δ ιη νεκ ή  τήν τ ιμ ω 
ρ ίαν ν π έχ ε ιν .  Ε Ι  γά ρ  άνάσχησθε τώ ν  έμώ ν λόγω ν,  καί τήν  
προλαβονσαν άθυμίαν άποσείοεσ&ε και μάλιοτα νυν ώ ς  ετ ι  
ό β ρα χύς  οϋτος καιρός τής  α γ ία ς  ϋμ ιν  νπολέλε ιπτα ι  τεσ
σαρακοστής, δυνήσεσ&ε και τά ημαρτη μένα  άπονίψασθαι,  καί 

15 πολλήν παρά τοϋ θ ε ο ύ  τήν φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ν  έπισπάσασθαι.
Ο ύδε  γάρ  πολλών ημ ερώ ν  δε ΐτα ι  ό Δεσπότης ,  ουδέ χρ ό 

νου, άλλ’ έάν  θελήσω μεν  καί έν  τα ΐς  δναι ταντα ις  έβδομάσι 
πολλήν τήν διόρθωσιν τώ ν  έπτα ισμένω ν ήμ ΐν  ποιησόμεθα.  
Ε ϊ  γάρ  τους Ν ιν ε ν ί τα ς ,  έπ ε ιδή  τρ ιών ημ ερώ ν  τήν μετάνοιαν  

20 έπεδε ίξαντο ,  τοσαύτης ή ξ ίω σ ε  φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ς ) π ο λλφ  μή μάλ
λον ημάς  ον περ ιόψ ετα ί '  μόνον εάν τήν  αληθή  μετάνοιαν  
έ π ιδ ε ι ξώ μ ε θ α  καί τής  κακίας  αποστάντες άψ ώ μεθα  τής  
έπ ι τήν  αρετήν φερούσης  όδοϋ. Κ α ι  γάρ  περ ί  εκε ίνω ν ,  τών  
N ινεν ιτώ ν  λ έ γ ω ,  μαρτνρονσα ή θε ία  Γ ρ α φ ή ,  τουτό φησιι·,  

25 ότι « Ε Ιδεν  ό Θ εός  8τι άπέστη έκαστος από τής όδοϋ αύτοϋ 
τής  πονηράς». Έ ά ν  τοίνυν και ημάς  ;ϊδη μεταταξαμένους  
πρός τήν  άρετήν, και έκκλ ίναντας  μ ε ν  άπό τής κακίας, έπ ι  
<5έ τήν τώ ν  α γα θ ώ ν  εργασ ίαν  σπενδοντας, δ έ ξ ε τα ι  και η μ ώ ν  
τήν έπ ισ τροφ ήν  καί τώ ν  φ ορ τίω ν  έλενθερώ σας  τώ ν άμαρτη-  

30 μ ά τω ν  π α ρ έξ ε ι  τάς παρ3 εαυτόν δω ρεάς .  Ονδ& ^άρ η μ ε ίς  
ουτω τή ς  τώ ν  αμαρτημάτω ν α π α λλ α γή ς  έπ ιθνμονμεν  και 
σω τηρ ίας  έφ ιέμ εθ α ,  ώ ς  αύτός σπεύδει καϊ επ ε ίγ ε τα ι  κάκε ί-

35. ’Ιωνά  3, 10.
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άλλα συρόμενοι άκόμη κάτω προτιμώμεν άπό τά ούράνια 
τά γήϊνα, άπό τά μέλλοντα τά πρόσκαιρα, άπό τά αιώνια 
αύτά, πού πριν φανούν, χάνονται, άπό την παντοτινήν εύ- 
χαρίστησιν την έφήμερον και άπό την αίωνίαν μακαριότητα 
την παροδικήν εύτυχίαν τής παρούσης ζωής. Γνωρίζω, δτι 
αυτοί οι λόγοι δέν άκούγονται μέ εύχαρίστησιν άπό σας. 
Λέγω αύτά έπειδή έπιθυμώ την ίδικήν σας σωτηρίαν καί 
επειδή θέλω, άφοϋ πονέσετε εδώ ολίγον, νά άποφύγετε τήν 
αιώνιον τιμωρίαν, παρά νά ψυχαγωγηθήτε όλίγον έδώ καί 
νά τιμωρήσθε αιωνίως. Διότι, έάν άνεχθήτε τούς λόγους μου 
και εκδιώξετε τήν προηγουμένην άδιαφορίαν, τώρα μάλιστα 
πού ολίγος καιρός μένει άκόμη, διά νά τελειώση ή Τεσσα
ρακοστή, θά ήμπορέσετε και νά καθαρισθήτε άπό τάς άμαρτίας, 
και νά άποκτήσετε τήν πλουσίαν φιλανθρωπίαν του θεοϋ.

Ό  Κύριος δέν έχει άνάγκην πολλών ήμερων, ούτε 
χρόνου μακροΰ, άλλά έάν θελήσωμεν και είς αύτάς άκόμη 
τάς δύο εβδομάδας θά διορθώσωμεν πολλά παραπτώματα άπό 
τούς εαυτούς μας. Διότι, έάν ήξίωσε τούς Νινευΐτας τόσης 
φιλανθρωπίας, πολύ περισσότερον δέν θά περιφρονήση ή- 
μας. Και τοϋτο θά γίνη μόνον, έάν έπιδείξωμεν πραγματικήν 
μετάνοιαν, έάν άπομακρυνθώμεν άπό τήν κακίαν καϊ άκο- 
λουθήσωμεν τήν οδόν τής άρετής. Καθ’ δσον δι’ έκείνους, 
έννοώ τούς Νινευΐτας, όταν όμιλή ή άγία Γραφή, λέγει τοϋ
το, δτι δηλαδή «Εϊδεν ό θεός, δτι ό κάθε ένας άπό αύτούς 
άπεμακρύνθη άπό τήν όδόν του ή όποία ώδήγει είς τήν κα
κίαν»35. Έ άν λοιπόν ϊδη, δτι και ήμεϊς άποφεύγομεν τήν 
κακίαν και στρεφόμεθα πρός τήν όδόν τής άρετής καί πράτ- 
τομεν τά καλά έργα, θά δεχθή καί τήν ίδικήν μας τήν έπι- 
στροφήν, θά μας άπελευθερώση άπό τό φορτίον των άμαρ- 
τιών μας και θά μας χαρίση τάς δωρεάς του. Διότι ήμεϊς δέν 
έπιθυμοΰμεν τόσον τήν άπαλλαγήν άπό τάς άμαρτίας μας 
καί δέν έπιζητοΰμεν τόσον τήν σωτηρίαν μας, δσον έκεϊνος 
σπεύδει καί βιάζεται και νά μας άπαλλάξη άπό έκεϊνα καί
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νων ή μ ιν  τήν  απα λλαγήν  δωρήαααθαι, και τής  σω τηρίας τί/ν 
άπόλαυαιν παρασχεΐν .

Δ ιά  τοϋτο, παρακαλώ, δ ι ε γ ε ίρ ω μ ε ν  εαυτώ ν τον λ ο γ ι 
σμόν καί Εκαστος εξ ετασ τής  έ α υ τ φ  γ ιν έσθ ω , εΊ τι πλέον  

5 α ν τφ  κ α τώ ρθω τα ι εν  τ φ  παρελθόντι χ ρ ό ν φ ,  ε'ί τ ινα  δνηοιν  
εσχεν  έκ  τής συνεχούς ταύτης  δ ιδασκαλίας ,  ε ’ί τι έκαρπώ -  
σατο ε ι ς  τήν  του πλησίον κατάοτασιν, ε ϊ  τ ινα τω ν έλαττω -  
μά τω ν δ ιώ ρθω οε τω ν έαυτοϋ, ε% τινα τιρός φ ιλοσοφ ίαν  προ
τροπήν έδέξατο  έκ της  κ α θη μ ερ ινή ς  η μ ώ ν  παρα ινέσεω ς · και  

10 τοις μ ί ν  ηδη κατω ρθ ω μένο ις  προσθήκην έπ ινοε ίτω  και μ η 
δέποτε  πανέσθω  τής  καλής  ταύτης  έρ γασ ίας .  Ε Ι  δέ  τ ις  ετ ι  
υπό τής  συνήθειας  τής  π ερ ί  αύτόν κεκρατημένος δρά έαυιόν  
τοις αϋτοις έπιμένοντα , β ιασάσΰω  έαυτοϋ τον λογισμόν, δ ί 
κην άπα ιτήσας τής  τοσαύτης ρα ϋνμ ία ς ,  καί μή  άνάσχοιτο  

15 π ερ α ιτέρ ω  προελθειν ,  άλλα μ έχ ρ ι  τούτου στήσας τα τής  
πονηράς συνήθειας,  έκκοπτέτω  τήν ορμήν, ά ν α χα ιτ ιζ έ τω  τον 
λογισμόν, ε ις  έννο ιαν έαυτον ά γ έ τ ω  τή ς  φ>οβεράς έκ ε ίνη ς  
ημέρας ,  ά ναλογιζέσθω  τής  φ ρ ικ τή ς  ταύτης τρα πέζης  τήν  
άπόλαυαιν, και τοϋ έν τεΰθ εν  έκπηδώ ντος  πυρός τήν φαιδρό-  

20 τητα, καί τήν  καυστικήν δύναμιν ,  καί οίαν ά π α ιτε ϊ  τοϋ προο- 
ιόντος ε ίνα ι τήν  διάνοιαν, παντός ρύπου, πάσης κηλ ίδος  κ α 
θαρεύουσαν καί τω ν άτοπων λ ογ ιομώ ν  τήν συνουσίαν έκτρε-  
πομένην, %ν ούτω ς έαυτους εν τρεπ ίσαντες  τα ΐς  μ ετα ξύ  ταύ-  
τα ις  ή μ έρ α ις  δυνηθώ μεν ,  κ α θ ’ οσον οΐόν τε έκκαθάραντες  

25 εαυτούς, καί τή ς  έν τεΰθ εν  άπολαύοεως μεταοχε ιν ,  καί των  
άπορρήτω ν έκ ε ίνω ν  ά γα θ ώ ν  ά ξ ιω ϋ ή να ι ,  ώ ν έ π η γ γ ε ίλ α το  
τοις ά γα π ώ σ ιν  αυτόν, χ ά ρ ιτ ι  καί φ ιλα ν θρ ω π ία  τοϋ Κ υρ ίου  
ημ ώ ν Ί η σ ο ϋ  Χ ρ ίσ το ν ,  μεθ* ον τ φ  Π ά τ ο ι  άμα τ φ  ά γκ ο  
Π ν ε ύ μ α τ ι  δόξα , κράτος, τ ιμή ,  νΰν καί άεί καί ε ι ς  τούς  

30 αιώ νας τω ν αιώ νω ν. ’Α μ ή ν .
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νά μάς προσφέρω τήν άπόλαυσιν τής σωτηρίας.
Διά τοϋτο, παρακαλώ, νά διεγείρωμεν τήν σκέψιν μας 

και ό καθείς νά έξετάση τόν εαυτόν του, έάν κατά τό παρελ
θόν κατώρθωσε διά τόν εαυτόν του κάτι έπί πλέον, έάν είχε 
κάποιαν ώφέλειαν άπό τήν συνεχή αύτήν διδασκαλίαν, έάν 
προσέφερε κάτι διά νά καλυτερεύση ή κατάστασις του συν
ανθρώπου του, έάν διώρθωσε κάποιο άπό τά έλαττώματά 
του, έάν έδέχθη άπό τάς καθημερινός μας συμβουλάς κά
ποιον προτροπήν πρός τήν έν Χριστψ φιλοσοφίαν. Καί νά σκέ
πτεται νά αύξήση αύτά πού ήδη έπέτυχε και νά μή παύη 
ποτέ αύτήν τήν θεάρεστον πραξιν. Έ άν ομως κάποιος παρα- 
σύρεται άπό τή,ν συνήθειαν και 6λέπη τόν εαυτόν του νά 
έπιμένη είς τά ίδια άμαρτήματα, νά πιέση τήν σκέψιν του, 
νά απαίτηση τιμωρίαν διά τήν τόσην άδιαφορίαν και νά μή 
άνεχθή νά προχωρήση περισσότερον, άλλά άφοϋ σταματήση 
έδώ τά έργα τής κακής συνηθείας, νά άνακόψη τήν όρμήν 
πρός τήν κακίαν, νά αναχαίτιση τόν νοϋν καί νά ύπενθυμίση 
είς αυτόν τήν φοβεράν έκείνην ήμέραν τής κρίσεως. Νά 
άναλογισθη τήν στιγμήν τής άπολαύσεως τής φρικτής τρα- 
πέζης τοϋ Χρίστου καί τήν λαμπρότητα του πυρός, τό όποιον 
θά πηδςί άπό έκεϊ ώς και τήν καυστικήν του δύναμιν και 
ποία πρέπει νά είναι ή σκέψις αύτοϋ πού θά πλησιάζη, κα
θαρά άπό κάθε ρυπαρότητα, άπό κάθε κηλϊδα, καί θά άπο- 
φεύγη τάς πονηρός σκέψεις. Μέ αύτόν τόν τρόπον θά προ- 
ετοιμάσωμεν τούς έαυτούς μας κατά τάς ήμέρας πού παρεμ
βάλλονται καί θά δυνηθώμεν, δσον θα είναι δυνατόν, νά 
καθαρίσωμεν τούς έαυτούς μας, ώστε καί νά συμμετάσχωμεν 
είς τήν άπόλαυσιν αύτής τής τραπέζης καί νά άξιωθώμεν νά 
άπολαύσωμεν έκείνα τά άνέκφραστα άγαθά, τά όποια ύπεσχέ- 
θη είς αύτούς πού τόν άγαποΰν, μέ τήν χάριν καί τήν φιλαν
θρωπίαν τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χρίστου, μετά τοϋ οποίου 
είς τόν Πατέρα συγχρόνως καί είς τό "Αγιον Πνεΰμα άνήκει 
ή δόξα, ή έξουσία, ή τιμή τώρα καί πάντοτε καί είς τούς 
αιώνας των αιώνων. ’Αμήν,
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κ Ν ώ ε δέ ήν έ τώ ν  έξακοσίω ν καί ό κατακλυσμός του 
ϋδατος  έγένετο  επί τής  γης».

8 1. Τ ή ς  ϋποϋέσεω ς  βούλομαι πάλιν άψασϋαι, περ ί ής 
πρ ώ η ν  δ ιελέχ&ην υμ ώ ν  τή  άγάπϊ], καί τήν κατά τόν δίκαιον  
Ν ώ ε  πά λ ιν  ιστορίαν ε ις  μέσον ά γ α γε ϊν .  Π ο λ ύ ς  γάρ  δ τής  
άρετής  τον δικαίου πλούτος και προσήκει ημάς  κατά δύνα-  
μ ιν  ήμ ε τέρ α ν  πάντα  κατά μ ικρδν  δ ιερευνηοαμένους  πολλΐ/ν  

10 ϋμ ιν  τήν ευπορίαν έντεΰθεν  παρασχεϊν . ’Α λλ ά  συντείνατέ  μοι,  
παρακαλώ, τήν  διάνοιαν, ϊνα μ η δ έν  υμά ς  διαφύγγ} τών έ γ -  
κ ε ιμένω ν  νοημάτων. ’Α να γκ α ίο ι ’ δε πρότερον νπομνήσαι υ
μ ώ ν  τήν άγάπην ,  μ έχ ρ ι  τίνος ήμϊν π ρ ώ η ν  %ληξε τά τής  δ ι 
δασκαλίας, ιν  έ κ ε ιϋ εν  πάλιν  άναλαβόντες σήμερον τόν λό- 

15 γον, ούτως ν η ά ν ω μ εν  τοις ε ϊρημένο ις  και τά νυν μέλλοντα  
ρηθήσεσθαι.  Ο ΰτω  γάρ  ϋμιν ευσύνοπτα εσται και τά νυν λ ε 
γάμενα.

Π ο υ  ονν τ ό  τέλος ’έσχεν  ήμ ιν  τ ά  τής  δ ιδασκαλίας;  « Ε ί 
πε», φ ησ ί,  «Κ ύ ρ ιο ς  ό Θεός τ φ  Ν ώ ε ' ε ’ίσελϋε  συ καί πάς  

20 δ οϊκός σου ε ί ς  τήν κ ιβω τόν, ότι σε εΐδον δ ίκαιον εναντίον  
έμοϋ έν  τή γενεςί ταύτη' άπό δέ  τώ ν κτηνώ ν τώ ν καθαρώ ν  
ε ίσ ή γα γε  πρός σε επτά  καί άπό τών κτη νώ ν  τώ ν μή κ α θ α 
ρ ώ ν  δύο δύο. ’Έ τ ι  γάρ  επτά  ημερώ ν,  έπ ά γω  υετόν επ ί τήν 
γ η ν  τεσσαράκοντα ημ έρας  καί τεσσαράκοντα νύκτας καί ές -  

25 αλείψ ω  πάσαν τήν έξανάστασιν , ην  έποίησα, άπό προσώπου  
τής  γής, άτια άνϋρώ που £ως κτήνους. Κ α ί  έποίησε Ν ώ ε  
πάντα όσα ένετε ίλατο  α ϋ τφ  Κ ύρ ιο ς  δ Θεός». Μ έ χ ρ ι  τούτου 
στήσαντες τόν λόγον  ένταϋϋα κατεπαύσαμεν τήν διδασκαλίαν.  
Μ έμ νη σ ϋε  γάρ  )'ίσως καί αυτοί, ότε τήν α ιτ ίαν  ε'ιρήκαμεν

1. Γεν. 7, 1-5,
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«Ό  Νώε ήτο έξακοσίων ετών, δταν εγινεν ό κατα
κλυσμός έπάνω είς τήν γην».
1. Επιθυμώ και πάλιν νά ασχοληθώ μέ τήν ύπόθεσιν, 

διά τήν όποίαν προηγουμένως ώμίλησα είς τήν αγάπην σας 
και νά φέρω είς τό μυαλό σας τήν ιστορίαν τήν σχετικήν 
μέ τόν Νώε. Διότι είναι πολύς ό πλούτος τής αρετής του 
δικαίου καί πρέπει έμείς νά σας προσφέρωμεν άπ’ αύτόν με
γάλο κέρδος, άφοΰ έξετάσωμεν τά πάντα κατά τό δυνατόν 
ολίγον κατ’ ολίγον. Παρακαλώ δμως νά εντείνετε τήν προσο
χήν σας, διά νά μή σας διαφύγη κανένα άπό τά νοήματα 
του κειμένου. Πρώτον πρέπει νά υπενθυμίσω είς τήν αγά
πην σας, είς ποιον σημεΐον έσταμάτησεν ή προηγουμένη 
διδασκαλία μας, ούτως ώστε, άφοϋ άρχίσωμεν σήμερον τόν 
λόγον άπ’ αυτό τό σημεΐον, νά συνδέσωμεν αύτά πού πρόκει
ται νά είποϋμεν μέ αύτά πού εϊπομεν. ’Έτσι θά καταλάβετε 
καλύτερα αύτά πού λέγομεν τώρα.

Που λοιπόν έσταμάτησεν ή διδασκαλία μας; «Είπεν»; 
λέγει, «Κύριος ό θεός είς τόν Νώε· εϊσελθε μετά τής οίκο- 
γενείας σου είς τήν κιβωτόν, διότι σε εύρον δίκαιον ενώ
πιον μου είς τήν γενεάν αυτήν· άπό τά καθαρά δέ κτήνη νά 
είσάγης μαζί σου άνά έπτά ζεύγη καί άπό τά άκάθαρτα άνά 
δύο. Διότι μετά άπό έπτά ήμέρας θά έπιφέρω κατακλυσμόν 
είς ολόκληρον τήν γην έπι τεσσαράκοντα ήμέρας και νύκτας 
καί θά έξαφανίσω άπό τό πρόσωπον τής γής ολόκληρον τόν 
κόσμον, τόν όποιον έδημιούργησα, άπό άνθρώπου μέχρι ζώου. 
Και έκανεν ό Νώε δλα δσα £δωσεν έντολήν ό Κύριος ό θ ε 
ός»*. Μ έχρις έδώ άφοϋ εφθασεν ό λόγος διεκόψαμεν τήν 
διδασκαλίαν. "Ισως θά ένθυμήσθε καί έσεϊς οι ϊδιοι- δταν
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ύμώ ν τη ά γά π η ,  τίνος 8νεκεν άπό μ έν  τώ ν καθαρώ ν  εττα  
έπτά  προσέταξεν  ε ίσαχϋήνα ι,  άπό δ έν  τώ ν  άκαθάρτων όνο 
δύο. Φ έρε  οϋν λοιπόν σήμερον τοΐς ε ξ ή ς  άναγνω αθεϊσ ιν  έπ&ί;- 
έλ θω μ εν  κα ι Ίδωμεν τ ί  δ ιη γ ε ί τα ι  ή μ ΐν  ή θ ε ία  Γ ο α φ η  με-

5 τά την  είσοδον τον Ν ώ ε  ε ις  την κιβω τόν. Ν ν ν  γάρ , ε ϊ  κα ί  
ποτέ άλλοτε, μάλιστα πολλήν έπ ιδε ίκνυσθαι ημ ά ς  προσήκει 
την σπονδήν, οτε διά τον τής  νηστείας  καιρόν και τής  ήδ ίστης  
υμώ ν συντυχ ίας  συνεχώ ς άπολαύομεν και τής  περ'ι την τρυφήν  
α δ η φ α γ ία ς  άπηλλάγμ εθα ,  και δ ιε γη γ ερ μ έν ο ν  εχοντες  τον 

10 λογισμόν δυνάμεθα μετά  ά κ ρ ιβ ε ία ς  προοέχε ιν  το ΐς  λεγομένο ις .
Π ό θ ε ν  οϋν ήμ ιν  ή άρχή  γ έ γ ο ν ε  τώ ν σήμερον ά να γνω σϋ ίν -  

των, άναγκα ΐον  ειπεϊν .  «.Ν ώ ε  δέ ήν  ε τώ ν  έξακοσίω ν», φησι,  
«και ό κατακλυσμός τον ϋδατος έ γ ένε το  έπ ι  τής  γης» .  Π ρ ο σ έ 
χ ε τ ε ,  παρακαλώ, και μη άπλώ ς παραδράμω μεν  τό ε ίρημένο: ,  

15 εχ ε ι  γάρ  τινα πλούτον έ γκ εκρ υμμένον  ταντι τά βραχέα  ρήματα ,  
και έάν συντε ίνω μεν  η μ ώ ν  την διάνοιαν, και εξ  αυτού τούτου  
δυνησόμεθα καταμαθε ϊν  τής  τε φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ς  τον Δεσπότου  
την υπερβολήν και τής τώ ν <τότε άνθρ ώ π ω ν κ ακίας  την πολ-  
λή ν  έπίτασιν.  «Ν ώ ε  δέ ήν έτών>ι, φησίν ,  «έξακοσίω ν». Ο νχ  
άπλώς ημάς  τον άριθμόν τών έ τώ ν  έδ ίδ α ξ ε  τον δ ίκαιον, ονδε  
'ίνα αυτό τούτο μ ά ϋω μ εν ,  πόσων ήν έ τώ ν  ό δίκαιος, άλλ ’ έπειόη  
προλαβούσα έδ ίδ α ξ ε ν  ημάς  ή θε ία  Γ ρ α φ ή  ηδη είποΰσα, ότι 
«Ν ώ ε δ ε  ην έ τώ ν  πεντακοσίων», καί μετά  τό γνώ ρ ιμον  ήμ ΐν  
ποιήσαι τω ν έ τώ ν  τόν άριθμόν, τότε δ ιηγήσατο  τώ ν  άνϋρώ πω ν  

25 Ίήν  πο'/Ιλήν περ ί τήν  κακίαν ροπήν και δτι  έ γ κ ε ιτα ι  ή διάνοια  
τού άνθρώπου έπ ιμ ελώ ς  έπ ι τά πονηρά εκ νεότητος.

Δ ιό  φ η σ ιν  δ Θ εός ,  «Ο ν μή καταμείνη  τό Π ν ε ύ μ ά  μου 
έν τοΐς άνθρώ ποις  τούτοις, διά τό ε ίναι αυτούς σάρκας», προ- 
μηνύω ν  αντοϊς  τής  άγανακτήσεω ς  αυτού τήν  υπερβολήν. Ε ΐ τα  

30 Ινα δ ψ  αύτοϊς καιρόν άρκοϋντα πρός τό μεταβαλέσδαι κσι

2. Γεν. 5, 32.
3. Γεν. 6, 3,
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εϊπομεν εις τήν άγάπην σας την αιτίαν, διά την όποίαν διέ
ταζε νά είσαχθοϋν εις την κιβωτόν από μέν τά καθαρά άνά 
έπτά ζεύγη, άπό δέ τά ακάθαρτα άνά δύο. Εμπρός λοιπόν 
νά άσχοληθώμεν σήμερον μέ αύτά πού επειτα άνεγνώσθη- 
σαν και νά ίδωμεν, τί μας διηγείται ή θεία Γραφή μετά τήν 
είσοδον τοΰ Νώε είς τήν κιβωτόν. Διότι πρέπει νά έπιδει- 
κνύωμεν πολύ μεγαλύτερον ζήλον άπό κάθε άλλην φοράν 
περισσότερον τώρα, πού λόγψ τής περιόδου τής νηστείας, 
και άπολαμβάνομεν συνεχώς τήν τόσον εύχάριστον συνάν- 
τησίν σας, και εχομεν άπαλλαγή άπό τήν άπόλαυσιν τής 
πολυφαγίας, και εχοντες είς ετοιμότητα τήν σκέψιν, ήμπο- 
ροϋμεν νά προσέχωμεν τά λεγάμενα μέ άκρίβειαν.

Πρέπει λοιπόν νά είποΰμεν άπό ποΰ ήρχισεν ή άνάγνω- 
σις σήμερον «Ό  Νώε» λέγει «ήτο έξακοσίων ετών, οιαν έγι- 
νεν ό κατακλυσμός επάνω είς τήν γην». Παρακαλώ νά 
προσέχετε μήπως καί προσπεράσωμεν άπλώς αύτά πού εϊπο- 
μεν προηγουμένως, διότι τά ολίγα αύτά λόγια έχουν μέσα 
ιους κρυμμένον κάποιον πλούτον, καί άν έντείνωμεν την 
προσοχήν μας, θά ήμπορέσωμεν νά μάθωμεν καλώς άπ’ αύτά 
καί τήν ύπερβολικήν φιλανθρωπίαν τού Κυρίου καί τήν με- 
γάλην εντασιν τής κακίας τών ανθρώπων τής εποχής έκεί- 
νης. «Ό  Νώε», λέγει, «ήτο έξακοσίων ετών». Δέν είπεν ά
πλώς τόν άριθμόν τών έτών τού δικαίου, ούτε διά νά μάθω
μεν τούτο αύτό καθ’ εαυτό, πόσων έτών δηλαδή ήτο ό δί
καιος, άλλά έπειδή ή θεία Γραφή μας ώμίλησεν ήδη ένωρί- 
τερον λέγουσα, δτι «ό Νώε ήτο πεντακοσίων έτών»8 καί ά- 
φοΰ μας έγνώρισε τόν άριθμόν τών έτών, έπειτα ώμίληοε 
διά τήν μεγάλην ροπήν τών ανθρώπων πρός τήν κακίαν και 
δτι ό νους του άνθρώπου ρέπει σταθερώς πρός τήν πονηριάν 
άπό τήν νεότητά του.

Διά τούτο είπεν ό Θεός· «Δέν θά παραμείνη τό Πνεύμα 
μου είς αύτούς τούς άνθρώπους, διότι είναι πλήρεις σαρκι
κών φρονημάτων»’, προλέγων είς αύτούς τό μέγεθος τής 
άγανακτήοεώς του. ’Έ πειτα, διά νά δώση είς αύτούς καιρόν
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τήν πείραν δ ια φ ν γ ε ϊν  τής ά γα να κ τήσεω ς ,  φ η σ ί ν  «’Έ σ ο ν ια ι  
δε αί ήμέρα ι αυτών ετη εκατόν είκοσι»' άντί τον, «μακροθυμή
σω ’έτ ι  μετά  τα πεντακόσια ετη». Ο ύδε  γάρ  έπανσατο ό δ ί
καιος οϋτος έν τοις πεντακοσίοις ετεσ ι  διά τή ς  ο ικε ίας  προση- 

δ γορ ίας  πάντας αυτους νπομιμνήοκω ν και ένά γω ν ,  ε ίπ ερ  έβού- 
λοντο προαέχειν ,  ωστε και τής  κ ακ ίας  άποστήναι και πρός  
την αρετήν μετατάξασθαι.  « Α λ λ ’ όμως», φηο ί ,  «και νυν ετι 
εκατόν είκοσι έ τώ ν  αριθμόν ύπ ιαχνονμαι μακοοϋυμήσειν, ϊνα 
τ φ  μ ε τα ξ ύ  χ ρ ό ν φ  ε ίς  δέον χρησάμενοι,  και την κακίαν φύ-  

10 γω σι και τής αρετής  ά ν τ ιλά βω ντα ι» . Κ α ι  ον μόνον τή υπο- 
σχέσει τώ ν έ τώ ν  εκατόν  είκοσι ήρκέαϋη, αλλά και τ φ  δ ικ α ίφ  
προατάττει κ ιβω τόν  τεκτήνασθαι,  ϊνα και αυτή ι) δψ ις  τής  
κιβωτού πάλιν άρκονσαν αντοϊς νπόμνησιν  παράσχΐ] και μη-  
δε'ις άγνοήσΐ] τής  μελλούοης τ ιμ ω ρ ία ς  έπάγεσθ α ι τό μ έγεθ ος .  
.4ι’τό γάρ  τοντο τόν δ ίκαιον εκείνον και ε ις  την άκραν τής  
κορυφής  φθάσαντα τοσαντην πο ιε ϊσϋα ι σπουδήν περί την τής  
κ ιβ ω το ί  κατασκευήν, ίκανόν πάντας τους νονν έχοντας  ε ις  
α γω ν ία ν  και φόβον έμβ αλε ϊν  καί πεισαι έξενμενίαααθαι τόν 
οϋτω ς ήμερον καί φ ιλάνθρ ω πον  Δεσπότην.  Ε Ι  γάρ  οι βάρ- 

20 βαροι εκείνοι οι Ν ιν ε ν ΐ τα ι  λ έ γ ω ■ πάλ ιν  γάρ  αντονς άναγκαϊον  
ε ίς  μέσον ά γα γε ιν ,  ϊνα  τανττ] καί μάλλον δ ε ιχ β ή  καί τούτων  
ή νπερβάλλονσα κακία, κ άκε ίνω ν ή πολλή ευγνω μ οσύνη . 
Κ α ί  γάρ ό Δ εσ π ό τη ς  ημών τότε έν  τή ήμέρα έκε ίν ι] τή 
φοβερά, τή τής  κρ ίσ εω ς  λ έ γ ω ,  δούλους καί δούλους ε ίς  μέ-  

25 Γ,ον άγω ν ,  ον τα) την  κατ άκρισιν  ερ γά ζ ε τα ι ,  δταν δ ε ιχθ ώ ο ιν  
οί τώ ν αύτώ ν άπολανσαντες καί τώ ν  α υτώ ν  μετασχόντες  μή 
την  α υτήν  αρετήν  μετελθό ιηες '  πολλάκις δε καί έ ξ  άνίσων  
ποιείτα ι  τάς συγκρ ίσ ε ις ,  ίνα  πλείονα τήν  κατ άκρισιν το ις ερ- 
ραθνμηκόσιν έπ α γά γτ}. Δ ιά  τοντο καί έν το ις  ε ν α γ γ ελ ίο ι ς  ε-  

30 λ ε γ ε ν  «’' ^ ΐ ’̂ ρες Ν ιν ε ν ΐ τα ι  άναστήσονται έν  τή κρίπει μετά

4. Γεν. 6, 3.
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νά μεταμεληθοϋν καί νά διαφύγουν την πείραν τής άγανα- 
κτήσεως, λέγει- «Ή ζωή των θά είναι εκατόν εϊκοσι έτη»4, 
άντί νά είπή «θά μακροθυμήσω ακόμη ύστερον άπό τά πεν
τακόσια έτη». Και δέν έπαυσε ποτέ ό δίκαιος αύτός κατά 
ιή,ν διάρκειαν των πεντακοσχων έτών νά τούς ύπενθυμίζη 
μέ τήν φιλικήν του συμπεριφοράν και νά τούς παροτρύνη, 
έάν βεβαίως ήθελον νά τον άκούσουν, νά αποφεύγουν την 
κακίαν και νά έλθουν είς τον δρόμον τής άρετής. «Καί τώ
ρα δμως», λέγει, «ύπόσχομαι νά μακροθυμήσω ακόμη εκατόν 
εϊκοσι έτη, ούτως ώστε χρησιμοποιούντες, δπως πρέπει, τό 
ένδιάμεσον χρονικόν διάστημα και την κακίαν νά άποφύγουν 
και την αρετήν νά δεχθούν». Και δέν ήρκέσθη μόνον είς την 
ύπόσχεσιν τών έκατόν εϊκοσι έτών, άλλά και δίδει εντολήν 
είς τον δίκαιον νά κατασκευάση κιβωτόν, διά νά τούς ύπεν
θυμίζη συνεχώς και πάλιν ή παρουσία τής κιβωτού και νά 
μή άγνοήση κανείς τό μέγεθος τής τιμωρίας, ή όποία έπρό- 
κειτο νά έπακολουθήση. Διότι τούτο μόνον, τό οτι δηλαδή 
τόσον έφρόντισε νά κατασκευάση την κιβωτόν ό δίκαιος ε
κείνος, ό όποιος έφθασεν εις τήν άκρην τής κορυφής, είναι 
άρκετόν νά κάμη τούς λογικούς άνθρώπους νά άγωνιοϋν και 
νά φοβηθούν και νά τούς πείση νά έξευμενίσουν τον τόσον 
πρςίον και φιλάνθρωπον Δεσπότην. Διότι, έάν οί βάρβαροι 
έκεϊνοι, οί Νινευϊται έννοώ, είναι άνάγκη νά θυμηθοΰμεν 
πάλιν αύτούς, διά νά τονισθή μέ αύτόν τον τρόπον περισ
σότερον και αύτών ή ύπερβολική κακία καί εκείνων ή μεγά
λη εύγνωμοσύνη. Διότι ό Κύριός μας κατά τήν φοβέραν 
εκείνην ημέραν, τής κρίσεως έννοώ, οδηγών ένώπιόν του 
τούς δούλους βγάζει τήν καταδικαστικήν άπόφασιν, έάν άπο- 
δειχθή, δπ  δέν έπέδειξαν τήν ίδίαν αρετήν αύτοί, οί οποίοι 
άπήλαυσαν καί μετείχον τών ιδίων αγαθών- Πολλάς φοράς 
δέ συγκρίνει καί μεταξύ άνίσων, ούτως ώστε νά έπιβάλη 
βαρυτέραν τήν τιμωρίαν είς τούς άδιαφορήσαντας. Διά τού
το καί είς τό Εύαγγέλιον λέγει- «’Ά νδρες Νινευϊται θά άνα- 
οτηθουν κατά τόν καιρόν τής κρίοεως μαζί μέ τήν γενεάν
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τής γ ε ν εά ς  ταύτηζ ,  και κατακρινουσιν αυτήν,  δτι  μετενόησαν  
ε ις  τό κ ή ρ υγμ α  ’Ι ω ν ά , και ιδού πλειον  Ί ω ν ά  ώ δε»· μονονον-  
χ ϊ  λ έ γω ν ,  δτ ι  οι βάρβαροι οι μ η δ εμ ια ς  έπ ιμ ελε ία ς  άπολαν-  
ααντες> οι μή προφ ητ ικώ ν  δ ιδ α γμ ά τω ν  άκούσαντες, ο'ι οη- 

δ μ ε ϊα  μη ΰεασάμενοι,  οι ϋαύματα μή ’ιδόντες, άλλ’ ενός άν&ρω- 
που έκ ναυαγίου  δ ιασω ϋέντος ρήματα  άκούοαντες πολλήν αν-  
τοις την  άπόγνω σιν  παρασχεϊν  δυνάμενα και ε ις  αμηχανίαν  
έμβαλεΐν , ώ ς  και νπ ερ ιδ ε ϊν  τώ ν π α ρ ’ αύτον λ εγο μ ένω ν  ον 
μόνον ον κατεφρόνησαν τώ ν  τον προφήτου ρημάτων, άλλα  

10 και ε ις  τρ ιώ ν η μ ερώ ν  στενοχώ ριαν άποληφ ΰέν τες ,  όντω ς  α- 
κρ ιβή  και σνντεταμένην την  μετάνοιαν έπεδε ίξαντο ,  ωστε την 
άπόφαοιν άνακαλέαασ&αι του Δεσπότου.

Οδτοι οϋν, φ ησ ί,  κατακρινονσι ταύτην την  γενεάν ,  ιΐ/ν 
τοσαύτης άπολανσασαν έπ ιμ ελε ία ς ,  την  π ρ οφ ητ ικ α ις  έν τραφ ε ϊ-  

15 ααν β ίβλο ις ,  την σημεία  και τέρατα καϋ·’ έκάστην ημέραν  
ϋεω μένην .  Ε Ι τα  ϊνα και τούτων τής  άπιστίας  δείξΐ) την υ π ερ 
βολήν, κ ά κε ίνω ν  την  αφατον ευγνωμοσύνην,  έ π ή γα γεν ,  «"Οτι  
μετενόησαν ε ις  τό κήρ υγμα  ’Ιω ν ά ,  καί ιδού πλειον ’Ι ω ν ά  ώ 
δε»· εκείνο ι μέν , φησίν , ε ν τελ ή  αν&ρωπον ϋεασάμενοι τον 

20 Ίωνά,ν, και έδέξαντο  τό παρ ’ αυτού κ ή ρ υγμ α  καί άκριβε-  
στάτην έπεδε ίξα ντο  την μ ε τά ν ο ια ν  οδτοι δέ οι πολλώ πλε ίω  
τού ’Ι ω ν ά  κα'ι αντόν τον τών δλω ν  δημ ιουργόν δρώ ντες  σνι· 
αντοϊς σνναναστρεφόμενον και τοσαντα καί τοιαντα θαυμάσια  
έ φ ’ έκ ά στης  εργαζόμενον, λ επρούς  καϋαίροντα, νεκρούς έ γ ε ί -  

25 ροντα, τά πηρώ ματα  της  φ ν σεω ς  διορϋούμενον, δαίμονας έ- 
λαύνοντα, νόσους ϊώμενον, μ ε τ ’ έξουσ ίας πολλής αμαρτημάτω ν  
αφεσ ίν  χαριζόμενον,  οϋδε την  αυτήν τοΐζ βαρδάρο ις  π ίστιν  
έπεδείξαντο .

2. Ά λ λ ’ έπι την  άκολουϋίαν έπ α νέλϋω μ εν  τον λόγου, ϊνα  
30 ε ιδή ς  και τούτων τής  άγνω μοσύνης την  έπ ίτασ ιν  και έκε ίνω ν

5. Μαχθ. 12, 41.
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αύτήν και θά την κατακρίνουν, διότι αύτοι μετενόησαν είς 
τό κήρυγμα τοΰ Ίω να, ενώ έδώ ύπάρχει μεγαλυτέρα ή 
άλήθεια άπ’ δτι είς τον Ίω να»5. Διδάσκει συντόμως μέ αύτά, 
δτι οί βάρβαροι, οί όποιοι δεν έτυχον καμμίας φροντίδος, 
δέν ήκουσαν προφητικός διδασκαλίας, δέν εϊδον σημεία, δεν 
είδον θαύματα, άλλα ήκουσαν τους λόγους ενός άνθρώπου, 
πού έσώθη άπό ναυάγιον, λόγοι, οί όποιοι ή το δυνατον να 
τούς δημιουργήσουν μεγάλην άπόγνωσιν και νά τούς οδηγή
σουν είς αμηχανίαν, ώστε νά περιφρονήσουν τούς λόγους 
του, οί βάρβαροι αύτοι 8χι μόνον δέν περιεφρόνησαν τήν 
διδασκαλίαν τοΰ προφήτου, άλλα είς τό έλάχιστον διάστημα 
των τριών ήμερων, άφοΰ έγκατελείφθησαν, έπέδειξαν τόσον 
άκριβή καί έντονον μετάνοιαν, ώστε άνεκάλεσαν τήν άπόφα- 
σιν τού Δεσπότου.

Αύτοι λοιπόν, λέγει, θά καταδικάσουν αύτή,ν τήν γενεάν, 
ή όποία άπήλαυσε τόσης έπιμελείας, πού έτράφη μέ τήν 
βίβλον των προφητών και βλέπει κάθε ημέραν σημεία καί 
τέρατα. ’Έ πειτα διά νά δείξη καί τήν ύπερβολικήν άπιστίαν 
αύτών καί τήν άρρητον εύγνωμοσύνην έκείνων, προσέθεσεν, 
«Διότι μετενόησαν είς τό κήρυγμα τού Ίω να , ένψ έδώ 
ύπάρχει μεγαλυτέρα ή άλήθεια άπ’ δτι είς τόν Ίωνα». Ε 
κείνοι μέν, λέγει, δταν είδον τόν άπλόν άνθρωπον, τόν 
Ίω να , καί τό κήρυγμά του έδέχθησαν, καί έπέδειξαν τε
λείαν μετάνοιαν αύτοι δμως άν καί βλέπουν πολύ περισσό
τερα άπό τόν Ίω να , άν καί βλέπουν αύτόν τόν ίδιον τόν 
δημιουργόν νά συναναστρέφεται μέ αύτούς καί νά πραγμα- 
τοποιή καθημερινώς τόσα καί τέτοιου είδους θαύματα, νά 
καθαρίζη δηλαδή λεπρούς, νά άνασταίνη νεκρούς, νά διορ- 
θώνη τάς άτελείας τής φύσεως, νά έκδιώκη δαίμονας, νά 
ίατρεύη άρρώστους, νά χαρίζη άφεσιν άμαρτιών μέ πολλήν 
έξουσίαν, παρ’ 8λα ταΰτα δέν έπέδειξαν ούτε τήν ίδιαν πί- 
στιν μέ τούς βαρβάρους.

2. ’Αλλά άς έπανέλθωμεν είς τήν συνέχειαν τής ομι
λίας, διά νά μάθης καί τό μέγεθος τής άχαριστίας αύτών
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τής εύγνω μοννης  ιό επ ίπ ο νο ν  καί οτι κάκεινοι μεν  έν τρι-  
σϊν ήμ έρα ις  ο τενοχω ρηΰέν ιες ,  ονδε ούτως άπηγόρευσαν αυ
τώ ν την σωτηρίαν, άλλ’ επί την μετάνο ιαν  σπεύσαντες και τά 
ημαρτημένα  άπενίψαντο και της  φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ς  τον Δεσπότου

6 άξιους  έαυτοϋς κατέστησαν. Ο ντοι δε  αυτοί έκατόν είκοσι ε 
τών προθεσμίαν λαβόντες  πρός μετάνο ιαν  ουδέ όντω ς άπώ-  
ναντό τι πλέον. Δ ιό  και ό Δεσπότης  όρων αυτών τη ς  κακίας  
την υπερβολήν, και επε ιδή  ε ΐδ εν  ε ι ς  πολλήν κακ ίαν  έξοκεί-  
λα ΐ’ΐας ,  τα χε ια ν  αυτοις έ π ά γ ε ι  την δ ιόρθωσιν , τής  κα κή ς  αν- 

10 τω ν ζύμης  την  πονηρ ιάν άφανίσας,  και έκποδώ ν ποιήσας.  
Δ ιά  τοΰτό φ η ο ν  «Ν ώ ε  δε ην ε τώ ν  εζακοσίω ν, και ό κατα
κλυσμός τον ϋδατος  έγένετο  επί τής  γής» .  Τ έ ω ς  έμάθομεν,  
οτι ήν ίκα  μεν  ή ά γανάκτησ ις  γ έ γ ο ν ε  τού Δεσπότου, και ή 
πρόρρησις, πεντακοσίω ν ην έ ιώ ν .  "Ο τε  <5έ έπ ή χθ η  ό κατα-  

15 κλυσμός, έξακοσίων, ώ ς  εκατόν έτη εν  τω  μ έ σ φ  γενέσθ α ι και 
μ η δε  έν  το ΐς  έκατόν έτεσι κερδάναι αυτούς τι πλέον, τοσαύ- 
της  άπολαύοντας δ ιδασκαλίας εκ  τής κατασκευαζομένης υπό 
τον Ν ώ ε  κ ιβω τού.

Ά λ λ ’ Ίσως αν τ ις  μ α ϋ ε ιν  έπ ιζη τή σε ιε ,  τίνος ενεκεν  εί- 
20 πών,  «'Ε κα τόν  εΊκοι έτη έσονται αΐ ήμέραι αντώ ν καί έπ α γ-  

γε ιλάμενος  τοσαϋτα μακροϋνμήσειν ,  πρό τής  τούτων συμηλη-  
ρώ σεω ς την πα νω λεθ ρ ία ν  έ π ή γ α γ ε .  Κ α ι  τοντο τής  αυτόν 
φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ς  μ έγ ισ το ν  αν ε'ίη δ ε ίγμ α .  ’Ε π ε ιδ ή  γάρ  ε ϊόε  
καθ’ έκάοτην ήμέραν  άνίατα άμαρτάνοντας και ου μόνον ού- 

25 δεν κερδαίνοντας εκ  τή ς  άφάτου μακροθνμίας,  άλλά καί έπι-  
τείνοντας τά 8λκη, δ ιά  τούτο συνέτεμε τόν χρόνον, ωστε μή 
μείζον ι  τ ιμω ρ ία  υπευθύνους  αυτούς καταστήναι.  Κ α ι  ποια, 
φ ησ ί ,  μ ε ίζω ν  ην ταν τη ς  τ ιμω ρ ία ;  ’Έ α τ ιν ,  α γα π η τέ ,  καί μεί-  
ζων, καί φ οβ ερω τέρ α ,  καί δ ιαρκής ,  ή κατά τόν μέλλοντα  

30 αιώνα.
’Ό τ ι  γάρ  καν ενταύθα  δίκι\ν τ ιν ές  υποσχώσιν, ούδε τήν  

εκ ε ϊ  τ ιμω ρ ία ν  δ ια φ ενξοντα ι ,  άλΛά κουφοτέραν ύποστήσονται

6. Β λ . Α' Κου. 5, 7-8.
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και την μεγίστην εύγνωμοσύνην των Νινευιτών. Εκείνοι 
μέν αν και περιωρίσθησαν εις διάστημα τριών ημερών, δεν 
άφησαν έτσι τό έργον τής σωτηρίας των, άλλα άφοΰ έσπευ- 
σαν πρός τήν μετάνοιαν, άπηλλάγησαν άπό τά σφάλματά 
των και έγιναν άξιοι τής φιλανθρωπίας του Κυρίου. Αύτοί 
δμως αν και έλαβον προθεσμίαν εκατόν εϊκοσιν ήμερών διά 
νά μετανοήσουν, ουτε ετσι ώφελήθησαν ολίγον περισσότε
ρον. Διά του το και ό Κύριος βλέπων τό μέγεθος τής κακίας 
αύτών, και έπειδή είδεν, δτι έξετράπησαν είς πολλά κακά, 
επιφέρει είς αύτούς ταχέως τήν διόρθωσιν, με τό νά εκδίω
ξη και έξαφανίοη τήν πονηριάν τής κακής ζύμης αύτών“. 
Διά τούτο λέγε ι- «Ό Νώε ήτο έξακοσίων ετών δταν έγινεν 
ό κατακλυσμός επάνω είς τήν γήν». Τελευταίως έμάθαμεν, 
δτι ήτο πεντακοσίων έτών, δταν ό Κύριος ήγανάκτησεν και 
τούς προειδοποίησεν. 'Ό ταν εγινεν ό κατακλυσμός ήτο έξα
κοσίων έτών, διότι παρενεβλήθησαν εκατόν έτη, και δμως 
ούτε άπό τό διάστημα τών εκατόν έτών έκέρδισαν κάτι πε
ρισσότερον, έ'στω και άν έδιδάσκοντο πολλά άπό τήν κιβω
τόν πού κατεσκεύαζεν ό Νώε.

’Ίσ ω ς δμως θά ήθελε κάποιος νά μάθη, διατί έπέφερε 
τήν καταστροφήν προτού συμπληρωθούν τά εκατόν είκοσι 
έτη, άφοΰ εϊπεν «εκατόν είκοσι έτη θά διαρκέση ή ζωή των» 
και άφοΰ ύπεσχέθη, δτι τόσον θά μακροθυμήση. Καί τούτο 
δμως θά ήμποροΰσε νά είναι μεγίστη άπόδειξις τής φιλαν
θρωπίας του. Διότι, έπειδή είδεν, δτι έπιπτον καθημερινώς 
εις άσυγχώρητα σφάλματα, και δτι δχι μόνον δέν έκέρδιζον 
τίποτε άπό τήν άπειρον μακροθυμίαν, άλλά άπεναντίας έμε- 
γάλωναν τάς πληγάς, διά τοΰτο έσυντόμευσε τον χρόνον, 
ώστε νά μή καταστήοη αύτούς ύπευθύνους διά μεγαλυτέ- 
ραν τιμωρίαν. Και ποία τιμωρία, θά εϊπη κάποιος, θά ήτο 
μεγαλυτέρα άπ’ αύτήν; 'Υπάρχει άγαπητέ και μεγαλυτέρα 
και φοβερωτέρα και διαρκής, ή τιμωρία τής μελλούσης ζωής.

Τό δτι δμως θά ύποστοΰν έκείνην τήν τιμωρίαν, δσοι θά δο- 
κιμασθούν είς τήν παροΰσαν ζωήν, άλλά θά ύποστοΰν έλα-
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διά τώ ν έντανΰα. ονμβάντων, τό μ έ γ εθ ο ς  τώ ν έκε ι  κολαστηρί
ω ν νποτεμνόμενοι,  ακονε τον Χ ρ ίσ το υ  λέγοντας  και ταλανί
ζοντας ,τήν Β η ϋο α ϊύά '  «Ο υα ί οοι Χ ω ρ α ζ ε ίμ » ,  φησίν ,  «ονσί 
οοι Βη&σαϊδά, οτι ε ϊ  εν  Σοδόμο ις  έγένοντο  αί δυνά με ις  αί 

5 γενόμενα ι εν νμ ιν ,  πάλαι αν  εν  οάκκφ  και σποδφ  μετενόη-  
οαν. Δ ιό  λ έ γ ω  ν μ ιν  άνεκτότερον εσται γ ή  Σ οδόμω ν και Γ ο -  
μόρρας εν ήμέρφ κρ ίοεω ς ή ν μ ιν ».

Ό ρ φ ς , α γα π η τέ ,  πώ ς τ φ  ε ίπε ϊν ,  κ Α νεκτό τερον» ,  εδ ε ιξ εν ,  
δτι και οι τοσαντην ένταϋΰα δ ίκ η ν  δόντες  και τόν έμπρησμόν  

10 εκείνον τόν καινόν και ξ ένον  ύτιομείναντες, κ ά κε ι  τιΐ'α 
τ ιμ ω ρ ία ν  νποστήσονται , κουφοτέραν δ έ  όμως διά τό προλα-  
δόντας έντανϋα  τοσαύτης π ε ιραϋή να ι της  ά γα ν α χτη ο εω ς;  ' Ί ν '  
οϋν μη  και ουτοι έπ ιτε ίνοντες  τά άμαρτήματα μείζονος τ ιμ ω 
ρ ίας  έαυτούς νπ ενϋύνονς  καταστήσωσιν, ώ ς  αγαθ ός  και φ ιλάν-  

15 θρωπος Δ εοπότης  όρων αυτώ ν τό άμετανόητον, δν ύπέοχετο  
μακροΰυμήσειν,  χρόνον σννέτεμεν. 'Ώ σ π ε ρ  γά ρ  έπι τώ ν  την 
οικείαν ευγνω μοσύνην  έπ ιδ ε ικ ν νμ έν ω ν  δ ιά  την παρούσαν αν- 
τ φ  αγαθότητα  άνακελε ιτα ι  τάς παρ5 αντον άποφάσεις ,  καί 
μεταδαλλομένονς  τιροσίεται και τής  έπ ικ ε ιμ έν η ς  άπαλλάττει  

20 τ ιμω ρ ίας ,  οντω πά λ ιν  έπ ε ιδά ν  έπ α γ γ έ λ λ η τα ι  η αγα θ ά  τινα  
πα ρ έξε ιν ,  η προθεσμίαν μετανοίας ,  ϊδη  δέ  άναξίονς  γ ε γο ν ό 
τος  και τότε πάλιν ανακαλείτα ι αντον τάς  νποσχέσεις .  Δ ιά  
τσϋτο και διά  τον προφήτον ϊ λ ε γ ε · «Π έ ρ α ς  λαλήσω έπ ι έΰνη  
και έπ ι δασ ιλε ίας ,  τον άπολλύειν  καί κ α τα σ κ ά π τε ιν  και έάν  

25 μετανοήσωσι, μετανοήσω κ ά γώ ,  έ φ ’ οίς έλάλησα ποιήσαι αν- 
τοΐς»' και πάλιν,  «Π έ ρ α ς  λαλήσω έπ ι έθνη  και έπι δασ ιλείας ,  
τον άνοικοδομειν, και έάν  άμάρτωσι,  μετανοήσω κ ά γώ  έ φ ’ 
οίς έλάλησα ποιήσαι αύτοΐς».

Ε ίδ ε ς  π ώ ς  παρ ’ η μ ώ ν  τάς άφορμάς λαμβάνει  και τής  
30 φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ς ,  ής  περ ι  ημάς  έπ ιδ ε ίκν ν τα ι ,  και τής  άγανα-

7. Λουκά 10, 13-14.
8. Ίερ . 18, 7-8.
9. Ίερ. 18, 9-10.
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φροτέραν τιμωρίαν, έξ αιτίας αύτών πού συνέβησαν εδώ, 
μετριάζοντες τό μέγεθος των βασανιστηρίων της μελλούσης 
ζωής, νά άκοΰς τον Χριστόν, δταν όμιλή και θεωρή δυστυ- 
χισμένην την Βηθσαϊδα. Άλλοίμονον είς έσέ, Χωραζείμ», λέ
γει, «άλλοίμονον είς έσέ Βηθσαϊδα, διότι, έάν έγίνοντο είς τά 
Σόδομα τά θαύματα, τά οποία εγιναν είς έσας, θά είχον με
τανοήσει προ πολλοΰ μέ σάκκον και σκόνην. Διά τοϋτο σας 
λέγω- κατά την ημέραν τής κρίσεως πιό άνεκτά θά είναι τά 
Σόδομα καί τά Γόμορρα παρά σείς»7.

Βλέπεις, άγαπητέ, πώς έδειξε μέ την λέξιν «άνεκτότε- 
ρον», δτι και αυτοί πού ύπέστησαν τόσον βαρεϊαν τιμωρίαν 
έδώ και ύπέμειναν έκεϊνον τόν πρωτοφανή και άγνωστον 
έμπρησμόν, θά ύποστοΰν και έκεϊ κάποιαν τιμωρίαν, άλλά 
ήπιωτέραν, διότι έπρόλαβον έδώ και έλαβον κάποιαν γεΰ- 
σιν τής άγανακτήσεως; Διά νά μή γίνουν λοιπόν μόνοι ύ- 
πεύθυνοι μεγαλυτέρας τιμωρίας μέ τό νά αυξάνουν τάς ά- 
μαρτίας των, ώς άγαθός και φιλάνθρωπος θεός 6λέπων τό 
άμετανόητον αύτών έσυντόμευσε τόν χρόνον, τόν όποιον 
είχεν ύποσχεθή νά μακροθυμήση. Διότι, δπως άνακαλεϊ τάς 
άποφάσεις του δι’ έκείνους, οί όποιοι έκφράζουν την εύγνω- 
μοσύνην των πρός Αύτόν, λόγψ τής φιλανθρωπίας του, καί 
δταν μεταβάλλωνται τούς δέχεται καϊ τούς άπαλλάσσει άπό 
τήν έπικειμένην τιμωρίαν, έτσι πάλιν άνακαλεϊ τάς ύπο- 
οχέσεις του, δίαν ύπόσχεται νά προσφέρη η άγαθά η προ
θεσμίαν μετανοίας και ϊδη, δτι είναι άνάξιοι. Διά τοϋτο και 
διά του στόματος του προφήτου έλεγεν: «θά άναγγείλω 
τελικά είς τά εθνη και τάς βασιλείας τήν καταστροφήν καί 
τήν έρήμωσιν· καί έάν θά μετανοήσουν, θά μετανοήσω και έγώ 
δι’ δσα είπα, δτι θά τούς κάνω»8· Και πά λ ιν  «θά ομιλήσω είς 
τά έθνη και τάς βασιλείας διά τήν άνοικοδόμησιν, και έάν 
άμαρτήσουν θά μετανοήσω καϊ έγώ δι’ δσα ύπεσχέθην, δτι 
θά τούς κάνω»*.

Είδες πώς παίρνει τάς άφορμάς άπό ημάς καί διά τήν 
φιλανθρωπίαν και διά τήν άγανάκτησιν, τήν όποίαν μας έπι-
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κτή σεω ς;  Δ ιά  τοι τοντο και ννν επε ιδή  ονκ ε ίς  δέον έχρή-  
σαντο τή του χρόνον παρατάσει,  συντέμνει τόν καιρόν. Δ ιά  
τούτο και ό μακάριος Π α ϋ λ ο ς  έ λ ε γ ε  πρός τονς ά ν α λ γ ή τ α ς  
δ ιακειμένονς  και τήν  διά  τής  μετανο ίας  δεδομένην ήμ ιν  σί»- 

5 τηρίαν ον προσιεμένους · «.’Ή  τον πλούτον τής  χρηστότι/τος  
αντον, και τής  ανοχής, κα'ι τής  μα κροϋνμ ίας  καταφρονείς ,  
άγνοών, ’ότι το χρηστόν του Θεοϋ ε ις  μετάνοιάν σε α γ ε ι ;  
Κ α τά  δ ε  τί]ν σκληρότητα οου καί άμετανόητον καρδ ίαν  θη-  
σανρ ίζε ις  σ εα ν τφ  δ ρ γή ν  εν  ήμέρq  ο ρ γή ς  και άποκαλύψεω ς  

10 και δ ικα ιοκρ ισ ίας  τον Θεοϋ;».
Ε ί δ ε ς  πώ ς  και ό θαυμάσιος οϋτος τής  οίκονμένης δ ι 

δάσκαλος σαφώ ς ή μ ά ς  έδ ίδα ξεν ,  δτι οί τή μακροϋν μ ία  τον 
Θεοϋ τή  πρός μετάνοιαν ή μ ϊν  παρασχεθείστ] μή χρώ μενη ι  
ε ίς  δέον, μ ε ίζον ι  δίκγι και τ ιμω ρ ία  έαντονς υπευθύνους  

15 καθιστώ σι;  Δ ιά  τοντο και ννν ό φ ιλά νθρ ω πος  Θ εός μονο- 
νουχι απολογούμενος καί δ ε ικ νν ς  τήν  α ιτίαν, δι ήν  προ 
τήζ τώ ν κ α ιρ ώ ν  σνμπληρώ σεω ς έ π ή γ α γ ε  τόν κατακλυσμόν , 
έπ ισημαίνετα ι  ή μ ιν  τώ ν έ τώ ν  τον δικαίου τόν αριθμόν, καί  
φησί'  «Ν ώ ε  δέ ήν  έ τώ ν  έξακοσίων». Ο ί  γά ρ  έν  τοΊς έκατόν  

20 ετεσι μεταβαλέσθαι μή βονληθέντες ,  τ ί  πλέον αν έκέρδα \ον  
άπό τώ ν  είκοσι έτώ ν, ή τό πλείονα τήν  προσθήκην έργάσα-  
οθαι; Δ ε ικ ν ν ς  γάρ  αντον τή ς  άφάτον φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ς  και 
άγαθότητος  τήν  υπερβολήν  και προ επτά  ήμ ερώ ν  μηνϋσαι  
αύτοΊς τήν  έ π α γ ω γ ή ν  του κατακλυσμόν ο ν  παρΐ]τήσατο, ινα 

25 καν τή στενοχώ ρια  του καιρόν σνόταλέντες τινά μεταβολήν  
έ π ιδ ε ίξω ν τα ι .

3. Κ α ί  δρα φ ιλα ν θ ρ ω π ία ν  Δεσττότον, π ώ ς  δ ιαφ όρω ς  
καθάπερ  ιατρός αριστος μ εθ ώ δεν σ εν  α υ τώ ν  τήν νόσον. ’Ε 
πειδή  γάρ  ανίατα ήν  αν  τώ ν τά τραύματα, τοσοντον μήκος  

30 αντοϊς  προθεσμίας παρέσχετο ,  βονλόμενος καν διά τον π λ ή 
θους τον χρόνον ε ίς  αίαθηοιν αυτούς έλθόντας άνακαλέσα-  
σθαι αντον τής  ά γα να κ τήσεω ς  τήν  άπόφασιν. ’Έ θ ο ς  γάρ

10. Ρωμ. 2, 4-5.
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δεικνύει; Διά ιοΰτο λοιπόν και τώρα συντομεύει τόν χρό
νον, έπειδή δηλαδή δέν έχρηοιμοποίηοαν, δπως έπρεπε, τήν 
παράτασιν τού χρόνου. Διά τούτο ό μακάριος Παύλος έλεγε 
πρός τούς άναισθήτους και μή δεχομένους τήν διά τής με- 
τανοίας παρεχομένην σωτηρίαν «’Ή  καταφρονείς τόν πλού
τον τής χρηστότητος αύτοΰ καί τής ύπομονής και τής μα- 
κροθυμίας, άγνοών δτι ή χρηστότης τού θεού σέ οδηγεί εις 
μετάνοιαν; Μέ τήν σκληρότητά σου δέ καί τήν άμετανόη- 
τον καρδίαν συγκεντρώνεις όργήν κατά τήν ημέραν τής ορ
γής και τής άποκαλύψεως καί τής δικαίας κρίσεως τού 
θ εο ύ ; »10.

Είδες πώς μας έδίδαξε σαφώς καί ό θαυμάσιος αύτός δι
δάσκαλος τής οικουμένης, δτι αύτοί πού δέν χρησιμοποιούν, 
δπως πρέπει, τήν μακροθυμίαν τού θεού, ή όποία έδόθη εις 
ήμας διά μετάνοιαν, καθιστούν τούς εαυτούς των ύπευθύνους 
διά μεγαλυτέραν καταδίκην καί τιμωρίαν; Διά τούτο καί τώ
ρα ό φιλάνθρωπος θεός μας φανερώνει τόν άριθμόν των ε
τών τού δικαίου, σχεδόν άπολογούμένος καί δεικνύων τήν 
αιτίαν, διά τήν όποίαν έπέφερε τόν κατακλυσμόν προτού συμ
πληρωθούν τά έτη καί λέγει- «ό Νώε δέ ήτο έξακοσίων ετών». 
Διότι εκείνοι, οί οποίοι δέν ήθέλησαν νά αλλάξουν ζωήν είς 
τό διάστημα τών εκατόν έτών, τί θά έκέρδιζον άπό τά έκατόν 
είκοσι έτη, έκτός άπό τό νά προσθέσουν περισσοτέρας άμαρ- 
τίας; Καθιστών δέ φανεράν τήν άπερίγραπτον φιλανθρωπίαν 
του και τήν ύπερβολικήν άγαθότητά του, δέν παρέλειψε 
νά άναγγείλη είς αύτούς προ έπτά ήμερών τήν συμφοράν τού 
κατακλυσμού, ούτως ώστε νά δείξουν κάποιαν άλλαγήν έστω 
καί πιεζόμενοι.

3. Καί πρόσεχε τήν φιλανθρωπίαν τού Κυρίου, πώς δηλα
δή έρρύθμισε κατά διαφορετικόν τρόπον, ώσάν άριστος ια
τρός, τήν νόσον των. Επειδή δηλαδή ήσαν άνίατα τά τραύμα
τά των τούς έδωσε πολύ μεγάλην προθεσμίαν, έπιθυμών νά 
άνακαλέση τήν άπόφασιν τής άγανακτήσεώς του, έάν συνήρ- 
χοντο ένεκεν τού μεγάλου χρονικού διαστήματος. Συνηθίζει
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α υ τ φ  αεί,  επ ε ιδή  κ ήδετα ι  τής  σω τηρ ίας  τής  ήμ ετέρ α ς ,  προ-  
λ έ γ ε ιν ,  άς  μέλλε ι  έ π ά γ ε ιν  τ ιμ ω ρ ία ς ,  δ ιά  τούτο μόνον, b a  
μή έπαγάγγ\ '  ώ ς  ε ’ί  γ ε  έ π α γ α γ ε ιν  έβούλετο, ούκ αν ε ϊπ εν ' ά/.л’ 
επ ίτη δ ες  π ρ ολέγε ι ,  ϊνα ή μ ε ις  μα θόντες  και τ φ  φόβω  σωφρο-  

5 νιοθέντες  μ ετα β ά λω μεν  αντον \τήν άγανάκτηα ιν  καί τάς  
αποφάσεις  αντον άκύρονς καταστήσωμεν. Ο ύδέν  γάρ  όντως  
αυτόν ευφ ρ α ίν ε ι  ώ ς  ή επ ιστροφή ή ήμ ετέρα ,  και ή από τής  
κ ακίας  έπι την  αρετήν  επάνοδος.

Σ κ ό π ε ι  οΰν π ώ ς  καί τούτων την  νόσον έμεθόδευσε πρό-  
10 τερον μ έν  τ φ  τοσοϋτον δούναι χρόνον προθεσμ ίας  πρός με:ά-  

νοιαν, έπ ε ι τα  επ ε ιδή  ε ίδ ε γ  ανα ισϋήτω ς  δ ιακε ιμένους ,  και  
ουδέν  ало τοϋ πλήθους τοΰ χρόνον, κερδαίνοντας ,  καί πυός  
αντα ΐς  τα ΐς  θ ύρα ις ,  ώς ε ιπ ε ιν ,  τον κατακλυσμού πρ ολέγε ι  
ον πρό τρ ιώ ν  ημερώ ν,  καθάπερ  έπι τω ν  Ν ιν ε ν ι τώ ν ,  άλλά  

15 πρό έπτά. Κα'ι γάρ  θαρρώ ν u v  ε ιπο ιμ ι  δ ιά  τό ε ίδένα ι τοΰ 
Δεσπότου του ήμετέρον τής φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ς  την  νπερβολήν,  
'ότι και έν τα ΐς  έπτά  ήμ έρ α ις ,  ε ί  έβονλήθησαν ακρ ιβή  την  
μετάνοιαν έπ ιδ ε ίξα ο θ α ι ,  δ ιέφ ν γο ν  αν τον κατακλυσμού την 
πείραν. Έ π ε ί  ουν ουτε ή παράτασις  τοϋ τοσοντον χρόνον, 

20 οϋτε  ή στενοχώ ρια  τοϋ καιρόν καθ ικέσθα ι αντώ ν τής  κακίας  
ήδννήθη ,  έ π ή γ α γ ε  κατακλνσμόν έν  τ φ  έξακοσιοστφ  έτε ι  
τοϋ Ν ώ ε .  « Ν ώ ε  δέ», φησί,  щ у  έ τώ ν έξακοσίων, και ό κατα-  
κλνσμός τον νδατος  έ γ ένε το  έπ ι  τή ς  γ ή ς ».

Ε ίδ ε  τε ,  α γαπ ητο ί ,  πόσης ή μ ιν  ω φ έλ ε ια ς  νπόθεσ ις  γ έ -  
25 γονε  τό γνώ να ι  τύν αριθμόν τώ ν  έ τώ ν  τοΰ δίκαιον και ό

σων έτών ήν, ήν ίκα  ό κατακλνσμός έπ ή λ θ ε ;  Φ έρε δή καί  
τοΐς ακολούθως ε ιρ ημένο ις  έπεξέλ θ ω μ εν .  Ε π ε ι δ ή  γάρ  ήρ-  
ξα το ό κατακλνσμός, φησίν , «ΕΙσήλθε δέ  Ν ώ ε ,  και ol νίοί  
αντον, και ή γννη  αντον, και αϊ γ ν ν α ικ ε ς  τών ν ιώ ν  αντοΰ  

30 ε ις  την  κ ιβω τόν ,  δ ιά  τό ύδωρ τον κατακλυσμόν. K a l  από 
τώ ν  π ε τ ε ιν ώ ν  τώ ν  καθαρώ ν, και από τώ ν π ε τ ε ιν ώ ν  τών
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ό Θεός, επειδή φροντίζει διά τήν σωτηρίαν μας, νά προλέγη 
τάς τιμωρίας, τάς όποίας πρόκειται νά έπιβάλη, μόνον διά 
τοϋτο, διά νά μη δηλαδή τάς έπιβάλη- διότι έάν ήθελε νά τάς 
έπιβάλη δέν θά τό έλεγεν. "Ομως έπίτηδες τάς προλέγει ού
τως ωστε έμείς, άφοϋ μάθωμεν αύτάς και άφοΰ σωφρονισθοΰ- 
μεν άπό τον (ρόβον, νά μεταβάλωμεν τήν άγανάκτησιν αύτοΟ 
και νά άκυρώσωμεν τάς άποφόσεις του. Διότι δέν εύχαριατεί 
τίποτε τόν θεόν τόσον πολύ δσον ή έπιστροφή μας και ή 
έπάνοδος άπό τήν όδόν τής κακίας είς τήν όδόν τής άρετής.

Πρόσεξε, λοιπόν, πώς έμεθόδευσε τήν ασθένειαν αύ- 
τών μέ τό νά δώση κατ’ άρχήν τόσον μεγάλην προθεσμίαν 
διά νά μετανοήσουν· έπειτα επειδή είδεν δτι ήσαν άναίσθη- 
τοι καί δέν ωφελούντο καθόλου άπό τό μέγεθος τού χρό
νου και ένψ έφθασαν είς τήν θύραν τού κατακλυσμού, δπως 
λέγει ό λόγος, προλέγει αύτόν όχι πρό τριών ήμερών, δπως 
συνέβη μέ τούς Νινευϊτας, άλλά πρό έπτά ήμερών. Μέ τόλ
μην δέ θά έλεγον, δτι συνέβη τούτο, έπειδή γνωρίζω τήν 
φιλανθρωπίαν τού Κυρίου μας, διότι και είς τό διάστημα 
τών έπτά ήμερών θά διέφευγον τήν δοκιμασίαν τού κατα
κλυσμού, έάν θά ήθελον νά δείξουν πραγματικήν μετά
νοιαν. Ε πειδή  λοιπόν ούτε ή μεγάλη παράτασις τού χρό
νου, οΰτε ή συντόμευσις αύτοΰ, ήδυνήθη νά άναχαιτίση τήν 
κακίαν αυτών, έπέφερε τόν κατακλυσμόν κατά τό έξακο- 
σιοστόν £τος τής ήλικίας τού Νώε. «Ό Νώε», λέγει, «ήτο 
έξακοσίων έτών, δταν εγινεν ό κατακλυσμός έπάνω είς 
τήν γην».

Είδατε, άγαπητοί, πόσον ώφελήθημεν μέ τό νά γνωρί- 
σωμεν τόν άριθμόν τών έτών τού δικαίου καί ποία ήτο ή 
ήλικία του, δταν εγινεν ό κατακλυσμός; Εμπρός λοιπόν νά 
έξετάσωμεν και δσα έλέχθησαν άκολούθως. Διότι, δταν 
ήρχισεν ό κατακλυσμός, λέγει: «Καί είσήλθεν ό Νώε, καί τά 
τέκνα αύτοΰ, καί ή σύζυγος αύτοΰ καί αί σύζυγοι τών υιών 
αύτοΰ είς τήν κιβωτόν, λόγω τού ύδατος τού κατακλυσμού. 
Καί άπό τά πτηνά τά καθαρά, καί άπό τά πτηνά τά μή καθα-



μη καθαρώ ν, καί από τω ν έ ρ π ε τώ ν  δύο δύο. ’Α π ό  πάντων  
είσήλθε πρός Ν ώ ε  ε ι ς  την  κ ιβω τόν  αρσεν και θήλν καθ ’ ά 
ένετε ίλατο  Κ ύ ρ ιο ς  τ φ  Ν ώ ε» .  Ο ν χ  ά π λ ώ ς  προσέθηκε τό, 
«.Καθ’ & ένετε ίλα το  Κ ύ ρ ιο ς  τ φ  Ν ώ ε » ,  άι/.ι ϊνα πάλιν  αν?/;- 

5 ση τον δ ίκαιον τόν έπαινον καί δτι  πάντα όντω ς έπλήρωσε,  
καθάπερ  δ ιε τάξατο  δ Δ εσπότης  καί ουδέν  παρέλ ιπε  τώ ν  πα</ 
αντον ε ίρ ημένω ν  α υ τφ .  «Κ α ί  έγένε το  μετά  τάς  επτά ημέρας ,  
καθάπερ  ύπέσχετο»,  φησ ίν ,  «ό Δ εσ π ό τη ς ,  καί τό νδω ρ  τον 
κατακλυσμόν έ γ έν ε το  επ ί  τή ς  γ η ς ,  εν  τ φ  έξακοσιοοτφ  ετκι  

10 εν  τή ζω ή  τον Ν ώ ε ,  τον δευτέρου μηνάς, έβδομη καί ε ϊκάδ ι  
τον μηνάς».

"Ο ρα  τή ς  Γ ρ α φ ή ς  την ακρίβε ιαν ,  π ώ ς  ον μόνον τόν 
ενιαυτόν ημ ά ς  έδ ίδ α ξε ,  καθ’ δν δ κατακλυσμός γέγο νεν ,  άλ 
λα καί τόν μήνα  κατάδηλαν έποίησε καί την  ημέραν. Ε ι τα  

15 ϊνα τή δ ιη γή ο ε ι  τους μετά  ταντα σωφρονεστέρους έργάση-  
ται καί τόν φόβον αύξηση τώ ν  γ ε γ ε ν η μ έ ν ω ν ,  φ η σ ί ν  « Ε ν  τή  
ήμέρφ  έκείνγ] έρ ράγησαν  πάσαι αί π η γα ί  τής  άβύοσου και 
οΐ καταρράκτα ι του ουρανον ήνεώ χθ ηοα ν  καί έ γ ένε το  ό ν έ 
τος έπ ί τής  γ ή ς  τεσσαράκοντα η μ έρ α ς  καί τεοσαράκοντας νν- 

20 κτας». "Ορα πόση κ έχρ η τα ι  καί νυν ή ά γ ία  Γ ρ α φ ή  τή 
συγκαταβάσει καί πρός την  συνήθειαν την  άνθρω πίνην πάν
τα δ ια λ έγε τα ι .  Ο ύκ  έπε ιδή  καταρράκτα ι ε ισ ίν  εν  τ φ  ούρα- 
ν φ ,  άλλ’ άτώ τώ ν συντρόφων ή μ ϊν  δνομάτων απαντα δ ια 
λ έ γ ε τα ι ,  μονονουχί λέγουσα , δτι  προσέταξε  μόνον ό Δεσπό-  

25 της, καί ευ θ έω ς  ή τώ ν  νδά τω ν  φ ύσ ις  ΰπήκουσε τ φ  έπ ιτά γμ α -  
τι τοΰ δημ ιουργού καί πάν ιοθεν  συρρέουσα πάντα τόν κόσμον 
έπέκλνσε.

Κ α ί  τόν εν  τεσσαράκοντα ή μ έρ α ις  καί νυξ ίν  έ π α γ α γ ε ϊν  
τόν κατακλυσμόν, καί τοντο πά λ ιν  μέγ ισ τον  ε ίδος  τής αύτον  

30 φ ιλα ν θρ ω π ία ς .  Έ β ο ύ λ ε τ ο  γάρ  διά  πολλήν αγαθότητα  καν 
ένίους έ ξ  αν τώ ν  σωφοονισϋ έντας δ ια φ υ γ ε ι  ν την παντελή  
άπώ λειαν ,  όρώντας έν όφθαλμοϊς  καί τώ ν  ομογενώ ν τή'.· 
α πώ λειαν ,  και την  μέλλουσαν αυτονς καταλήψεσθαι π α νω λε
θρίαν, Ε Ικ ός  γάρ  έν  μ εν  τή  πρώττβ ημ έρα  φ ανερόν  τι μέρος
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ρά και άπό τά ερπετά άνά δν ζεύγος είσήλθον μετά του Νώε 
εις την κιβωτόν, δπως διέταξεν ό θεός είς αυτόν». Δέν 
προσέθεσεν άπλώς τό «δπως διέταξεν ό θεός είς τόν Νώε» 
άλλά διά νά αύξηση πάλιν τόν έπαινον τοΰ δικαίου, καί δτι 
τά πάντα έπραξεν έ'τσι, δπως άκριβώς διέταξεν ό θεός καί 
δέν παρέλειψε τίποτε, άπ’ δσα έλέχθησαν ύπό τοΰ Θεοΰ είς 
αύτόν. «Και συνέβη μετά τήν έβδόμην ημέραν, δπως ύπε- 
σχέθη ό Κύριος», λέγει, «καί έγινεν ό κατακλυσμός είς τήν 
γην κατά τό έξακοσιοστόν έτος τής ζωής τοΰ Νώε καί μάλι
στα τήν είκοστήν έβδόμην ήμέραν τοΰ δευτέρου μηνός».

Πρόσεξε τήν άκρίβειαν τής Γραφής, δέν μας άνέφερε 
μόνον τό έτος, κατά τό όποιον έγινεν ό κατακλυσμός, άλλά 
μας έφανέρωσε καί τόν μήνα καί τήν ήμέραν. ’Έ πειτα  διά 
νά σωφρονίση τούς μεταγενεστέρους περισσότερον μέ τήν 
διήγησιν καί διά νά αύξήση τόν φόβον, δι’ δσα συνέβησαν 
λέγει: «Κατά τήν ήμέραν έκείνην ήνοιξαν δλαι αί πηγαί 
τής άδύσσου καί οί καταρράκται τοΰ ούρανοΰ, καί έβρεχεν 
έπάνω είς τήν γήν έπί τεσσαράκοντα ήμέρας και νύκτας». 
Παρατήρησε, μέ πόσην συγκατάβασιν όμιλεΐ καί τώρα ή 
'Αγία Γραφή καί πώς διηγείται τά πάντα κατά τήν άνθρω- 
πίνην συνήθειαν. ’Ό χ ι δτι ύπάρχουν καταρράκται είς τόν 
ούρανόν, άλλά όμιλεΐ μέ γνωστάς είς ήμας λέξεις καί λέ
γει άπλώς, δτι ό Κύριος διέταξε μόνον καί αμέσως ή φύσις 
τών ύδάτων ύπήκουσεν είς τήν προσταγήν τοΰ Δημίουργοΰ 
καί κατέκλυσεν δλον τόν κόσμον, άφοΰ συνέρρευσεν άπ’ δλας 
τάς κατευθύνσεις.

Καί τό δτι ό κατακλυσμός διήρκεσε τεσσαράκοντα ήμε- 
ρόνυκτα καί τοΰτο είναι μεγάλη άπόδειξις τής φιλανθρω
πίας του. Διότι ήθελε λόγω τής μεγάλης άγάπης του, £στω 
καί ολίγοι έξ αύτών νά άποφύγουν τήν πλήρη καταστρο
φήν, άν σωφρονισθοΰν, βλέποντες μέ τά μάτια τους καί τήν 
καταστροφήν τών ομογενών καί τήν πανωλεθρίαν, ή όποία 
πρόκειται νά καταλάβη τούς ίδιους. Διότι ήτο φυσικόν κατά 
τήν πρώτην μέν ήμέραν νά κατακλυσθή κατά τρόπον έμφα-
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μη καθαρώ ν, και από τώ ν έ ρ π ε τώ ν  δύο όνο. ’Α π ό  πάντων  
εΐοήλθε πρός Ν ώ ε  εις την κ ιβω τόν άρσεν και θήλν καϋ’ ά 
ένετε ίλα το  Κ ύ ρ ιο ς  τ φ  Ν ώ ε» .  Ο ν χ  ά πλώ ς  προσέϋηκε  τό, 
((Καϋ·' ά  ένετε ίλα τ  ο Κ ύ ρ ιο ς  τ φ  Ν ώ ε » ,  άλλ’ %να πάλιν ανξή-  

5 ο ϊ ] τον δ ίκαιον τόν έπαινον και ότι πάντα όντω ς έπλήρωσε,  
καθάπερ  δ ιε τά ξα το  ό Δ εοπότης  κα ι ονδ&ν παρ έλ ιπε  τώ ν  παρ ’ 
αντοϋ ε ίρ ημένω ν  α υ τφ .  αΚ α ι  έγένε το  μετά  τάς  έπτά  ημέρας ,  
καθάπερ  ύπέσχετο» , φηο ίν ,  «δ Δ εσ π ό τη ς ,  και τό νδω ρ  τον 
κατακλυσμόν έ γ ένε το  έπι τής  γ ή ς ,  έν  τ φ  έξακοσιοστφ  ε τε ι  

10 έν  χή ζωή τον Ν ώ ε ,  τον δευτέρου μη νάς , έβδομη και εϊκάδι 
τον μηνός».

"Ορα τής Γραφής την ακρίβειαν, πώς ον μόνον τόν 
ενιαυτόν ημάς έδίδαξε, καϋ’ δν ό κατακλυσμός γέγονεν, αλ
λά και τόν μήνα κατάδηλον έποίησε και την ημέραν. ΕΙτα 

15 ϊνα τή διηγήσει τους μετά ταϋτα σωφρονεστέρονς έργάση- 
ται καί τόν φόβον ανξήσγι τών γεγενημένων, φηοίν «Εν τή 
ήμέρφ έκείνβ έρράγησαν πάοαι αί πηγαι τής άβύσσου και 
οι καταρράκται τον ουρανού ήνεφχϋησαν και έγένετο δ νέ
τος έπι τής γής τεσσαράκοντα ημέρας και τεσσαράκοντας νύ- 

20 χτας». "Ορα πόση κέχρηται και ινν ή άγια Γραφή τή 
σνγκαταβάσει και πρός την συνήθειαν την άνθρωπίνην πάν
τα διαλέγεται. Οϋκ έπειδη καταρράκται είσίν έν τφ  ούρα- 
νώ, άλλ’ από τών συντρόφων ήμιγ δνομάτων άπαντα δια
λέγεται, μονονονχι λέγονσα, δτι προσέταξε μόνον ό Δεσπή- 

25 της, και ευθέως ή τών υδάτων ςρνοις νπήκονσε τφ  έπιτάγμα- 
τι τον δημιουργού και πάντοθεν σνρρέουσα πάντα τόν κόσμον 
έπέκλυσε.

Καί τόν έν τεσσαράκοντα ήμέραις και νυξίν έπαγαγείν 
τόν κατακλυσμόν, και τοΰτο πάλιν μέγιστον είδος τής αυτοί’ 

30 φιλανθρωπίας. Έβούλετο γάρ διά πολλήν άγαθότητα καν 
ένίονς εξ αυτών σωφρονισθέντας διαφυγειν την παντελή 
άπώλειαν, όρώντας έν δφθαλμοΐς και τών ομογενών τ>/,” 
απώλειαν, και την μέλλουσαν αυτούς καταλήψεσθαι πανωλε
θρίαν, Είκός γάρ έν μέν τή πρώτγ] ημέρα φανερόν τι μέρος
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ρά και άπό τά ερπετά άνά £ν ζεύγος είσήλθον μετά του Νώε 
είς την κιβωτόν, δπως διέταξεν ό θεός είς αύτόν». Δεν 
προσέθεσεν άπλώς τό «δπως διέταξεν ό θεός είς τον Νώε» 
άλλά διά νά αύξηση πάλιν τον έπαινον του δικαίου, καί δτι 
τά πάντα έπραξεν έτσι, δπως ακριβώς διέταξεν ό θεός και 
δεν παρέλειψε τίποτε, άπ’ δσα έλέχθησαν ύπό του Θεοϋ είς 
αύτόν. «Και συνέβη μετά την έβδομην ημέραν, δπως ύπε- 
σχέθη ό Κύριος», λέγει, «και έγινεν ό κατακλυσμός είς την 
γην κατά τό έξακοσιοστόν έ'τος της ζωής του Νώε και μάλι
στα την είκοστήν έβδόμην ημέραν του δευτέρου μηνός».

Πρόσεξε τήν άκρίβειαν της Γραφής, δέν μάς άνέφερε 
μόνον τό έτος, κατά τό οποίον έγινεν ό κατακλυσμός, άλλά 
μας έφανέρωσε και τον μήνα καϊ την ημέραν. ’Έ πειτα  διά 
νά σωφρονίση τούς μεταγενεστέρους περισσότερον μέ την 
διήγησιν και διά νά αύξηση τόν φόβον, δι’ δσα συνέβησαν 
λέγει: «Κατά την ημέραν έκείνην άνοιξαν δλαι αί πηγαι 
τής άβύσσου καί οί καταρράκται του ούρανοϋ, καί έβρεχεν 
επάνω είς την γην επί τεσσαράκοντα ημέρας και νύκτας». 
Παρατήρησε, μέ πόσην συγκατάβασιν όμιλεϊ και τώρα ή 
'Αγία Γραφή και πώς διηγείται τά πάντα κατά τήν άνθρω- 
πίνην συνήθειαν. ’Ό χ ι δτι ύπάρχουν καταρράκται είς τόν 
ούρανόν, άλλά όμιλεϊ μέ γνωστάς είς ήμας λέξεις καί λέ
γει άπλώς, δτι ό Κύριος διέταξε μόνον και άμέσως ή φύσις 
τών ύδάτων ύπήκουσεν είς τήν προσταγήν του Δημιουργού 
καί κατέκλυσεν δλον τόν κόσμον, άφοΰ συνέρρευσεν άπ’ δλας 
τάς κατευθύνσεις.

Καί τό δτι ό κατακλυσμός διήρκεσε τεσσαράκοντα ήμε- 
ρόνυκτα καί τούτο είναι μεγάλη άπόδειξις τής φιλανθρω
πίας του. Διότι ί)θελε λόγψ τής μεγάλης άγάπης του, έστω 
καί ολίγοι έξ αύτών νά άποφύγουν τήν πλήρη καταστρο
φήν, αν σωφρονισθοϋν, βλέποντες μέ τά μάτια τους καί τήν 
καταστροφήν τών ομογενών καί τήν πανωλεθρίαν, ή όποία 
πρόκειται νά καταλάβη τούς ίδιους. Διότι ήτο φυσικόν κατά 
τήν πρώτην μέν ημέραν νά κατακλυσθη κατά τρόπον έμφα-
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μη καθαρώ ν, και άτώ τώ ν  ε ρ π ε τώ ν  δύο δύο. 5Α π ό  πάντων  
ε ϊσήλθε πρός Ν ώ ε  ε ι ς  την  κ ιβω τόν  αροεν και θήλυ καί)' ά 
ένετε ίλα το  Κ ύ ρ ιο ς  τ φ  Ν ώ ε» .  Ο ύ χ  άπλώ ς προοέθηκε  τό, 
«Κ αθ ' & ένετε ίλα το  Κ ύ ρ ιο ς  τ φ  Ν ώ ε » ,  άλλ' Ίνα πάλιν  αν::ι]- 

5 ογι τον δικαίου τόν έπαινον και οτι πάντα ό ντω ς  έπλήρωοε,  
καθάπερ  δ ιε τάξατο  6 Δ εο π ό τη ς  καί ονδεν  παρ έλ ιπε  τώ ν  παρ’ 
αντον ε ϊρ η μ έν ω ν  α ν τφ .  «Κ α ι  έ γ ένε το  μετά  τάς επτά  ημέρας ,  
καθάπερ  νπ έσχετο», φηοίν ,  («5 Δ εο π ό τη ς ,  και τό υδω ρ  τον 
κατακλνομοΰ έ γ ένε το  επί τή ς  γης, εν  τψ  έξακοσιοοτφ  ετε ι  

10 έν  τή ζω ή  τον Ν ώ ε ,  τον δεντέρον μηνάς, εβδόμη και ε ικάδι  
τ ον  μηνός».

"Ο ρα  τή ς  Γ ρ α φ ή ς  την  ακρίβε ιαν ,  πώ ς  ου μόνον τόν 
ένιαντόν η μ ά ς  έδ ίδ α ξ ε ,  καθ’ δν δ κατακλνομός γ έγονεν ,  αλ
λά και τόν μήνα  κατάδηλον έποίησε και την  ημέραν. Ε Ιτα  

15 ’ίνα τή δ ιη γή σ ε ι  τούς μετά  ταύτα οωφρονεστέρονς έργάση-  
ται καί τόν φόβον ανξήση τώ ν γ ε γ ε ν η μ έ ν ω ν ,  φ η ο ί ν  « Ε ν  τή  
ήμερα έκ ε ίνη  έρράγηοαν  πάσαι αΐ πηγα'ι τή ς  άβύσσον και 
οι καταρράκτα ι τον ουρανού ή ν εω χθησα ν  και έγένε το  ό ν έ 
τος έπϊ τής  γ ή ς  τεσσαράκοντα ημ έρ α ς  κα ί τεαοαράκοντας νν- 

20 κτας». "Ορα πόση κ έχρ η τα ι  και νυν ή ά γ ια  Γ ρ α φ ή  τή  
σνγκαταβάαει και πρός τη ν  συνήθειαν την  ανθρω πίνην  πάν
τα δ ια λ έγε τα ι .  Ο νκ  έπ ε ιδή  καταρράκτ αι ε ίοιν έν  τψ  ούρα-  
ν φ ,  άλλ5 άπό τώ ν συντρόφων ή μ ιν  ονομάτων απαντα δ ια 
λ έ γ ε τα ι ,  μονονονχϊ λέγουοα, οτι προαέταξε  μόνον ό Δεσπή-  

25 της, και ε ν θ έω ς  ή τώ ν  νδά τω ν φ ύο ις  ύπήκουοε τ φ  έπ ιτά γμ α -  
τι του δημ ιουργού  και τυάνιοθεν σνρρέουσα π ά ν ια  τόν κόσμον 
έπέκλυσε.

Κ α ί  τόν έν  τεσσαράκοντα ή μ έρα ις  και ννξ ιν  έ π α γ α γ ε ϊν  
τόν κατακλυσμόν, κα ι  τοϋτο πάλ ιν  μ έγ ισ τον  ε ίδος τής  αντον  

30 φ ιλα ν θ ρ ω π ία ς .  Έ β ο ν λ ε τ ο  γά ρ  διά  πολλήν άγαθότητα  καν  
ένίονς ε ξ  αντώ ν σω φρονισθέντας δ ια φ ν γ ε ίν  την παντελή  
απώ λειαν ,  όρώντας έν δφθαλμο ΐς  καί τώ ν  ομογενώ ν τψ,· 
άπώ λειαν ,  και την  μέλλουοαν αντους καταλήψεσθαι πα νω λε
θρίαν. Ε ϊκ ό ς  γά ρ  έν μ£ν τή  π ρ ώ τ# ημ έρα  φανερόν τι μέρος
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ρά και άπό τά ερπετά άνά £ν ζεύγος είσήλθον μετά του Νώε 
είς τήν κιβωτόν, δπως διέταξεν ό θεός είς αύτόν». Δεν 
προσέθεσεν άπλώς τό «όπως διέταξεν ό θεός είς τόν Νώε» 
άλλά διά νά αύξηση πάλιν τόν έπαινον του δικαίου, και ότι 
τά πάντα έπραξεν ετσι, δπως άκριβώς διέταξεν ό θεός και 
δέν παρέλειφε τίποτε, άπ’ δσα έλέχθησαν ύπό του Θεοϋ είς 
αύτόν. «Καί συνέβη μετά τήν έβδόμην ημέραν, δπως ύπε- 
σχέθη ό Κύριος», λέγει, «και εγινεν ό κατακλυσμός είς τήν 
γην κατά τό εξακοσιοστόν ετος τής ζωής του Νώε καί μάλι
στα τήν είκοστήν έβδόμην ημέραν του δευτέρου μηνός».

Πρόσεξε τήν άκρίβειαν τής Γραφής, δέν μας άνέφερε 
μόνον τό ετος, κατά τό οποίον εγινεν ό κατακλυσμός, άλλά 
μας έφανέρωσε και τόν μήνα καί τήν ήμέραν. ’Έ πειτα διά 
νά σωφρονίση τούς μεταγενεστέρους περισσότερον μέ τήν 
διήγησιν και διά νά αύξηση τόν φόβον, δι’ δσα συνέβησαν 
λέγει: «Κατά τήν ήμέραν έκείνην ήνοιξαν δλαι αί πηγαί 
τής άβύσσου καί οί καταρράκται του ούρανοΰ, καί εβρεχεν 
επάνω είς τήν γην επί τεσσαράκοντα ημέρας και νύκτας». 
Παρατήρησε, μέ πόσην συγκατάβασιν όμιλε! και τώρα ή 
'Αγία Γραφή καί πώς διηγείται τά πάντα κατά τήν άνθρω- 
πίνην συνήθειαν. ’Ό χ ι  δτι υπάρχουν καταρράκται είς τόν 
ούρανόν, άλλά όμιλεϊ μέ γνωστάς είς ήμας λέξεις και λέ
γει άπλώς, δτι ό Κύριος διέταξε μόνον καί άμέσως ή φύσις 
τών ύδάτων ύπήκουσεν είς τήν προσταγήν του Δημιουργού 
καί κατέκλυσεν δλον τόν κόσμον, άφοΰ συνέρρευσεν άπ’ δλας 
τάς κατευθύνσεις.

Καί τό δτι ό κατακλυσμός διήρκεσε τεσσαράκοντα ήμε- 
ρόνυκτα καί τούτο είναι μεγάλη άπόδειξις τής φιλανθρω
πίας του. Διότι ήθελε λόγψ τής μεγάλης άγάπης του, εστω 
καί ολίγοι εξ αυτών νά άποφύγουν τήν πλήρη καταστρο
φήν, άν σωφρονισθοΰν, βλέποντες μέ τά μάτια τους καί τήν 
καταστροφήν τών ομογενών καί τήν πανωλεθρίαν, ή όποία 
πρόκειται νά καταλάβη τούς ίδίους. Διότι ήτο φυσικόν κατά 
τήν πρώιην μέν ήμέραν νά κατακλυσθί) κατά τρόπον έμφα-



έπ ικλνσθήναι,  καί έν  τή  δεντέρφ  προσθήκην τινά γενέσϋυ,ι·  
ώ οαύτως και έν  τή ιρί^ΐ1> κα ι έφ ε ξ ή ς .  Κ α ι  διά  τοντο ε ί ;  
τεσσαράκοντα η μ έρα ς  π α ρ έτε ιν ε  και τεσσαράκοντα νύκτας,  
ϊνα  πάσαν α υ τώ ν  αιτιολογίας πρόφασιν  περικόψη. Ε ί  γάρ  

·' έβούλετο και προσέτα ξεν  ήδύνατο και έν  μιςί ροπή τά πά ν
τα έπ ικλνσαι,  αλλά την ο ικ ε ία ν  φ ιλα νθρ ω πία ν  μιμούμενος  
καί τη τοοαντη παρατάσει τώ ν  η μ ερ ώ ν  έχρήσατο. Ε ΐ τ ά  η,η- 
σιν, « Ε ν  τη ημέρα  ταύτγι ε ίσήλθε  Ν ώ ε  ε ις  την  κιβω τόν, καί 
Σ ή μ ,  καί Χ ά μ ,  καί Ί ά φ ε θ ,  καί ή γνν η  τον Ν ώ ε ,  καί αί 

10 τρε ις  γυ ν α ίκ ες  τώ ν  ν ίώ ν  αντον, καί πάντα  τά θ η ρ ία  κατά  
γένος,  καθάπερ  ένετε ίλατο  Κ ύ ρ ιο ς  δ Θ εός  τω Νώε·». "Ο τε,  
φησίν , α ρ χή ν  &λαβε τά τον κατακλιισμοΰ κατά τό πρόσταγμα  
τον Δεσπότον,  ε ίσήλθε Ν ώ ε  ε ις  την  κ ιβω τόν μετά  τώ ν  ν ίώ ν  
καί τής  γννα ικός  αντον, καί τώ ν  γ ν ν α ικ ώ ν  τώ ν  ν ίώ ν  αν- 

15 τον, καί πάντα τά θηρία  κατά γένος.  «Κ α ί  έκλεισε», φηοί,  
«Κ ύρ ιο ς  ό θ ε ό ς  έ ξ ω θ εν  αντού την  κιβωτόν».

4. Σ κ ό π ε ι  κα ί ενταύθα λ έ ξ ε ω ς  σνγκατάβασιν . ’Έ κ λ α -  
οεν ό Θ εός  ε ξ ω θ ε ν  αντον την  κ ιβω τόν , ϊνα δ ιδ ά ζη  ημάς  
ότι έν άσφαλε ία  πολλή κατέστησε τόν δίκαιον. Τ ό  δέ,  «’Έ - 

20 κλείσε» ,  δ ιά  τοντο προσέθηκε, κ α ί  « Έ ξ ω θ ε ν » ,  ίοστε μη 
έξ ε ιν α ι  τώ  δ ικ α ίω  όράν την πα νω λεθ ρ ία ν  γ ινομένην  καί  
πλείονα καί αντην  την  συντρ ιβήν νπομένειν. Ε ί  γάρ  καί 
άναλογ ιζόμενος έν  διάνο ία τό χαλετώ ν εκείνο κλυδώνιον,  
καί ν π ο γρ ά φ ω ν  τ φ  λογ ισμω  την α π ώ λ ε ια ν  τον τώ ν άνθρώ-  

25 πω ν γένονς ,  τώ ν  άλόγω ν απάντω ν την  κοινην τελευτήν,  καί 
ανθρώ πω ν, καί κ τηνώ ν, καί αυτής τής  γ η ς ,  ώς ε ίπε ιν ,  τον 
άφανιαμόν, σννεχεϊτο  καί δ ιεταράττετο .  Ε Ι  γάρ καί πονηροί 
ήσαν οι άπολλύμενοι,  άλλ’ α ί τώ ν  δ ικ α ίω ν  χρυχαί πολλην  
ε ίώ θασι την  συμπάθειαν έπ ιδε ίκννσθα ι,  έπ ε ιδά ν  Ίδωσι τι-  

*0 μωρουμένους τούς άνθρώπονς. Κ α ί  εύρήσεις  έκαστον τών  
δ ικ α ίω ν  καί τώ ν  πρ οφ ητώ ν  τιολλήν υπέρ  αυτώ ν την ίκετη-  
ρ ίαν τ ιθ εμένονς ,  καθάπερ  ό π α τρ ιά ρ χη ς  πεπο ίηκεν  έπ ί τών  
Σοδόμω ν, καθάπερ  οί προφήτα ι πάντες  ποιούντες δ ιε τέλε -  
οαν. Κ α ί  γάρ  ό «έν ε λ ε γ ε ν  «ΟΥ μοι,  Κ ύ ρ ι ε ,  ε ξ α λ ε ίφ ε ις
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νή ένα μέρος της γης, και κατά την δευτέραν νά γίνη 
κάποαα προσθήκη, ομοίως και την τρίτην και οΰτω καθ’ έξης. 
Δι’ αύτό λοιπόν παρέτεινε τήν διάρκειαν του κατακλυσμού 
είς τεσσαράκοντα ήμερόνυκτα, ώστε νά μη ύπάρξη δι’ αυ
τούς καμμία πρόφασις άπολογίας. Διότι, εάν ήθελε και 
διέτασσεν, ήδύνατο νά κατακλύση τά πάντα μέ μιας άλλ’ 
έχρησιμοποίησε τήν μεγάλην χρονικήν διάρκειαν έπιδεικνύ- 
ων τήν φιλανθρωπίαν του. ’Έ πειτα  λέγει: «Κατ’ αύτήν τήν 
ημέραν είσήλθεν ό Νώε είς τήν κι6ωτόν μαζί μέ τον Σήμ, 
Χάμ και Ίά φ εθ  και ή σύζυγος του Νώε μέ τάς τρεις συ
ζύγους τών υιών του, και ολα τά άγρια θηρία κατά γένος, 
δπως διέταξεν ό Κύριος ό θεός είς τόν Νώε». "Οταν, λέγει, 
ήρχισεν ό κατακλυσμός, συμφώνως μέ τήν διαταγήν ιοΰ 
Κυρίου, ό Νώε είσήλθεν είς τήν κιβωτόν μέ τούς τρεις 
υιούς του καί τήν σύζυγόν του και μέ τάς συζύγους τών 
υιών του καί μέ δλα τά άγρια θηρία κατά γένος. «Και έ'κλει- 
σεν», λέγει, ό Κύριος τήν κιβωτόν άπ’ έξω».

4. Παρατήρησε καί έδώ τήν συγκατάβασιν του λόγου. 
’Έ κλεισεν ό θεός άπ’ έξω τήν κιβωτόν του διά νά μας δι- 
δάξη, δτι ήσφάλισε καλώς τόν δίκαιον. Καί προσέθεσε τό 
«έξωθεν» είς τό «έκλεισεν», διά νά μή είναι δυνατόν είς 
τόν δίκαιον νά βλέπη νά γίνεται ή πανωλεθρία καί νά ύπο- 
φέρη καί αύτός μεγαλυτέραν συντριβήν. Διότι έστω καί 
σκεπτόμενος τήν τρομεράν εκείνην θαλασσοταραχήν καί 
φέρων είς τήν σκέψιν του τήν καταστροφήν του άνθρωπί- 
νου γένους, τόν κοινόν θάνατον δλων τών άλογων καί τών 
άνθρώπων καί τόν άφανισμόν ολοκλήρου τής γης, θά έσυγ- 
χίζετο καί θά έκλονίζετο. Διότι, έστω καί αν ήσαν κακοί οί 
καταστρεφόμενοι, δμως αί φυχαί τών δικαίων συνηθίζουν νά 
επιδεικνύουν μεγάλην συμπάθειαν, δταν θά ϊδουν τούς αν
θρώπους νά τιμωρούνται, θ ά  ευρης δε κάθε £να έκ τών 
δικαίων καί τών προφητών νά παρακαλοϋν ίκετευτικώς δΓ 
αύτούς, δπως έκανεν ό πατριάρχης διά τά Σόδομα καί δπως 
έκαμνον συνεχώς όλοι οί προφήται. Διότι ό 2νας έλεγεν
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οϋ τό κατάλοιπον του ’Ισραήλ;»  έτερος δε φ η ο ι · Π ο ιή σ ε ις  
τους άνθρώπους ώς τους ίχθύας  τής θαλάσσης ονκ έχοντας  
η γ ο ύ μ ε ν ο ν Έ π ε ί  οΰν καί άνευ τούτον ό δ ίκαιος οϋτος  
διεταράττετο  τόν λογισμόν και σννεχείτο  την διάνοιαν, 'ίνα 

5 μη καί ή σιρις και ή θέα ε ις  πλείονα  αυτόν έμβάλϊ] συντρι
βήν, καθάπερ  εν  δ εσ μ ω τη ρ ίφ  κατακ λε ίε ι  αυτόν έν  τή κ ιβω -  
τ φ ,  ώστε μή τοις δφθαλμοΐς  όράν τά γ ινόμενα  μ η δέ  ε ις  δ ε ι 
λ ία ν  καταστήναι.  Ε ικ ό ς  γάρ ήν αυτόν όρώντα των ύδάτω ν  
την πλημμύραν  άγω νιάσα ι μή καί αυτός υποβρύχ ιος  γένη τα ι.  

10 Κ ηδόμενος  τοίνυν αυτού ό φ ιλά ν θρ ω π ο ς  Θ εός, ου σ υ γχω ρ ε ϊ  
ουδέ θεάσασθαι τω ν ύδάτω ν την φοράν, ούτε Ιδεϊν την γ ι -  
να μ ένην  απώ λειαν ,  και τήν τής  οικουμένης πανωλεθρίαν .  
’Ε γ ώ  δέ οταν λογ ίσω μαι τήν  εν  τή κ ιβ ω τώ  του δικαίου  
τούτον δ ια γ ω γή ν ,  εκπλήττομαι και θαυμάζω , καλ πάλιν τή 

1·Γ> τον θ ε ό ν  η ιλανθρω πία  τό παν λογ ίζομαι.  Ε ί  μη γάρ  ε κ ε ί 
νη ήν  ή νενροΰσα αυτού τόν λογισμόν, κα ι τά δύσκολα εύκο
λα έργαζομένη , π ώ ς  αν, ε ίπ ε  μοι, έ ν ε γ κ ε ϊν  ήδυνήθη καθά-  
περ έν  ε ιρ κ τή  τιν ι κ α ί  δ εσ μ ω τη ρ ίφ  χα λ επ ώ  οϋτω ς αύτόί)ι 
έγκ εκλε ισ μ έν ο ς ;  π ώ ς  δε  ίσχυσεν, ε ίπε  μοι, άντ ισχε ϊν  προς  

20 τον τοσοϋτον πάταγον τώ ν  κυμάτω ν;  Ε ι  γάρ  εκ πλοίω τνγ-  
χάνοντες  οΐ άνθρωποι,  και ίσ τ ίφ  κ εχρ η μ έν ο ι1 και τόν κ υ 
β ερνήτην  όρ ώ ντες  έπ ί τών ο ΐάκω ν καθήμενον, και τή οι
κεία  τ έχνη  πρός τήν  τώ ν  α νέμω ν ρύμην Ιοτάμενον, έπε ιδά ν  
'ίδωσι κυμάτω ν  σφοδρότητα, άποθνήσκονσι τ φ  δέε ι ,  και πε-  

25 ρί αυτής, ώ ς  ε ίπε ϊν ,  σω τηρίας δεδο ίκασ ι ' τ ί  αν  εϊποι ’’ ΐς 
περ ί του δ ικαίου  τούτου; Κ α θ ά π ερ  γάρ έν  δ εσ μ ω τη ρ ίφ ,  ο>ς 
έ φ θ η ν  ε ιπώ ν ,  τ υ γχ ά ν ω ν  έν  τή κ ιβ ω τφ ,  ώ δε  κάκεϊσε  πε-  
ρ ιεφ έρετο ,  ου τόν ουρανόν ίδε ϊν  δυνάμενος, ούχ έ τ έ ρ ω ϋ ί  που 
τους οφθαλμούς άνατείνα ι,  άλλ’ ένδον συνεχόμενος και ού- 

30 δεν όλως ίδε ϊν  ΐ χ ω ν  8 παραμυθίαν α ν τ φ  τινα φ έρ ε ιν  ήδύνατο.
Έ π ι  μ εν  γάρ  τώ ν  τήν θάλατταν πλεόντων, καν τά κύμα-
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«Άλλοίμονον, Κύριε, καταστρέφεις τό ύπόλοιπον του ’Ισρα
ήλ»; και ό άλλος λέγει- «θα κάνης τούς άνθρώπους ωσάν 
τούς ίχθύας της θαλάσσης, νά μή έχουν άρχηγόν;» ’Επειδή 
λοιπόν και χωρίς τοΰτο ό δίκαιος αύτός έταράσσετο καί έσυγ- 
χίζετο καί διά νά μή τον συντρίψη περισσότερον τό θέαμα 
της καταστροφής τόν κλείει, ώσάν είς δεσμωτήριον, εις την 
κιβωτόν, ώστε νά μή βλέπη τά συμβαίνοντα καί λιπόψυχη. 
Διότι ήτο φυσικόν, δταν εβλεπε την πλημμύραν των ύδά- 
των, νά άγωνια μήπως καί αύτός καταποντισθη.

Ενδιαφερόμενος λοιπόν ό φιλάνθρωπος θεός δι’ αύτόν 
δεν άφήνει νά ϊδη ούτε τήν τρικυμίαν, ούτε την γινομένην 
καταστροφήν καί τήν πανωλεθρίαν τής οικουμένης. Έ γώ  
δέ, δταν σκεφθώ τήν δια6ίωσιν του δικαίου τούτου εις τήν 
κιβωτόν, εκπλήσσομαι καί θαυμάζω καί καταλογίζω πάλιν 
τό κάθε τι είς τήν φιλανθρωπίαν τοϋ θεοϋ. Διότι, εάν δέν 
ύπήρχεν έκείνη νά τοϋ δυναμώνη τήν σκέψιν καί νά κάμνη 
τά δύσκολα εύκολα, είπέ μου, πώς θά ήδύνατο νά ύποφέρη 
νά είναι κλεισμένος εις αύτήν ετσι ώσάν είς κάποιαν φυλα
κήν καί σκοτεινόν δεσμωτήριον; Είπέ μου, πώς ήδυνήθη νά 
άνθέξη είς τήν τόσην τρικυμίαν; Διότι, αν οί άνθρωποι άπο- 
θνήσκουν άπό τόν φόβον των καί άμφιβάλλουν κατά £να 
τρόπον διά τήν σωτηρίαν των, δταν θά ϊδουν τήν όρμητικό- 
τητα τών κυμάτων, καί ένφ εύρίσκονται μέσα είς τό πλοΐον 
καί χρησιμοποιούν τό ίστίον καί βλέπουν τόν κυβερνήτην 
νά κάθεται είς τό τιμόνι καί μέ τήν τέχνην του νά άνθίστα- 
ται είς τήν όρμητικότητα τών άνεμων, τί δύναται νά εϊπη 
κανείς διά τόν δίκαιον τούτον; Διότι, δπως εϊπον καί προη
γουμένως, εύρισκόμενος είς τήν κιβωτόν, ώσάν νά ήτο είς 
φυλακήν, περιεφέρετο έδώ καί εκεί χωρίς νά ήμπορή νά 
βλέπη ούτε τόν ούρανόν, ούτε νά στρέψη κάπου άλλου τό 
βλέμμα του, άλλά ήτο περιωρισμένος εντός τής κιβωτού χω
ρίς νά δύναται νά ϊδη τίποτε, τό όποιον θά ήδύνατο νά τού 
δώση κάποιαν παρηγορίαν.

Εκείνοι οί όποιοι ταξιδεύουν είς τήν θάλασσαν, δταν
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τα κορύφω σή, ε ξ εσ τ ι  και ε ί ς  τον ουρανόν άναδλέποντα πολλά- 
κ ις  και κορυφήν  ορούς ϋεασάμενον και πόλιν μακράν κατοπτεό-  
οαντα μ ικ ρ ά ν  τινα παραψ υχήν  λαβεϊν .  Ε Ι  δ έ  πολύς και αφό
ρητος ό χ ε ιμ ώ ν  γένοιτο, εν δέκα  η ό λ ί γ φ  πλείοσιν  ημ έρα ις ,  

5 και μετά  τους πολλούς χ ε ιμ ώ ν α ς  εκε ίνους  και τούς κινδύνους,  
ε ίς  την γη ν  έκ ρ ιφ έ ν  τες, και μ ικρό ν άνέντες ,  πάντω ν εκε ίνω ν  
τω ν λυπ η ρ ώ ν  λή&ην λαμβάνονοιν. Έ ν τ α ν ΰ α  δε ονδέν τοιοϋιο, 
άλλ5 επ ί ένιαυτόν ολόκληρον το καινόν και ξένον ω κει  δε-  
ομωτήριον, ουδέ τον αέρα άναπνενοαι δυνάμενος. Π ώ ς  γάρ ,  

10 πανταχό&εν ήσφαλιομένης  τής  κ ιβω τού;  Π ώ ς  άντέσχεεν ,  ε ϊπέ  
μοι;  π ώ ς  δ ιή ρ κ εσ εν ; Ε ί  γάρ  από οιδήρου και άδάμαντος αυ- 
τοϊς συνειστήκει τά σώματα, π ώ ς  αν ήδννήϋηααν μήτε  άέρος  
ά7ΐολανοντες μή τε  ανέμου, οϊ τοΰ άέρος ονκ έλαττον τά σώματα  
ήμέτερα  άνακτήοαοΰαι π εφ ύκ α σ ι! μή τε  τους όφϋαλμούς έ-  

15 στιάσαι έχοντες  πρός την τον ουρανού 9έαν, ή πρός τι)ν 
τώ ν ά νϋώ ν  τώ ν  άπό τής  γ η ς  πο ικ ιλ ίαν;  Π ώ ς  δέ  ονχί και 
άπετυφ λώ ϋηηαν  τάς δψ ε ις  έπ ί τοσοντον ούτω δ ιά γοντες ;

Κ α ι  εί άνϋ'ρωπίνοις λογισμοις  ταϋτα βονλη&είημεν καταμα-  
ΰε ιν ,  κάκεινο δει έννοήσαι, πόϋ'εν ϋδατος  ποτίμον χο ρη γ ία ν  

20 έσχον εν τι] κ ιβω τώ  δ ιάγοντες .  Κ α ι  'ίνα ταϋτα παρώ, Τίώς 
ήδυνήϋ'η δ δ ίκα ιος  οϋτος μετά  τώ ν υ ιώ ν και τώ ν γ υ ν α ι
κώ ν την  μ ετά  τώ ν  αλόγω ν και τώ ν ϋη ρ ίω ν  και τώ ν λο ι
π ώ ν  κτη νώ ν  άναοχέοϋαι δ ια γ ω γ ή ν ;  π ώ ς  ή ν ε γκ ε  την δνσω-  
δίαν;  π ώ ς  ήνέοχετο  την  συν αντοις  ο ϊκησ ιν;  Κ α ι  τ ί  ταϋτα  

25 λ έ γ ω ;  Π ώ ζ  αυτά τά άλογα ήδυνήϋη  άντ ισχε ιν  και μή δια-  
φ&αρήναι έν  τοσούτφ μ ή κε ι  χρόνον, μ ή τε  άέρος σπάσαι δν-  
νάμενα, μ ή τε  κινούμενα, άλλ’ έν  έν ι τόπφ  κ α ϋ ε ιρ γμ ένα ;  
’Ί σ ι ε  γάρ ,  Ίστε, οτι και επί τής  ή μ ετέρ α ς  φ ύπεω ς  και έπί 
τής τών αλόγω ν, καν άέρος άπολανωμεν, καν τών άλλων  

30 απάντων, δ ιη νεκ ώ ς  δε ένι τόπω ω μεν  ουγκεκλειπμένοι,  ον-
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ξεσπάση ή τρικυμία είναι δυνατόν νά λάβουν θάρρος, δταν 
σιρέφουν τά βλέμματά των συχνά είς τον ουρανόν, δταν 
βλέπουν μίαν βουνοκορφήν και δταν παρατηρούν άπό μακρυά 
κάποιαν πόλιν. Έ άν δέ ή κακουχία ήθελε είναι μεγάλη 
καί άνυπόφορη, εντός δέκα ημερών ή ολίγον περισσότερον, 
λησμονούν δλας έκείνας τάς θλίψεις, άφοϋ βγουν έξω είς 
τήν ξηράν καί άναπαυθοϋν ολίγον ύστερα άπό τάς πολλάς 
κακουχίας καί τούς κινδύνους. Έδώ δμως δέν συνέβαινε 
τίποτε τέτοιο, άλλα έπί ολόκληρον έτος κατοικούσε είς τήν 
νέαν καί παράξενον φυλακήν, χωρίς νά δύναται ούτε τον 
άέρα νά άναπνεύση. Πώς θά ήδύνατο άφοϋ ή κιβωτός ήτο 
κλειστή άπό παντού; Πώς ανθεξεν; Είπέ μου· πώς διετηρή- 
θη; Διότι καί άν τά σώματά των ήσαν άπό σίδηρον καί άδά- 
μαντα, πώς ήδυνήθησαν νά ζήσουν χωρίς νά άπολαμβάνουν 
ούτε άέρα, αυτοί οί όποιοι έκ φύσεως έ'χουν πλασθή νά 
έ'χουν άνάγκην μεγάλην, ώστε τά άνθρώπινα σώματα νά 
άνανεώνουν τόν άέρα; Καί οί όποιοι δέν ήδύναντο νά πα
ρατηρήσουν τή,ν θέαν του ούρανοϋ καί τήν ποικιλίαν τών 
άνθών τής γής; Πώς δέν έτυφλώθησαν, άφοϋ έζοϋσαν τόσον 
καιρόν είς αυτήν τήν κατάστασιν;

Έ άν θά ήθέλομεν νά κατανοήσωμεν αύτά μέ τήν άν- 
θρωπίνην λογικήν πρέπει νά κατανοήσωμεν καί τοϋτο· ζών- 
τες είς τήν κιβωτόν, άπό ποϋ έπρομηθεύοντο πόσιμο νερό; 
Καί διά νά άφήσω αύτά, πώς ήδυνήθη ό δίκαιος αύτός μέ 
τούς υιούς του καί τάς συζύγους των νά άνεχθή τήν συμβίω- 
σιν μέ τά άλογα ζώα, τά άγρια θηρία καί τά ύπόλοιπα κτή
νη; Πώς ύπέφερε τήν δυσοσμίαν; Πώς ήνείχετο τήν συγ- 
κατοίκησιν μέ αύτά; Καί διατί λέγω αύτά; Πώς ήμπόρεσαν 
αύτά τά άλογα ζώα νά άνθέξουν καί νά μή καταστραφοϋν, 
δταν ήσαν φυλακισμένα είς £να τόπον έπί τόσον πολύν 
χρόνον χωρίς νά δύνανται ούτε νά κινηθούν, ούτε νά άπο- 
λαύσουν καθαρόν άέρα; Διότι γνωρίζετε καλώς, γνωρίζετε, 
δτι καί τήν ίδικήν μας φύσιν καί τήν φύσιν τών ζώων δέν 
έμποδίζει τίποτε νά χαθή καί νά καταστροφή, δταν εαμεθα
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δεν τό κω λύον άπολέσθαι και δ ιαφ θαρήνα ι.  Π ό θ ε ν  οϋν ή- 
δννήθη ό δ ίκα ιος  οϋτος μετά  πάντω ν τω ν εν τή  κ ιβ ω τ φ  
τοσοντον διαρκέοαι χρόνον; Ο νδαμόθεν  έ τ έρ ω θ εν  ή άπό 
τής  άνω θεν  ροπής τής  πάντα δνναμένης .  Α υ τό  γάρ  τό τήν  

5 κιβω τόν ώ δε  κάκεϊοε  περ ιφ ερ όμενη ν  μή καταποντ ιοθήναι 
υπό τής τοοαύτης τω ν νδά τω ν  φοράς ,  ονδενός όντος τον 
κυβερνώ ντος ,  ον τής  άνω θεν γ έ γ ο ν ε  ροπής;  Ο υδέ  γάρ  ε-  
χ ε ι ς  ε ίπε ϊν ,  οτι ε ν  πλοίου οχήματι ήν, ώ ς δννασθαι τέχνη  
τιν ί ήν ιο χ ε ιν  αυτής την πορείαν. Κ ιβ ω τό ς  ήν πάντοθεν πε-  

10 φ ρ α γμ έν η ,  και δ ιά  τό πρόσταγμα τον δημ ιουργού, ον μόνον 
ούδεν αυτήν έλνμήνατο ή τω ν  νδά τω ν  φορά, αλλά και νψη-  
λοτέρα γενομένη  εν  πολλή άοφαλεία  καθίοτη τούς ένοικονν-  
τας.  'Ό τ α ν  οϋν ό θ ε ό ς  έρ γά ο η τα ί  τι,  α γα π ητέ ,  μή βονλου  
λογιομοϊς  άνθρω πίνο ις  έ ξ ε τά ζ ε ιν  τά π α ρ ’ αύτοΰ γινόμενα ,  

15 υπερβα ίνε ι  γάρ  την έννοιαν την  ήμετέραν ,  και ονκ αν πο
τέ δυνηθε ίη  άΐ'θρωπίνη διάνοια έφ ικ έοθα ι  καί καταλαβειν  
τον λόγον τω ν νπ  αύτοΰ δημ ιουργηθέντω ν.

5. Δ ιό  προσήκει άκούοντας ημάς  οτι ό θ ε ό ς  προσέτά
ξε ,  πεί&εσθαι καί ε’ίκε ιν  τοΐς παρ ’ αυτον λεγομένο ις .  Δ η -  

20 μιουργός  γάρ  ώ ν  τής  (ρύσεως κατά τό αύτώ δοκοϋν απαντα  
μ ετα ρ ρ νϋ μ ίζε ι  κα ί μεταπ λάττε ι .  «Κ α ι  εκλειαε Κ ύ ρ ιο ς  ό 
θ ε ό ς  ε ξ ω θ ε ν  αύτοϋ τήν  κ ιβω τόν». Π ο λλ ή  του δίκαιον τού
τον ή αρετή καί τής  π ίσ τεω ς  ή υπερβολή. Α ϋ τη  γάρ ,  αυτ η 
καί τεκτήναοθαι την  κ ιβω τόν  παρεσκεύασε καί την οϊκηοιν  

25 πράω ς έ ν ε γ κ ε ϊν  καί τής στενοχώ ρια ς  άνασχέσθαι καί τής  
μετά  τω ν θ η ρ ίω ν  δ ια γ ω γ ή ς  καί τω ν  άλογω ν  άπάντων.  
Δ ιά  τοντο καί ό μακάριος Π α ύλο ς  ε ι ς  μνήμην  αύτον ί,λθών 
καί άνακηρύττω ν αυτόν, έβόα λ έ γ ω ν  « Π ίσ τε ι  χρη μ α τ ισ θ ε ίς  
Ν ώ ε  περ ί τώ ν  μη δέπω  βλεπομένων, εύλ α β η θ ε ίς  κατεσκεύα-  

30 σε κ ιβω τόν  ε ις  σω τηρίαν τον οίκον αύτον, δ ι ’ ί/ς κατέκρ ι-
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διαρκώς και μαζί κλεισμένοι είς ένα τόπον, έστω και αν 
άπολαμβάνωμεν τον αέρα καί δλα τά άλλα άγαθά. ’Από που 
λοιπόν έπήρε δύναμιν ό δίκαιος αύτός και οι άλλοι, οί οποίοι 
ήσαν μαζί του μέσα είς τήν κιβωτόν και διετηρήθησαν τόσον 
χρόνον; ’Από πουθενά άλλου, έκτος άπό την έκ των άνω 
βοήθειαν, ή όποία κατορθώνει τά πάντα. Διότι τό γεγονός 
και μόνον, δτι ή κιβωτός περιεφέρετο εδώ και έκεϊ καί δεν 
κατεποντίσθη άπό τήν ορμήν των κυμάτων, χωρίς νά έχη 
μάλιστα κυβερνήτην, δέν είναι έργον τής θείας δυνάμεως; 
Οΰτε ήμπορείς νά εϊπης, δτι είχε τό σχήμα πλοίου και δπ 
ήτο δυνατόν νά κατευθύνη τήν πορείαν αύτής μέ κάποιαν 
τέχνην. Ή  κιβωτός ήτο άπό παντού κλεισμένη και κατά τό 
θέλημα του θεοϋ όχι μόνον δέν τήν έβλαψεν ή ορμητικό- 
της των ύδάτων άλλά και παρείχε μεγάλην άσφάλειαν 
είς τούς εύρισκομένους εντός αύτής, άφοϋ έπλεεν έπάνω είς 
τά νερά. 'Ό ταν λοιπόν, άγαπητέ, πραγματοποιήση κάτι ό 
θεός, νά μή θέλης νά κρίνης μέ τό άνθρώπινον μυαλό τά 
δσα γίνονται ύπ’ αύτοϋ, διότι αυτά ύπερβαίνουν τήν διανοη- 
τικήν μας ικανότητα και ούδέποτε θά δυνηθή άνθρώπινον 
μυαλό νά πλησιάση και νά καταλάβη τήν ούσίαν των έργων 
του θ εοϋ .

5. Διά τοϋτο δταν άκούωμεν, δτι ό θεός διέταξεν, πρέ
πει νά πειθαρχούμε καί νά ύπακούωμεν είς τάς έντολάς του. 
Διότι έφ’ δσον είναι ό δημιουργός τής φύσεως ρυθμίζει και 
άλλάζει τά πάντα, δπως αύτός θέλει. «Και έκλεισεν ό Κύ
ριος ό θεός άπ’ έξω τήν κιβωτόν αύτοϋ». Πολλή μεγάλη 
ήτο ή άρετή τοϋ δικαίου τούτου και ύπερβολική, ή πίοτις 
του. Διότι αύτή κυρίως τον έκανεν ίκανόν και κατεσκεύασε 
τήν κιβωτόν και ύπέφερε άγογγύστως τήν συγκατοίκηοιν μέ 
τά άλλα &γρια θηρία καϊ άλογα ζώα. Διά τοϋτο και ό μα
κάριος Παϋλος, δταν τον ένθυμήται και τόν έγκωμιάζη, ανα
φωνεί λ έγω ν  «Διά τής πίστεως ό Νώε ειδοποιηθείς άπό τόν 
θεόν, δι’ δσα άκόμη δέν ήσαν ορατά, έφοβήθη καί κατε
σκεύασε τήν κιβωτόν διά τήν σωτηρίαν τοϋ οϊκου του, μέ
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νε ιόν κόσμον καί τή ς  κατά π ίστ ιν  δικαιοσύνης έγέν^το  
κληρονόμος».

Ε ίδ ε ς  π ώ ς  ή π ίσ τ ις  η ε ις  τον Θεόν καθάπερ  άγκ υρά  
τ ις  ασφαλής  παρεσκεύασεγ αυτόν, και τής  κ ιβω τού την κα-  

5 τασκενην ποιήσασθαι, κα ι  τής ο ϊκήσεω ς  άναοχέοϋα ι;  Α υ τ ί / 
γάρ α ύ τ φ  και τής σω τηρ ίας  ύπόθεσις γ έ γο νε ,  «Δ ι ’ ής», ψη-  
σί, «κ α ιέκ ρ ιν ε  τον κόσμον, και τή ς  κατά π ίστιν  δ ικαιοσύνης  
έγένε το  κληρονόμος»· ούκ επ ε ιδή  αυτός εκρινεν ,  άλλ’ επε ιδή  
ό Δ εσπ ό της  συγκρ ίσ εω ς  τΐ/ν κατάκρισ ιν  έ π ά γ ε τ  ιώ ν  γαρ  

10 αυτών άπολαύσαντες  τφ  δ ικ α ίω ,  ου την  αυτήν  αυ'τφ μετήλϋην  
τής άρ ετής  ό δ ό ν  διά  τής π ίσ τεω ς  μ'εν οδν, ή ν  έπεδε ίξατο ,  
κατέκρ ιν εν  έκε ίνους  τους πολλήν την  απιστίαν έπ ιδ ε ιξα μ έ -  
νους και μή πιστεύσαντας τή  προρρήσει.

’Ε γ ώ  δε  μετά  πάντω ν και του δικαίου εκπλήττομαι  
15 την αρετήν,  και του Δεσπότου την αγαθότητα  και την άφα-  

τον φ ιλα νθρ ω πία ν ,  δταν εννοήσω π ώ ς  ήδυνήθη μ ε τα ξ ύ  τών  
θηρίω ν  δ ιά γ ε ιν ,  τώ ν λεόντω ν λ έ γ ω ,  καί τών παρδάλεω ν,  
καί τώ ν  άρκτων, καί τώ ν  λ ο ιπώ ν  τώ ν  ά γ ρ ιω ν  καί άτιθάσσων.  
’Α να μ νή σθ η τ ί  μοι ενταύθα, ά γα π η τέ , ,  τής ά ξ ία ς  ής άπή-  

20 λαυεν ό πρωτόπλαστος πρό τή ς  παρακοής και λογ ίζου  τού 
Θεού την άγαθότητα . ’Ε π ε ιδ ή  γάρ  ή παράβασις  εκείνου  
ήκρω τηρ ίασε  τήν  δεδομένην έξουσίαν, ευρε  δέ ό άγαθός  
Δ εσπ ό της  'έτερον άνδρα δυνάμενον άνακαλέσασθαι τήν  άρ-  
χα ία ν  εικόνα καί διασώζοντα τή ς  άρ ετής  τούς χαρακτήρας  

25 καί πολλήν περ ί  τάς έντολάς την  ύπακοήν έπ ιδεικνύμενον ,  
πάλ ιν  ε ι ς  την άρχα ίαν  τ ιμήν  αυτόν ά ν ά γε ι ,  μονονουγί δ ιδ ά 
σκων ημάς  δ ι ’ αυτώ ν τώ ν  π ρ α γμ ά τω ν  τής  έξουσ ίας τού Ά -  
δάμ τό μ έ γ ε θ ο ς ,  ήν ε ίχ ε  πρό τή ς  παρακοής.

'Η  άρετή  τοίνυν τού δικαίου έπ ιλαβομένη  τής  τού Θεού  
30 φ ιλα ν θρ ω π ία ς ,  άνεκαλέσατο την  προτέραν άρχήν  καί πάλ ιν  τά

11. Έ 6ρ. 11, 7.
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την όποίαν κατέκρινε τόν κόσμον καί εγινε κληρονόμος τής 
διά πίστεως δικαιοσύνης»” .

Εϊδες πώς ή είς τόν θεόν πίστις παρεσκεύασεν αύτόν, 
ωσάν κάποια άσφαλής άγκυρα, ώστε και την κατασκευήν 
τής κιβωτού νά κατορθώση καί τήν παραμονήν έντός αυτής 
νά ύπομείνη; Διότι αύτή &γινεν ή αιτία τής σωτηρίας του. 
«Δι’ αύτής», λέγει, «κατέκρινε τόν κόσμον καί έγινε κλη
ρονόμος τής διά πίστεως δικαιοσύνης». Τοϋτο συμβαίνει, όχι 
διότι έκρινε τόν κόσμον ό Νώε, άλλά επειδή ό θεός διά τής 
συγκρίσεως επιβάλλει τήν τιμωρίαν. Διότι και οχ άλλοι άν
θρωποι, άν και άπήλαυσαν τά ϊδια άγαθά με τόν δίκαιον, 
όμως δέν ήκολούθησαν τήν ιδίαν όδόν τής άρετής μέ έκεϊ- 
νον. Μέ τήν πίστιν λοιπόν, τήν όποίαν έπέδειξεν, κατέκρι- 
νεν εκείνους, οί όποιοι έπέδειξαν πολλήν άπιστίαν και δέν 
ύπήκουσαν είς τήν προειδοποίησιν του θεοϋ.

Έ γώ  δέ μετά άπ’ δλα αύτά θαυμάζω καί τήν άρετήν 
του δικαίου και τή,ν άγαθότητα και άρρητον φιλανθρωπίαν 
του Κυρίου, δταν σκεφθώ, πώς ήμπόρεσε νά ζήση μεταξύ 
τών άγρίων θηρίων, των λεόντων, τών λεοπαρδάλεων, τών 
άρκτων και τών λοιπών άγρίων και άνημέρων θηρίων. Νά 
ένθυμηθής έδώ, άγαπητέ, τήν άξίαν τήν όποίαν ειχεν ό πρω
τόπλαστος πρίν άπό τήν παρακοήν και νά άναλογισθής τήν 
άγαθότητα του θεοϋ. Διότι, έφ’ δσον ή παράβασις έκείνου 
κατέστρεψε τήν έξουσίαν, ή όποία είχε δοθή είς αύτόν, εΰ- 
ρεν ό θεός άλλον άνθρωπον, ό όποιος θά ήδύνατο νά άνα- 
στήση τήν άρχαίαν εικόνα, νά διασώζη τούς χαρακτήρας 
τής άρετής καί νά έπιδεικνύη μεγάλην ύπακοήν είς τάς 
έντολάς και άπικαθιστςί αύτόν τόν άνθρωπον είς τή,ν προ τής 
πτώσεως κατάστασιν μόνον καί μόνον διά νά διδάξη είς 
ήμάς μέ αύτά τά πράγματα τό μέγεθος τής εξουσίας του 
Άδάμ, τήν όποίαν είχε πριν άπό τήν παρακοήν.

Αύτή λοιπόν ή άρετή τοΰ δικαίου μαζί μέ τήν φιλαν
θρωπίαν του Κυρίου άποκατέστησε τήν άρχικήν τάξιν τών 
πραγμάτων καί τά θηρία πάλιν έγνώριζον νά ύποτάσσωνται

6
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ΰηρ ία  τήν υποτα γή ν  έπεγίνω σκον .  ’Έ ν θ α  γάρ  αν ϊδη  ϋη ρ ία  δ ί 
καιον, έπιλαν&άνεται τής  ο ικε ίας  φ ύσεω ς ,  μάλλον δε  ου τής  
φύσεω ς ,  άλλα τής  ΰη ρ ιω δ ία ς ,  και μένοντα εν τή φ ύσει  την ϋη-  
ρ ιω δ ία ν  ε ις  την  ήμερότητα  μεταβάλλε ι .  Κ α ι  8ρα τοϋτο επί 

5 του Δ α ν ιή λ  γινόμενον.  'Υ π ό  γά ρ  των λεόντων κνκλούμενος,  
ώσπερ υπό προβάτω ν δορυφορούμενος, ούτω ς ά δεώ ς  διή-  
γ ε ν  ή γάρ  του δικαίου παρρησία έχαλίνου των θ η ρ ίω ν  την  
φ ύσ ιν  και ούκ  ε ια  τά τω ν ϋ η ρ ίω ν  αυτούς επ ιδεικνύομαι.  
Τ ο ν  αυτόν δή τρόπον ό ϋανμάσισς οϋτος την μετά  τω ν ϋη-  

10 ρ ίω ν  δ ια γ ω γ ή ν  μ ε τ ’ ευκολίας  ϊ φ ε ρ ε  κα ί ούτε ή στενοχώ 
ρια, ούτε ή τοΰ χρόνου παράτασις , ουτε τό ούτως έ γκ εκ λ ε ι -  
σ&αι και μή τε  τον άέρα άναπνεϊν  ναρκήσαι αυτόν παρεσκεύα-  
σεν, άλλα τή π ίστε ι  τή  ε ις  τον Θεόν άπαντα κοϋφα α ύ τφ  
έφαίνετο  και ουτω δ ιή γ ε ν  εν τφ  χ α λ ε π φ  έκε ίνω  δεσμωτη-  

15 ρ ίψ ,  ώσανει ή μ ε ϊς  εν  λε ιμώ σι και δενδρ ικ ο ϊς  τόποις. Τ ό  γάρ  
έπ ίτα γμ α  τοΰ Δεσπότου τά δυσχερή  ράδια  α ύ τφ  φ α ίνεσϋα ι  
παρεσκεύασε. Το ιοντον  γάρ  τω ν  δ ικ α ίω ν  τό ε&ος· ’όταν τι 
δι αυτόν ύπομένουσιν, οϋ τή δψ ει τω ν  γ ινομένω ν  προσέ- 
χουαιν,  άλλα την νπόΰεσιν  λογ ιζόμενοι μ ε τ ’ ευκολίας απαν-  

20 τα φέρουσιν.
Έ π ε ϊ  καί Π α ύ λ ο ς ,  ό τω ν έΰ ν ώ ν  δ ιδάσκαλος , τά δεσμο)-  

τήρια, τάς  ά π α γ ω γ ά ς ,  τους καθημερ ινούς  κ ινδύνους, τάς  
πολλάς έκ ε ίνα ς  και άφορήτους ΰ λ ίψ ε ι ς  έλαφ ρά ς  έκάλε ι ,  
ούκ επε ιδή  τή φ ύσει  τοιαϋται ήσαν, άλλ’ επε ιδή  ή ύπόϋεσ ις  

25 τω ν γ ινομένω ν  τοσαύτην α ύ τ φ  τ η ν  γ ν ώ μ η ν  κ α τεα κεύα ζεν , 
ώ ς μ η δ έ  έπιστρέφεσ&αι πρός τά έπ ιόντα  δεινά. ’Ά κ ο υ ε  
γάρ  αυτού λ έγοντος '  αΤό γάρ  παραυτίκα  έλαφρόν τής  ΰλί-  
ψ εω ς  η μ ώ ν  καϋ ·’ υπερβολήν  α ιώ ν ιον  βάρος δόξης  ήμιν  
κ α τερ γά ζε τα ι». 'Τ Ι  προσδοκία, φ ησ ί,  τής  μελλούσης κατα-  

30 λήψεσϋ-αι δόξης ,  και τής δ ιηνεκούς  έκ ε ίνη ς  άνέσεω ς κού-  
φ ω ς  ημάς π ο ιε ί  φ έ ρ ε ιν  τάς έπαλλήλους ταύτας ϋ λ ίψ ε ι ς  καί  
έλα φ ρά ς  αντάς ή γε ϊσϋα ι .  Ε ίδ ε ς  δπω ς ύποτέμνετα ι  ό πρός

12. Β ' Κορ. 4, 17-18.
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είς τον άνθρωπον. Διότι τά θηρία, δταν έβλεπον τόν 
δίκαιον, έλησμόνουν τήν ίδικήν των φυσιν, μάλιστα δέ δχι 
την φύσιν των άλλα τήν θηριωδίαν των, καί ένφ παρέμεινον 
ένχός τής φύσεώς των μετέτρεπον τήν θηριωδίαν των είς 
ήμερότητα. Παρατήρησε δέ και τοϋτο τό οποίον συνέβη είς 
τόν Δανιήλ. Διότι, άν και ήτο περικυκλωμένος άπό τούς 
λέοντας τόσον θαρραλέος ήτο, ωσάν νά ήσαν γύρω του πρό
βατα. Ή  θαρραλέα ομολογία του δικαίου ήτο χαλινός είς τά 
θηρία καί δέν τά έπέτρεπε νά εκδηλώσουν τήν θηριωδίαν 
των. Κατά τόν ίδιον τρόπον λοιπόν ό θαυμαστός Νώε συνα- 
νεστρέφετο ευκόλως μέ τά θηρία καί δέν τόν καθήλωσαν 
οΰτε ό στενός χώρος, οΰτε ή παράτασις του χρόνου, οΰτε 
ό τρόπος, μέ τόν όποιον είχε κλεισθή εντός τής κιβωτού, 
ώστε νά μή δύναται οΰτε άέρα νά παίρνη, άλλά μέ τήν πί- 
στιν είς τόν θεόν δλα έφαίνοντο είς αύτόν εύκολα καί έ- 
ζοϋσεν είς έκεϊνο τό στενόν δεσμωτήριον, δπως ζώμεν έμεϊς 
είς τά λιβάδια καί τούς δενδροφυτευμένους τόπους. Τοϋτο 
συνέβη, διότι ή εντολή του θεοϋ έκανε τά δύσκολα νά φαί- 
νωνται είς αύτόν εύκολα. Αύτή είναι ή συνήθεια τών δι
καίων. 'Ό ταν δηλαδή υποφέρουν κάτι διά τόν θεόν, δέν 
προσέχουν τήν φαινομένην δυσκολίαν τών συμβαινόντων, 
άλλά σκεπιόμενοι τήν ούσίαν ύπομένουν τά πάντα μέ εύ- 
κολίαν.

Ό  ’Απόστολος τών Εθνώ ν Παΰλος ώνόμαζεν έλαφράς 
ολας έκείνας τάς δοκιμασίας, τά δεσμωτήρια, τάς άπαγωγάς 
καί τούς καθημερινούς κινδύνους, δχι έπειδή ήσαν έλαφραί, 
άλλά έπειδή ή ύπόθεσις τών γεγονότων τόσον ισχυροποιούσε 
τόν χαρακτήρα του, ώστε δέν έδιδε σημασίαν είς τάς έπερ- 
χομένας θλίψεις. ’Ά κουε δέ αύτόν ό όποιος λέγει· «Διότι ή 
στιγμιαία καί έλαφρά θλϊψις μας προετοιμάζει κατ’ εξοχήν 
αιώνιον βάρος δόξης»1*. Ή  προσμονή τής δόξης, λέγει, ή 
όποία πρόκειται νά μας καταλάβη καϊ τής συνεχοϋς έκείνης 
άνέσεως μας κάνει νά ύποφέρωμεν εύκόλως τάς συχνάς αύ- 
τάς θλίψεις καί νά τάς νομίζωμεν έλαφράς. Είδες πώς ή
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τόΐ’ Θεόν τιόθος την  τω ν δ ε ιν ώ ν  έπ ίτα σ ιν  και ονδε αίσϋηοιν  
α ν γχω ρ ε ΐ  λ α β ε ϊν  τω ν έπ ιόντω ν; Δ ι ά  τοι τοντο και ό μα 
κάριος ουτος πάντα  πράω ς ϊφ ε ρ ε ,  τή π ίοτει  τ?/ ε ις  τόν Θ ε 
όν και τη έλπ ίδ ι  τρεφόμενος.

5 «Κ α ι  έκλε ισε», φησί,  «Κ ύ ρ ιο ς  ό Θ εός ε ξ ω θ ε ν  αύτοΰ την  
κιβωτόν. Κ α ι  έγένετο  δ κατακλυσμός τεσσαράκοντα ημέρας  
και τεσσαράκοντα νύκτας έπι τής  γ η ς ,  και έπ εφ έρ ετο  ή κ ι 
βω τός». Σ κ ό π ε ι  πάλ ιν  πώ ς  τη δ ιη γή σ ε ι  α ν ξ ε ι  τόν φόβον  
κ α ϊ  έξογκο ι  τό γ ε γενη μένον .  ’Ε γ έ ν ε τ ο  γάρ ,  φηα ίν ,  ό κατα-  

10 κλυσμός τεσσαράκοντα ημ έρας  και τεσσαράκοντα νύκτας, και  
έπληϋννθη  τό ϋδω ρ ,  και έπήρ ε  την  κιβω τόν, και νψ ώ ϋη  
άπό τής γη ς .  Κ α ι  έπεκρά τε ι  τό ϋδω ρ ,  καϊ έπληϋύνετο  σφό-  
δρα έπ ι τή ς  γ ή ς ,  καί έπεφ έρ ετο  ή κ ιβω τός  επάνω  του ύ 
πατος· τό <5έ νδω ρ  έπ εκ ρά τε ι  οφσδρα σφοδρώ ς έπ ϊ  τής γής .  

15 6. 'Ό ρ α  π ώ ς  α κ ρ ιβώ ς  ή μ ιν  δ ιη γ ε ί τα ι  την  πολλην τώ ν  
ύδά τω ν  φοράν, και δτι  έ φ ’ έκάστης ανξησ ιν  ελάμβανεν η 
πλημμύρα τώ ν  ύδάτω ν.  «’Ε π εκ ρ ά τ ε ι  γάρ  τό ϋδωρ», φηοί,  
«σφόδρα σφοδρώ ς, και έπεκάλυψε πάντα τα δρη τά υψηλά,  
ά  ήν  υποκάτω  του ούρανοΰ. Δ εκ α π έν τε  π ή χ ε ι ς  επάνω  νψώϋι/  

20 τό ϋδω ρ, καϊ έπ έκ λυζεν  άπαντα τά δρη». Ε ικ ό τω ς  ώκονό-  
μησεν  ό φ ιλά νθρ ω πος  Δ εσπότης  κλεισθήναι την  κιβω τόν, ώ σ
τε μη όράν τόν δ ίκαιον τά γ ινόμενα . Ε ι  γάρ  η μ ε ίς  μετά τη- 
σοντον έ τώ ν  αριθμόν και μετά  τοσαύτας γενεά ς  άκούοντες  
μόνον τής  Γ ρ α φ ή ς  την  δ ιή γη σ ιν  συστελλόμενα και έν  άμη-  

25 χανία  γινόμε&α, τ ί  ε ικός ήν τόν δ ίκα ιον  έκεϊνον πα&εΐν, 
εΊ γ ε  τοις όφΰαλμο ϊς  έώ ρα  την  άβυσσον έκε ίνη ν  την  αφ όρη
ταν; Π ώ ς  γ ά ρ  αν ήδυνήθη καν πρός β ρ α χν  άν τ ισχε ϊν ;  ονχΐ  
δέ ε ν ϋ έω ς  έκ  π ρ ώ τη ς  δψ εω ς  αν έξέστη  τής  ψ υ χή ς  άποστά- 
σης κ α ϊ  μ η κ έτ ι  δυνηθείσης  έ ν ε γ κ ε ΐν  τώ ν  τοσοντων δε ινώ ν  

30 χην θέαν;  Έ ν ν ό ε ι  γάρ  μοι,  α γα π η τέ ,  π ώ ς  νυν μ ικρ ά ς  έπομ-  
βρ ία ς  γενομ ένη ς  ένα γώ ν ιο ι  γ ινόμεϋα ,  π ερ ϊ  του παντός δε-  
δοίκαμεν, περ ι αυτής,  ώ ς  ε ιπε ιν ,  τής  ζω ή ς  άπαγορεύομεν.
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άγάπη πρός τον θεόν μετριάζει τήν £ντασιν των συμφορών 
και δέν αφήνει νά αίσθανθώμεν καθόλου τά θλιβερά έπα- 
κόλουθα; Δι’ αύτό λοιπόν καί ό μακάριος Νώε ύπέφερε τά 
πάντα μέ ηρεμίαν τρεφόμενος μέ τήν πίστιν καί την ελπίδα 
πρός τον θεόν.

«Καί έκλεισε, λέγει, Κύριος ό Θεός τήν κιβωτόν αύτοΰ 
άπ’ εξω. Και συνέβη ό κατακλυσμός έπάνω είς τήν γην και 
διήρκεσε τεσσαράκοντα ημερονύκτια και ή κιβωτός περιε- 
φέρετο». Παρατήρησε πάλιν, πως μέ τήν διήγησιν αύξάνει 
τον φόβον και παρουσιάζει ζωντανά τά γεγονότα. Διότι, λέ
γει, «ό κατακλυσμός εγινεν επί τεσσαράκοντα ολόκληρα ή- 
μερόνυκτα, καί τό νερό ύψώθη καί έσήκωσε τήν κιβωτόν 
έπάνω άπό τήν γην. Καί τό νερό έπολλαπλασιάζετο ύπερ- 
βολικώς έπάνω είς τήν γην και ή κιβωτός περιεφέρετο έπά
νω είς αύτό. Τό δέ νερό έκυριαρχοϋσεν εις ολόκληρον 
τήν γην».

6. Πρόσεχε μέ πόσην ακρίβειαν μάς διηγείται τήν όρμη- 
τικότητα των ύδάτων καί δτι κάθε ήμέραν ηύξανεν ή πλημ
μύρα αύτών. Διότι, λέγει, «Τό νερό έπικρατοΰσεν εις όλό- 
κληρον τήν γην καί έσκέπασεν δλα τά ύφηλά βουνά, τά 
όποια ήσαν κάτω άπ’ τόν ούρανόν. Τό νερό ύψώθη δέκα 
πέντε πήχεις έπάνω άπό τά ύψηλά δρη και τά έσκέπασε». 
Εύλόγως λοιπόν έφρόντισεν ό θεός νά κλεισθή ή κιβωτός, 
ώστε νά μή, βλέπη ό δίκαιος τά συμβαίνοντα. Διότι έάν ήμεϊς 
τρομάζωμεν και εύρισκώμεθα είς τέτοιαν άμηχανίαν, δταν 
άκούωμεν μόνον τήν διήγησιν τής Γραφής, υστέρα άπό τόσα 
πολλά χρόνια καί μετά άπό τόσας γενεάς, τί άπρεπε νά πάθη 
ό δίκαιος έκεΐνος, έάν εβλεπε μέ τά ’ίδια του τά μάτια τήν 
άνυπόφορον εκείνην κόλασιν; Πώς θά ήμποροϋσε ν’ άνθέ- 
ξη έ'στω και δι’ ολίγον; Δέν θά άπέθνησκεν άμέσως μέ τήν 
πρώτην ματιάν, άφοΰ δέν θά ήδύνατο νά ύποφέρη τή,ν θέαν 
των τόσων συμφορών; Διότι, άγαπητέ, σκέψου πώς και ή- 
μεΐς άγωνιώμεν, δταν γίνη μία μικρά καταιγίς, πώς φο- 
βώμεθα διά το κάθε τι και άπογοητευόμεθα λόγου χάριν διά
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Τί τοίννν εΐκός ήν τόν δίκαιον έκεινον τότε πα&εΐν πρός 
τοσούτον νψος όρώντα τά ϋδατα κορυφούμενα; ’Επάνω γάρ, 
φησί, των όρέων δεκαπέντε πήχεις νψώ&η τό ύδωρ. Άνα-  
μνήσ&ητί μοι ένταύΰα, αγαπητέ, των παρά του Δεσπότου 

δ ρηϋέντων, δτε %λεγεν «Ον μη καταμείνη τδ Πνεύμά μου 
εν τοις άν&ρώποις τοντοις διά τό είναι αύτονς σάρκας»· και 
πάλιν «Εφΰάρη ή γη, καί έπλήσ&η ή γη τής αδικίας»' καί, 
κΕϊδε Κύριος την γην, και ήν κατεφΰαρμένη, 8τι κατέφ&ειρε 
πάσα σάρξ την δδδν αυτής».

10 ΈπεΙ τοίννν ολοκλήρου κα&αρσίον έδεΐτο ή οικουμένη, 
και έχρήν αυτήν Άπαντα τόν ρύπον άποκαϋ·άρασ$αι, και τήν 
ζύμην απασαν τής προλαβοναης πονηριάς άναιρε&ήναι, και 
μηδε ίχνος τής κακίας άπολειφϋήναι. Ά λ λ ’ ώσπερ άναστοι- 
χείωσίν τινα γενέσϋαι, καϋάπερ τεχνίτης άριστος, έπειδάν 

1·’’ λάβγ] σκεύος νπδ τού χρόνου παλαιω&έν και καταδαπανη&έν, 
ώς είπειν, υπό τού ιού, και εις τό πύρ έμβαλών καί πα- 
ρασκενάσας πάντα τόν ιόν άποϋ'έσϋ'αι, μεταπλάττει και μετα- 
σκενάζει και εις τήν άρχαίαν εν'μορφίαν επανάγει. Οντω 
και δ Δεσπότης ό ήμέτερος απασαν τήν οίκονμένην διά τού 

20 τότε κατακλυσμόν καϋάρας, και ώς είπειν, έλενΰερώσας τής 
κακίας των άνΰρώπων, και τον μολνσμού, και τής φϋοράς 
τής πολλής, λαμπροτέραν αντήν άπειργάσατο, άνωΰεν ήμΐν 
δείξας αυτής φαιδρδν τό τιρόσωπον και ον συγχωρήσας 
ούδε Ίχνος τής προτέρας άμορφίας καταλειφϋήναΐ.

25 «'Υψώμη», φησίν, αέπάνω των δρέων δεκαπέντε πή
γε ις τό νδωρ». Ονχ απλώς ήμ'ιν ταντα διηγείται ή Γραφής 
άλλ’ ϊνα μάιϋωμεν, δτι ον μόνον ανΰρωποι, και κτήνη, και 
τετράποδα, και έρπετά υποβρύχια γέγονεν, άλλα καί τά 
πετεινά τοΰ ουρανού, και δσα εν τοις δρεσι διητάτο, Ό'ηρία 

30 λέγω καί ΐτερα Άλογα ζώα. Διά τού τό φησι, «Και νψώϋη

13^ Γεν. 6, 3.
14, Γεν. 6, 11-12.
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την ζωήν μας. Τί ήτο λοιπόν φυσικόν νά πάθη ό δίκαιος 
εκείνος, δταν εβλεπε τά νερά νά φθάνουν εις τέτοιο ΰψος; 
Διότι, λέγει, «τό ύδωρ ύφώθη δέκα πέντε πήχεις επάνω άπό 
τά δρη». Ένθυμήσου εδώ, αγαπητέ, τούς λόγους του θεού, 
δταν έλ εγεν  «Δέν θά παραμείνη τό πνεύμα μου είς αύτούς 
τούς ανθρώπους αιωνίως διότι είναι πλήρεις σαρκικών φρο
νημάτων»15· και άλλου πάλιν λέγει- «Διεφθάρη ή γή και έγέ- 
μισεν άπό άδικίας. Καί είδεν ό θεός, δτι ήτο ή γή διεφθαρ
μένη, διότι δλοι οί άνθρωποι εΐχον διαφθείρει τήν ζωήν 
τους»14.

Επειδή λοιπόν ή οικουμένη ολόκληρος είχεν άνάγκην 
άπό γενικήν κάθαροιν καί άπρεπε νά καθαρίση δλην αύτήν 
τήν άκαθαρσίαν, νά έξαφανίση δλην τήν ζύμην τής προη- 
γουμένης πονηριάς και νά μή άφήση κανέν ίχνος κακίας. 
Καί £πρεπε νά γίνη κάποια άνάπλασις τών άνθρώπων, δπως 
άκριβώς ό άριστος τεχνίτης, δταν θά πάρη £να σκεύος πε- 
παλαιωμένον καί έφθαρμένον άπό τον χρόνον και κατά κά
ποιον τρόπον άπό τήν σκωρίαν, και άφοϋ τό 6άλη είς τήν 
φωτιά και άφοΰ τό έτοιμάση νά άπομακρύνη δλην τήν 
σκωρίαν, τό μεταπλάττει και τό άνακατασκευάζει καί τό ξα- 
ναδίδει τήν άρχικήν ομορφιάν του. ’Έτσι και ό θεός ήμών, 
άφοΰ έκαθάρισε τότε ολόκληρον τήν οικουμένην μέ τον κα
τακλυσμόν καί κατά κάποιον τρόπον, άφοΰ τήν άπήλλαξεν 
άπό τήν κακίαν τών άνθρώπων, άπό τόν μολυσμόν καί τήν 
πολλήν διαφθοράν, τήν εκανε λαμπροτέραν και τήν λαμπρό
τητα τοΰ προσώπου της εδειξεν είς ήμας άνωθεν καί δέν 
έπέτρεψε νά μείνη κανέν ϊχνος τής προηγουμένης άσχη- 
μίας της.

«Άνυψώθη», λέγει, «τό ΰδωρ δέκα πέντε πήχεις έπάνω 
άπό τά δρη». Δέν μας τά διηγείται ή Γραφή αύτά τυχαία, 
άλλά διά νά μάθωμεν, πώς δχι μόνον άνθρωποι καί κτήνη 
καί τετράποδα καί έρπετά έκαλύφθησαν άπό τά νερά, άλλά 
καί τά πτηνά τοΰ ούρανοΰ, καί δσα έζοΰσαν είς τά δρη, 
εννοώ τά άγρια θηρία καί τά άλλα άλογα ζώα. Διά τοΰτο
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έπάνω τώ ν όρέω ν δ εκαπέντε  π ή χ ε ι ς », ίνα  μά θης  δτι τ ι  
τής άποφάσεω ς τον Δεοπότον ε ι ς  ερ γο ν  έξήλθεν .  ’Έ λεγε  
γάρ ,  δτι  «’Έ τ ι  έπ τα  ήμ έρα ι ,  και έ π ά γ ω  κατακλυσμόν επί 
την γην ,  κα ί  έ ξα λ ε ίψ ω  άπασαν την  έξανάστασιν, ην έποίηαα,

5 από προσώπου τής  γ η ς ,  από  άνθρώπου Εως κτήνους, και  
από έ ρ π ε τώ ν  έ'ως π ετε ιν ώ ν  τον ουρανού».

Ο υ χ  ’ίνα τοίνυν απλώ ς την ε ι ς  ϋψ ος τώ ν  νδά τω ν  κσρν-  
φιήν ημάς  διδάξγι, ή θ ε ία  Γ ρ α φ ή  ταΰτα  δ ιη γ ε ίτα ι ,  άλλ’ 'ίνα 
μετά  τούτου συνιδεΐν  δυνηθώ μεν ,  δτι ουδεν  δλω ς, ου τών  

10 άλογων, ον τώ ν θ ηρ ίω ν,  ου τώ ν  κ τη νώ ν  νπελείηρθη, αλλά  
πάντα έ ξ η λ ε ίφ θ η  μετά  του τώ ν  ανθρ ώ π ω ν γένους.  Ε π ε ι δ ή  
δ ι’ αν ιόν  απαντα ια ν τα  π α ρ ή χθ η ,  τούτου μέλλοντος άφανί-  
ζεοθαι, ε ΐκότω ς  και ταΰτα συναπολαύει τής  απώ λειας .  Ε Ι ι α  
έπε ιδή  έ δ ίδ α ξ ε ν  ημ ά ς  εις  δσον υψσς έκορνφώ θη  τώ ν  νδά -  

15 τω ν ή φ ύσ ις  και δτι  ύπερανέβη  τά ς  κορνφάς τώ ν  δρέοίν 
ετέρους  δέκα  πέν τε  π ή χε ις ,  την  έα υ τή ς  α κρ ίβε ιαν  μ ιμον-  
μένη πάλ ιν  φ ησ ί '  «Κ α ι  α π ίθ α ν ε  πάσα σαρξ κινουμένη έ:ιι 
τής γη ς ,  καί π ε τ ε ιν ώ ν ,  και τώ ν  θ ηρ ίω ν ,  και παν έρπετον  
κινσύμενον έπ ϊ  τής  γή ς ,  και πας  άνθρω πος,  και πάντα δοα 

20 εν ε ι  πνοήν ζω ής ,  καί  πα ς δς ή ν  έπ ϊ  τής ξη ρ α ς  απέθανεν».  
Ο ύ χ  άπλώ ς ήν ίξα το  λέγουσα, «Κ α ι  πας  δς ήν έπϊ τής  ξη -  
ράς», αλλ ’ "να σε δ ιδά ξη ,  δτι  πά ντες  μ εν  άτωλώλασιν, δ 
δε  δ ίκαιος μόνος μετά  τώ ν  έν  τή κ ιβ ω τ φ  πάντω ν διεσώ θη.  
’Ε κ ε ίνο ι  γάρ  προλαβόντες, κ ατά  την  τον  θ ε ό ν  διαταγή:· 

25 καταλιπόντες  την  ξηράν, την  κ ιβω τόν  κατέλαβον.
«Κ α ι  έ ξ ή λ ε ιψ ε  π α ν  τό ανάστημα, δ  ήν  έπ ι  προσώπου  

πάσης τή ς  γ ή ς ,  από ανθρώπου  2ω ς κτήνους και έρπετώ ν ,  
και π ετε ιν ώ ν  τον ουρανού και έξηλ,είφθησαν άπο τής  γής».  
"Ο ρα π ώ ς  και άπα ξ  και δεύτερον και πολλάκις την πανω-  

30 λ εθρ ία ν  δ ιδάσκει την  γ ε γ ε ν η μ έ ν η ν ,  και δτι ovdhv τώ ν  δν- 
το>ν δ ιέφ υ γ εν ,  άλλά πάντες  υπό τώ ν  νδά τω ν ά π επ ν ίγη ο α ν ,

15, Γεν. 7, 4,
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λέγει «Και άνυψώθησαν τά ύδατα δέκα πέντε πήχεις επάνω 
άπό τά δρη» διά νά μάθης καλά, δτι έπραγματοποιήθη ή 
άπόφασις τοΰ Κυρίου. Διότι έλεγεν δτι, «άκόμη επτά ήμέρας 
και θά έπιφέρω κατακλυσμόν επάνω εις την γην και θα 
έξαφανίοω ολόκληρον την δημιουργίαν άπό τό πρόοωπον 
τής γης άπό άνθρωπον μέχρι κτήνος και άπό ερπετά μέχρι 
τά πτηνά τοΰ ούρανοΰ»15.

Δέν μας τά διηγείται λοιπόν αύτά ή Γραφή, διά νά μάς 
διδάξη άπλώς τό ΰφος είς τό όποιον έφθασαν τά νερά, άλλα 
διά νά ήμπορέσωμεν νά γνωρίσωμεν καλώς μαζί με αότό, 
δτι δέν έμεινε τελείως τίποτε, ούτε άπό τά άλογα ζώα, ούτε 
άπό τά άγρια θηρία, ούτε άπό τά κτήνη, άλλα δλα έξηφανί- 
οθηοαν μαζί με τό άνθρώπινον γένος. Έ φ ’ οσον έδημιουρ- 
γήθηοαν δλα αύτά δι’ αύτόν, ήτο φυσικόν νά συμμετέχουν 
και αύτά είς τήν καταστροφήν, δταν έπρόκειτο αύτός νά 
άφανισθή. ’Έ πειτα, άφοΰ μάς άνέφερεν είς ποιον ύψος εφθα- 
οαν τά νερά και δτι αύτά ύπερέ6ησαν τάς κορυφάς των 
βουνών κατά δέκα πέντε πήχεις, ή Γραφή μέ τήν ιδίαν ά- 
κρίβειαν πάλιν λέγει1 «Και άπέθανε κάθε ζώοα υπαρξις 
τής γης και κάθε άνθρωπος, και δλα τά ζωντανά, και τά 
πτηνά, και τά ερπετά τής γης, και δλα δοα εύρίοκοντο έπά- 
νω είς τήν γην έξωλοθρεύθησαν». Δέν είναι τυχαία ή πλη
ροφορία δτι «Άπέθανον δλοι, δοοι ήσαν επάνω είς τήν ξη- 
ράν»· έλέχθη διά νά σέ διδάξη, δτι οί πάντες κατεστράφη- 
οαν έκτός άπό τον δίκαιον Νώε, ό όποΤος διεοώθη μέ δλους, 
δσους ήοαν μέοα είς τήν κιβωτόν. Διότι εκείνοι έγκαταλεί- 
φαντες τήν ξηράν είοήλθον εντός τής κιβωτού ούμφωνα μέ 
τήν έντολήν τού θεού.

«Καί έξηφάνιοεν ό θεός κάθε ΰπαρξιν, ή όποία ήτο 
επάνω είς τήν γην άπό τού άνθρώπου μέχρι τά ζώα, τά ερ
πετά καί τά πτηνά τοΰ ούρανοΰ». Πρόσεχε πώς διδάσκει καί 
μία καί δύο φοράς καί περισσότερον τήν πανωλεθρίαν πού 
συνέβη καί πώς δέν διέφυγε τήν καταστροφήν ουτε 2να άπο 
τά ζωντανά, άλλά δλοι κατεπνίγησαν άπό τά νερά καί τό
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καί τό των άνθρώπων γένος, καί τό τών άλογων. «Καί 
κατελείφθη», φησί, «μόνος ΝώεΤ και οι μετ’ αντον έν τή 
κιβωτφ. Και νψώ&η τό ύδωρ έπί της γης έκατόν πεντή- 
κοντα ημέρας». ’Επί τοσαύτας, φηοίν} ημέρας εμεινε κορυ- 

5 φούμενον το νδωρ. Έννόει μοι πάλιν ένταΰθα ταυ δικαίου 
τήν μεγαλοψυχίαν και της άνδρείας την υπερβολήν. Τ ί  ουκ 
αν επαθεν υπογράφων τη διανοία καί όρων, ώς εϊπειν, τφ  
λογισμφ τά σώματα τά άνθρώπινα, καί τά τών κτηνών, των 
κα§αρών καί τών ακαθάρτων, τόν κοινόν θάνατον νπομεί- 

10 ναντα, καί όμον πεφυρμένα, καί ονδεμίαν διαφοράν γενο- 
μένην; Καί μετά τούτου πάλιν, έπειδάν τό κα§’ έαυτόν άνα- 
λογιζόμενος, την μόνωοιν, την ερημιάν, την διαγωγήν ε
κείνην την δδννηράν, καί ονδεμίαν ονδαμόθεν παραμυθίαν, 
ουκ άπό συντυχίας, ονκ άπό θέας, άλλ’ συδ& τόν χρόνον 

15 ειδώς άκριβώς, πόσον ήμελλεν άνέχεσθαι της έν τφ δε- 
σμωτηρίφ έκείνφ διαγωγής;

"Εως γάρ 6 κτύπος τών υδάτων καί δ πάταγος ήν, καί}’ 
έκάστην ημέραν άκμάζοντα αντώ τόν φόβον ένειργάζετο. Τ ί  
γάρ ήν είκός αυτόν χρηστόν υποπτεϋσαι, δρώντα έπί έκατόν 

20 πεντήκοντα ημέρας έπί τής ταντότητος τά ϋδατα μένοντα 
καί εις νψος εγειρόμενα καί ουδε τό τυχόν λήγοντα; Ά λ λ ’ 
ομως %φερε γενναίως, ε ’ιδώς 'του Δεσπότου τό εϋμήχανον, 
καί ότι δημιουργός ών τής φύοεως άπαντα ποιεί καί μετα
σκευάζει, πρός 8 βούλεται καί ούκ έδυσχέραινε πρός την 

25 ςκεΐσθ διαγωγήν. Ή  γάρ τον θεοΰ ροπή σννεφαπτομέτη 
ένεύρον αντοϋ την προθυμίαν καί άρκονσαν παρείχε παρα
μυθίαν ονκ άφιεΐσα καταπεοεΐν τούς λογισμούς, καί ουδε 
άγεννές τι καί άνανδρον λογίσασθαι. ’Επειδή γάρ προλα- 
βά>ν τά παρ5 έαυτον παρέσχε, τής άρετής την άκρίβειαν, 

30 τής δικαιοσύνης την έπίτασιν, τής πίστεως τί)ν υπερβολή:·, 
καί τά παρά του Δεσπότον λοιπ6ν αντώ μετά δαψιλείας 
έχορηγεϊτο, ή υπομονή, ή άνδρεία, τό πράως απαντα φέ- 
ρειν, τό άνασχέσθαι τής οϊκήσεως τής έν τή κιβωτφ, τύ
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ανθρώπινον γένος και τό γένος των ζώων. «Και έμεινε», λέ
γει, «είς την ζωήν μόνος ό Νώε καί οι εύρισκόμενοι μέ αύ- 
τόν είς τήν κιβωτόν. Και άνέβαινεν ή στάθμη του υδατος 
επάνω είς τήν γην έπί εκατόν πεντήκοντα ήμέρας. Έ πί 
τόσας ήμέρας, λέγει, άνέβαινε τό ΰψος του ΰδατος. Κατα
νόησε πάλιν εδώ τήν μεγαλοψυχίαν του δικαίου καί τήν 
ύπερβολικήν άνδρείαν του. Τί δέν θά ήτο δυνατόν νά πάθη 
σκεπτόμενος καί βλέπων μέ τήν φαντασίαν του τά άνθρώ- 
πινα σώματα καί τά σώματα τών ζώων, των καθαρών καί 
άκαθάρτων, νά έχουν θανατωθή, ύποστάντα τον ’ίδιον θάνα
τον καί νά είναι άναμεμειγμένα δλα μαζί καί νά μή ύπάρχη 
καμμία διαφορά; Καί μαζί μέ αύτό πάλιν, τήν έρημίαν, τήν 
γεμάτην άπό πόνον ζωήν του, χωρίς νά έχη καμμίαν παρη- 
γορίαν άπό πουθενά, οΰτε άπό συνάντησιν, οΰτε άπό τήν θέαν 
τής φύσεως, άλλά οΰτε καί νά γνωρίζη ακριβώς τόν χρόνον 
πού έπρόκειτο νά άνεχθή τήν ζωήν μέσα είς έκεϊνο τό δε- 
σμωτήριον;

'Έως δτου ήκούετο ό κτύπος καί ό θόρυβος τών ύδάτων, 
αύτό έκανε νά αύξάνη ό φόβος του καθημερινώς. Διότι τί 
καλόν, ήτο φυσικόν, νά περιμένη αύτός, άφοϋ έβλεπεν, δτι 
έπί εκατόν πεντήκοντα ήμέρας τά νερά είχον σταθεράν πο
ρείαν, νά αύξάνη τό ΰψος των καί νά μή ύποχωροϋν 
καθόλου; Καί δμως τά ύπέφερεν δλα μέ γενναιοψυχίαν, 
άφοϋ έγνώριζε τήν παντοδυναμίαν τοϋ Θεοϋ καί ότι, ώς 
δημιουργός τής φύσεως, τά πάντα κάνει και μεταποιεί, ό
πως θέλει, καί δέν έστενοχωρεϊτο δι’ έκεϊνον τόν τρόπον 
ζωής. Ή  δύναμις τοϋ θεοϋ πού τόν περιέβαλλε τοϋ έδυνά- 
μωνε τήν προθυμίαν καί τοϋ έδιδε παρηγορίαν καί δέν τόν 
άφηνε νά άπογοητευθή καί νά σκεφθή κάτι τό άπρεπες καί 
άνανδρον. Επειδή προηγουμένως έπέδειξε τήν άκρίβειαν 
τής άρετής του, τή.ν πολλήν αρετήν του, τήν ύπερβολικήν 
του πίστιν, διά τοϋτο καί άπό τόν θεόν έδίδοντο είς αύτόν 
πλούσια ή ύπομονή, ή γενναιοψυχία, ή δύναμις νά ύποφέρη 
τά πάντα μέ πραότητα, νά άνέχεται τήν κατοίκησιν είς τήν
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μ η δ εμ ία ν  λύμην έκ ε ιθ εν  δέξασϋ-αι, τό μη δ ιαφ ϋαρή να ι ,  μ>/- 
δέ δυοχεραναι την μετά  τώ ν αλόγω ν δ ια γω γή ν .

7. Τ ούτον ουν παρακαλώ, τον δ ίκαιον και ή μ ε ις  μιμο')- 
μεϋα ,  και τα παρ’ έαυτώ ν σπουδάζω μεν ε ίσφ έρε ιν ,  ϊνα ά- 

5 ζ ίονς  έαυτονς κατασκευάσω μεν τω ν  παρά τοϋ Θεον δωρεών.  
Δ ιά  τοΰτο γάρ  Αναμένει τάς παρ ’ η μ ώ ν  άφορμάς,  ϊνα πολ- 
λην  έ π ιδ ε ί ξη τα ι  την φ ιλοτ ιμ ίαν .  Μ η  τοίννν διά  ρ ^ϋ ν μ ία ν  
άποοτερώμεν έαυτονς τω ν παρ ’ αυτόν δω ρεώ ν ,  αλλά σπεύ-  
δω μεν ,  και έ π ε ιγ ώ μ ε ϋ α  τή ζ  α ρ χ ή ς  έπιλαβέσϋ-αι και τή ς  ό- 

10 δον τής  επ ί την αρετήν  αψασ&αι, %να της άνω θεν  συμμαχίας  
άπολαύοντες και πρός τό τέλος φθάοαι δυνηϋώ μεν .  Ούόε  
γάρ  οϊόν τέ τι χρηστόν ημάς  ποτε κατορΰώ σαι μη τής  ανω-  
ϋ ε ν  ροπής  άπολαύσαντας. Κ α θ ά π ερ  οϋν ε ίς  ά γκ υ ρ ά ν  ασφαλή  
και β εβα ίαν  έξαρτή σαντες  έαυτονς  τή ς  ε ίς  ιό ν  Θ εόν έλπ ί-  

15 δος, ούτως ώ μεν,  και μη πρός τόν πόνον β λέπ ω μ εν  τής  
αρετής,  άλλά την μετά  τόν πόνον αμοιβήν λογιζόμενοι  
κούφω ς άπαντα φ έρ ω μ εν .  Έ π ε ί  και έμπορος, έπε ιόά ν  τ';ν 
λ ιμένα  έκβαίνη ,  και τοϋ π έλα γους  έν  μ έ σ φ  γένη τα ι ,  ου τους  
πειρατάς ,  και τά να υάγια ,  και -τά θηρ ία  και τά κατά θάλαο- 

20 οαΐ', και τάς τώ ν ανέμω ν έμβολάς, και τους έπαλλήλονς  
χε ιμ ώ να ς ,  και αποτυχ ία ς  λ ο γ ίζ ε τα ι  μόνον, αλλά και τά μετά  
τό δ ια φ υ γ ε ιν  ταϋτα προογινόμενα κέρδη ,  και τη έλπ ίδ ι  τρ ε 
φόμενος απαντα μ ε τ ’ εύκολίας κ α τα δ έχ ε τα ι  τά προλαβόντα  
μοχθηρά, ‘ίνα πλείονα  περ ιβά λητα ι  χρή ματα  και ουτω οϊκα-  

25 δε έπανέλθβ.
Κα'ι δ γηπόνος  δε  ου τους κατά τήν γ ε ω ρ γ ία ν  μό

χθους εννοεί μόνον, και τάς επομβρίας, και τής  γ ή ς  την  
αποτυχίαν, και τής  έρυσίβης  την  έφοδον, και τώ ν  ακριδώ ν  
τήν λύμην, άλλά και τήν  Η,λω και τά δρ ά γμα τα  υπογρ αφ ώ ν  

30 τοΐς λογισμοις ,  Άπαντα φ έ ρ ε ι  γ ενν α ίω ς ,  ονδεμ ίαν τώ ν  πό
νων αίσθησιν λαμβάνω ν διά  τήν  τώ ν  χρη σ τώ ν  προσδοκίαν,  
καίτοι αδήλου τής  έλπ ίδος  οϋσης, άλλ’ 'όμως τα ις  χρηστοτέ-  
ρ α ις  έ ΐπ ίσ ι  τρεφόμενος,  ονκ απα γορεύε ι  πρός τους πό
νους, άλλά πάντα  τά παρ5 έαυτον ε ισ φ έρ ε ι ,  άναμένω ν τώ ν
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κιβωτόν, τό νά μή, πάθη καμμίαν βλάβην έκεϊ, νά μή καταστρο
φή και νά μή δυσκολεύεται νά ζή μαζί με τά άλογα ζώα.

7. Αύτόν τόν δίκαιον λοιπόν, παρακαλώ, νά μιμούμεθα 
και έμεΐς και νά φροντίζωμεν νά προσφέρωμεν δ,τι ήμπο- 
ροΰμεν, διά νά γίνωμεν άξιοι νά δεχθοΰμεν τάς δωρεάς του 
θεοϋ. Διά τοϋτο περιμένει νά δώσωμεν άφορμήν, διά νά 
μας δείξη τήν μεγάλην φιλοτιμίαν του. "Ας μή στεροϋμεν 
λοιπόν τούς εαυτούς μας άπό τάς θείας δωρεάς και άς σπεύ- 
σωμεν μέ βίαν νά κάμωμεν τήν άρχήν καί νά άκολουθήσω- 
μεν τήν όδόν τής άρετής, διά νά ήμπορέσωμεν νά φθάσω- 
μεν είς τόν σκοπόν μας έξασφαλίζοντες τήν μετά τού θεοΰ 
συμφιλίωσιν. Διότι δεν είναι δυνατόν ποτέ νά κατορθώσω- 
μεν κάτι καλόν χωρίς τήν άνωθεν βοήθειαν. Άφοϋ λοιπόν 
στερεώσωμεν τούς εαυτούς μας μέ τήν έλπίδα είς τόν θεόν, 
ωσάν μέ άγκυρα άσφαλή καί άμετακίνητον, νά παραμείνω- 
μεν έτοι και νά ύποφέρωμεν δλα εύκόλως άποβλέποντες όχι 
πρός τόν κόπον τής άρετής, άλλά σκεπτόμενοι τήν αμοιβήν 
μετά άπό τόν κόπον. Διότι καϊ ό έμπορος, δταν βγαίνη άπό 
τό λιμάνι καί φθάνη είς τήν μέση τοΰ πελάγους δέν συλ
λογίζεται μόνον τούς πειρατάς, τά ναυάγια, τά θηρία τής 
θαλάσσης, τήν θύελλαν, τάς συχνάς κακοκαιρίας καί. τάς άπο- 
τυχίας, άλλά και τά κέρδη πού θά άποκτήση μετά δταν θά 
γλυτώση άπ’ αύτά, καί τρεφόμενος μέ τήν έλπίδα, δέχεται 
δλας τάς δοκιμασίας, διά νά κερδίση περισσότερα χρήματα 
καί νά έπανέλθη πλουσιώτερος εις τήν πατρίδα.

Καί ό γεωργός δέν σκέπτεται μόνον τούς κόπους τής γ ε 
ωργίας καί τάς πλημμύρας καί τήν άποτυχίαν τής γης τήν έ- 
ρυσίβην και τήν ζημίαν των άκρίδων, άλλ’ άναλογίζεται καί 
τήν συγκομιδήν και ύποφέρει τά πάντα μέ καρτερίαν χωρίς νά 
αισθάνεται τούς κόπους, διότι προσμένει τήν καρποφορίαν. Καί 
άν καί είναι άβεβαία ή έλπις τής συγκομιδής, δμως δέν άπο- 
φεύγει τούς κόπους, τρεφόμενος μέ τάς καλυτέρας ελπίδας 
καϊ προσφέρει κάθε θυσίαν, διότι περιμένει νά άμειφθοϋν
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πόνων λαβεϊν τάς άμοιβάς. Και ό στρατιώτης δε πάλιν δπλα 
περιτίύεται και εις τόν πόλεμον ϊξεισι καί ουκ έννοεΐ μό
νον τά τραύματα και τάς σφαγάς καί τάς των πολεμίων 
εφόδους και τάς άλλας ταλαιπωρίας, άλλα την νίκην και 

5 τά τρόπαια έαυτφ ύπογράφων, οντω την των 'όπλων πανιευ- 
χίαν περιβάλλεται. Και άδηλίας πολλής οϋσης και αποτυ
χίας, πάντα τοιοντον άπωσάμενος λογισμόν, και χρηστάς ελ
πίδας έαυτφ ύπογράφων, πάντα δκνον άποτίθεται, και λα
βών τά δπλα ττρός την των πολεμίων παράταξιν όρμφ.

10 ΕΙ τοίννν, άγαπητοί, και έμπορος, καί γηπόνος, και 
στρατιώτης, εν&α και άδηλος η έλπίς, και άποτυχίαι πλεί- 
ονς, και τά κωλύματα, κα&άπερ ήκούοατε, πολλά καί διά
φορα, και 'όμως ονδείς τούτων άπαγορεύων πρός τούς πό
νους άφίοταται τής χρηστοτέρας ίλπίδος, ποίας αν ημείς 

15 συγγνώμης τύχοιμεν άποκνοΰντες πρός την άρετήν, και ονχι 
πάντα πόνον αυτομάτως καταδεχόμενοι, ούτως άσφαλούς ού- 
σης τής έλπίδος, και τοσούτων άτιοκειμένων ήμιν των αγα
θών, κα'ι μετά πολλής τής περιουσίας νικώσης τής άμοιβής 
πάντα τά παρ’ ημών γινόμενα;

20 "Ακουε τοίνυν του μακαρίου Παύλου λέγοντος μετά 
τοσαύτας και τηλικαύτας θλίψεις, κα'ι τάς άπαγωγάς, και 
τά δεσμωτήρια, κα'ι τούς θανάτους τους καθημερινούς' «Ουκ 
&ξια τά παθήματα τού νυν καιρού πρός τήν μέλλουσαν δό
ξαν άποκαλυφθήναι εις ημάς». Καν καθ’ έκάστην ημέραν, 

25 φησί, θανάτοις έαυτους έκδώμεν, δπερ ή φύσις οϋ δέχεται, 
εί και ή γνώμη νικώσα τήγ φύσιν διά τήν του Δεσπότου 
φιλανθρωπίαν στεφανονται, ούδ&ν αξιον νττομένομεν τών 
μελλόντων ημάς, φηοί, διαδέχεσθαι τών άγαθών και τής 
δόξης τής μελλούσης άποκαλνπτεοθαι εις ήμας.

30 ‘Όρα πόσον τής δόξης τό μέγεϋος, ής άτκλαύουσιν οι 
τήν άρετήν μεταδιώκοντες, ώς νικάν αυτήν πάντα, δσαπερ 
αν τις έπιδείξασθαι δυνηθβ· καν γάρ εις αύτήν τήν κορυ-
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οί κόποι του. Καί ό στρατιώτης πάλιν, παίρνει τον οπλισμόν 
του και πηγαίνει είς τόν πόλεμον καί δέν σκέπτεται μόνον 
τους τραυματισμούς και τάς σφαγάς καί τάς έχθρικάς έφό- 
δους καί τάς αλλας ταλαιπωρίας, άλλα και τήν νίκην και 
τούς θριάμβους και ετσι περιβάλλεται τήν πανοπλίαν. "Αν 
καϊ υπάρχει άβεβαιότης και νά άποτύχη, άφοΰ διώξη τέ
τοιος σκέψεις και ένισχυθή μέ τάς καλυτέρας ελπίδας, αφή
νει κάθε οκνηρίαν καί άφοΰ πάρη τά δπλα όρμα πρός τήν 
έχθρικήν παράταξιν.

Έ άν λοιπόν, άγαπητοί, και ό έμπορος καί ό στρατιώ
της, και ό γεωργός, είς τούς όποιους ή έλπις είναι πολύ 
μικρά και αί άποτυχίαι περισσότεροι και τά έμπόδια, οπως 
ήκούσατε, πολλά καί διάφορα, έάν αύτοί δέν άπελπίζωνται 
και δέν άποφεύγουν τούς κόπους, ποίαν συγχώρεσιν θά 
£χωμεν ήμεΐς άδιαφοροϋντες διά τήν άρετήν και μή δεχό
μενοι αύθορμήτως τούς κόπους, ένω είναι τόσον άσφαλής 
ή ίδική μας έλπις καϊ ένψ υπάρχουν τόσα άγαθά δι5 ήμας, 
διά νά & ωμεν μεγαλυτέραν αμοιβήν άπ’ αυτά πού θά 
κάνωμεν;

’Άκουε, λοιπόν, και τόν μακάριον Παΰλον, ό όποιος 
μετά άπό τάς τόσας καί τόσας θλίψεις καί τάς τόσας άπαγω- 
γάς καϊ φυλακίσεις καϊ τούς καθημερινούς θανάτους, λέγει. 
«Δέν συγκρίνονται καθόλου αύτά, πού ύποφέρομεν είς τήν 
παρούσαν ζωήν, μέ τήν δόξαν, ή όποία πρόκειται νά άπο- 
καλυφθή είς ήμας». Καϊ έάν, λέγει, κάθε ημέραν παραδί- 
δωμεν τούς έαυτούς μας είς τόν θάνατον, πραγμα τό όποιον 
δέν τό δέχεται ή φύσις, αν και ή προαίρεσις βραβεύεται 
άπό τήν φιλανθρωπίαν τοϋ Κυρίου νικώσα τήν φύσιν, 
δμως, λέγει, δέν ύπομένομεν τίποτε τό Ισάξιον μέ τά άγαθά, 
τά όποια πρόκειται νά μας δοθούν καϊ μέ τήν δόξαν, ή 
όποία πρόκειται νά άποκαλυφθή είς ήμας.

Πρόσεξε λοιπόν, πόσον μεγάλη είναι ή δόξα, τήν όποίαν 
άπολαμβάνουν, δσοι έπιδιώκουν τήν άρετήν, ώστε νά ύπερ- 
βαίνη αύτή δλα, δσα θά ήμπορούσε κανείς νά κατορθώση,
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ψήν φϋάση  και οϋτω λ ε ίπ ε ια ι .  Τ ί  γάρ  χοσοϋτον αν&ρωπος 
έπ ιδ ε ίξα σΰ α ι  δνναται,  ώ ς  έπ α ξ ίω ς  άϋλήσαι τής  τον Δ εσπό 
του φ ιλ ο τ ιμ ία ς ;  Ε Ι  δ ε  Π α ύ λ ο ς  ό τοσοϋτος και τηλικοντος ε- 
λ ε γ εν ,  «Ο νκ ά ξ ια  τα παϋήματα  τον νυν καιρόν πρός την 

5 μέλλουσαν δόξαν άποκαλύπτεσΰαι ε ίς  ημάς» ,  6 λ ί γ ω ν ,  αΚαιΤ 
ημέραν αποθνήσκω», και πάλιν ,  «Π ερισσότερον  πάντω ν έκο- 
πίασα», τ ϊ αν ε ϊπο ιμεν  ήμ ε ϊς ,  οί μη δε  τον τυχόντα κάμα
τον νπερ  τής α ρ ετής  άναδέξασΰα ι βονλόμενοι, άλλ ’ άε'ι την  
άνεσιν μετα δ ιώ κ ο ντες ,  καί τούτο περισκοπονντες ,  'όπως μη-  

10 δεμ ίαν  π ε ίραν  λ ά βω μεν  τω ν λ υ πηρ ώ ν ,  καί ταντα ε ίδότες ,  
ό ιι  ονχ οΐόν τε  έ τ έρ ω ς  τής ε κ ε ί  τ ν χ ε ιν  άνέσεως, ότι ονχ  
οϊόν τε έ τ έρ ω ς  τής  ε κ ε ί  τ ν χ ε ιν  άνέσεω ς, μή πρότερον εν 
ταύθα τύν διά τής  ά&λήσεως πο&ήσαντας βίον; Α ί γάρ 
ϋ-λίψεις αύται πρόξενοι γ ίνοντα ι τής  πρός τόν Θεόν εναρε- 

15 ατήσεως, και τό μ ικρόν έντανϋα  κ ά μ νε ιν  πολλήν ήμ ιν  έκ ε ϊ  
την παρρησίαν χα ρ ίζ ε τα ι ,  μόνον εάν  βονλώμε&α κατά την  
συμβολήν τούτον τον τής  ο ίκονμένης διδασκάλσν πορενεσΰαι.  
Έ ν ν ό ε ι ,  α γα π η τέ ,  8τι καν λυπηρά  ή τά συμπίπτοντα, άλλά  
πρόσκαιρα ' τά μέντοι έκ ε ϊ  δ ια δεξόμ ενα  ημάς  άγαϋ-ά, άϋάνα-  

20 τα και α ιώ νια. Τ ά  γάρ  βλεπόμενα, φ ησ ί ,  πρόσκαιρα, τά δέ  
μή βλεπόμενα, α ιώ νια.

Έ ν έ γ κ ω μ ε ν  τοίνυν γ ε ν ν α ίω ς  τά πρόσκαιρα και μή άπο- 
κ άμω μ εν  πρός τούς τής άρ ε τή ς  πόνους, ινα τώ ν  α ιω νίω ν  
άπολαύσωμεν, και άει μενόντω ν άγα & ώ ν ώ ν γένοιτο  πάν-  

25 τας ημάς έπ ι ιυ χ ε ϊν ,  χ ά ρ ιτ ι  και φ ιλ α ν ϋ ρ ω π ία  του Κ υρ ίου  
ημώ ν Ί η σ ο ϋ  Χ ρ ίσ τον ,  μ ε $ ’ ού τ φ  Π α τ ρ ί ,  άμα τω  ά γ ί φ  Π ν ε ν -  
ματι  δό ξ α ! κράτος, τ ιμή ,  νυν και άεί,  και ε ι ς  τονς α ιώ νας  
τώ ν αιώνων. Α μ ή ν .
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διότι καί αν θά φθάση εις την τελειότητα πάλιν θά ύστερή. 
Διότι τί ήμπορεϊ νά παρουοιάση ό άνθρωπος, διά νά συνα- 
γωνισθή τήν φιλοτιμίαν τού θ εο ΰ ; Έ άν ό τόσον μεγάλος 
Παύλος έλεγε, «Δέν είναι αξία τά παρόντα παθήματα νά 
συγκριθοΰν μέ τήν μέλλουσαν δόξαν, ή οποία θά άποκαλυ- 
φθη είς ή μας», ένφ αύτός παρεδέχετο, «Καθημερινώς άπο- 
θνήσκω» και πάλιν «Έκοπίασα περισσότερον άπό δλους», 
τί θά ήμπορούσαμεν νά είποϋμεν ήμεϊς, πού δέν θέλομεν νά 
ύπο6ληθώμεν οΰτε είς τον παραμικρόν κόπον χάριν τής 
αρετής, άλλά πάντοτε έπιδιώκομεν τήν καλοπέρασιν και 
ένδιαφερόμεθα μόνον νά μή δοκιμάσωμεν τήν λύπην καθόλου, 
άν και γνωρίζομεν, πώς δέν είναι δυνατόν μέ κανένα τρό
πον νά άπολαύσωμεν έκείνην τήν άνεσιν, έάν δέν άγαπή- 
σωμεν πρώτα τήν άσκητικήν ζωήν; Μέ τάς θλίψεις αύτάς 
γινόμεθα άρεστοί είς τόν θεόν καί ή παραμικρή προσφορά 
εδώ μάς χαρίζει μεγάλην παρρησίαν έκεϊ μόνον άν θέλωμεν 
νά ζώμεν συμφώνως μέ τήν συμβουλήν του διδασκάλου τής 
οικουμένης. Νά καταλάβης καλά, άγαπητέ, δτι τά συμβαί- 
νοντα έδώ, αν καί είναι λυπηρά, είναι δμως πρόσκαιρα. 
Τά άγαθά δμως πού θά μας δοθούν έκεΐ είναι άθάνατα καί 
αιώνια. Διότι, λέγει, «δσα βλέπονται είναι πρόσκαιρα, δσα 
δμως δέν βλέπονται αιώνια».

"Ας ύπομένωμεν, λοιπόν, μέ καρτερίαν τά πρόσκαιρα 
καί νά μή άποφεύγωμεν τούς κόπους τής άρετής, διά νά 
άπολαύσωμεν τά αιώνια καί άφθαρτα άγαθά. Αυτά τά άγαθά 
εϊ'θε νά έπιτύχωμεν δλοι μέ τήν χάριν καί τήν φιλαν
θρωπίαν τού Κυρίου ήμών ’Ιησού Χριστού μετά τού όποίου 
είς τόν Πατέρα συγχρόνως καί είς τ6 "Αγιον Πνεύμα άνή- 
κει ή δόξα, ή έξουσία καί ή τιμή καί τώρα καί πάντοτε καί 
εις τούς αίώνας τών αιώνων. ’Αμήν.

7
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(Γεν. 8, 1-19)

<.(Καί έμνήοϋη ό Θεός του Νώε, καί πάντων τών ϋη- 
ρίων, καί πάντων τών κιηνών, καί πάντων τών πε

ι» τεινών, καί πάντων τών έρπετών, δσα ήν μετ’ αυτόν 
εν τή κιβωτφ. Καί έπήγαγεν δ Θεός πνεύμα έπί την 
γην, καί έκόπασε τό νδωρ».
1. Μεγάλη καί άφατος εν τοις πρόσφατον άναγνωσϋεΐσι 

δείκννται η του Θεον φιλανθρωπία καί τής άγαθότητος αύ- 
10 του ή υπερβολή, ήν ον μόνον περί τό λογικόν τοϋτο ζώον έπι- 

δείκννται, τόν άνθρωπον λέγω, άλλα καί περί τήν τών άλο
γων ζώων φύσιν. ΔημιονργΌς γάρ τών απάντων τνγχάνων, 
εις πάντα τά υπ’ ανιόν δημιονργηθέντα τήν οίκείαν έκτείνει 
άγαθότητα, διά πάντων ήμιν ένδεικννμένος, δσην ποιείται 

15 πρόνοιαν τον τών άνθρώπων γένονς, καί δτι πάντα άνωθεν 
καί έξ άρχής έπραγματεύσατο διά τήν σωτηρίαν τήν ήμετέ- 
ραν. Καν κολάζfl τοίννν, καν τιμωρήται, άπό τής αυτής άγα
θότητος καί ταύτα κάκεινα ποιεί. Ούδέ γάρ πάθει καί οργή 
τάς τιμωρίας έπάγει, αλλά τήν κακίαν έγκόψαι βονλόμενσς, 

20 καί ώστε μή πάνν αντήν τιροβήναι. Έ πεί  καί νυν, ώς άκούε- 
τε, καζακλνσμον δι’ ούδεν 'έτερον έπήγαγεν, άλλά κηδόμεν<>ς 
τών πρός τοσαντην κακίαν έαντονς έκδεδωκότων.

Καί ποια, φησί κηδεμονία, τό πάιηας ύπό τών ύδάτων 
άναιρεθήναι; Μή άπερισκέπτως φθέγγον, άνθρωπε; άλλ’ εν- 

25 γνώμσνι διανοία τά παρά τον Δεσπότον γινόμενα δέχον, καί 
τότε γνώσγ], δσης καί τοϋτο μάλιστα κηδεμονίας. Τό γάρ 
τούς τά άνήκεστα άμαρτάνοντας, καί καθ’ έκάστην ημέραν τά 
τραύματα έπιτείνοντας, καί τά Ελκη ανίατα έργαζομένονς, 
εκ τής κακίας άπαλλάττειν, ονχϊ κηδεμονίας ήν τής μεγίστης;
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(Γεν. 8 ,1 -19 )

«Και ένεθυμήθη ό θεός ιόν Νώε και δλα τά- άγρια 
θηρία και δλα τά κτήνη και τά πτηνά καί τά ερ
πετά τά όποϊα ήσαν μαζί του εις τήν κιβωτόν. Καί 
εστειλεν ό θεός άνεμον έπάνω είς τήν γην καί τό 
ύδωρ ύπεχώρηοεν».
1. Μεγάλη και άρρητος άποδεικνύεται ή φιλανθρωπία 

τοΰ θεοΰ είς αύτά πού άνεγνώσαμεν προηγουμένως καθώς 
και ύπερβολική ή άγαθότης του, τήν όποίαν δέν δείχνει 
μόνον είς τό λογικόν αύτό ζώον, δηλαδή τόν άνθρωπον, άλ
λα και είς τήν φύσιν τών άλογων ζώων. Άφοΰ είναι Δη
μιουργός τών πάντων άπλώνει τήν άγαθότητά του είς δλα 
τά δημιουργήματά του διά νά μάς δείξη, πόσον ένδιαφέρεται 
διά τό άνθρώπινον γένος καί δτι έκανόνισε τά πάντα άπό 
τήν άρχήν διά τήν ίδικήν μας σωτηρίαν. Καί άν κολάζη, λοι
πόν, και άν τιμωρή, τά κάνει αύτά μέ τήν ϊδια άγαθότητά 
του. Διότι δέν τιμωρεί μέ πάθος καί όργήν, άλλ’ έπιθυμεϊ νά 
έμποδίση τήν κακίαν, διά νά μή προχωρήση πολύ. Και τώρα, 
δπως άκούετε, δέν £κανε τόν κατακλυσμόν διά κανένα άλλον 
λόγον, άλλ’ έπειδή έφρόντιζε δ’ αύτούς, οί όποιοι είχον 
παραδοθή εις τήν κακίαν.

Καί ποία ήτο ή φροντίς τοΰ θεοΰ, θά εϊπη κάποιος, 
μέ τό νά καταστραφοΰν τά πάντα μέ τά ΰδατα; Μή όμιλεϊς 
μέ άπερισκεψίαν, άνθρωπε, άλλά νά δέχεσαι μέ εύγνωμο- 
σύνην τάς ένεργείας τοΰ θεοΰ καί τότε κατ’ έξοχήν θά 
μάθης πόσης φροντίδος άπόδειξις είναι καί αύτό. Διότι τό νά 
άπαλλάσση άπό τήν κακίαν αύτούς πού άμαρτάνουν άνεπανορ- 
θώτως καί μεγαλώνουν καθημερινώς τά τραύματά των καί 
κάνουν πληγάς άνιάτους, δέν είναι αύτό άπόδειξις μεγίστου
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Κ α ί  αυτός δε  ό τής  τ ιμω ρ ίας  τρόπος ον πάσης γ έ μ ε ι  φ ιλ α ν 
θ ρω π ία ς ;  Τ σ  γάρ  τονς και άνεν τούτον μέλλοντας τό τής  
φύσεω ς χρέο ς  έκ τίνε ιν ,  όντως άλύπω ς έν  μ έρ ε ι  τ ιμ ω ρ ία ς  
την ζω ήν  άποθέσθαι, και μή τε  ά'ΐσθησιν τον γεγενη μ έν ο ν  

·"> λαδεϊν ,  άλλ’ άνω δύνω ς και άναλγητ ι  την  τ ιμω ρ ία ν  δέξασθα ι,  
πόσης ονκ αν εϊη σοίρίας και ά γα θ ό τη το ς ; Κ α ι  αυτό γάρ  
πάλιν  ε ϊ  τ ις  ενοεδε ι  λ ο γ ισ μ φ  καταμάθοι τό γ εγενη μένον ,  'ότι 
ονκ ε ίς  τονς τ ιμω ρ ηθ έντα ς  μόνον τά τής  ε ν ερ γεο ία ς  γ έγονεν ,  
άλλά και οί ε ις  τό έ ξ η ς  μέλλοντες  εσεσθαι δύο τά μ έγ ισ τα  

10 έν τενθεν  έκαρπώσαντο αγαθά , ( τό τε  μη  άλώναι έν  τοϊς  
αύτοις, και  το έκ  τούτων τω ν  γ ε γ ε ν η μ έ ν ω ν  σωφρονεοτέρυνς  
γ ε γ ε ν η σ θ α ι ) ,  πόσην σνκ ώ φ ε ιλ ο ν  τ φ  Θ ε φ  χά ρ ιν  νπέρ  τού
τω ν όμολογεϊν , ότι και τη τ ιμ ω ρ ία  έκ ε ίν ω ν  και τ φ  δ έε ι  τού 
μη τά αυτά πα θ ε ιν  οωφρονέστεροι γεγόνα σ ιν  οι μετά  ταντα  

15 και τ φ  άπάσης τής κ ακίας  και πονηριάς την  ζύμην άναιρεθή-  
ναι και μηδένα  καταλε ιφ θή να ι διδάσκαλον αντοϊς τής  κακίας  
και τής  πονηρ ιάς;

Ε ίδ ε ς  πώ ς  και α'ι κολάσεις αντον καί α ί τ ιμω ρ ία ι  ενερ-  
γεσ ία ι  μαλλόν εϊσι και την πρόνοια” αντον μάλιστα την  περ ί  

20 την  τω ν ανθρώ πω ν φύσιν  δεικνύονσ ι;  Κ α ί  ε ϊ  τ ις  βονληθείη  
άνω θεν  καί έ ξ  α ρ χή ς  ταντα άπαριθμήσασθαι,  ενρήσει από  
τού αυτού σκοπού άπάοας τάς τ ιμω ρ ία ς  έπάγοντα  τοϊς ήμαρ-  
τηκόσιν. Έ π ε ί  καί τον Ά δ ά μ ,  ή νίκα παρέδη ,  ον κολάζων  
μόνον, άλλά καί ε υ ε ρ γ ε τώ ν  έξ έβ α λέ  τον παραδείσον. Κ α ί  

25 ποια, φησίν ,  ε ν ερ γεσ ία  τό έκ πεσε ΐν  τής  έν  τ φ  παραδείσιο  
δ ια γ ω γ ή ς ;  Μ ή  άπλώς τοϊς γ ινομένοις  πρόσεχε, α γα π η τέ ,  μη-  
δέ  π α ρ έρ γω ς  τά παρά τον Θεον γ ινόμενα  καταμάνθανε,  άλλά  
πρός τό βάθος κατόπτενε  τής πολλής αντοϋ άγαθότητος καί  
ενρήσε ις  άπαντα διά  τοΰτο παρ ’ αντοϋ γινόμενα . Ε ϊ π έ  γάρ  μσι,  

30 ε ί  καί μετά  την παράδασιν  τω ν αντώ ν άπήλανσεν ό Ά δ ά μ ,  
πον ονκ αν έξεκυλ ίσ θ η ;  E i  γάρ  μετά  τοσαύτας π α ρ α γ γ ε λ ία ς
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ένδιαφέροντος; Και αύτός άκόμη ό τρόπος της τιμωρίας δεν 
είναι πλήρης φιλανθρωπίας; Διότι δι’ αύτούς, πού πρόκειται 
νά άποθάνουν και χωρίς κατακλυσμόν, νά άποτελειώσουν 
την ζωήν των ετσι χωρίς λύπην άντί άλλης τιμωρίας, καί 
ούτε νά αισθανθούν καθόλου τό γεγονός, άλλα χωρίς άγω- 
νίαν καί πόνον νά δεχθούν τήν τιμωρίαν, τοΰτο δέν είναι 
μεγάλη σοφία καί άγαθότης; Καί πάλιν, άν κάποιος έξετά- 
ση μέ καλήν διάθεσιν καί αύτό τό γεγονός, θά ϊδη, δτι δέν 
εύεργετήθησαν μόνον αύτοί πού έτιμωρήθησαν, άλλά καί οί 
άπόγονοί των άπεκόμισαν τά δύο μεγαλύτερα άγαθά, (τό νά 
μή γίνουν δηλαδή δούλοι των ίδίων άμαρτημάτων καί τό νά 
γίνουν σωφρονέστεροι έξ αιτίας αύτών, τά οποία συνέβη- 
σαν). Πόσην χάριν λοιπόν δέν έχρεωστοΰσαν εις τον θεόν 
δι’ αύτά, άφοΰ μέ τήν τιμωρίαν εκείνων καί μέ τόν φόβον 
μήπως πάθουν τά ίδια εγιναν φρονιμώτεροι οί μετέπειτα άν
θρωποι καί διότι κατέστρεψεν τήν ζύμην τής κακίας καί τής 
πονηριάς καί δέν παρέμεινεν είς αύτούς κανείς διδάσκα
λος τής κακίας καί τής πονηριάς;

Είδες πώς καί αί ποιναί καί αί τιμωρίαι τοΰ θεού είναι 
περισσότερον εύεργεσίαι καί άποδεικνύουν κατά τόν καλύ
τερον τρόπον τήν φροντίδα αύτοϋ διά τήν άνθρωπίνην φύ- 
σιν; Καί άν ήθελε κάποιος άπαριθμήσει αύτά εύθύς έξ άρχής, 
θά εΰρη, δτι δλας τάς τιμωρίας επιβάλλει είς τούς άμαρτή- 
σαντας διά τόν ϊδιον σκοπόν. Καί τόν Άδάμ άκόμη έξεδίωξε 
άπό τόν παράδεισον, όταν παρέβη τήν έντολήν, δχι μόνον διά 
νά τόν τιμωρήση άλλά καί νά τόν εύεργετήση. Καί ποία 
είναι ή εύεργεσία, θά είπή κάποιος, μέ τό νά στερηθή τήν 
ζωήν είς τόν παράδεισον; Νά μή έξετάζης άπλώς τά γεγο
νότα, άγαπητέ, οΰτε νά μαθαίνης τυχαίως τά έ'ργα τοΰ θεού, 
άλλά νά προσέχης τό βάθος τής άγαθότητός του, καί θά 
εΰρης, δτι δλα γίνονται ύπ’ αύτοϋ διά τόν ϊδιον σκοπόν. 
Διότι, είπέ μου, έάν ό Άδάμ άπελάμβανε τά ί'δια άγαθά καί 
μετά τήν παράβασιν τής έντολής, ποϋ δέν θά παρεσύρετο; 
Διότι έάν ένέδωσεν είς τήν άπάτην τοΰ δφεως μετά άπό τόσα^
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άνασχέσϋαι κατεδέξατο τής απάτης τον δφεως και την επι
βουλήν δέξασϋαι τον διαβόλου, ην δι’ αυτού προσήγαγε ι>] 
τής ίσοΰεΐας έλπίδι φνσήσας αντονς και εις την τής παρα- 
βάσεως άμαρτίαν έμβαλών, εΐ καί μετά ταντα έπι τής αντής 

5 εμενεν αξίας και διαγωγής, πώς ofot ăv πολλφ μάλλον άξιο- 
πιστότερον ήγήσατο τόν πονηρόν έκεΐνον δαίμονα τον των ό
λων δημιουργού και μείζονα τής οίκείας αξίας πάλιν έφαν- 
τάσ&η;

Καί γάρ τοιαύτη των ανθρώπων ή φνσις· &ταν άμαρτά- 
10 νουοα μη άναχαιτίζηται, άλλ’ άδειας άτιολανει, περαιτέρω 

προϊονσα κατά κρημνών ατιεισιν. ’Άλλω ς δέ και έτέρωϋεν 
εχω δειξαι, δτι φιλανθρωπίαν την έαντον έπιδεικνύμενσς 
και έξελθεΐν αντόν τον παραδείσου προσέταξε και τφ  τον 
θανάτον έπιτιμ^φ νπενάννον κατέστησε. Tfj μεν έκβολή και 

15 :φ  πλησίον κατοικίσαι σωφρονέατερογ έργαζόμενος και εις 
τό έξης άσφαλέστερον και διά τών &ργων αυτόν διδάσκω)' 
τοΰ άπατεώνος την έπιβονλήν. Τό δέ τον θανάτον έπιτίμιον 
πάλιν διά τούτο έπήγαγεν, %να μή λοιττόν διά τής παρακοής 
τή άμαρτία νπενϋννος γ εγο ι^ς  άθάνατα άμαρτάνη. Ού δοκκΐ 

20 οϋν σοι ταϋτα πάντα τής μεγίστης είναι φιλανθρωπίας, και 
τό έκβαλεϊν τοΰ παραδείσου, και τό τιμωρήσασϋαι τφ τσΰ 
ϋανάτον έπιτιμίφ; ’Έ χω  δε και έτερόν τι προσθεΐναι. Ποιον 
δή τούτο; "Οτι και ταύτην αϋτώ την άγανάκτησιν έπήγαγεν, 
ονκ εις αυτόν μόνον περιιστών τά τής ευεργεσίας, άλλά κα\ 

25 ιούς εξής βονλόμενος διά τών εις έκεΐνον γεγενημένων σαι- 
φρονίσασθαι. E i  γάρ, και τούτων γενομένοίν, ό έξ αντοϋ 
τεχθείς, σ Κάιν λέγω, δρών έν δφ&αλμοΐς τον πατρός την 
έκ τού παραδείσσν έκβολήν, τής δόξης έκείνης τής άφάτου 
την ϊκπτωσιν, τής κατάρας έκείνης τό μέγεθος τής λεγον-, 

80 ane, «.Γή εΊ, και είς γήν άπελενση», ουδέ όντως έσωφρονί- 
σθη. άλλά μείζοσι κακοΐς έαντον περιέπειρεν, εΐ μή είδε τά
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συμβουλάς και έπεσεν είς την ένέδραν τοΰ διαβόλου, την 
όποίαν έ'στησεν αύτός ως δφις καί εβαλεν είς αύτούς την Ιδέαν 
τής ίσοθεΐας καί τούς έσπρωξεν είς τήν άμαρτίαν, έάν καί 
μετά άπ5 αύτά είχε τήν ίδίαν άξίαν καί εκαμνε τήν ίδίαν 
ζωήν, πώς δέν θα έθεωροΰσε περισσότερον έμπιστον τόν 
δαίμονα έκεϊνον τόν πονηρόν άπό τόν δημιουργόν τών πάν
των και δέν θα τόν έθεωροΰσεν άνώτερον άπό τήν ίδικήν 
του άξίαν;

Τέτοιος είναι ό άνθρωπος. 'Ό ταν άμαρτάνη καί δέν 
έμποδίζεται, άλλά άφήνεται ελεύθερος νά πρσχωρήση πε
ρισσότερον, καταλήγει είς τήν καταστροφήν. ’Άλλωστε καί 
άπό άλλου ήμπορώ νά σας άποδείξω δτι τόν διέταξε νά 
έξέλθη άπό τόν παράδεισον καί τοΰ έπέβαλε τήν ποινήν τοΰ 
θανάτου διά νά άποδείξη τήν φιλανθρωπίαν του. Μέ τήν 
έκδίωξιν άπό τόν παράδεισον κατά πρώτον καί τήν έγκατά- 
στασίν του πλησίον αύτοΰ, διά νά τόν κάνη πιό φρόνιμον 
καί πιό σταθερόν καί νά τόν διδάξη μέ τά έργα τήν πανουρ
γίαν τοΰ διαβόλου. Τήν δέ ποινήν τοΰ θανάτου έπέβαλε, διά 
νά μή άμαρτάνη αιωνίως, άφοΰ μέ τήν παρακοήν έγινεν αί
τιος τής άμαρτίας. Δέν σοΰ φαίνεται λοιπόν, δτι δλα αύτά 
είναι έργα τής πολύ μεγάλης φιλανθρωπίας του, καί ή έκ- 
δίωξις δηλαδή άπό τόν παράδεισον, καί ή έπιβολή τής ποινής 
τοΰ θανάτου; ’Έ χ ω  νά προσθέσω καί κάτι άλλο. Ποϊον λοι
πόν είναι αύτό; 'Ό τι τόν έδωσε καί αύτήν τήν θλίψιν όχι 
μόνον νά εύεργετήση αύτόν, άλλά έπιθυμών νά σωφρονι- 
σθοΰν καί οχ άπόγονοι αύτοΰ μέ αύτά, τά οποία συνέβησαν 
είς αύτόν. Διότι ό γεννηθείς άπ’ αύτόν, ό Κάϊν δηλαδή, 
μολονότι συνέβησαν αύτά, καί άν καί έβλεπε είς τούς όφθαλ- 
μούς τοΰ πατέρα του τήν έκδίωξιν άπό τόν παράδεισον, τήν 
έκπτωσιν άπό τήν άρρητον έκείνην δόξαν καί τό μέγεθος 
έκείνης τής κατάρας, ή οποία έλεγε, «Χώμα είσαι καί είς τό 
χώμα θά έπιστρέψης», έάν αύτός ό Κάϊν δέν έσωφρονίσθη 
ούτε μέ αύτόν τόν τρόπον, άλλά περιέπεσεν είς μεγαλύτερα 
κακά, είς ποιον σημεϊον τρέλλας δέν θά έφθανεν, έάν δέν
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ε ις  τόν πατέρα γ ε γ εν η μ έν α ,  που ούκ αν μα νίας  ήλασε; Κ α ι  
τό δή ϋ·ανμ(χστόν, δτι και αυτόν τόν τα τοιαΰτα ήμαρτηκότα  
και τ φ  εν ά γε ι  φ ό ν φ  την  δ εξ ιά ν  μολνναντα τιμωρούμενος,  
φ ιλα ν ϋρω π ίφ  την  τ ιμω ρ ία ν  έκέρασε.

5 2. Κ α ι  ινα μ ά ϋ ^ ς  έκ  τω ν ε ις  τούτον γ ε γ ε ν η μ έ ν ω ν  τής  
άγαΰότητος  τον Θεον τό μέγε&ος, ήν ίκα  μ έ ν  ε ις  αυτόν νβριαε  
και την  ϋνο ίαν  μέλλω ν  προοάγε ιν  πολλήν την  καταφρόνησιν  
έπεδε ίξατο ,  ούκ όρ&ώς δ ιελώ ν , άλλ’ άπλώ ς και ώ ς  ε τυ χ ε  
την  πρ οοαγω γήν  τιοιησάμενος, ονδεν  πρός αυτόν ε ίπ ε  βαον  

10 οίκ5έ έ π α χ ύ ές ,  καίτοι γ ε  τό ά μ αρτη ΰέν  ον τό τυχόν ήν  άλλα  
και οφόδρα μέγα .  Ε ί  γάρ  άν&ρώπονς τούς ο μ ογενε ίς  οι τ ι 
μάν βονλόμενοι, τω ν  πρ ω τε ίω ν  και τω ν  έ ξ α ιρ έ τω ν  αύτοϊς  
παραχωρονσι,  κάκεινα  προοάγειν  σπουδάζουσιν, α μάλιστα  
πάντων αντοϊς  τ ιμ ιώ τερ α  ε ίνα ι  δοκεϊ,  αν&ρωπον δέ  δντα και 

15 Θ ε φ  προσάγοντα πώ ς  ούκ έχρ ή ν  τά τ ιμ ιώ τερ α  και έ ξα ίρ ετα  
π ρ οοά γε ιν ; Τοσοϋτον τοίνυν αυτού άμαρτόντος καί τοσαύτην 
έπ ιδ ε ιξα μ ένο ν  την καταφρόνησιν ,  ούκ άπήτησε δ ίκην ,  ούδε  
τ ιμω ρ ίαν  νπ έρ  τώ ν  γ ε γ εν η μ έν ω ν  ε ίσεπράξατο,  άλλ’ ώοανε'ι 
φ ίλο ς  φ ί λ φ  μετά  πάσης ήμερότητος  δ ιαλεγόμενος  ουτω δ ιε-  

20 λέχ&η λ έ γ ω ν  <('Ή μ α ρ τ ε ς ,  ήσύχασον». Μ όνον τό άμαρτηϋεν  
α ύ τφ  έ δ ε ι ξ ε  καί συνεβούλευσε μη π ερ α ιτέρ ω  προβήναι.  Ε ί 
δες  υπερβολήν ά γα ΰ ό τη το ς ; Ά λ λ ’ επε ιδή  έκεΐνος ον μόνον 
ούκ έκέρδανέ  τι έκ  τής  τοσαύτης ά ν εξ ικ α κ ία ς ,  άλλά καί τοις  
προλαβοϋσι μείζονα προσέΰηκε καί έπ ί  την  ο φ α γη ν  ή π ε ίχ ϋ η  

25 τον άδελφον, κ α ί  ον τω  μ έν  πολλήν ε ϊ ς  αυτόν έπ ιδ ε ίκνντα ι  
την μακροϋνμ ίαν,  πννδανόμενος πράτερον καί δ ιδούς α ύ τφ  
τόπον άπολογίας· επ ε ιδή  δέ  ένέμ ε ινεν  άναισχνντώ ν, τότε 
την τ ιμω ρ ίαν  έ π ά γ ε ι  σωφρονισμού ίν εκ εν ,  πολλήν καί αύτήν  
έχουσαν μ ε μ ιγ μ έ ν η ν  τήν παρ’ αϋτον φ ιλανθρω πίαν .

30 'Ο ρ ά ς  π ώ ς,  ήν ίκα  μέν ε ις  αΰτόν ήμαρτε ,  καί άμαρτίαν  
ού την τνχοϋσαν, άπεπέμψατο" δτε  δέ  κατά τον αδελφόν τήν

1. Γεν. 4, 7.
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εβλεπεν αύτά πού συνέβησαν εις τον πατέρα του; Και τό 
κατ’ έξοχήν θαυμαστόν είναι, τό δτι τιμωρών αύτόν πού διέ- 
πραξε τέτοια άμαρτήματα και έμόλυνε την δεξιάν μέ τόν 
κατηραμένον φόνον, έγέμισε την τιμωρίαν μέ φιλανθρωπίαν.

2. Καί διά νά μάθης τό μέγεθος τής άγαθότητος τοΰ θε- 
οϋ, άπ’ δσα συνέβησαν εις εκείνον πρόσεξε. "Οταν ύβρισε 
τόν θεόν καί έπέδειξε πολλήν καταφρόνησιν, ένψ έπρόκει- 
το νά προσφέρη θυσίάν μέ τό νά μή διαλέξη όρθώς, άλλά νά 
προσφέρη την θυσίαν είκή καί ώς έτυχεν, δεν είπε τίποτε 
πρός αύτόν βαρύ και δυσάρεστον, αν και ή άμαρτία δέν ήτο 
τυχαία άλλά πολύ σπουδαία. Διότι, έάν οί έπιθυμοϋντες νά 
τιμήσουν τούς συνανθρώπους τους, προσφέρουν τά καλύτε
ρα και άριστα πράγματα είς αύτούς και φροντίζουν διά νά 
προσφέρουν αύτά, τά όποία φαίνονται, δτι είναι τά πιό πο
λύτιμα είς αύτούς, δέν θά έ'πρεπε αύτός πού είναι άνθρω
πος, δταν προσφέρη θυσίαν είς τόν θεόν νά προσφέρη τά 
πολυτιμώτερα και καλύτερα; ’Ά ν  και διέπραξε λοιπόν ά- 
μάρτημα τόσον μεγάλο καί έπέδειξε τόσον μεγάλην κατα- 
φρόνησιν, δέν έζήτησεν άπ’ αύτόν εύθύνην, ούτε τόν έτι- 
μώρησε, δι’ δσα διέπραξεν, άλλά ώς φίλος μέ φίλον συνο- 
μιλών μέ πασαν γαλήνην έτσι συνωμίλησε λέγω ν  «Ήμάρ- 
τησες, ήσύχασες»1. Μόνον την άμαρτίαν τοΰ ύπέδειξε καί 
τόν συνεβούλευσε νά μή έξακολουθήση νά άμαρτάνη. Είδες 
ύπερβολικήν άγαθότητα; Ά λλά  έκεϊνος δχι μόνον δέν έκέρ- 
δισε τίποτε άπό τήν τόσην άνεξικακίαν, άλλά καί προσέθε- 
σεν είς τά προηγηθέντα κακά καί χειρότερα καί έσπευσε 
καί έσφαξε τόν άδελφόν του. Καί πάλιν ομως έπέδειξεν είς 
αύτόν πολλήν μακροθυμίαν πληροφορούμενος ένωρίτερον 
τά συμβάντα καί δίδων είς αύτόν εύκαιρίαν νά άπολογηθή. 
’Επειδή ομως έπέμενε νά είναι άναίσχυντος τότε τοΰ επι
βάλλει την τιμωρίαν χάριν σωφρονισμού καί ήτο γεμάτη 
πάλιν καί αύτή μέ τήν φιλανθρωπίαν του.

Βλέπεις, πώς τόν αφησεν ελεύθερον, δταν ήμάρτησε 
κατά τοΰ προσώπου του καί μέ άμαρτίαν μάλιστα δχι τυ-
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δεξ ιά ν  ώπλισε ,  τότε καί την έπ ιτ ίμ ησ ιρ  και την  κατάραν έδέ-  
ξατο. Ο ντω  νυν και ή μ ε ϊς  πο ιώ μεν και μιμώμεϋ·α τόν Δ ε 
σπότην τον ή μ έ τ ερ ο ν  και τά μ έν  ε ι ς  ήμ α ς  αμαρτήματα  πα- 
ρα π έμ π ω μ εν  και σ νγχ ω ρ ώ μ εν  τοις ε ις  ημάς  πλημμ ελούα ιν  

δ 'όταν δε ε ις  τόν Θ εόν ανντείνγ], τότε δ ίκ α ς  άπα ιτώ μεν.  Ά λ λ ’ 
ονκ οίδ’ δπω ς απεναντίας 'άπαντα διαπραττόμε&α και τά μεν  
ε ις  τον Θ εόν διαβαίνοντα αμ αρτή ματα  ονδέ δλω ς έκδικε'ιν  
σπονδάζομεν, αν δε τι των τυχόντω ν ε ίς  ήμας  άμαρτη&είι/, 
τούτου οφοδροϊ γ ινόμενα  έξεταστα ι και κ α τήγηρ ο ι ,  ονκ είδότες,  

10 δτί ταύτη και μ ε ιζόνω ς κ α ϋ ’ η μ ώ ν  μάλλον τιαροξύνομεν τόν 
({ιλάν&ρωπον Δεσπότην.  'Ό τ ι  γάρ  Μ ο ς  τω  Θ ε φ  τά με  εις  
αντσν πολλάκις άποπέμπεσ&αι, τά δέ ε ίς  τούς πλησίον γ ιν ό 
μενα  άμαρτήματα, τά δε  ε ίς  τούς πλησίον γ ινόμενα  αμαρτή
ματα, ταΰτα μετά  πολλής έκ δ ικ ε ΐν  τής  σφσδρότητος, άκουε  

15 τον μεν  μακαρίου Π α ύλον  λέγοντος ·  «Ε% τ ις  γυνα ίκα  έ χ ε ι  
άπιστον, και αυτή συνευδοκει ο ίκε ϊν  μ ε τ ’ αντον, μή ά φ ιέ τω  
αντήν. Κ α ί  γυνή ε'ί τ ις  έ χ ε ι  άνδρα άπιστον καί αυτός σν ι-  
ευδοκεϊ ο ίκεϊν  μετ '  αυτής, μή ά φ ιέ τω  αύτόπ). Ε ίδ ε ς  πόση ή 
συγκατάβασ ις;  Κ α ν  'Έ λ λ η ν  ?/, φ ησ ί,  καν άπιστος, καταδέ-  

20 χε τα ι  δε τό αυνοικέσιον, μή παραιτήση . Κ α ί  π ά λ ιν  αΚαν έ- 
ϋνική τυγχάνγ] ή γυνή ,  καν άπιστος, βούλεται δέ συνοικεϊν, 
μή άπώσγ]». Τ Ι  γάρ ,  φησίν ,  οίδας, ώ γύνα ι,  ε ί τόν άνόρα  
σώσεις,  ή τ ί  ο ίδας,  άνερ, ε ί  τήν γυνα ίκα  σώ σεις;  "Ορα πώ ς  
ου κω λύει  τόν άπιστοϋντα αντω ή τήν  άπιοτοΰσαν κα τα δέχε-  

25 σϋαι ε ίς  τόν του συνοικεσίου νόμον.
’Ά κ ο υ ε  δέ πάλ ιν  αυτού του Χ ρ ίσ τον  λ έγοντος  τοϊς μα&η- 

τα ΐς ;  « Λ έ γ ω  γάρ  ύμ ϊν ,  δτι πάς  ό άπολύων τήν  γυνα ίκα  αυ
τόν παρεκτός λόγου πορνείας, πο ιε ί  αντήν μοιχευ&ήναι». Π ο λ 
λή τής  φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ς  ή υπερβολή. «Κ αν άπιστος ή», φησίν ,  

80 <«] εθν ική» , κ α τα δέχετα ι  δέ, κ ά τεχε '  «,»’ δέ  ε ις  σέ άμάριη ,

2. Α' Κορ. 7, 12-13.
3. Α ' Κο<?. 7, 16.
4. Ματθ. 5, 32.
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χαίαν. "Οταν δμως έκτύπησε τόν άδελφόν του μέ ώπλισμέ- 
νην τήν δεξιάν του χεϊρα, τότε έδέχθη και την κατηγορίαν 
και τήν κατάραν. ’Έτσι πρέπει νά κάμνωμεν καί εμείς και 
νά μιμούμεθα τόν Κύριόν μας. Καί τά μέν εις βάρος μας 
αμαρτήματα νά τά άφήνωμεν και νά συγχωρούμε τούς ά- 
μαρτάνοντας. Διά τό εις βάρος τοΰ θεού δμως άμαρτήματα 
νά άπαιτοΰμεν εόθύνας. Δέν γνωρίζω δμως διατί έμεΐς κά- 
μνομεν έντελώς τά άντίθετα καί τά μέν είς βάρος τοΰ Θεοΰ 
άμαρτήματα δέν ένδιαφερόμεθα νά έξετάσωμεν, άν δμως 
γίνη κάποια άμαρτία είς βάρος μας, τότε γινόμε&α πολύ αύ- 
στηροί έξετασταί καί κατήγοροι χωρίς νά γνωρίζωμεν, δτι 
κατ’ αύτόν τόν τρόπον έξοργίζομεν περισσότερον έναντίον 
μας τόν φιλάνθρωπον θεόν. Τό δτι ό θεός συνηθίζει νά 
συγχωρή πολλάς φοράς τά είς βάρος του άμαρτήμαΐα, τά 
άμαρτήματα δμως είς βάρος τοΰ πλησίον μας τά έλέγχει καί 
τιμωρεί αύστηρώς, ακουσε τοΰτο άπό τόν μακάριον Παΰλον, 
ό όποιος λέγει· «Έάν κάποιος έ'χη άπιστον γυναίκα καί αύ- 
τή συμφωνεί νά ζή μαζί του νά μή τήν έγκαταλείψη. Καί 
έάν κάποια γυναίκα έχη άνδρα άπιστον καί αύτός σύμφωνη 
νά ζή μαζί της νά μή τόν έγκαταλείψη»*. Είδες πόσο μεγά
λη είναι ή συγκατάβασις; Καί άν λέγη είναι ειδωλολάτρης, 
καί άν είναι άπιστος καί θέλη δμως νά ζή μαζί νά μή τόν 
έγκαταλείπη. Διότι λέγει· «Ποΰ γνωρίζεις, γυναίκα, έάν σώ- 
σης τόν άνδρα, ή έσύ, άνδρα, έάν σώσης τήν γυναίκα;»3. ’Ί δ ε  
πως δέν εμποδίζει αυτόν πού είναι άπιστος είς αύτόν ή τή,ν 
άπιστον νά παραμείνουν πιστοί είς τόν συζυγικόν νόμον.

"Ακουσε δέ πάλιν τόν ’ίδιον τόν Χρίστον νά λέγη είς 
τούς μαθητάς του· «Διότι σάς λέγω, δτι κάθε £νας πού θά 
χωρίση τήν γυναίκα του διά άλλον λόγον έκτός άπό τήν 
μοιχείαν, τήν κάνει νά μοιχεύη»*. Υπερβολική είναι ή φι
λανθρωπία. Καί άν, λέγει, είναι άπιστος ή έθνική καί σύμ
φωνη νά μένη κράτησέ την. "Αν δμως άμαρτήση καί λησμο- 
νήση τήν συτιφωνίαν τοΰ γάμου καί προτίμηση τήν συμβίω- 
σιν μέ τούς άλλους, ήμπορείς νά τήν έκδιώξης καί νά τήν
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καί τώ ν  συνθηκών έπ ιλάθητα ι,  καί την έ τέρ ω ν  κοινωνίαν  
προτίμηση, ε ξ εσ τ ί  σοι έκβαλε ϊν  καί άπώσασθαι. Τ α ντα  λογ ι-  
ζόμενοι σπονδάζωμεν καί η μ ε ίς  άμε ίβεσθαι τον Δ εσπότην  
τής ε ις  ημάς  έννοιας, καί ώ σπερ  αντός τά μ εν  ε ις  αυτόν άπο- 

5 πέμπεσθαι κ α τα δέχετα ι ,  τά δε  ή μ έτερ α  έ κ δ ικ ε ΐ  καί μετά  πολ
λής  τής σψοδρότητος, τον αυτόν δη τρόπον καί αυτοί ποιώμεν '  
καί δσα μ εν  ε ίς  ημ ά ς  άμαρτάνονσιν οί πλησίον σ νγχω ρ ώ μ εν ,  
όσα δε ε ίς  τον Θεόν σνν ιε ίν ε ι ,  ταντα μετά  πολλής τής  σπου
δής  εκ δ ικ ε ΐν  σπονδάζωμεν. Τούτο  γάρ  καί ημάς  ω φ ελήσε ι  

10 τά μ έγ ισ τα  καί τονς την  δ ιόρθω σιν  δεχομένονς  ον τά τυ
χόντα όνίνησι.

Τ ά χ α  ε ίς  πολύ μήκος ήμ ΐν  έ ξ ε τά θ η  σήμερον τά προοίμια.  
Κ α ί τ ί  πά θ ω ;  Ο ν χ  έκ ώ ν  τούτο νπ έμε ινα ,  άλλ’ νπό τής  ά- 
κολονθίας τού λόγον παρασνρείς .  *Ε π ε ιδ ή  dk περ ί  τού κατα-  

15 κλνσμον πας ό λόγος  έκ ινήθη  ήμ ΐν ,  α ν ά γκ η ν  εσχομεν δ ε ΐξ α ι  
τή ύμετέρα  α γά π η ,  οτι και α ϊ  τ ιμ ω ρ ία ι  α ΐ  παρά τού Θεού  
φ ιλα νθρ ω π ία ι  μάλλον ε ϊσιν  ή τιμο>ρίαι, ωοπερ οΰν αντός ό 
κατακλυσμός. Κ α θ ά π ερ  γάρ  πατήρ  φ ιλόστοργος ,  κηδεμονία  
τή περ ί την  ή μ ε ιέρ α ν  φ ύσ ιν  πάντα δ ιαπράττετα ι.  " Ινα  δέ  

20 χαί εκ τώ ν  νϋν ή μ ιν  προκειμένω ν καί έκ  τώ ν  σήμερον άνα- 
γνω α θέντω ν μά ϋη τε  αντοϋ τής  φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ς  τό μ έγεθ ος ,  
άκούοωμεν αν τώ ν  τώ ν τή ς  θ ε ία ς  Γ ρ α φ ή ς  ρημάτων.  ’Ε π ε ιδ ή  
γάρ  χ θ ε ς  έ δ ίδ α ξ ε ν  ημάς  ό μακάριος  Μ ω ν σ ή ς  λ έ γ ω ν  δτι 
«Ύ ψ ώ θ η  το νδω ρ  έπί τή ς  γ η ς  ημ έρας  έκατόν πεντήκοντα» 

25 ( α έγρ ι  γάρ  τούτον ή μ ΐν  έπληρώ θη  τά τή ς  δ ιδ α σ κ α λ ία : ) ,  σή
μερον φησι,  «Κ α ί  έμνήσθη ό Θ εός  του Ν ώ ε ,  καί πά ντω ν  τώ ν  
θηρίω ν, καί πάντω ν τώ ν κτηνών, καί πάντω ν τώ ν  πετε ινώ ν ,  
καί πάντω ν τών έρ πετώ ν ,  δσα ήν μ ε τ ’ αύτοΰ έν  tij κ ιβ ω τ φ ».

3. Θ έα μοι πάλιν τής  θ ε ία ς  Γ ρ α φ ή ς  την ανγκατάβασιν.  
30 «Καί έμνήσθη», φ ησίν ,  «ό Θεός». Θ εοπρ επώ ς  νοώ μεν , α γ α π η 

τοί, τά λεγάμενα  καί μή τή  άπθενεία  τή ς  ήμ ετέοα ς  φνσεω ς

Γ>. Γεν. 7, 24. 
ß. Tev. 8, 3.
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άπομακρύνης. Σκεπτόμενοι αύτά ίίς φρονιίζωμεν και ήμεϊς 
νά άνταποδίδωμεν είς τον θεόν την πρός ήμας άγάπην του, 
και δπως άκριβώς αύτός καταδέχεται νά παραβλέπη τά είς 
βάρος του άμαρτήματα, τά δε είς βάρος μας νά έξετάζη μέ 
πολλή,ν αυστηρότητα, κατά τον ίδιον τρόπον νά ένεργούμεν 
και ημείς, καί τά μέν είς βάρος μας άμαρτήματα των πλη
σίον μας νά τά συγχωροϋμεν, τά είς βάρος ομως του θεοϋ 
νά τά έξετάζωμεν και νά έλέγχωμεν μέ πολλήν αυστηρότη
τα. Ά π ’ αύτό θά ώφεληθοΰμε τά μέγιστα και ήμεϊς, άλλά 
καί αυτοί πού θά τούς διορθώσωμεν.

"Ισως νά έπεκτείναμεν σήμερα πολύ τήν εισαγωγήν. 
Και τί νά κάμω; Δεν έγινε μέ την θέλησίν μου άλλά παρα
συρθείς άπί> την συνέχειαν του λόγου. Επειδή  δέ κατ’ έξο
χή ν ώμιλήσαμεν διά τόν κατακλυσμόν, ένομίσαμεν, οτι ήτο 
άνάγκη νά δείξωμεν είς τήν άγάπην σας, δτι αί τιμωρίαι του 
θεού είναι περισσότερον φιλανθρωπίαι παρά τιμωρίαι, δπως 
άκριβώς και αύτός άκόμη ό κατακλυσμός. Διότι ώσάν φιλό
στοργος πατήρ άπο φροντίδα διά τήν άνθρωπίνην φύσιν 
κάνει τά πάντα. Διά νά μάθετε δέ τό μέγεθος τής φιλανθρω
πίας αύτοΰ άπ’ αύτά πού προηγήθησαν πρίν άπό λίγο καί 
άπ’ αύτά πού άνεγνώσθησαν σήμερον, άς άκούσωμεν τούς 
ίδίους τούς λόγους τής άγίας Γραφής. Άφοΰ μας έδίδαξε 
χθές ό μακάριος Μωυσής λέγων δτι «Άνυψώθη τό ύδωρ 
έπάνω είς τήν γην έπί έκατόν πεντήκοντα ήμέρας»5 (διότι 
μέχρις έδώ συνεπληρώθη ή διδασκαλία μας), σήμερον λέ
γει- «Και ένεθυμήθη ό θεός τόν Νώε καί δλα τά άγρια θη
ρία, και δλα τά κτήνη, καί δλα τά πτηνά, καί δλα τά ερπε
τά, δσα ήσαν μαζί του είς τήν κιβωτόν»*.

3. Πρόσεξε πάλιν τήν συγκατάβασιν τής άγίας Γραφής. 
«Και ένεθυμήθη ό θεός» λέγει. Νά έννοωμεν τά λεγάμενα, 
άγαπητοί, μέ τρόπον άρμόζοντα είς τόν θεόν καί νά μή λαμ- 
βάνωμεν ύπ’ δψιν μας τάς παχυλάς λέξεις, αι όποϊαι χρη
σιμοποιούνται λόγω άδυναμίας τής φύσεώς μας. Διότι δσον 
άφορα τήν δρρητον θείαν φύσιν τό ρήμα είναι άκατάλληλον.
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λογιζώμεϋα τών λέξεων την παχύτητα. 'Όσον γάρ πρός τί/ι 
άρρητον φνσιν εκείνην, ανάξιον το ρήμα· δσον δε πρός την 
ήμετέραν άσ&ένειαν, άκολούϋως εϊρηται. «Εμνήσ&η», φησίν, 
«ό Θεός τον Νώε». 5Επειδή γάρ διηγήσατο ημϊν εν τοις ηδη 

δ ρηθείοι, καθάπερ προολαβόντες έδιδάξαμεν υμών την άγά- 
πην διι έν ταις τεσσαράκοντα ήμέραις και τοσανιαις ννξίν 
ό νέτος γέγονε, και εν έκατόν πεντήκοντα ήμέραις έπί τής 
ταντότητος διέμεινε δέκα πέντε πήχεις νψονμενον επάνω τών 
δρέων, και δτι τούτων γινομένων δ δίκαιος εν τι; κιβωτφ 

10 έτύγχανεν, ουδέ τον άέρα άναπνεϊν δννάμενος, οννόντων αύ- 
τφ και τών άλόγων άπάντων, διά τοντό φησι, αΚα'ι έμνήσ&η 
δ Θεός τον Νώε».

Τ ι  έοτιν, «Εμνήσ&η»; ν Οκτειρε, φησίν, ό θεός τύν 
δίκαιον εν τή κιβωτφ διάγοντα ήλέησεν αντόν έν τοσαύτι] 

15 στενοχώρια τυγχάνοντα και έν άμηχανία κα&εστώτα καί ονκ 
είδότα μέχρι τίνος στήοεται τα δεινά. Έννόει γάρ μοι 
ποιους άνεκίνει καθ’ έαντόν λογισμούς μετά τάς τεσ
σαράκοντα ημέρας και τάς τεσσαράκοντα νύκτας, ας 
ή τών ύδάτων (ρορά κατεψέρετο, όρών έπι έκατόν πεντή- 

20 κοντά ημέρας έπί τον αντοϋ μέτρου τά ϋδατα μένοντα, και 
ουδέ δλως λήγοντα' και τό δη χαλεπώτερον, δτι ουδέ αντοϊς 
όφϋ'αλμοις είχεν ίδείν τά γεγενημένα, άλλ’ έγκεκλεισμέ>ος, 
και ον δυνάμενός πο&εν τ[) δψει νποβαλεϊν τά κατειληφότα 
δεινά, μείζονα την οδύνην υπέμενε και βαρύτερα καί)’ έκά- 

25 στην άνελογίζετο. ’Εγώ δε και θαυμάζω πώς ντώ τής ά&ν- 
ιιίας αυτής ου κατεπόθη, εις έννοιαν ερχόμενος και τής άπω- 
λείας τον τών άνθρώπων γένους, και τής μονώσεως τής οι
κείας, και τής χαλεπής έκείνι^ς διαγωγής. Ά λ λ 5 ή αιτίσ 
πάντων αντφ τών άγαθών ή πίοτις ήν ή είς τόν Θεόν, δ ΐ  

80 ήν και άντειχε και πάντα γενναίως %φερε, και τή έλπίδι 
τρεφόμενος ουδενός άπήσθετο τών λυπηρών. ’Επει οΰν τά 
παρ’ έαυτοΰ παρέσχε και την υπομονήν έπεδείξατο και δαψι
λή την πίστιν ειοήνεγκε, πολλήν την καρτερίαν έπιδειξάμε-
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"Οσον άφορςί δμως την ίδικήν μας άδυναμίαν, έλέχθη κα
ταλλήλως. «Ένεθυμήθη ό θεός τον Νώε», λέγει. Επειδή 
μας διηγήθη είς τά προηγούμενα, οπως άκριβώς έδιδάξαμεν 
εις τήν άγάπην σας, δτι ή καταρρακτώδης βροχή διήρκεσε 
τεσσαράκοντα ήμερόνυκτα και δτι τό νερό παρέμεινεν έπί 
έκατόν πεντήκοντα ήμερόνυκτα είς τό αύτό υψος, δέκα 
πέντε πήχεις επάνω άπό τήν ύφηλοτέραν κορυφήν, και δτι, 
δταν συνέβαιναν αυτά, ό δίκαιος εύρίσκετο μέσα είς τήν κι
βωτόν, χωρίς νά ήμπορή ούτε άέρα νά άναπνεύση τήν 
στιγμήν πού ήσαν δλα τά αλόγα ζώα μαζί του, δι’ αύτό λέ
γει, «Και ένεθυμήθη ό θεός τον Νώε».

Τί σημαίνει «ένεθυμήθη»; Έλυπήθη ό θεός τόν δί
καιον, ό οποίος έζούσε μέσα είς τήν κιβωτόν, τόν εύσπλα- 
χνίσθη, έπειδή έτυχε νά είναι είς δύσκολον θέσιν και είς 
άμηχανίαν και έπειδή δέν ήξευρε μέχρι πού θά συνεχίσουν 
τά δεινά. Διότι σκέφου ποϊαι σκέψεις έπερνούσαν άπό τό 
μυαλό του μετά τά τεσσαράκοντα ήμερόνυκτα, κατά τά όποια 
έ'πιπτε τό νερό, βλέπων τά νερά νά παραμένουν είς τό ϊδιο 
υψος έπί έκατόν πεντήκοντα ήμερόνυκτα και νά μή υπο
χωρούν καθόλου. Καί τό κατ’ έξοχήν δύσκολον ήτο, τό δτι 
δέν ήμπορούσε νά ϊδη μέ τά μάτια του τά συμβαίνοντα, άλλά 
κλεισμένος άπό παντού χωρίς νά ήμπορή νά άντιληφθή 
άπό κάπου τά δεινά, πού τόν κατέλαβαν, καί ύπέφερε πε
ρισσότερον, καί έσκέπτετο καθημερινώς τά φοβερώτερα. 
Έ γώ  άπορώ, πώς δέν κατεβλήθη άπό αύτήν τήν λύπην σκε- 
πτόμενος καί τήν καταστροφήν τού άνθρωπίνου γένους, καί 
τήν άπομόνωσίν του, καί τήν δύσκολον έκείνην ζωήν. Ά λλά  
ή αιτία δλων αυτών των αγαθών ήτο ή πίστις πρός τόν θ ε 
όν, έξ αιτίας τής όποίας άντείχε καί ύπέφερε τά πάντα γεν- 
ναίως καί δέν ήσθάνετο τίποτε άπό τά φοβερά τρεφόμενος 
μέ τήν έλπίδα. Έπειδή λοιπόν προσέφερεν, δσα έξηρτώντο 
άπ’ αύτόν καί έπέδειξεν υπομονήν καί πολλή ν πίστιν μέ
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νος, σκόπει τού αγαθού Θεοΰ τήν πολλήν περ'ι αυτόν φιλαν
θρωπίαν.

«Και έμνήαϋη», φηοίν, «6 Θεός του Νώε». Ονχ άπλώς 
είπε, «Και έμνήσθη»' άλλ’ επειδή προλαβονσα ή θεία Γραφή

5 τψ’ μαρτυρίαν την παρά του Θεον δήλην ήμϊν έποίησε περ'ι 
του δικαίου, λέγοντος, «Ε’ίσελθε εις την κιβωτόν, δτι σε εϊ- 
δον δίκαιον εν τη γενεά ταντγι, διά τοντο νυν φηαι· «Καϊ έ
μνήσθη 6 Θεός τον Νώε», τοΰτ εστι, τής μαρτυρίας, ήν περ'ι 
αύτον έποιήσατο, άνεμνήσθη και ον περιειδεν έπ'ι πολυ τον 

10 δίκαιον, αλλά μέχρι τοσούτον μακροθνμήσας, μέχρις δτε άντι- 
σχειν ήδννατο, τότε λοιπόν την παρ’ έαντον δωρειται χάριν. 
ΕΙδώς γάρ ημών της φύσεως τήν άοθένειαν, έπειδάν συγ
χώρησή πειρασμόν τινα έτιενεχϋήναι, μέχρι τοσούτου άφίησι, 
μέχρις δτε οϊδε δνναμένονς νπενεγκειν, Ίνα καϊ ημιν της 

15 καρτερίας άρκονσαν την αμοιβήν χαρίσηται και τήν οικείαν 
φιλανθρωπίαν έπιδείξηται· καθάπερ καϊ Πανλός φηοι· «Π ι
στός δέ ό Θεός, δς ούκ έάσει νμάς πειρααθήναι υπέρ δ δννα- 
σ§ε, αλλά τιοιήσει συν τφ πειρασμφ καί τήν ίκβασιν, τον 
δύνασθαι νμάς ύπενεγκεΐν».

20 ΈπεΙ οΰν κα'ι ό δίκαιες οδτος τήν καρτερίαν και τήν 
νποιιονην έπεδείξατο, πίστει τη εις τόν Θεόν τήν έν τή κι- 
βωτώ οϊκησιν άνασχόμενος, «Καί έμνήσθη», φηοίν, «ό Θεός 
του Νώε». ΕΙτα ίνα μάθης αντου τής φιλανθρωπίας τήν ά
βυσσον, προσέθηκεν ή θεία Γραφή’ «Καϊ πάντων τών θηρίων, 

25 - /μ ι πάντων τών κτηνών, καϊ πάντων τών πετεινών, κα'ι πάν
των τών έρπετών, δσα ήν μετ’ αντοΰ έν τη κιβωτφ». 'Όρα  
πώς απαντα διά τήν εις τόν άνθρωπον τιμήν έργάζεται. Καθά- 
περ γάρ έπϊ τών απολωλότων υπό τον κατακλναμον ανθρώ
πων, μετ' έκείνων καϊ τήν τών αλόγων ζώων φύσιν άπασαν 

30 διέφθειρεν, ονιω και έντανθα μέλλων τήν οικείαν φιλαν
θρωπίαν έπιδείκννσ&αι περί τόν δίκαιον, διά τήν εις αυ
τόν τιμήν, καϊ περϊ τήν τών αλόγων φνριν, καϊ τά θηρία,

7. Γεν. 7, 1.
8. Α '  Κοο. 10, 13.
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τό νά είναι πολύ καρτερικός, πρόσεξε τήν πολλήν πρός αύ- 
τόν φιλανθρωπίαν του θεοϋ.

«Καί ένεθυμήθη», λέγει, «ό Θεός τον Νώε». Δεν εϊπεν 
άπλώς, «Καί ένεθυμήθη», άλλά έπειδή έφανέρωσεν ή Γρα
φή προηγουμένως τόν λόγον, τον όποιον είπεν ό θεός πρός 
τον δίκαιον λέγων, «Εϊσελθε είς την κιβωτόν, διότι εις 
την γενεάν αυτήν εσέ μόνον εύρον δίκαιον»’, διά τούτο τώ
ρα λέγει- «Καί ένεθυμήθη ό θεός τόν Νώε», δηλαδή ένεθυ
μήθη αύτά πού είπε δι’ αυτόν καί δέν παρημέλησεν επί 
πολύ τόν δίκαιον, άλλά άνέμενε μέχρις δτου θά ήμποροϋσε 
νά άνθέξη καί τότε προσφέρει τήν εύεργεσίαν του. Διότι 
γνωρίζων τήν άσθένειαν τής φύσεώς μας, έάν έπιτρέψη νά 
εχωμεν κάποιον πειρασμόν μάς άφήνει άβοήθητους μέχρι 
του σημείου πού γνωρίζει, οτι ήμποροϋμεν νά ύποφέρωμεν, 
ώστε καί είς ημάς νά προσφέρη ικανοποιητικήν άμοιβήν τής 
ύπομονής καί τήν ίδικήν του φιλανθρωπίαν νά έπιδείξη. 
’Έ τσι άκριβώς λέγει καί ό Παύλος· «Είναι έμπιστος ό θεός, 
ό οποίος δέν θά σάς άφήση νά δοκιμασθήτε περισσότερον 
άπ’ ο,τι ήμπορείτε, άλλά μαζί με τήν δοκιμασίαν θά προσ
φέρη καί τήν λύσιν, διά νά ήμπορήτε νά τήν ύποφέρετε»8.

Επειδή λοιπόν καί ό δίκαιος αύτός έπέδειξε καρτερίαν 
καί ύπομονήν άνεχθείς τήν κατοίκησιν είς τήν κιβωτόν, λόγψ 
τής πίστεώς του πρός τόν θεόν, λέγει ή Γραφή «Καί ένεθυ
μήθη ό θεός τόν Νώε. ’Έ πειτα  διά νά μάθης τό μέγα βάθος 
τής φιλανθρωπίας του ή "Αγία Γραφή προσέθεσεν· «Καί δλα 
τά άγρια θηρία, καί δλα τά κτήνη, καί δλα τά πτηνά, καί 
δλα τά έρπετά, δσα ήσαν μαζί του είς τήν κιβωτόν». Βλέπε 
πώς κάνει τά πάντα, διά νά έκτιμήση τόν άνθρωπον. Διότι 
δπως άκριβώς μέ τούς καταστραφέντας κατά τόν κατακλυ
σμόν άνθρώπους κατέστρεφε καί ολα τά άλογα ζώα, έ'τσι 
καί τώρα σκοπεύων νά έπιδείξη τήν φιλανθρωπίαν του είς 
τόν δίκαιον, έξ αιτίας τής πρός αύτόν τιμής, επεκτείνει τήν 
άγαθότητά του καί πρός τά άλογα ζώα καί τά άγρια θηρία

8
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και τά πετε ινά ,  και τά έρπετά  ε κ τ ε ίν ε ι  αντοΰ την ά γ α Μ τ η ια .  
«Κ α ι  έμνήσϋη», φ ησ ίν ,  «ό Θ εός του Ν ώ ε ,  κα ι π ά ντω ν  των  
θη ρίω ν, και π ά ντω ν τω ν κ τη νώ ν , κ α ι τώ ν ερ π ετώ ν ,  και όσα 
ήν  μετ’ αντοΰ ε ν  τή κ ιβ ω τ φ .  Κ α ι  έ π ή γ α γ ε ν  ό Θ εός πνεύμα  

5 έπ ϊ την γη ν ,  και εκόπασε τό ϋδω ρ» . Μ νησ& είς , φ η σ ί ,  τοΰ 
Ν ώ ε ,  και τώ ν  μ ετ ’ αντοΰ δντω ν ε ν  τι} κ ιβ ω τ φ  π ρ οσ έτα ζ ί) ’ 
ε π ισ χ ε ϋ ή να ι  τώ ν  νδ ά τ ω ν  την φορά ν ,  Ίνα κατά μ ικρόν  την 
ο ικ ε ία ν  έ π ιδ ε ίξ η τ α α ι  φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ν  και λο ιπ όγ  τον δ ίκ α ιον  
άναπνενσαι ποίησή, και τής τώ ν λο γ ισ μ ώ ν  ταραχής έ λ ε ν ϋ ε ρ ώ -  

10 σας ε ις  γ α λή ν η ν  αυτόν καταστήσω, χα ρ ισά μ ενος  και τον φ ω 
τός την άπόλανα ιν  και τον άέρος  την αναπνοήν.

«Κ α ι  έ π ή γ α γ ε ν  ό Θ εός» ,  φ ησ ί,  απνενμα έπ'ι την γή ν ,  και  
εκόπασε τό υδωρ. Κ α ι  έπ εκα λύφ θ η σα ν  α ί  π η γ α ι  τής αβύσσου  
και οι καταρράκται τοΰ ονρανον». "Ο ρα  πώ ς  ανθρωπίνους ήμιν  

15 άπαντα δ ια λ έ γε τ α ι .  Έ π ε κ α λ ύ φ ΰ η ο α ν  γ ά ρ t φ ησ ίν ,  α ί  π η γ α ι  τής 
άβύσσον και οί καταρράκται τοΰ ονρα νον ,  μ ονονονχ ι λ έγονσα  
δ ι ι  ε δ ο ξ ε  τ φ  Δεσπότη, κα ί π ά λ ιν  έπ ί  τής ο ικ ε ία ς  χ ώ ρ α ς  τα 
νδατα ε μ ε ιν ε ,  και ονκ  Ετι πλεονασμός έ γέ ν ετ ο ,  άλλά κατά  
μικρόν ε λ η γ ε .  Κ α ι  ί ν ε δ ίδ ο ν  τό υ δ ω ρ  πορενόμενον  άπο τής  

20 γ ή ς ,  και ήλαττοντο τό ϋδω ρ μετά  πεντήκοντα και έκατόν η 
μέρας. Π ο ιο ς  λογ ισμ ός  τούτο κ α τα λα β ε ιν  α ν  δννη&είη ποτέ;
’Έ σ τ ω ,  δ νετός έπεσχέ&η, αί π η γ α ι  ονκέτι πλεονασμόν ε ϊρ -  
γάσαντο και οί καταρράκται τον ονρανον  έπεσχέ& ησαν τό ν -  
δοιρ τό τοοοΰτον π ώ ς  ε λ η ξ ε ;  Π ά ν τ α  αβνσσος ήν. Π ώ ς  οΰν  

25 ή τοσαντη τώ ν νδ ά τ ω ν  ρύμη άϋρόον έλάττω ν έ γ ί ν ε τ ο ;  Τ ις  
αν τον το ά ν& ρω πίνφ  λ ο γ ισ μ φ  ε ν ρ ε ιν  δννη&είη ποτέ;  Τ ί  ονν  
έοτιν  ε ίπ ε ϊ ν ;  Ί ό τον θ ε ο ύ  πρόσταγμα ήν, τό ε ργα ζόμ ενον  τά 
πάντα.

4 .  Μ ή  το ίννν  η μ ε ίς  περ ιερ γα ζώ μ ε& α  τό πώ ς, άλλά  τούτο 
30 μόνον π ια τεύω μ εν ,  'ότι έ κ έλενο ε  και ν ψ ώ § η  ή αβνσσος- προσε- 

ταξε  καί π ά λ ιν  την ο ικ ε ία ν  έ π έσ χε  φ ο ρ ά ν  καί προς τόν οΐ-  
κ ε ΐο ν  τόπον ν π α ν εχώ ρ η σ εν ,  ον αυτός ο ΐδ ε  μόνος ό δ η μ ιου ργή -

9. Γεν. 8, 2. 10. Γεν. 8, 3.
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και πρός τά πτηνά και τά έρπετά. «Και ένεθυμήθη ό θεός», 
λέγει, «τον Νώε καί δλα τά άγρια θηρία, καί δλα τά κτήνη 
καί τά έρπετά και οσα ή σαν μαζί του είς τήν κιβωτόν. Και 
έστειλεν άνεμον είς την γην και τό ΰδωρ ήρχισε νά ύποχω- 
ρή». Επειδή , λέγει, ένεθυμήθη ό θεός τόν Νώε και δσα 
ήσαν μαζί του είς την κιβωτόν, διέταξε νά άνακοπή ή φορά 
των ύδάτων, διά νά έπιδείξη ολίγον κατ’ ολίγον την φιλαν
θρωπίαν του και διά νά κάμη τόν δίκαιον νά άναπνεύση καί 
νά τόν άφήση νά ή συ χάση, άφοϋ τόν άπαλλάξη άπό τή,ν τα
ραχήν του λογισμού του καϊ τοΰ χαρίση τήν άπόλαυσιν του 
φωτός και τήν αναπνοήν τοΰ άέρος.

«Και έστειλε», λέγει, «ό θεός άνεμον επάνω είς τήν 
γην και τό ΰδωρ ήρχισε νά ύποχωρή. Και έκαλύφθησαν αί 
πηγαι τής άβύσσου και οΐ καταρράκται τοΰ ούρανοΰ έκλεί
σθησαν». Βλέπε πώς όμιλεϊ είς ήμάς μέ άνθρωπίνας λέξεις. 
Διότι λέγει «Έκαλύφθησαν αί πηγαΙ τής άβύσσου καϊ έκλεί- 
σθησαν οί καταρράκται τοΰ ούρανοΰ και έπαυσεν ή καταρ
ρακτώδης βροχή»* λέγουσα σχεδόν, δτι έφάνη καλόν είς τόν 
Θεόν και έκλείσθησαν πάλιν είς τούς τόπους των και δέν 
έξεχείλησαν έκτοτε άλλά σιγά - σιγά περιωρίζοντο. «Και ύπε- 
χώρει τό ΰδωρ όλονέν και περισσότερον καί ήλαττοΰτο μετά 
άπό τάς εκατόν πεντήκοντα ήμέρας»10. Ποία σκέψις θά ήμπο- 
ροΰσε νά συλλάβη τοΰτο; "Εστω δτι έσταμάτησεν ή βροχή 
καί δτι αί πηγαι δέν έδωσαν άλλο νερό καί έκλείσθησαν οί 
καταρράκται τοΰ ούρανοΰ- πώς έφυγε και έχάθη τό τόσο 
νερό; 'Ό λα  ήσαν μία άβυσσος. Πώς λοιπόν ή τόσον μεγάλη 
όρμή τών ύδάτων ύπεχώρησε σ ιγά-σ ιγά; ποίος θα ήμπο- 
ροΰσε νά συλλάβη αύτό μέ άνθρωπίνην λογικήν; Τί λοιπόν 
ήμποροΰμεν νά είποΰμεν; Ή  προσταγή τοΰ θεοΰ ήτο αύτή, 
ή όποία έκαμνε τά πάντα.

4. "Ας μή έξετάζωμεν λοιπόν τό πώς, άλλά νά πιστεύω- 
μεν μόνον τοΰτο, δτι δηλαδή διέταξε καί ή άβυσσος ύψώθη, 
έδωσεν έντολήν καί συνεκράτησε τήν όρμήν της καί 
ύπεχώρησε είς τόν τόπον της, τόν όποιον μόνον ό δημιουρ-
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σας αυτήν Δεοπότη ς . «Κ α ι  έκά θ ισ ε», φ η ο ίν ,  «ή κ ιβ ω τός  έν  ι φ  
έβ δ ό μ φ  μ η ν ί ,  έβδομη και ε ικ άδ ι  τον μηνός, επ ί τά δρη >ά 
’Α ρ α ρ ά τ . Τ ό  δ ε  ϋδ ω ρ  ήλαττοντο έ ω ς  τού δεκάτου μη νός · καί  
ώ φ θ η σ α ν  α ί κ εφ α λα ί  τω ν ό ρ έ ω ν  έ ν  τ φ  δεκάτω  μ η ν ί , τή πρώτη  

5 του μηνός». Σ κ ό π ε ι  π ώ ς  άθρόογ ή μεταβολή γ έ γ ο ν ε  καί πό
σον ε λ η ξ ε ν  ή τω ν υδά τω ν φ ύσ ις ,  ώ ς  επ ί τά όρη την κ ιβω τόν  
καθίσαι.  ’Α ν ω τ έ ρ ω  γά ρ  ειποΰοα ή Γ ρ α φ ή ,  ότι δέκα  πέντε  
π ή χ ε ις  επάνω  τώ ν ό ρ έω ν  ν ψ ώ θ η  τό ϋδ ω ρ ,  νυν  φησ ιν ,  ότι 
έκά θ ισ εν  ή κ ιβ ω τός  έπ ί τά δρη τά Α ρ α ρ ά τ  καί κατά μ ικρόν  

10 λοιπόν μ έ χ ρ ι  τοΰ δεκάτου μηνός ήλαττοντο, καί τότε τ φ  δε-  
κάτψ  μηνί ώ φ ΰ η σ α ν  αί κ εφ α λ α ί  τώ ν  όρέω ν. Έ ν ν ό ε ι  μσι του 
δ ικαίου την ευτονίαν, π ώ ς  δ ιή ρ κεσεν  έ ν  τοσούτοις μηοί καΰά-  
περ έ ν  σκότφ κατακεκλεισμένος.

« Κ α ί  έγέν ετο » ,  φ ησ ί, «μετά τάς τεσσαράκοντα ημέρας, καί 
15 ά ν έ φ ξ ε  Ν ώ ε  την θυρ ίδα  τής κιβω τού, ήν έποίησε, καί άπέ-  

στειλε  τόν κόρακα ίδ ε ιν ,  ε ί  κεκόπακε τό ϋδω ρ». "Ο ρα  ιόν  
δ ίκα ιον  ο νδ έπ ω  τολμώντα κατοπτεΰσαι δ ι  έαυτοϋ, άλλά τον 
κόρακα άπέστειλε ,  δ ι’ εκε ίνου  μ α θ ε ΐγ  βονλόμενος,  έ ι  τινά  I-  
στι προσδοκήσαι χρηστήν μεταβολήν. ·χΚαί έ ξ ε λ θ ώ ν » ,  φησ ίν ,  

20 «ούκ ά νέστρεψ εν ,  έ ω ς  τον ξ η ρα νθ ή να ι  τό ϋδω ρ από τής 
γής» .  Ο ύκ  επ ε ιδ ή  μετά ταντα ά νέτρεψ ε ,  τό, « Έ ω ς » ,  προοέ-  
θηκε ή θ ε ία  Γ ρ α φ ή ' άλλ’ Ιδίωμα τοϋτό έστι τής θ ε ία ς  Γ ρ α 
φ ή ς .  Κ α ί  πολλαχοϋ άν  τις εϋροι ταύτην τήν συνήθειαν , καί  
ένήν  πολλά τοιαντα ε ύ ρ ε ΐν  καί π α ρ α γ α γ ε ι ν  ε ις  μ έ σ ο ν  ά λλ ’ 

25 'ίνα μή πάντα παρ’ η μ ώ ν  μανθάνοντες  ραθυμότεροι γ ίνη σ θ ε ,  
ύ μ ϊν  καταλιμπάνομεν  διερευνάσ&αι τήν Γ ρ α φ ή ν ,  καί εύ ρ ε ΐν  
όπου τοϊς ίδ ιώ μ ασι τούτοις κ έχρη τα ι.  Τ έ ω ς  δε ημάς  ά να γ -  
καιον  ε ίπ ε ι ν  τήν α ιτ ίαν ,  δ ι’ ή ν ούκ άνέστρεψ ε τό δρνεον. ”ί 
σως λ η ζ ά ν τ ω ν  τώ ν υδ ά τω ν  ακάθαρτον δ ν  τό δρνεον, καί οώ- 

30 μασιν  έ ντυχόν  τοΊς τε ά νθ ρ ω π ίνο ις ,  τοϊς τε τώ ν  α λ ό γω ν ,  καί  
τήν κατάλληλον εύρόν  έ α υ τ φ  τροφήν, έ να π έμ ε ιν εν .  "Ο π ερ  
καί αυτό ού μ ικρόν  έ γ ίν ε τ ο  τ φ  δ ικ α ίω  τεκμήριον  τής χρηστής

11. Γεν. 8, 4-5.
12. Γεν. 8, 6.

13. Γεν. 8, 7.
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γός αύτής γνωρίζει. «Και έκάθισε, λέγει, ή κιβωτός την είκο- 
στήν έβδόμην του εβδόμου μηνός εις τό δρος ’Αραράτ. Τό δέ 
υδωρ ήλαττώνετο μέχρι τόν δέκατον μήνα, και έφάνησαν αί 
κορυφαί των όρέων κατά τήν πρώτην ημέραν του δέκατου 
μηνός»11. Πρόσεχε, πώς έγινε άμέσως ή μεταβολή, και πώς 
τά υδατα άπεσύρθησαν, ώστε ή κιβωτός νά καθίση επάνω 
είς τά ορη. Άφοϋ ειπεν ή Γραφή προηγουμένως, οτι τό νερό 
ύψώθη δέκα πέντε πήχεις επάνω άπό τά ορη, τώρα λέγει, 
δτι ή κιβωτός έκάθισεν επάνω είς τό δρος ’Αραράτ καί ύπε- 
χώρει τό νερό ολίγον κατ’ ολίγον μέχρι τον δέκατον μήνα, 
και τότε κατά τόν δέκατον μήνα έφάνησαν αί κορυφαι τών 
όρέων. Σκέψου τήν αντοχήν του δικαίου, πώς διετηρήθη τό
σους μήνας κλεισμένος μέσα είς τό σκότος τής κιβωτού.

«Καί συνέβη», λέγει, «μετά τάς τεσσαράκοντα ήμέρας 
καί ήνοιξεν ό Νώε τήν θυρίδα τής κιβωτού, τήν όποίαν είχε 
κατασκευάσει, καί έ'στειλε τόν κόρακα, διά νά ϊδη, εάν ύπε- 
χώρησε τό νερό»11. Πρόσεξε πώς ό δίκαιος δέν έτολμοϋσε 
άκόμη νά παρατηρήση μόνος του, άλλά έστειλε τον κόρακα, 
θέλων νά μάθη άπό έκείνον, έάν ύπήρχε περίπτωσις νά 
έλπίζη είς κάποιαν εύχάριστον μεταβολήν. «Καί άφοϋ έξήλ- 
θεν», λέγει, «δέν έπέστρεψεν, έως δτου έξηράνθη τό υδωρ 
άπό τήν επιφάνειαν τής γής»18. Δέν προσέθεσεν ή άγία 
Γραφή τό «'Έως οτου» έπειδή έπέστρεψεν άργότερα, άλλά 
είναι χαρακτηριστικόν της αύτό. Καί είς άλλα μέρη θά εΰρη 
κανείς τήν συνήθειαν αύτήν καί είναι δυνατόν νά συναντήση 
πολλά τέτοια καί νά τά έξετάση. Ά λλά  διά νά μή γίνεσθε 
περισσότερον οκνηροί μαθαίνοντες τά πάντα άπό ήμας, άφή- 
νομεν είς έσας νά ερευνήσετε τήν Γραφήν καί νά ευρητε 
που χρησιμοποιεί αύτά τά ιδιώματα. Τελευταίως πρέπει νά 
εϊπωμεν τήν αιτίαν διά τήν όποίαν δέν έπέστρεψεν ό κόρα
κας. ’Ίσ ω ς δταν ύπεχώρησαν τά νερά καί έπειδή το πτηνόν 
ήτο άκάθαρτον νά ευρεν είς τά σώματα τών άνθρώπων καί 
ζώων τήν κατάλληλον τροφήν καί νά παρέμεινεν. Τοϋτο 
δμως ήτο διά τόν δίκαιον μεγάλη άπόδειξις καλής έλπίδος.
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έλπ ιδος . Ε ι  γά ρ  μη τοντο ήν, μ η δ έ  εύρε  μ ικ ρ ά ν  τινα παρα
μ υθ ίαν ,  ύπ έσ τρεψ εν  αν. K a i  δτι τοϋτό έατιν ά λ η θ έ ς ,  έντεν-  
θ ε ν  Λοιπόν την χρηστήν προσδοκίαν έσ χη κ ώ ς  δ δ ίκ α ιος  εκ π έμ 
πει την περιστεράν, δρνεον  ήμερον κ α ι  φ ιλο ο ύ νη θ ε ς  καί πολ-  

δ λ'ην ευγνω μ ο σ ύνη ν  έ π ιδ ε ικ νυ μ εν ο ν  και ονκ ά νεχό μ ενο ν  ει,-:- 
ρόν τι σ ιτεισθαι η σπέρματα, τω ν γά ρ  κ α θ α ρ ώ ν  τυ γ χ ά ν ε ι .  
« Κ α ι  ά πέστειλε  την περ ιστερά ν» ,  φ η σ ί ,  «παρ’ αντον, Ιδεΐν, 
ε ί  κεκόπακε  ιό ν δ ω ρ  άτώ προσώπου τής γη ς .  K a l  μη εύρον-  
οα ή περιστερά  ά νάπανσιν  τοις ποσ ιν αυτής ύπέστρεψ ε πρός  

10 αντον ε ις  την κ ιβω τόν ,  δτι ύ δ ω ρ  Ijv έ π ϊ  παν  τό πρόσωπον  
τής γής» .

’Ά ξ ι ο ν  ένταΰθα δ ιερευνήσασθαι π ώ ς  ά νω τέρ ω  είπονοα  
ή ά γ ι α  Γ ρ α φ ή ,  δτι α ί  κ εφ α λ α ι  τώ ν  δ ρ έ ω ν  ώ φ θη σα ν ,  νι >· 
φ η σ ιν ,  δτι ο ν χ  ενρονσα ή περιστερά  άνάπαυαιν  ύπέστρεψ ε  

15 πρός αντον ε ις  την κ ιβω τόν,  δτι τό ύδ ω ρ  fjv έπ'ι π α ν  τό πρό- 
αωπον τής γή ς .  Μ ετά  ά κ ρ ιβ ε ία ς  ά ν α γ ν ώ μ ε ν  τό ε ϊρημ ένον ,  
και ε ίσόμεθα την α ιτίαν. Ο ν  γά ρ  ε ϊπ ε ν  ά π λώ ς ,  « Ο ύ χ  ευροΰοα  
άνάπαυαιν» αλλά, « Τ ο ις  η οοιν  α ίη ή ς» ,  πρσσέθηκεν, Ίνα δ ι-  
δάξη  ημάς, δτι, ε ί  και ε λ η ξ ε ν  έκ  μέρους  τά ύδατα καί αί  

20 κ εφ α λα ι τώ ν  δ ρέω ν  ώ φ θ η σ α ν ,  άλλ ’ ?Τ ί άπό τής πλησμονής  
τώ ν  ύδ ά τω ν  καί ανταί τώ ν δ ρ έ ω ν  α ί  κ εφ α λ α ι  β ο ρβ σ ρώ δ εις ,  
ή τελματώδους ίλύος ήσαν π επ λη ρ ω μ ένα ι .  Δ ι ό  ουδέ  στήναί  
που ίοχύσασα ή περιστερά , ούδε τροφήν κατάλληλον ε ύ ρ ε ιν  
δυναμένη, ύπέστρεψ ε, δ ιά  τής επανόδου διδάοκονσα τόν δ ί-  

25 καιον, ώ ς  ετ ι  πολλή τώ ν ύδ ά τω ν  έστίν  ή φορά. «Κ α ι  έκ τε ί-  
νας», φ η ο ί ,  την χ ε ϊρ α  ϋλα β εν  αύτην, καί ε ίσ ή γ α γ ε ν  αύτην  
προς έαντον -εις την κ ιβω τόν» .

Ε ίδ ε ς  πόση τον δρνέου ή ευγνω μ οσ ύνη , π ώ ς  έπανελθονσα  
διά τής παρουσίας έδ ίδασκε  τόν δ ίκ α ιον  St ι τινά μ ικ ρ ά ν  μα-  

80 κοοθυμ ίαν  έ ν δ ε ίξ α σ θ α ι;  Δ ιό ,  « Κ α ι  έπ ισ χώ ν» ,  φ η σ ίν ,  «£τι 
έπτά η μέρ ας  έ ξ α π έσ τε ιλ ε  την περ ιστεράν  έκ τής κιβω τού.  
Κ α ι  άνέατρεψε πρός αντον ή περιστερά  πρός έσπέρα ν  καί ε ί χ ε

14. Γεν. 8, 8.9.
15. Γεν. 8, 9.



ΟΜΙΛΙΑ ΕΙΚΟΣΤΗ ΕΚΤΗ 119

Διότι έάν δέν αυνέβαινεν αύτό και δεν εΰρισκεν άνακούφι- 
σιν θά έπέστρεφεν. Και δτι είναι άληθινόν αύτό άπ’ έδώ λοι
πόν έχων την καλήν έλπίδα ό δίκαιος αποστέλλει την πε
ριστεράν, πτηνόν ήμερον, φιλικόν και εύγνώμον, πού δέν 
άνέχεται νά τρέφεται με τίποτα άλλο παρά μόνον με σπέρ
ματα, διότι άνήκει είς τά καθαρά. «Και άπέστειλε την περι
στεράν», λέγει, «διά νά ϊδη, έάν έπαυσαν τά νερά νά σκε
πάζουν τό πρόσωπον τής γης. Και επειδή δέν εύρεν αύτή 
μέρος διά νά άναπαυθή έπέστρεφε πρός αύτόν είς τήν κι
βωτόν, διότι τό νερό έκάλυπτεν όλόκληρον τήν γήν»14.

Ά ξίζει νά έξετάσωμεν έδώ διατί, ένω πιό έπάνω ή 
Γραφή είπε, στι έφάνησαν αί κσρυφαί των βουνών, τώρα 
λέγει, δτι ή περιστερά έπέστρεφε πρός αύτόν είς τήν κιβω
τόν, έπειδή δέν εύρήκε μέρος διά νά άναπαυθή. ’Ά ς  διαβά- 
σωμεν μέ προσοχήν τό λεχθέν καί θά μάθωμεν τήν αίτίαν. 
Διότι δέν εϊπεν άπλώς, «Επειδή δέν εύρήκεν άνάπαυσιν», 
άλλά προσέθεσεν «είς τούς πόδας της», διά νά μάς διδάξη, 
δτι καί αν άκόμα ύπεχώρησαν τά νερά καί έφάνησαν αί κο
ρυφαί τών βουνών, δμως ήσαν βορβορώδεις καί πλήρεις λά
σπης λόγω τών πολλών ύδάτων. Διά τοϋτο, έπειδή δέν ήμπό- 
ρεσε νά σταθή κάπου ή περιστερά καί νά εύρη τροφήν κα
τάλληλον, έπέστρεφεν έξηγοΰσα μέ τήν έπιστροφήν της είς 
τον δίκαιον, δτι τά νερά ή σαν άκόμη πολύ ορμητικά. «Καί 
άφοΰ ήπλωσε τό χέρι του τήν έπήρε μαζί του μέσα είς τήν 
κιβωτόν»15.

Είδες πόση μεγάλη είναι ή εύγνωμοσύνη τού πτηνού 
καί πώς, άφοΰ έπέστρεψε, μέ τήν παρουσίαν της έδίδασκεν 
είς τόν δίκαιον, δτι πρέπει νά κάνη άκόμη όλίγην ύπομονήν; 
Διά τοΰτο λέγει, «Άφοΰ έπερίμενε μετά άπό επτά ήμέρας 
έστειλε πάλιν τήν περιστεράν άπό τήν κιβωτόν. Καί έπέ
στρεφεν ή περιστερά κατά τήν εσπέραν καί είχεν είς τό
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ψ ύλλον ελα ίας κ ό ρ φ ο ς  έν  τ φ  στόματι αντής». Ο ύ χ  ά π λώ ς  ε ν 
ταύθα ούδε ε'ική κε ιτα ι τό, « Π ρ ό ς  έσπέρα ν» ,  ά λλ’ ’ίνα μ ά θ ω μ εν  
ότι δ ιά  πάοης τής η μέρ ας  δ ια τρ α φ ε ϊσ α ,  και ενρονσά ι ινα  
κατάλληλον δ ία ιταν ,  κατά την έσπέρα ν  έτιανήλθεν έπι τον 

5 στόματος φ έρ ουσα  κάρφος  έλα ία ς .  Τ ο ιο ντο ν  γά ρ  τό ζώον,  
ήμερον, κα ι άεί  την συνήθε ιαν  έ π ιζ η τ ο ν ν  δ ιά  τοι τούτο καί 
ύπέστρεψ ε καί διά τον κ ό ρ φ ο υς  τής έ λα ία ς  πολλην π α ρα μ υθ ί
αν έκόμιαε τ φ  δ ικ α ίφ .

Ά λ λ ’ ιαως αν  τ ις  ε ϊ π ο ϊ  κα ί π ό θ ε ν  ε ϋ ρ ε  τό φ ύ λλο ν  τής 
10 έλ α ία ς ;  Τ ό  μ ε ν  π ά ν  έ γ ίν ε τ ο  τής τον Θ εο ύ  οικονομίας, καί ?ό 

ενρ εθ ή να ι ,  κα'ί τό την περ ιστερά ν  λαβοϋσαν έπ ί τον στόματος 
έ π α ν ελ θ ε ΐν  π ά λ ιν  πρός  τον δ ίκ α ιο ν  ά λ λ ω ς  δ ε  καί τό δ έν -  
δρον ά ε ιθ α λ έ ς  έστι, καί ε ϊκός, των νδ ά τ ω ν  ύπονοστηοάντων,  
ετι τό δένδρον  την τω ν φ ύ λ λ ω ν  ε χ ε ι ν  κόμην. ((Καί έπ ια χώ ν» ,  

15 (].ησίν, ((&τι έπτά η μ έρ ας  έτέρ α ς  έ ξ α π έ σ τ ε ιλ ε  την περιστεράν,  
καί ον  προσέθετο τον έπ ιστρέψ αι πρός αυτόν &τι». "Ορα διά  
πάντω ν τον δ ίκ α ιο ν  ίκα νήν  π α ρα μ υθίαν  λαμβάνοντα . "Ωσπερ  
γάρ  έπανελθούσης αντής καί έπ ί τον στόματος φ ερούσης τό 
φ ύ λλ ο ν  τής έλα ία ς ,  χρηστάς ε ϊ χ ε  τάς έλπ ίδ α ς ,  ουτω και νυν  

20 τό έξελθ ο νσ α ν  μη ύποστρέψαι πάλιν ,  δ ε ίγ μ α  μ έγ ισ το ν  α ν τ φ  
π α ρ ε ίχ ε  τον πολλη ν  αυτήν ενρ η κ ένα ι  την άνεσ ιν  κα ί λ ή ξ ιν  
γ ε γ ε ν ή σ θ α ι  τών νδ ά τ ω ν  παντελή. Κ α ί  δτι τοντό έατιν άλη-  
θ έ ς  ακουσον τώ ν εξ ή ς .  « Κ α ί  έ γ έ ν ε τ ο», φ η σ ί ,  «τω έν ί  καί  
έξακοσιοατφ  ε τ ε ι  έ ν  τή ζα?η τον Ν ώ ε ,  τον πρώτου μηνός,  

25 έ ξ έ λ ι π ε  τό νδ ω ρ  από προσώπου τής γ ή ς .  Κ α ί  ά πεκ ά λνψ ε  
Ν ώ ε  την σ τέγη ν  τής κ ιβω τού, ή ν  έποίησε, καί ε ΐδ ε ν  οτ έ ξ έ 

λ ιπ ε  τό ϋδω ρ άτώ προσώπου τής γή ς .
5. Π ά λ ιν  έντανθα  επ ε ια ί  μοι θ α υ μ ά ζ ε ιν  καί έκπλήττεσθαι  

καί τον δ ικα ίου  την άρετήν, καί τον θ ε ό ν  την φ ιλα νθ ρ ω π ία ν .  
30 Π ώ ς  γάρ , ε ιπ έ  μοι,  μετά τοσοντον χρόνον  προσβολώ ν τ φ  α έ 

ρ ι ,  καί τάς δηιεις ά νατε ίνα ς  ε ις  την τον ονρανον θ έ α ν  ονκ  
ά π ετ νφ λώ θ η  καί έπη ρώ θη  τάς ό ψ ε ις ;  ’Ί ο τ ε  γάρ ,  Ίοτεί ότι

16. Γεν. 8, 10-11.
17. Γεν. 8, 12.
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ράμφος της μικρόν κλάδον έλαίας»16. Δεν εύρίσκεται εντε
λώς τυχαία εδώ τό «κατά την εσπέραν», άλλα διά νά μάθω- 
μεν, οτι άφοϋ έτράφη δλην την ήμέραν και εύρήκε κατάλ
ληλον τροφήν, έπέστρεψε κατά τήν εσπέραν φέρουσα εις 
τό ράμφος της μικρόν κλάδον ελαίας. Διότι τέτοιο είναι τό 
πτηνόν, ήμερον, καί έπιζητεϊ πάντοτε τήν κατοικίαν του, διά 
τοΰτο βεβαίως καί έπέστρεψε καί μέ τον κλάδον ελαίας 
έδωσε μεγάλην παρηγορίαν εις τον δίκαιον.

’Αλλά ,ϊσως θά ήμποροϋσε νά είπή κανείς- άπό ποϋ εύ
ρήκε τον κλάδον ελαίας; Τό παν συνέβαινε μέ τήν οικονο
μίαν του θεοΰ καί τό νά εύρεθή καί τό νά έπανέλθη ή πε
ριστερά είς τον δίκαιον μέ τόν κλάδον είς τό στόμα της. 
Έ ξ άλλου και τό δένδρον είναι άειθαλές καί, δταν ύπεχώ- 
ρησαν τά νερά, ήτο φυσικόν νά έχη τά φύλλα του. «Καί άφοϋ 
έπερίμενε, λέγει, άκόμη και επτά ημέρας, έστειλε τήν περι
στεράν καί δέν έπέστρεφεν δμως είς αύτόν»17. Κοίταξε πώς 
ό δίκαιος έπαιρνεν άρκετήν παρηγορίαν άπό τό κάθε τι. 'Ό 
πως δηλαδή, εύελπιστοΰσεν δταν έπέστρεψε καί έφερεν είς 
τό ράμφος μικρόν κλάδον έλαίας, έτσι καί τώρα τό νά φύγη 
χωρίς νά έπιστρέψη ήτο πολύ μεγάλη άπόδειξις δι’ αύτόν, 
δτι αύτή εύρήκε πολλήν άνεσιν καί ότι τά νερά ύπεχώρησαν 
τελείως. Καί δτι αύτό είναι άληθινόν άκουσε τά άκόλουθα. 
«Καί συνέβη», λέγει, «κατά τό έξακοσιοστόν πρώτον έτος 
τής ζωής του Νώε καί τό νερό έχάθη άπό τή,ν επιφάνειαν τής 
γής κατά τόν πρώτον μήνα. Καί ήνοιξεν ό Νώε τήν στέγη 
τής κιβωτού πού κατεσκεύασε καί είδεν, δτι τό νερό έξηφανί- 
σθη άπό τήν έπκράνειαν τής γής»1*.

5. Παρακολούθησέ με πάλι εδώ νά θαυμάσωμεν μέ έκ- 
πληξιν τήν αρετήν τού δικαίου καί τήν φιλανθρωπίαν τού 
θεού. Είπέ μου, πώς δέν έτυφλώθη καί δέν έχασε τάς αισθή
σεις του, δταν μετά άπό τόσον χρόνον τόν έκτύπησεν ό άέ- 
ρας καί έκοίταξε πρός τόν ουρανόν; Διότι γνωρίζετε καλά,

18. Γεν. 8, 13.
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μάλιστα τούτο π ά σ χε ιν  εϋος  τοίς ά ν ύ ρ ώ π ο ις ,  κ αν  πρός β ρ α 
χύ  μέρος τής η μέρ ας  έν  σκοτεινοίς τόποις και ζοφω δεστέ-  
ρο ις  δ ιά γο ν τες  πρός την τον φ ω τ ό ς  άϋ·ρόον α υ γ ή ν  άτενίσαι  
βονληϋ'ώσιν. Ά λ λ ’ ό δ ίκα ιος  οντος έ ν  έ ν ια υ τ φ  όλοκλήρω και  

5 έ ν  τοοούτοις μησί, κα&άπερ έ ν  σκότφ, δ ιά γ ω ν  έ ν  τ$  κ ιβ ω τ φ ,  
και νυν  άϋρόον πρός <τήν τον φ ω τό ς  α ν γ ή ν  έπ ιδ ώ ν ,  ούδεν  
τοιοντον Ζπαοχεν. Ή  γάρ  τον Θ εο ν  χ ά ρ ις  ή ν  μετά τής παρα-  
σχε§ε ίαης αντω  υπομονής, ή κα ι του σώματος τάς αισϋ'ήσεις  
Ισχυράς ά π ερ γα ζομ ένη , και ά νω τέρα ς  τω ν σω ματικώ ν ά να γ -  

10 κ ώ ν  ταύτας ποιούσα. ’Ε ν  δε  τ φ  δ ε υ τ έ ρ φ  μ η νϊ έξηράν&η ή 
γή ,  έβδόμΐ) και ε ικ ά δ ι  τον μηνός. Ο ν χ  ά π λώ ς  την τοσαύτην 
α κ ρ ίβ ε ια ν  ττοιείται η ΰ ε ία  Γ ρ α φ ή ,  ά λλ ’ Ίνα μ ά ϋω μ εν ,  ότι 
μ έ χ ρ ι  μ ια ς  ι)μέρας τού έν ια υτον  έκ ε ίνο ν  ή συμπλήρω σις γ ε -  
γένη τα ι,  κα&’ δν του δ ικαίου έ δ ε ίχ § η  ή υπομονή, και τής 

15 οικουμένης άπάσης τό καϋάρσιον  γ έ γ ο ν ε ν .
Ε ίτα  επ ε ιδ ή  καΰάπερ  τινά ρύτων άπεπλύνατσ ή κτίσις  

απασα, άποϋεμένη  την απασαν κηλΐδα , ή ν  ή τών ά ν ΰ ρ ώ π ω ν  
κακία  έ ν  αυτή κατεσκεύασε, και φ α ιδ ρ ό ν  ανηής γ έ γ ο ν ε  τό 
πρόοωπον, τότε λο ιπόν προστάττει τόν δ ίκ α ιο ν  έξελϋ 'ε ϊν  έκ  

20 της κ ιβω τού, και έλευϋ'εροΐ α ν  τόν τον χα λεπού  έκ ε ίνο ν  δε-  
πιιωτηρίον, κ α ί  φησιν' κΕΙπε Κ ύ ρ ιο ς  δ Θ εό ς  τ φ  Ν ώ ε ·  εξε/ .-  
9 ε  σύ, και οι υ ιο ί  σου, και ή γ υνή  σου, και α ί γ ν ν α ικ ε ς  τών  
ν ίώ ν  σου μετά σού· και πάντα τα ΰ η ρ ία  δσα έστί μετά σον, 
και πάσα σαρξ  από π ε τ ε ιν ώ ν  ε ω ς  κ τηνώ ν, και πάν έρπετόν  

25 κινούμενοι· έπ ι τής γ η ς  έ ξ ή γ α γ ε  μετά σεαντον, χ α ΐ  α νξά νεσ θε  

και πλη&ύνεσ&ε έπ ι  τής γ η ς ».
Σ κ ό π ε ι  Θ εού αγαθότητα , πώ ς  διά  πάντω ν πα ρα μ νΰε ϊτα ι  

τόν δίκα ιον . Ε π ε ι δ ή  γάρ  προσέταξεν  αυτόν  έξελ& εϊν  έκ τής 
κ ιβω τόν ,  και τονς ν ’ιούς, καί την γυ ν α ίκ α ,  κα ι τάς γυν α ίκ α ς  

30 τγ“»’ υ ιώ ν  αντοϋ, κ α ί  τά ϋ η ρ ία  πάντα Ίνα μη και α ν  τό τούτο 
π ά λ ιν  πολλήν α ύ τ φ  κατασκεδάση την α ϋ ν μ ία ν  καί έ ν α γ ώ ν ιο ν  
αυτόν καταστήση λο γ ιζ ό μ ενο ν ,  ώ ς  έν  ερημιά  εαται, έν  το-

19. Γεν. 8, 14.
20. Γεν. 8, 15-17.
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3π και’ έξοχήν οί άνθρωποι συνήθως τό παθαίνουν αύτό, 
έάν θελήσουν νά κοιτάξουν πρός τό φως, άφοΰ μείνουν πο
λύ μικρόν διάστημα τής ήμέρας μέσα είς σκοτεινούς καί ζο
φώδεις τόπους. Ό  δίκαιος δμως αύτός, αν και έμεινεν επί 
ένα έτος και τόσους μήνας μέσα είς τήν κιβωτόν, ώσάν είς 
τό σκότος, δέν έπαθε τίποτε τέτοιο, δν και έκοίταξε αμέσως 
προς τό φως. Διότι μαζί μέ τήν ύπομονήν, τήν όποίαν έπέδει- 
ξεν, ήτο καί ή χάρις τού θεού, ή όποία ισχυροποιούσε τάς 
αισθήσεις τοΰ σώματος και τάς έκαμνε άνωτέρας άπό τάς 
σωματικός άνάγκας. «Καί κατά τήν είκοστήν έβδόμην ημέ
ραν τού δευτέρου μηνός ή γή έξηράνθη»1*. Δέν άκρι6ολογεί 
τόσον ή Γραφή χωρίς λόγον, άλλά διά νά μάθωμεν, δτι συνε- 
πληρώθη ό χρόνος εκείνος, κατά τον οποίον άπεδείχθη ή 
υπομονή τού δικαίου καί έγινεν ό εξαγνισμός ολοκλήρου 
τής οικουμένης.

’Έ πειτα άφοΰ έκαθαρίσθη δλη ή κτίσις, ώσάν άπό κά- 
ποιαν ρυπαρότητα, άφοΰ άπέβαλεν δλην τήν άκαθαρσίαν, 
τήν όποίαν έδημιουργησεν ή κακία των άνθρώπων, και τό 
πρόσωπόν της έγινε χαρούμενον, τότε λοιπόν δίδει έντολήν 
είς τον δίκαιον νά έξέλθη άπό τήν κιβωτόν καί τον έλευθε- 
ρώνει άπό τήν φοβεράν εκείνην φυλακήν καί λέγει- «Είπε 
Κύριος ό θεός είς τον Νώε- νά έξέλθης άπό τήν κιβωτόν 
έσύ καί ή γυναίκα σου καί τα τέκνα σου καί αί γυναίκες 
τών τέκνων σου μαζί σου- μαζί σου νά βγάλης καί δλα τό 
άγρια θηρία, δσα είναι μαζί σου καί κάθε ζωντανόν άπό 
πτηνά μέχρι κτήνη καί κάθε έρπετόν πού σύρεται είς τήν γην 
καί νά αύξηθήτε καί νά πληθύνετε είς δλην τήν γήν»ί0.

Πρόσεξε τήν άγαθότητα τοΰ θεού πώς μέ τό κάθε τι 
παρηγορεί τον δίκαιον. Άφοΰ δηλαδή τον διέταξε νά έξέλθη 
άπό τήν κιβωτόν καί αύτόν καί τά τέκνα του καί τήν γυναίκα 
του, καί τάς γυναίκας τών τέκνων του, καί δλα τά άγρια 
θηρία, διά νά μή τοΰ προξενήση καί αύτό πάλιν πολλή,ν 
λύπην καί τον γεμίση άγωνίαν μέ τήν σκέψιν δτι θά εύρί- 
σκεται είς τήν έρημίαν κατσικών μόνος του είς τόσον μεγά-
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σούτφ η λάτε ι τής γ ή ς  μόνος ο ικ ώ ν, ούδενός οντος έ τ ε ρ ο ν  
ε ίπ ώ ν ,  ε ξ ε λ ϋ ε  έκ τής κ ιβω τόν ,  κα ι έ ξ ά γ α γ ε  άπαντα μετά  
οεαντοϋ, προσέΰηκε, «Κ α ι  ανξάνεα&ε και πληϋννεσ&ε έπ'ι τής 
γ ής» .  "Ορα π ώ ς  π ά λ ιν  ά ν ω θ ε ν  δ δ ίκ α ιος  οϋτος εκ ε ίνη ν  δέ-  

5 χ ετα ι  τι/ν εύλ ο γ ία ν ,  η ν  προ τής πα ρα βάα εω ς δ *Αδάμ έδέ-  
ΐ-ατο. "Ωσπερ γά ρ  ήνίκα  εκ ε ίνο ς  έ δ η μ ιο ν ρ γ ή ϋ η ,  ήκοναε· «Κ α ι  
εύλδγηαεν αντονς ό Θ εός λ έ γ ω ν ,  ανξάνεσ&ε και π λη ϋύνεσϋε  
και κατακυριεύοστε τής γής , οϋτω και οντος >Ί~ν, « Α νξ ά ν ε σ ϋ ε  
και π λη ϋ ννεσ θ ε  έπ ι τής γής» .  "Ωσπερ γάρ  εκε ίνος  άρχή και 

10 ρίζα  γ έ γ ο ν ε  π ά ντω ν τω ν γ εγ ο ν ό τ ω ν  προ τού κατακλνσμον, 
οντω και δ δ ίκα ιος  οϋτος ζύμη τις κα ι αρχή και ρ ίζα  γ ί ι ε -  
ται πάντω ν των μετά τον κατακλνσμόν. Κ α ι  έντεϋ'θεν λοιπόν  
τά τής τω ν ά ν ϋ ρ ώ π ω ν  σνστάσεως α ρ χ ή ν  λα μ β ά νε ι ,  και ή 
κτίσις απασα τον ο ίκ ε ιον  ά πολαμβάνει κόσμον, ή ι ε  γή  προς  

15 κ αρποφ ορίαν  δ ιε γ ε ιρ ο μ έ ν η ,  και τά άλλα πάντα δσα διά την 
τον άν&ρώπον νπη ρ εο ία ν  έ δ η μ ιονρ γή ϋη .

« Κ α ι  έ ξ ή λ ΰ ε  Ν ώ ε » ,  φ ησί,  «κσΐ ή γυνή  α ντον , και οι v io i  
αντον, και a i  γ ν ν α ικ ε ς  ιώ ν  ν ίώ ν  αντον μετ' αντον· και πά ν
τα τά ϋ η ρ ία ,  και πάντα τά κτήνη, κα'ι πάν πετε ινόν ,  και πάν  

20 ερπετδν κ ινούμ ενον  επ ί τής γ ή ς  κατά γ ένος  αντών έ ξ ή λ ϋ ο ν  
έκ τής κ ιβ ω τό ν». Κ α τά  τδ τον Δεσπδτον, φ ησ ί,  πρόσταγμα  
δ εξά μ ενο ς  την ε ύ λ ο γ ία ν  την λέγονσα ν ,  « Α ν ξ ά ν ε σ ϋ ε  κα'ι πλη-  
ϋύνεσ§ε» , έ ξ ή λ ϋ ε ν  έκ τής κ ιβω τόν  μετά τών αλλα>ν άπάντων. 
Κα'ι ήν λο ιπ όν  εν  πάσΐ] τή γ ή  ό δ ίκα ιος  μόνος δ ιά γ ω ν  μετά  

25 ζής γ ννα ικ ό ς ,  κα'ι τώ ν  π α ιδ ιώ ν ,  και τώ ν  τούτων γ υνα ικ ώ ν .  
Κ α ι  ειτθέως έ ξ ε λ ϋ ώ ν  την ο ϊκ ε ία ν  ευγνω μ ο σ ύνη ν  έπ ιδ ε ίκ νυ -  
ται, και υπέρ  τε τώ ν π α ρελη λνϋό τω ν ,  νπ έρ  τε τώ ν μελλόντω ν  
τάς ενχα ρ ισ τ ία ς  ά ν α φ έρ ε ι  τω έα ντο ν  Δεσπότη.

\ 4 λ λ ’ ε ί  δοκεϊ,  ϊνα  μή μακρόν π ο ιώ μ ε ν  τον λόγον ,  ε ις  την έ -  
30 ξής ταμιευσώμε&α τά κατά τΐμ· ε ν γν ω μ ο ο ν νη ν  τον δ ίκ α ιο ν ,  ιιέ-

21. Γεν. 8, 18-19.
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λον πλάτος της γης χωρίς νά ύπάρχη κανείς άλλος, άφοϋ 
του είπε, «νά έξέλθης άπό την κιβωτόν και μαζί σου νά 6γά- 
λης τά πάντα», προσέθεσεν, «Και νά αύξηθητε καί νά πλη
θύνετε επάνω είς την γην». Κοίταξε πώς ό δίκαιος αύτός 
πάλιν άνωθεν λαμβάνει την εύλογίαν, την όποίαν έλαδεν ό 
Άδάμ πριν άπό την πτώσιν. Διότι, όπως έκεΐνος, δταν έδη- 
μχουργήθη ηκουσε τό· «Και ηύλόγησεν αύτούς ό θεός λέγων, 
νά αύξηθητε και νά πληθύνετε καί νά καταλάβετε την γην», 
έτσι και τώρα αύτός ηκουσε τό «Νά αύξηθητε καί νά πληθύ
νετε είς δλην την γην». 'Ό πως εκείνος έγινεν άρχή και 
ρίζα δλων τών γεγονότων πριν άπό τον κατακλυσμόν, έτσι 
και ό δίκαιος αύτός γίνεται ή άρχή καί ή ζύμη και ή ρίζα 
δλων τών μετά τον κατακλυσμόν γεγονότων. Και άπό έδώ 
λοιπόν άρχίζει ή συγκρότησις τών άνθρώπων καί όλόκληρος 
ή φύσις άποκτςί και πάλιν την όμορφιάν της καρποφορούσα 
καί ή γη και δλα τά άλλα, δσα έδημιουργήθησαν πρός ύπη- 
ρεσίαν τού άνθρώπου.

«Και έξηλθεν», λέγει, «ό Νώε και ή γυναίκα του και 
τά τέκνα του και αί γυναίκες τών τέκνων του μαζί του· και 
ακόμη δλα τά άγρια θηρία, καί δλα τά κτήνη, καί δλα τά 
πτηνά, καί δλα τά ερπετά πού κινούνται έπάνω είς την γην 
κατά γένος έξήλθον άπό την κιβωτόν»41. Κατά την εντολήν 
ιού θεού, λέγει, λαβών τήν εύλογίαν πού ελεγε, «Νά αύξη- 
θήτε και νά πληθύνετε», έξηλθεν άπό τήν κιβωτόν μέ δλα 
τά άλλα. Και έζούσε λοιπόν ό δίκαιος μόνος του έπάνω εις 
τήν γην μέ τήν γυναίκα του καί τά τέκνα του καί τάς γυναί
κας τών τέκνων του. Καί άφού έξηλθεν, έπιδεικνύει άμέσως 
τήν εύγνωμοσύνην του καί εύχαριστεί τον θεόν και διά τά 
παρελθόντα καί διά τά μέλλοντα.

’Αλλά, έάν σάς φαίνεται καλόν, διά νά μή μακρολογού- 
μεν, άς φυλάξωμεν διά τήν έπομένην τά σχετικά μέ τήν 
εύγνωμοσύνην τού δικαίου, άφού σταματήσωμεν έδώ τον 
λόγον μας καί παρακαλέσωμεν τήν άγάπην σας, νά έχετε 
πάντοτε είς τό μυαλό αύτόν τον δίκαιον καί νά μάθετε τήν
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χ ρ ι  τούτου στήσαντες τόν λόγον και παρακαλέσαντες  υμ ώ ν  την  
αγάπην  δ ιη νεκ ώ ς  τούτον τον μακάριον έν  διανοίφ περ ισ τρέψ ειν  
και τής αρ ετής  αυτόν μετά  ά κ ρ ιβ ε ία ς  τη ν  ενμορφίαν  καταμαν-  
ϋάνειν  και ζηλω τάς  α ν  τον γίνεσ&αι. Σ κ ό π ε ι  γάρ  μοι πόσος αύ- 

·> τον τής άρ ετής  δ πλούτος, δτι σήμερον έν  Ίοσαύταις ήμ έρα ις  
τά κατ ' αυτόν δ ιηγούμενοι ,  ονδέπω  και  »'ΰν τέλος έπ ιϋε ΐνα ι  
ιοχνσαμεν τή κ α τ ’ αυτόν ύπο&έοει. Κ α ι  τ ί  λ έ γ ω  τέλος έπι-  
§ε ϊνα ι;  'Ό σ α  α ν  ε ίπ ω μ εν  ον δννάμεϋα  έφ ικέσϋα ι·  αλλά καν 
η μ ε ίς  πολλά δ υνηθώ μεν  ε ιπε ιν ,  κ αν  οι μ ε θ ’ ημάς, ουδέ οντω  

10 πρδς το τέλος φ θάσαι δυνησόμεθα’ τοσοντόν έστιν  άρετή.  ’Ε ά ν  
γάρ  βουληϋώ μεν ,  απασαν ημώ ν την  φύαιν  οϋτος παιδενσαι  
δννήσεται καί πρός τδν τής  άρ ετής  ζήλον ένα γα γε ϊν .  "Οταν  
γάρ  κα'ι μ ε τα ξύ  τοσοντων πονηρών άναστρεφόμενος σντος ό 
δίκαιος, και μη δένα  ε χ ω ν  ενρ ε ΐν  δμότροπον, πρδς  τοοοΰτον 

15 μέτρον ευρέϋη  φ ϋ ά ν ω ν  τή ς  άρετής ,  τ ις  ή μ ΐν  ϊσ τα ι  άτωλογία  
τοΐς μ η δ ε  τοσαντα κωλύματα εχονσι,  κα'ι ραΰυμοΰοι πρύς  
τήν ταντης κατόρΰω σιν;  Μ η  γάρ  μοι τήν έν τοΐς πεντακοσί-  
οις ετεσι δ ια γ ω γ ή ν  λ έ γ ε  μόνον, 'ότι κω μ φ δο νμ ενο ς  και χλενα-  
ζόμενος δ ιε τ έ λ ε ι  υπό τ ώ ν  τήν κακ ίαν  μετι&ντων, αλλά και 

20 την έν  τή κ ιβ ω τ φ  δ ιατρ ιβήν .  Ό  γάρ  εν ιαυτός έκεϊνος  αντίρ 
ροπος ε ίν α ι  μοι δοκε ΐ  του παντός χ ρ ό ν ο ν  τοσαντην έκ ε ΐ  τήν 
ϋλ ΐψ ιν  νπ ομένε ιγ  δ δ ίκα ιος  ήναγκάζετο ,  έν  στενοχωρίφ  τοιαύ-  
Τ2ΐ τ ν γχ ά ν ω ν  κα'ι μ η δk  άναπνεΐν  δυνάμενος και τής  μετά  τώ ν  
θ ηρίω ν κα'ι τών ά λο γω ν  δ ια γ ω γ ή ς  ανεχόμενος και διά  πάν- 

25 ίω ν  δε ικννς  αντον τής  γνώ μ η ς  τό στερρόν, κα'ι τό άκλινες  
τής  προαιρέσεω ς, και τήν  π ίστ ιν  ήν περ ί  τον Θεόν έπ εδε ί-  
κνντο! δ ί’ ήν  πάντα π ρ ά ω ς  και κ ο νφ ω ς  εφερε .

Διά τοι τούτο, έπειδή τά παρ’ αντον πάντα εϊσήνεγκε, 
και τών παρά τον Θεον μετά δαψιλείας άπήλανσεν. ΕΙ γάρ 

30 και στενοχώριαν πολλήν νπέμενεν έν τή διαγωγή τής κι
βωτόν, άλλ’ όμως τό κλυδώνιον τό φοβερον και τήν πανωλε
θρίαν έκείνην διέφυγε. Κα'ι διά τοντο μετά τήν στενοχώριαν 
εκείνην και τήν άφόρητον ειρκτήν, κα'ι άδειας καί άνέσεως 
άπήλανε κα'ι τής παρά τον Θεοϋ ενλογίας ήξιοϋτο και πάλιν
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ομορφιά τής άρετής του μέ άκρίβειαν και νά γίνετε μιμηταί 
αύτοΰ. Διότι πρόσεξε, πόοος είναι ό πλούτος τής άρετής του, 
άφοΰ δέν ήμπορέσαμεν και σήμερον μετά άπό τόσων ημε
ρών διήγησιν νά δώσωμεν τέλος είς τήν ύπόθεσιν αύτοϋ. 
Και τί λέγω νά δώσωμεν τέλος; 'Όσα και νά εϊπωμεν δέν 
ήμποροΰμεν νά πλησιάσωμεν. ’Αλλά και αν ήμπορέσωμεν 
ημείς νά είποΰμεν πολλά, και αν είποΰν πολλά οι επόμενοι 
άπό ήμας, ούτε έτσι θά ήμπορέσωμεν νά τελειώσωμεν. Τόσον 
μεγόλον πράγμα είναι ή άρετή. Έ άν θελήσωμεν, θά ήμπο- 
ρέση αυτός νά νουθετήση ολόκληρον τήν άνθρωπίνην φύσιν 
μας και νά τήν όδηγήση είς τήν επιδίωξιν τής άρετής. 
Διότι, άν καί συναναστρέφετο μέ τόσους κακούς αύτός ό 
δίκαιος, χωρίς νά έχη κανένα δμοιον μέ αύτόν, έάν παρ’ δ- 
λα αύτά αύτός ήμπόρεσε νά φθάση είς τόσον μεγάλον υψος 
τής άρετής, ποίαν άπολογίαν θά εχωμεν ημείς, οί όποιοι 
δέν £χομεν τόσα κωλύματα καί άδιαφοροΰμεν, διά νά έπιτύ- 
χωμεν τήν άρετήν αύτήν; Μή μου λέγης μόνον διά τήν 
ζωήν τών πεντακοσίων ετών, δτι δηλεδή περιεπαίζετο καί 
έχλευάζετο άπό τούς κακούς άνθρώπους, άλλά καί τήν είς 
τήν κιβωτόν παραμονήν αύτοΰ. Καθ’ δσον έκεΐνος ό χρόνος 
μου φαίνεται, δτι είναι ισοδύναμος μέ δλον τον προηγούμε- 
νον. Ό  δίκαιος ήναγκάζετο έκεί νά ύπομένη τόσην θλϊψιν, 
εύρισκόμενος είς τόσην στενοχώριαν χωρίς νά ήμπορή ούτε 
νά άναπνεύση, νά άνέχεται τήν συμβίωσιν μέ τά άγρια θηρία 
καί τά άλογα ζώα καί νά άποδεικνύη μέ τό κάθε τι τήν 
σταθεράν του γνώμην καί άμετακίνητον διάθεσίν του καί 
τήν πίστιν, τήν όποίαν έδείκνυε πρός τόν θεόν καί διά τήν 
όποίαν ύπέφερε τά πάντα πράως καί άδιαμαρτυρήτως.

Δι’ αύτό άκριβώς άπήλαυσε πλουσίως τά έκ μέρους του 
θεοΰ, έπειδή δηλαδή προσέφερε τά πάντα, πού έξηρτώντο 
άπ’ αύτόν. Διότι, άν καί έστενοχωρεϊτο πολύ κατά τήν δια- 
βίωσιν είς τήν κιβωτόν, δμως άπέφυγεν έκείνην τήν φοβέ
ραν ταραχήν καί τήν πανωλεθρίαν. Καί διά τοϋτο μετά τήν 
σιενοχωρίαν και τήν φοβέραν έκείνην φυλακήν άπήλαυσε



128 ΙΩΛΝΝΟΤ Χ Ρ Τ Σ 02Τ 0Μ 0Τ

την ο ίκείαν ευγνω μοσύνην διά  τώ ν έ ρ γ ω ν  έπλήρου' και 
τιανταχού ενρήσεις  τάς άρχάς  παρ ’ αυτού ε ίσφερομέ  νας.

Ωσπερ δε την πρώ τη ν  απαοαν ηλ ικ ία ν  την  άρετήν  μεταό ιώ -  
ξα ς  και τής κακίας  εκ ε ίνω ν  έκτος γ ε γ ο ν ώ ς ,  ον συναπήλαυαεν  

5 άνιο ΐς  τής  τ ιμω ρ ίας ,  άλλα πάντω ν υποβ ρυχ ίω ν  γ ινομένω ν  
αυτός μόνος δ ιεσώ ζετο ,  οντω πάλιν επε ιδή  πολλήν την πίστιν  
ε ισήνεγκε ,  και μ ε τ ’ ευχαρ ιστ ίας  τής  έν  τή κ ι δ ω τ φ  ο ικήσεω ς  
ηνέσχετο, πάλ ιν  τα παρά του Θεού ήκολον&ησε μετά  πολλής  
τής φ ιλο τ ιμ ία ς ,  και έ ξ ε ν ε χ ϋ ε ί ς  τής κ ιβω τού  και ε ις  ιήν  

10 προτέραν δ ια γ ω γ ή ν  άποκατασταΰείς ,  ε ν ϋ έω ς  ευλογ ία ς  άξιο.ν- 
ται και πάλ ιν  την ο ίκείαν ευγνω μοσύνην  έπ ιδ ε ιξά μενος ,  καί  
την κατά δνναμιν  ευχαρ ιστ ίαν  ποιησάμενος, και ούτω μειζό-  
>χον ας ιούτα ι παρά τον φ ιλ α ν ΰρ ώ π ο ν  Θεού. Κ α ι  γάρ  εϋος  
τούτο τω Θ ε φ ,  έπε ιδά ν  μ ικ ρ ά  και εν τελή  παρ ’ ημώ ν εισενεχϋϊ],  

15 ομως  (5’ ούν ε ίσ ενεχϋή ,  πολλήν ήμ ιν  την  παρ’ αυτού δω ρεΐ-  
σι}αι φ ιλοτιμ ίαν.  Κ α ι  ινα μ ά ΰ η ς  και τής  ά νϋρω π ίνη ς  ευτελείας  
την υπερβολήν , και τού Δεσπότου σου την φ ιλοτ ιμ ίαν ,  σκόπει 
μοι έντανΰα. Κ α ν  γάρ  β ο νληϋώ μέν  τι ε ισ ενεγκ ε ΐν ,  τ ί  τοσοντον 
δυνησόμεύα, ·η δαον την  δ ιά  τώ ν  λ ό γω ν  ενχα ρ ιο τ ία ν  έπ ιδ ε ίξα -  

20 σίϊαι; Τ ά  μ έν  τοι παρ ’ αύιού διά  τώ ν  ϊ ρ γ ω ν  εις  ημ ά ς  έκ-  
πληρονται.  Π ο ύ  ούν α ν  Ίσον γένοιτο  ε ρ γ α  και λό γο ι;  Ά ν ε ν -  
δεής  γάρ  ώ ν  η μ ώ ν  ό Δεοπότης ,  ούδενός δε ιτα ι  τώ ν παρ ’ η
μών, ει μή τώ ν  ρ ημάτω ν μόνον  καί αυτήν δε  την  διά  τών  
λόγω ν  εύχαρ ιστ ίαν  άπα ιτε ΐ ,  ούχ  ώ ς  ταύτης  χ ρ ή ζω ν  αυτός,  

25 αχ/.’ Ινα ημάς  παιδεύσω ευγνώ μονας  ε ίναι,  καί επ ιγ ινώ σ κ ε ιν  
τον τώ ν ά γ α ΰ ώ ν  χορηγόν.  Δ ιά  τούτο καί Π α ύ λ ο ς  γρ ά φ ω ν  
ελ ε γ εν ,  «Ε υχά ρ ισ το ι  γίνεσ&ε». Ο ύδ εν  γάρ  ούτω ς έπ ιζη τε ϊ  
παρ’ η μ ώ ν  ό Δ εσπότης ,  ώ ς  τοντο τό κατόρθωμα. Μ ή  τοίνυν  
ά γνώ μ ονες  γ ιν ώ μ εϋ α ,  μ η δε  δ ι ’ έ ρ γ ω ν  ευεργετούμενο ι αυτοί,  

30 όκνώ μεν ,τήν δ ιά  τώ ν  λ ό γω ν  ευχαρ ιστίαν  ά ν α φ έρ ε ιν  τ φ  Δ ε -  
σπότττ πάλ ιν  γάρ  ε ι ς  η μ ά ς  το κέρδος περ ιίο τατα ι .  ’Ε ά ν  γάρ  
επί τοΐς φϋ·άσασιν ευχάριστο ι γ εν ώ μ εΰ α ,  καί πρός τό τώ ν



ΟΜΙΛΙΑ ΕΙΚΟΣΤΗ ΕΚΤΗ 129

την έλευθερίαν και την ανεσιν και κατέστη άξιος της εύλο- 
γίας τοϋ θεοϋ και έδείκνυε την ευγνωμοσύνην του πάλιν 
έμπράκτως. Και θά εύρης, δτι παντοϋ αύτός κάμνει τήν 
αρχήν. 'Ό πως άκριβώς έπεδίωξε τήν άρετήν καθ’ δλην τήν 
προηγουμένην ζωήν του και άπεϊχεν άπό τήν κακίαν των 
άνθρώπων, έτσι δέν έτιμωρήθη μετ’ αύτών, άλλα διεσώθη 
μόνος αύτός ένφ τά πάντα εϊχον πνίγη, κατά τον ίδιον τρό
πον πάλιν, επειδή έπίστευσε πολύ και ήνέχθη ευχαρίστως 
τήν κατοίκησιν εις τήν κιβωτόν, ήκολούθησαν πάλιν αί 
πλούσιαι δωρεαί τοϋ θεοϋ, και άφοϋ έξήλθεν άπό τήν κιβω
τόν και άπεκατεστάθη είς τήν προηγουμένην ζωήν αμέσως 
άξιώνεται τήν εύλογίαν. Και πάλιν έπιδείξας τήν εύγνωμο- 
σύνην και τήν κατά δύναμιν ευχαριστίαν του, έτσι γίνεται 
άξιος μεγαλυτέρων δωρεών άπό τόν θεόν. Διότι συνηθίζει 
ό θεός νά χαρίζη τήν άπειρον φιλοτιμίαν του είς ήμδς, 
δταν τοϋ προσφέρωμεν μικρά και εύτελή πράγματα, άλλά 
τά προσφέρωμεν με τήν καρδίαν μας. Καί διά νά μάθης τό 
μέγεθος τής άνθρωπίνης άναξιότητος καί τοϋ Κυρίου σου 
τήν φιλοτιμίαν, πρόσεχε έδώ. Καί άν θελήσωμεν νά προσφέ
ρωμεν κάτι, τί περισσότερον θά ήμπορέσωμεν νά κάνωμεν 
άπό τό νά έπιδείξωμεν τήν ευχαριστίαν μέ τά λόγια; Τά 
έκ μέρους τοϋ Θεοϋ δμως δίνονται είς ήμας έμπράκτως. 
Πώς θά ήσαν ϊσα τά λόγια μέ τά εργα; Διότι μέ τό νά είναι 
πλούσιος άγαθών ό θεός, δέν χρειάζεται τίποτα άπό ήμας 
έκτος άπό τούς λόγους μας μόνον. Καί αύτήν τήν διά των 
λόγων εύχαριατίαον άπαιτεϊ, δχι διότι τή,ν έχει άνάγκην, 
άλλά διά νά μας μάθη νά εϊμεθα εόγνώμονες καί νά άναγνω- 
ρίζωμεν τόν χορηγόν τών άγαθών. Διά τοϋτο καί ό Παύλος, 
δταν έγραφεν, £λεγεν· «νά γίνεσθε εύγνώμονες». Διότι τί
ποτε δέν ζητεί άπό ήμας ό θεός έκτός άπ’ αύτήν τήν ευγνω
μοσύνην. Νά μή είμεθα λοιπόν άγνώμονες, ούτε, ένψ ήμεϊς 
εύεργετούμεθα μέ τά εργα, νά άποφεύγωμεν νά εύχαρι- 
στοϋμεν μέ λόγους τόν θεόν, διότι τό κέρδος πάλιν επι
στρέφει είς ήμας. Έ άν δηλαδή εύχαριστήσωμεν τόν θεόν

9
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μειζόνω ν τυχ ε ιν  έαντο ΐς  πολλήν προεντρεπ ίζομεν  την παρ
ρησίαν.

Μόνον, παρακαλώ, καθ ’ έκάστην  η μ έρα ν  και ώραν, εί  
οϊόν ιε ,  άναλογ ιζώ μ εθα  καθ’ έαντους  μη τάς  κοίνάς μόνον 

5 ενερ γεσ ία ς ,  ά ς  πάο\] τι] φ ύσει  ό τω ν δλων δημ ιουργός  κ εχά -  
ρισται, άλλα καί τάς Ιδίφ και κ α ϋ ’ έκαστον ή μ ΐν  παρεχομένυς .  
Κ α ί  τι λ έ γ ω  τάς  ιδία και κ α ϋ έ κ α σ τ ο ν  πα ρ εχο μ έν α ς ; Κ α ι  υ 
πέρ  ών άγνοοϋντες  εν ερ γετονμ εθα ,  και υπέρ  τούτω ν εύχαρ ι-  
οτώμεν. Ε π ε ι δ ή  γάρ  κήδετα ι τής ή μ ε τέρ α ς  σω τηρίας,  πολλά  

10 και μή ε ίδότας  η μ ά ς  ε υ ε ρ γ ε τ ε ί  και πολλάκις  και κ ινδύνω ν  
έξα ρ π ά ζε ι  και έ τ έρ α ς  ευ ερ γεσ ία ς  ε ι ς  ημάς  κατατ ίϋετα ι .  Π η 
γή  γάρ  έστι φ ιλα ν θ ρ ω π ία ς ,  και σνδέτιοτε παύετα ι  τά έκ ε ϊθ εν  
νάματα τι] τω ν ά νθρώ πω ν φ ύσει  προχέουσα. " Α ν  τοίνυν ταντα  
λ ο γ ιζώ μ εϋ α  και σπουδάζω μεν και υπέρ  τώ ν φ ϋασάντω ν τάς  

15 ευχαρ ιστ ίας  ά να φ έρ ε ιν  τ φ  Δ εσπότη  και υπέρ  τώ ν έ ξ η ς  τοι-  
οντους έαντους κατασκευάζειν ,  ώστε μή αναξίους φανήνα ι  
τώ ν παρ αντον ευ ερ γεσ ιώ ν ,  δυνησόμεθα καί πολ ιτε ίαν  άρί-  
στην έπ ιδ ε ίξα σϋ α ι ,  και τής  κ ακ ίας  τήν  πε ίραν  δ ια φ νγε ίν .  
Ή  γάρ μνήμη τώ ν  ευ ερ γ εσ ιώ ν  ικανή διδάσκαλος ήμ ίν  έσται  

20 τ ή ς  κ ατ’ άρετήν  π ο λ ιτε ία ς ) ούκ άφ ιε ιαά  ποτε ε ις  ραθυμ ίαν έμ-  
πεσόντας καί λήθην,  πρός τήν κακίαν αύτομολήσαι.  'Η  γάρ  
νήφονοα καί έ γρ η γο ρ υ ϊα  ψ ν χ ή  ου τότε μόνον έπ ε ιδά ν  κατά  
ρονν φ έρ η τα ι  τά πράγμα τα ,  ευγνω μοσύνην έπ ιδ ε ίκνντα ι ,  άλλά  
καν εναντία  τ ις  πρ α γμ ά τω ν  περ ίσ τασ ις  παρακολούθηση, και 

25 τότε τήν  )ΐσην ευχαρ ιστ ίαν  ά ναφέρει ,  ούδέν από τής  τώ ν  πρα
γμά τω ν  με τα β ο λ ές  χαυνονμένη, άλλά ταύτη μάλλον νενρονμένη,  
καί τήν  άφατον  τού Θεον κηδεμον ίαν λογ ιζομένη , καί ώ ς  
εύπορος ώ ν  καί εϋμήχα νος  δύναται καί δι ενα ντ ίω ν π ρ α γ μ ά 
των, ε ί  καί η μ ε ίς  τήν  άκρ ιβή  κατάληψ ιν  μή ίσχύω μεν συνι-  

30 δειν , τήν  έαντον κηδεμον ίαν  έπ ιδε ίξα σθ α ι.
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διά τάς προηγουμένας εύεργεσίας του, δίδομεν τό δικαίω
μα εις τούς έαυτους μας και θάρρος νά έλπίζωμεν μεγα
λύτερα άγαθά.

Παρακαλώ μόνον κάθε ημέραν και ώραν, έάν είναι 
δυνατόν νά άναλογιζώμεθα δχι μόνον τάς κοινάς ευεργε
σίας, τάς όποίας ό δημιουργός έχει χαρίσει εις ολόκληρον 
την φυσιν, άλλα  και αύτάς, τάς όποίας παρέχει είς τόν καθέ
να μας χωριστά. Και διατί λέγω αύτάς πού παρέχονται ιδι
αιτέρως και πρός τόν κάθε ένα; Πρέπει νά εύχαριστοϋμεν 
και δι’ αύτάς τάς εύεργεσίας, τάς όποίας άγνοοΰμεν, δτι 
μας παρέχει. Επειδή φροντίζει διά τήν σωτηρίαν μας καί 
χωρίς άκόμη νά τό γνωρίζωμεν μας παρέχει πολλάς εύερ- 
γεσίας και μας σώζει πολλάς φοράς άπό τούς κινδύνους 
και άλλας εύεργεσίας μας προετοιμάζει. Διότι είναι πηγή 
φιλανθρωπίας και δεν παύει νά παρέχη είς τόν άνθρωπον 
τά άπό έκεΐ νάματα. "Αν λοιπόν σκεπτώμεθα αύτά καί φρον- 
τίζωμεν νά προσφέρωμεν εύχαριστίας είς τόν θεόν διά τάς 
εύεργεσίας πού προσέφερεν καί δι’ αύτάς πού θά προσφέρη 
καί προετοιμάζωμεν έτσι τούς έαυτούς μας, ώστε νά μή φα
νούν άνάξιοι των εύεργεσιών του, θά ήμπορέσωμεν νά έπι- 
δείξωμεν και άρίστην διαγωγήν καί νά άποφύγωμεν τήν κα
κίαν. Διότι ή άνάμνησις των εύεργεσιών θά είναι άξιος δι
δάσκαλος τής έναρέτου ζωής καί δέν θά μας άφήση νά περι- 
πέσωμεν είς άδιαφορίαν και λήθην και νά φθάσωμεν μόνοι 
μας είς τή,ν κακίαν. Διότι ή νηφάλιος και άγρυπνος ψυχή 
δέν προσφέρει εύχαριστίαν μόνον, δταν τά πράγματα είναι 
ευνοϊκά, άλλά και άν συμβή κάτι τό άνεπιθύμητον πάλιν 
προσφέρει τήν ιδίαν εύχαριστίαν, χωρίς νά καταβάλλεται 
άπό τήν μεταβολήν τών πραγμάτων, άλλά άντιθέτως ένδυ- 
ναμοΰτρι μέ αύτήν περισσότερον άναλογιζομένη τήν άπει
ρον φιλανθρωπίαν του θεού, ό όποιος ώς πλούσιος καί 
έφευρετικός δύναται και μέ άντίθετα πράγματα νά έπιδείξη 
τήν φιλανθρωπίαν του, άν και ήμεϊς δέν ήμποροϋμεν νά 
καταλάβωμεν τήν άκριβή σημασίαν των.
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6. Ο ντω  το ίννν  απαντα τά κ α θ ’ ήμας  παραχω ροϋντες ,  
δπως αν φ έρ η τα ι  τά π ρ ά γμα τα ,  η μ ε ίς  εν  μόνον ερ γο ν  εχω -  
μεν, τυ δ ιη νεκ ώ ς  α ύ τ φ  εύχα ρ ισ τε ϊν  vπkρ  άπάντων. Δ ιά  γάρ  
τούτο λ ο γ ικ ο ί  τ ιν ες  γ ε γό να μ εν ,  και ταύττ] τω ν άλογω ν όιε-  

δ στήκαμεν, 'ίνα τάς  εύφ η μ ία ς  και τούς νμνονς  και δ ιη νεκ ε ίς  
δοξολογίας ά να φ έρ ω μεν  τ φ  τω ν δλω ν  δ η μ ιο ν ρ γφ .  Δ ιά  τοϋτο 
καϊ ψ υ χή ν  ή μ ϊν  ενέπνευσε και γλώσσαν έχαρίσατο, ϊνα τώ ν  
л αρ’ αύτοΰ ε ις  ημάς  ευ ερ γ εσ ιώ ν  ε ις  α ϊσθησιν  έρχόμενοι,  
και την δεσποτείαν έ π ιγ ι γ ν ώ σ κ ω μ εν ,  και τη ν  ευγνω μοσύνην  

10 έπ ιδ ε ιξώ μ εθ α ,  καί την  κατά  δύναμ ιν  εύχαρ ιστ ίαν  ά ν α φ έ
ρω μεν  τ φ  Δεσπότη .  Ε ϊ  γάρ  άνθρω ποι οί τη ς  αυτής  ήμ ϊν  
φ νσεω ς  κο ινω νονντες,  μ ικ ρ ά ν  τ ιν α  πολλάκις καϊ εύ τελή  
ε ις  ημάς  εύερ γεσ ία ν  καταθέμενοι,  άπαιτονσι την  ύπερ  ών  
πεπόνθαμεν εύχαρ ιστίαν,  ου διά την  ήμ ετέρ α ν  ενγνωμοαν-  

15 νην, άλλ’ ϊνα καί αύτο'ι εν τεύθ εν  λαμπρότεροι φ α ίν ω ν τа г  
π ο λλφ  μάλλον επ ί τον φ ιλανθρώ ηου Θεού τοϋτο πλε ίω  ποιε ί  
ήμας χρή ,  τον διά  την ήμ ετέρ α ν  ώ φ έλ ε ια ν  μόνον τοϋτο γ ί-  
νεοθαι βονλομένον.

"Ωσπερ  γάρ  έπ'ι τών ά νθρώ πω ν ή γ ινομένη  εύχαρ ιοτία  
20 ε ις  τονς εύ ερ γετη κότα ς ,  εκείνους λαμπροτέρονς ερ γά ζε τα ι ,  

ούτως έπ'ι τον φ ιλανθρώ που  Θεον, δταν τοϋτο ποιώμεν ε
αυτούς λαμπροτέρους ά περγαζόμεθα ' επ ε ιδή  ούχ'ι τής л а с '  
η μ ώ ν  δεόμενος εύ φ η μ ία ς  τοϋτο βούλετα ι γ ίνεσθα ι,  άλλ’ ινα 
πάλ ιν  ε ις  ήμας  περ ισ τή  το κ έρδος ,  καϊ μείζονος συμμαχίας  

25 εαυτούς άξ ιους  καταστήσωμεν. Ε Ι  γά ρ  κα ι μη δυνάμεθα  
κατ’ ά ξ ία ν  ποτε τοϋτο ποιήοαν π ώ ς  γά ρ ,  τοσαύτγ] άσθενεία  
φ ύσ εω ς  συνδεδεμένο ι;  και τ ί  λ έ γ ω  την άνθρω πίνην  φύο ιν ;  
άλλ’ ούδέ αυται αι άσώματοι και άόρατοι δυνάμεις ,  και αί  
άρχαί,  καί αί έξουσ ία ι,  και τά Χ ερ ο υ β ίμ ,  και τά Σ ε ρ α φ ιμ  

30 τήν κατ’ ά ξ ία ν  δοξολογίαν  ά να φ έρ ε ιν  ευχαρ ιστούν τες  δ ν ιή -  
σονται- άλλ’ δμω ς  τήν  κατά δύναμιν  ά ν εν ε γκ ε ϊν  ευχαρ ιστίαν  
δίκαιον αν ε ’ίη κα ι δ ιη νεκ ώ ς  δοξά ζε ιν  τδν ήμέτερον  Δ εσ π ό 
την και διά τής  τώ ν  λ ό γω ν  εύ φ η μ ία ς  κα ι διά  τή ς  άρ ίσ ιης
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6. ’Έτσι λοιπόν, άφοΰ άφήσωμεν τά πράγματα νά έλ
θουν, δπως θέλουν, ήμεϊς διά ένα πραγμα μόνον πρέπει νά 
ένδιαφερώμεθα, πώς δηλαδή θά εύχαριστοΰμεν πάντοτε Αυ
τόν διά τά πάντα. Διά τοΰτο και ε’ίμεθα λογικοί καί διαφέ- 
ρομεν έτσι άπδ τά άλογα δντα, διά νά άποδίδωμεν δηλαδή 
έπαίνους, ύμνους καί συνεχείς δοξολογίας είς τον δημιουρ
γόν τών πάντων. Διά τοΰτο έπίσης μας έχάρισε τήν ψυχήν 
καί τήν γλώσσαν, ώστε συναισθανόμενοι τάς πρός ήμας 
εύεργεσίας καί τήν κυριαρχίαν του νά άναγνωρίζωμεν καί 
τήν ευγνωμοσύνην νά έπχδεικνύωμεν και τήν κατά δύναμιν 
εύχαριστίαν νά άναπέμπωμεν πρός τόν θεόν. Διότι, έάν οί 
άνθρωποι, πού είναι τής ιδίας φύσεως μέ ήμας, άπαιτοΰν 
εύχαριστίαν, δι’ δσα μας προσέφεραν, δταν μας προσφέρουν 
κάποιαν εύτελή καί άναξίαν εύεργεσίαν, δχι χάριν τής 
εύγνωμοσύνης μας, άλλά διά νά φαίνωνται αυτοί έξ αιτίας 
αύτοΰ περισσότερον ένδοξοι, πολύ περισσότερον πρέπει νά 
κάμνωμεν έμεϊς αύτά διά τόν φιλάνθρωπον Θεόν, ό όποΤος 
θέλει νά γίνεται τοΰτο μόνον διά τήν ώφέλειάν μας.

"Οπως είς τούς άνθρώπους ή εύχαριστία πρός τούς 
εύεργέτας καθιστςί έκείνους πιο ένδόξους έτσι καί τούς εαυ
τούς μας κάνομεν πιο ένδόξους, δταν κάνωμεν τοΰτο διά 
τόν φιλάνθρωπον θεόν. θέλει δέ ό θεός νά γίνεται τοΰτο, 
δχι έπειδή έχει άνάγκην τοΰ ίδικοΰ μας επαίνου, άλλά διά 
νά περιέλθη τό κέρδος πάλιν είς ήμας καί νά γίνωμεν άξιοι 
μεγαλυτέρας συμπαραστάσεως. "Αν καί δέν ήμποροΰμεν πο
τέ νά κάνωμεν αύτό μέ τήν άξίαν μας. Διότι, πώς είναι δυ- 
νατόν, άφοΰ έχομεν τόσον άσθενή φύσιν; Καί διατί λέγω 
τήν άνθρωπίνην φύσιν; Ούτε καί αύταί αί άόρατοι καί άσώ- 
ματοι καί αί άρχαί καί έξουσίαι και τά Χερουβείμ, καί τά 
Σεραφείμ θά ήμπορέσουν νά προσφέρουν, δταν εύχαριστοΰν, 
τήν άξίαν δοξολογίαν. Ά λλά δμως θά ήτο δίκαιον νά προσ- 
φέρωμεν τήν κατά δύναμιν εύχαριστίαν καί νά δοξάζωμεν 
συνεχώς τόν θεόν μας καί μέ τούς επαινετικούς λόγους 
καί μέ τήν άρίστην διαγωγήν μας. Διότι αύτή ή δοξολογία
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πολιτείας. Α ύ τη  γάρ  μάλιστα κα ι λαμπρότερα  γένοιτο ή ευ 
φ η μ ία ,  δταν διά  μ ν ρ ίω ν  γλω σσώ ν την  δοξολογίαν  ά ν α φ έρ α -  
μεν. Ό  γάρ  ενάρετος έκαστον τώ ν  ε ις  αυτόν όρώ ντω ν πα
ρασκευάζει τον αντον Δ εσπότην  άννμνεϊν ,  και ή παρ’ ε- 

5 κε ίνω ν  δοξολογία  πολλήν κα ι αφ α τον  τ φ  την  αΙτίαν παοκ-  
χοντι χ α ρ ίζ ε τα ι  την  παρά τον Δεσπότου εϋνοιαν.

Τ ί  οϋν αν η μ ώ ν  μακαριστότερον γένοιτο ,  ε ΐ  μέλλο ιμεν  
μή μόνον αυτοί δ ιά  τής ο ικε ίας  γ λ ώ τ τ η ς  δοξά ζε ιν  τόν ά- 
γα&όν Θεόν, αλλά και πάντας τους ό μ ο γεν ε ΐς  δ ι ε γ ε ίρ ε ιν  ε ις  

10 την ύπερ  η μ ώ ν  δοξολογίαν;  Τοααύτη  γάρ  τής  αρετής  ή 
ισχύς, ώ ς  μνρ ίο ις  στόμασι δύνασΰαι τόν δημ ιουργόν  άνν-  
μνεΐν. Ο νδέν  γάρ  άρίστης πολ ιτε ίας  ίίσον γένοιτο, αγαπητέ .  
Δ ιά  τούτο και ό Κ ύ ρ ιο ς  ’έ λ ε γ ε '  «Λ α μ ψ ά τ ω  το φ ώ ς  υμ ώ ν  έμ-  
προσϋεν τώ ν ανθρώ πω ν, όπως ϊδ ω σ ιν  νμ ώ ν  τά καλά &ργα, 

15 και δοξάσωσι τόν Π α τ έ ρ α  ν μ ώ ν  τόν έ ν  τοΐς ονρανοϊς». 
Ε ίδ ε ς  πώ ς  κα&άπερ το φ ώ ς  φ α ν εν  απελαύνει τό σκότος,  
ουτω και ή άρετή δφ&·εϊσα και τήν  κακ ίαν  φ υ γ α δ ε ύ ε ι ,  και 
τής πλάνης τό σκότος άπελάσασα πρός δοξολογίαν  κ ιν ε ί  τώ ν  
όρώ ντω ν την  δ ιάνοιαν;

20 Ο'ύτω τοίνυν σπουδάζωμεν η μ ώ ν  λά μ π ε ιν  τά %ργα, ώ ς  
τόν ήμέτερον  δοξάζεα&αι Δ εσπότην.  Τ α ν τα  δ έ  ί λ ε γ ε ν  ό Χ ρ ι 
στός, ο νχ  ινα πρός  έ π ίδ ε ι ξ ί ν  τι π ρ ά τ τ ω μ ε ν  μη  γένοιτο· άλλ’ 
Ίνα μετά  α κ ρ ίβ ε ια ς  κα ι κατά τό α ύ τ φ  δοκοΰν πολιτευόμενοι  
μή τε  βλασφημίφ  τιν ϊ χώ ρ α ν  π α ρ έχω μ εν ,  κα ί  δ ιά  τή ς  τώ ν  

25 άγα&ών Ζργω ν π ρ ά ξ ε ω ς  παρ ασκ ευάζω μεν  ιονς  όρώ ντας  
δοξάζε ιν  τόν τώ ν δλων Θεόν. Τ ό τε  γάρ , τότε και την  παρ’ 
αυτόν εϋνοιαν με ιζόνω ς  έπισπασόμε'&α καί την κόλάσιν δια-  
ψ ν γ ε ϊν  δννησόμεϋ·α και τώ ν απορρήτω ν α γα θ ώ ν  έπ ιτν χε ϊν ,  
χά ρ ιτ ι  και φ ιλ α ν ϋρ ω π ία  τον Κ ν ρ ίο ν  η μ ώ ν  Ί η σ ο ν  Χ ρίσ του .  

*0 μ ε ΰ ’ οΰ τ φ  Π α τ ρ ι  δ.μα και τ φ  ά γ ίω  Π ν ε ύ μ α τ ι  δόξα, κρά
τος, τ ιμή ,  νΰν και αεί,  καί ε ις  τονς α ιώ νας  τώ ν  αιώνων.  
’Α μή ν .

22. ΜατΛ. 5, 16-
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θά γίνη ή κατ’ έξοχή,ν λαμπρότερα, δταν άποδίδωμεν μέ 
μυρίας γλώσσας τούς ύμνους εις τον θεόν. Διότι ό ένάρε- 
τος άνθρωπος παρακινεί αύτόν, πού τον βλέπει, νά δοξάζη 
καί αύτός τόν θεόν, καί ή έκ μέρους έκείνων δοξολογία 
παρέχει πολλήν καί άπειρον τήν εϋνοιαν του θεοΰ εις αύ
τόν, ό όποιος γίνεται ή αιτία τής δοξολογίας αύτής.

Τί λοιπόν θά ήξιζε περισσοτέρου μακαρισμού, έάν πρό
κειται νά δοξάζωμεν τόν Θεόν δχι μόνον οί ίδιοι μέ τήν 
γλώσσαν μας, αλλά καί νά παρακινώμεν δλους τούς συναν
θρώπους μας εις έπαινον καί δοξολογίαν του θεοΰ; Διότι 
τόσον μεγάλη είναι ή δύναμις τής άρετής, ώστε νά δυνά- 
μεθα μέ μύρια στόματα νά δοξάζωμεν τόν Δημιουργόν. Διότι 
τίποτε, άγαπητέ, δέν είναι ισάξιον τής έναρέτου ζωής. Διά 
τοΰτο καί ό Κύριος έ;λεγεν «’Ά ς  λάμψη τό φώς σας εμπρός 
είς τούς άνθρώπους, διά νά ϊδουν τά καλά σας έ'ργα καί νά 
δοξάσουν τόν ούράνιον Πατέρα σας»*2. Είδες πώς, δπως 
άκριβώς τό φώς, δταν φανή, έξαφανίζει τό σκότος, έΓτσι καί 
ή άρετή, δταν ύπάρχη, καί τήν κακίαν άπομακρύνει, καί τό 
σκότος τής πλάνης, άφοΰ έξαφανίση παρακινεί είς δοξο
λογίαν εκείνους, οί όποιοι στρέφονται πρός αύτήν;

"Ας φροντίζωμεν λοιπόν νά λάμπουν ετσι τά έργα μας, 
ώστε νά δοξάζεται ό Κύριός μας. ’Έ λ εγεν  δμως αύτά ό 
Χριστός δχι διά νά κάμνωμεν κάτι δι’ έπίδειξιν, μή γένοιτο, 
άλλά διά νά μή δώσωμεν είς ούδένα τό δικαίωμα βλασφη
μίας συμπεριφερόμενοι άπολύτως κατά τό θέλημά του, καί 
μέ τάς καλάς πράξεις μας νά προετοιμάζωμεν τούς προσέ
χοντας, διά νά δοξάζουν τόν θεόν τών πάντων. Διότι τότε 
μόνον καί τήν εύνοιαν αΰτου θά άποκτήσωμεν άπολύτως 
καί θά ήμπορέσωμεν νά άποφύγωμεν τήν τιμωρίαν καί να 
άπολαύσωμεν τά κεκρυμμένα άγαθά μέ τήν χάριν καί τήν 
φιλανθρωπίαν τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χρίστου, μετά τοΰ 
όποίου καί συγχρόνως είς τόν Πατέρα καί είς τό "Αγιον 
Πνεΰμα άνήκει ή δόξα, ή δύναμις, ή τιμή, τώρα καί πάντοτε 
καί είς τούς αιώνας των αιώνων. ’Αμήν,
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(Γεν. 8,20)

«Κ α ί  φκοδόμησε  Ν ώ ε  θυσιαστήριον τ φ  Κυρίο),  κα'ι 
έλαβεν  άπό πάντω ν τώ ν κτη νώ ν  τώ ν καθαρώ ν, κα'ι 

5 άπό πάντων τώ ν  π ε τε ιν ώ ν  τώ ν  καθαρώ ν, και άνή-  
ν ε γ κ ε ν  όλοκάρπωσιν ε ις  ΐο  θυσιαστήριον)).
1. Ε Ίδε τε  χ ϋ ε ς  τον φ ιλαν§ρώ πον Δεσπότου τήν  α γα θ ό

τητα  δπω ς τόν δ ίκαιον έ ξ ή γ α γ ε ν  εκ  της  κ ιβω τού , έλεν&ερώ-  
σας και της  έ κ ε ΐ  δ ια γ ω γ ή ς ,  καί άπαλλάξας  του χαλεπού  

10 έκείνου και ξένου δεσμωτηρίου,  κα ι  τής  υπομονής α υ τφ  
τάς άμοιβάς ά ποδέδω κεν  ε ί π ώ ν  «Α ύ ξ ά ν εσ ϋ ε  και πληϋν-  
νεσθε», Μ ά θ ω μ ε ν  σήμερον του Ν ώ ε  τήν  ευγνωμοσύνην, κα'ι 

τήν εϋχάρ ιστον ψ υχή ν ,  δ ι ’ ής πάλ ιν  πλείονα κα'ι π ο λλφ  με ί-  
ζονα έκαλέσατο τού θ ε ό ν  τήν  περ ί  αυτόν εϋνοιαν. Κ α ι  γάρ  

15 τοιοϋτος ό θ ε ό ς ·  έπ ε ιδά ν  Ίδη έπϊ τοΐς φθάσασιν  ενγνώ μονα ς  
γεγενη μ έν ο υς ,  έπ ιδα ψ ιλεύετα ι  τάς  παρ ’ έαυτοϋ δω ρεάς.

Σ π ο ν δ ά ζω μ εν  τοίνυν κα'ι η μ ε ίς  τήν  κατά δύναμιν ε υ χ α 
ριστίαν ά να φ έρ ε ιν  τ φ  Δεσπότη  ΰπkρ τώ ν  ύπαρξάντ(ον ήμ ϊν  
παρ5 αντον ά γα θ ώ ν,  %να και μ ε ιζόνω ν  ά ξ ιω θ ώ μ εν  και μηδέ-  

20 ποτέ έπ ιλανθανώ μεθα  τώ ν  παρά του θ ε ο ύ  ευ ερ γ εσ ιώ ν  ε ις  
ημάς γ ε γ εν η μ έν ω ν ,  άλλά άε'ι ταντα στρέψ ω μεν  έπ'ι τής  
διανοίας τής  ήμ ετέρ α ς ,  ϊνα υπό τή ς  μνήμη ς  σννω&ονμενοι  
δ ιη νεκ ή  τήν ευχαρ ιστίαν  ποιώ μεθα, ε ϊ  και τοσανται τό πλή-  
&ός είσιν, ώ ς  μ η δ έ  ά ρκεϊν  τόν λογισμόν τόν ήμέτερον έξα -  

25 οιϋμήσασθαι τήν  ε ις  ημάς  φ ιλο τ ιμ ία ν  αντον γ ε γ ενη μ έν η ν .  
Τ ί  γ ά ρ  αν τ ις  λογ ίσα ιτο  τά ήδη ε ’ις ημάς  γ ε γ εν η μ έν α ,  τά 
έπ η γγ ελ μ έν α ,  τά κα&’ έκάοτην ημέραν γ ινόμενα’ 'ότι έκ  τον 
μή δντος ε ις  τό είναι π α ρ ή γα γεν ,  8τι κα'ι σώμα καί ψ υ χή ν
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(Γεν. 8,20)

«Καί έκτισεν ό Νώε θυσιαστήριον πρός τιμήν τοΰ Κυ
ρίου και έπήρεν άπό δλα τά καθαρά κτήνη και 
άπό δλα τά καθαρά πτηνά και προσέφερεν αύχά 
ώς θυσίαν».
1. Είδατε χθές τήν άγαθότητα τοΰ φιλανθρώπου θεοΰ, 

μέ ποιον τρόπον δηλαδή έβγαλε τόν δίκαιον άπό τήν κιβω
τόν και τόν έλευθέρωσεν άπό τήν έκεί παραμονήν και τόν 
άπήλλαξεν άπό τό δυσάρεστον και παράξενον έκείνο δεσμω- 
τήριον και τόν ήμειψε διά τήν ύπομονήν του λέγω ν «Νά 
αύξηθήτε και νά πληθύνετε». "Ας μάθωμεν σήμερον τήν 
ευγνωμοσύνην τοΰ Νώε και τήν πλήρην εύχαριστίας ψυχήν 
του, μέ τήν όποίαν πάλιν έπροκάλεσεν τήν εΰνοιαν τοΰ 
θεοΰ διά περισσότερα καί πολύ μεγαλύτερα άγαθά. Διότι 
τέτοιος είναι ό θεός. 'Ό ταν ίδή, δτι προσφέρομεν εύγνω- 
μοσύνην διά τά παραχωρηθέντα άγαθά, αυξάνει άκόμη περισ
σότερον τάς δωρεάς του.

’Ά ς  φροντίζωμεν λοιπόν και εμείς, νά προσφέρωμεν τήν 
κατά τό δυνατόν εύχαριστίαν πρός τόν Θεόν διά τά άγαθά, 
τά οποία μας προσέφερεν, διά νά άξιωθοΰμεν καί μεγαλύτε
ρα και νά μή λησμονοΰμεν ποτέ τάς εύεργεσίας, τάς όποίας 
μας προσέφερεν ό θεός, άλλα πάντοτε νά τάς έχωμεν είς 
τό μυαλόν μας, οΰτως ωοτε παρακινούμενοι άπό τήν ένθύ- 
μησίν των νά εύχαριστοΰμεν πάντοτε αύτόν, δν και είναι 
άναρίθμηται, ωστε νά μή ήμπορή τό ίδικό μας τό μυαλό 
νά άπαριθμήση χήν φιλοτιμίαν, πού έχει προσφέρει είς ήμας. 
Τί δηλαδή, θά ήμποροΰσε κάποιος νά λογαριάση τά δσα 
έκανε δι’ έμδς, τά δαα μας ύπεσχέθη, τά δσα κάμνει καθη
μερινώς; 'Ό τι μας έδημιούργησεν έκ τοΰ μηδενός, δτι μδς
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έχαρίαατο, ότι λογ ικούς  ημάς  έδημ ιούργηαεν ,  οτι τον αέρα  
τούτον άναπνειν έχαρίαατο, οτι την κ τίσ ιν  απαοαν διά  την  
άνϋρω πίνην φνο ιν  π α ρ ή γα γεν ,  'ότι αυτός μέν  έβονλή&η εκ 
προοιμίων τής  τον παραδείσου δ ια ί τη ς  άπολαύειν  τον άν- 

5 ϋρωπον, και άνώδννον β ίον ε χ ε ιν  και μόχθου παντός άπηλ-  
λαγμένον  και μ η δ έν  ελαττον Εχειν τω ν α γ γ έ λ ω ν  και τών  
άοωμάτων εκε ίνω ν  δυνάμεω ν εν  οώματι τν γχά ν ο ντα ι αλλά 
και άνώτερον ε ίναι τών οω ματικώ ν α να γκ ώ ν;

Ε ϊτα  έπε ιδή  διά  ραθυμ ίαν ύπήχϋ-η τη απάτη τον δια-  
10 βόλον τη διά  τον δ φ εω ς  προααχθείαη, ουδέ οντω δ ιέλ ιπ ε  τόν 

ήμαρτηκότα, τόν παραβεβηκότα ευ ερ γε τώ ν ,  άλλα και δι ών  
έτιμωρήαατο, καΰάπερ  και χ&ές έλέγομεν ,  τής  ο ικείας  φ ιλ α ν 
θρω πίας  τήν υπερβολήν έπ εδε ίξα το ,  και πολλά ετερα  και 
άναρίϋ-μητα ευ ερ γ εσ ιώ ν  ε'ίδη εις  αυτόν κ ατέΰε ιο .  Κ α ι  λοι-  

15 τιόν τον χρόνον προϊόντος, καί τον γένους  αύζαιΌμένυν,  
και ε ις  κακίαν άποκλίναντος, επ ε ιδή  έώ ρα  άνίατα γ ιν ό μ ε
να τά τραύματα , κα&άπερ ζύμην τινά πονηράν, τούς τής  
κακίας  έρ γά τα ς  ήφάνισε ,  κ α τα λ ιπώ ν  τόν δ ίκαιον τούτον, 
ρ ίζαν  και αρχήν  γενέσ&αι τον τών άν&ρώπων γένους.

20 Κ α ί  πάλ ιν  ακόπει πόσην περ ί  αυτόν έπ ιδε ίκνντα ι  τήν  
φιλοτιμ ίαν.  ’Α π ό  τον δικαίου τούτον και τών τούτου υΙών  
απαοαν τήν  τώ ν ανθρώπω ν φ ύ σ ιν  ε ις  τοσοντον πλίνθος 
έπ ιδ ιδόνα ι παρεσκεύασε και κατά μικρόν τους δ ικαίους  
έκλεξάμενος ,  τους πα τρ ιά ρ χα ς  λ έ γ ω ,  διδασκάλους έπέατηπε  

25 τ φ  λ ο ιπ φ  τώ ν άνΰρώ πω ν γ έν ε ι ,  δ ιά  τή ς  ο ικε ίας  άρετής  
Άπαντας έ ν α γ α γ ε ΐν  δυναμένους, και καϋάπερ  Ιατρούς, τούς 
νενοσηκότας ΰ ερ α π εύ ε ιν  δυναμένονς. Π ο τ έ  μ εν  ε ις  τήν  Π α 
λαιστίνην, ποτέ δ έ  ε ις  Α ί γ υ π τ ο ν  κ α τά γε ι ,  όμον και τώ ν  αν- 
τον δούλων έ γ γ υ μ ν ά ζ ω ν  τήν υπομονήν, και τήν ο ίκε ίαν  δν- 

30 ναμιν περ ιψ ανεστέραν  δ ε ικ ν ύ ς ' καί δ ιη νεκ ώ ς  ου τω δ ιε τέλε -  
πε φροντ ίζω ν  τής τών άν&ρώπων σω τηρίας,  προφ ήτας  άνα-

1. Εΐ: τό σημείον τοΰτο υπονοεί τήν φυγήν του ’Αβραάμ εις τήν 
Αίγυπτον έξ αιτίας του λιμοί' που είχεν ένσν.ήψει εις τήν Χαναάν.
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έδωσε και σώμα και ψυχήν, δτι μας έκανε λογικά δντα, 
δτι μας έχάρισε νά άναπνέωμεν αύτόν τον άέρα, δτι έδη- 
μιούργησεν ολόκληρον τήν κτίσιν διά τον άνθρωπον, δτι 
ό ίδιος ήθέλησεν έξ άρχής νά άπολαμβάνη ό άνθρωπος την 
ζωήν είς τον παράδεισον καί νά έχη ζωήν χωρίς λύπην καί 
κόπους καί νά μή έχη τίποτε τό όλιγώτερον άπό τούς άγ- 
γέλους καί τάς άσωμάτους έκείνας δυνάμεις, άν καί έδη- 
μιουργήθη μέ σώμα, άλλά καί νά είναι άνώτερος άπό τάς 
σωματικός άνάγκας;

’Έ πειτα, δταν ήπατήθη άπό τον διάβολον, ό όποιος 
ήλθε μέ μορφήν δφεως, ούτε τότε έγκατέλειψε ιόν άμαρ- 
τήσαντα καί παραβάτην άπό τάς εύεργεσίας του, άλλά καί 
μέ αύτά πού τον έτιμώρησεν, δπως έλέγομεν καί χθές, τού 
έπέδειξε τό μέγεθος τής φιλανθρωπίας του καί προσέθεσεν 
είς αύτόν πολλάς άλλας καί άναριθμήτους εύεργεσίας. Καί 
δταν παρήρχετο ό χρόνος καί έπολλαπλασιάζετο τό άνθρώ- 
πινον γένος καί έστρέφετο πρός τον κακόν δρόμον, επειδή 
έβλεπεν, οτι αί άμαρτίαι ήσαν άθεράπευτοι, τούς έργαζομέ- 
νσυς τήν κακίαν έξηφάνισεν, ώς κακήν ζύμην, καί άφησε 
τον δίκαιον τούτον νά γίνη ή ρίζα καί ή άρχή του άνθρω- 
πίνου γένους.

Καί πάλιν πρόσεξε, πόσην φιλοτιμίαν επιδεικνύει πρός 
αύτόν. Ά πό τον δίκαιον τούτον καί τούς υιούς του τό άν- 
θρώπινον γένος ηύξησε καί ολίγον κατ’ ολίγον τούς δικαίους 
έξέλεξεν, εννοώ τούς πατριάρχας, τούς έχρησε διδασκάλους 
του άνθρωπίνου γένους, οί όποιοι θά ήσαν ικανοί νά καθο
δηγήσουν τούς πάντας μέ τήν ίδικήν των άρετήν καί νά θε
ραπεύσουν τούς άμαρτωλούς, δπως άκριβώς οί Ιατροί. ’Ά λ 
λοτε μέν όδηγεΐ αύτούς είς τήν Αίγυπτον1 καί άλλοτε είς 
τήν Παλαιστίνην, διά νά έξασκήση τήν ύπομονήν των δού
λων του καί διά νά άποδείξη τήν δύναμίν του άκόμη πιό 
ίσχυράν. Καί έτσι πάντοτε έφρόντιζε διά τήν σωτηρίαν των
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δεικνύς, και οημέία και θαύματα δι αυτών έπιτελεΐοϋαι 
ποιών.

Εϊτα, ϊνα συντεμών εϊπω' καθάπερ γάρ τής θαλάττης 
τά κύματα, καν μυριάκις βιασώμεθα> ούκ αν ποτε δυνηθείη- 

5 μεν έξαριϋμειαθαι, Οντως ουδέ τό ποικίλον ιών ευεργεσιών 
τον Θεού, ών περί την ήμετέραν φύσιν έπεδείξατο. Ίο  δε 
τελενταιον, έπειδή είδε μετά τοσαύτην πρόνοιαν ετι πολλής 
και άφάτον φιλανθρωπίας δεομένην την τών ανθρώπων 
φύοιν, και ονδέν πλέον ίσχύσαντας, ον τους πατριάρχας. 

10 ού τούς προφήτας, ον τά θαύματα έκεΐνα τά παράδοξα, ον 
τάς τιμωρίας και τάς νουθεσίας τάς καθ’ έκαστον έπαγο- 
μένας και τάς αιχμαλωσίας έκείνας τάς επαλλήλους, ώππερ 
οικτείρας τό γένος τό ήμέτερον, τών γνχών και τών σω
μάτων Ιατρόν, τόν Υιόν αντον τον μονογενή εκ τών κόλπων

15 άναστήοαςι ώς είπειν, τών πατρικών, δούλον μορφ/ήν άνα- 
λαβόντα παρεσκεύασεν έκ παρθένου τεχθήναι και συν ήμίν 
άναστραφήναι και πάντα νπομειναι τά ήμέτερα, ϊνα την 
ήμετέραν φύοιν κάτω που κειμένην υπό του τών άμαρτημά- 
των πλήθους άναγαγειν δυνηθη άπό τής γης εις τόν ον- 

20 ρανόν. Και τούτο εκπληττόμενος ό τής βροντής υιός, και 
έννοών τής αγάπης τον θεοΰ την υπερβολήν, ήν περί τό 
τών άνθρώπων γένος έπεδείξατο, έβόα και έλεγεν «Ον- 
τω γάρ ήγάπησεν ό Θεός ιόν κόομον».

'Όρα πόσου θαύματος γέμει ή λ έξις' κΟ’ύτω», φησί, τό 
25 αέγεθος άναλογιζόμενος, δπερ ήμελλεν έρεϊν διά τοΰτο όν

τως ήρξατο. ΕΙπέ οδν ήμΐν, ώ μακάριε ΊυΜννη' οϋτω, πώς; 
είπε τό μέτρον, είπε τό μέγειϊος, δίδαξον ημάς την υπερ
βολήν. «Ουτω γάρ ήγάπησεν ό Θεός τόν κόσμον, ώστε τόν 
Υίον αντον τόν μονογενή δ έδω κ ε ιϊν α  πας ό πιστεύων εις 

80 αύτόν μή άπόληται, άλλ’ ίχη ζωήν αΙώνιον». Είδες την 
αιτίαν τής του Υίον παρουσίας ταύτην οΰσαν, ώστε τοίς 
μέλλοντας άπόλλυσθαι σωτηρίας αφορμήν εύρεϊν διά τής

2. Ίω . 3, 1«.



ΟΜΙΛΙΑ Ε ΙΚ 02Τ Η  ΕΒΔΟΜΗ 141

άνθρώπων, άναδεικνύων προφήτας και δίδων δύναμιν είς 
αυτούς νά κάμνουν θαύματα.

’Έπειτα, διά νά μή μακρυγορήσω, δπως άκρι6ώς δεν 
θά ήμπορέσωμεν ποτέ νά άπαριθμήσωμεν τά κύματα τής θα
λάσσης, και αν προσπαθήσωμεν χιλιάδας φοράς, έ'τσι δέν 
θά ήμπορέσωμεν νά άπαριθμήσωμεν τάς ποικίλας ευεργεσίας, 
τάς όποίας ό θεός έπέδειξεν είς τήν άνθρωπίνην φύσιν. Και 
τέλος, έπειδή ειδεν, δτι μετά άπό τόσην φροντίδα ή άνθρω- 
πίνη φύσις είχεν άνάγκην άκόμη πολλής και μεγάλης φι
λανθρωπίας καί δέν εϊχον κατορθώσει τίποτε, οΰτε οί πα- 
τριάρχαι, οΰτε οί προφήται, οΰτε έκεϊνα τά παράδοξα θαύ
ματα, οΰτε αί τιμωρίαι καί αί νουθεσίαι, τάς όποίας έστελνε 
πρός τον καθένα και αί συνεχείς έκεϊναι αίχμαλωσίαι, ώσάν 
νά έλυπήθη τό γένος μας, άνέστησεν τον ιατρόν των ψυχών 
και τών σωμάτων, τύν Υιόν του τον μονογενή, έκ τών κόλ
πων του και τον προητοίμασεν, άφοΰ λά6η μορφήν δούλου, 
νά γεννηθή άπό παρθένον και νά συναναστροφή μαζί μας 
και νά ύπομείνη, δ,τι και ημείς, διά νά δυνηθή νά άναβιβάση 
τήν φύσν μας άπό τήν γήν είς τον ουρανόν, άφοΰ εύρίσκετο 
κάτω άπό τό πλήθος τών άμαρτιών. Καί θαυμάζων τοϋτο 
ό υιός τής βροντής και άντιλαμβανόμενος τήν ύπερβολικήν 
άγάπην τοΰ θεοΰ, τήν όποίαν έπέδειξε πρός τό άνθρώπινον 
γένος, έφώναζε και έλεγεν1 «Διότι τόσον πολύ ήγάπησεν ό 
θεός τόν κόσμον»2.

Πρόσεξε πόσον άξιοθαύμαστος είναι ή λέξις. «Τόσον» 
λέγει σκεπτόμενος τό μέγεθος αύτοΰ, τό όποιον έπρόκειτο 
νά είπή. Διά τοΰτο ήρχισεν έτσι. Είπέ μας λοιπόν, μακάριε 
’Ιωάννη, «τόσον», πόθ(ον; είπέ μας τό μέτρον, είπέ μας τό 
μέγεθος, δίδαξέ μας τήν ύπερβολήν. «Διότι τόσον ήγάπησεν 
ό θεός τόν κόσμον, ώστε έδωσε τόν υιόν του τόν μονογενή, 
οΰτως ώστε ό πιστεύων είς αύτόν νό μή χαθή, άλλά νά έχη 
ζωήν αιώνιον». Είδες δτι αυτή είναι ή αίτία τής παρουσίας 
τοΰ θεοΰ, νά εΰρουν δηλαδή άφορμήν σωτηρίας μέ τήν πί- 
στιν των πρός αύτόν αύτοί, οί οποίοι έπρόκειτο νά άπολε-
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ε ις  αυτόν π ίο τεω ς;  Τ ί  αν τ ις  λογίσαιτο  ε ’ις έννοιαν έλϋώ ν  
τη ς  φ ιλ ο τ ιμ ία ς  εκ ε ίνη ς  τη ς  μ ε γ ά λ η ς  και θαυμαστής καί  
πάντα  ν ικώ σης λόγον, ήν έχαρίσατο  τή  φ ύσε ι  τι] ήμετέρα  
διά τής τον βαφτίσματος δω ρ εά ς ,  πάντω ν ή μ ιν  τω ν πλημμε-  

ί> λημά τω ν την απαλλαγήν  δω ρησάμενος; ’Α λ λ ά  τ ί  ε’ίπω ;  Οΐ’- 
τε ή διάνοια έξα ρ κε ΐ ,  ονδε ό λόγος  έ ξ ισ χ ύ ε ι  τά λοιπά έξ -  
αρι&μήσασθαι. "Οοα γάρ  αν ε'ίπω, τοσαντά έστι τά λείπον-  
τα, ώ ς  ν ικάν  τω ν ήδη ρ ηθέν τω ν  την  νπερβολήν. Τ ί  ονν 
αν τ ις  έννοήσειε τής  μετανοίας την  όδόν, ην έχαρίσατο διά  

10 την αφατον αντον φ ιλα νθρ ω πία ν  τ φ  ή μ ε τ έ ρ φ  γ έν ε ι  και  
μετά  την  τον βαπτίαματος δω ρεάν  τάς  εντολάς τάς  θαυμα-  
στάς, δ ι ’ ών, εΐ βονληϋε ίημεν ,  δυνησόμε&α την παρ’ αν roi' 
ροπήν έτιισπάοαοΰαι

2. Ε ίδ ε ς ,  Αγαπητέ ,  άβυσσον ευ ερ γ εσ ιώ ν ;  ε ίδ ε ς  πόσας
16 άπαριθμησάμενοι,  ουδέπω ονδε τό πολλοατόν ε ίπ ε ιν  ήδυ-  

νήθημεν;  Π ώ ς  γάρ  ανθρώπινη γλώ ττα  δννήοεται τά παρά 
τοϋ Θεοϋ ε ις  ημάς γ ε γ εν η μ έν α  λ ό γ φ  δ ιελ ΰ ε ιν ;  Τ ο ύ τω ν  τοί- 
νυν τοσούτων και τηλ ικούτω ν δντων, πάλ ιν  π ο λ λ φ  με ίζονς  
και απόρρητότεραί είαιν αι εύ ερ γ εσ ία ι ,  ας μετά  την έν- 

20 τ ενϋεν  μετάστασιν  εν τ φ  μέλλοντι α ϊώ νι έ π η γγ ε ίλ α το  τοΐς  
την όδόν τή ς  αρ ετής  βαδίζουσι.  Κ α ι  ϊνα  δι ολ ίγω ν  ρημά
τω ν τον μ ε γ έθ ο υ ς  αυτώ ν την υπερβολήν ήμ ιν  παραστήσι], 
φ η σ ϊν  ό μακάριος  Π α ύ λ ο ς · u ”A  οφθαλμός  ουκ ε ίδε ,  και οΰς 
ονκ ήκονσε καί έπϊ καρδ ίαν ανθρώπου ονκ άνέβη, α ήτοί-  

25 μασεν ό Θ εός  το ΐς ά γαπώ οιν  αυτόν». Ε ί δ ε ς  δω ρ εώ ν  ύπερ-  
βολήν; ε ίδ ε ς  τιάσαν έννοιαν α νθρω πίνην  υπερβαινούσας αυ
τού τάς  ε υ ερ γ εσ ία ς ;  «.’Ε π ϊ  καρδίαν  γάρ», φηαίν, ανθρώ-  
πον ουκ άνέβη».  ’Ε ά ν  τοίνυν βουλώ μεϋα  ταύτας  αναλογίζε-  
σθαι, καί τήν  κατά δύναμιν  τήν  ήμ ετέρ α ν  ευχαρ ιστίαν  ποιή-  

30 nai, δυνηαόμεθα τήν αύτον εύνοιαν έπ ϊ πλέον επισπάσασθαι, 
και πρός τήν  αρετήν  μάλλον δ ιε γ ερ θ ή να ι .  Ή  γάρ  των εύεο-

:ΐ. Α' Κορ. 2, !).
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σθοϋν; Τί θά ήμποροϋσε νά είπή κανείς σκεπτόμενος χήν 
μεγάλην και άξιοθαύμαστον φιλοτιμίαν, ή οποία ύπερβαίνει 
κάθε λογικήν και την όποίαν έχάρισεν εις την φύσιν μας μέ 
τήν δωρεάν του βαπτίσματος συγχωρών δλα μας τά ά- 
μαρτήματα; Ά λλα τί νά είπώ; Ούτε ό νους άρκεϊ, οΰτε ή 
λογική ήμπορεϊ νά άπαριθμήση τά υπόλοιπα. Διότι, δσα και 
νά εϊπω, τόσα πολλά είναι αύτά πού παραλείπονται, ώστε νά 
ύπερνικοΰν τό μέγεθος των ήδη λεχθέντων. Τί λοιπόν, θά 
ήμποροϋσε κανείς νά κατανόηση τήν όδόν τής μετανοίας, 
τή,ν όποίαν λόγφ τής άπεριορίστου φιλανθρωπίας του έχάρι
σεν είς τό άνθρώπινον γένος καί μετά άπό τήν δωρεάν τοΰ 
βαπτίσματος τάς άξιοθαυμάοτους έντολάς του, μέ τάς όποίας, 
έάν θά ήθέλομεν, θά ήμπορούσαμεν νά άποσπάσωμεν τήν 
6οήθειάν του;

2. Είδες, άγαπητέ, άβυσσον εύεργεσιών; Είδες πώς άν 
καί έχομεν άπαριθμήσει τόσας πολλάς, ουτε τό έλάχιστον 
ήμπορέσαμεν νά εϊπωμεν; Διότι μέ ποιον τρόπον άνθρωπίνη 
γλώσσα θά δυνηθή νά περιγράψη αύτά πού κάνει ό θεός 
δι’ έμας; 'Όμως άν καί είναι τόσαι πολλαί καί τοιούτου με
γέθους, πάλιν είναι πολύ μεγαλύτεροι καί πολύ περισσότε
ρον άρρητοι αί εύεργεσίαι, τάς όποίας ύπεσχέθη, μετά άπό 
τήν έδώ ζωήν είς τόν μέλλοντα αιώνα είς αύτούς, οί όποιοι 
άκολουθοϋν τήν όδόν τής άρετής. Ό  μακάριος Παϋλος διά 
νά μας παρουσίαση μέ όλίγα λόγια τό ύπερβολικον μέγεθος 
αύτών λέγει· «Αύτά πού οφθαλμός δέν είδε καί αύτί δεν 
ήκουσε καί άνθρωπίνη λογική δέν αυνέλαβεν, αύτα ήτοί- 
μασεν ό θεός δι’ αύτούς, πού τόν άγαποΰν»8. Είδες υπερβο
λικός δωρεάς; Είδες, δτι ύπερβαίνουν κάθε άνθρωπίνην λο- 
γικήν αύταί αί εύεργεσίαι; Διότι, λέγει, άνθρώπινος νοϋς 
δέν τάς συνέλα6εν. Έ άν λοιπόν θά θελήσωμεν νά άναλογι- 
σθώμεν αύτάς καί νά προσφέρωμεν κατά τό δυνατόν τήν 
εύχαριστίαν μας, θά ήμπορέσωμεν νά άποκτήσωμεν άκόμη 
περισσότερον τήν εύνοιάν του καί νά ώθηθώμεν περισσότε
ρον πρός τήν άρετήν. Διότι ή άνάμνησις των εύεργεσιών
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γεσ ιώ ν μνήμη ικανή προτρέξασθαι πρός τους τής  αρετής  
πόνους και παραοκενάσαι π ά ντω ν  ϋ π ερ ιδ ε ϊν  τω ν παρόντων  
και πρός τον τοσαντα ενερ γετηκ ότα  κεχη νένα ι  καί τον περ ί  
αυτόν πόθον άκμάζοντα καθ' έκάστην ημέραν  έπιδε ίκνυσϋαι.

5 ’Ε ν τεύ θ εν  γάρ  καί ό δ ίκα ιος  οϋτος τοσαύτης άπήλανοε  
τής ά νω θεν  εύνοιας καί τής  τ ιμής ,  επ ε ιδή  πολλήν υπέρ  
τω ν φθασάντω ν την ευγνω μοσύνην έπεδε ίξα το .  Ά λλ’ ϊνα  
σαφέστερος ή μ ιν  ό λόγος γ ένη τα ι ,  αυτήν την ά ρ χην  των  
σήμερον ά ν εγνω ρ ισμένω ν  άναγκα ιον  προθειναι έπί τή ς  υ- 

10 μ ετέρ α ς  α γά π ης .  Ε π ε ι δ ή  γάρ έ ξ ή λ θ ε ν  εκ  τής  κ ιβω τού κατά  
τό πρόσταγμα τοϋ Δεσπότου, μετά  τω ν υ ιώ ν,  καί τής  έαυ-  
τοΰ γυνα ικός,  καί τω ν  γυ να ικ ώ ν  καί πα ίδω ν, καί πάντων  
τω ν θ η ρ ίω ν  καί τώ ν  π ε τε ιν ώ ν  καί έδέξατο  παρά τοϋ θ ε ο ύ  
μετά  τής  έξόδου καί την  ευλογίαν  έκ ε ίνη ν  την  πολλήν α ύ ιφ  

15 παραμυθίαν κομίζονσαν7 την λέγουσαν, «Α ίξ ά ν ε σ θ ε  καί πλη-  
θύνεαθε», διδάσκουσα ημάς  ή θεία  Γ ρ α φ ή  τοϋ δικαίου :ην  
ευγνω μοσύνην φ η σ ν  «Κ α ί  ωκοδόμησε Ν ώ ε  θυσιαστήριον  
τ φ  Κ υ ρ ίω ,  καί ελαβεν  άπό πάντω ν τώ ν κτηνώ ν τώ ν κ αθα
ρών, καί άπό πάντω ν τών π ε τ ε ιν ώ ν  τώ ν καθαρώ ν, καί άνή-  

20 νεγκ εν  δλοκάρπωσιν έπί τό θυσιαστήριον».
Σ κ ό π ε ι  μετά ά κ ρ ιβ ε ία ς ,  ά γα π η τέ ,  εκ τώ ν νυν ρημάτω ν  

πάλιν, π ώ ς  εν  αυτή  τή φύσει  ό τώ ν  άπάντω ν δημ ιουργός  
έναπέθετο  τήν  γνώ σιν  ήμ ΐν  ά κρ ιβή  τής  αρετής. Π ό θ ε ν  γάρ,  
ε ίπ έ  μοι, τούτο τ φ  δ ικ α ίφ  έπήλθ εν;  Ο ύ δ ε ίς  ην ’έτερος ,  πρός  

25 όν ίδε ιν  ε ίχ εν .  ’Α λλ ά  καθάπερ  εν  α ρ χή  ό υπό τοϋ π ρ ω 
τοπλάστου τ ε χ θ ε ίς ,  ’Ά δ ε λ  λ έ γ ω ,  ο ϊκοθεν κινούμενος τήν  
π ρ οσα γω γήν  έποιήσατο μετά  πολλής τής  ά κρ ιβε ίας ,  οντω  
δή καί νυν ό δ ίκα ιος  οντος έξ  ο ικ ε ία ς  γ ν ώ μ η ς  καί προαι-  
ρέσεω ς υ γ ιο ύ ς  κατά τήν Α νθρώ πινην  δύναμιν, ώς ένόμισε, 

30 διά τώ ν  θυσ ιώ ν τάς ευχαρ ιστ ίας  αναφ έρε ι  τ φ  Δεσπότη .  Κ α ί  
ορα αυτόν μετά  πολλής  (φιλοσοφίας απαντα διαπραττόμενον.  
Ο υτε  γάρ  οικοδομής α υ τφ  έδέησε λαμπρας,  ον ναοϋ, ονκ  
όϊκον τιι 'ός θαυμαστού, ουκ άλλον ουδενός· ήδε ι  γάρ ,  
ήδει  σαφώ ς, ’ότι γνώ μ η ν  επ ιζ η τε ί  μόνον ό Δεσπότης- καί
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είναι άρκετή νά μας παρακίνησή πρός τούς κόπους της αρε
τής καί νά μας προετοιμάση νά παραβλέψωμεν δλα τά πα
ρόντα και νά στραφώμεν πρός αύτόν, πού μας προσέφερε τόσα 
άγαθά, και νά έπιδεικνύωμεν πρός αύτόν άγάπην καθημερι
νώς αύξανομένην.

Έ ξ  αιτίας τούτου καί ό δίκαιος αύτός άπήλαυσε την 
άνωθεν εύνοιαν καί τιμήν, επειδή δηλαδή έπέδειξεν έξαι- 
ρετικήν εύγνωμοσύνην, δι’ δσα άγαθά είχε δεχθή. ’Αλλά, 
διά νά γίνη πιο σαφής ή ομιλία μας, είναι άνάγκη νά παρου
σιάσω είς τήν άγάπην σας τήν άρχήν των άναγνωσθέντων 
σήμερον. ’Αφού δηλαδή έξηλθεν άπό τήν κιβωτόν κατά τήν 
εντολήν του θεοϋ μέ τούς υιούς του καί τήν γυναίκα του 
καί μέ τάς γυναίκας των υιών του καί μέ δλα τά άγρια θηρία 
καί τά πτηνά καί έλαβεν άπό τόν θεόν μέ τήν έξοδον καί 
τήν εύλογίαν έκείνην, ή όποία τοϋ έδιδε πολλήν παρηγο- 
ρίαν λέγουσα, «Νά αύξηθητε καί νά πληθύνετε», διά νά μας 
διδάξη ή θεία Γραφή τήν εύγνωμοσύνην τού δικαίου λέγει· 
«Καί έκτισεν ό Νώε θυσιαστήριον πρός τιμήν τοϋ Κυρίου 
καί έπηρεν άπό δλα τά καθαρά κτήνη καί άπό δλα τά καθα
ρά πτηνά καί προσέφερεν αύτά ώς θυσίαν».

Πρόσεξε, άγαπητέ, καλά μέ αύτά τά λόγια πάλιν, πώς 
είς αύτήν τήν φύσιν μας ό δημιουργός δλων έθεσε τήν 
ακριβή γνώσιν τής άρετής. Διότι, είπέ μου, άπό πού ένε- 
πνεύσθη τοϋτο ό δίκαιος; Δέν ύπήρχε κανείς άλλος, τόν 
όποιον θά ήμποροϋσε νά ίδή. ’Αλλά δπως άκριδώς εις τήν 
άρχήν ό γεννηθείς άπό τόν πρωτόπλαστον, ό ’Ά 6ελ  έννοώ, 
παρακινούμενος μόνος του προσέφερε τήν θυσίαν μέ πολ
λήν άκρίδειαν, έτσι καί τώρα ό δίκαιος αύτός μέ τήν ίδικήν 
του γνώμην καί τήν ύγιή προαίρεσίν του κατά τήν άνθρω- 
πίνην δύναμιν, δπως ένόμισε, μέ τάς θυσίας εύχαριστεϊ τόν 
θεόν. Καί βλέπε, πώς ένεργεϊ τό κάθε τι μέ πολλήν διάθε- 
σιν. Διότι δέν έκοίταξε νά κάνη κάποιαν λαμπράν οικοδομήν, 
ούτε ναόν, ούτε κάποιαν άξιοθαύμαστον κατοικίαν, ούτε τί
ποτε άλλο, διότι ήξευρε, ήξευρε καλά, οτι ό Θεός μόνον διά-

10
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έσχεδιασμένον οϊκοδομήοας τό θυσιαστήριον και / .οδών  α
πό των κτη νώ ν  των καθαρών, τάς όλοκαρπώ σεις  ά νήνεγκε ,  
καί,  οσον ε ί χ ε  δυνάμεω ς, τή ς  ο ικ ε ία ς  προαιρέσεω ς την ευ
γνωμοσύνην έπεδε ίξατο ' ήν άτιοδεξάμενος ό φ ιλάνθρω πος

5 Θ εός και την γν ώ μ η ν  έστεφάνω σε, και την  παρ εαυτού  
πάλιν  φ ιλο τ ιμ ία ν  έπ ιδε ίκνυτα ι.

Φηοι γάρ  ή Γ ρ α φ ή · «Κ α ι  ώσφράν&η Κ ύ ρ ιο ς  οσμήν ευ ω 
δ ίας». "Ορα π ώ ς  ή γνώ μη  τον προσάγοντος τόν καπνόν,  
και την  κνίσσαν και πάσαν τήν εν τεύθ εν  τ ικ τομένην  αηδίαν  

10 πολλής τής  ευω δ ία ς  ενέπλησε. Δ ιά  τοντο και Π α ύ λ ο ς  έ λ ε 
γ ε  γρ ά φ ω ν ' « Ό τ ι  Χ ρ ισ τού  ευω δ ία  έσμεν έν  το ΐς σωζομέ-  
νοις και έν  το ις άπολλυμένοις, οίς μ ε ν  οσμή θανάτου εις  
θάνατον, ο ϊς  δε δομή ζω ής ε ι ς  ζωήν». « Οσμήν ευωδίας».  
Μ ή  τfj πα χύ τη τ ι  τής  λ έ ξ ε ω ς  προσπτα ί^ς ,  άλλά τή  σαυτον 

15 άσθενεία  τώ ν  ρ ημάτω ν τήν  συγκατάβασίν  λογισάμενος, νοεί 
εντεύθεν ,  δτι  δεκτή  γ έ γ ο ν ε ν  ή προσαγω γή  τού δικαίου,  " /ν α  
γάρ καί δ ι αυτώ ν τώ ν πρ α γμ ά τω ν  ε ίδένα ι  ε χ ω μ ε ν  τό άνεν-  
δ ε έ ς  τού Δεσπότου,  και δτι δ ι ’ ονδέν  έτερον  ταΰτα γ ίνεσθαι  
συνεχώ ρησεν, άλ/.’ ϊνα ε ις  ευγνω μοσύνην  ά γ ά γ η  τούς άν- 

20 θρώ πους.  Δ ι ά  τούτο άφ ίησ ιν  αΰτάς τ φ  πυρ'ι καταναλίσκε-  
σθαι, ϊνα καί αυτοί οι προσάγοντες  μάθω σιν  εκ τών γ ιν ο 
μένων, ώ ς  διά τήν  αυτώ ν ω φ έλ ε ια ν  άπαντα γ ίν ετα ι .  Τ ίν ο ς  
δέ  'ένεκεν, ε ιπ έ  μ ο ι) καί δλω ς σ υγχω ρε ι  ταύτα γ ίν εσθ α ι;  
Κ α ί  τούτο πάλ ιν  συγκα ταβα ίνω ν τή άσθενεία  τή  άνθρω πίνη  

25 έπε ιδή  γάρ  εμελλον κατά μ ικρόν οι άνθρωποι ε ίς  ραϋν-  
μίαν  άποκλίνοντες  καί θεούς έαυτο ΐς  έπ ιφ η μ ίζ ε ιν  καί τον-  
τοις τάς  θυσίας  επ ιτ ε λ ε ιν , προλαβώ ν κ α τα δέχετα ι  έ α υ τφ  
ταύτα προσάγεσθαι,  ϊνα ουτω γούν άποαιήπη τής όλεθρ ίας  
πλάνης  τούς μέλλοντας ϋποσύρεσθαι. Κ α ί  δτι διά συγκατά-  

30 βασιν πάντα ταύτα παρ ’ αντον αυνεχω ρήθη, σκόπει τοϋ χρό 
νου προϊόντος, δτι καί π ερ ιτομήν  νομοθετεΐσθαι κατεδέξατο ,  
ο ν χ  ώ ς  πρός τήν  τής  ψ υ χ ή ς  σω τηρίαν συντελέσαι τι ταν-

4. Γεν. 8, 21. 5. Β ' Κορ. 2, 15-16.
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θεσιν θέλει. Καί άφοΰ έκτισε τό θυσιαστήριον και έπήρε 
άπό τά καθαρά κτήνη και τά καθαρά πτηνά προσέφερε τήν 
θυσίαν καί, δσον ήδύνατο, έπέδειξε τήν εύγνώμονα διάθεσίν 
του, τήν όποίαν άποδεχθείς ό φιλάνθρωπος θεάς και τήν διά- 
θεσιν έπεβράβευσε καί δεικνύει και πάλιν τήν φιλοτιμίαν του.

«Καί ώσφράνθη ό Κύριος τήν όσμήν τής εύωδίας»4, λέ
γει ή Γραφή. Βλέπε πώς ή διάθεσις τοϋ θυσιάζοντος έγέμι- 
σε με πολλήν εύωδίαν τον καπνόν καί τήν δλην άναθυμία- 
σιν. Διά τοΰτο καί ό Παύλος γράφων ελ εγεν  «Διότι εϊμεθα 
εύωδία τοϋ Χριστοϋ πρός τον θεόν μεταξύ έκείνων πού 
σώζονται καί έκείνων πού χάνονται, καί είς έκείνους μέν 
όσμή θανάτου πού όδηγεϊ είς θάνατον, είς τούτους δέ όσμή 
ζωής πού όδηγεϊ είς ζωήν»5. «Όσμήν εύωδίας». Μή σκαν
δαλίζεσαι άπό τήν συγκατά6ασιν τών λέξεων, νά καταλάβης 
άπ’ έδώ, δτι ή θυσία τοϋ δικαίου £γινε δεκτή. Διά νά ήμπο- 
ρέσωμεν νά μάθωμεν δηλαδή, δτι ό θεός δέν εχει άνάγκην 
καί οτι διά κανένα άλλον σκοπόν δέν άφησε νά γίνουν 
αύτά παρά μόνον διά νά όδηγήση τούς άνθρώπους πρός τήν 
εύγνωμοσύνην. Διά τοϋτο άφήνει νά καίγωνται εις τήν πυ
ράν τά προσφερόμενα, διά νά μάθουν δηλαδή καί οί προσ- 
φέροντες, δτι αύτά πού γίνονται, γίνονται πρός ώφέλειαν 
ίδικήν των. Είπέ μου, διατί άνέχεται νά γίνωνται αύτά; 
Κατά συγκατάδασιν πρός τήν άνθρωπίνην άδυναμίαν πάλιν 
άνέχεται τοϋτο. Διότι, έπειδή οί άνθρωποι όλίγον κατ’ όλί- 
γον έπρόκειτο νά άποκλίνουν πρός άδιαφορίαν καί νά ονο
μάσουν τούς εαυτούς των θεούς καί νά προσφέρουν θυσίας 
μεταξύ των προλαμδάνων αύτούς δέχεται τάς θυσίας διά 
τόν έαυτόν του, ούτως ώστε νά γλυτώση άπό τήν κατα- 
στρεπτικήν πλάνην αύτούς, οί όποιοι έπρόκειτο νά παρα- 
συρθοϋν. Καί δτι συγκαταδατικώς έδέχθη αύτά, πρόσεχε, δτι 
μέ τήν πάροδον τοϋ χρόνου έδέχθη καί τήν περιτομήν νά 
νομοθέτηση, δχι διότι θά ήμποροϋσε αύτή νά συντελέση 
κάπως είς τήν σωτηρίαν τής ψυχής, άλλά διά νά τήν έχουν
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της δνναμένης ,  άλλ ’ ϊνα ώ σπερ  σημεϊόν τι καί σψραγϊύα  
περ ιφ έρ ω ο ι,  δ ε ίγμ α  τής ο ικε ίας  ευγνω μοσύνης ,  οί των  ’Ιο υ 
δα ίω ν  πα ϊδ ες  κα ι μη έξι] αντοις σνναναφύρεοθαι ια ϊς ιώ ν  
έϋ·νών έπ ιμ ιξ ία ις .

6 3. Δ ιά  τούτο και δ μακάριος Π α ύ λ ο ς  οημεϊον αυτό κα-  
λ ε ΐ  λ έ γ ω ν  «Κ α ί  οημεϊον εόω κε  περ ιτομής ,  οψραγϊδα». "Ο τι  
γάρ πρός την δικαιοσύνην ονδεν  αντίj σνντελεΐ,  ιδού καί  
οΰιος δ δ ίκα ιος  μη δέπ ω  τής  περ ιτομής  νομοΰετηϋείοης  πρός  
τοσαύτην εφϋ·ασεν άρετήν. Κ α ί  τ ί  λ έ γ ω ;  Α ν τό ς  δ πατριάο-  

10 χ η ς  ’Α β ρ α ά μ t πρ ιν  ή την  περ ιτομήν δέξασ&αι, άπό τής πί-  
στεως μόνης έδικαιώ&η. Π ρ ο  γάρ  τής περ ιτομής ,  φηοί,  
καί α Ε π ίο τ εν σ ε  δε  ’Α β ρ α ά μ  τ φ  Θ ε φ ,  καί έλογ ίοϋη  α ύ τ φ  
ε ις  δικαιοσύνην». Τ ί  τοίνυν μ έ γ α  φ ρ ο νε ίς ,  ώ Ί ο ν δ α ϊ ε ,  επί 
τή περ ιτομή;  Μάν&ανε, δτι προ ταύτης  πολλοί δίκαιοι γ ε -  

15 γόναοι. Κ α ί  γάρ  δ ’Ά β ε λ  εκ π ίσ τεω ς  την πρ οσαγω γήν  έ- 
ηοιήσατο, καϋ'άπερ καί Π α ύ λ ο ς  φ η σ ι ν  «Π ίσ τ ε ι  πλείονα $ν-  
σίαν ’Ά β ε λ  παρά Κ ά ϊν  προσήνεγκε  τ φ  Θ εφ » .  Κ α ί  Έ ν ω χ  
μ ετε τέϋ η ,  καί ό Ν ώ ε  κατά τη ν  πολλήν δικαιοούνην το κλυ-  
δώ νιον  εκε ίνο  τό χαλεπόν  δ ι έ φ ν γ ε ,  καί δ ’Α β ρ α ά μ  προ  

20 ταύτης άπό τής  ε ις  τον Θεόν π ίσ τεω ς άνεκηρύχ&η. Ο ντω ς  
άνω θεν  καί έ ξ  ά ρχής  άπό π ίσ τεω ς  τό τώ ν άνϋ'ρώπων γ έ 
νος τής σω τηρ ίας έπέτνχε .

Δ ι ά  τοι τούτο καί τάς ϋνσ ίας  σννεχώ ρησεν σ φ ιλ ά ν θ ρ ω 
πος Δ εσπότης  α ν τ φ  προσάγεσϋαι,  %να επε ιδή  ετ ι  άτελέστε-  

25 ρον δ ιέκ ε ιτο  ή ψ ύσις  ή ήμ ετέρα ,  δμον καί την ο'ικείαν εν-  
γνωμοσύνην έχτ) έπ ιδε ίκννοϋα ι  καί τής  πρός τά ε ίδω λα  θ ε 
ρα πεία ς πάντη δ ια ψ ύ γη  την λύμην. E l  γάρ ,  καί τοσαύτης  
γενομένης  αυγκαταβάσεω ς, δμω ς οί πολλοί ον δ ιέψ νγο ν  τόν 
δλισύον, ε ϊ  μη τούτο γέγο νε ,  πώ ς  αν τις την  έκ ε ϊΰ εν  δ ιέ-  

30 φ ν γ ε  βλάβην;  «Κ α ί  ώ σφράνΰη  Κ ύ ρ ιο ς  ό Θεός οσμήν ενω -  
δίας». Ά λ λ ’ ονκ επί τώ ν άγνο) μόνων Ί ο ν δ α ίω ν  όντως·  
άλλά τ ί;  ’Ά κ ο υ ε  τον προφήτον λέγοντας,  «Θ υμίαμα ε ις  βδέ-

6. Ρωμ. 4, II. 8. Έβρ. 11, 4.
7. Ρωμ. 4, 3.
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οΐ ’Ιουδαίοι ώσάν σημείον καί σφραγίδα, δείγμα τής εύγνω- 
μοσύνης των, καί νά μή είναι δυνατόν εις αυτούς νά έρ- 
χωνται είς επιμειξίαν μέ τούς εθνικούς.

3. Διά τούτο καί ό Μακάριος ονομάζει αύτό σημείον, 
δταν λέγη - «Καί έδωκε το σημείον τής περιτομής σφραγί
δα»8. 'Ό τι δηλαδή δέν συντελεί καθόλου πρός τήν δικαιο
σύνην ιδού καί ό δίκαιος αύτός πού έφθασεν είς τόσον ση
μείον αρετής, άν καί ή περιτομή, δέν είχε νομοθετηθή. Καί 
τί λέγω; Ό  ίδιος ό πατριάρχης ’Αβραάμ, πριν δεχθή τήν 
περιτομήν, έδικαιώθη καί μόνον άπό τήν πίστιν. Διότι πριν 
άπό τήν περιτομήν λέγει- «Έπίστευσε δέ ό ’Αβραάμ είς τον 
θεόν καί έθεωρήθη δι’ αύτόν ώς δικαιοσύνη»7. Διατί λοιπόν 
ύπερηφανεύεσαι, ώ ’Ιουδαίε, διά τήν περιτομήν; Μάθε, 6τι 
πριν άπ’ αύτήν πολλοί ήσαν δίκαιοι. Διότι καί ό ’Ά βελ  μέ 
πίστιν έκανε τήν προσφοράν, δπως άκριβώς λέγει καί ό 
Παύλος- «Μέ τήν πίστιν ό ’Ά βελ  προσέφερε καλυτέραν 
θυσίαν είς τον θεόν άπ’ ο,τι ό Κάϊν»8. Μέ τήν πίστιν ό 
Έ νώ χ ήρπάγη είς τούς ουρανούς, καί ό Νώε λόγψ τής με
γάλης δικαιοσύνης του διέφυγεν έκείνον τόν φοβερόν κατα
κλυσμόν καί ό ’Αβραάμ, πριν άπό τήν περιτομήν, άνεδείχθη 
μέ τήν πίστιν πρός τόν θεόν. ’Έ τσι τό άνθρώπινον γένος 
έπέτυχε τήν σωτηρίαν άνωθεν καί έξ άρχής μέ τήν πίστιν.

Διά τοΰτο λοιπόν ό φιλάνθρωπος θεός έπέτρεφεν αί 
θυσίαι νά προσφέρωνται πρός αύτόν, διά νά ήμπορή δηλαδή 
ή φύσις μας, επειδή ήτο άδύναμος, νά έκφράζη τήν εύγνω- 
μοσύνην της, καί συγχρόνως νά άποφεύγη τήν διαφθοράν 
άπό τήν είδωλολατρείαν. Διότι, έάν οί περισσότεροι δέν 
διέφυγον τήν πτώσιν καί μετά άπό τόσην συγκατάβασιν, 
πώς θά διέφευγε κανείς τήν ζημίαν άπ’ αύτήν τήν είδωλο
λατρείαν, έάν θά συνέβαινεν αύτό; «Καί ώσφράνθη ό Κύ
ριος τήν όσμήν τής εύωδίας». Δέν συνέβη δμως τό ίδιο μέ 
τούς άχαρίστους ’Ιουδαίους. Τί συνέβη; ’Ά κουε τόν προ
φήτην πού λέγει, «Ή όσμή τής θυσίας μου είναι μισητή»,
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λν γμ ά  μο ί έσ τ ι ,  μονονονχΐ δεικνύοντας τής  προαιρέσεω ς των  
προσαγόντων την  μοχθηρίαν.  Κ α θ ά π ερ  γάρ  ενταύθα ή τον 
δικαίου αρετή τον καπνόν καί την  κνίασαν οσμήν ευω δία ς  
ε ΐργάσατο , οϋτω ς επ ’ εκ ε ίνω ν  ή τω ν προσαγόν τω ν πονηριά  

δ τδ ϋνμ ίαμ α  το ευ ώ δ ες  ε ι ς  β δ έ λ ν γ μ α  όσφρανθήναι παρε- 
σκεύασε.

Π α ν τα χο ύ  τοίννν σπουδάζωμεν, παρακαλώ , γν ώ μ η ν  υ γ ιή  
έπ ιδε ίκννσΰα ι.  Α ϋ τ η  γάρ  α ιτία  γ ίν ε τα ι  πάντω ν τώ ν  α γ α 
θών. 'Ο  γάρ  αγαθός  Δ εσπότης  ον τοϊς παρ ’ ημ ώ ν γ ινομένοις  

10 προσέχειν  ε ϊω θ εν  ώ ς τή ενδοθεν  διάνο ία, ά φ ’ ής δρμώ με-  
νοι ταντα  δ ιαπραττόμεθα καί πρός έκ ε ίνη ν  β λέπ ω ν  η προσίε-  
ται τά ν φ ’ η μ ώ ν  γ ινόμενα , η άποστρέφεται.  Κ α ν  τε οΰν 
εϋ χώ μ εθ α ,  καν  τε νηστεύω μεν,  καν τε έλεημοσύνην έρ γα -  
ζώ μεθα  (α ϋ τα ι  γάρ  η μ ώ ν  αι πνευματ ικα ί θ ν σ ία ι ) ,  καν τε 

15 ’έτερόν τι πνευματικόν ερ γο ν  έπ ιτελ ώ μ εν  άπδ γ ν ώ μ η ς  ύ-  
γ ιοϋς  όρμώ μενοι τούτο δ ιαπ ραττώ μεθ α ,  ϊνα  καί τών καμά
τω ν αξ ιον  τον στέφανον κομισώμεθα . Κ α ί  γάρ  αν ειη τών  
άτοπω τάτω ν τόν μεν  πόνον ημ ά ς  νπομένειν ,  τής  <5έ άμοι-  
6ής άποστερεΐσθαι, δταν μή κατά τονς ύπ αυτού δοθέντας  

20 νόμους την α ρ ετήν  μετ ίω μ εν .
"Ε στ ι  γάρ ,  εοτι διά την άφατον τον Θεού φ ιλ α ν 

θ ρω πία ν  καί τό ερ γον  μή έπ ιτελέοαντας ,  άπδ τής γ ν ώ 
μ η ς  μόνον τόν στέφανον κομίαασθαι' καί ίνα  μ ά ϋ ^ ς ,  
σκόπει μοι τούτο  έπ ι τής  Ελεημοσύνης' δταν γάρ ιδ ^ς  

25 ιόν  έπ ί τής αγοράς  έρριμμένον καί έσχάτγι πεν ία  κατε-  
χόμενον, κ α ί  σ υνα λγ^ς ,  τε ίνας  τε την  διάνοιαν ε ίς  τόν ου
ρανόν ευχα ρ ίσ τησές  τ φ  Δ εσπότη  καί υπέρ  τώ ν  κατά σαυτόν, 
καί υπhρ τής  υπομονής τού πένητος ,  καν μή δύναιο έπαρ-  
κέσαι καί λϋσαι τόν λιμόν, από τής γ νώ μ η ς  άπηρτισμένον  

30 έλαβες  τόν μισθόν. Δ ιά  γάρ  τούτο καί ό Δεσπότης  ε λ ε γ ε ν  
«"Ο ς έά ν  ποτίσγι ποτήριον ^τυχ^ρον μόνον ε ις  δνομα μαϋη-  
τον, αμήν λ έ γ ω  νμ ιν ,  ον μή  άπολέση τόν μισθόν αντον». Μ ή  
τι ψ νχρού  ποτηριού εύτελέστερον;  Ά λ λ ’ ή γ νώ μ η  τόν μι-

9. Ματθ; 10, 42.
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μόνον και μόνον θέλων νά δείξη την κακήν διάθεσιν των 
προσφερόντων. 'Ό πως δηλαδή έδώ ή άρετή του δικαίου 
εκανε τόν καπνόν καί τήν άναθυμίασιν εύώδη όσμήν, έτσι 
είς έκείνους ή πονηρία των προσφερόντων τήν θυσίαν ^κά
νε τήν εύώδη όσμήν μισητήν.

"Ας φροντίζωμεν λοιπόν, παρακαλώ, πάντοτε νά έπι- 
δεικνύωμεν ύγιή διάθεσιν. Διότι αυτή γίνεται ή αίτία δλων τών 
αγαθών. Καθ’ δσον ό άγαθός θεός δέν συνηθίζει νά 6λέπη 
τόσον αύτά πού κάμνομεν, δσον τήν έσωτερικήν διάθεσιν, 
άπό τήν όποίαν παρακινούμενοι κάμνομεν αύτά καί προσ- 
βλέπων πρός έκείνην ή δέχεται τάς πράξεις μας ή τάς 
άποστρέφεται. Καί άν λοιπόν προσευχώμεθα, καί άν νηστεύω- 
μεν, καί άν κάμνωμεν έλεημοσύνην (διότι αύταί είναι αί 
πνευματικοί μας θυσίαι), καί αν κάποιο άλλο πνευματικόν 
£ργον έπιτελώμεν, νά διαπράττωμεν τούτο παρακινούμενοι 
άπό καλήν διάθεσιν, διά νά άποκομίσωμεν καί τόν άξιον 
στέφανον τών κόπων μας. Διότι θά ήτο άπό τά πλέον άτοπα 
τό νά ύπομένωμεν τούς κόπους καί νά στερούμεθα τής 
άμοιβής, δταν δέν άσκούμεν τήν άρετήν κατά τούς νόμους, 
τούς όποιους μάς £δωσεν.

Διότι είναι δυνατόν μέ τήν άρρητον φιλανθρωπίαν τού 
Θεού καί χωρίς νά έπιτελέσωμεν κανένα εργον μέ τήν διά- 
θεσιν καί μόνον νά άποκομίσωμεν τόν στέφανον. Καί διά 
νά μάθης, πρόσεξε τοΰτο τό σχετικόν μέ τήν έλεημοσύνην. 
'Ό ταν δηλαδή ίδής τόν έγκαταλελειμμένον είς τήν αγοράν, 
τόν πτωχότατον, καί τόν συμπονέσης καί στραφείς πρός τόν 
ούρανόν εύχαριστήσης τόν θεόν, δι’ δσα σου έχάρισε καί 
διά τήν ύπομονήν τού πτωχού, καί άν άκόμη δέν θά ήμπο- 
ροΰσες νά τόν χορτάσης, θά πάρης τόν μισθόν μόνον, έπειδή 
τόν έσκέφθης. Διά τοΰτο καί ό Κύριος ελεγε- «'Όποιος 
θά δώση μόνον £να ποτήρι κρύο νερό είς αύτούς έπειδή. εί
ναι μαθηταί μου, άλήθεια σάς λέγω, δέν θά χάση τήν 
άμοιβήν του»’. Μήπως ύπάρχει τίποτε πιο εύτελές άπό ένα 
μοτήρι δροσερού νερού; Ά λ λ ’ ή διάθεσις έπροκάλεσε τήν
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σ&όν α ν τφ  προεξένησε. Τ ό  αυτό και επ ί  τον εναντίον εύοή-  
αομεν.

Ά λ λ ’ άναγκα ιον  γονν ra m a  κ ιν ε ιν  επ ί  τής νμ ετέρας  
α γά π η ς ,  'ίνα τούτων την α κρ ίβε ιαν  ε ίδότες  πολλην τής εν-  

5 γνωμοούνης ποιήσϋε την ασφάλειαν. "Α κ ο ν ε  γάρ  τι φησ ιν  
δ Χ ρ ισ τό ς ' « Ό  έμβ λέψ ας  γυνα ίκ α  πρός τό έπ ιϋυμήσαι αν- 
τή ς ! ηδη έμο ίχευσεν  αυτήν εν τή  καρδία  αύτονη. Ό ρ α ς  και  
ένταϋ&α πάλιν  από τής μοχϋηρ άς  γνώ μ η ς  και την κα~ά- 
κρια ιν έπομένην  και διά  την  απερίσκεπτο)’ δψιν, ώ ς ε ις  

10 ερ γο ν  τής μ ο ιχε ία ς  έξ ελϋούσης  α ν τφ ,  την  κόλασιν έπηρτη-  
μένην;  T a m a  τοίννν έννοοΰντες, πανταχον την γνώ μ η ν  η 
μώ ν άσφαλιοώ μεϋα , ’ίνα αϋτη τα παρ’ ημώ ν γ ινόμενα  πα 
ρασκευάσει ενπρόσδεκτα γ ίνεοϋα ι.  Ε ι  γάρ  τόν καπνόν και 
τήν κνίσσαν όσμήν ευω δία ς  έποίησε, τ ί  ονκ αν έργάσητα ι  

15 τάς πνευματικάς  η μ ώ ν  ταύτας λατρε ίας ,  καί πόσης ημάς  συ 
παρασκευάστε απολαϋοαι τής  άνω θεν  έννο ιας;  «Κ α ι  ώσφράν-  
θη», φησ ί,  «Κ ύρ ιο ς  ό Θ εός όσμήν ευω δ ία ς». Ε ίδ ε ς  τά παρά  
του δ ίκαιον γ ε γ εν η μ έν α ,  π ώ ς ,  'όσον μ εν  πρός την οψιν τών  
γεγονότω ν , εν τελή  τυ γχά νε ι ,  από δε  τής  ύ γ ιο ϋς  αϋτοϋ γνώ -  

20 μης  χα ι πάνν μ εγά λα  δ ε ίκ νν τα ι;  Σ κ ό π ε ι  μοι λοιπόν τον 
φιλανθρώ που Δεσπότου την  άπειρον αγαθότητα. «Και ε ίπε  
Κ ύρ ιο ς  δ Θ εός δ ια νο ηϋε ίς - ον προσθήσω ετ ι  τον καταράοα-  
σθαι την  γ η ν  διά τά ε ρ γ α  τώ ν  ανθρώπω ν, &τι έ γ κ ε ι τα ι  ή 
διάνοια του ανθρώπου έπ ιμ ελώ ς  έπ'ι τά πονηρά έκ  νεότητος. 

25 Ο ν προσθήσω ουν πατάξα ι πάσαν σάρκα ζώσαν, κ αθώ ς έποίη-  
σα, ΐ τ ι  πάσας τάς ημ έρας  τής  γης».

4. Π ο λύ ς  τής ευ ερ γεσ ία ς  δ όγκος, καί πολυ τής φ ιλ α ν 
θ ρ ω π ία ς  τό μ έ γ ε θ ο ς  και αφατος  τής άνεξ ικα κ ία ς  ή υ π ερ 
βολή. «Κ α ι  ε ίπ ε  Κ ύ ρ ιο ς  δ Θ εός  διανοήσεις». Τ ό ,  «Διανοη-  

30 θείς» ,  πάλ ιν  άνθρω πίνω ς ,  καί ώ ς  πρός την ήμ ετέρ α ν  φν-  
σιν. «Ον προσθήσω ετ ι  τον καταράσασθαι την  γή ν  διά τα 
ερ γα  τώ ν ανθρ ώ π ω ν) .  Κ α ι  γάρ  έπ'ι του πρωτοπλάστου κατη-

10. Ματ». 5, 28.
11. Γev. 8, 21.
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άμοιβήν του. Τό ϊδιον θά συναντήσωμεν και είς την εναντίαν 
περίπτωσιν.

Είναι άναγκαίον δμως νά ύπενθυμίζωμεν αύτά είς την 
άγάπην σας, οΰτως ώστε γνωρίζοντες καλώς αύτά νά άπο- 
δίδεται την εύγνωμοσύνην άσφαλώς. Διότι άκουσε, τί λέγει 
ό Χριστός- «Αύτός πού θά ϊδη γυναίκα με σκοπόν νά την 
έπιθυμήση ήδη έμοίχευσεν αύτήν είς τήν καρδίαν του»'0. 
Βλέπεις εδώ πάλιν, δτι λόγω τής κακής διαθέσεως άκολου- 
θεϊ ή κατάκρισις καί έπικρέμαται ή τιμωρία διά τήν άπερί- 
σκεπτον θέαν, ώσάν νά εγινε πραγματικώς ή μοιχεία άπ’ αυ
τόν; Αυτά λοιπόν έχοντες ύπ’ δφιν, νά φυλάγωμεν τήν 
σκέψιν μας άπ’ τό κάθε τί, οΰτως ώστε νά προπαρασκευάση 
τάς πράξεις μας διά νά γίνουν εύπρόσδεκτοι. Διότι εάν έ
κανε τόν καπνόν καί τήν άναθυμίασιν όσμήν εύωδίας, πώς δεν 
θά δεχθή τάς πνευματικός αύτάς λατρείας καί δεν θά μάς 
προετοιμάση νά άπολαύσωμεν τήν τόσην πολλήν εύνοιάν 
ίου; «Καί ώσφράνθη», λέγει, «ό Κύριος ό θεός τήν όσμήν 
τής εύωδίας». Είδες, πώς αί πράξεις του δικαίου είναι εύτε- 
λείς, δσον άφορα τήν θέαν τών γεγονότων, άλλα άποδει- 
κνύονται πολύ μεγαλύτεροι μέ τήν καλήν του διάθεσιν; 
Πρόσεξε λοιπόν τήν άπειρον άγαθότητα του φιλανθρώπου 
θεοΰ. «Καί σκεφθείς Κύριος ό θεός ε ίπεν  δέν θά προσθέσω 
άλλας κατάρας είς τήν γην διά τά έργα τών άνθρώπων, 
διότι ή σκέψις του άνθρώπου ρέπει πρός τήν πονηρίαν άκό- 
μη άπό τήν παιδικήν ήλικίαν. Δέν θά πατάξω πλέον κανένα 
ζωντανόν οργανισμόν, δπως έκανα τώρα, ποτέ πιά»11.

4. Πολλή μεγάλη είναι ή εύεργεσία καί πολύ τό μέγε
θος τής φιλανθρωπίας καί άκόμη μεγαλύτερη ή άνεξικακία. 
«Καί σκεφθείς Κύριος ό θεός είπεν». Τό «σκεφθείς» λέγεται 
άνθρωπίνως καί σύμφωνα μέ τή.ν φύσιν μας. «Δέν θά προσθέ
σω ίίλλας κατάρας είς τήν γην διά τά έργα τών άνθρώπων». 
Καθ’ δσον τόν πρωτόπλαστον τόν κατηράσθη είπών, «’Ακάν-



ράοατο ε'ιπών, « Ά κ ά ν θ α ς  και τριβόλονς άνατελεΐ»· και έπι  
τον Κ α ιν  τιάλιν ομοίως. ’Ε π ε ι  ούν και νϋν την τοσανιην  
πανω λεθρ ίαν  έπ ή γα γεν ,  %να παραμνθήσηται τον δ ίκαιον και  
θαρρεϊν  παρασκευάσω] και μη μέλλτ] λογ ίζεσθ α ι  καθ ’ εαυτόν, 

5 τί το κέρδος τής γ ε γ εν η μ έν η ς  ευ λ ο γ ία ς ;  και τον είπεϊν ,  
«Α νξάνεπθε  και πληθύνεσθε» . ε ί  μ έλλο ιμεν  πάλιν ε ις  π λή 
θος έπ ιδ ιδόντες  άπόλλνσθαι; Κ α ι  γάρ  και ήδη ε ίπ εν  έπι 
τον Ά δ ά μ ,  «Α ύζάνεσθ ε  και πληθύνεσθε», και έ π ή γ α γ ε  κα 
τακλυσμόν. "Ιν α  οδν μη ταντα λογ ιζόμενος  και ατρέφων  

10 διανοία δ ιη νεκ ώ ς  την α γω ν ία ν  εχ η ,  ορα φ ιλα νθρ ω πία ν  
Δεσπότον.  «Ου προσθήσω», φησίν ,  «έτι καταράσασθαι την  
γή ν  διά  τα ερ γα  τω ν άΐ'θρώπων». "Ορα π ώ ς  έπεσημη ιατο ,  
οτι διά την  τούτων μοχθηρίαν  την κατάραν έ π ή γ α γ ε  τή  γη.  
E l  τα Ινα μη  νομίσωμεν, δτι έπ ε ιδή  έπ ι  το βέλτ ιον  μετεβά-  

15 λοντο, δ ιά  τοντο αύτός ταύτην έποιήσατο την  ύπόσχεοιν, φ η -  
α ίν  « Ό τ ι  έ γ κ ε ι τα ι  ή διάνοια τον άνθρώπον έπ ιμ ελώ ς  έπι  
τά πονηρά έκ νεότητος». Ξ ένον φ ιλα ν θ ρ ω π ία ς  είδος. ’Ε π ε ιδ ή  
ε γκ ε ιτα ι ,  φησίν ,  ή διάνοια του άνΰρώπον έπ ιμ ελώ ς  έπ ι τά 
τιονηρά έκ νεότητ ος, διά τοντοt «Ο ύκέτ ι  προσθήσω του κατα-  

20 ράσασθαι την  γην».  ’Ε γ ώ  μ έν  γάρ ,  φησί,  τά παρ ’ έμαυτον  
και άπαξ  και δεύτερον έ π ιδ ε ι ξ ά μ η ν  έπε ιδή  δέ  όρώ την 
κακίαν αύξανομένην, έπ α γγέλλο μ α ι  μ η κέτ ι  καταράσασθαι την  
γήν. E l  τα δε ικννς  αυτόν τής φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ς  το μ έγεθ ο ς ,  έ π ή 
γα γεν ·  «Ον προσθήσω οδν έτ ι  π α τάξα ι πάσαν σάρκα ζώσαν,  

25 κα θώ ς  έποίησα, πάσας τάς ή μέρας».
"Ορα μοι π ώ ς  διά πάντω ν μ ε γ ίσ ιη ν  χα ρ ίζ ε τα ι  τ φ  δι-  

κ α ίφ  την π α ρ α μ υ θ ία ν  μάλλον δέ ον τ φ  δ ικ α ίφ ,  άλλά διά  
την ο ίκε ίαν  αγαθότητα  και πάση τή μελλούση συνίστασθα,ι 
τω ν α νθρώ π ω ν φύσει .  Τ ο  γάρ ,  «Ο ν προσθήσω οδν πατάξα ι  

30 πάσαν σάρκα ζώσαν», και τό, «Κ α θώ ς έποίησα»t καί τό, 
«Π άσας τάς ημέρας», τοϋτό έοτιν ένδεικνυμένου, δτι  ούκέτι  
τοιοντον εσται κλυδώνιον, οϋτε τοσαύτη πανω λεθρ ία  κατα-  
λήψ ετα ι την οικουμένην, Ε ΐ τ α  και τής  εύ ερ γεσ ία ς  αντοϋ
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12. Γev. 4, 12.
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θας και τριβόλους θά βγάζη ή γη»11. Και είς τον Κάϊν πάλιν 
τό ϊδιον. Είπεν αύτά, έπειδή και τώρα έπέφερε τόσην κα
ταστροφήν, διά νά παρηγόρηση τόν δίκαιον και διά νά τόν 
όπλίση με θάρρος και διά νά μή σκέπτεται, ποϊον τό κέρδος 
τής δοθείσης εύλογίας και του λεχθέντος «Αύξάνεσθε και 
πληθύνεσθε», έάν πρόκειται νά καταστραφώμεν και πάλιν 
άφοΰ αυξηθούμεν; Διότι και είς τόν Άδάμ είχεν είπεϊ, «Νά 
αύζηθήτε καί νά πληθύνετε» άλλά έπέφερε τόν κατακλυ
σμόν. Διά νά μή άγωνιςί λοιπόν σκεπτόμενος αύτά βλέπε 
τήν φιλανθρωπίαν του θεοΰ. «Δέν θά προσθέσω», λέγει, 
«άλλας κατάρας είς τήν γην διά τά £ργα τών άνθρώπων». 
Βλέπε πώς έπεσήμανεν, δτι έξ αιτίας τής κακίας έ'στειλε 
τήν κατάραν είς τήν γην. ’Έ πειτα διά νά μή νομίσωμεν, δτι 
εδωσεν αυτήν τήν ύπόσχεσιν, έπειδή, ήλλαξαν πρός τό κα
λύτερον, λέγει- «Επειδή ή σκέψις του άνθρώπου ρέπει 
συνεχώς πρός τήν πονηρίαν άκόμη άπό τήν παιδικήν ηλι
κίαν». θαυμαστόν τό είδος τής φιλανθρωπίας. «Επειδή ή 
σκέψις τοΰ άνθρώπου ρέπει συνεχώς πρός τήν πονηρίαν 
άκόμη άπό τήν παιδικήν ηλικίαν», διά τοΰτο, «Δέν θά 
προσθέσω άλλας κατάρας πλέον είς τήν γην». Διότι έγώ 
μέν, λέγει, τάς άποφάσεις μου τάς έπραγματοποίησα καί 
μίαν καί δύο φοράς, έπειδή, δμως βλέπω, δτι αύξάνεται ή 
κακία, ύπόσχομαι νά μή καταρασθώ πλέον τήν γην. ’Έ π ε ι
τα δεικνύων τό μέγεθος τής φιλανθρωπίας του, προσέθεσεν 
«Ποτέ πλέον δέν θά πατάξω κάθε ζωντανήν ΰπαρξιν, δπως 
έκανα τώρα».

Πρόσεχε πώς με τό κάθε τι παρηγορεϊ τόν δίκαιον; 
μάλλον δμως δχι τόν δίκαιον, άλλά μέ τήν άγαθότητά του 
καί ολόκληρον τήν άνθρωπότητα, ή όποία έπρόκειτο νά συγ- 
κροτηθή. Διότι τό «Δέν θά έξαφανίσω πλέον κάθε ζωντανήν 
υπαρξιν» καί τό «καθώς επραξα», καί τό, «'Όλας τάς ήμέρας», 
άποδεικνύει, δτι δέν θά γίνη ποτέ πλέον τέτοιος κατακλυ
σμός καί δέν θά ύποστή ποτέ τέτοιαν πανωλεθρίαν ή 
οικουμένη. ’Έ πειτα  άκολουθεΓ ή παντοτινή εύεργεσία του,
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τό διηνεκές■ «Εν πάσαις», φησί, «ταΐς ήμέραις», τοϋτ' έοτι, 
πάντα τον αϊώνα επαγγέλλομαι μηκέτι τοσαύτην έπιδείξα- 
σθαι την άγανάκτησιν, ονδε οί'τω σύγχυσιν εργάσασθαι τής 
των ωρών κράσεως και της τών στοιχείων θέσεως. Δ ιό 

5 και έπήγαγε· «Σπέρμα καϊ ϋερισμός, ψϋχος και κανμα, θέ
ρος και εαρ ημέραν και νύκτα ον κατατιανοονσιν». ’Ακίνη
τος, φησίν, εσται και αντη ή διάταξις, και ουτε ή γη διαλεί- 
ψει ποτε τα παρ’ έαντής τώ των ανθρώπων γένει χορηγούσα 
και τών καμάτων και τής γεωργίας άποδιδονσα τάς άμοιβάς, 

10 σντε αΐ τροπαί μετακινη&ήσονται, άλλα ιμνχος καί κανμα, και 
θέρος και ’έαρ κα§’ εκαοτον τον ένιαντοΰ κύκλον εσται. ’Ε 
πειδή γάρ κατά τον τον κατακλνσμοϋ καιρόν ταύτης ολης 
τής διατάξεως σύγχνσίς τις γέγονε, καί κα&άπερ εν μια 
ννκτί, όντως εν παντί τφ χρόνω έν τή κιβωτω διήγεν ό 

15 δίκαιος οντος, διά τούτο φησι·  ννν ουτε η ημέρα, ουτε ή 
νυξ τον οικεϊον ελλείψει δρόμον, αλλά μέχρι τής συντέ
λειας τον αιώνος ακίνητος εσται τούτων ή λειτουργία.

Είδες παράκλησιν άρκονοαν καί δυναμένην άναστήσαι 
τον δικαίου το φρόνημα; είδες τής ευγνωμοσύνης ο'ίαν όέ- 

20 χεται τήν αμοιβήν; ’Άκουε καί έκ τών επαγομένων πάλιν 
την αφατον φιλοτιμίαν. «Καί ευλόγησε»} φησίν, «ό Θεός 
τον Νώε καί τούς νίονς αντον. Καί εϊπεν αντοϊς· ανξάνε- 
πϋε καί τιληθύνεσθε, και πληρώσατε την γην, καί κατακυ- 
ριεύσατε αντής. Καί ό τρόδιας υμών καί δ φόβος εσται καί 

25 лαοι τοϊς θηρίοις τής γης, καί επί πάντα τά όρνεα του ου
ρανού, καί επί πάντα τά κινούμενα επί τής γης, καί επί 
πάντας τους ιχθύας τής θαλάσσης’ υπό χειρας νμΐν πάντα 
δώδεκα. Και παν έρπετόν, 8 έοτι ζών, νμΐν &σται εις βρώ- 
σιν. 'Ως λάχανα χόρτον δέδωκα νμΐν τά πάντα. ΤΙλήν κρέ- 

30 ας εν αίματι ψυχής ον φάγεσθε». "Αζιον ενταύθα θανμάσαι 
τον Δεσπότου τήν ύπερβάλλονσαν αγαθότητα. "Ορα γάρ μοι 
πάλιν τον δίκαιον τούτον τής αντής ευλογίας άξιονμενον

13. Γεν. 8, 22.
14. Γεν. 9,1-4.
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«'Όλας τάς ημέρας», λέγει, δηλαδή ύπόσχομαι, διι δεν θά 
έπιδείξω τέτοιαν άγανάκτησιν ποτέ είς τόν αίώνα τον απαν- 
τα, ουτε θά συγχύσω τάς έποχάς του έτους και τόν νόμον 
των φυσικών φαινομένων. Διά τοΰτο και προσέθεσεν, «Σπο
ρά και θερισμός, κρύο και ζέστη, καλοκαίρι και άνοιξις, ημέ
ρα και νύκτα δεν θά παύσουν νά ύπάρχουν»13. ’Απαράβατος, 
λέγει, θά είναι αύτός ό νόμος και ή γή ποτέ δεν θά παύση 
νά δίδη τά άγαθά της είς τούς άνθρώπους και την άμοιβήν 
των κόπων των γεωργών, καί ούτε αί έποχαι θά άλλάξουν, 
άλλά κρύο καί ζέστη καί καλοκαίρι και ανοιξις θά ύπάρχη 
είς κάθε 2να έτος. Ε πειδή  δηλαδή, κατά τόν χρόνον τοΰ 
κατακλυσμού ύπήρξε κάποια σύγχυσις είς δλην αύτήν την 
διάταξιν καί ό δίκαιος αύτός έμενε μέσα είς την κιβωτόν 
δλον τόν καιρόν, ώσάν είς μίαν νύκτα, διά τοΰτο λέγε ι- τώρα 
ούτε ή ημέρα, οΐπε ή νύκτα θά χάση τήν σειράν της, άλλά 
μέχρι τήν συντέλειαν τοΰ αίώνος ή λειτουργία αύτών θά 
είναι άμετάβλητος.

Είδες παρηγορίαν άρκετήν καί δυνατήν νά δώση ήθι- 
κόν είς τόν δίκαιον; Είδες, ποίαν άμοιβήν λαμβάνει ή εύ- 
γνωμοσύνη; ’Ά κουε πάλιν τήν άρρητον φιλοτιμίαν από τά 
άκόλουθα. «Καϊ εύλόγησεν», λέγει, «ό θεός τόν Νώε καί 
τούς υιούς αύτοΰ. Καί είπεν είς αύτούς· νά αύξηθητε καί 
νά πληθύνετε καί νά γεμίσετε τήν γην καί νά τήν κατακυ- 
ριεύσετε. Καί νά είσθε ό φόβος και ό τρόμος είς δλα τά θη
ρία τής γης, καί είς ολα τά πτηνά τοΰ ούρανοΰ καί είς κάθε 
τι κινούμενον επί τής γης και είς δλους τούς ίχθύας τής θα
λάσσης- δλα τά έχω δώσει ύπό τήν εξουσίαν σας. Καί κάθε 
ζώντα οργανισμόν θά ήμπορήτε νά τρώγετε. ’Έ χω  δώσει τά 
πάντα είς έσας διά νά τά τρώγετε, δπως τά χόρτα. Πλήν 
δμως κρέας μέ αίμα άπό τό όποιον έξαρταται ή ζωή τοΰ ζώου 
δέν θά φάγετε»14. ’Αξίζει νά θαυμάση κανείς εδώ τό ύπερ- 
βολικόν μέγεθος τής καλωσύνης τοΰ θεοΰ. Πρόσεξε δηλα
δή, δτι ό δίκαιος αύτός άξιώνεται τής ίδίας εύλογίας μέ τόν
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τφ  Ά δ ά μ  καί τήν ά(}'αιρε&εϊσαν α ρ χή ν  άνακαλεσάμενον διά  

τής  ο ικείας  αρετής,  μάλλον δε  διά  την  άφατον τον Δεστιύ- 

τον φιλαν&ρωπίαν. "Ωσπερ γά ρ  επ ’ έκε ίνον ε λ ε γ εν ,  « Α υ ξ ά 

νεσ τε  και πληϋννεαΰε ,  καϊ πληρώ σατε  την  γην ,  καί κατα-  

δ κυριεύσατε  αυτής,  καί ά ρ χ ε τ ε  τω ν  Ιχϋύω ν  τή ς  ΰαλάσσης,  

καί τω ν έρ π ετώ ν ,  καί π ε τε ιν ώ ν  τον οϋρανού, καί τω ν ϋη - 

ρ ίω ν  τής  γ ή ς ν  οϋτω  νΰν φησ ί '  «Κ α ί  δ τρόμος υμ ώ ν  και 

δ φόβος εσται επί πασι το ϊς  ϋ η ρ ίο ις  τή ς  γ ή ς ,  καί έπι 

πάντα τά όρνεα. Κ α ί  παν  έρπετόν,  δ έστι ζών, ν μ ιν  εσται ε ις  

10 βρώσιν. Ώ ς  λάχανα  χόρτου δέδω κ α  ΰμ ϊν  τά πάντα. ΊΊλήν  

κρέας  εν  α’ίματι ψ υχή ς  ου φ ά γεσΰε» .

"Ορα τον αυτόν κανόνα έ τ έρ ω ς  διαοωζόμενον, τον έπι 

τον πρωτοπλάστου. Κ α ΰ ά π ερ  γάρ  έ κ ε ΐ  μετά τό πάντω ν έ γ -  

χ ε ιρ ίσ α ι  την  αρ χήν ,  καί τώ ν  εν τ φ  π α ρ α δ ε ίο φ  παρασχεϊν  

15 την άπόλανσιν, ενός ξύλου μόνον άπέχεσ&αι έκέλευσεν ,  οϋτω  

δη καί ένταν&α μετά  την ευλογίαν ,  καί τό φοβερόν αντόν 

καταατήσαι τοΐς ϋ·ηρίοις καί πάντα τά π ετε ινά  καί τά όρνεα 

υπό χ ε ιρ α  ποιήσαι,  φ η σ ί · «Π α ν  έρ πετόν  ζών νμ ιν  εσται 

ε ις  β ρ ώ σ ιν  ώ ς  λάχανα  χόρτου ν μ ιν  δέδω κα  τά πάντα». 

20 Έ ν τ ε ν ΰ ε ν  άρχή κ ρ ε ω φ α γ ία ς  γ ίν ε τα ι ,  ουχ ϊνα ε ις  γα σ τρ ι

μ α ρ γ ία ν  αυτούς άλε ίψ η ,  άλλ’ επε ιδή  ημελλον  ε ξ  αυτώ ν ϋν-  

οίας άν α φ έρ ε ιν  οι αν&ρωποι καί ευχαρ ιστ ίας  ποιεϊσ&αι τ φ  

Δεσπότη ,  ινα μή δόξω σιν  ώ ς  α φ ιερ ω μ έν ω ν  άπέχεσ&αι, διά  

τούτο τή ς  βρώ σεω ς  την  εξουσίαν χ α ρ ίζ ε τα ι  καί πολλήν τήν  

25 άδεια ν  παρέχε ι ,  « 'β ς  λάχανα χόρτου, φησί,  δ έδω κ α  ϋμιν  

τά πάντα». Ε Ι τα  καϋ·άπερ επί τού Ά δ ά μ  τού ένός ϊύλον  

ένετείλατο  μετά  τή ν  πάντω ν άπόλανσιν άπέχεσ&αι, οϋτω και 

ένταύϋ·α, μετά  τό πάντω ν ά δεώ ς  έπ ιτρ έψ α ι  τήν  έστίασιν,  

φησ ί '  ν Π λ ή ν  κ ρέα ς  έν  α ϊματι ψ υ χή ς  ου φάγεσ&ε». Τ ί  ονν



ΟΜΙΛΙΑ ΕΙΚΟΣΤΗ ΕΒΔΟΜΗ 159

Άδάμ και μέ την ίδικήν του άρετήν ή μάλλον έξ αιτίας τής 
άφάτου φιλανθρωπίας του Θεοϋ άνακαλεϊ την εξουσίαν, ή 
όποία είχεν άφαιρεθή άπό τον πρωτόπλαστον. "Οπως δηλα
δή είχεν είπεχ είς εκείνον, «Νά αύξηθήτε και νά πληθύνετε, 
καί νά γεμίσετε τήν γην καί νά τήν κατακυριεύσετε καί νά 
είσθε οί κυρίαρχοι των ιχθύων τής θαλάσσης, των ερπετών 
καί των πτηνών τού ουρανού καί των θηρίων τής γής», έτσι 
καί τώρα λέγει- «Καί νά είσθε ό φόβος καί ό τρόμος είς δλα 
τά θηρία τής γής καί είς δλα τά πτηνά. Καί κάθε ζώντα όρ- 
γανισμόν θά ήμπορήτε νά τρώγετε. ’Έ χω  δώσει τά πάντα 
είς έσάς διά νά τρώγετε δπως τά χόρτα. Πλή,ν δμως κρέας 
μέ αίμα άπό τό όποιον έξαρταται ή ζωή τού ζώου δέν θά 
φάγετε».

Πρόσεχε πώς διασώζεται ό ίδιος ό νόμος μέ άλλον τρόπον 
άπ’ αύτόν πού έδόδη είς τον πρωτόπλαστον. "Οπως άκριβώς 
έκεϊ, άφοϋ έδωκε τήν έξουσίαν των πάντων είς τον Άδάμ 
καί τού έχάρισε τήν άπόλαυσιν τού παραδείσου, τόν διέταξε 
νά άπέχη μόνον άπό ένα δένδρον, έτσι λοιπόν καί εδώ μετά 
τήν ευλογίαν καί τήν άνάδειξιν τού Νώε ώς φοβερού καί 
ώς κυριάρχου έναντι των αγρίων θηρίων καί των πτηνών 
καί των όρνέων, λέγει- «Κάθε ζώντα οργανισμόν θά ήμπο
ρήτε νά τρώγετε. ’Έ χω  δώσει τά πάντα είς έσδς διά νά τά 
τρώγετε δπως τά χόρτα». Ά π ’ έδώ άρχίζει ή κρεωφαγία, 
όχι διά νά τούς παρακινήση είς τήν γαστριμαργίαν, άλλά 
έπειδή έπρόκειτο μέ αυτά οί άνθρωποι νά προσφέρουν θυ
σίας πρός τόν θεόν καί νά τόν ευχαριστούν, διά νά μή φανή, 
δτι άπέχουν άπό άφιερώματα, διά τούτο τούς παραχωρεί τό 
δικαίωμα τής βρώσεως καί τούς παρέχει πολλήν έλευθερίαν. 
«Σάς έχω δώσει», λέγει, «τά πάντα διά νά τά τρώγετε δπως 
τά χόρτα». ’Έ πειτα , δπως άκριβώς έδωκε τήν εντολήν είς 
τόν Άδάμ νά άπέχη άπό ένα μόνον δένδρον μετά τή,ν άπό- 
λαυσιν των πάντων, έτσι καί έδώ, άφοϋ έπέτρεφε τήν βρώ- 
σιν των πάντων χωρίς φόβον, λέγει- «Πλήν δμως κρέας μέ 
αίμα άπό τό όποιον έξαρταται ή ζωή τοΰ ζώου δέν θά φάγε-
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βούλεται τό ε ίρημένον;  τ ί  έοτι, « Κ ρ έα ς  έν α’ίματι ψ υχή ς» ;  
Τούτ εστι, πνικτόν. Τού γάρ  αλόγου ή ψ νχή  τό αίμα τ υ γ 
χάνει .

5. Έ : ι ε ί  ονν τάς θυσίας η μέλλον έπ ιτ ελ ε ίν  τα,ς διά  των  
·> άλογω ν , μονονυνχι δ ιδάσκει αυτούς λ έ γω ν ,  ότι τό μέν  αίμα  

έμοι άψ ώ ρισται,  τό δέ  κρέα ς  νμ ιν.  Τ α ν τα  δε  ποιεί ,  άνω θεν  
προαναστέλλων αύ'τών την  όρμήν την περ ί την άνδροφονίαν.  
Κ α ι  δτι τοντό έστιν άληθές  και ευλαβεστέρονς  αυτούς ε ν 
τεύθεν  ποιήσαι βουλόμενος ταντα δ ιατάττετα ι ,  ακονε τών  

10 ε ξ ή ς .  Κ α ι  γάρ  τό ύμέτερον αίμα, φησ ί,  τώ ν  ητυχών υμώ ν,  
έκ ζη τή τω  αυτό εκ  χ ε ιρ ό ς  πάντω ν τώ ν θηρίων, και εκ  χ ε ι -  
ρός άνθρώττον αδελφόν έκ ζη τή τω  την  ψ υ χ ή ν  του άνθρώπον.  
Τ ί  ούν; ή ψ νχή  τον άνθρώπον τό αίμα τν γ χ ά ν ε ι ;  Ον τ o v o  

λ έ γ ε ι '  μη γένοιτο ' άλλά τί] συνήθεια τη άνθρωπίνΐ] κ έχρη-  
15 ται,  ώ ς  αν τ ις  εϊποι τ ιν ί ,  τό αίμά σου βαστάζω  έν τα ις  χερσ ί  

μου, άντί τον, την εξουσίαν ε χ ω  τή ς  άνα ιρέσεώ ς σον.
"Ο τι  γάρ  ον τό αϊμά έοτι του άνΰρώπου ή ψ ν χ ή ,  ακονε  

του Χ ρ ισ τού  λ έγο ν το ς · νΜ ή  φ ο β ηθ ήτε  άπό τών άποκτεινόν-  
των τό σώμα, την  δε  ψ υ χή ν  μή δυναμένω ν άποκτε ϊνα ι» . Κπ'ι 

20 ορα τήν δ ιαφ οράν  δσην έποιήσατο. « Ο  έκχέω ν», φησίν ,  
αϊμα άνθρωπον, άντι τού αίματος αυτού τό αντον έκχυθ ή-  
αεται δτι  έν  ε ικόνι Θ εον έποίησα τον άνθρωπον». ’’Evvoij- 
αόν μοι, δσον τον φόβον δ ιά  τον ρήματος έπετε ίχ ισ εν .  h l  
και τό ο μ ογενές ,  φηοί,  μή γ ίν ε τα ι  οοι κώλυμα, ουδέ ή κοι- 

25 νωνία τή ς  φ ύ σ εω ς  ά φ ίστησ ί σε τής  κακής  έπ ιχ ε ιρ ή σ εω ς ,  
άλλά και τήν συμπάθειαν την ά δελ φ ικ η ν  άπωσάμενος, δλος  
γ ίνη  τοΰ μιαρού τούτου τολμήματος, έννόει δτι κ α τ’ εικόνα  
Θεού δ εδη μ ιο ύρ γη τα ι  και δσης ή ξ ίω τα ι  παρά τον Θεον  
τής  προεδρίας  και δτι πάσης τής  κ τ ίσ εω ς  τήν εξουσίαν  

SO άναδέδεκτα ι καί πανσαι τής  μοχθ ηρας  γνώ μη ς .  Τ ί  ούν φ η -  
σιν; Έ ά ν  μυρ ίους  τ ις  έργάσητα ι φόνους, και τοσαύτα  α ί
ματα έκ χέη ,  π ώ ς  τήν ά ξ ία ν  δώ η δίκην, τον α ίματος αυτού

15. Γεν. 9, 5.
16. Ματθ. 10, 28.

17. Γεν. ί), 0.
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τε». Τί σκοπόν εχει αύτός ό λόγος; Τί σημαίνει «Κρέας μέ αίμα 
άπό τό όποιον έξαρτάται ή ζωή του ζώου»; Τοϋτο φανερώνει 
τό πνιγμένον. Διότι ή ζωή τοϋ άλογου είναι τό αίμα.

5. Επειδή λοιπόν έπρόκειτο νά προσφέρουν τάς θυσίας 
των άλογων ζώων, διδάσκει λέγων, δτι τό αίμα προορίζεται 
δι’ έμέ, τό δε κρέας διά σάς. Κανονίζει αύτά, διά νά έμπο- 
δίση εύθύς έξ άρχής αυτούς άπό τήν άνθρωποκτονίαν. Και 
δτι τοΰτο είναι άλήθεια και δτι έντέλεται αύτά διά νά τούς 
καταστήση περισσότερον εύλαβεϊς, άκουε και τά άκόλουθα. 
«Διότι τό ίδικόν σας αίμα», λέγει, «τό αίμα των ψυχών σας, 
θά τιμωρήσω μέ τά άγρια θηρία, τά όποια θά έξαπολύσω 
έναντίον σας και μέ άλλον άνθρωπον θά τιμωρήσω έκεΐνον, 
ό όποιος άφαιρεί άνθρωπίνην ζωήν»15. Τί λοιπόν; Ή  ψυχή 
τοϋ άνθρώπου είναι τό αίμα; Δέν λέγει τοϋτο, μή γένοιτο, 
άλλά χρησιμοποιεί τήν άνθρωπίνην συνήθειαν, δπως θά έλε
γε κανείς, «κρατώ τό αίμα σου είς τά χέρια μου», άντϊ νά 
εϊπη «έχω τήν δύναμιν νά σέ φονεύσω».

'Ό τι δέ δέν είναι τό αίμα ή ψυχή τοϋ άνθρώπου, άκουε 
τόν Χριστόν, ό όποιος λέγει- «Μή φοβήσθε άπ’ αυτούς πού 
φονεύουν τό σώμα, άλλά δέν ήμποροΰν και νά φονεύσουν 
τήν ψυχήν»1*. Και πρόσεχε πόσην διαφοράν έχρησιμοποίη- 
σεν. «Εκείνος ό οποίος χύνει αίμα άνθρώπου, λέγει, άντι 
τοϋ αϊματος αύτοϋ θά χυθη τό ίδικόν του, διότι έδημιούργη- 
σα τόν άνθρωπον κατ’ είκόνα θεού»1’. Κατανόησε πόσον φό
βον έμβάλλει μέ τό λεχθέν. Διότι, λέγει, έάν δέν σέ έμπο- 
δίζη τό ϊδιον γένος, ούτε ή φυσική συγγένεια σέ άπομακρύ- 
νη άπό τό κακόν έγχείρημα, άλλά άφοϋ άπωθήσης και τή,ν 
άδελφικήν συμπάθειαν, παρασύρεσαι άπό τό μιαρόν τοΰτο 
τόλμημα, σκέψου, δτι έδημιουργήθη κατ’ είκόνα θεοϋ και 
πόσην υπεροχήν ήξιώθη άπό τόν θεόν καί δτι άνέλαβε τήν 
έξουσίαν όλοκλήρου τής κτίσεως, καί δίωξε τήν κακήν σου 
άπόφασιν. Τί λοιπόν λέγει; Έ άν κάνη κάποιος μυρίους φό
νους καί χύση τόσα αϊματα, πώς θά λά6η τήν άξίαν τιμωρίαν, 
έάν χυθή μόνον τόν ίδικόν του αίμα; Μή σκέπτεσαι τοϋτο,

11
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μόνου έκχνθένιος; Μη τούτο λογίζου, ανϋροιπε, άλλ’ έννόει 
δτι τοιοντον μετ’ ον πολύ δέξεται σώμα αφθαρτον, τό δννά- 
μενον διηνεκή και αιώνιον κόλασιν νπέχειν.

Κάκεινο δέ σκόπει πώς μετά ακρίβειας διετάξατο. Έ λ ϊ  
δ μεν γάρ τον άνθρώπον φηοί, μη έκχέης αίμα' έπι <)'ε τών 

άλογων ονκ είπε, μη έκχέης, αλλά, «Πλήν κρέας εν α'ίμαχι 
ψυχής ον φάγεσθε». Έκεϊ, μη έκχέης" ενταύθα, μη φάγης. 
Είδες δσον το άνεπαχθες εχονοιν αν τον αΐ νομοθεπίαι; 
πώς κονφαι και ράδιαι αί εντολαί; πώς ονδέν βαρύ ονδέ 

10 φορτικόν επιζητεί παρά τής ημετέρας φύσεως; Λέγονοι 
γάρ τινες βαρύ και γεώ>δες και νοοοποιον είναι το τών α
λόγων αϊμα. Ά λ λ ’ ημείς μή δι’ έκεϊνον τον φιλοοοφώτερον 
λόγον, άλλα διά την τοϋ Δεσπότου νομοθεσίαν τήν φυλακήν 
όφείλομεν έκδείκννσθαι. ΕΙτα ;να μάθωμεν ακριβώς ιί- 

15 νος ενεκεν τοσαύτην ταντης τής εντολής την ακρίβειαν έ- 
ποιήσατο, και δτι άναχαιτίζων τών ανθρώπων την φονική ν 
γνώμην φηαίν, «Ύμεΐς δε ανξάνεσθε και πληϋύνεαθε, και 
πληρώσατε την γήν, και κατακνριεύοατε αντής»' ονχ απλώς 
είπεν, Ύ με ΐς  δέ, άλλά μονονονχι λέγων, υμείς οί ολίγοι, 

20 οι εναρίθμητοι πάσαν την γήν πληρώσατε, καϊ κατακυριεύ
σατε αυτής· τούτ εστι, την αρχήν εχετε, και την έξονσίαν, 
καϊ την άπόλανσιν.

’Όρα μοι Θεού φιλανθρωπίαν, πώς πρότερον μεγάλας 
τάς εύεργεοίας δωρούμενος, τότε καϊ νόμον καϊ εντολήν 

25 δίδωαι. Και καθάπερ έπι τον Άδάμ, μετά τό έγκατοικήσαι 
εν τφ παραδείσφ, και την τοσαύτην άπόλανσιν χαρίσασθαι, 
τότε την αποχήν τού ξύλου ένετείλατο' οϋιω καϊ ενταύθα 
μετά τό νποσχέοθαι μηκέτι τοιαύτην έπάξειν πανωλεθρίαν, 
μηδέ άγανάκτ ησιν τοιαύτην έπιδείξασθαι, άλλά ακίνητα 

30 μέχρι τής σνντελείας έάν απαντα τά στοιχεία διαμένειν, 
έκαστον τον οϊκειον δρόμον καϊ την οίκείαν τάξιν άποπλη- 
ρούντα και ενλογίας αντονς άξιώσαι και την άρχαίαν έξον-
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άνθρωπε, άλλα νά καταλάβης, δτι μετά άπό όλίγον καιρόν 
θά άποκτήση τέτοιο σώμα, τό όποιον θά δύναται νά τιμωρήται 
αιωνίως.

Και έκείνο νά προσέχης, πώς δηλαδή τά έκανόνισε ά- 
κριβώς. Διότι εις τή,ν περίπτωσιν του ανθρώπου, λέγει, «νά 
μή χύσης αίμα», διά τά αλόγα ζώα δμως δέν είπε, «νά μή 
χύσης», άλλά, «πλήν δμως κρέας μέ αίμα, άπό τό όποιον 
έξαρταται ή ζωή τοϋ ζώου δέν θά φάγετε». Έκεϊ, «νά μή 
χύσης», έδώ, «νά μή φάγης». Είδες πόσον αΐ έντολαι τού 
θεού δέν είναι δύσκολοι; Πώς αΐ έντολαι είναι έλαφραι και 
εύκολοι; Διατί δέν ζητεί άπό μάς τίποτε τό 8αρύ καί τό 
δύσκολον; Διότι λέγουν μερικοί, δτι τό αίμα των άλόγων 
ζώων είναι βαρύ, άπό χώμα και πρόξενον άσθενειών. ΉμεΓς 
δμως πρέπει νά προσέχωμεν δχι δι’ έκεϊνον τόν περισσότε
ρον πρακτικόν λόγον, άλλά διά τόν νόμον τού θεοϋ. "Επει
τα διά νά μάθωμεν, διατί ώμίλησε μέ τόσην άκρίβειαν διά 
την έντολήν αύτήν καϊ δτι έδίδαξεν αύτά διά νά άναχαιτίση 
τάς φονικάς τάσεις των άνθρώπων, λέγει· «Σείς δέ νά αύξη- 
θήτε καϊ νά πληθύνετε και νά γεμίσετε τήν γην και νά 
κυριεύσετε αύτήν». Δέν εϊπεν άπλώς, «Σείς δέ», άλλά ωσάν 
νά έλεγεν, σείς οί όλίγοι, οί μετρημένοι είς τά δάκτυλα, νά 
γεμίσετε τήν γήν και νά τήν κατακυριεύσετε. ’Έ χετε  δηλαδή 
τήν δύναμιν, τήν εξουσίαν καϊ τήν άπόλαυσιν.

Πρόσεξε τήν φιλανθρωπίαν τού θεοϋ, πώς δηλαδή, ά- 
φοϋ πρώτα χαρίση πολλάς ευεργεσίας έπειτα νομοθετεί και 
έντέλλεται. Και δπως άκριβώς εις τόν Άδάμ μετά τήν έγκα- 
τάστασιν εις τόν παράδεισον καί τήν δώρισιν τής άπολαύ- 
σεως, τότε δίδει τήν έντολήν τής άποχής άπό τό δένδρον, 
έτσι και έδώ μετά τήν ύπόσχεσιν, δτι δέν θά έπιφέρη ποτέ 
πλέον τέτοιαν καταστροφήν, ούτε θά έπιδείξη τέτοιαν άγανά- 
κτησιν, άλλά θά άφήση πάντα τά φυσικά φαινόμενα νά 
μείνουν άμετακίνητα μέ τό νά άκολουθη τό καθέν τήν όδόν 
του καϊ τήν τάξιν του καϊ άφοϋ τούς έχάρισεν τήν εύλογίαν



αίαν δωρήσασϋαι την κατά τών αλόγων απάντων, και τής 
κρεωψαγίας την άδειαν παρασχεΐν, τότε φησί, αΠλήν κρέ
ας έν α'ίματι ιρνχής ον' ηιάγεσ&ε». Είδες πώς πρότερον ευερ
γετεί και την φιλοτιμίαν άφατον έπιδείκνυται κα'ι τότε 

5 επιτάττει; Καίτοι γε επ’ άνϋρώπων ουκ αν ποτε τοντο γέ- 
νοιτο. Οι γάρ άνθρωποι πρότερον βούλονται τα παρ’ έαντών 
έπιταττόμενα εις εργον έκβήναι, και πολλην έπιδείξασϋαι 
τ)/ν εύνοιαν τους τά έπιτάγματα δεχομένονς, καί την τού
των έκπλήρίοοιν ποιονμένονς, και τότε άρα αμείβεαϋαι τονς 

10 πολλην την νπακοην έπιδειξαμένονς. ’Επί δέ τον κοινού 
πάντων Δεσπότον τό έναντίον πρότερον ευεργετεί και το> 
πλήϋει τών ευεργεσιών έφέλκεται την ήμετέραν φύσιν καί 
τότε κονφα κα'ι ράδια έπιτάττει, ϊνα και τή ευκολία τών 
έπιταγμάτων και ταΐς προλαβονσαις εύεργεοίαις διεγηγερ- 

15 μένοι πρ'ός την τούτων έπειχ&ώμεν έκπλήρωοιν.
Μη τοίνυν ραϋνμώμεν, αγαπητοί, μηδέ οκνηρότεροι γ ι

νώμενα περί την νπακοην τών έπιταχϋ·έντων, κα'ι τάς προ- 
λαβονσας ευεργεσίας λογιζόμενοι και τών έπιταγμάταη> την 
ευκολίαν, καί τών έπαγγελιών τών μετά την έκπλήρωοιν 

20 ήμΐν τεταμιευμένων, αλλά νήφωμεν κα'ι περι την έργαοίαν 
σπενδωμεν τών παρά τον Θεον δεδομένων ήμΐν εντολών 
και τάς δδονζ, &ς έχαρίσατο τη ήμετέρα φύσει πρός την 
τών ψυχών ημών ονντελούοας σωτηρίαν, μη άποπεμψώιιε- 
$α, άλλά τφ νπολειπομένω της ζωής ημών χρόνοο εις δέον 

25 χρησάμενοι και τά ημαρτημένα άπονιγώμεϋ·α, και πολλην 
έαυτοις την παρρησίαν προαποΰώμεϋα, κα'ι μάλιστα νυν, 
ώς ετι ένέστηκε τό λειπόμενον τής άγιας τεσσαρακοστής μέρος.

6. Ονδ'ε γάρ ολίγος έστ'ιν δ τών ημερών άρι&μός δ νπο- 
λειπόμενος, ει βονληϋείημεν μικρόν άνανήψαι. Τοντο δε 

30 είπον, ονκ έπειδή τοσοντον χρόνον μόνον δειται τών ημαρ
τημένων ήμΐν ή δι&ρϋωσις, άλλ’ επειδή Δεσπότην έχομεν 
φιλάνθρωπον και ήμερον, καί ον δειται χρόνου πολλον· 
μόνον εάν μετά πολλής τής ϋερμότητοζ κα'ι τής νήψεως αύ- 
τώ προσίωμεν, άποστήσαντες έαντονς τών βεβαομένων άπάν-

11>4 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ
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καί τήν παλαιάν δύναμιν πρός δλα τά άλογα ζώα καί την 
άδειαν τής κρεωφαγίας, τότε λέγει, «Πλήν δμως κρέας με 
αίμα, άπό τό όποιον έξαρταται ή ζωή του ζώου δέν θά 
φάγετε». Είδες πώς ευεργετεί πρώτα καί έπιδεικνύει τήν άπει
ρον φιλοτιμίαν του καί τότε διατάσσεί; ’Ά ν  καί εις τούς 
άνθρώπους δεβαίως τούτο δέν θά έγίνετο ποτέ. Διότι οί άν
θρωποι πρώτα θέλουν νά έκπληρωθοΰν α ί διαταγαί των καί 
νά ευνοήσουν τούς δεχομένους αύτάς καί τούς έκτελοΰντας 
αύτάς καί τότε νά άνταμείψουν τούς έπιδείξαντας ύπακοήν. 
Εις τον θεόν δμως τον Κύριον δλων, συμβαίνει τό άντί- 
θετον. Εύεργετεί προηγουμένως καί προσελκύει μέ τό πλή
θος τών ευεργεσιών τήν ίδικήν μας φύσιν, καί μετά διατάσ- 
σει ήπίως καί ευκόλως, ούτως ώστε νά σπεύσωμεν νά τάς 
έκπληρώσωμεν παρακινούμενοι καί άπό τήν εύκολίαν τών 
διαταγών καί άπό τάς εύεργεσίας πού προηγήθησαν.

’Ά ς  μή άδιαφοροΰμεν λοιπόν, άγαπητσί, ούτε νά γινώ- 
μεθα πιο οκνηροί εις τήν ύπακοήν τών έντολών καί σκε- 
πτόμενοι τάς προηγουμένας ευεργεσίας, καί τήν εύκολίαν 
τών έντολών καί τάς ύποσχέσεις, τάς όποίας κρατςί μετά τήν 
έκπλήρωσιν τών διαταγών του, άς άγρυπνώμεν καί άς σπεύ- 
δωμεν διά νά έπιτελέσωμεν αύτά πού έντέλλεται ό θεός 
καί νά μή έγκαταλείπωμεν τάς όδούς, τάς όποίας έχάρισεν 
διά τήν σωτηρίαν τών ψυχών μας, καί τον υπόλοιπον χρόνον 
τής ζωής μας χρησιμοποιοϋντες, δπως πρέπει, καί τάς άμαρ- 
τίας θά άπαλείψωμεν καί πολύ θάρρος θά δώσωμεν είς τούς 
εαυτούς μας τώρα μάλιστα πού ύπολείπεται άκόμη χρόνος 
άπό τήν άγίαν Τεσσαρακοστήν.

6. Διότι δέν είναι μικρός ό άριθμός τών ύπολειπομένων 
ήμερών, έάν θά ήθέλομεν νά συνέλθωμεν όλίγον. Είπον δέ 
αυτό δχι επειδή χρειάζεται μόνον τόσος χρόνος, διά νά διορ
θωθούν τά άμαρτήματά μας, άλλ’ επειδή £χομεν θεόν φι
λάνθρωπον καί ήμερον καί δέν άπαιτεϊ πολύν χρόνον. Μό
νον νά πλησιάσωμεν αυτόν μέ πολλή ν θερμότητα καί κατά- 
νυξιν, άφού άπομακρυνθοΰμεν άπό δλα τά έγκόσμια καί
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των, καί προσηλώοαντες τή ανω&εν ροπ^. Κ α ί  γάρ  οι Λ <- 
νευιτα ι τοσούτω πλ ή ΰε ι  αμ αρτ ιώ ν  βεβαρημένοι,  επε ιδή  πολ
λή  και άκρ ιβε ι  τή  μετανοία έχρήσαντο, ουκ έδεήΰησαν  πλέον  
ή τρ ιώ ν ημ ερώ ν  πρδς τδ έκκαλέσασΰαι τον Θεοϋ την άγα -  

5 }}ότητα, και την  κ ατ’ αντώ ν έ ξ εν εχ ΰ ε ισ α ν  άπόφασιν ακυρον  
άποφήναι. Κ α ί  τ ί  λ έ γ ω ,  οΐ Ν ι ν ε υ ΐ τ α ι ; 'Ο  ληστής  ό έπ'ι τον 
σταυρόν ουδέ  μ ια ς  η μ έρα ς  ·έδεή&η. Κ α ι  τ ί  λ έ γ ω  μ ια ς  η μ έ 
ρ α ς ;  Ό ν δ έ  β ρ α χε ία ς  ώρας. Τ οσαντη  έστίν  ή περ ί ημάς  τον 
Θεον φ ιλανθρω πία .  Έ π ε ι δ ά ν  γ ά ρ  Ίδη τόν τόνον της  ήμε-  

10 τέρας  γ ν ώ μ η ς  καϊ ττόϋφ ζέοντι προσιόνταζ ημάς ,  ού μέλλε ι ,  
ονδε άναβάλλεται,  άλλά τα χε ΐα ν  π α ρ έχ ε ι  την  παρ έαυτον  
φιλοτ ιμ ίαν ,  και λ έ γ ε ι '  « Έ τ ι  λαλονντός σου έρ ω · ίδον πάρειμ ι» .

’Ά ν  τοίννν βονληϋώ μεν  κα ϊ η μ ε ίς  εν  τα ΐς  δ λ ίγ α ις  ήμ έρα ις  
ταΰτα ις  σττουδήν τινα έπιδείξασ&αι, κα ι  τη πνμμαχία ττ] 

15 από τής  νηστε-ίας ε ις  δέον χρήσασ&αι και την  ραϋνμ ίαν  
άποτιναξάμενοι εύχά ς  έκ τεν ε ΐς  ποιήσασ&αι πρός τόν Δ εσ π ό 
την, δάκρυα §ερμά  προχέε ιν ,  κ α τη γο ρ ε ιν  συνεχώ ς  τώ ν  ήμΐν  
πεπλημμελημένω ν,  προτι&έναι κα&άπερ ία τρ φ  τά ήμέτερα  
τραύματα, και τά τή ς  ψ υχή ς  %λκη δεικνύνα ι,  καί τήν  παρ ’ 

20 αντον Ιατρείαν έπ ιζη τε ιν ,  καί τά άλλα τά παρ’ έα υ τώ ν  είπ- 
φ έρ ε ιν ,  συντρ ιβήν διανοίας, κ α τά νυξ ιν  ακριβή ,  ελεημοσύνην  
δαψιλή, τά λοιπά πά$η τά δ ιαταράττοντα  η μ ώ ν  τον λογισμόν  
χαλινούν, καί έ ξο ρ ίζε ιν  τής  ή μ ε τέρ α ς  ψ υ χ ή ς  καί μή τε  υπό  
τής  τώ ν  χρη μ ά τω ν  έ π ιϋ ν μ ία ς  πολιορκεϊσϋ'αι,  μή τε  μνησικα-  

25 κ ε ιν  πρός τους πλησίον, καί έ χ ΰ ρ ω δ ώ ς  διακεια&αι πρός  
τούς ομογενείς .  Ο ν δ εν  γάρ ,  ονδέν  όντω ς ό Θ εός  μ ισ ε ί  καί 
αποστρέφεται,  ώ ς  τόν μνησικακοϋντα αν&ρωπον καί τήν  
εχϋρα ν  τήν πρός  τόν πλησίον επί τής ψ υ χ ή ς  δ ιη νεκ ώ ς  φν-  
λάττοντα. Τοσαύτη  γάρ  ταύτης  έστί τής  αμαρτίας  ή λύμη,  

30 ότι καί φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ν  Θεον άνεκαλέσατο.
Καί ϊνα μά&ητε, ύπομνήναι υμάς  βούλομαι τής  παρα

βολής τής έν τ φ  ε ν α γ γ ε λ ί φ  κ ε ιμ έν η ς ,  οπως έκεϊνος ό τών

18. Ήσ. 58, 9.
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προσηλωθοΰμεν είς την άνωθεν βοήθειαν. Διότι και οί Νι- 
νευϊται, αν και ήσαν ύπό τό βάρος τόσων άμαρτιών, έπειδή 
έπέδειξαν μεγάλην και άκριβή μετάνοιαν δέν έχρειάσθη- 
σαν περισσοτέρας άπό τρεις ημέρας, διά νά έπικαλεσθοϋν 
τήν άγαθότητα του θεοϋ και νά άκυρώσουν την έναντίον 
των έκδοθεϊσαν άπόφασιν. Καί τί λέγω οί Νινευϊται; Ό  λη
στής είς τόν σταυρόν δέν έχρειάσθη οΰτε μίαν ημέραν. 
Διατί λέγω μίαν ήμέραν; Οΰτε όλίγην ώραν έχρειάσθη. 
Τόση είναι ή πρός ήμας φιλανθρωπία τοϋ θεοϋ. Διότι δταν 
ϊδη τήν έντασιν τής θελήσεώς μας καί νά πλησιάζωμεν με 
ζέοντα πόθον δέν καθυστερεί, οΰτε άναβάλλει, άλλά χαρί
ζει ταχέως τήν φιλοτιμίαν του καί λέγει· «Ένώ συ άκόμη 
όμιλείς θά σου εΐπώ, ιδού είμαι παρών»18.

Ήμποροϋμεν λοιπόν καί ήμείς νά έπιδείξωμεν κάπσιαν 
σπουδήν κατά τάς όλίγας αύτάς ήμέρας καί νά χρησιμοποιή- 
σωμεν δεόντως τήν νηστείαν καί νά άναπέμφωμεν προσευ- 
χάς πρός τόν Θεόν άποφεύγοντες τήν άδιαφσρίαν, νά χύσω- 
μεν θερμά δάκρυα, νά περκρρονήσωμεν τά άμαρτήματά μας, 
νά έκθέσωμεν ώσάν πρός ιατρόν τά τραύματά μας καί νά 
δεικνύωμεν τάς πληγάς τής ψυχής μας καί νά έπιζητώμεν 
τήν ύπ’ αύτοϋ θεραπείαν καί νά έκτελώμεν δλα, τήν συν
τριβήν τής ψυχής, άκριβή κατάνυξιν, πλουσίαν έλεημοσύ- 
νην, χαλινόν είς τά πάθη, πού διαταράττουν τήν σκέψιν μας, 
καί νά τά έκδιώκωμεν άπό τήν ψυχήν μας καί νά μή μας 
πολιορκή ή έπιθυμία τών χρημάτων, μήτε νά κρατώμεν κα
κίαν πρός τούς πλησίον μας καί οΰτε νά διακείμεθα έχθρι- 
κώς πρός τούς συνανθρώπους μας. Διότι ό θεός δέν μισεί 
καί δέν άποστρέφεται τίποτε τόσον, δσον τόν μνησίκακον 
άνθρωπον καί αύτόν πού φυλάττει τήν έ'χθραν πρός τόν 
πλησίον πάντοτε μέσα είς τή,ν ψυχήν του. Είναι δηλαδή τό
σον μεγάλη ή ζημία αύτής τής άμαρτίας, ώστε άνακαλεΐ καί 
τήν φιλανθρωπίαν του θεού.

Καί διά νά μάθετε, θέλω νά σας ύπενθυμίσω τήν πα
ραβολήν τοϋ εύαγγελίου, πώς δηλαδή £λαβε τήν συγχώρς-
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μυρίων ταλάντων την συγχώρησιν δεξάμενος παρά του δε
σπότου, έπειδη προοέπεσε, και έδεήϋη, και ίκέτευσε. «Σπλαγ- 
χνισΰεϊς γάρ», φησίν! «ό κύριος ανιόν απέλυσε)' αυτόν, και 
το δάνειον οννεχώρηοεν αντφ». Είδες ενσπλαγχνίαν όεσπό- 

δ του; ’Εκείνος πρσσέπιπτεν ίκετενων προθεσμίαν αντφ όϋ- 
ΰήναι. «Μακροϋύμησον γάρ επ’ έμοόι, ψησί, ν.κα.1 πάντα σοι 
Αποδώσω». Ά λ λ ’ ό άγαμός δεσπότης, ό κηδεμών και φιλάν
θρωπος, έπικαμφΰεις τφ ικέτΐ], ονχ οσον ήτησε, τοσοντον 
παρέσχεν, άλλ’ δσον ουδέ ένενόηοε. Τοιοντον γάρ αντφ ε-

10 ϋος άει νικάν και προφ&άνειν τάς ήμετέρας αιτήσεις. ’Ε 
κείνον τοίνυν ένδοϋήναι παρακαλέσαντος και νποσχομένου 
πάσαν ποιήσασΰαι την εκτισιν, ό άγαϋότητι νικών τά ήμέτερα 
πλημμελήματα, σπλαγχνισϋείς λοιπόν άπέλνσεν ανιόν και 
τό δάνειον άφήκεν αντφ.

15 Είδες ι ί  μέν 6 δονλος ήτήσατο, οσον δέ ό δεσπότης 
έχαρΐοαιο; "Ορα πάλιν ανιόν τούτον την άπόνοιαν. Λ:οΐ' 
γάρ καιά την τοσαύτην ψιλανϋρωπίαν και την αηατον ενερ- 
γεσίαν την είς αν τον γεγενημένην σνμπαϋέστατον αυτόν κα- 
ταστήναι περί τους ομογενείς, ό δε τό εναντίον έπιδείκνυται.

20 Έςελΰών γάρ, ψησίν, ονιος αντός, ό των μυρίων ταλάντων 
την συγχώρησιν δεξάμενος. ’Ακούετε, παρακαλώ, μειά α
κρίβειας· τά γάρ τούιω συμβάντα ικανά καϋικέσΰαι τής ή- 
μετέρας ψνχής, και πεΐσαι τό χαλεπόν τσϋτο νόσημα έξο- 
ρίσαι τής διάνοίας τής ήμειέρας. «Οντος τοίννν έξελΰών

25 ενρεν ενα ιών σννδονλων αντοϋ, δς έόφειλεν αντφ εκατόν 
δηνάρια». Σκόπει πόσον ,τσ μέσον. τΩδε ούνδονλος ό όφίί- 
λων εκατόν δηνάρια, έκει δεσπόιης ό άπαιιών, και μύρια 
ην τάλαντα· και ομως έπειδη εΐδεν ίκετεύοντα και παρα- 
καλονντα, συνεχώρησεν οδτος όέ «Κρατήσας ανιόν έπνιγε,

*0 λέγων άποδος μοι έϊ τι οφείλεις». Τ ί ονν; «Πεσών», φηαίν,

1ί). ΜατΟ. 18, 27.
20. Ματθ. 18, 26.
21. Ματθ. 18, 28.
22. Ματ». 18, 28,
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σιν εκείνος ό οφειλέτης τών μυρίων ταλάντων άπό τον Κύ
ριόν του, επειδή έπεσεν είς τούς πόδας και παρεκάλεσε και 
ίκέτευσε. «Και άφοϋ τον εύσπλαχνίσθη, λέγει, ό κύριός του 
τον άφησε ελεύθερον και τού έχάρισε τό χρέος του»1’. Είδες 
εύσπλαγχνίαν κυρίου; Ε κείνος έπιπτεν είς τούς πόδας του 
παρακαλών νά τού δοθή προθεσμία. Διότι λέγει «Κάνε ύπο- 
μονήν και ολα θά σου τά επιστρέφω»20. Ά λλα  ό καλός κύ
ριος, ό φιλάνθρωπος κηδεμών, καμφθείς άπό τον δοΰλον, 
δέν τού παρεχώρησεν, δσα τού έζήτησεν, άλλ’ οσα δεν έφαν- 
τάσθη. Διότι συνηθίζει νά ύπερνικςί και νά προλαμβάνη τά 
αιτήματα μας. Επειδή λοιπόν εκείνος παρεκάλεσε νά ένδώ- 
ση ό κύριος και ύπεσχέθη, 8τι θά έκπληρώση ολόκληρον 
τήν οφειλήν, Αύτός πού νικςί τά άμαρτήματά μας μέ τήν 
άγαθότητά του, άφοϋ εύσπλαγχνίσθη αύτόν, τόν άφησε έ- 
λεύθερον καί τού έχάρισε τό χρέος.

Είδες τί έζήτησεν ό δούλος και πόσα τού έχάρισε ό 
κύριος; Πρόσεξε πάλιν τού δούλου τήν άχαριστίαν. Έ νψ  
έπρεπε και αύτός, σύμφωνα μέ τήν τόσην φιλανθρωπίαν καί 
τήν άπειρον εύεργεσίαν πού τού έδόθη, νά φανή και αύτός 
συμπαθής προς τούς συνανθρώπους του, ομως έκανε τό άντί- 
θετον. Διότι λέγει, «Έξήλθεν» αύτός ό όποιος άπηλλάγη 
άπό τό χρέος τών μυρίων ταλάντων. Ακούετε, παρακαλώ μέ 
προσοχήν, διότι αύτά πού συνέβησαν είς αύτόν είναι άρκετά 
νά έπιδράσουν είς τήν ψυχήν μας καί νά μας πείσουν νά 
βγάλωμεν άπό τήν σκέψιν μας τό δυσάρεστον τούτο νόσημα. 
<Άύτός λοιπόν έξελθών συνήντησεν ένα άπό τούς συνδου- 
λους του, ό οποίος τόν έχρεωστούσε εκατόν δηνάρια»*1. 
Πρόσεχε πόσον είναι τό χάσμα. Έδώ ό σύνδουλος, ό οποίος 
οφείλει εκατόν δηνάρια, έκεί ό κύριος πού άπαιτεί τά μύρια 
τάλαντα. Ά λ λ ’ ο ιως επειδή είδεν, 8τι τόν παρεκάλει καί 
τόν Ικέτευε τού έχάρισε τό χρέος, αύτός δμως, «άφοϋ τόν 
έσφιξε είς τόν λαιμόν τοϋ έλεγε- δώσε που, 8,τι μοϋ χρεώ
στες»” . Τί λοιπόν έγινε; «’Έ πεσε λέγει ό σύνδουλός του
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«ό σννδουλος αύτον». "Ορα π ώ ς  συνεχώ ς  σ τρέφει  τό ρήμα  
τούτο δ ε υ α γγελ ισ τή ς ,  « Ό  σύνδονλος αύτοϋ», ονχ άπλώ ς,  
άλλ’ 'ίνα μάϋ·ωμεν, ότι ούδέν μ ε τά ξ ι ’ α υ τώ ν  τό μέσον. Κ α ι  
όμως τήν αύτΙρ’ ϊκετηρ ίαν πρός αυτόν έποιήσατο, ήν και 

5 οντος πρδς τον δεσπότην, λ έ γ ω ν  «Μ ακροϋύμησον έτι έμοί 
και πάντα σοι αποδώσω». « Ό  δέη, φησ ίν ,  «άπελ&ών εβαλεν  
αυτόν ε ις  φυλακήν,  εα)ς οϋ αποδώ  παν τό όφειλόμενον α ν τ φ ». 
’Ώ  τής αγνωμοσύνης υπερβολή ' ένανλον ε χ ω ν  την μνήμην  
τής τοσαύτης γενομ ένης  φ ιλο τ ιμ ία ς ,  ού'δέ οϋτως ήνέσχετο  

10 σνμπαϋές τι λογίσασϋ·αΐ' αλλά πρότερον μ εν  έπ ν ιγ ε ,  νυν 
δέ και ε ις  δεσμωτήριον ένέβαλεν.

7. Ά λ λ ’ ορα τί  γ ίν ε τα ι .  Ί δ ό ν τ ε ζ  δέ, (^ησίν, οι σύνδον- 
λοι αύτον έλ υ π ή ϋ η σα ν  και έλϋόντες  διεοάφησαν τ φ  κ υ ρ ίφ  
αυτώ ν πάντα τά γινόμενα . Ο ύκ εκείνος ό πεπονϋώ ς ( π ώ ς  

··’> γάρ, κ α ϋε ιρ γμ ένο ς  έν  τ φ  δεσμω τηρ ίω  ; ) , άλλ’ οι σννδουλ,οι, 
οί μ η δ έν  ήδ ικημένοι ,  ώς ά δ ικ η ϋ έν τες ,  οϋτω ς ήνιά&ησαν, καί. 
έλϋόντες  άπαντα έμήνυσαν. Ά λ λ ’ ορα τον δεσπότου λοιπόν  
την άγανάκτησιν.  «Τ ότε  προσκαλεσάμενος αυτόν»ι φησί,  «λ έ 
γ ε ι '  δονλε πονηρέ». Ά λ η ϋ ώ ς  έντεν&έν έοτιν Ιδεϊν όσος 

20 της μνησ ικακ ίας  δ ολε&ρος. ’Η ν ίκ α  γάρ  τά μύρια  τάλαντα  
έμεϋόδευεν ,  ούκ έκάλεσεν αυτόν πονηρόν, άλλά νυν, δτε  
περ ί τον σύνδονλον γ έ γο νεν  άπηνής,  «Π ο νη ρέ  δονλε», φ η ο ί  
απάσαν την ο φ ε ιλήν  εκε ίνη ν  άφ ή κά  σοι, έπε ί  παρεκάλεσάς  
με». "Ορα π ώ ς  δείκνυσ ιν  αύτον τής κακίας  τήν υπερβολήν.  

25 Μ ή  γάρ  πλέον τι έ π ε δ ε ίξ ω ;  φησίν .  Ο υχ ϊ ρήματα  ψ ιλά  ε- 
ποιήσω, καί δ εξάμενός  σου τήν ικεσίαν, πάσαν έκε ίνην  τήν  
μ εγά λη ν  καί απόρρητον ό φ ε ιλ ή ν  συνεχώ ρησα; Ο ύκ έδ ε ι  καί  
πέ έλεήσαι τόν σύνδονλόν οου, ώ ς καί έ γ ώ  οε ήλέησα; Π ο ία ς  
αν ε ϊης  άξ ιος  σ υ γγνώ μ η ς ,  ει έ γ ώ  μ έν  δ δεσπότης σον το- 

30 οοντον όγκον όφ ε ιλημ άτω ν  διά τά ψ ιλά  έκε ϊνα  ρήματα σννε- 
χώρησα, σν δέ τόν σύνδουλόν σου τόν ομογενή  ούκ ήλέησα-,

23. Ματθ. 18, 19.
24. Μπτθ. 18, 29-30.
25. Ματ®. 18, 31.

26. Ματ». 18, 32.
27. ΜατίΚ 18, 33,



εις τούς πόδας του»*1. Πρόσεχε πώς ό εύαγγελιστής έπανα- 
λαμβάνει συνεχώς τον λόγον τούτον, «ό σύνδουλός του», 
δχι έτσι άπλώς, άλλα διά νά μάθωμεν, δτι δεν υπάρχει δια
φορά μεταξύ αύτών. Και 8μως έκανε την ίδίαν παράκλησιν 
πρός αύτόν, την όποίαν και αύτός έκανε πρός τόν κύριον, 
λέγων· «Κάνε ύπομονήν καί θά σού τά έπιστρέψω ολα. Ε 
κείνος δέ», λέγει, «τόν έβαλεν είς την φυλακήν, 2ως δτου δώ- 
ση είς αύτόν 8λην τήν όφειλήν»*4. Πόσον τό μέγεθος τής 
άχαριστίας. Έ νώ είχε πρόσφατον τήν μνήμην τής τόσον με
γάλης φιλοτιμίας, ούτε και έτσι ήνέχθη νά δείξη κάποιαν 
συμπάθειαν, άλλά προηγουμένως μέν τόν έπνιγεν, τώρα δέ 
και είς τήν φυλακήν τόν έβαλεν.

7. Ά λλά  πρόσεχε τί γίνεται. «'Όταν εϊδον, λέγει, οί 
συνδουλοί του έλυπήθησαν καί έλθόντες έξήγησαν είς τόν 
κύριόν των ολα 8σα συνέβησαν»*5. Δέν ήλθεν ό άδικηθείς, 
(διότι πώς θά ήρχετο, άφού ήτο φυλακισμένος;), άλλά οί 
συνδουλοί, αύτοί πού δέν ήδικήθησαν καθόλου, έξανέστησαν 
ώς ήδικημένοι, καί έλθόντες κατήγειλαν τό πάντα είς τόν 
κύριον. Βλέπε 8μως καί τού κυρίου τήν άγανάκτησιν. «Α 
φού τόν έκάλεσε, λέγει, τού είπε- δούλε πονηρέ»*8. Πράγμα
τι άπό έδώ είναι δυνατόν νά ’ίδωμεν, πόσον μεγάλη είναι ή 
καταστροφή τής μνησικακίας. Διότι δέν τόν έκάλεσεν πο- 
νηρόν, οταν τόν έξαπατούσε διά τά μύρια τάλαντα, άλλα 
τώρα πού ήτο σκληρός διά τόν σύνδουλον «Πονηρέ δούλε», 
λέγει, «σού έχάρισα 8λον έκεϊνο τό χρέος, έπειδή μέ παρε- 
κάλεσες». Πρόσεχε πώς φανερώνει τήν ύπερδολικήν του 
κακίαν. Μήπως, λέγει, έπέδειξες τίποτε καλύτερον; Δέν 
ώμίλησες μόνον καί δεχθείς τήν παράκλησίν σου σού έχά
ρισα έκείνην τήν μεγάλην καί άπεριόριστον οφειλήν; «Δέν 
έπρεπε καί σύ νά έλεήσης τόν σύνδουλόν σου, 8πως καί 
έγώ σέ ήλέησα;»” . Ποίας συγγνώμης θά είσαι άξιος, εάν 
έγώ ό κύριός σου σού έχάρισα τόσον μεγάλον χρέος μέ τούς 
ολίγους σου εκείνους λόγους, σύ 8μως δέν ήλέησες τόν
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ουδέ έπ εκ ά μφ θ ης ,  ουδέ, ε ις  μνήμην  έλθώ ν τών υπαρξάντω ν  
οοι τιαο’ έμον, έ π ε δ ε ίξ ω  τινά περ ί a m o r  συμπάθειαν, άλλ’ 
άνελεής  έγένου  καί ώμος και έλεήοαι τον σύνδουλόν οον 
ουκ ήθέλη σας;  Δ ιά  τοντο ενταύθα μα&ήσΐ] διά  τής π ε ίρ α ;

5 όσα>ν κακώ ν έ α υ τ φ  α ίτιος κατέστης.  «Κ α ι  όρ γ ισ θ ε ίς  ό κ ύ 
ριος αύτον πα ρ έδω κ εν  αυτόν τοϊς βαοανισταϊς».

'Ό ρ α  και νυν αυτόν όργιζόμενον διά  την ε ις  τον σύν- 
δουλον άπανθ ρω πίαν ,  και τοϊς βαοανιοταϊς παραδιδόν τα' 
και δπερ πρότερον ονκ έποίησεν, ήνΐκα  τοοούτοις τοϊς όφει-  

10 λήμαοιν υπεύθυνος  η ν  νυν κελεύε ι  γ ίνεσθα ι.  « Π α ρ έδω κε  
γάρ  αυτόν τοϊς βαοανιοταϊς,  εω ς  οί< α π ο δ φ  παν το όψει/.ό- 
μενον»· εα)ς ol·, φησί,  τά μύρ ια  τάλαντα, ώ ν την συγχώ ρη-  
οιν ήδη λαβ ώ ν άπήλθε,  ταντα καταβάλλ*]. Μ ε γ ίσ τη  και ά- 
< 1 ατος ή τον Θεον φ ιλανθρω πία- ηνίκα μέν γάρ  αυτός έμ (■■- 

1Γ. θόδενεν, επ ε ιδή  την ικεσίαν έποιήσατο, ο υ νεχώ ρ η σ εν  ε π ε ι 
δή δέ ε ίδ εν  αυτόν περί τόν σύνδονλον ώμον και Απάνθρω
ποι' γ εγο νό τα , τότε λοιπόν την ο'ικείαν άνακαλεϊτα ι φ ιλ ο τ ι 
μίαν, δε ικννς  α ν τ φ  διά τω ν πρ α γμ ά τω ν  αυτών, ώ ς ον 
τοσοϋτον εκείνον ήδίκησεν ,  δοον εαυτόν. Κ α ί  καθάπερ  έ- 

20 κείνος ε ις  φυλακ ήν  έβαλεν, 'έως ου ά π ο δφ  τό ο</ ειλόμενον,  
οντω και αυτός τοϊς βαοανιοταϊς παραδέδω κεν ,  εω ς  ol· ά- 
παοαν καταθΐ] την οφειλήν.

Τ α ντα  δέ ου περ ι  ταλάντων και περ ί δηναρ ίω ν απλώ ς  
ε’ίρηκεν αλλά περί αμαρτίας ό λόγος καί μ εγέθ ο υς  πλημ-  

25 μελημάτω ν, Ίνα μά θω μεν  ότι ή μ ε ϊς  μ έν  μνρ ίω ν  π λ η μ μ ελη 
μάτω ν δίκας  oq ε ίλοντες  τ φ  Δεσπότ·)], διά τί/ν αφατον αν-  
τον φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ν  ουγχώ ρηοιν  παρ ’ αύτον δεχόμεθα. Έ ά ν  
δέ περ ί τους όμοδούλους καί τους ομογενε ίς  καί τους τής  
αυτής ήμ ίν  φιύοεως κοινωνονντας ώμοι καί Απάνθρωποι  

30 γενώ μ εθ α  καί τά ε ις  ημάς πλημμεΐούιιενα  μη δ ιαλύοωμεν,  
αλλ* νπ έρ  τών εντελώ ν  τούτων πονηρευώ μεθα  (όσον γαρ  
εκατόν δηνάρια  πρός μύρ ια  τάλαντα, τοοοντον τόν μέσον

28. Ματ». 18, 34.
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σύνδουλόν σου, ιόν συνάνθρωπόν σου, ούτε ύπεχώρησες, 
ουτε έπέδειξες κάποιαν συμπάθειαν δι’ αύτόν ενθυμούμενος 
αύτά, πού έκανα διά σέ, άλλα εγινες άνελεής και σκληρός 
και δέν ήθέλησες νά έλεήσης τόν σύνδουλόν σου; Διά τοϋτο 
εδώ θά μάθης με την πείραν, πόσων κακών αίτιος έχεις γίνει 
διά τόν εαυτόν σου. «Και όργισθείς ό κύριος αύτοΰ τόν παρέ- 
δωσεν είς τούς βασανιστάς»*8.

Βλέπε καί εδώ, δτι οργίζεται εξ αίτιας τής άπανθρωπίας 
πρός τόν σύνδουλον καί τόν παραδίδει είς τούς βασανιστάς, 
καί αύτό πού δέν έκανε προηγουμένως, πού ήτο ύπεύθυ- 
νος τόσων χρεών, διατάσσει τώρα νά γίνη. Δ:ότι, «παρέδω- 
σεν αύτόν είς τούς 6ασανιστάς, έως δτου έπιστρέψη 8λα 
8σα ώφειλεν». 'Έως δτου, λέγει, έπιστρέψη τά μύρια τά
λαντα, διά ιά  όποια ήδη είχεν άπαλλαγή και είχε φύγει. 
Πολύ μεγάλη καί απερίγραπτος είναι ή φιλανθρωπία του 
Θεού, διότι, δταν τόν διηγείτο διά τό χρέος ίου, αύτός τόν 
συνεχώρησεν, επειδή τόν παρεκάλεσεν. 'Όταν δμως είδεν 
αύτόν σκληρόν καί άπάνθρωπον πρός τόν σύνδουλόν του, 
τότε άνακαλεϊ τήν φιλοτιμίαν του, διά νά του δείξη δι’ αύ- 
τών τών πραγμάτων, δτι δέν ήδίκησεν εκείνον τόσον, δσον 
τόν έαυτόν του. Καί οπως έκεϊνος τόν έρριψεν είς τήν φυλα
κήν, έως δτου έπιστρέψη τό χρέος του, έτσι καί αύτός τόν 
παοέδωσεν είς τούς 6ασανιστάς, έως δτου καταβάλη ολό
κληρον τήν όφειλήν.

Αυτά δέν τά είπεν άπλώς διά τά τάλαντα καί διά τα 
δηνάρια, άλλά ό λόγος γίνεται διά τήν αμαρτίαν καί διά τό 
μέγεθος τών παραπτωμάτων, διά νά μάθωμεν ήμεϊς, δτι, αν 
καί πρέπει νά τιμωρηθοΰμεν άπό τόν θεόν διά τά άμαρτή- 
ματά μας, δμως συγχωρούμεθα έξ αιτίας τής άπειρου φιλαν
θρωπίας του. Έ άν δμως γινώμεθα σκληροί καί άπάνθρωποι 
πρός τούς συνδούλους καί συνανθρώπους τούς έχοντας τήν 
ίδίαν φύσιν μέ ήμας καί δέν συγχωροΰμεν τά είς βάρος μας 
παραπτώματα αύτών, άλλά διά τά ευτελή αυτά γινώμεθα 
κακοί, τότε θά έπισύρωμεν καί τήν άγανάκτησιν του κυρίου
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τών ήμετέρων πρός τόν Δεσπότην πλημμελημάτων, και τών 
εις ήμας γινομένων παρά των ομογενών), τότε και την 
άγανάκτηαιν έπισπασόμεΰα τον Δεσπότου, και ών πρότερον 
την αυγχώρησιν έδεξάμεϋα, τούτων πάλιν την όφείλησιν 

■"> μετά βασάνων άπαιτειπϋαι κελευόμεύα. "Ινα γάρ μάΰωμεν 
ακριβώς οτι πρός ωφέλειαν των ^>υχών τών ήμετέρων την 
παραβολήν ταύτην παρήγαγεν ό Δεσπότης, άκουε τού έπα- 
γομένον «Οϋτω και ό ΙΙατήρ υμών ό ουράνιος τωιήσει ν- 
μΐν», φησίν, «έάν μή άφήτε έκαστος τώ άδελφώ αυτού από 

10 τών καρδιών υμών τά παραπτώματα αυτών».
Μέγα τής παραβολής το κέρδος, μόνον έάν προσέχειν 

βουλωμένα, Τ ί  γάρ τοσοϋιον άφειναι δυνάμεϋα, δσον άφίε- 
ται ήμϊν παρά τού Δεσπότου; Και ημείς μέν, έάν τούτο 
βουλη&ώμεν, όμοδούλους άφίεμεν αντοι δε παρά τού Δε- 

15 σπότον την σνγχώρησιν δεχόμεϋα. Και δρα και την ακρί
βειαν τών εϊρημένων. Ον γάρ είπεν άπλώς, έάν μη άφήτε 
τοις άνΰρώποις τά ημαρτημένα, αλλά τί; «Εάν μή άφήτε 
έκαστος τφ άδελq>ώ αυτού από τών καρδιών υμών τά πα
ραπτώματα αυτών». Σκόπει πώς βούλεται αυτήν ημών την 

20 καρδιάν έν γαλψηβ και ησυχία τυγχάνειν, και τόν λογισμόν 
ημών άτάραχον, καί παντός άπηλλάχ&αι πάϋους, καί πολ- 
λήν την πρός τους πλησίον ήμας έπιδείκνυσϋαι την φιλαγα- 
ΰωσύνην. Και αλλαχού δέ πάλιν έστιν αυτού άκούσαι λέ- 
γοντος· «Εάν γάρ άφήτε τοις άν&ρώποις τά παραπτώματα 

25 αυτών, άφήσει και ύμιν ό Πατήρ νμών & ουράνιος». Μη 
τοίννν νομίσωμεν Ρτερον εύεργετεΐν, 8ταν τούτο ποιώμεν, 
ή μεγάλην τινά εις έκεΐνον κατατί&εσϋαι χάριν. Αυτοί γάρ 
έσμεν οι τής ευεργεσίας άπολαύοντες, και πολύ το κέρδος 
έαυτοις έντεύ&εν προξενούντες· ώσπερ εάν μή τούτο ποιώ- 

30 αεν, πάλιν εκείνους μεν ονδ’ όλως άδικήσαί τι δυνησόμεϋα, 
έαυτοις δέ τήν άφόρητον τής γεέννης κόλασιν προευτρεπί- 
ζομεν.

29. Ματ®. 18, 35. 30. Ματ®. 6, 14.
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καί, δι’ δσα συνεχωρήθημεν προηγουμένως, θά διαιαχθώμεν 
νά έξοφλήσωμεν αύτά με τιμωρίας, (διότι δση είναι ή δια
φορά μεταξύ εκατόν δηναρίων καί μυρίων ταλάντων, τόση 
είναι και ή διαφορά μεταξύ των άμαρτημάτων μας πρός τον 
θεόν και των πρός ημάς άμαρτημάτων των συνανθρώπων 
μας). Διά νά καταλάβωμεν, δτι ό Κύριος είπε τήν παρα 
βολήν αύτήν πρός όφελος των ψυχών μας, άκουε καί τό 
επόμενον- «’Έτσι», λέγει, «και ό ούράνιος Πατήρ σας θά 
συμπεριφερθή εις έσας, έάν δεν συγχωρήτε έκ βάθους καρ- 
δίας τά παραπτώματα τών άδελφών σας»*'.

Πολύ μεγάλο είναι τό κέρδος τής παραβολής μόνον, 
έάν θέλωμεν νά προσέχωμεν. Διότι τί ήμποροϋμεν ήμεϊς νά 
συγχωρήσωμεν τόσον, δσον συγχωρεϊ ήμας ό θεός; Και 
ήμεΐς, πράττοντες αύτό, συγχωροΰμεν συνανθρώπους μας. 
Οί ’ίδιοι δμως λαμβάνομεν συγχώρησιν άπό τον θεόν. Και 
πρόσεχε τήν άκρίβειαν αύτών πού έλέχθησαν. Διότι δέν 
ειπεν άπλώς, «έάν δέν συγχωρήτε τούς συνανθρώπους σας», 
άλλά τί εϊπεν; «Έάν δέν συγχωρή έκ βάθους καρδίας ό 
καθείς τά παραπτώματα του άδελφοϋ αύτοΰ». Πρόσεχε πώς 
θέλει νά είναι ή καρδιά μας- νά είναι πλήρης γαλήνης και 
ήσυχίας καί ή σκέψις μας νά είναι ήρεμος καί άπηλλαγμέ- 
νη παντός πάθους καί νά έπιδεικνύωμεν πρός τούς πλησίον 
μας πολλήν άγαθότητα. Καί είς άλλο μέρος πάλιν είναι δυ- 
νατόν νά άκούσωμεν αύτόν νά λέγη- «Διότι έάν άφήσετε 
είς τούς συνανθρώπους σας τά παραπτώματα αύτών, θά ά- 
φήση καί τά ίδικά σας ό Πατήρ σας ό ούράνιος»“ . "Ας μή 
νομίζωμεν λοιπόν, δτι εύεργετοϋμεν άλλον, δταν κάμνωμεν 
τούτο, ή δτι τού κάμνομεν κάποιαν μεγάλην χάριν. Διότι 
ήμεϊς οι ϊδιοι άπολαμβάνομεν τήν εύεργεσίαν καί προσφέρο- 
μεν μεγάλο κέρδος είς τούς έαυτούς μας, δπως καί έάν δέν 
κάμνωμεν αύτό, δέν θά ήμπορέσωμεν καθόλου νά άδικήσω- 
μεν έκείνους, άλλά προετοιμάζομεν είς τούς έαυτούς μας 
τήν άνυπόφορον τιμωρίαν τής κολάσεως.
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Διό ,  παρακαλώ, ταϋτα λογιζόμενοι μηδέποτε  ά νεχώ με-  
ϋα τοϊς λελυπηκόσιν ημάς, ή έ τέρ ω ς  π ω ς  άδικήσασι μνησί
κακε!  ν, ή έχ θ ρ ω δ ώ ς  πρός αύτούς δ ιακεισθαι,  άλλ ’ έννοοϋν- 
τ ε ς ! δσης ήμ ιν  ευ ερ γεσ ία ς  πρόξενοι και παρρησίας παρά τ φ  

5 Δεσπότη γ ίνονται,  και προ πάντων, ότι δαπάνη τυ γχά νε ι  
τώ ν ή μ ετέρ ω ν  άμαρτημάτω ν ή πρός τους λνπήσαντας καταλ-  
λ α γή ,  σπεύδω μεν  και έπ ε ιγ ώ μ ε θ α  καί τό εκ τούτου κέρδος  
έννοοΰντες τοσαύτην έ π ιδ ε ι ξ ώ μ ε ϋ α  περ ί  τους ήδ ικη κό ια ς  
θεραπείαν ,  ώαανεί πρός ε ύ ε ρ γ έ τ α ; άληθώ ς.  ’Ε ά ν  γάρ  νή- 

10 η ωμεν, οΰχ ούτω ς οί γνη σ ίω ς  περ ί  ημάς  δ ιακείμενο ι καί  
παντί τρόπψ θ ερ α π εύ ε ιν  σπουδάζοντες ώ φελήοαι ημάς  δν-  
νήσονται, ώ ς  η περ ί τούτους θ ερ α πε ία ,  άξ ιους ημάς  τής  
άνω θεν  εύνοιας άπεργαζομένη  καί του φορτίου τώ ν ημ αρ
τημένοον η μ ιν  έπικουφίζουσα.

1·Γ> 8. Έ ν νό η ο ο ν  γάρ  μοι, ά γα π η τέ ,  'όσον της άρετής  τό 
μ έγεθ ο ς  ταύτης  άπδ τώ ν  επάθλω ν, ών έπ η γ γ ε ίλ α το  τοϊς  
ταύτην κατω ρϋω κόοιν  ό τώ ν  όλων θ ε ό ς .  Ε Ιπ ώ ν  γάρ ,  «’*1 - 
γαπά τε  τούς έχθρους  υμ ώ ν ! ε ν λ ε γ ε ϊ τ ε  τους δ ιώ κοντας ημάς ,  
εϋχεσθε  υπέρ  τών έπηρεαζόντα)ν υμάς»' επε ιδή  μ εγά λα  ην 

20 τ« έπ ιτά γμ α τα  και της  άκρας αυτής άπτόμενα κορυφής,  φ η -  
ο ί ν  «"Ο π ω ς  γένηοθε  όμοιοι του Π α τρ ό ς  υμώ ν του έν  ουρα-  
νοΐζ, ότι τόν ήλιον αύτοΰ άνατέλλει επί πονηρούς καί άγα-  
θούς καί β ρ έχ ε ι  επ ί δικαίους καί άδ ικους». Ε ί δ ε ς  κατά  
δύναμιν  άν θ ρ ω π ίν η ν  τίνι παρόμοιος γ ίν ε τα ι  ό μή μόνον μή 

25 άμννόμενος τούς λελυπηκότας,  άλλα καί προοεύχεοθαι υπέρ  
αυτών οπουδάζω ν; Μ ή  τοίννν άποστερώμεν εαυτούς διά  ρα
θυμίαν τοιούτων δω ρ εώ ν  καί τώ ν επάθλω ν τών πάντα λό
γον  ύπερβα ινόνιω ν, άλλα παντί τρόπο) τοϋτο κατορθώοαι  
οπουδάζωμεν, καί βιαοάμενοι τόν λογισμόν πα ιδεύσω μεν  ε'ί- 

30 κειν  τ φ  του θ ε ο ϋ  έπ ιτά γμ α τ ι .  Δ ιά  γάρ  τοϋτο κ ά γώ  ννν έποιη-  
σάμην ταύτην την παραίνεαιν καί την  παραβολήν ε ις  μέσον

31. Ματθ. Λ, 44.
32. Ματθ. 5, 43.
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Διά τοΰτο σας παρακαλώ, σκεπτόμενοι αύιά νά μή άνε- 
χώμεθα νά κρατώμεν κακίαν είς τούς λυπήσαντας ήμας ή 
είς τούς άδικήσαντας κατά κάποιον τρόπον ήμας, άλλά σκε- 
πτόμενοι πόσης εύεργεσίας πρός ήμας γίνονται πρόξενοι και 
πόσης παρρησίας ενώπιον τού θεού και πρό πάντων, 8τι 
ή συνδιαλλαγή μέ τούς λυπήσαντας ήμας είναι άπαλλαγή 
εκ των άμαρτημάτων μας, ας σπεύδωμεν καί άς έπειγώμεθα, 
καί σκεπτόμενοι τό κέρδος άπ’ αύτό ας έπιδεικνύωμεν πρός 
τούς άδικήσαντας ήμας τόσην έκτίμησιν, δσην πρός πραγμα
τικούς εύεργέτας. Διότι, εάν εϊμεθα έξυπνοι, δέν θά ήμπο- 
ρέσουν νά μας ώφελήσουν τόσον αύτοί πού μας φέρονται 
καλά καί προσπαθούν μέ κάθε τρόπον νά μας ώφελήσουν, 
δσον θά μας βοηθήση ή πρός τούς έχθρούς καλή συμπεριφο
ρά, ή όποία θά μας προετοιμάση την άνωθεν βοήθειαν καί 
θά μας άνακουφίση άπό τό φορτίον των άμαρτιών μας.

8. Διότι σκέψου, άγαπητέ, πόσον είναι τό μέγεθος τής 
άρετής αύτής άπό τά έπαθλα, τά όποια ύπεσχέθη ό θεός 
είς αυτούς πού τήν έπιδιώκουν. Διότι, άφοϋ ειπεν, «’Αγαπάτε 
τούς έχθρούς σας, εύλογεΐτε αυτούς, πού σας καταδιώκουν, 
προσεύχεσθε δι’ εκείνους, πού σας κακομεταχειρίζονται»*1, 
επειδή ήσαν μεγάλαι αί έντολαί καί ήγγιζαν αύτήν τήν 
άκρην τής κορυφής, λέγει- «Διά νά γίνετε δμοιοι μέ τόν 
έπουράνιον Πατέρα σας, διότι αύτός άνατέλλει τόν ήλιόν του 
διά τούς πονηρούς καί άγαθούς καί βρέχει διά τούς δικαίους 
καί άδικους»“ . Είδες μέ ποιον γίνεται δμοιος κατά τό άνθρω- 
πίνως δυνατόν αύτός, ό όποιος δχι μόνον δέν άποκρούει αύ- 
τούς πού τό λυπούν άλλά καί φροντίζει νά προσεύχεται υπέρ 
αύτών; "Ας μή στεροΰμεν λοιπόν τούς έαυτούς μας άπό 
τοιαύτας δωρεάς έξ αιτίας τής άδιαφορίας καί άπό έπαθλα 
τοιαΰτα, πού ύπερβαίνουν κάθε σκέψιν, άλλά νά φροντίζω- 
μεν νά κατορθώσωμεν αύτό μέ κάθε τρόπον καί άφοϋ πιέσω- 
μεν τήν σκέψιν μας, νά τήν μάθωμεν νά ύπακούη είς τήν 
έντολήν τού θεού. Διά τοΰτο καί έγώ έδωσα αύτήν τήν συμ
βολήν καί συνεζήτησα τήν παραβολήν καί άπέδειξα τό μέ-

12
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ή γα γο ν  καί του κατορθώματος έ δ ε ιξ α  τό μ έ γ εθ ο ς  καί όπον 
ήμΐν  εκ τούτον κέρδος γ ίν ε τα ι ,  ϊνα ,  ώ ς  ετι καιρός, έκα 
στος ημώ ν ,  ε ϊ τινα έχοι έ χ θ ρ ω δ ώ ς  πρύς αν τον διακείμα-  
νον, σπονδήν ποιήσηται διά  τής  πολλής θ ερ α π ε ία ς  καταλ-  

5 λ άξα ι αν ιόν έ α ν τ φ .  Κ α ί  μή μοι λ ε γ έ τω  τ ις ,  ότι και α π α ί  
καί δεύτερον παρεκάλεοα, καί ον προσήκατο' ε ι από ε ι λ ι κ ρ ί 
νε ιας  τούτο πράττω μεν ,  μή πρότερον πανσώμεθα, μ έ χ ρ ις  αν 
τή πολλή προσεδρίψ νίκησαντες ,  έφ ελκνσώ μεθ α  αντόν, καί  
άποστήοωμεν τής  πρός ημάς  άπ εχθ ε ία ς .  Μ ή  γάρ  ε κ ε ί ν ο  

10 τι χα ρ ιζόμεθα ;  Ε ι ς  ημάς  δ ια β α ίν ε ι  τά τής εύεργεο ίας ·  
τον Θεοΰ τήν έννοιαν έπ ισπώ μεθα ,  τώ ν  Αμαρτημάτων την  
σ νγχώ ρη σ ιν  εαυτο ΐς  προαποτιθέμεθα, παρρησίαν πολλήν πρ'ις 
τόν Δεσπότην  έκ  τούτον λαμβάνομεν. " Α ν  τοντο κατορθώ-  
αωμεν, δννησόμεθα μετά  καθαρού πννειδότος καί τή ιερά  

15 ταντί] καί φ ρ ικ τή  τραπέζη  προσελθεϊν , καί τά ρήματα  ε κ ε ί 
να τά τή  ε υ χ ή  σννεζενγμένα  μετά  παρρησίας ψ θέγξασθα ι .  
’Ί σ α ο ιν  o i  μεμνημένοι τό λεγόμενον. Δ  ιό τω  έχάστον αννει-  
δότι καταλ ιμπάνω  ε ιδένα ι,  π ώ ς  μ έ ν  κ ατω ρθω κότες  τήν  
εντολήν μ ε τά  παρρησ ίας  προέσθαι ταντα δννάμεθα κατά τόν 

20 καιρόν εκείνον τόν φοβερόν. Ε ι  δ ε  ραθνμήοαιμεν ,  πόσης  
ή μ ϊν  ονκ αν γένο ιτο  κατακρ ίσεω ς αϊτιον έναντία  τοΐς ρή-  
μασι δ ιαπραττομένοις ,  τολμάν άπλώ ς και ε ϊκ ή  πρ οφέρε ιν  
τά τής ε ν χ ή ς  ρήματα  καί με ιζον  έαντο ΐς  έπ ιοω ρ εύε ιν  το 
πνρ καί τή ν  άγανάκτησ ιν  εκκαλεΐσθαι τον Δεσπότον;

25 Χ α ίρ ω  καί ευφραίνομαι ορώ ν υμάς  μ ε θ ’ ηδονής άκού- 
οντας τά λ εγάμενα ,  καί δ ιά  τον κρότον δεικνύντας ,  οτι έ 
τοιμοι γενέσθα ι οπονδάζετε  καί ε ις  έρ γο ν  ά γ α γ ε ιν  τήν δε-  
σποτικήν ταύτην παραίνεσιν. Τούτο  γάρ έστι τό ιατρεϊον  
τώ ν ή μ ετέρ ω ν  ψ υ χώ ν ,  τοντο φάρμακον τοΐς ήμ ετέρ ο ις  τραν-  

30 μασιν, αν τη άρίστη όδός τής  πρός τόν Θ εόν εναρεστήσεως,  
τοντο μ έγ ισ το ν  δ ε ίγ μ α  φ ιλοθέον ψ ν χ ή ς ,  τό διά  τόν τον Δ ε 
σπότου νόμον πάντα καταδέχεοθαι καί μη νποούρεσθαι νπο
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γέθος του κατορθώματος και πόσον κέρδος έχομεν εκ τού
του, ούτως ώστε, ένψ ;Ιναι άκόμη καιρός ό καθείς μας, έάν 
εχη κάποιον έχθρικώς διακείμενον πρός αύτόν νά φροντίση 
νά συνδιαλλαγή μέ αύτόν. Καί ας μή μού εϊπη κανείς, ότι 
παρεκάλεσα καί μίαν καί δύο φοράς καί δέν συνεφώνησεν. 
Έ άν τό κάμνωμεν είλικρινώς, νά μή παύσωμεν μέχρις δτου, 
άφοΰ τον νικήσωμεν μέ τήν ύπομονήν μας, τον προσελκύσω- 
μεν καί τού άφαιρέσωμεν τήν πρός ήμας εχθραν. Διότι 
μήπως εις έκεΐνον κάμνομεν κάποιαν χάριν; Εις ήμας επι
στρέφει ή άμοι6ή τής εύεργεσίας, άποσπώμεν τήν εύνοιαν 
τού θεού, έξασφαλίζομεν τήν συγχώρεσιν των αμαρτιών 
καί λαμβάνομεν έκ τούτου πολύ θάρρος πρός τον θεόν. 
Έ άν κατορθώσωμεν τούτο θά ήμπορέσωμεν μέ καθαράν συνεί- 
δησιν νά προσέλθωμεν εις τήν ίεράν καί φρικτήν τράπεζαν 
καί νά είπούμεν μέ θάρρος τούς λόγους εκείνους, πού εί
ναι μαζί μέ τήν προσευχήν. Γνωρίζουν οί μεμυημένοι αύτό 
πού εννοώ. Διά τούτο άφήνω τού καθενός τήν συνείδησιν 
νά γνωρίση μέ ποιον τρόπον θά κατορθώσωμεν αύτά κατά 
τόν καιρόν έκεΐνον τόν φοβερόν, έάν πραγματοποιήσωμεν 
τήν έντολήν. Έ ά ν δμως θά άδιαφορούσαμεν, πόσης κατα- 
κρίσεως δέν θά ήμεθα άξιοι ένεργούντες άντιθέτως πρός τάς 
έντολάς εκείνου μέ τό νά άποτολμούμεν νά λέγιυμεν τούς 
λόγους τής προσευχής είκή καί ώς έτυχεν καί νά έπισωρεύω- 
μεν περισσότερον πΰρ διά τούς έαυτούς μας καί νά προκαλώ- 
μεν τήν άγανάκτησιν τού Κυρίου;

Χαίρομαι καί εύχαριστούμαι πολύ 6λέπων έσας νά 
άκούετε μέ πολλήν προθυμίαν τούς λόγους μου καί νά άπο- 
δεικνύετε μέ τά χειροκροτήμ^τα, δτι φροντίζετε νά εϊσθε 
έτοιμοι νά εφαρμόσετε αύτήν τήν συμβουλήν τού θεού. 
Διότι τούτο είναι τό ίατρεΐον τών ψυχών μας, τούτο είναι 
φάρμακον διά τά τραύματά μας, είναι ή άρίστη οδός τής 
εύαρεστήσεως πρός τόν θεόν, είναι μεγίστη άπόδειξις φιλο- 
θέου ψυχής, τό νά ύπομένωμεν τά πάντα διά τόν νόμον τού 
θεού, καί νά μή παρασυρώμεθα άπό τούς λογισμούς τής
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τής τών λογισμών άσΰενείας, άλλ’ ανώτερους γίνεσϋαι ιών 
πα&ών, έννοοΰνταζ τάς έφ’ έκάστης ημέρας παρά τον Θεού 
εις ημάς ευεργεσίας γεγενΐ]μένας. Και οσωπερ αν έπιδει- 
ξώμεϋα, ουδε τδ πολλοστόι> φΰάσαι μέρος δυνησόμε&α τών 

·'■ τε ήδη παρασχεΜέντων ήμιν, τών τε κα&* έκάστην ημέραν 
εις ημάς γινομένων καί τών τεταμιευμένων ήμϊν άγα&ών, 
ει βονληΰείημεν εις εργον αγαγειν τά παρ’ αύτοϋ τιροστε- 
ταγμένα. "Εκαστος τοίνυν έντεΰ&εν έξιών,, Ιργον τόντο 
ποιησάο&ω και ώς έπι ϋησαυρόν μέγιατον σπευδέτω και 

10 μηδε το τυχόν άναβαλλέο&ω. Καν καμειν δέη, καν ζητήσαι, 
καν μακράν οδόν άτιελϋεΐν, καν δυσκολίαι τινες ώσι, πάντα 
ταϋτα τά κωλύματα άνέλωμεν. Ενός μόνον γινώμεϋα, πώς τό 
παρά τον Δεσπότου έπιταχβ&ν εις Ιργον άγαγειν δννηϋώ- 
μεν και τής ύπακοήζ ιόν μιοϋόν κομίπαπ&αι. Μη γάρ ονκ 

15 οΐδα, ότι βαρυ και έπαχ&ες φαίνεται τό πρός τόν έχ&ρωδώς 
διακείμενον και πολεμίως άπελάεΐν και στήναι και διαλε- 
χϋήναι; Ά λ λ ’ εάν εννοήσης τον έπαγγέλματος τό αξίωμα 
και τής αμοιβής τό μέγεϋος, και ότι ονκ ε?ς εκείνον, ά// .’ 
είς σέ ανατρέχει τά τήζ εν'εργεσίας, πάντα noi κουφά και 

20 ράδια φανεΐται.
Ταϋτα τοίνυν στρέφοντες έν τοις λογισμοΐς τοΐς ήμε- 

ιέροις, περιγινώμεϋα τής σννη&είας κα'ι ενσεβει λογισμώ 
τών έπιταγμάτων τον Χρίστον πληρωταί γινώμενα, ϊνα και 
τών παρ’ αντοϋ αμοιβών άξιω&ώμεν, χάριτι xal φιλαν&ρω- 

25 πια τής αντον άγαϋότητος> μεϋ·’ οΰ τφ ΊΊατρ'ι αμα τω άγίφ  
Πνεύματι δόξα, χράτος, τιμή, νϋν κα'ι άε'ι και εις τούς 
αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.
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άσθενείας, άλλα νά γινώμεθα άνώτεροι άπό τά πάθη μας, 
σκεπτόμενοι τάς καθημερινάς πρός ήμας ευεργεσίας τοΰ 
θεοΰ. Καί δσον καί νά προσπαθήσωμεν, οΰτε τό έλάχιστον 
θά ήμπορέσωμεν νά πλησιάσωμεν άπ’ αυτά πού μας παρέ- 
σχεν ήδη, άπ5 αυτά πού καθημερινώς γίνονται δι’ ήμας και 
άπ’ αύτά τά άγαθά πού προορίζονται δι’ ήμας, έάν θά ήθέ- 
λομεν νά πραγματοποιήσωμεν τά διατασσόμενα άπ’ αύτόν. 
Ό  καθείς λοιπόν, δταν φύγη άπ’ έδώ, άς έκτελέση τοΰτο 
και άς τρέξη ώσάν πρός άμύθητον θησαυρόν και νά μή τό 
άναβάλη μέ τίποτε. Και άν πρέπει νά κουρασθοΰμεν καί αν 
πρέπει νά τόν άναζητήσωμεν τόν έχθρόν καί άν πρέπει νά 
προχωρήσωμεν είς μακράν όδόν καί άν ύπάρχουν μερικαί 
δυσκολίαι, δλα αύτά τά κωλύματα νά τά προσπεράσωμεν. 
'Έ να μόνον νά £χωμεν σκοπόν, τό πώς δηλαδή ήμπορέ
σωμεν νά πραγματοποιήσωμεν τήν έντολήν τοΰ θεοΰ και 
νά λάβωμεν τόν μισθόν τής ύπακοής. Μήπως δέν γνωρίζω, 
8τι είναι 6αρύ και δύσκολον νά έλθωμεν πρός τόν έχθρόν 
καί πολέμιον καί νά σταθώμεν και νά συνδιαλλαγώμεν μετ’ 
αύτοΰ; Ά λλά  άν κατανοήσης τήν αξίαν τής έντολής και τό 
μέγεθος τής άμοιβής, δτι είναι διά οέ καί δχι δι’ έκεϊνον τά 
άγαθά αύτής τής εύεργεσίας, θά σοΰ φανοΰν δλα έλαφρά 
καί εΰκολα.

Αύτά λοιπόν στρέφοντες είς τό μυαλό μας άς νικήσω- 
μεν τήν συνήθειαν και μέ καλήν διάθεσιν άς έκπληρώσω- 
μεν τά προστάγματα τοΰ Χριστοΰ, διά νά άξιωθώμεν και τάς 
παρ’ αύτοΰ άμοιβάς μέ τήν χάριν και φιλανθρωπίαν τής 
άγαθότητος αύτοΰ, μετά τοΰ όποίου είς τόν Πατέρα, συγ
χρόνως καί είς τό "Αγιον Πνεΰμα άνήκουν ή δόξα, ή έξου- 
σία και ή τιμή, τώρα καί πάντοτε καί είς τούς αιώνας των 
αιώνων. ’Αμήν.
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«Καί ειπεν ό Θεόζ τφ Νώε, και τοϊς νίοϊς ανιόν μετ’ 
αντον, λέγων καί ίδου εγώ άνίοτημι τήν διαθήκην 

■Γ> μον ύμϊν, και τφ σπέρματι υμών μειΤ νμ&ς, και πά- 
οη ψυχή ζώστ] μεϋ·' υμών, από τε όρνέων και από 
κτηνών, και πασι τοϊς ϋηρίοις τής γης».
1. Τήν ευλογίαν εις τό μέσον προΰέντες χϋές, ής ό 

Νώε ήξιώΰη παρά τον Δεοπότου μετά τήν έξοδον τήν από 
10 τϊ]ς κιβωτόν θυσιαστήριον οικοδομήσας και τάς εύχαρισίη- 

ρίονς θυσίας άναγαγών και τήν ο’ικείαν ευγνωμοσύνην έπι- 
δειξάμενος, ούκ Ισχύσαμεν περαιτέρω προελϋεϊν και παντί 
επεξελΰεϊν τφ άναγνώσματι καί δεϊξαι τον ψιλανϋρώπον 
Θεον τήν συγκατάβαση· καί τήν κηδεμονίαν, ήν περί τόν 

1·Γ> δίκαιον έπεδείξατο. 5Επειδή γάρ εις πολν μήκος ήμϊν ό 
λόγος έξετάϋη, ταχέως αντόν σννεστείλαμεν, ίόστε μή τφ  
πλή&ει καταχώσαι τήν μνήμην υμών, μηδέ τοϊς μετά ταντα 
λεγομένοΐζ λνμήνασϋαι τοϊς ήδη ρηϋεϊσιν. Ονδε γάρ τοντο 
άπλώς έσπονδάσαμεν μόνον, τά πολλά είπειν, αλλά τοσαντα 

20 βονλόμεϋα λέγειν, δσα δννατόν καί νμας τή μνήμη παρακα- 
τασχεϊν, καί κερδάναντας εντεύθεν άπελϋειν. ΈΙ γάρ δή 
μέλλομεν καί ημείς πλείονα τοϋ δέοντος λέγειν καί νμεϊς 
μηδέν έκ τών λεγομένων καρπονσϋαι, τί το όφελος;

Είδότες τοίννν, ότι διά τήν ώφέλειαν τήν νμετέραν τον- 
2·'ί -ον άνεδεξάμεϋα τον κάματον καί ανταρκονσαν άμοιβήν ειλη- 

ψ έναι νομίζομεν, εϊ τήν νμετέραν ϋεασοίμεϋα προκοπήν μετά 
ακρίβειας κατέχονσαν τά λεγάμενα, καί έν τοϊς κόλποις τής 
νμετέρας διανοίας έναπό&εσ&ε συνεχώς τανια κινουντες καί 
άναμαρνκώμενοι. Ή  γάρ μνήμη τών ήδη ρηϋέντοιν παρα-
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«Καί είπεν ό θεός είς τόν Νώε καί τούς υιούς του 
πού ήσαν μαζί του· καί νά, έγώ οήμερον συνάπτω 
συμφωνίαν μαζί σας καί μέ τούς άπογόνους σας πού 
θά σας διαδεχθούν καί μέ κάθε ζωντανήν ύπαρξιν 
πού υπάρχει μαζί σας καί άπό τά πτηνά καί άπό 
τά κτήνη, καί άπό δλα τά αγρια θηρία της γης».

1. Εϊπομεν χθές διά τήν ευλογίαν, τήν όποίαν ήξιώθη 
ό Νώε άπό τόν θεόν μετά τήν έξοδόν του άπό τήν κιβωτόν, 
άφοΰ έκτισε θυσιαστήριον καί άνέπεμψε τάς ευχαριστηρίους 
θυσίας καί έπέδειξε τήν εύγνωμοούνην του, άλλά δέν ήμπο- 
ρέσαμεν νά συνεχίσωμεν πιό κάτω καί νά διαπραγματευθώ- 
μεν δλον τό άνάγνωσμα καί νά άποδείξωμεν τήν συγκατά- 
βασιν τοΰ φιλάνθρωπου θεοΰ καί τήν φροντίδα, τήν όποίαν 
έπέδειξε πρός τόν δίκαιον. Επειδή ό λόγος μας είχε λάβει 
έκτασιν τόν έβραχύναμεν, διά νά μή κουράσωμεν τήν μνή
μην σας άπό τό πλήθος τών λόγων, ούτε νά χάσωμεν τήν 
άξίαν τών λεχθέντων άπ’ αύτά, πού θά λεχθούν μετά άπ’ αύ
τά. Οΰτε έφροντίσαμεν τοΰτο, τό νά εϊπωμεν δηλαδή πολλά, 
άλλά έπιθυμοϋμεν νά εϊπωμεν τόσα, δσα ήμπορεϊ ή μνήμη 
σας νά κράτηση καί νά φύγετε άπό έδώ μέ κέρδος. Διότι έάν 
ημείς πρόκειται νά εϊπωμεν περισσότερα τοΰ δέοντος καί 
σείς δέν καρπωθήτε τίποτε άπ’ αύτά, ποϊον είναι τό δφελος;

Γνωρίζοντες λοιπόν, 8τι έδέχθημεν τοΰτον τόν κόπον 
διά τήν ίδικήν σας ωφέλειαν, νομίζομεν, δτι έχομεν λάβει 
άρκετήν άμοιβήν, έάν θά έβλέπομεν τήν προκοπήν σας νά 
κατέχη μέ άκρίβειαν τούς λόγους καί νά έχετε κρατήσει κα
λώς εις τήν σκέψιν σας αύτά καί νά τά άνακινήτε καί νά τά 
έπαναλαμβάνετε συνεχώς. Διότι ή άνάμνησις τών ήδη
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σκευάσει μετά πλείονος ευκολίας υμάς δέχεσίΐαι και ιη μέλ
λοντα ρη&ήσεσ&αι και οντω τον χρόνον προϊόντος και έτέ- 
ροις διδάσκαλοι γενήσεσϋε. Τοντο γάρ ημών ή πάσσ άγρν- 
πνία και ή σπονδή, ωστε πάντας υμάς και άπηρτισμένονς 

5 γενέσϋαι και μηδέν υμάς λανύάνεΐν των έν ταΐς θείαις 
Γραφαΐς κειμένων. 'Η  γάρ τούτων γνώοις, ει βουληϋείη- 
μεν νήφειν και έγρηγορέναι καϊ πρός τΙ]ν άρίστην πολιτείαν 
τά μέγιστα ήμιν συμβαλειται καί προϋυμοτέρονς έργάσεται 
πρός τους τής αρετής πόνους. "Οταν γάρ παιδενϋώμεν δτι 

10 ’έκαστος τών δικαίων την πολλήν παρρησίαν πρός τον Θεόν 
κτησαμένων, διά πειρασμών και θλίψεων όδεύσας άπαντα 
τον βίον και τυολλήν την υπομονήν και τιμ· ευχαριστίαν έπι- 
δειξάμενος, ου τω τών άμοιβών ήξιώϋη, πώς ονχ'ι και αυ
τοί σπσνδάσομεν την αυτήν αιηοΐς όδόν έλϋειν, ϊνα και τών 

Ιδ αυτών αυτοις τνχωμεν άμοιβών;
Διό παρακαλώ καθ’ έκάστην ημέραν προσθήκην τινά 

έργάζεσθαι και αϋξειν υμών την κατά Θεόν οικοδομήν, καί 
τά μέν ήδη κατορϋοίϋέντα μετά άσφαλείας κσ'ι πολλής τής 
φνλακής διατηρειν, τά δε λείποντα προστιθέναι, ’ίνα όντως 

20 εις αντήν την κορυφήν τής άρετής φ&άσητε, είς καύχημα 
ήμέτερον, εις οικοδομήν τής Εκκλησίας, εις δόξαν Χρίστον. 
Καί γάρ όρών νμών το άκόρεστον περ'ι την πνευματικήν 
διδασκαλίαν, ου παύομαι καϋ? έκάστην ημέραν, καίτοι πενί
αν πολλήν έμαυτώ συνειδώς, τήν έστίασιν νμϊν την άπό τών 

25 θείων Γραφών παρατιθείς, καί άπερ αν ή τοΰ Θεοΰ χάρις 
διά τήν ο'ικείαν φιλανθρωπίαν καί διά τήν νμετέραν ωφέ
λειαν χορηγήσγ), ταϋτα ταϊς υμετέραις άκοαϊς παρατιθέμενος.

Φέρε ονν καί σήμερον δείξωμεν νμών τή άγάπη τής 
τοΰ Θεον φιλανθρωπίας τήν υπερβολήν, ήν περί τήν άν- 

"0 θρωπίνην φύσιν έπιδείκννται, αύτά τά παρά τον θεον ρη- 
Οέντα τω Νώε είς μέσον προτιθέντες. «Καί εϊπεν ό Θεός
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λεχθέντων θά σας προετοηιάση νά δεχθήιε μέ μεγαλυτέραν 
ευκολίαν και αύτά πού πρόκειται νά λεχθούν και £τσι σύν 
Γ ψ  χρόνω θά γίνετε και διδάσκαλοι των άλλων. Διότι αύτή 
είναι ή δλη προσπάθεια και ή φροντίς μας, τό νά γίνετε 
δηλαδή όλοι τέλειοι και κατηρτισμένοι, ώστε νά μή σας 
διαφεύγη τίποτε άπό τά κείμενα τής άγίας Γραφής. Καθ’ ό
σον ή γνώσις αύτών και θά ουμβάλη τά μέγιστα είς την άρί- 
στην ζωήν μας, και θά μας κάνη περισσότερον προθύμους 
νά έπιδιώξωμεν τήν άρετήν, εάν βεβαίως θά ήθέλομεν νά 
άγρυπνώμεν και νά γρηγορώμεν. Διότι, όταν θά μάθωμεν, 
ότι ό καθείς άπό τούς δικαίους πού άπέκτησαν μεγάλο θάρ
ρος πρός τόν θεόν, άφοϋ έπέρασε τήν ζωήν των όλην μέ 
πειρασμούς και θλίψεις και έπέδειξε πολλήν υπομονήν και 
ευγνωμοσύνην, μέ αύτόν τόν τρόπον έγινεν άξιος τών άμοι- 
βών, πώς και ήμεΐς οί ’ίδιοι δέν θά φροντίσωμεν νά διέλθω- 
μεν τήν ίδίαν οδόν, διά νά τύχωμεν καί ήμεΐς τών ιδίων 
άγαθών μέ αύτούς;

Ώ ς  έκ τούτου σας παρακαλώ κάθε ήμέραν νά προσθέ
τετε κάτι καί νά αύξάνετε τήν κατά θεόν οίκοδομήν σας 
καί τά μέν κατορθωθέντα νά τά διατηρήσετε μέ πολλήν 
άσφάλειαν καί καλήν φύλαξιν, τά δέ ύπόλοιπα νά τά προσθέ
τετε, ούτως ώστε νά φθάσετε είς τήν κορυφήν τής άρετής 
πρός ίδικόν μας καύχημα, πρός οίκοδομήν τής έκκλησίας, 
πρός δόξαν Χρίστου. Επειδή μάλιστα βλέπω τήν άκόρεστον 
επιθυμίαν σας διά πνευματικήν διδασκαλίαν, δέν παύω κα
θημερινώς νά σας παραθέτω τήν τροφήν άπό τάς θείας Γρα- 
φάς, αν καί γνωρίζω καλώς τήν μεγάλην πτωχείαν μου, καί 
νά φέρω είς τά αύτιά σας αύτά πού μοΰ χαρίζει ή χάρις του 
θεοϋ άπό φιλανθρωπίαν καί διά τήν ίδικήν σας ωφέλειαν.

Εμπρός λοιπόν, ας άποδείξωμεν καί σήμερον μέ τήν 
αγάπην σας τό μέγεθος τής φιλανθρωπίας τοΰ θεοϋ, τήν 
όποίαν έπιδεικνύει πρός τό άνθρώπινον γένος, άφοΰ θέσω 
ύπ5 δψιν σας τούς λόγους πού είπεν ό θεός πρός τόν Νώε. 
«Καί εϊπεν ό θεός είς τόν Νώε καί είς τούς υιούς αύτοϋ».



τφ  Νώε, καί τοϊς υίοϊζ αύτοΰ». Μετά το εύλογήσαι αυτόν 
καί τους νίονς ανιόν, καί εϊπεϊν, «Αυξάνεοθε καί πληθύνε- 
σθε, καί την άρχήν την κατά των αλόγων απάντων έγχειρί- 
σαι, καί την εξουσίαν δούναι τον, ώς λάχανα χόρτον, ον- 

5 ιο> τούτων ποιεισθαι την μετάληψιν, καί έντείλασθαι ωσιε 
κρέα εν α'ίματι μη φαγειν, κηδόμενος ετι καί του δικαίων 
καί των μετά ταΰτα μελλόντων εσεσθαι καί φιλοτιμούμενος 
αεί ταις ευεργεσίαις την ημετέραν φνοιν, προστίθησι πάλιν 
ευεργεσίας μείζονς καί ψησί' <(Και εϊπεν ό Θεός τφ Νώε, 

10 καί τοϊς υίοϊς ανιόν μετ’ αντ ον, λέγων ίδον έγό> άνιστώ 
την διαθήκην μον νμιν, καί τφ σπέρματι νμών μεθ’ νμάς, 
καί πάση ψνχή ζώοη μεϋ’ νμών, άπό ορνέων καί άπό κτ)]- 
νών, καί πάαι τοϊς ϋηρίοις τής γης, όσα μεϋ’ νμών, άπό 
πάντων τών έξελϋόντων άπό τής κιβωτού■ καί στήσω την 

15 διαθήκην μον πρός νμάς- καί ουκ άποθανεϊται πάσα σαρξ 
ετι άπό τον νδατος τον κατακλυσμόν' καί ονκ ετι εσται κα- 
τακλνσμός νδατος, καταψϋεϊραι πάσαν την γην».

3Επειδή είκός ήν ιόν δίκαιον ειι έναγώνιον είναι, και 
ιφ  δέει καταβεβλήσϋαι ανιόν την διάνοιαν, καί εί лоте 

20 συμβαίη μικρά>■ τινα έπομβρίαν γενέσθαι, εμελλεν αν άλνειν 
καί άναχαιτίζεινг ώς πάλιν τοιοΰτον κλνδωνίον την οικου
μένην καταλαμβάνοντος, ϊνα καί αυτός €χη θαρρείν καί οί 
εις ιό έξης απαντες, ό άγαθός Δεσπότης είδώς, ότι καί τό 
τυχόν αυτόν λνπονν θορνβήσαι δννήσετаг ή γάρ πείρα τών 

25 παρελθόντων ικανή πολλήν δειλίαν έμβαλεϊι- έπεί ονν είκός 
ήν τον μακάριον τούτον καί άπό τον τυχόντος νετον κατα- 
πλαγήναι καί δειλιάσαι, διά τούτο ό άγαθός Θεός μονονουχί 
θαρρείν αυτόν παρασκενάζων καί παντός δέονς αϋιόν άπαλ- 
λάτων καί έν άδεια πολλή καί ενθνμία καθιστάς, νπισχνεϊ- 

80 ιαι αντφ μηκέιι τοιαύτην τιμωρίαν έπαγαγειν.
2. Καί τούτο μεν ήδη καί προ τής ευλογίας νπέσχειο 

λέγων, καθάπερ ήκούσατε, ότι <<Ου προστιθώ καταράαα- 
σθαι τήν γην»' εϊ καί οί άνθρωποι ιά τής κακίας έπιτει-
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1. Γεν. 9, 8-11. 2. Γεν. 8, 21.
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Εύλογήσας αύτόν και τούς υιούς του εϊπεν, «Αύξάνεσθε και 
πληθύνεσθε» καί τούς εδωσε τήν εξουσίαν έπί ολων των άλο
γων ζώων καί την δύναμιν νά τρώγουν αύτά, δπως τά χόρτα, 
καί τούς εδωσεν εντολήν νά μή τρώγουν κρέας μέ αίμα, 
φροντίζων διά τον δίκαιον καί διά τούς άπογόνους του καί 
προσθέτει εύεργεσίας εις τήν φύσιν μας άκόμα μεγαλυτέρας 
καί λέγει· «Καί εϊπεν ό θεός είς τόν Νώε καί τούς υιούς 
του πού ήσαν μαζί του- ’Ιδού έγώ συνάπτω συμφωνίαν μαζί 
σας σήμερον καί μέ τούς άπογόνους σας πού θά οάς διαδε
χθούν καί μέ κάθε ζωντανήν υπαρξιν πού ύπάρχει μαζί σας 
καί άπό τά πτηνά καί άπό τά κτήνη καί άπό 8λα τά θηρία 
τής γης, δσα μαζί σας έξήλθον άπό τήν κιβωτόν. Καί θά 
τηρήσω τήν συμφωνίαν μου μέ σάς καί δέν θά καταστροφή 
πλέον κάθε ζωντανή υπαρξις άπό τό ύδωρ τοΰ κατακλυσμού 
καί δέν θά γίνη πλέον κατακλυσμός, διά νά καταστρέψη 
ολην τήν γήν»1.

Επειδή ήτο φυσικόν ό δίκαιος νά είναι άκόμη πλήρης 
άγωνίας καί νά έχη καταβληθη τό ήθικόν του άπό τόν φόβον 
καί, έάν συνέβαινε νά γίνη μία μικρά άλλα δυνατή βροχή, 
νά παρέλυε καί νά έταράσσετο, 8τι θά συμβή είς τήν οικου
μένην πάλιν τέτοιος κατακλυσμός, διά νά λάβη θάρρος καί 
αύτός καί οΐ άπόγονοί του λέγει αύτά, έπειδή ό καλός θεός  
έγνώριζεν, δτι καί ή τυχαία στενοχώρια θά ήτο δυνατόν νά 
τόν θορυβήση. Καθ’ 8σον ή πείρα τών παρελθόντων είναι 
ίκανή νά προξενήση πολύν φόβον. ’Επειδή λοιπόν ήτο φυ
σικόν ό δίκαιος αύτός νά έκπλαγή καί νά δειλιάση άπό τήν 
παραμικράν καταιγίδα, διά τοΰτο ό καλός θεός τοΰ ύπόσχε- 
ται, δτι δέν θά έπιφέρη ποτέ πλέον τέτοιαν τιμωρίαν μόνον 
καί μόνον, διά νά τόν όπλίση μέ θάρρος, διά νά τόν άπαλ- 
λάξη άπό κάθε φόβον καί διά νά τόν προσφέρη πολλήν 
άνεσιν και χαράν.

2. Καί τοΰτο τό είχεν ήδη ύποσχεθή πριν άπό τήν εύλο- 
γίαν δπως ήκούσατε, μέ τό νά είπή, δτι «Δέν θά καταρασθώ 
πλέον τήν γην»2. "Αν καί αύξάνεται ή κακία τών άνθρώ-
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νουσιν, άλλ5 'όμως εγώ ούκέτι τοιούτω έπιτιμίφ ντιοβάλ/.ω 
το τών ανθρώπων γένος. Δεικνύς γάρ αυτοΰ την αψαιον 
φιλανθρωπίαν και πάλιν τοΰτο ύπιοχνεϊται, ϊνα θαρρείν εχη 
δ δίκαιος και μη λογίζεοθαι καθ’ εαυτόν και λέγε ιν  και 

5 ήδη ευλογίας άξιώσας το γένος τύ ήμέτερον και εις πλήθος 
έπιδιδόναι ηαραοκενάοας, την πανωλεθρίαν ταύτην έπήγαγεν. 
"Ιν ονν πάντα θόρυβον έκβάλτ/ εκ τών αυτοΰ λογισμών και 
πληροφορηθ'ή ώς ονκέτι εοται τοΰτο’ ώσπερ γάρ, φησί, τον 
κατακλυσμόν διά φιλανθρωπίαν έπήγαγον, ώστε την κακίαν 

10 έγκάψαι και μή περαιτέρω αύτους προβηναι, οΰτω και νΰν 
διά την έμαυτον φιλανθρωπίαν επαγγέλλομαι μηκέτι τοΰτο 
ποιήσειν, ϊνα πάσης άϋνμίας έκτος διάγοντες, ovtoj την πα
ρούσαν ζωήν διανύητε. Διά τοϋτό φησιν «Ιδού άνίοτημι 
τήν διαθήκην μου», τοϋτ εστι, συνϋήκας ποιοΰμαι. Καθάπερ 

ι.Γ> επί τών ανθρωπίνων πραγμάτων έπειδάν τις επαγγέλληταί 
τι, συντίθεται και πολλήν παρέχει την πληροφορίαν οϊηω και 
ό άγαθος Δεσπότης φησίν  «’Ιδου άνίοτημι την διαθήκην μου». 
Και καλώς είπεν, и Ανίοτημι», αντι τον, ιδου εγώ άνανεώ 
την υπό τών παραπτωμάτων πανωλεθρίαν αυτών γεγενημένην, 

20 ум\ <( Ανίοτημι την διαθήκην μου νμιν και τώ σπέρματι υμών 
μεθ’ ημάς.

”Ορα φιλανθρωπίαν Δεσπότου· ου μόνον μέχρις υμών, φη
σίν, ϊστημι τάς συνθήκας, άλλά και πρός τους μεθ’ υμάς γινο
μένους ταντας βεβαίαζ άποφαίνω. ΕΙτα ϊνα την οίκείαν елι- 

2 ") δείξηται φιλοτιμίαν, φησί' «Και πάση ψυχή ζώση μεθ’ νμών, 
από ορνέων καϊ από κτηνών, και τιάσι τοϊς θηρίοις τής γης, 
οσα μεθ5 υμών από πάντων τών έξελθόνιων εκ τής κιβωτού· 
καί οτήσω την διαθήκην μου πρός υμάς, καϊ ουκ αποθανειται 
πάσα σάρξ ίτι από τοΰ νδατος τοΰ κατακλυσμοΰ, και ούκέιι 

30 εοται κατακλυσμός υδατος, καταφθεϊραι năaav την γην». Ε ί
δες συνθηκών μέγεθος; είδες υποσχέσεων αφατον φιλοτι
μίαν; Σκόπει πώς πάλιν εκτείνει αύτοΰ την φιλανθρωπίαν 
και μέχρι τών αλόγων και τών θηρίων, και εικότως. "Οπερ
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πων, ομως έγώ δεν θά επιβάλλω τέτοιαν τιμωρίαν εις ιό 
άνθρώπινον γένος. Π άλιν υπόσχεται τοΰτο δεικνύων την 
άπειρον φιλανθρωπίαν του, διά να λάβη θάρρος ό δίκαιος 
και να μή σκέπτεται και λέγη· αν και ηύλόγησε τό ίδικόν 
μας γένος και τό ηϋξησε τόσον, ομως έπέφερεν αύτήν τήν 
καταστροφήν. Διά νά του βγάλη κάθε ταραχήν άπό τήν σκέ- 
ψιν του καί διά νά πληροφορηθή, οτι δέν θά συμβή ποτέ 
αύτό. 'Όπως άκριβώς, λέγει, έπροκάλεσα τόν κατακλυσμόν 
άπό φιλανθρωπίαν, διά νά άνακόψω δηλαδή, τήν κακίαν καϊ 
νά μή προχωρήση περισσότερον, έτσι και τώρα ύπόσχομαι 
έξ αιτίας τής φιλανθρωπίας μου, δτι δέν θά κάνω ποτέ πλέον 
αύτό διά νά ζήτε τόν παρόντα βίον χωρίς καμμίαν λύπην. 
Διά τοΰτο λέγει, «’Ιδού, συνάπτω συμφωνίαν μαζί σας», 
δηλαδή συνάπτω συνθήκην. 'Όπως άκριβώς εις τούς άν- 
θρώπους, όταν κάποιος υπόσχεται κάτι, συνάπτει συμφωνίαν 
και δίδει πολλάς έξηγήσεις, ίίτσι και ό καλός θεός λέγει· 
«’Ιδού, συνάπτω τήν διαθήκην μου». Και καλώς ειπεν, 
«συνάπτω», άντι τοΰ, ίδού έγώ έπανορθώνω τήν καταστρο
φήν, πού έγινεν έξ αιτίας τών αμαρτιών, και συνάπτω συν
θήκην μαζί σας και μέ τούς άπογόνους σας πού θά σας 
διαδεχθούν.

Πρόσεχε τήν φιλανθρωπίαν τοΰ θεοΰ. Δ έν θά κρατήσω 
μόνον μέχρις έσας τήν συμφωνίαν, λέγει, άλλα τήν κρατώ 
και διά τούς άπογόνους σας. ’Έπειτα διά νά δείξη τήν φιλο
τιμίαν του λέγει- «Και μέ κάθε ζώσαν ύπαρξιν, πού υπάρχει 
μαζί σας, και μέ τά πτηνά, και μέ τά κτήνη, καί μέ δλα τά 
άγρια θηρία τής γης, δσα μαζί σας έξήλθον άπό τήν κιβω
τόν. Και θά κρατήοω καλώς τήν συμφωνίαν μου μέ σας και 
δέν θά καταστροφή ποτέ ζωντανή υπαρξις άπό τό υδωρ τοΰ 
κατακλυσμοΰ και δέν θά γίνη ποτέ κατακλυσμός, διά νά 
χαταστρέψη ολόκληρον τήν γην». Είδες έκτασιν συνθηκών; 
Είδες άπειρον φιλανθρωπίαν είς τάς υποσχέσεις; Πρόσεξε, 
πώς πάλιν έπεκτείνει τήν φιλανθρωπίαν του και μέχρι τά ά
λογα ζώα και τά θηρία καί κατά πολύ φυσικόν λόγον. Αύτό πού
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γάρ πολλάκις είπον, τούτο καί ννν φημι. ’Επειδή γάρ όιά 
τον άνθρωπον τama παρήχϋη, διά τοντο καί ταντα κοινωνεϊ 
νυν της ευεργεσίας τής εις τον αν&ρωπον γινόμενης. Και 
δοκει μεν κοινή γενέσθαι ή διαθήκη και πρός αυτόν και πρύς 

δ τα αλόγα, ονκ εατι δέ τοϋτο. Και γάρ και τοντο δια την αντον 
παραμυθίαν γίνεται, ινα ειδέναι έχη πόαης άπολαύει τιμής, 
ον μόνον μέχρις αντοϋ τής ενεργεσίας ίσταμένης, άλλά δι5 
αντόν και τούτων απάντων ονναπολανόντων τήζ φιλοτιμίας 
τον Δεοπότου. «Και ονκ άηοϋανεϊται», φησί, «πάσα σαρξ Ιτι 

10 άπό τον ϋδατος τον κατακλυσμόν και ουκέτι εοται κατακλυ
σμός καταφθεΐραι πάσαν την γην».

Είδες πώς καί απαξ και δεύτερον και πολλάκις νπισχνεί- 
ται τοιαύτην μηκέτι έπαγαγεϊν πανωλεθρίαν, ινα τον θόρνόον 
των λογισμών έκβάλη τον δικαίον και παρασκενάση θαρρεϊν 

15 {<7τερ τών μελλόντων; Ειτα ον πρός την οικείαν φύσιν αφο
ρών, άλλά πρός την ασθένειαν τήν ημετέραν, ονκ άρκεϊται 
τη διά τών λόγων νποσχέσει, άλλ.ά την περ'ι ημάς σνγκατά- 
βασιν έπιδεικνύμενος και οημειον παρέχει τό δννάμενον παπί 
τφ αΐώνι σνμπαρεκτεινόμενον τον τοιοντον δέονς άπαλλάσσειν 

20 70 τών ανθρώπων γένος, Ινα καν πολύς νετός κατενεχθη, καν 
σφοδρότερος ό χειμών γέν>μαι, ή και εάν ή πλημμύρα τών 
νδάτων εις πλήθος επιδίδω, μηδε όντως έχωμεν δεδοικέναι, 
άλλά θαρρείν πρός τό δοθέν οημειον αφορώντες. «Και, είπε 
Κύριος ό Θεός τώ Νώε' τοντο τό οημειον τής διαθήκης ής 

25 έγά> δίδωμι άνά μέσον έμον και σον». "Ορα πόση τιμη περ'ι 
τον δίκαιον κέχρηται. Ώσανεί γάρ άνθρωπος άνθρώπω δια- 
λεγόμενος, οντω και πρός αντόν ποιείται τάς σννθήκας, καί 
φησί' αΤοντο τό οημειον τήζ διαθήκης, ΐ]ς έγό) δίδωμι άνά 
μέοον έμον και σον, καί άνά μέσον πάσης ψυχής ζώσης, ή έ- 

30 οτι μεθ’ υμών, εις γενεάς αιωνίονς». Είδες πάση τή L(ofj 
τό μέλλον δίδοαθαι οημειον παρεκτεινόμενον εις γενεάς αίω-

3. Γεν. a, 12.
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είπον πολλάς φοράς λέγω και τώρα. Επειδή αύτά έδημιουρ- 
γήθησαν διά τον άνθρωπον, διά τοΰτο και τώρα συμμετέχουν 
είς τήν ευεργεσίαν, πού προσφέρεται εις τον άνθρωπον. 
Φαίνεται, οπ  ή συμφωνία έ'γινε κοινή και πρός τον άνθρω
πον και πρός τά άλογα ζώα, άλλά δέν συμβαίνει αύτό. Καί 
τοΰτο γίνεται, διά νά τον παρηγόρηση, διά νά ήμπορή νά 
καταλάβη πόσην τιμήν άπολαμβάνει, άφοΰ ή συμφωνία δέν 
σταματςί είς αύτόν, άλλά χάρις αύτοΰ προχωρεί, διά νά α
π ο λ α ύ ο υ ν  τήν φιλοτιμίαν τοΰ θεοΰ και ολα αύτά τά άλογα 
ζώα. «Και δέν θά καταστροφή πλέον, λέγει, κάθε ζωντανή 
υπαρξις άπό τό ΰδωρ τοΰ κατακλυσμού και δέν θά γίνη 
ποτέ πλέον κατακλυσμός διά νά καταστρέψη ολόκληρον 
τήν γην».

Είδες πώς υπόσχεται και μία καί δύο και πολλάς φο
ράς, οτι δέν θά έπιφέρη ποτέ πλέον τέτοιαν καταστροφήν, 
διά νά βγάλη τήν ταραχήν άπό τό μυαλό του καί νά τόν 
προετοιμάση νά έχη θάρρος είς τό μέλλον; ’Έπειτα χωρίς 
νά άποβλέπη πρός τήν ίδικήν του φύσιν, άλλά πρός τήν 
ίδικήν μας άδυναμίαν, δέν άρκεϊται είς τάς ύποσχέσεις μέ 
τούς λόγους, άλλά δεικνύων τή.ν πρός ήμάς συγκατάβασιν 
παρέχει άπόδειξιν, πού δύναται νά παραμένη είς τόν αιώνα 
τόν άπαντα καί νά άπαλλάση τό ανθρώπινον γένος άπό τόν 
φόβον αύτόν, ούτως ώστε και νά γίνη πολύ δυνατή βροχή 
καί πολύ σφοδρά κακοκαιρία ή καί μεγάλη πλημμύρα ύδά- 
των, νά μη φοβηθώμεν, άλλά προσβλέποντες είς τήν δοθεϊ- 
σαν άπόδειξιν νά λαμβάνωμεν θάρρος. «Και είπε Κύριος ό 
θεός είς τόν Νώε· αύτή είναι ή άπόδειξις τής συμφωνίας, 
πού συνάπτεται μεταξύ μας». Πρόσεχε μέ πόσην τιμήν πε
ριβάλλει τόν δίκαιον. Διότι συζητών ώς άνθρωπος μέ άν
θρωπον έ'τσι καί μέ αύτόν συνάπτει τάς συμφωνίας και λέγει· 
«Αύτή είναι ή άπόδειξις τής συμφωνίας, πού συνάπτεται 
μεταξύ ήμών των δύο και μεταξύ έμοΰ και κάθε ζώσης 
ύπάρξεως, ή οποία θά ύπάρχη μαζί σας πάντοτε»5. Είδες 
πώς Ισχύει δι’ δλους τούς αιώνας ή άπόδειξις, πού πρόκειται
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νίους; Ον μόνον κοινή πάσι ιοϊς ζώηι το σημεϊον δίδωοιν, 
αλλά καί διηνεκές καί διαιωνίζον τή τον κόσμου συστάσει. 
Τί οϋν έστι το σημεϊον; «Το τόξον μου τί&ημι έν τί] νεφέλη 
καί έσται εν σημείφ διαθήκης avă μέσον έμον καί τής γήςκ.

5 Ίόού μετά τής νποσχέσεως τής διά τών λόχων καί τοϋτο 
δίδωμι τό οημειον, τήν ΐριν λέγω, ήν τινές φασι γίνεσϋιι 
τον ήλιου πρός τά νέφη τάς ακτίνας άφιέντος. Ei ό λόγος 
μου, ονκ αρκεί, Ιδού καί σημεϊον δίδωμι τον μηκέτι τιμωρίαν 
τοιαύτην έπάξειν. Τοϋτο τοίνυν όρώντες τό σημεϊον τον δέονς 

10 άπαλλάττεσϋε. «Καί έσται έν τω συννεφεϊν με», φησί, «νεφέ- 
λας επί τής γης καί όφ&ήσεται τό τόξον μου έν τί] νεφέλΐ] 
καί μνησϋήσομαι τής διαθήκης μον, ή έστιν άνά μέσον έμον 
καί νμών καί άνά μέσον πάσης ψυχής ζώσης έν πάση σαρκί». 
Τ ί  λέγεις, ώ μακάριε προφήτα; Άναμνησϋήσομαι, φησί, 

15 τής διαθήκης μον, τοϋτ έστι, τής συνθήκης μου, τοντ’ έστι, 
τής συνθήκης μον, τής έπαγγελίας, τής νποοχέσεως· ονκ ε
πειδή αυτός δεΐται άναμνήσεως, άλλ’ ϊνα ήμεϊς πρός εκείνο 
τό δοθέν σημεϊον βλέποντες, μηδέν ύποπτεύωμεν χαλεπόν, 
άλλ’ ευθέως εις νπόμνησιν έρχόμενοι τής τον Θεον έπαγγε- 

20 λ  (ας, θαρρώ μενt ώς ονδέν τοιοϋτο πεισόμεθα.
3. Είδες Θεον σνγκατάβασιν, όσην ποιείται κηδεμονίαν του 

γένους του ήμετέρον, πόοον μέγεϋος φιλανθρωπίας έπεδεϊ- 
ξατο, ονκ επειδή είδε τήν τών άνΰρώπων μεταβολήν, άλλ’ 
ϊνα διά πάντων ημάς διδάξη τής άγα&ότητος αύτοϋ τήν ν- 

25 περβολήν; Καί ονκ έσται ετι νδωρ εις κατακλνσμόν, ώοτε 
έξαλεΐψαι πάσαν οάρκα· τοιοϋτος δμβρος ονκέτι έσται. ’Επει
δή οϊδε τοϋτο δεδοικνΐαν τήν άν&ρωπίνην φύσιν, δρα πώς 
σννεχώς ποιείται τήν νπόαχεσιν, μονονουχί λέγων καν ΐδητε 
πολλήν τών δμβρων τήν φοράν, μηδέ ον τω χαλεπόν τι νπο- 

30 πτενοι/τε. «Ον γάρ έσται τό νδωρ εις κατακλνσμόν, ωστε έξα-
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νά δοθή είς κάθε ζωντανήν ύπαρξιν; Δέν δίδει μόνον την 
άπόδειξιν είς δλα τά έμψυχα μαζί, άλλα και τήν κάνει διαρ
κή και αιώνιον εις τον κόσμον. Ποία είναι λοιπόν ή άπό- 
δειξις; «Τοποθετώ τό ουράνιον τόξον είς τά νέφη και θά 
είναι σημεΐον και ύπόμνησις τής συμφωνίας πού συνάπτεται 
μεταξύ έμοΰ και των κατοικούντων τήν γήν»4. Καί ίδού, 
μαζί μέ τήν προφορικήν ύπόσχεσιν δίδω καί τοΰτο τό ση- 
μεϊον, εννοώ τό ουράνιον τόξον, τό οποίον μερικοί λέγουν, 
δτι γίνεται άπό τάς άκτϊνας τοΰ ήλίου, οταν αύταί πίπτουν 
έπάνω είς τά νέφη. Έ άν, λέγει, δέν είναι άρκετός ό λόγος 
μου, νά, σας δίδω και άπόδειξιν, δτι δέν θά επιφέρω ποτέ 
πλέον τέτοιαν τιμωρίαν. Βλέποντες λοιπόν αύτό τό σημεΐον 
άπαλλάσσεσθε άπό τόν φόδον. «Καί θά συμβαίνη, δταν θά 
συναθροίζω τά νέφη», λέγει, «είς τήν γήν, θά φανή τό τόξον 
είς τά νέφη καί θά ένθυμηθώ τήν διαθήκην μου, ή όποία 
ύπάρχει μεταξύ μας καί μεταξύ κάθε άλλης ψυχής, πού 
ύπάρχει είς κάθε ζωντανόν οργανισμόν έπάνω είς τήν γην»5. 
Τί λέγεις, ώ μακάριε προφήτα; θ ά  ένθυμηθώ, λέγει, τήν 
διαθήκην μου, δηλαδή τήν συμφωνίαν μου, τήν ύπόσχεσίν 
μου, τήν έπαγγελίαν μου. ’Ό χ ι  επειδή ό θεός 'έχει ανάγκην 
ύπομνήσεως, άλλα ήμεϊς βλέποντες πρός έκεϊνο τό σημεΐον, 
νά μή, ύποπτευώμεθα τίποτε τό δυσάρεστον, άλλα ένθυμού- 
μενοι άμέσως τήν ύπόσχεσιν τοϋ θεοΰ , νά ένθαρρυνώμεθα, 
δτι δέν θά πάθωμεν τίποτε.

3. Είδες τήν συγκατάβασιν τού θεοΰ; πόσον φροντίζει 
διά τό γένος μας, πόσον μεγάλην φιλανθρωπίαν έπέδειξεν, 
δχι έπειδή είδε τήν μεταστροφήν των άνθρώπων, άλλά νά 
μας διδάξη μέ τό κάθε τι τήν ύπερβολικήν του άγαθότητα; 
«Καί δέν θά πέση ποτέ πλέον ύδωρ έπάνω είς τήν γήν διά 
νά τήν κατακλύση, ώστε νά έξαφανίση κάθε ζώσαν ύπαρ- 
ξιν»*. Τέτοια βροχή δέν θά γίνη ποτέ. ’Επειδή γνωρίζει, δτι 
αύτό φοβείται ή άνθρωπίνη φύσις, πρόσεχε πώς συνεχώς 
ύπόσχεται λ έγω ν  καί αν ϊδητε καταρρακτώδη βροχήν, νά μή 
ύποπτευθήτε τίποτε δυσάρεστον. «Διότι ή βροχή δέν θά

13
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λεϊψαι πάσαν οάρχα»' τοιοντος όμβρος ούκέτι έσται, τοιαύτης 
άγανακτήσεως ούκέτι πειρα&ήσεται ή των αν&ρώπων φύοις.  
((Και εοται», φησί, ατό τόξον μου εν ifj νεφέλη και όψομαι 
του μνησϋηναι διαθήκην αιώνιον avă μέοον του Θεον καί 

5 άνά μέοον πάοης ψυχρής ζώοης εν πάσΐ] σαρχί». Σ χόπ ε ι πώς  
βουλόμενος εις  ΰάρσος καί εις  πληροφορίαν ά γ α γε ϊν  την άι·- 
ϋρωπίνην φύοιν, πόοη ταπεινότητι τών λόγω ν  χέχρηται. Κ α ί  
οψομαι, φησί, τον μνησ&ήναι δια&ήκης μου. Ή  δψις οϋν εις  
μνήμην α ν  τον α γ ε ι ;  Ο νχ  ινα τοντο ϋποπτενσωμεν μη γένοιτο' 

10 άλλ’ ϊνα όταν ίδωμεν τό οημεΐον τοντο ϋαρρεΐν εχω μεν  τί] 
τον Θεον έπ α γγελ ία  καί ώς ούχ οϊόν τε διαπεσεϊν τάς τον 
Θεον υποσχέσεις. Κ α ί  είτιεν ό Θεός, φηοί, τώ Ν ώ ε·  τονιο 
τό σημεΐον τής δια&ηχης, ής διεάέμην avu μέσον έμον, καί 
άνά μέσον πάσης σαρχός, η έστιν έπί τής γης. ’Έ λ α β ες ,  φη-  

15 οί, τό σημεΐον, δπερ δέδωχα μεταξύ έμοϋ καί πάοης σαρχός 
τής όνοης έπί -τής γης. Μ ηχέτι ταράττον τήν διάνοιαν, μηδέ 
ΰορνβον τόν λογισμόν, αλλά πρός τοντο βλέπων καί αυτός 
%χε χρηστάς τάς έλπίδας και οι μετά σέ πάντες τής έντεϋ&εν 
παραμν&ίας άπολανέτωσαν, καί ή οψις τον σημείου παρεχέτω  

20 &αρρεϊν, ώς ούκέτι τοιοΰτον χλνδώ νιον την οικουμένην χα- 
ταλήψεται K ă v  γάρ έπιτείνηται τών αν&ρώπων τά άμαρτή- 
ματα, άλλ’ £γώ  8άιερ υπεοχόμην ταντα πληρώσω καί ούκέτι. 
τοιαντην χατά πάντων άγανάκτηοιν ποιήσομαι. Ε ϊδετε  άγα-  
ϋότητος υπερβολήν; ε’ίδετε συγκαταβάσεως μέγεθος; εϊδετε  

25 κηδεμονίας έπίτασιν; εϊδετε φιλοτιμίας έπ α γγελ ία ν ;  Ού γάρ  
μέχρ ι δύο καί τριών χαί δέκα γ εν εώ ν  έξέτε ινεν  αύτοϋ την 
ενεργεσίαν άλλά τή σνστάοει τον χόομον ταντην παρεκτα&ήναι 
ΰπέσχετο, ϊνα  ές  ίχα τέρ ω ν σωφρονιζώμεΰα, καί εξ  ώ ν ε 
κείνοι διά τό τών Αμαρτημάτων πλή&ος τοιαύτην έπεδέξαντο  

80 τιμωρίαν, και έξ  ώ ν  ημείς διά την αφατον αντου φιλανΰρω πί-

7. Γεν. 9, 16.
8. Γεν. 9, 17.
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είναι διά κατακλυσμόν τής γης, ώστε νά έξαλείψη κάθε 
ζωντανήν ύπαρξιν». Τέτοια βροχή δέν θά γίνη ποτέ, τέτοιαν 
άγανάκτησιν δέν θά δοκιμάση πλέον ή άνθρωπίνη φύσις. 
«Και θά ύπάρχη», λέγει, «τό ουράνιον τόξον μου είς τά 
νέφη και θά τό βλέπω, διά νά ένθυμοΰμαι την αίώνιον συμ
φωνίαν μεταξύ έμοΰ και μεταξύ πάσης ψυχής, πού υπάρχει 
είς ζωντανόν όργανισμόν»7.

Πρόσεχε μέ πόσον ταπεινούς λόγους όμιλε!, άφοΰ θέ
λει νά ένθαρρύνη καί νά πληροφορήση τήν άνθρωπίνην 
φύσιν. Καί θά τό βλέπω, λέγει, διά νά ένθυμοΰμαι τήν δια
θήκην μου. Ή  θέα λοιπόν τόν υπενθυμίζει; Νά μή, ύποπτευ- 
θωμεν τίποτε τέτοιο, μή γένοιτο, άλλά, δταν βλέπωμεν τοΰτο 
τό σημεϊον νά ένθαρρυνώμεθα μέ τήν ύπόσχεσιν τοΰ θεοΰ  
καί δτι δέν είναι δυνατόν νά έκπέσουν αί συμφωνίαι τοΰ 
θεοΰ. «Καί εϊπεν ό Θεός», λέγει, «είς τόν Νωε· αύτό είναι 
τό αίώνιον σημεϊον τής συμφωνίας, πού συνήψα μεταξύ 
έμοΰ καί παντός ζωντανοΰ όργανισμοΰ, πού εύρίσκεται είς 
τήν γην»8. ’Έμαθες, λέγει, τό σημεϊον, πού έδωσα κατά 
τήν συμφωνίαν μεταξύ έμοΰ καί παντός ζωικοΰ όργανισμοΰ, 
πού εύρίσκεται είς τήν γην. Νά μή ταράσσης λοιπόν τήν 
σκέψιν σου, ούτε νά θορυβήσαι, άλλά βλέπων αύτό νά εύελ- 
πιστής καί δλοι οί μετά άπό σέ νά παρηγοροΰνται καί ή θέα 
τοΰ σημείου νά σας ένθαρρύνη, δτι δέν θά γίνη είς τήν 
οικουμένην ποτέ πλέον τέτοια ταραχή. Καί αν άκόμη αυξη
θούν τά άνθρώπινα άμαρτήματα, δμως έγώ θά τηρήαω τάς 
ύποσχέσεις καί δέν θά εκδηλώσω ποτέ πλέον τέτοιαν άγανά- 
κτησιν έναντίον των πάντων. Εϊδατε ύπερβολικήν άγαθό- 
τητα; εϊδατε μέγεθος συγκαταβάσεως; εϊδατε μεγίστη ν 
φροντίδα; εϊδατε ύπόσχεσιν φιλοτιμίας; Διότι δέν έπεξέ- 
τεινε τήν εύεργεσίαν του μέχρι δύο ή τριών ή δέκα γενεώ ν, 
άλλά είς όλόκληρον τόν κόσμον, ούτως ώστε νά σωφρονιζώ- 
μεθα καί άπό τά δύο, καί ά η  αυτά,  πού έκεϊνοι διά τό πλή
θος των άμαρτιών ύπέστησαν τέτοιαν τιμωρίαν, καί άπ’ αύτά, 
πού ήμεϊς ήξιώθημεν τέτοιαν ύπόσχεσιν έξ αιτίας τής άπε-
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λεΐψαι πάσαν σάρκα»' τοιοντος όμβρος ονκέτι εοται, τοιαύτης 
αγανακτήσεως ονκέτι πειραθήσεται ή τών ανθρώπων φύοις. 
«Καί εοται», φησί, «το τόξον μου εν  τη νεφέλη και όψομαι 
τον μνησθήναι διαθήκην αιώνιον ανά μέσον τον Θεον καί

5 άνά μέσον ττάοης ψυχής ζώσης εν πάση σαρκί». Σκόπει πώς  
βουλόμενος εις  θάρσος καί ε ις  πληροφορίαν α γ α γε ιν  την άν- 
θρωπίνην φύσιν, πόση ΊαπΒίνότητι τών λό γω ν  κέχρηται. Κ α ί  
όψομαι, φησί, του μνησθήναι διαθήκης μου. Ή  σιμις οϋν είς  
μνήμην αντόν ά γ ε ι ;  Ο νχ  ϊνα τοΰτο νποπτεύσωμεν μη γένοιτο· 

10 αλλ' ϊνα 'όταν Ίδωμεν το οημεΐον τοντο θαρρειν έχω μεν  τι] 
τον Θεον έπαγγελ ία  και ώς ονχ  οϊόν τε διαπεσεΐν τάς τον 
Θεον νποσχέσεις. Κ α ί  ε ίπ εν  6 Θεός, φηοί,  τώ Ν ώ ε·  τον ίο 
τό σημεϊον τής διαθήκης, ϊ]ς διεθέμην ανά μέσον έμον, και 
άνά μέσον πάσης σαρκός, η έστιν έπί τής γης. 'Έ λαβες,  φ>Γ  

15 οί, τό σημεϊον, δπερ δέδωκα μεταξύ έμοϋ καί πάσης σαρκός 
τής οΰσης έπί τής γής. Μ ηκέτι ταράττον την διάνοιαν, μηδε 
θορνβοϋ τον λογισμόν, αλλά πρός τοντο βλέπω ν καί αυτός 
εχε  χρηστάς τάς έλπίδας καί ο ί  μετά oh πάντες τής εντεύθεν  
παραμυθίας άπολανέτωοαν, καί ή δψις τον σημείου παρεχέτω  

20 θαρρεϊν, ώς ονκέτι τοιοντον κλνδώνιον την οικουμένην κα- 
ταλήψεται Κ α ν  γάρ έηιτείνηται τών άνθρώπων τά αμαρτή
ματα, αλλ’ έ γ ώ  απερ νπεσχόμην ταντα πληρώσω καί ονκέτι 
τοιαντην κατά πάντων άγανάκτησιν ποιήσομαι. Ε ϊδετε  άγα-  
θότητος υπερβολήν; εϊδετε σνγκαταβάσεως μ έγεθος;  εϊδετε  

25 κηδεμονίας έπίτασιν; εϊδετε φιλοτιμίας Απαγγελίαν; Ον γάρ  
μέχρι δύο καί τρ ιώ ν καί δέκα γενεώ ν  έξέτε ινεν  αυτόν τήν 
ευεργεσίαν αλλά τή συστάσει τον κόσμον ταύτην παρεκταθήναι  
ύπέσχετο, ϊνα  έξ  έκατέρων σωφρονίζωμεθα, καί εξ  ώ ν  ε 
κείνοι διά τό τών αμαρτημάτων πλήθος τοιαύτην έπεδέξαντο  

80 τιμωρίαν, καί έξ  ώ ν ήμεϊς διά τήν αφατον αύτον φιλανθρωηί-

7. Γεν. 9, 16.
8. Γεν. 9, 17.
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είναι διά κατακλυσμόν τής γης, ώστε νά έξαλείψη κάθε 
ζωντανήν ύπαρξιν». Τέτοια βροχή δέν θά γίνη ποτέ, τέτοιαν 
άγανάκτησιν δέν θά δοκιμάση πλέον ή άνθρωπίνη φύσις. 
«Και θα ύπάρχη», λέγει, «τό ουράνιον τόξον μου είς τά 
νέφη και θά τό βλέπω, διά νά ένθυμοΰμαι τήν αιώνιον συμ
φωνίαν μεταξύ έμοΰ και μεταξύ πάσης ψυχής, πού ύΠάρχει 
είς ζωντανόν όργανισμόν»7.

Π ρόοεχε μέ πόσον ταπεινούς λόγους όμιλεϊ, άφοΰ θέ
λει νά ένθαρρύνη και νά πληροφορήση τήν άνθρωπίνην 
φύσιν. Και θά τ6 βλέπω, λέγει, διά νά ένθυμοΰμαι τήν δια
θήκην μου. Ή  θέα λοιπόν τόν ύπενθυμίζει; Νά μή, ύποπτευ- 
θωμεν τίποτε τέτοιο, μή γένοιτο, άλλά, δταν βλέπωμεν τοΰτο 
τό σημεΐον νά ένθαρρυνώμεθα μέ τήν ύπόσχεσιν τοΰ θεοΰ  
και δτι δέν είναι δυνατόν νά έκπέσουν αΐ συμφωνίαι τοΰ 
θεοΰ. «Και είπεν ό Θεός», λέγει, «είς τόν Νώε- αύτό είναι 
το αιώνιον σημεΐον τής συμφωνίας, πού συνήψα μεταξύ 
έμοΰ και παντός ζωντανοΰ όργανισμοΰ, πού εύρίσκεται είς 
τήν γήν»8. ’Έμαθες, λέγει, τό σημεΐον, πού έδωσα κατά 
τήν συμφωνίαν μεταξύ έμοΰ και παντός ζωικοΰ όργανισμοΰ, 
πού εύρίσκεται είς τήν γήν. Νά μή ταράσσης λοιπόν τήν 
σκέψιν σου, ο ϋ τ ε  νά θορυβήσαι, άλλά βλέπων α ύτό  νά εΰ£λ- 
πιστής καί δλοι οί μετά άπό σέ νά παρηγοροΰνται και ή θέα 
τοΰ σημείου νά σάς ένθαρρύνη, δτι δέν θά γίνη είς τήν 
οικουμένην ποτέ πλέον τέτοια ταραχή. Καί αν άκόμη αύξη- 
θοΰν τά άνθρώπινα αμαρτήματα, δμως έγώ θά τηρήσω τάς 
ύποσχέσεις και δέν θά έκδηλώσω ποτέ πλέον τέτοιαν άγανά- 
κτησιν έναντίον τών πάντων. Είδατε ύπερβολικήν άγαθό- 
τητα; είδατε μέγεθος συγκαταβάσεως; είδατε μεγίστην 
φροντίδα; εϊδατε ύπόσχεσιν φιλοτιμίας; Διότι δέν έπεξέ- 
τεινε τήν εύεργεσίαν του μέχρι δύο ή τριών ι} δέκα γενεώ ν, 
άλλό είς όλόκληρον τόν κόσμον, ούτως ώστε νά σωφρονιζώ- 
μεθα και άπό τά δύο, καί άπ’ αύτά, πού έκεϊνοι διά τό πλή
θος των αμαρτιών ύπέστησαν τέτοιαν τιμωρίαν, καί άπ’ αύτά, 
πού ήμεϊς ήξιώθημεν τέτοιαν ύπόσχεσιν έξ αιτίας τής άπε-
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αν τοιαντης ήξιώΰημεν νποσχέσεως. Τονς γάρ νονν έχονιας 
και αί εϋεργεσίαι μαλλογ ή αί τιμωρίαι έφέλκονται πρό~ 
την νπακοήν των έπιταγμάτων.

Μη τοίννν άγνώμονες γινώμεϋα. Ε ϊ γάρ και πριν η τι
6 άγαϋόν ημάς έπιδείξασΰαι, μάλλον <5έ και κολάσεως άξια 

έργαοαμένονς τοσαντης ηξίωοε τής ευεργεσίας ει εύγνώ- 
μονες γενώμεΰα και την έπ'ι τοις προλαβοϋσιν ευχαριστίαν 
έπιδειξώμεΰα και πολλήν την έπ'ι το βέλτιον μεταβολήν 
ποιησώμεΰα, πόαης ούκ αν πάλιν ημάς άξιώση τής παρ’ αύιον 

10 φιλοτιμίας; Ει γάρ άναξίους όντας ευεργετεί και ήμαρτηκό- 
τας φιλαν&ρωπενεται· ει τής κακίας άποστάντες την αρε
τήν μεταδιώξομεν, τίνων ούκ έπιτευξόμεΰα; Δια γάρ τοντο 
προλαμβάνων πολλάς εις ημάς τάς ευεργεσίας κατατί§εται, 
και ήμαρτηκότας πάλιν άξιοι ουγγνώμης, καί τάς τιμωρίας 

15 παρά πόδας οϋκ έπάγει, ϊνα διά πάντων ημάς έφελκύσηται, 
και δι ών ευεργετεί, και δι’ ών μακροϋνμεΐ. Πολλάκις δε 
και δι’ ών ένίους κολάζει, έτέρονς ενάγειν βούλεται, ϊνα τφ  
εκείνων φόβφ σωφρονισΰέντες τής τιμωρίας την πείραν δια- 
φνγωσιν. Είδες ευμήχανον αύτον φιλανϋρωπίαν πώς πάντα 

20 τά παρ’ αύτον γινόμενα δι’ έ'ν τοϋτο μόνον γίνεται, διά την 
σωτηρίαν την ήμετέραν;

Ταντα τοίννν έννοονντες, μη ρα&νμώμεν, μηδ'ε άμελώμεν 
άρετής, μηδ& τους παρ’ αύτον τεϋέντας νόμους παρατρέχω- 
μεν. ’Εάν γάρ Ίδη έπιστρέφοντας ημάς και ησυχάζοντας και 

25 δλως άρχήν τινα ποιουμένους, καί αν'τός τά παρ’ έαυτοΰ συν
εισφέρει, κουφά και ράδια ήμιν απαντα κατασκενάζων, καί 
ονκ άφιεις ούδί α’ίοΰησιν λαβειν των τής άρετής πόνων. "Ο
ταν γάρ ψνχή πρός τον Θεόν τείντ) την διάνοιαν, ονκ ετι 
λοιπόν απατηϋήναι δύναται υπό τής οψεως τών δρωμένων, 

30 άλλα πάντα παραιρέχοναα, άκριβέστερον τούτων τών πρό 
τών δφϋαλμών ημών κειμένων έκεΐνα φαντάζεται τά μη 61ε- 
πόμενα τοΐς σωματικοις δφϋαλμοϊς και μεταβολήν ονκ έπι-
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ριγράπτου φιλανθρωπίας του. Διότι αυτούς πού έχουν μυα
λό τούς όδηγοΰν πρός τή,ν ύπακοήν των εντολών περισσό
τερον αί εύεργεσίαι παρά αΐ τιμωρίαι.

"Ας μή γνώμεθα λοιπόν άχάριστοι. Διότι, αν καί προη
γουμένως μας έχάρισε τόσην ευεργεσίαν, προτοΰ άκόμη 
έπιδείξωμεν κάτι καλόν ή μάλλον ενώ διεπράξαμεν έργα 
άξια τιμωρίας, έάν γίνωμεν εύγνώμονες καί έπιδείξωμεν 
ευγνωμοσύνην διά τά προηγηθέντα καί κάνωμεν στροφήν 
πρός τό καλύτερον, πόσης φιλοτιμίας δέν θά μας άξιώση 
πάλιν; Διότι άν μας εύεργετή, ενώ εϊμεθα άνάξιοι, καί άν 
είναι φιλάνθρωπος, ένψ εϊμεθα άμαρτωλοί, άν άπομακρυν- 
Θώμεν άπό τήν κακίαν καί έπιδιώξωμεν τήν άρετήν, τί δέν 
θά έπιτύχωμεν; Διά τούτο μας προλαμβάνει καί πολλήν 
εύεργεσίαν μας παρέχει καί έάν πάλιν ήμαρτήσαμεν μας 
άξιώνει συγγνώμης καί δέ μας τιμωρεί, ούτως ώστε νά μας 
προσελκύση μέ τό κάθε τί, και μέ τάς εύεργεσίας καί μέ 
τήν μακροθυμίαν. Πολλάς φοράς δέ μέ τήν τιμωρίαν μερι
κών θέλει νά καθοδηγήση άλλους, ούτως ώστε σωφρονι- 
σθέντες μέ τον φόβον έκείνων νά διαφύγουν τήν πείραν 
τής τιμωρίας. Είδες τήν έφευρετικήν του φιλανθρωπίαν, 
πώς τά ύπ’ αύτοΰ γινόμενα δι’ ένα σκοπόν μόνον γίνονται, 
διά τή,ν ίδικήν μας δηλαδή τήν σωτηρίαν;

Αύτά λοιπόν σκεπτόμενοι, άς μή μας καταλαμβάνη ή 
όκνηρία, μήτε νά παραμελοΰμεν τήν άρετήν, μήτε νά παρα- 
βλέπωμεν τούς νόμους, πού αύτός έθέσπισεν. Διότι, έάν ϊδη, 
δτι έπιστρέφομεν καί ήσυχάζομεν καί κάμνομεν κάποιαν 
άρχήν, προσφέρει τά ίδικά του μέ τό νά κάνη τά πάντα 
εύκολα καί εύχάριστα είς ήμας καί νά μή μας άφήνη νά 
αίαθανθώμεν καθόλου τούς κόπους τής άρετής. Διότι, δταν 
ή ψυχή προσβλέπει πρός τόν θ εό ν , δέν είναι δυνατόν ν,ά 
άπατηθη άπό τήν δψιν τών βλεπομένων άλλά, άφοΰ παρα- 
βλέψη τά πάντα, φαντάζεται αύτά, πού δέν βλέπονται μέ 
τούς σωματικούς όφθαλμούς μέ μεγαλυτέραν άκρίβειαν, άπ’ 
8,τι αύτά πού εύρίσκονται πρό τών όφθαλμών μας, αύτά
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οτάμενα, άλλά διηνεκώς μένοντα, και πεπηγότα, και άκίνψα 
τνγχάνοντα. Τοιοϋτοι γάρ οι τής διανοίας όφθαλμοί· πρός 
την έκείνων θέαν διηνεκώς άφορώσι και ταις έκεΐθεν μαρ- 
μαρνγαις κατανγαζόμενοι πάντα τα τον παρόντος βίον, ώς 

5 όναρ και σκιάν, παρατ ρέχονσιν, ουκέτι άπάτην νπομένοντες, 
ovδk παραλογισθήναι δννάμενοι, αλλά καν πλούτον ίδωσιν, 
ευθέως καταγελώσιν, είδότες δτι δραπέτον παντός άγνωμονέ- 
στερον από τούτον εϊς έκεΐνον μεταπηδά και ουδέποτε ισταται, 
άλλά και μνρία κακά τονς κεκτημένονς διατίθηοι, και εις 
ανιόν, ώς είπεΐν, τής κακίας τον κρημνόν αντονς ώσας κατα
βάλλει. Καν σώματος εϋμορφίαν θεάαωνται, πάλιν ονκ έπι- 
στρέφονται, λογιζόμενοι τό έπίκηρον, τό ενμετάβλητον, και 
δτι άθρόον νόσος έπελθονοα πάοαν εκείνην την ευμορφίαν 
ήφάνισε, καί προ τής νόοον γήρας καταλαβόγ άηδή καί άτερ- 

15 πή την προ τούτον εύμορφον οψιν άπειργάσατο, και θάνατος 
δk έπελθών δπασαν την τον σώματος ωραν διέφθειρε. Καν 
δόξαν ϊδωσί τινα περιβεβλημένον, καν δνναστείαν, καν εις 
αυτήν των αξιωμάτων την κορνφήν άνεληλνθότα και πάσης 
ευημερίας άπολαύοντα, και τοντον παρατρέχονσιν ώς ονδ'εν 

20 βέβαιον εχοντα, ovδk ακίνητον, άλλ’ έπ’ έκείνοις μέγα φρο- 
νονντα τοις ποταμίων ρννμάτων μάλλον παρατρέχουσι. Τι 
γάρ τής δόξης άπάσης τον παρόντος βίον εντελέστεροι', ό
ταν τω άνθει τον χόρτον παραβάλληται; «Πάσα γάρ δόξα άν- 
θρώπον», φησίν, ((ώς άνθος χόρτον».

25 4. Είδετε, αγαπητοί, πώς μετά άκριβείας όρώσιν οί τής 
πίστεως όφθαλμοί, έπειδάν πρός τον Θεόν η τεταμένη ή 
διάνοια; είδετε πώς νπ’ ονδενός τών δρωμένων παραλογι- 
σθήναι δνναται, άλλά την όρϋήν τών πραγμάτων εχονσι κρί- 
σιν, ονδεμίαν άπάτην νπομένοντες; Ά λ λ ’, ει δοκεί, πάλιν 

80 επι την άκολονθίαν έπανέλθωμεν τον λόγον, και ολίγα προσ-

9. Ήσ, 40, 6.
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πού μένουν άμετάβλητα, πού μένουν συνεχώς καί είναι στα
θερά καί άκίνητα. Καθ’ δσον οί όφθαλμοί τής ψυχής τέτοιοι 
είναι. Προσβλέπουν συνεχώς πρός τήν θέαν έκείνων και 
καταυγαζόμενοι άπό τάς έκεϊθεν λαμπεράς άκτϊνας βλέπουν 
δλα τά τού παρόντος βίου ώς όνειρον καί σκιάν και δέν 
άπατώνται, οΰτε είναι δυνατόν νά παρασυρθοΰν, άλλα και 
πλούτον νά ϊδουν τον περιγελούν, έπειδή γνωρίζουν, δτι 
μεταπηδςί άπό τον ένα είς τον άλλον, ώς δραπέτης, καί 
δέν παραμένει, άλλά έπί πλέον μύρια κακά έπισωρεύει είς 
τούς κατέχοντας αύτόν καί άφοΰ τούς σπρώξε είς τόν κρη
μνόν τής κακίας, διά νά όμιλήσωμεν έτσι, τούς καταστρέφει. 
Καί αν ϊδουν σώματος όμορφιάν πάλιν δέν μετανοιώνουν 
σκεπτόμενοι τό πρόσκαιρον, τό εύμετάβλητον καί δτι, έάν 
έλθη αίφνιδίως ή άσθένεια, άφανίζει δλην έκείνην τήν 
ώραιότητα καί πριν άπό τήν άσθένειαν, δταν φθάση τό γή
ρας θά κάνη τήν προηγουμένως δμορφον δψιν άπεχθή καί 
άκομφον καί δταν έλθη ό θάνατος αύτός θά καταστρέψη όλό- 
κληρον τήν όμορφιάν τοΰ σώματος. Καί άν ϊδουν κάποιον 
νά είναι περιβεβλημένος μέ δόξαν καί έξουσίαν καί νά έχη 
άνέλθει εις τήν κορυφήν τών άξιωμάτων καί νά άπολαμβάνη 
κάθε εύημερίαν, καί τούτον τόν παραβλέπουν, ώσάν νά μή 
έχη τίποτε τό βέβαιον καί σταθερόν, άλλά παρέρχονται καί 
αύτούς πού ύπερηφανεύονται δι’ αύτά, περισσότερον 
άπό δ,τι τά νερά τοΰ ποταμοΰ. Διότι τί εύτελέστερον 
ύπάρχει άπό τήν δόξαν δλην τής έδώ ζωής, δταν μάλιστα 
αύτή παραλληλίζεται μέ τό άνθος τών χόρτων; «Διότι δλη 
ή δόξα τοΰ άνθρώπου, λέγει, είναι ώσάν τό άνθος τοΰ 
χόρτου»*.

4. Εϊδατε άγαπητοί, πώς βλέπουν άκριβώς οί οφθαλμοί 
τής πίστεως, δταν ή ψυχή είναι προσκεκολλημένη είς τόν 
θ εό ν; Εϊδατε, πώς δέν είναι δυνατόν νά έξαπατηθοΰν άπό 
τίποτε άπ’ αύτά πού βλέπουν, άλλά κρίνουν όρθώς τά πράγμα
τα χωρίς νά ύφίστανται ούδεμίαν άπάτην; Ά λλά , έάν κρί
νετε καλόν, άς έπανέλθωμεν είς τήν συνέχειαν του λόγου
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Μέντες καταπαύσωμεν τήν διδασκαλίαν, ώστε και την μνήμην 
των ειρημένων έντεΰήναι υμών τf/ <biavoiq. ’Επειδή γάρ 
έτέλεσεν ή ϋεία Γραφή τήν περί τον ϋείου σημείου διήγησιν, 
βούλεται πάλιν διδάξαι ημάς τα κατά τόν δίκαιον καί τους 

5 τούτου υιούς, καί φηαιν «7Ηοαν δε oi υΐοί τον Νώε oi έξελ- 
ΰόντες έκ της κιβωτού, Σήμ, Χάμ, Ίάφεϋ. Χάμ δέ ήν πα
τήρ του Χαναάν. Τρεις οντοί είσιν υιοί Νώε· άπό τούτων 
διεσπάρησαν έπί πάσαν τήν γην». ’Ά ξ ιον  ένταϋΰα ζητήσαι, 
τίνος ενεκεν των τριών υιών του Νώε μνημονεύσασα ή άεία 

10 Γραφή έπήγαγε, «Χάμ δέ ήν πατήρ τού Χαναάν». Μη νο- 
μίσητε, παρακαλώ, άπλώς τούτο προσερριφ^ϋαν ούδέν γάρ έ- 
στι τών εν τfj &εία Γραφή κειμένων, 8 μή μετά τίνος είρηται 
λόγον, πολλήν τήν ωφέλειαν έγκεκρνμμένην έχοντος. Τίνος 
ονν ενεκεν έπεσημήνατο καί προσέΰηκεν, δτι «Χάμ δε ήν πα- 

1S τήρ τον Χαναάν»; Βούλεται διά τούτον αινίζασϋαι ήμϊν τής 
άκρασίας αντον τήν υπερβολήν, καί ότι ουδέ τής σνμφ)οράς 
το μέγεθος σνσταλήναι αύτόν πεποίηκεν, ονδέ ή τοσαύτη εν 
τη κιβωτφ στενοχώρια, άλλά καίτοι τον πρεσβύτου ούδέπω 
καί νϋν τεκνοποιήσαντος, ουτος τή άκρασία εαυτόν έκδους 

2° εν καιρψ τοσαντης άγανακτήσεως και πανωλεθρίας τήν οί- 
κονμένην καταλαβούσηςr περί συνουσίαν ήσχολεϊτο καί το 
άχαλίνωτον τής έπιϋνμίας ού κατέστελλεν, άλλ’ ηδη ανωϋεν 
καί έκ προοιμίων έκείνου τής γνώμης αντον τό μοχϋηρόν. Έ -  
πεί οΰν μετ' ον πολν διά τήν ϋβριν τήν εις τόν γεγεννηκότα 

25 μέλλει τήν κατάραν δέχεσϋαι ό Χαναάν ό τούτου παις, δια 
τοντο ηδη προλαβονσα ή ϋεία Γραφή έπεσημήνατο καί τον 
παιδός ήμιν τήν προσηγορίαν δήλην έποίησεν, όμοϋ και τοί' 
γεγεννηκότος τό άκρατές' ϊν’, όταν μετά ταντα ϊδης αυτόν 
πολλήν τήν Αγνωμοσύνην έπιδειξάμενον πρός τόν γεγεννηκό- 

ΛΟ τα, εϊδέναι έχης, ότι ανωϋεν καί έξ αρχής τοιοντος fjv, ώς 
γε ονδέ υπό τής συμφοράς συνεστάλη. ’Ικανή γάρ ή τοσαύτη 
άϋνμία πάσαν αβέσαι ηδονήν καί ονδέν οντω ταύτην τήν 
φλόγα καί τήν μανίαν καταστεϊλαι δύναται, ώς ά&νμίας έπί-
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και άφοΰ προσθέσωμεν άκόμη όλίγα, νά σταματήσωμεν την 
διδασκαλίαν, ούτως ώστε τά λεχθέντα νά γράφουν καλά εις 
τό μυαλό οας. Ή  άγία Γραφή δηλαδή, άφοΰ μας διηγήθη 
διά τό θειον σημεϊον, θέλει πάλιν νά μας διδάξη τά σχετικά 
μέ τον δίκαιον και τούς υιούς του, και λέγει- «Οι υίοί τοΰ 
Νώε, πού έξήλθον από την κιβωτόν, ήσαν ό Σήμ, ό Χάμ και 
ό Ίάφεθ. Ό  Χάμ ήτο ό πατήρ τοΰ Χαναάν. Αυτοί είναι οΐ 
τρεις υιοί τοΰ Νώε, άπό τούς όποίους διεσπάρησαν οί άν
θρωποι είς ολόκληρον τήν γην». ’Αξίζει νά έρευνήσωμεν 
έδώ, διατί ή άγία Γραφή, μνημονεύσασα τούς τρεις υιούς 
τοΰ Νώε, προσέθεσεν, «ό δέ Χάμ ήτο πατήρ τοΰ Χαναάν». 
Μή νομίσετε, παρακαλώ, δτι τό άνέφερεν έτσι άπλώς, διότι 
τίποτε δέν ύπάρχει είς τήν άγίαν Γραφήν χωρίς κάποιον 
λόγον, ό όποιος κρύβει πολλήν ώφέλειαν. Διατί λοιπόν έπε- 
σήμανε και προσέθεσεν, δτι ό Χάμ ήτο πατήρ τοΰ Χαναάν; 
θέλ ει μέ αύτό νά ύπαινιχθή είς ήμάς τήν ύπερβολικήν του 
άκρασίαν καί δτι ούτε τό μέγεθος τής καταστροφής τόν έκανε 
νά συσταλή, ούτε ή τόση στενοχώρια μέσα είς τήν κιβωτόν, 
άλλά, άν και ό μεγαλύτερος άδελφός δέν είχε τεκνοποιή
σει, αύτός ήσχολεϊτο μέ τήν συνουσίαν, παραδοθείς είς τήν 
άκρασίαν τήν στιγμήν πού είχε καταλάβει τήν οικουμένην 
τόση όργή και πανωλεθρία καί δεν κατέστελλε τήν όχαλί- 
νωτον έπιθυμίαν του, άλλά έφανέρωνεν έξ άρχής άκόμη 
τήν μοχθηράν του διάθεσιν. Επειδή λοιπόν μετά άπό όλίγον 
χρόνον πρόκειται ό υιός του ό Χαναάν νά δεχθή τήν κατά- 
ραν, διότι έξύβρισε τόν πατέρα του, διά τοΰτο έπρόλαβε ή 
Γραφή και μας έπεσήμανε και μας έφανέρωσε τό δνομα 
τοΰ παιδός συγχρόνως μέ τήν άκρασίαν τοΰ πατρός του. 
Διά νά ήμπορέσης νά μάθης, δταν μετά άπ’ αύτά ϊδης, δτι 
έπέδειξε πολλήν άγνωμοσύνην πρός τόν πατέρα του, δτι 
άπό τήν άρχήν καί άπό τήν ρίζαν του ήτο τέτοιος, άφοΰ δέν 
συνεστάλη ούτε άπό τήν συμφοράν. Διότι ή τόση πολλή 
λύπη ήτο ίκανή νά κατασβήση κάθε είδος ηδονής καί δέν 
δύναται νά καταστείλη τήν φλόγα και τήν μανίαν αύτήν
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τααις καί ανμφορΰίς υπερβολή. Ό  τοίνυν έν τοσούτφ μεγέθει 
τών κακών τοσαντην έπιδειζάμενος την λντταν και μανίαν 
περί την παιδοποιΐαν, ποίας αν εΊη συγγνώμης άξιος;

Ά λ λ ’ εντεύθεν ήμιν πάλιν έτερον τίκτεται ζήτημα, το 
5 πολνθρύλλητον έκεϊνο καί πανταχον περιφερόμενον, τίνος 'ένε- 

κεν τον πατρός άμαρτόντος 6 νιος την κατάραν δέχεται; Ά λ λ ” 
ίνα μη νυν μακρόν ποιώμεν τον λόγον, τοντο ταμιενσόμεϋα 
πρός το τταρόν, %ν έπειδάν εις αϋτόν τον τόπον άφικώμεϋα, 
τότε και την λνσιν έπαγάγωμεν, ην αν ό Θεός παράσχη. Ον- 

10 δεν γάρ, καΰάπερ έφθην είπών, των έν τή θεία Γραφή κει
μένων ανευ λόγον τινός καί αίτιας έούν ενρεϊν έγγεγραμ- 
μένον. Τέως οΰν τοντο έγνωμεν, δτι ονχ άπλώς, κα'ι ώς έ- 
τνχε, τής πρσαηγορίας τον νίον έμνημόνενσεν ό Μωνσής 
είπών, «Χάμ δέ ήν πατήρ τον Χαναάν. Τρεις ε ’ιοιν οϋτοι νίοί», 

15 φηοί, «Νώε, και από τούτων διεοπάρηοαν επί πάσαν την γην. 
Μή άπλώς παραδράμωμεν, αγαπητοί, μηδε το νυν ρηϋέν, 
άλλ’ έννοήσωμεν καί εξ αντον τούτον τής δννάμεως τον Θεον 
τό μέγε&ος. Τρεις, </ ησίν, ήσαν οντοι υιοί Νώε, καί εκ τού
των διεοπάρηοαν επί πάσαν την γην.

20 Πως άπό ιών τριών τοσοντον πλήΰος έπέδωκε; πώς 
ήδννήθηοαν διαρκέσαι; πώς εκ τών ολίγων τούτων άπας 
ό κόαμος σννέστη; πώς αντοϊς τά σώματα διέμεινεν; Ονχ 
ιατρός ήν ό θεραπείαν προσάγω ν, ονκ άλλη τις έπιμέλεια. 
Ονδέπω γάρ ονδέ πόλεις ήσαν δειμάμενοι, άλλα μετά την 

25 τοσαντην ταλαιπωρίαν, καί την έν τή κιβωτώ διαγωγήν, 
ώς τεταριχευμένοι καί κατειργαομένοι έξήλθον, καί έν το- 
σαύττ] μονώσει τνγχάνοντες καί έρημία άφάτω τιώς ον διε- 
φ&άρησαν; πώς ονκ άπώλοντο; 'Ο γάρ φόβος, είπέ μοι, 
καί ή αγωνία, ον κατέσειεν αντών την διάνοιαν, καί διε- 

30 τάρασσε τον λογισμόν; Μή ξενιαθής, άγαπητέ" Θεός γάρ 
ήν ό πάντα έργαζόμενος, καί ό τής φνσεως δημιονργός ?>ν
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τόσον τίποτε, δσον ή ύπερβολική λύπη και συμφορά. Αύτός 
λοιπόν, ό όποιος είς τόσα πολλά κακά έπέδειξε τόσην λύσ
σαν και μανίαν διά τεκνοποίησιν, ποίας συγγνώμης θά 
ήτο άξιος;

’Αλλά άπ’ έδώ γενναται πάλιν άλλο ζήτημα, έκεϊνο τό 
πολυθρύλλητον καί παντού συζητούμενον, διατί δηλαδή, ό 
υιός δέχεται τήν κατάραν, άφοΰ ό πατήρ ήμάρτησεν; ’Αλλά 
διά νά μή μακρυγορώμεν πρός τό παρόν, άς τό εχωμεν ύπ’ 
δψιν μας, οΰτως ώστε, δταν φθάσωμεν είς τό σχετικόν ση- 
μεϊον, τότε νά δώσωμεν καί τήν λύσιν, τήν όποίαν θά μάς 
δώση ό θεός. Διότι, δπως και προηγουμένως είπον, τίποτε 
δέν είναι δυνατόν νά ευρης είς τήν αγίαν Γραφήν, πού 
νά είναι γραμμένον χωρίς λόγον. Τελευταίως λοιπόν έμά- 
θομεν τούτο, δτι δηλαδή ό Μωυσής δέν έμνημόνευσε τό 
όνομα τοΰ υίοΰ είκή καί ώς ετυχεν μέ τό νά εϊπη- «Ό  Χάμ 
ήτο πατήρ του Χαναάν. Αύτοί είναι», λέγει, «οί τρεις υίοί 
του Νώε καί άπ’ αυτούς διεσκορπίσθησαν οί άνθρωποι είς 
όλόκληρον τήν γήν». Νά μή προσπεράσωμεν, άγαπητοί, χω
ρίς προσοχήν καί αυτό πού έλέχθη τώρα, άλλά νά κατανοή- 
σωμεν καί άπ’ αύτό τό ί'διο τό μέγεθος τής δυνάμεως του 
θεοϋ. «Αύτοί είναι», λέγει, «οί τρεις υίοί τοΰ Νώε καί άπ’ 
αύτούς διεσκορπίσθησαν οί άνθρωποι είς όλόκληρον τήν γην».

Πώς άπό τούς τρεις αύτούς έβγήκε τόσον μεγάλο πλή
θος; Πώς ήδυνήθησαν νά έπιζήσουν; Πώς ό κόσμος συνε- 
κροτήθη άπό τούς ολίγους αύτούς; Πώς διετηρήθησαν τά 
σώματά των; Ούτε ιατρός υπήρχε, διά νά τούς θεραπεύη, 
ούτε καμμία άλλη φροντίς. Δέν είχον κτίσει βεβαίως πό
λεις, άλλά μετά άπ’ αύτήν τήν τόσην ταλαιπωρίαν καί τήν 
διαβίωσιν είς τήν κιβωτόν, έξήλθον ώς ταριχευμένοι καί 
ταλαιπωρημένοι καί περιελθόντες είς τόσην άπομόνωαιν και 
έρημίαν, πώς δέν κατεστράφησαν; Διότι, είπέ μου, ό φόβος 
καί ή άγωνία δεν τούς έκλόνιζον τό ήθικόν καί δέν τούς 
έτάρασσον τήν σκέψιν; Μή παραξενεύεσαι, άγαπητέ, διότι 
ό θεός ήτο αύτός, ό όποιος εκαμνεν δλα αύτά καί ό δημιουρ-
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ό πάντα ταντα τά κωλύματα άναιρών, καί τό πρόσταγμα αυ
τόν έκεϊνο τό λέγον, «Ανξάνεσϋε και πληϋννεσϋ·ε, και πλη
ρώσατε την γην», αύτοις και την έπίδοσιν έχαρίσατο. Έτιει 
και οί Ίσραηλιται ήνίκα εις Αίγυπτον τή πλινΰεία και τφ  

5 πηλφ κατειργάσϋησαν, ταύτη πολλφ μάλλον εις πλήθος έπέ- 
δωκαν, καί οντε τό άνηλεες έκε’ινο καί ώμον έπίταγμα τον 
Φαραώ, τό κελενον τά άρρενα εις τον ποταμόν ρίπτεσθαι, 
ού(5έ ή λοιπή κακουχία, ην υπό -ιών έργοδιωκτών ύπέμενον, 
ϊσχυοεν έλαττώααι αντών τό πλήθος, άλλα και μάλλον εις 

10 πλήθος έπεδίδονν. ‘ί ΐ  γάρ άνωθεν ροπη ήν ή διά τών έναν- 
τίων Άπαντα έργαζομένη.

5. "Οταν τοίννν ό Θεός κελεύη, μη ζήτει κατά άκολου- 
θίαν άνθρωπίνην διερευνάσθαι τά πράγματα. Ανώτερος 
γάρ ών τής φύσεως, ον δειται τής ακολουθίας τής φύαεως, 

15 άλλά και δι' αντών τών κωλυόντων τά πράγματα ανξάνε- 
σθαι παρασκευάζει. Τον ανηόν δή τρόπον και νυν άπό τών 
τριών τούτων την οικουμένην απασαν άνεπληρωσεν. « Απο 
τούτων γάρ», φησί, «τών τριών διεσττάρησαν έπι πάσαν την 
γήν». Είδες Θεον δύναμιν; είδες πώς, καν πολλά ην τά 

20 κωλύματα, ονδέν έστι τό διακόπτον αυτού τό βούλημα; Τό 
αυτό και επί τής πίστεώς έστιν Ιδεΐν γινόμενον. Τοιούτων 
γάρ όντων τών πολεμούν των, τοσούτων δντων τών έπιβον- 
λευόντων, και 6ασιλέωνι και τυράννων, καί δήμων κατεξα- 
νισταμένων, καί πάντα ποιούν των, ώστε σβέσαι τόν σπινθή- 

25 ρα τής πίοτεως, δι' αυτών τών έπιβσυλευόντων, διά τών 
κωλύειν βουλομένων, τοσαύτη ήρθη τής ενσεβείας ή ψλόξ, 
ώς απασαν καταλαβειν την οικουμένην, καί την άοίκητον.

Κ&ν πρός ’Ινδούς γάρ άπέλύης, καν πρός Σκύθας, καν 
πρός αντά τά πέρατα τής οικουμένης, καν εις αυτόν τόν ώ- 

30 κεανόν, πανταχον ενρήσεις του Χρίστον την διδασκαλίαν

10. Έδώ γίνεται λόγος διά την είς την Αίγυπτον καταδυνάστευσιν 
τών ’Ισραηλιτών καί την παρά ταϋτα αυξησιν τοΰ γένους των.
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γός τής κτίσεως ήτο αυτός, ό όποιος έξηφάνιζεν δλα τά 
έμπόδια και τό πρόσταγμά του, τό όποιον έλεγεν, «Αύξάνε- 
σθε και πληθύνεσθε καί γεμίσατε τήν γήν», καί πού έχάρισεν 
είς αυτούς τή,ν αΰξησιν. Καθ’ δσον καί οί Ίσραηλΐταχ, δταν 
κατειργάσθησαν είς τήν Αίγυπτον1* τή,ν πλίνθον καί τόν πη
λόν, ηύξήθησαν άκόμη περισσότερον και δέν ήμπόρεσαν να 
τούς έλαττώση ούτε τό σκληρόν καί άπάνθρωπον εκείνο 
πρόσταγμα τοΰ Φαραώ, τό όποιον ελεγε νά ριφθοΰν τά 
άρρενα τέκνα είς τόν ποταμόν, ουτε ή ύπόλοιπη κακουχία, 
τήν όποίαν ύπέφερον άπό τούς έπιστάτας, άλλά περισσότε
ρον ηύξάνοντο. Διότι ή έκ τών άνω δύναμις ήτο αύτή, ή 
όποία έπραγματοποίει τά πάντα μέ τά άντίθετα.

5. 'Όταν λοιπόν ό Θεός διατάσση, νά μή ζητςίς νά έξε- 
τάζης τά πράγματα κατά τήν άνθρωπίνην συνήθειαν. Διότι 
άφοΰ είναι άνώτερος άπό τήν φύσιν, δέν εχει άνάγκην τής 
φυσικής άκολουθίας, άλλά προετοιμάζει τήν αυξησιν τών 
πραγμάτων καί μέ αύτά τά έμπόδια. Κατά τόν ίδιον τρόπον 
λοιπόν καί τώρα έγέμισε τήν οικουμένην ολόκληρον μέσω 
αυτών τών τριών. Διότι λέγει· «’Απ’ αύτούς τούς τρεις οί 
άνθρωποι διεσπάρησαν είς ολόκληρον τήν γήν». Είδες τήν 
δύναμιν του θεοΰ; Είδες πώς άν καί είναι πολλά τά κωλύ
ματα, δέν ήμπορεϊ τίποτε νά μεταβάλη τήν άπόφασίν του; 
Τό ϊδιο ήμποροΰμεν νά ’ίδωμεν καί είς τήν πίστιν. Διότι, άν 
καί ήσαν τόσοι οί πολεμοΰντες αύτήν, άν καί ήσαν τόσοι οί 
κακώς διακείμενοι πρός αύτήν, καί βασιλείς, καί τύραννοι, 
καί λαοί πού έγείροντο έναντίον της μέ μανίαν καί 
τής πίστεως, δταν ή ψυχή είναι προσκεκολλημένη είς τόν 
δμως εξ αίτιας αύτών, πού τήν έπεβουλεύοντο, έξ αιτίας 
αύτών, πού ήθελον νά τήν έμποδίσουν, τόσον μεγάλη έση- 
κώθη ή φλόγα τής εύσεβείας, ώστε κατέλαβεν όλόκληρον 
τήν οικουμένην, καί τήν άκατοίκητον άκόμη περιοχήν.

Διότι καί άν μεταβής πρός τούς ’Ινδούς, καί άν ύπάγης 
πρός τούς Σκύθας, καί άν πρός τά πέρατα τής γής καί πρός 
αύτόν άκόμη τόν ωκεανόν, θά ευρης παντού τήν χριστιανι-
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κατανγάζονσαν τάς άπάντων ψυχάς. Τό γάρ θανμαστόν καί 
παράδοξον, δτι καί αυτά τά βάρβαρα εθνη μετερρύθμισεν 
ό τής εύοεδείας λόγος καί φιλοσοφεΐν &μαθον καί τής πα- 
λαιάς συνήθειας άτιοατάντες πρός την ευσέβειαν μετετά- 

5 ξαντό. Καί καθάπερ διά των τριών τούτων το τών Ανθρώ
πων πλή&ος έπιδονναι παρεσκεύασεν δ τών όλων δημιουρ
γός, τον αυτόν δη τρόπον καί επί τής πίατεως διά τών 
ενδεκα, τών άλιέων, τών αγραμμάτων, τών ιδιωτών, τών 
μηδέ διαραι τό στόμα τολμώντων, απαοαν επεσπάοατο τι/ν 

10 οικουμένην. Καί οι άγράμματοι οίηοι, καί οι ίδιώται καί 
οί άλιεις τών φιλοσό^ ων απέφραξαν τά στόματα, καί καϋά- 
περ ύττόπτεροι, οντω την οικουμένην άπασαν διέδραμον κα- 
τασπείραντες τόν τής εύοεδείας λόγον καί τάς άκάνΰας έκ- 
τέμνοντες καί τά παλαιά άνασπώντες εθη, καί τούς τον 

15 Χρίστον νόμους πανταχού καταφυτεύοντες■ καί οντε τό ο
λίγους αυτούς είναι, οϋτε ή ιδιωτεία, ούτε τό αύστηρόν τών 
έπιταγμάτων, ούτε τό παλαιφ σννη'θεία προκατειλήφθαι α- 
παν τό τών ανθρώπων γένος, Ισχύ σε κώλυμα αύτοϊς γενέ- 
ο'θαι, αλλά ταύτα πάντα άνήρει προοδοποιονσα ή χάρις, καί 

20 μετ’ εύκολίας απαντα ειργάζοντο, δι αυτών τών κωλυμάτων 
μείζονα δεχόμενοι την προθυμίαν. Καί γάρ ποτε μέν μαστι
ζόμενοι άνεχώρουν χαίροντες ον διά τάς μάστιγας ά7ΐλώς, 
άλλ’ ("Οτι υπέρ τον όνόματος τον Χρίστον κατηξιώθησαν 
άτιμασθήναι»· άλλοτε δε εις δεσμωτήριον έμδληθέντες, έπει- 

25 δή υπ άγγέλον έξηνέχθησαν, πάλιν τών αύτών εΤ,χοντο, καί 
εις τό ίερόν άφικνούμενοι τόν τής διδασκαλίας λόγον κατέ
βαλαν, σαγηνεύοντες τά πλήθη εις την εύσέδειαν και πάλιν 
κατεχάμενοι, ον μόνον ονδ& έντενθεν οκνηρότεροι έγίνονιο, 
άλλά καί πλείονα την παρρησίαν έπεδείκνυντο, εν μέοω 

80 μαινομένου δήμου καί τούς όδόντας τρίζοντας έστώτες καί 
λέγοντες, «Πει^αρχεΐν δει θ ε φ  μάλλον ή άνθρώποις». Ε ί 
δες παρρησίας μέγεθος; είδες τούς ίδιώτας, τους άλιεις

11. Πράξ. 5, 41.
12. Πράξ. 5, 29.
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κήν διδασκαλίαν νά πλημμυρίζω τάς ψυχάς πάντων. Τό 
θαυμαστόν και παράδοξον είναι τό δτι και αύτάς τάς βαρβα- 
ρικάς φυλάς μετέβαλεν ό λόγος τής εύσεβείας και έμαθον 
νά φιλοσοφούν και άφοΟ έγκατέλειψαν τάς παλαιάς συνή
θειας, μετεπήδησαν πρός τήν ευσέβειαν. Και δπως άκριβώς 
ό δημιουργός των πάντων ηύξησε μέ τούς τρεις αύτούς τον 
πληθυσμόν των άνθρώπων, κατ’ αυτόν τόν τρόπον καί είς 
τήν πίστιν, μέ τούς ένδεκα άλιεϊς, τούς άγραμμάτους, τούς 
ίδιώτας, μέ αύτούς πού δέν έτολμοΰσαν ούτε τό στόμα νά 
άνοίξουν, μέ αύτούς προσείλκυσεν ολόκληρον τήν οικουμέ
νην είς τήν πίστιν. Και οί άγράμματοι αύτοί, οί ίδιώται και 
άλιεϊς έκλεισαν τά στόματα των φιλοσόφων, καί ώσάν νά 
είχον πτερά διέτρεξαν ολόκληρον τήν οικουμένην σπείρον- 
τες τόν λόγον τής εύσεδείας, κόπτοντες τάς άκάνθας, έκρι- 
ζώνοντες τάς παλαιάς συνήθειας και φυτεύοντες παντού 
τούς νόμους τού Χριστού. Και δέν ήμπόρεσαν νά τούς έμπο- 
δίση ούτε ολόκληρον τό άνθρώπινον γένος, ούτε τό δτι ήσαν 
ολίγοι, ούτε τό δτι ήσαν ίδιώται, ούτε οί αύστηροί νόμοι, 
ούτε ή προκατάληψις των παλαιών συνηθειών, άλλά δλα 
αύτά τά έξηφάνιζεν ή χάρις, ή όποία προώδευε καί ολα τά 
έπετύγχανον μέ εύκολίαν, ή δέ προθυμία των έμεγάλωνεν 
έξ αίτιας αύτών τών έμποδίων. Καί δταν μάλιστα έμαστιγώ- 
νοντο έφευγον χαίροντες όχι άπλώς, διότι έμαστιγώθησαν, 
άλλά «Διότι έκρίθησαν άξιοι νά κακοποιηθούν διά τό δνομα 
τού Χριστού»11. ’Ά λλοτε πάλιν ριφθέντες είς τήν φυλακήν, 
άφού έλευθερώθησαν ύπό Α γγέλου , έξηκολούθουν πάλιν τά 
ίδια καί έπήγαινον είς τό ίερόν καί έδίδασκον πάλιν προσελ- 
κύοντες τά πλήθη πρός τήν ευσέβειαν. "Οταν συνελαμβά- 
νοντο καί πάλιν, όχι μόνον δέν έγίνοντο όκνηρότεροι, άλλά 
καί έδείκνυον περισσότερον θάρρος έν μέσω τού μαινομένου 
όχλου, πού έτριζε τούς όδόντας καί έλεγον, «Πρέπει νά 
πειθαρχώμεν περισσότερον είς τόν θ εό ν  παρά είς τούς άν- 
θρώπους»1*. Είδες μέγεθος παρρησίας; Είδες, δτι οί άπλοϊκοϊ
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νπερορώντας τοσούτων δήμων μαινομένων και πρός φόνους 
και σφαγάς έτοιμων;

Άλλα ου ταϋτα άκούων, αγαπητέ, μή τούτοις λογίζον 
τά γινόμενα, άλλά τή ανωϋεν χάριτι τή νευρούση και άλει- 

5 φούογι αυτών την προϋνμίαν. Έπε'ι και αυτός ουτος ό μα
κάριος Πέτρος, ήνίκα τον έκ κοιλίας μητρόζ χωλεύοοντα 
όρ&ιον άποκατέστησε, πάντων έκπληττομένων και ϋαυμαζόν- 
των αυτούς, έπιδεικνύμένος την οικείαν ευγνωμοσύνην φη- 
οίν «Άνδρες, τί ατενίζετε ήμιν, ώς Ιδία δυνάμει ή εύσε- 

10 βείφ πεποιηκόοι τον περιπατεΐν αητόν;». Τίνος ενεκεν, φη- 
οίν, οντω κατεπλάγητε και έκπεπληγμένοι έστέ έπ'ι τφ γε- 
γονότι; Μή γάρ ήμεϊς έσμεν οι τούτο έργασάμενος ή Ιδία 
δυνάμει πρός ύγίειαν αυτόν έπαναγαγόντες, και δαδίζειν 
παραοκευάοαντες; Τ ί ήμιν ατενίζετε; Ούδέν πλέον ήμεϊς 

15 εϊσηνέγκαμεν, ή δτι την γλώτταν έδανείσαμεν' ό δε ι»  
παν έργασάμενος, ό Δεσπότης έστί και δημιουργός τής φύ- 
σεως. ’Εκείνος «Ό Θεός Αβραάμ καί ’Ισαάκ και ’Ιακώβ, 
ονς πατριάρχας έπιγράφεσϋεΐ), εκείνος «"Ον ύμεϊς παραδε- 
δώκατε και ήρνήοαοϋ-ε κατά πρόοωπον Πιλάτου, κρίναντος 

20 εκείνου άπολύειν»· έκεϊνός έοτιν ό ταντα έργασάμενος· όν 
«Ύμεΐς, τόν άγιον και δίκαιον, ήρνήσασϋε, και ήτήσασϋε 
ανδρα φονέα χαρισύήναι ύμϊν, τόν δε άρχηγόν τής ζωής 
κατεκρίνατε, 8ν δ Θεός ήγειρεν έκ νεκρών, οϋ ήμεϊς μάρ- 
τυρές έσμεν. Και έπ'ι τή πίστει τον όνόματος αυτού τούτον, 

25 δν θεωρείτε και ο’ίδατε, έστερέωσε τό δνομα αυτού- και ή 
πίστις ή δι αυτού ίδωκεν αντώ την ολοκληρίαν απέναντι 
πάντων υμών.

6. Πολλή τής παρρησίας ή υπερβολή· μεγάλη καί αφα- 
τος τής ανωϋ·εν αυτοϊς παρασχεϋείσης χάριτος ή δύναμις· 

50 οαφεστάτη τής άναστάσεως ή άτιόδειξις ή τον μακαρίου τού
του παρρησία γένοιτ’ αν. Τ ί  γάρ αν τούτου μειζον σημείον

13. Πράξ. 3, 12.
14. Πράξ. 3, 13-16.
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αύτοί άλιεϊς παρέβλεπον τόσους όχλους μαινομένους και 
έτοίμους νά κάνουν φόνους και σφαγάς;

’Αλλά σό, άΥαπητέ, δταν άκοΰς αύτά μή καταλογίζης 
εις αυτούς αύτά, τά όποϊα έγίνοντο, άλλα είς την άνωθεν 
θεΐαν χάριν, ή όποία έδυνάμωνε και έσταθεροποιοΰσε την 
προθυμίαν των. Επειδή καί ό ίδιος ό μακάριος Πέτρος, 
δταν άποκατέστησεν δρθιον τόν έκ τής κοιλίας τής μητρός 
του χωλόν, δταν δλοι έξεπλήσσοντο και έθαύμαζον αύτούς 
έπιδεικνύων τήν εύγνωμοσύνην του ελεγεν· «’Ά νδρες τί 
βλέπετε πρός ήμας, ώσάν νά έκάναμεν αυτόν νά περπατή 
μέ τήν ίδικήν μας δύναμιν και ευσέβειαν;»13. Διατί λέγει 
έξεπλάγητε καί εϊσθε έκθαμβοι δι’ αύτό πού εγινε; Μήπως 
εϊμεθα ήμεϊς αύτοί πού έκάμαμεν αύτό, ή μέ τήν ίδικήν μας 
δύναμιν του έδώσαμεν τήν υγείαν και τόν έκάμαμεν νά βαδί- 
ζη; «Διατί βλέπετε πρός ήμας»; Ή μεϊς δέν προσεφέραμεν 
τίποτε έκτος άπό τό δ,τι έδανείσαμε τήν γλώσσαν μας είς 
τόν θεόν. Αυτός πού έ'κανε τά πάντα είναι ό Κύριος καί 
δημιουργός τής φύσεως. Ε κείνος «ό θεός του ’Αβραάμ 
καί τοΰ ’Ισαάκ καί του ’Ιακώβ», τούς οποίους όνομάζετε 
πατριάρχας, έκεϊνος «τόν όποιον έσεϊς παρεδώσατε καί 
ήρνήθητε ένώπιον τοΰ Πιλάτου, αν καί είχε κρίνει νά τόν 
άπολύση». Έ κεϊνος είναι αυτός πού έκανε αύτά, τόν όποϊον 
«έσεϊς, τόν άγιον καί δίκαιον, ήρνήθητε καί έζητήσατε νά 
άθωωθή άνδρας δολοφόνος, τόν δέ άρχηγόν τής ζωής κατε- 
δικάσατε, τόν όποϊον ό θεός άνέστησεν έκ τών νεκρών, τής 
άναστάσεως δέ αύτοΰ ήμεϊς εϊμεθα μάρτυρες. Καί διά τής 
πίστεως είς τό όνομα αύτοΰ αυτόν, τόν όποϊον βλέπετε καί 
γνωρίζετε, έστερέωσε τό όνομα αύτοΰ. Καί ή πίστις, ή όποία 
ένεργεϊται δι’ αύτοΰ, εδωσεν είς αυτόν τήν πλήρη υγείαν 
ένώπιον δλων σας»14.

6. Πολύ μεγάλο τό μέγεθος τοΰ θάρρους. Μεγάλη καί 
άπερίγραπτος ή δύναμις τής χάριτος τής δοθείσης είς αύ
τούς. Πολύ σαφής άπόδειξις τής άναστάσεως θά έγίνετο ή 
παρρησία τοΰ μακαρίου τούτου. Διότι ποϊον σημεϊον μεγα-

14
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έπιζητήσειεν αν τις λαδεϊν,  όταν ό πρό τον σταυρόν και  
κόρης εντελούς απειλήν μη δννηθε'ις ένεγκεϊν ,  νύν οϋτω 
κατεξανίσταται τον των 'Ιουδαίων δήμου και τοσαντη παρ
ρησία και τιρός τοσοντον πλήθος, μόνος ω ν, όντως άτάκτως

5 μεμηνός, έπαποδύεται και τοιαϋτα φ θ έγ γετα ι ,  α την μανίαν 
αυτών έπί πλειον δ ιε γ ε ίρ ε ιν  δννναται; Ε ίδ ες ,  άγαπητέ, 
πώς, δπερ έ ν  προοιμίοις έλεγον) τούτο και ννν δείκννται;  
Έ π ε ιδ ά ν  τις πνρωθβ τ φ  πρός τόν Θε)όν πόϋω, ονκέτι λοι
πόν δραν ανέχεται τα τοϊς όφί)αλμοΐς τονιοις τοΐς οωματι- 

10 κοϊς νποπίπτοντα, άλλ' έτέρονς όφθαλμονς κτησάμενος, τους 
τής πίστεως λ έ γ ω ,  έκεΐνα διά παντός φαντάζεται και πρός 
έκεϊνα την διάνοιαν εχε ι  τεταμένην, και έν γη βαδίζων ώς  
έν ονρανοις τό ττολίτενμα εχω ν, οντω πάντα διαπράττεται, 
νπ ονδενός τών ανθρωπίνων εμποδιζόμενος πρός τόν κατ’ 

15 αρετήν δρόμον. Ό  γάρ τοιοΰτος ον τα λαμπρά τον βίον  
λοιπόν όρφ, ον  τα δνσχερή και εναντία, αΑΑά πάντα παρα
τρέχει, πρός την έαντοϋ πατρίδα έπειγόμενοζ. Κ α ι  καθάπερ 
ό μετά πολλον τον τόνον ιόν  σωματικόν τούτον δρόμον τρέ- 
χ ω ν  ονδένα τών άπαντώντων όρφ, μνριάκις αντφ  προο- 

20 πταίση, άλλά πρός τόν δρόμον ε χω ν  τεταμένον αντον τόν 
λογισμόν, ευκόλως απαντα παραδραμών επείγετα ι πρός τόν 
προκείμενον α ν τφ  σκοτιόν, τόν αυτόν δη τρόπον και ό τόν 
κατ αρετήν δρόμον τρέχε ιν  σπονδάζων και από γης εις  
ουρανόν άνελθειν  έπιθνμών, πάντα τά δρώμενα κάτω άφίησι 

25 καί δλος τον δρόμον γ ίνεται και ον πρότερον ϊσταται, ονδε  
κατέχεται υπό τίνος τών όρούμένων, μ έχρ ις  αν εις  αύτην 
άνελθειν δννηθβ την κορυφήν.

Τ φ  γάρ ον τω δ ιακειμ ένφ  και τά δοκονντα είναι φοβερά  
κατά τόν παρόντα βίον, ευκαταφρόνητα γ ίνεται,  καί δ τοιον- 

30 τος οντε ξ ίφ ος  δέδοικεν, οντε κρημνόν, οντε θηρίων όδόν- 
τας, ον βαοάνονς, ον  δημίων χεϊρας, ονκ άλλο τι τών κατά
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λύτερον άπ’ αύτό θά έζητοΰσε κανείς νά λάβη, δίαν αύτός 
ό όποιος προ τοΰ σταυρικοΰ θανάτου δέν ήμπόρεσε νά ύπο- 
μείνη άπειλήν εύτελοΰς νεάνιδος, τώρα δμως έξανίσταται 
έ'τσι κατά των ’Ιουδαίων καί μέ τόοον θάρρος καί προς τό- 
οον πλήθος, αν καί ήτο μόνος, ώσάν νά έξεμάνη, ϊσταται 
άντιμέτωπος καί λέγει τέτοια πράγματα, τά όποια ήμποροΰν 
νά διεγείρουν άκόμη περισσότερον τήν μανίαν των; Είδες 
αγαπητέ, πώς άποδεικνύεται τώρα αύτό, τό όποιον έλεγον 
είς τήν άρχήν; ’Εάν κανείς £χη φλογέράν άγάπην πρός τόν 
θ εό ν  δέν άνέχεται πλέον νά βλέπη αύτά πού υ π οπ ίπ του ν  
είς τήν άντίληψιν των σωματικών όφθαλμών, άλλά άποκτή- 
οας άλλους όφθαλμούς, έννοώ τούς τής πίστεως, έκεϊνα 
φαντάζεται πάντοτε καί πρός έκεϊνα εχει έοτραμμένην τήν 
σκέφιν του, άν καί βαδίζει είς τήν γην, ώσάν νά ζή έκεϊ 
καί κατορθώνει κατ’ αύτόν τόν τρόπον τά πάντα χωρίς νά 
εμποδίζεται άπό κανένα άνθρωπον πρός τόν ένάρετον δρό
μον. Καθ’ δσον ό τοιοΰτος άνθρωπος δέν βλέπει πλέον τήν 
λαμπρότητα τοΰ βίου, οΰτε τά δυσχερή καί άντίθετα, άλλά 
τά παραβλέπει ολα έπειγόμενος νά φθάση είς τήν πατρίδα 
του. Καί δπως άκριβώς ό τρέχων τόν ύλικόν δρόμον μέ πολ
λή ν εντασιν καί δέν βλέπει κανένα, καί άν άκόμη προσ- 
κρούση πολλάς φοράς έπάνω τους, άλλά £χων τεταμένη ν 
τήν προσοχήν του πρός αύτόν, προσπερνά ευκόλως τά πάντα 
καί έπείγεται νά φθάση πρός τόν ώρισμένον σκοπόν, έτσι 
καί αύτός πού φροντίζει νά διατρέξη τόν δρόμον τής άρετής 
καί έπιθυμεϊ νά άνέλθη άπό τήν γήν είς τόν ουρανόν, δλα 
δσα βλέπει τά παραμελεί καί άφιερώνεται είς τόν δρόμον 
καί δέν σταματςί ένωρίτερον, οΰτε σαγηνεύεται άπό κάτι 
πού βλέπει, μέχρις δτου ήμπορέση νά άνεβή είς αύτήν τήν 
κορυφήν.

Είς αύτόν πού σκέπτεται έτσι καί αύτά πού φαίνονται 
είς τήν έδώ ζωήν φοβερά είς αύτόν φαίνονται εύκαταφρό- 
νητα καί δέν φοβείται ουτε ξίφος, οΰτε κρημνόν, ούτε 
όδόντας θηρίων, ουτε βασάνους, ουτε χεϊρας δημίων, οΰτε
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τόν βίον λυπηρών, άλλα καν άνθρακας ’ίδη νπεστορεσμένονς, 
ώς λειμώνας ορών και παραδείσους, όντως έπιπηδά' καν 
έτερόν τι τών κολαστηρίων είδος έπαγόμενον θεάσηται, ού 
ναρκξ. πρός την δψιν, ουδέ έπιστρέφεται. 'Ο γάρ τών μελ
λόντων πόθσς μετέστηοεν αντοϋ την διάνοιαν, και ώς άπλώς

6 καί είκή τό σώμα περικείμενος, όντως ανώτερος γίνεται 
τών παθών και τή άνωθεν χάριτι φρονρονμενος ονδέ άϊσϋη- 
σιν λαμβάνει την άλγηδόνα τών σωματικών.

Διό παρακαλώ, ΐν’ ευκόλως τους κατά την άρετην πό
νους ενεγκειν δννηθώμεν, πολνν τόν περί τόν Θεόν έπιδει- 

10 ξώμεθα πόθον, και εκεί την διάνοιαν ημών τείναντες νπό 
μηδενός τών έν τφ  παρόντι 6ίφ πρός τόν έκεϊοε δρόμον 
νποοκελιζώμεθα, άλλά τών μελλόντων αγαθών την διηνεκή 
ά7ΐόλανσιν λογιζόμενοι, πάντα τά άλγεινά τον παρόντος βίον 
πράως φέρωμεν και μήτε άδοξία ημάς λ.νπείτω, μήτε πενία 

15 πιεζέτω, μήτε νόσος σώματος τής ψυχής τό φρόνημα χαν- 
νοντω, μήτε τό καταφρονειοθαι παρά τών πολλών και έξεν- 
τελίζεσθαι όκνηροτέρονς περί τήν τής αρετής κατόρθωοιν 
άπεργαζέσθω, άλλά πάντα ταϋτα, ώσπερ κόνιν, άποτινα- 
ξάμενοι, και γενναΐον και ύψηλόν φρόνημα άναλαβόντες, σν- 

20 τω πρός άπαντα πολλήν την άνδρείαν έπιδειξώμεϋα, και 
καθάπερ χθές παρεκάλεσα την ύμετέραν αγάπην, τάς πρόζ 
τους εχθρούς καταλλαγάς μετά πολλής τής σπονδής ποιησώ- 
μεθα, και τά λοιπά τής ψνχής πάθη έξορίσωμεν τής ήμετέ- 
ραςψ καν έπιθνμία άτοπος ένοχλή, ταύτην φνγαδενωμεν' καν 

25 θυμός ττρός οργήν διεγείρη, καταστέλλωμεν την φλεγμονήν 
τή ωδή τών πνενματικών παραινέσεων, δεικνύντες τον πά
θους τόν όλεθρον. «Άνήρ γάρ», φησί, θυμώδης, ονκ ευσχή
μων»' και πάλιν, «Ό  όργιζόμενος τφ  άδελφφ αντον είκή, 
ένοχος εσται εις την γέενναν τον πνρός». Καν χρημάτων

15. Παροιμ. 11, 25.
16. Ματθ. 5, 22.
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τίποτε άλλο άπό τά δυσάρεστα τής ζωής, άλλα καί άνθρα
κας νά ϊδη έοτρωμένους τούς βλέπει ώς λειβάδια καί παρά
δεισον καί έτσι όρμε πρός αύτούς. Καί αν ϊδη, δτι πρόκειται 
νά τιμωρηθή μέ άλλον είδος βασανιστηρίων, δέν δειλιάζει 
είς τήν θέαν αυτών, ουτε μετανοεί. Διότι ό πόθος τών μελ
λόντων άγαθών του ισχυροποίησε τόν λογισμόν του καί ώσάν 
νά περιβάλλεται άπλώς καί μόνον τό σώμα, γίνεται έτσι 
άνώτερος άπό τά πάθη καί φυλασσόμενος άπό τήν άνωθεν 
χάριν δέν αισθάνεται τούς σωματικούς πόνους.

Διά τοΰτο σάς παρακαλώ, διά νά δυνηθώμεν νά ύπο- 
φέρωμεν ευκόλως τούς πόνους τής άρετής, άς έπιδείξωμεν 
πολλήν άγάπην πρδς τόν θεόν καί άφοΰ στρέψωμεν έκεϊ τήν 
σκέψιν μας, νά μή έμποδιζώμεθα άπό κανένα πράγμα του 
παρόντος βίου είς τόν δρόμον πρός τά έκεϊ, άλλά σκεπτόμε- 
νοι τήν διαρκή άπόλαυσιν τών μελλόντων άγαθών, νά ύπο- 
φέρωμεν άγογγίστως δλα τά δυσάρεστα του παρόντος βίου, 
καί ουτε ή έλλειψις δόξης νά μάς στενόχωρη, ουτε ή πτω
χεία νά μάς πιέζη, ούτε σωματική νόσος νά καταρρακώνη 
τό ήθικόν μας, ούτε ή καταφρόνησις τών πολλών, ούτε ό 
έξευτελισμός νά σάς κάνη διατακτικούς κατά τήν έπίτευξιν 
τής άρετής. 'Ό λα αύτά δμως νά τά τινάσσετε ώς σκόνην 
καί νά αναλαμβάνετε πολύ καί μεγάλο θάρρος, διά νά έπι- 
δείξητε έτσι πρός δλα πολλήν γενναιοψυχίαν καί, δπως άκρι- 
βώς παρεκάλεσα τήν άγάπην σας, νά συνδιαλλαγώμεν τάχι
στα μέ τούς έχθρούς μας καί νά έξαφανίσωμεν άπό τήν ψυ
χήν μας δλα μας τά πάθη. Καί άν μάς ένοχλή κάποια έπι- 
θυμία άνόητος νά τήν διώκωμεν. Καί άν ό θυμός μάς διε- 
γείρη νά όργισθώμεν, νά καταστέλλωμεν τήν έξαψιν μέ 
μελωδίας τών πνευματικών συμβουλών τονίζοντες τήν κατε- 
στρεπτικότητα του πάθους. Διότι λέγει· «"Ανθρωπος έπιρρε- 
πής πρός τόν θυμόν δέν είναι σεμνοπρεπής»15. Καί πά λιν  
«Εκείνος ό όποιος όργίζεται έναντίον τοΰ άδελφοΰ του 
χωρίς αιτίαν, είναι ένοχος είς τήν κρίσιν»**, Καί άν ταράσση
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έπιθνμία ταράοογι τον λογισμόν, φ ε ν γ ε ιν  οπονδάζωμεν την 
όλεθρίαν ταντην λνμην και καθάπερ ρ ίζαν των κακών  α
πάντων έχτέμνωμεν. Κ α ι  έκαστον δε των ενοχλούν των ημϊν  
παθών διορθονν οπονδάζωμεν, ϊνα καί τώ ν βλαβερών άπε- 

5 χόμενοι καί τάς άγαθάς πράξεις  κατά την ημέραν εκείνην  
την φοβέραν της παρά τον Θ εον φιλανθρωπίας άξιωθηναι,  
χάριτι καί οίκτιρμοΐς τον μονογενούς αντον Υ ίο υ ,  μεθ’ ου 
τ φ  Π ατρί ,  αμα τφ  άγ ίω  Π νενματ ι,  δόξα, κράτος, τιμή) νυν 
καί αεί καί εις  τονς αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.
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τόν λογισμόν μας έπιθυμία χρημάτων, νά φροντίζωμεν νά 
άποφεύγωμεν τό καταστρειττικόν αύτό πάθος και νά τό κό- 
πτωμεν ώς ρίζαν πάντων των κακών. Και κάθε 2να άπό τά 
ένοχλοΰντα ήμας πάθη νά φροντίζωμεν νά τό διορθώνωμεν, 
ούτως ώστε άπέχοντες άπό τά βλαβερά καί έπιδιώκοντες 
τάς καλάς πράξεις, νά δυνηθώμεν κατά τήν φοβεράν έκεί- 
νην ημέραν νά άξιωθώμεν τής παρά τοΰ θεοΰ φιλανθρωπίας, 
μέ τήν χάριν και τήν εύσπλαχνίαν τοΰ Μονογενούς Υίοΰ 
του, μετά τοΰ οποίου είς τόν Πατέρα συγχρόνως δέ καί είς 
τό 'Άγιον Πνεύμα άνήκει ή δόξα, ή έξουσία, ή τιμή τώρα 
και πάντοτε και είς τούς αιώνας τών αιώνων. Αμήν.



ΟΜ ΙΛΙΑ ΕΙΚΟΣΤΗ ΕΝΑΤΗ
(Γεν. 9 ,20-26)

Καϊ ηρξατο Νώε άνθρωπος γεωργός γης, καϊ έφύ- 
τευσεν αμπελώνα, και επιεν έκ τον οίνον, και έμε- 

■Γ> θύαθη.
1. Πρός τό τέλος λοιπόν έφθάοαμεν τής κατά τόν δί

καιον νποθέοεως· διό, παρακαλώ, συντείνατε μοι την διά
νοιαν και μετά άκριβείας προσέχετε τοις λεγομένοις. Ονδε 
γάρ μικρά, ονδε τά τυχόντα έοτι καρπώσασΰαι καϊ έκ των 

10 σήμερον άνεγνωομένων τά γάρ τοις παλαιοίς σνμβεβηκότα, 
εϊ δουλοίμεϋα νήφειν, μεγίστης ήμΐν διδασκαλίας υπόθεοις 
γίνεται. Διά γάρ τούτο ον μόνον τά κατορθώματα των άγιων 
γέγραπται, άλλα και τά άμαρτήματα, 7να τά μεν φεύγωμεν, 
τά <5έ ζηλώσωμεν και ον τοντο μόνον, άλλά δείκννοί σοι 

15 ή ϋ-εία Γραφή και δικαίονς πολλάκις αφαλέντας και αμαρ
τωλούς πολλήν μεταβολήν έπιδειξαμενους, 'ίνα έκατέρωΰεν 
άρκονσαν δεξώμεθη την άοφάλειαν, και μήτε δ έστώς θαρρϋ 
δρών και δικαίονς καταπεαόντας, μήτε ό έν άμαρτήμασιν 
ο)ν απαγορεύω, Ιδών πολλούς άνενεγκόντας και πρός αυτήν 

20 τήν ακραν κορνφήν φΰάοαι δννηθέντας.
Μηδεις τοίννν, παρακαλώ, καν πολλά κατορθώματα ί-  

αντψ συνειδώς η, θαρρείτω, άλλ’ εναγώνιος έοται, καϊ ά- 
κονέτω τοΰ μακαρίου Παύλον λέγοντος καϊ παραινονντος, 
«"Ωστε ό δοκών έστάναι, βλεπέτω μή πέογρ>' μήτε ό πρός 

25 αυτόν τόν πυθμένα τής κακίας κατελθών άπελπιζέτω έαυτον 
τήν σωτηρίαν, άλλ5 έννοών του θεόν τήν αφατον φιλανθρο,ι- 
πίαν άκονέτω πάλιν τον θεοΰ διά τον προφήτου λέγοντος,

1, Α' Κορ. 10, 12.
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(Γεν. 9 ,20-26)

«Και ήρχισεν ό Νώε, πού ή το γεωργός, τήν καλ
λιέργειαν τής γής, και έφύτευσεν άμπελώνα, και 
έπιεν άπό τόν οίνον και έμέθυσεν».
1. Έφθάσαμεν λοιπόν πρός τό τέλος τής σχετικής μέ 

τόν δίκαιον ύποθέσεως. Διά τοΰτο, παρακαλώ, νά εντείνετε 
τήν προσοχήν σας καί νά προσέχετε μέ άκρίβειαν τά λεγά
μενα. Διότι ούτε μικρά είναι ουτε τυχαία, δσα θά ώφεληθώ- 
μεν εκ τών σήμερον άναγνωσθέντων, έπειδή αύτά, πού συνέ- 
βησαν είς τούς παλαιοτέρους, γίνονται είς ήμάς αιτία πολ
λής διδασκαλίας, έάν βεβαίως θέλωμεν νά έπαγρυπνώμεν. 
Έ ξ αιτίας τούτου δέν έγράφησαν μόνον τά κατορθώματα 
τών άγιων, άλλά και τά άμαρτήματα, ούτως ώστε τά μέν νά 
άποφεύγωμεν, τά δέ νά έπιδιώκωμεν. Και όχι μόνον αύτό, 
άλλά φανερώνει ή άγία Γραφή καί δικαίους πού πολλάς 
φοράς ήμάρτησαν καί άμαρτωλούς, πού έπέδειξαν μεγάλην 
μεταβολήν, διά νά γίνωμεν καί άπό τά δύο προσεκτικοί καί 
άσφαλείς, ώστε ούτε έκεϊνος πού είναι ένάρετος νά ένθαρ- 
ρύνεται, άφοΰ βλέπει δικαίους νά καταπίπτουν, ούτε ό ά- 
μαρτωλός νά άπελπίζεται, άφοΰ ϊδη, δτι πολλοί άνυψώθησαν 
καί ήδυνήθησαν νά φθάσουν καί είς αύτήν τήν πιό άκραίαν 
κορυφήν τής άρετής.

Κανείς λοιπόν, παρακαλώ, άς μή ένθαρρύνεται καί άν 
άκόμη γνωρίζη, δτι πολλά κατώρθωσεν, άλλά νά άγωνια 
καί νά άκούη τόν μακάριον Παύλον, ό όποιος λέγει καί συμ
βουλεύει. «"Ωστε έκεϊνος πού νομίζει, δτι ϊσταται, &ς προσέ- 
χη, μήπως πέση»1. Ούτε νά άπελπίζεται διά τήν σωτηρίαν 
του καί αύτός πού θά κατέλθη είς τό κατώτατον σημεϊον τής 
κακίας, άλλά έχων ύπ’ δψιν τήν άπέραντον φιλανθρωπίαν 
τού θεοΰ άς άκούη πάλιν τόν θ εό ν , ό όποίος διά τού στό-
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«Μη δ πίπτων ονκ άνίσταται, ή 6 άποστρέφων ονκ επιστρέ
φ ε ι» ;  και πάλιν, «Ον βούλομαι τον θάνατον τον άμαοτωλον,  
ώς τό έπιοτρέψαι, καί ζην αυτόν». Ε ίδ ες ,  αγαπητέ, πως  
Έκαστον των εν τη θεία  Γ ραφ ή  εγγεγρ α μ μ ένω ν  όι’ ονδεν 

5 έτερον μνήμη παρεδόϋη, άλλ’ ή διά την ώ φέλειαν  την ήμε- 
τέραν και την σωτηρίαν τον τών ανθρώπων γένους; Ταντα  
δή λογιζόμενοι έκαστος ημών  τ« κατάλληλα φάρμακα εν
τεύθεν έαντω έπιτιθέτω. Δ ιά  γάρ τοντο πάοιν έτΐ άδειας  
πρόκειται κα'ι εξεοτι τώ βονλομένφ το άρμόδιον τφ  ενοχλούν

το 7ί πάθει φάρμακον έπιτιϋέναι και ταχίστην την ν γ ίε ια ν  
δέξασθαι, μόνον έάν μη άποσείοηταί τις την άπ τής ιατρείας 
θεραπείαν, άλλα την οίκείαν ενγνωμοσννην έπιδείξηται.  
Ο νδέν  γάρ έστι τών την άνθρωπίνην φνσ ιν  σννεχόντο)ν 
οντε ψυχιΜον οντε οωματικόν πάθος, ο μη τήν εντεύθεν  

>5 Ιατρείαν δέξασθαι δύναται. Τ ί  γάρ, είπέ μοι; Ε ισέρχετα ι  
τις ένταϋθα λύπη και πραγμάτων περιστάσει πιεζόμενος  
και δια τοϋτο καταχώνννται τή άθνμία, είσελθών κα'ι επθέ- 
ως άκούοας του προφήτου λέγοντος· « Ί ν α  τί περίλυπος ει 
ή ψυχή μου κα'ι ίνα  τί σννταράσαεις με;  ’Έ λπισον  έπ'ι τον 

20 Θεόν, δτι έξομολογήσομαι αντω' οωτήριον τον προσώπου 
μον, και δ Θεός μον»· ίκανήν λαβών παραμυθίαν απεισι, πά
σαν έκείνην την άϋνμίαν άποσεισάμενος. "Ετερος πάλιν πε
νία πιεζόμενος έσχάτη δνσχεραίνει, και άλύει όρών έτέρονς 
πλοντφ περιρρεομένονς και μέγα φνσώντας και πολλήν 

25 Τηρ φαντασίαν περιβεβλημένονς. Α κ ο ύ ε ι  και οΐπος πάλιν  
τον αντον προφήτον λέγοντος· «Ε π ίρ ρ ιψ ον  έπι Κ ύριον  την 
μέριμνάν σον, κα'ι αντός σε διαθρέψαι»' κα'ι πάλιν, «Μή φ ό 
βον, ’όταν πλοντήση άνθρωπος, ή όταν πληθννθή ή δόξα τον 
οίκον αύτοΰ, δτι ονκ εν  τω άποθνήσκειν ανιόν λή γετα ι  τα 

30 πάντα». "Ετερος πάλιν έπιβουλάς και συκοφαντίας νπο-

2. Ίερ. 8, 4.
3. Ίβζ. 18, 23.
4. Ψαλμ. 43, 5.
5. Ψαλμ. 54, 23.
ß. Ψαλμ. 48, 17-18.
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ματος του προφήτου λέγει· «Μήπως εκείνος πού πίπτει δεν 
σηκώνεται, ή εκείνος πού απομακρύνεται δέν επιστρέφει;»2. 
Και πάλιν, «Δέν έπιθυμώ τον θάνατον τοϋ άμαρτωλοϋ, έως 
δτου έπιστρέψη και ζήση»3. Είδες, άγαπητέ, πώς τό καθέν 
πού είναι γραμμένον είς τήν Γραφήν δέν παρεδόθη είς την 
μνήμην μας διά τίποτε άλλο παρά μόνον διά τήν ωφέλειαν 
την ίδικήν μας και διά τήν σωτηρίαν τοϋ άνθρωπίνου γ έ 
νους; Σκεπτόμενοι λοιπόν αύτά ας κράτηση ό καθείς μας 
τά κατάλληλα φάρμακα διά τον έαυτόν του. Διά τοΰτο και 
είναι είς τήν διάθεσιν δλων και δύναται ό έπιθυμών νά 
χρησιμοποιήση τό κατάλληλον φάρμακον διά τήν άσθένειαν 
πού τόν ένοχλεΐ και νά άπολαύση πολύ γρήγορα τήν ύγείαν 
του, έφ ’ δσον δέν άρνηθή τήν ίατρικήν θεραπείαν, άλλά έ- 
πιδείξ^ι τήν ευγνωμοσύνην του. Διότι δέν ύπάρχει ουτε σω- 
ματικόν ούτε ψυχικόν πάθος, άπ’ αύτά πού ταλαιπωρούν 
τήν άνθρωπίνην φύσιν, τό όποιον δέν θά θεραπευθη άπ5 έδώ. 
Τί δηλαδή, είπέ μου; ’Έ ρχεται έδώ κάποιος καταπιεζόμενος 
άπό στενοχώριαν και άπό τάς περιστάσεις των πραγμάτων 
καί ως έκ τούτου βυθισμένος είς τήν μελαγχολίαν. 'Όταν 
είσέλθη και άκούση άμέσως τόν προφήτην νά λέγη· «Διατί 
είσαι περίλυπος ψυχή μου και διατί μέ συνταράσσεις; Στήρι
ξε τήν έλπίδα σου είς τόν θεό ν , διότι θά προσευχηθώ είς 
αύτόν. Αύτός είναι ή σωτηρία τής ύπάρξεώς μου και ό θεός  
μου»4, άφοϋ λάβη άρκετήν παρηγορίαν, θά φύγη, άφοϋ δίω
ξη ολην εκείνην τήν στενοχώριαν. ’Ά λ λο ς  πάλιν β ρ ίσ κ ε 
ται είς δύσκολον κατάστασιν πιεζόμενος άπό βαθεϊαν πτω
χείαν και στενοχωρείται βλέπων άλλους νά πλέουν είς τόν 
πλούτον και νά ύπερηφανεύωνται και νά £χουν μεγάλην 
ιδέαν διά τόν έαυτόν τους. Άκού·ει και αύτός πάλιν τόν 
ίδιον προφήτην νά λέγη· «Άνάθεσε τήν φροντίδα σου είς 
τόν Κύριον και αύτός θά σέ θρέψη»5. Καί π ά λιν  «Μή φοβή- 
σαι, δταν πλουτίση άνθρωπος, ή δταν αύξηθή ή λαμπρότης 
τοϋ οίκου του, διότι, οταν άποθάνη, δέν θά παραλάβη τίποτε 
μαζί του»*. ’Ά λ λο ς  πάλιν δυσανασχετεί, έπειδή ύπομένει
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μένων δυσχεραίνει, καί άβίωτον ηγείτα ι τον βίον, ονδαμό-  
θεν άνθρωπίνην βοήθειαν ενρειν  δυνάμενος. Διδάσκεται δε 
και οϋτος νπό τον μακαρίου τούτου προφήτου εν ταίς τοιαύ- 
ταις περιστάσεσι μη επ’ άνθρωπίνην σνμμαχίαν καταφεύ- 

5 γ ε ι ν  ακούει γάρ αυτού λέγοντος, «Αντοί ένδιέβαλόν με, ε
γώ  δε προαηνχόμηνη. Ε ίδες  δθεν την σνμμαχίαν επιζητεί;

"Ετεροι, φηοί, δόλονς ράπτονσι καί σνκοψ αντίας καί έ-  
πιβονλάς· έγέο δε έπί τό τείχος το άκαταμάχητον καταφεύ
γω , επί την άγκυράν την ασφαλή, επί τόν λιμένα ιόν  άκύ- 

10 μαντον, επί την ενχήν, δι ής πάντα μοι τα. δυσχερή κονφα  
καί ράδια γ ίνεται. "Ετερος πάλιν νπό των πρότερον θερα-  
πενόντων καταφρονειται καί περιοραται καί νπό των φ ί 
λω ν καταλιμπάνεται καί τούτο αντον μάλιστα σνγχε ι  καί  
ταράσσει τόν λογισμόν. ’Α λλά  καί οντος, ε ϊ  βονληθείη, έν-  

15 τανϋα παραγενόμενος άκονσει τον μακαρίου τούτου λέγο ν 
τος· «Οι φίλοι μον καί οι πλησίον μου έξ  εναντίας μου ήγ-  
γισαν καί έστησαν, καί οί έγγ ιστά  μον από μακρόθεν έστη
σαν καί έξεβιάζοντο ο ί  ζητούντες την ψ υχήν μ ο ν  καί οί 
ζητοΰντες τά κακά μου ίλάλησαν ματαιότητας καί δολιότη- 

20 τας δλην την ημέραν έμελέτησαιτ». Ε ίδ ες  μέχρις  αντοΰ του 
θανάτου τάς επίβουλης ρίπτοντας, καί διηνεκή τόν πόλεμον 
έπιδεικνυ μένους; Τό γάρ, κ 'Ο λην την ημέραν», τούτο δη- 
λοΐ, δτι διά πάσης τής ζωής.

Τ ί  οϋν αυτός εκείνω ν ταύτα έπιβουλευόντων καί καια-  
25 σκευαζόντων έπραττεν; « Ε γ ώ  δέη, φησίν, «ώσεί κωφός  

ονκ ήκουον, καί ώσεί αλαλος ονκ άνοίγω ν τό στόμα αντοΰ- 
καί έγενόμην ώσεί άνθρωπος ουκ άκούων, καί ούκ εχω ν  
εν τω στόματι αντοΰ ελεγμούς». Ε ίδες  φιλοσοφίας υπερβο
λήν, πώς διά των εναντίων οδών οίηος περιεγένετο; ”Ε -  

30 κείνοι δόλονς ερραπτον, αντός καί τάς άκοάς ϊφραττεν, ώς 
μηδε α κούε ιν  εκείνοι πάντα τόν χρόνον ονκ έπαύοντο καί 
την γλώτταν άκονούντες, καί ματαιότητας καί δολιότητας

7. Ψαλμ. 108, 4.
8. Ψαλμ. 37, 14-15.

!). Ψ αλμ. 37, 14-15.
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έπιβουλάς και συκοφαντίας και θεωρεί τον 6ίον του άβίωτον, 
άφοΰ δέν ήμπορεϊ άπό πουθενά νά εύρη άνθρωπίνην βοή
θειαν. 'Όμως και αύτός διδάσκεται άπό τον μακάριον αύτόν 
προφήτην, δτι δέν πρέπει νά καταφεύγη είς τήν άνθρωπί
νην συμπαράστασιν κατά τάς τοιαύτας περιστάσεις, διότι 
άκούει αύτόν νά λέγη - «Αύτοί με κατηγορούν, έγώ δμως 
προσηυχόμουν»7. Είδες άπό πού ζητεί συμπαράστασιν;

’Ά λλοι, λέγει, έπινοοΰν δόλους, συκοφαντίας καί έπιβου
λάς, έγώ δμως καταφεύγω πρός τό άκαταμάχητον τείχος, 
πρός τήν άσφαλή άγκυραν, πρός τον ήσυχον λιμένα, πρός 
τήν προσευχήν, μέ τήν όποίαν δλα τά δυσχερή μου γίνονται 
έλαφρά καί εύκολα. ’Ά λ λ ο ς  πάλιν περκρρονεϊται καί παρα- 
βλέπεται άπό τούς πρώην ύπηρέτας του καί έγκαταλείπεται 
άπό τούς φίλους του καί τούτο κατ’ έξοχήν τόν συγχύζει 
καί τόν συνταράσσει. Ά λλά  καί αύτός, έάν θά ήθελεν, άφοΰ 
ελθη εδώ θά άκούση τόν μακάριον τοΰτον νά λέγη· «Οί 
φίλοι μου καί οί πλησίον μου έπλησίασαν καί έστάθησαν 
άπέναντί μου έχθρικώς καί αύτοί, οί όποιοι εύρίσκοντο πλη
σίον μου, άπεμακρύνθησαν, καί ήσαν βιαστικοί αύτοί, πού 
έζήτουν τήν ψυχήν μου. Καί αύτοί πού έπεθύμουν τό κακόν 
μου μέ έσυκοφάντησαν καί έσχεδίαζον πανουργίας δλην 
τήν ήμέραν»8. Είδες, δτι μέχρις αύτόν τόν θάνατον έσχεδία
ζον τάς έπιβουλάς καί διαρκή £χθραν έδείκνυον; Διότι τό, 
«'Όλην τήν ήμέραν», τοΰτο φανερώνει, δτι δηλαδή είς 
δλην τήν ζωήν των έσχεδίαζον πανουργίας.

Ε κείνος τί εκαμνεν, δταν εκείνοι τόν έπεβουλεύοντο 
καί έσχεδίαζον αυτά; «Έγώ δμως, λέγει, ώς κωφός δέν 
ήκουον καί ήμουν ώς άφωνος, πού δέν άνοίγει τό στόμα του, 
καί £γινα ώσάν τόν άνθρωπον, πού δέν άκούει καί πού δέν 
ύπάρχουν είς τό στόμα του άντιλογίαι»*. Είδες μέγεθος φι
λοσοφίας, πώς μέ τήν άντίθετον όδόν αύτός ύπερίσχυσεν; 
Εκείνοι έσχεδίαζον δόλους αύτός δμως εφραττε τήν άκοήν 
του διά νά μή άκούη τίποτε. Ε κείνοι συνεχώς δέν έπαυον 
νά άκονίζουν τήν γλώσσαν καί νά λέγουν ματαιότητας καί
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φ&εγγόμενον οντος δε τ(] οιγή ιήν μανίαν εκείνων κατέ- 
οτελλε. Και τίνος ενεκεν όντως έανιόν όιειίΰει, καίιοι ε
κείνων ταντα y.aτασκεναζόντων, και ώσεί κω<(ός, και Άλα
λος, και μήτε άκοάς εχων, μήτε γλώτταν, οντω διέκειτο; 

5 ’Άκονε ανιόν λέγονιος την αιτίαν τής τοσαύτης φιλοοοφίας· 
«"Οτι επί σοί ήλπισα, Κύριε». Επειδή έμανιόν έξήρτηο«, 
φησί, τής εις σέ έλπίδος, ούδείς μοι λόγος ιών παρά ιόν
των γινομένων. 'Η  γάρ σή ροπ'η ικανή πάντα διαοκεδάοαι 
καί άκνρονς αντών ποιήσαι, καί τάς έπιβονλάς, καί τάς 

10 μηχανάς καί μηδέν άφεΐναι των νπ αύτών κατασκευασ
μένων εις εργον έλϋ'εΐν.

2. ’Ίδετε  πώς δνναιον έκάαιης συμφοράς ιής σννεχού- 
σης ιήν άν&ρωπίνην φύσιν καιάλληλον ένιενϋεν φάρμακον 
λαβόνια άπελΰεϊν καί πάσαν άπώσασΰαι άϋνμίαν βιωτικήν, 

15 καί νπό μηδενός σνοτέλλεσΰαι ιών ονμπιπιόντων; Διά ιοντο 
παρακαλώ καί οννεχώς ένιανΰα βαδίζειν, καί μειά ακρί
βειας προαέχη τή τών ϋείων Γραφών άναγνώαει, μή μόνον 
έπειδάν έντανΰα παραγίνησϋε, άλλα καί ό’ίκαδε μετά χεϊραζ 
λαμβάνειν τά &εϊα Βιβλία, καί μετ’ έπιμελείας όέχεσ&αι 

20 τών έγκειμένων τήν ώφέλειαν. Πολν γάρ το έντεν&εν τικιό- 
μενον κέρδος· πρώτον αντό τούτο, τήν γλώτταν άναπλάιτε- 
σ&αι ποιεί διά τής άναγνώσεως- επειια καί ή ψυχή πιερον- 
ται καί μετάροιος γίνειαι, τω  φωιί ιον ιής δικαιοσύνης 
ήλιον καιανγαζομένη, κατ' αντόν έκεΐνον τον καιρόν τής 

25 τών πονηρών λογισμών λύμης άπαλλατιομένη, καί γαλήνης 
άπολαύονοα πολλής καί ήσνχίας. Καί δπερ ή σωμαιική τρο
φή τιρος τήν ονστασιν ιής ήμειέρας Ισχύος, ιονιο ή άνά- 
γνωσις ιή ψυχή γίνεται. Τροφή γάρ έστι πνενμαιική καί 
νενροϊ ιόν λογισμόν καί ίσχνράν έργάζειαι την ψυχήν καί 

30 ενιονωτέραν καί φιλοσοφωιέραν, ονκ άφιεισα λοιπόν άλί- 
οκεσΰαι ιοις άλόγοις πάϋεσιν, αλλά και κονφον αντή τό 
πτερόν έργαζομένη καί πρός αντόν, ως είπεϊν, τόν ονρανόν 
μεϋιστώσα.

10. Ψαλμ. 37, 16.
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δολιότητας, άλλα εκείνος μέ την σιωπήν του κατέστελλε 
τήν μανίαν των. Και διατί ένήργει ετσι αύτός, ένώ εκείνοι 
έσχεδίαζον αυτά, και διατί έφέρετο έ'τσι, ώσάν κωφός δηλαδή 
και άφωνος και ώσάν νά μή έ'χη ούτε άκοήν, οΰτε γλώσ
σαν; ’Ά κουε τό' ϊδιον νά λέγη τήν αιτίαν τής τόσης φιλο
σοφίας· «Διότι είς σε Κύριε ήλπισα»10. Επειδή έξήρτησα τόν 
έαυτόν μου, λέγει, άπό τήν έλπίδα μου είς σέ, δέν συλλο
γίζομαι δι’ αύτά πού κάνουν αυτοί. Διότι ή δική σου βοήθεια 
είναι άρκετή νά έπιτύχη ά πάντα καί νά άκυρώση καί τάς 
έπιβουλάς καί τάς μηχανογραφίας καί νά μή άφήση τίποτε, 
άπ’ δσα προετοιμάζουν αύτοί, νά πραγματοποιηθή.

2. Είδατε πώς είναι δυνατόν νά λάβωμεν άπ’ έδώ τό 
κατάλληλον φάρμακον κάθε συμφοράς, πού πλήττει τόν 
άνθρωπον καί νά γλυτώσωμεν, καί νά έκδιώξωμεν κάθε λύ 
πην τής ζωής και νά μή στενοχωρούμεθα διά τά συμβαίνοντα; 
Διά τοϋτο σας παρακαλώ, νά έ'ρχεσθε έδώ διαρκώς καί νά 
προσέχετε μέ άκρίβειαν τήν άνάγνωσιν τής άγίας Γραφής 
καί δχι μόνον, όταν έ'ρχεσθε έδώ, άλλά καί κατ’ οίκον νά 
παίρνετε τά θεία βιβλία καί νά ώφελήσθε άπό τό περιεχό- 
μενόν των μέ μεγάλην φροντίδα. Διότι πολύ είναι τό κέρ
δος πού βγαίνει άπ’ έδώ. Πρώτον τό δτι κάμνει τήν γλώσ
σαν νά γυμνάζεται μέ τήν άνάγνωσιν. ’Έπειτα καί ή ψυχή 
άποκτα πτερά καί πετςί ύψηλά καί λαμπρύνεται άπό τό φως 
τού ήλίου τής δικαιοσύνης, άπαλλάσσεται έκείνην τήν στι
γμήν άπό τάς καταστροφικός πονηράς σκέψεις και άπολαμ- 
βάνει πολλήν ήρεμίαν καί γαλήνην. Καί δ,τι είναι ή ύλική 
τροφή διά τήν σωματικήν μας ίσχύν, αύτό είναι καί ή άνά- 
γνωσις διά τήν ψυχήν. Διότι είναι πνευματική τροφή καί 
δυναμώνει τό πνεύμα και κάνει τήν ψυχήν ίσχυράν και 
έντονωτέραν καί περισσότερον φιλοσοφικήν καί δέν έπι- 
τρέπει νά τήν καταλαμβάνουν τά παράλογα πάθη, άλλά κά
νει τά πτερά της πιό έλαφρά καί τήν άνεβάζει, δπως θα 
έλέγομεν, είς τόν ουρανόν.
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Μ ή το ί νυν άμελώμεν, παρακαλώ, τον τόσον τον κέρδους,  

άλλα και έπί οικίας σπονδάζωμεν τfj άναγνώσει των ϋε ίω ν  

προοέχειν Γ ρ α φ ώ ν ,  και έντανΰα παραγινόμενοι μή εις  φλυα

ρίας και άνονήιονς ομιλίας  τ ον καιρόν καταδαπανώμεν, αλ

ί) λα δ ι’ ο παραγεγόναμεν, οντω σνντείνωμεν έαντούς και 

προοέχωμεν τοις άναγινωσκομένοις, ϊνα καρπωοάμενοί τι 

πλέον, ούτως έντενΰεν έξέλ&ητε. E i  μέλλοιτε εισελϋόντες 

έντανΰα πάλιν εις  ομιλίας άκαίρονς καί ανω φελε ίς  τον 

καιρόν καταναλίοκειν και μηδέν πλέον εις  ω φ έλε ια ν  λόγω ν  

10 δεξάμενοι έπανιέναι,  τι το δφελος; Π ώ ς  γάρ ονκ ατοπον, 

εϊς  μέν πανήγνριν  βιωτικήν άπιόντας οπουδάζειν πάντα τά 

εκ τής πανηγύρεως λαβόντας έπανελϋε ϊν  όϊκαδε, και ταΰτα 

χρήματα κατατιϋέντας· έντανϋα δε εις την πανήγνριν  ταύτην 

την πνενματικην έρχομένονς, μή πάσαν ποιεϊο&αι σπονδήν 

15 λαβόντας τι τών χρησίμων, και εις την ιρνχήν έναποΰεμέ-  

νονς όντως έπανιέναι,  και μάλιστα οτε ονδε χρημάτων δα

πάνην εργάσαοϋαι δει, άλλη προϋνμίαν μόνον είσενεγκειν ,  

καί γνώ μην σνντεταμένην;

"ϊν α  ονν μη χείρονς γενώμε&α τών ταις β ιωτικαίς πανη- 

20 γύρεσιν έμβαλλόντων, σποΐ'δάζωμεν πολλήν έπιδείκννσϋαι  

την φροντίδα και την αγρυπνίαν, ϊν  εχω μ εν  έντεν&εν έξελ-  

Ίϊόντες έφόδια, ωοτε μή μόνον έαντοΐς άρκειν, άλλά και ε- 

τέροις έπ ιχορη γε ΐν  και δύνασϋαι και την γνναικα διορ§ονν, 

και τονς οίκέτας, καί τούς γείτονας, καί τον φίλον, καί τόν 

25 ίχβρόν  αντόν. Τοιαντα γάρ τά πνευματικά διδάγματα, ώς 

κοινά πασι προκεϊσϋαι, και μηδεμίαν είναι έν αντοις δ ια

φοράν, πλήν ε ϊ  μή πού τις γνώμην σνντεταμένην ε ίοενέγκας  

και προϋνμίαν ζέονσαν νπερηκόντισε τόν πλησίον. Έπε'ι ofiv 

καί τών έντανϋα διδαγμάτων τοσοντον τό κέρδος, φ έρ ε  σή-
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"Ας μή άμελοϋμεν λοιπόν, παρακαλώ, ιό τόσον μεγά- 
λον κέρδος, άλλα και είς τήν οικίαν νά φροντίζωμεν να 
προσέχωμεν είς τήν άνάγνωσιν τών Γραφών καί έδώ, δταν 
έρχώμεθα, νά μή. καταναλίσκωμεν τόν καιρόν μας μέ φλυα
ρίας καί άνοήτους συζητήσεις, άλλά διά τόν σκοπόν πού 
ήλθομεν, ετσι νά εχωμεν τεταμένος τάς δυνάμεις μας καί 
νά προσέχωμεν είς αύτά, πού άναγιγνώσκονται, ούτως ώστε 
νά φύγετε άπ’ έδώ, άφοϋ άποκομίσετε κάτι καλύτερον. Έ άν  
&ρχεσθε έδώ καί σκοπεύετε νά περνάτε τήν ώραν σας μέ 
άκαταλλήλους καί άχρηστους συζητήσεις καί νά έπανέρχε- 
σθε είς τήν οικίαν σας χωρίς νά ώφεληθήτε άπό τούς λό
γους, ποιον τό όφελος; Διότι πώς δέν είναι παράδοξον, 
δταν πηγαίνωμεν είς κοσμικήν πανήγυριν νά φροντίζωμεν, 
άφοϋ άγοράσωμεν τά πάντα άπό έκεϊ νά γυρίσωμεν είς τήν 
οικίαν μας καί μάλιστα, άφοϋ πληρώσωμεν μέ χρήματα, καί 
είς αύτήν έδώ τήν πνευματικήν πανήγυριν έρχόμενοι νά μή 
φροντίζωμεν καθόλου νά άποκομίσωμεν κάτι άπό τά χρήσι
μα καί νά τό 6άλωμεν μέσα είς τήν ψυχήν μας καί νά έπανέλ- 
θωμεν είς τήν οικίαν μας, δταν μάλιστα δέν χρειάζεται 
νά δαπανήσωμεν χρήματα, άλλά μόνον προθυμίαν νά δείξω- 
μεν καί καλήν διάθεσιν;

Διά νά μή, γίνωμεν λοιπόν χειρότεροι άπ’ αύτούς πού 
πηγαίνουν είς τάς κοσμικός πανηγύρεις, άς έπιδεικνύωμεν 
φροντίδα καί έπαγρύπνησιν, διά νά έ'χωμεν άπ’ έδώ 
εφόδια, ώστε νά μή είνα αρκετά μόνον δι’ ήμας, άλλά νά 
δίδωμεν καί είς τούς άλλους άπ’ αύτά τά έφόδια καί νά 
ήμποροΰμεν νά διορθώσωμεν καί τήν σύζυγον, καί τούς 
ύπηρέτας, καί τούς γείτονας, καί τόν φίλον, και αυτόν άκόμη 
τόν έχθρόν. Διότι τέτοια είναι τά πνευματικά διδάγματα, νά 
είναι κοινά δηλαδή είς δλους καί νά μή ύπάρχη καμμία 
διαφορά μεταξύ τών άνθρώπων, έκτός καί δν ύπερτερήση 
κανείς τού πλησίον του κάπου, άφοϋ έπιδείξη τεταμένην 
προσοχήν καί θερμήν προθυμίαν. Επειδή λοιπόν είναι με
γάλο τό κέρδος άπό τά έδώ διδάγματα, ας συζητήσωμεν αύ-

15
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Μη τοίννν άμελώμεν, παρακαλώ, τον τοσοΰτου κέρδους, 
αλλά και έπ'ι οικίας σπονδάζωμεν τι) άναγνώοει τών ϋ·είων 
ττροοέχειν Γραφών, καί ένταϋϋα παραγινόμενοι μη εις φλυα
ρίας και άνονήτονς ομιλίας τον καιρόν καταδαπανώμεν, άλ- 

5 λα δι’ ο παραγεγόναμεν, οντω συντείνωμεν εαυτούς και 
προσέχωμεν τοϊς άναγινωακομένοις, ίνα καρπωοάμενοί τι 
πλέον, όντως έντεϋϋεν έξέλϋητε. Εί μέλλοιτε ειοελϋόντες 
ενταύθα πάλιν εις ομιλίας άκαίρους και ανωφελείς τόν 
καιρόν καταναλίσκειν και μηδέν πλέον εις ώφέλειαν λόγων 

10 δεξάμενοι επανιέναι, τί τδ δφελος; Πώς γάρ ουκ ατοπον, 
εϊς μέν πανήγυριν βιωτικην άπιόντας σπονδάζειν πάντα τά 
έκ τής πανηγνρεως λαβόντας έπανελϋεϊν οϊκαδε, και ταντα 
χρήματα κατατϊϋέντας' ένταϋϋα δέ εις την πανήγνριν ταύτην 
την πνευματικήν έρχομένονς, μη πάσαν ποιεϊσϋαι σπουδήν 

15 λαβόντας τι τών χρησίμων, και εις την ψνχήν έναπσϋεμέ- 
νους όντως επανιέναι, και μάλιστα οτε ουδέ χρημάτων δα
πάνην έργάοαο'ϋαι δει, άλλα προϋνμίαν μόνον εισενεγκεΐν, 
και γνώμην συντεταμένην;

"Ινα οδν μη χείρους γενώμε&α τών ταις βιωτικαίς πανη- 
20 γνρεσιν έμβαλλόντων, οπονδάζωμεν πολλήν έπιδείκνυο’ϋαι 

την φροντίδα και την άγρυπνίαν, 'ίν εχωμεν εντεϋ&εν έξελ- 
•ϋόντες εφόδια, ώστε μή μόνον έαυτοΐς άρκεϊν, άλλά και έ- 
τέρσις έπιχορηγειν και δννασϋαι και την γυναίκα διορΰοϋν, 
και τους οϊκέτας, και τονς γείτονας, καί τόν φίλον, και τόν 

25 έχβρόν αυτόν. Τοιαϋτα γάρ τά πνευματικά διδάγματα, ώς 
κοινά πάοι προκεισ&αι, και μηδεμίαν είναι έν αύτσΐς δια
φοράν, πλήν εί μή πού τις γνώμην συντεταμένην ειοενέγκας 
και ποοϋνμίαν ζέονσαν νπερηκόντισε τόν πλησίον. Έ πεϊ οΰν 
και τών ένταϋϋα διδαγμάτων τοσοντον τό κέρδος, η'έρε οή-
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"Ας μή άμελοΰμεν λοιπόν, παρακαλώ, τό τόσον μεγά- 
λον κέρδος, άλλά και είς την οικίαν νά φροντίζωμεν νά 
προσέχωμεν είς τήν άνάγνωσιν των Γραφών και εδώ, δταν 
έρχώμεθα, νά μή, καταναλίσκωμεν τόν καιρόν μας μέ φλυα
ρίας και άνοήτους συζητήσεις, άλλά διά τόν σκοπόν πού 
ήλθομεν, ετσι νά £χωμεν τεταμένος τάς δυνάμεις μας και 
νά προσέχωμεν είς αύτά, πού άναγιγνώσκονται, ούτως ώστε 
νά φύγετε άπ’ έδώ, άφοΰ άποκομίσετε κάτι καλύτερον. Έ άν 
&ρχεσθε έδώ και σκοπεύετε νά περνάτε τήν ώραν σας μέ 
άκαταλλήλους και άχρηστους ουζητήσεις και νά έπανέρχε- 
σθε είς τήν οίκίαν σας χωρίς νά ώφεληθήτε άπό τούς λό
γους, ποιον τό όφελος; Διότι πώς δέν είναι παράδοξον, 
δταν πηγαίνωμεν είς κοσμικήν πανήγυριν νά φροντίζωμεν, 
άφοΰ άγοράσωμεν τά πάντα άπό έκεϊ νά γυρίσωμεν είς τήν 
οικίαν μας καί μάλιστα, άφοΰ πληρώσωμεν μέ χρήματα, καί 
είς αύτήν έδώ τήν πνευματικήν πανήγυριν έρχόμενοι νά μή 
φροντίζωμεν καθόλου νά άποκομίσωμεν κάτι άπό τά χρήσι
μα και νά τό βάλωμεν μέσα είς τήν ψυχήν μας καί νά έπανέλ- 
θωμεν είς τήν οίκίαν μας, δταν μάλιστα δέν χρειάζεται 
νά δαπανήσωμεν χρήματα, άλλά μόνον προθυμίαν νά δείξω- 
μεν καί καλήν διάθεσιν;

Διά νά μή, γίνωμεν λοιπόν χειρότεροι άπ’ αύτούς πού 
πηγαίνουν είς τάς κοσμικός πανηγύρεις, άς έπιδεικνύωμεν 
φροντίδα και έπαγρύπνησιν, διά νά έ'χωμεν άπ’ έδώ 
έφόδια, ώστε νά μή εϊνα άρκετά μόνον δι’ ήμας, άλλά νά 
δίδωμεν καί είς τούς άλλους άπ’ αύτό τά έφόδια καί νά 
ήμποροΰμεν νά διορθώσωμεν καί τήν σύζυγον, καί τούς 
ύπηρέτας, καί τούς γείτονας, καί τόν φίλον, καί αύτόν άκόμη 
τόν έχθρόν. Διότι τέτοια είναι τά πνευματικά διδάγματα, νά 
είναι κοινά δηλαδή είς δλους καί νά μή ύπάρχη καμμία 
διαφορά μεταξύ τών άνθρώπων, έκτός καί άν ύπερτερήση 
κανείς τοΰ πλησίον του κάπου, άφοΰ έπιδείξη τεταμένην 
προσοχήν καί θερμήν προθυμίαν. Επειδή λοιπόν είναι με
γάλο τό κέρδος άπό τά έδώ διδάγματα, άς συζητήσωμεν αύ-

15
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μερον τά άναγνωοθέντα εις μέσον προθώμεν, καί τό εξ αν
ιών κέρδος καρπωσάμενοι, όντως οϊκαδε έπανέλ&ωμεν.

<(Και ήρξατο», φηοί, «Νώε άνθρωτιος γεωργός γης, και 
έφύτευοεν αμπελώνα, και επιεν έκ τον οίνου, και έμεϋύσΰη». 

5 Σκόπει πόσης ήμιν ώφελείας ύπόθεοις γίνεται αυτό της 
άναγνώοεως το προοίμιον. ’Όταν γάρ άκούοωμεν, δτι ό 
δίκαιος, 6 τέλειος, ό την άνωθεν μαρτυρίαν δεξάμενος επιε 
και έμεθύοθη, πώς ημείς λοιπόν οί τοαούταις και έιέροι.ς 
άμαρτήμααι καταβεβαπτιομένοι ονχι μετά πολλον τον τόνον 

10 σπονδάοομεν φυγειν την έκ της μέθης λύμην; Καίτοι γε 
ονχ δμοιόν έοτι τό τον δίκαιον τοΰταν άλώναι τώ πάθει και 
ημάς τώ αύτφ περιπεοειν. Πολλά γάρ έοτιν, α τον δίκαιον 
τούτον συγγνώμης αξιον άποφαίνει. Και ταΰτα λέγω ου τόν 
ύπερ τής μέθης λόγον ποιούμενος, αλλά δεικνυς ότι ονκ έξ 

15 ακραοίας ό δίκαιος νπεοκελίοθη, άλλ’ υπό άγνοιας μάλλον. 
Και δτι ουχ απλώς ευρε την οινοποσίαν, ακουε αυτής τής 
Γραφής λεγούοης και τήν απολογίαν ποιονμένης, δι’ ών 
φθέγγεται■ <cKat ήρξατο», φηοί, «Νώε άνθρωπος γεωργός 
γής, και έφύτευοεν αμπελώνα, και επιεν έκ τον οίνον, και 

20 έμεθύοθη». Αυτό τούτο τό εϊττεϊν, «Ήρξατο», δείκννοιν δτι 
αυτός τήν άρχήν ευρε τής οινοποσίας, καί διά πολλήν Άγνοι
αν και διά τό μη είδέναι τής μεταλήψεως τά μέτρα εις 
τήν μέθην έξεκυλίοθη. Και ου τοντο μόνον έοιίν, άλλ’ δη  
καϊ ά&νμία πολλή κατεχόμενος έβονλήθη τήν έντενϋεν πα- 

25 ραμυ&ίαν έαυτώ έπινοήοαι, καθάπερ και τις φησι σοφός· 
«Δότε οίνον τοΐς έν λύπαις, και μέθην τοις εν όδύναις»' 
δεικνυς δτι ονδέν όντως ά&νμίας φάρμακον γενέσθαι δύ- 
ναται, ώς ή τούτον χρήοις· μόνον εΐ μη πον ή άμετρία 
λυμήνηται τήν έξ αυτού ώφέλειαν.

S0 "Οτι δε έν λύπ\] ήν και ά&νμίφ ό δίκαιος ούτος, όρών 
εαυτόν έν έρημία τοσαύτη και προ τών οφθαλμών έκείνψ 
τά σώματα τών ανθρώπων έρριμμένα και μετά τών κτηνών 
και τών άλογων και τάφον κοινόν ίίπαοι γεγενημένον, τίς

11. Π αρ . 31, 6.
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τά πού άνεγνώσαμεν σήμερον καί άφοϋ άποκομίσωμεν τό 
κέρδος έξ αύτών, νά έπανέλθωμεν εις τήν οικίαν μας.

«Καί ήρχισεν ό Νώε, λέγει, πού ήτο γεωργός, τήν καλ
λιέργειαν τής γης καί έφύτευσεν άμπελώνα καί επιεν άπό 
τον οίνον καί έμέθυσεν». Πρόσεξε, πόσον μεγάλη είναι ή 
ώφέλειά μας άπ= αύτόν άκόμη τόν πρόλογον. Διότι δταν 
άκούσωμεν, δτι ό δίκαιος, αύτός ό τέλειος, αύτός πού έδέχθη 
τήν μαρτυρίαν έκ των άνω, δτι επιε καί έμέθυσε, πώς λοι
πόν ημείς, οί όποιοι εϊμεθα βυθισμένοι εις τόσα καί τόσα 
άμαρτήματα, δέν θά φροντίσωμεν μέ πολλήν δύναμιν νά 
άποφύγωμεν τήν έκ τής μέθης καταστροφήν; "Αν καί δέν 
είναι τό ίδιον νά κυριευθή ό δίκαιος άπό τό πάθος καί νά 
περιπέσωμεν καί ήμεϊς εις τό ίδιον. Διότι είναι πολλά αύτά, 
πού καθιστούν τόν δίκαιον άξιον συγγνώμης. Καί λέγω αύ
τά, δχι διά νά ομιλήσω διά τήν μέθην, άλλά διά νά άποδείξω, 
δτι ό δίκαιος δέν κατεβλήθη άπό τήν άκρασίαν, άλλά μάλλον 
άπό τήν άγνοιαν. Καί δτι δέν άνεκάλυψε τήν οινοποσίαν τυ- 
χαίως άκουε τήν Γραφήν, ή όποία λέγει καί κάνει τήν 
άπολογίαν μέ αύτά πού άναφέρει. «Καί ήρχισεν, λέγει, ό 
Νώε, πού ήτο γεωργός, τήν καλλιέργειαν τής γης καί έφύ
τευσεν άμπελώνα καί επιεν άπό τόν οίνον καί έμέθυσεν». 
Αύτή ή ιδία ή λέξις, «’Ήρξατο», άποδεικνύει, δτι αύτός 
έφεϋρε τήν οινοποσίαν καί έξ αιτίας τής πολλής άγνοίας 
καί έπειδή δέν έγνώριζε τά μέτρα τής πόσεως, παρεσύρθη 
εις τήν μέθην. Καί δέν είναι μόνον αύτό, άλλά έπειδή, 
κατείχετο άπό μεγάλην στενοχώριαν, ήθέλησε νά έφεύρη 
άπ’ έδώ παρηγορίαν διά τόν έαυτόν του, δπως μάλιστα λέγει 
καί ένας σοφός· «Δώσατε οίνον εις τούς λυπημένους, καί 
μέθην εις τούς στενοχωρημένους»11, διά νά δείξη, δτι τίποτε 
δέν είναι τόσον καλόν φάρμακον τής λύπης, 8σον ή χρήσις 
αύτοϋ, άρκεϊ μόνον νά μή καταστρέψη ή άκρασία τήν ωφέ
λειαν έξ αύτοϋ.

Ποιος θά άρνηθή, δτι ό δίκαιος αύτός κατείχετο άπό 
τόσην λύπην καί στενοχωρίαν βλέπων τόν έαυτόν του εις 
τόσην έρημίαν καί τά πτώματα των άνθρώπων έγκαταλελειμ- 
μένα μαζί μέ τά κτήνη καί τά άλογα ζώα καί νά ύπάρχη
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άντερεϊ; ’Έθος γάρ τοΐς προφήταις και τοϊς δικαίοις απαοι 
μη μόνον ύπέρ των καθ’ έαντονς άλγειν, αλλά καί νπερ 
των λοιπών ανθρώπων. Και εϊ τις έξαριθμήοαι βούλοιτο, 
ενρήοει πάντας ταύτην την συμπάθειαν έπιδεικννμένονς, και 

5 άκονοει τον μέν Ήοαίου λέγοντος· «Μη κατ ιοχύσητε πα- 
ρακαλεΐν με έπϊ τον συντρίμματος της θνγατρός τον γέ- 
νονς μον»' τον δ& Ίερεμίον, «Τις δώσει τή κεφαλή μου 
νδωρ καί τοϊς δφθαλμοΐς μον πηγήν δακρύων;» τον δε 
’Ιεζεκιήλ, «Οϊμοι, Κύριε, εξαλείφεις οι) τό κατάλοιπον τον 

10 ’Ισραήλ;». Και τον Δανιήλ θρηνοΰντος και λέγοντος, 8τι 
«Όλιγοστονς ημάς έποίηοας παρά πάντα τά έθνη»· και τον 
Ά μ ώ ς,  «Μετενόησον, Κύριε, έπι τοντω»· και του Ά66α-  
κούμ, « Ίνα  τί ϊδειξάς μοι κόπονς και μόχθονς;»· και πάλιν, 
«Και ποιήσεις τούς άνθρώπονς ώς τους ίχθύας της θα-

15 λάσσης»· και τον μακαρίον δε αυτόν τούτον Μωναέως ά- 
κούοει λέγοντος, «Εϊ μεν άφίης αύτοΐς την αμαρτίαν, αφες· 
εϊ δε μή, κάμε έξάλειψον». Και πάλιν έπαγγελλομένον τον 
Θεού μείζονος έθνους ηγεμονίαν αντφ έγγειρίοαι, και εΐ- 
πόντος, «’Ά φ ε ς  με, καϊ εξαλείψω τονς άνθρώπονς τούτονς 

20 και ποιήσω σε εις έθνος μέγα», ονδ& τούτο έλέσθαι, άλλα 
καί τήν προστασίαν αυτών προτιμοτέραν ήγήσασθαι. Και ο 
τής οικονμένης διδάσκαλος, ό μακάριος Παύλος ϊλεγεν, 
«Ηνχόμην ανάθεμα είναι αντός εγώ άτώ τού Χριστού υπέρ 
των άδελφών μον, τών ονγγενών μον τών κατά σάρκα».

25 3. ’Ίδετε  πώς έκαστος τών δικαίων πολλήν τήν σνμ- 
πάθειαν περϊ τούς ομογενείς έπεδείκνντο. Εννοείτε λοιπόν 
και τά κατά τούτον τον δίκαιον, πόσα εΐκός ην πάοχειν καί 
πώς νπό τής άθνμίας κατεργάζεσθαι, όρώντα και τής το- 
οαύτης ερημιάς τήν έπίτασιν, καί αντήν τήν γήν, τήν πρό- 

30 τερον κομώσαν τοΐς πολλοϊς φντοΐς καί τοΐς άνθεαι καλλω- 
πιζομένην, άθρόον ώσπερ άποκειραμένην τήν κόμην και 
γνμνην αϋτήν καί έρημον τνγχάνονσαν. Έ πεϊ οΰν τοσαύτη

12. Ήβ. 22, 4.
13. Ίε ρ . 9, 1.
14. Ίε ζ . 9. 8.
15. Δαν. 3, 37.

16. Άμ. 7, 3.
17. Ά μ β ρ . 1, 3.
18. Ά μ β ρ . 1, 14.
19. Έ ξ. 32, 32.
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κοινός τάφος δι’ όλα; Καθ’ δσον συνηθίζουν οί προφήται 
και δλοι οί δίκαιοι νά μή στενοχωροΰνται μόνον διά τούς 
εαυτούς των, άλλα και διά τούς άλλους άνθρώπους. Και 
άν κάποιος ήθελε τούς απαρίθμηση θά εύρη, δτι δλοι επιδει
κνύουν αύτήν τήν συμπάθειαν και θά άκούση τόν μέν 
Ήσαΐαν νά λέγη· «Μή άγωνίζεσθε νά μέ παρηγορήσετε διά 
τήν καταστροφήν τής θυγατρός τοΰ λαοΰ μου»1*, τόν δέ 
’Ιερεμίαν, «Ποιος θά δώση ΰδωρ εις τήν κεφαλήν μου καί 
είς τούς όφθαλμούς μου πηγήν δακρύων;»13· τόν δέ ’Ιεζεκιήλ, 
«Άλλοίμονον, Κύριε, θα έξολοθρεύσης, δ,τι άπέμεινεν άπό 
τον ’Ισραήλ;»14· και τόν Δανιήλ νά θρηνή καί νά λέγη, δτι 
«"Εκανες ήμδς όλιγωτέρσυς άπό δλα τά εθνη»“ , καί τόν 
Άμώς, «Μετανόησε, Κύριε, δι’ αύτό»16, και τόν Ά66ακούμ, 
«Διατί μοΰ εδειξες κόπους καί ταλαιπωρίας;»17 καί πάλιν, 
«Καί θά κόμης τούς άνθρώπους ως τούς ίχθύας τής θαλάσ
σης»18, και αύτόν τόν μακάριον Μωυσήν θά άκούσης νά 
λέγη, «’Εάν μέν θέλης νά συγχώρησης είς αυτούς τήν 
άμαρτίαν, συγχώρεσε- άλλως κατάστρεψε καί εμέ»1’. Καί 
πάλιν, δταν ύπέσχετο ό θεός, δτι θά τοΰ δώση τήν ήγεμονίαν 
μεγαλυτέρου έθνους καί τοΰ εϊπεν, «’Ά φησέ με νά κατα
στρέφω τούς άνθρώπους αύτούς καί θά κάνω σέ καί τούς 
απογόνους σου 2θνος μέγα»10, οΰτε τοΰτο έδιάλεξε, άλλά 
έθεώρησε προτιμωτέραν τήν προστασίαν αύτών. Καί ό διδά
σκαλος τής οικουμένης ό μακάριος Παΰλος £ λ εγεν  «Ηύχό- 
μουν έγώ ό ϊδιος νά είμαι άνάθεμα άπό τόν Χρίστον χάριν 
των άδελφών μου, των φυσικών μου συγγενών»11.

3. Είδατε πώς ό καθείς άπό τούς δικαίους έδείκνυε πολ- 
λήν συμπάθειαν πρός τούς συνανθρώπους του. Καταλαβαί
νετε λοιπόν καί τά περί τοΰ δικαίου τούτου, πόσα ή το φυ- 
σικόν νά πάθη καί πώς ήτο φυσικόν νά καταβάλλεται άπό 
τήν στενοχώριαν, δταν έβλεπε τήν τόσον μεγάλην έρημίαν 
καί αύτήν τήν γην, πού προηγουμένως ήνθιζεν καί ήτο στο
λισμένη μέ πολλά φυτά καί άνθη, νά είναι τώρα γυμνή καί 
έρημος, ωσάν νά είχε κοπή ή κόμη της. ’Επειδή λοιπόν ήτο

20. ’Ε ξ. 32, 10. 21. Ροιμ. 9, 3.
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τής άϋνμίας ην ή έπίταοις, μικράν τίνα έαυτφ παραμυθίαν 
έντενϋεν έπινοών, έπ'ι την τής γής έργασίαν εαυτόν έξέδωκε, 
διά τοντό φηαι, «Και ήρξατο Νώε άνθρωπος γεωργός γής 
και έφύτενσεν αμπελώνα».

5 Ά λ λ ’ αξιον ζητήοαι εΐ νυν αυτός έξηϋρε τό φυτόν, η «- 
νω§εν και έξ άρχής ήν παραχ&έν. ΕΙκός μεν τούτο ανωΰεν 
και έξ αρχής κατά την εκτην ημέραν δεδημιουργήσύαι ήνί- 
κα ν,ΕΙδεν 6 θεός πάντα δσα έπαίηοε, και Ιδου καλά λίαν 
(«Κατέτιαυσε γάρ», φηαίν, «δ θεός εν τη ημέρα τη έβδομη 

10 άπδ πάντων των έργων αντον, ών έποίησε»), μη μέντοι 
γνώριμον είναι τον φντον την χρήοιν. Ε ’ι γάρ ην άνωϋεν 
και έξ αρχής τό φυτόν γνώριμον γεγονός, ή ό έξ αντοϋ 
καρπός κατάδηλος, πάντως αν καί ο’ι περί τον ”Α6ελ τάς 
θυσίας άνάγοντες και οίνον Ζσπεισαν. Ά λ λ ’ έπειδή ηγνόονν

16 ετι του καρ7ΐοΰ την χρήοιν, ούκ έχρήοαντο τψ φυτφ. Ο ΰ -  
τος δε φιλότεχνος ών περί την γεωργίαν, και πολλή τή έπι- 
μελείφ χρησάμενος, Ίσως και του καρπόν έγενσατο, και τους 
βότρυας άποΰλίψας και τόν οίνον ποιήοας μετέβαλε τής χρή- 
οεως. Και έπειδη μήτε αυτός έγεύοατο πρότερον, μήτε ?- 

20 τερον είδε μετειληφότα, ούκ είδώς τιόοφ δει χρήοαοϋαι μέ- 
τρφ, οΰτε δπως αντον τής μεταλήψεως προοήκει μεταοχείν, 
νπ άγνοιας είς την μέϋην έξώλισ§εν. ”Αλλως δέ, έπειδή 
ή κρεωφαγία εισηνέχβη είς τόν 6ίον, λοιπόν και η οίνοποοία.

"Ορα δέ μοι κατά μικρόν, άγαπητέ, πώς ή τον κόσμου 
25 σύοταοις οίκονομειται, και έκαστος υπό τής παρά Θεοΰ σο

φίας έγκειμένης τη φύοει εύρετής έκ προοιμίων τέχνης τί
νος γέγονε, καί οϋτως είς τόν βίον είσήνεγκε τά τών τε
χνών επιτηδεύματα. Ό  γάρ πρώτος την έργασίαν ευρε τής 
γής, ό μετ’ αυτόν την ποιμαντικήν, ετερος την κτηνοτροφίαν, 

30 και α/./.ος την μουοικήν, έτερος την χαλκευτική)'· οντος δε

22. Γεν. 1, 31.
2". Γεν. 2, 3.
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τόσον μεγάλη ή στενοχώρια του, έπινοών άπ’ έδώ κάποιαν 
μικράν παρηγορίαν έπεδόθη είς τήν καλλιέργειαν τής γης 
και διά τοΰτο λέγει· «Καί ήρχισεν ό Νώε, πού ήτο γεωργός, 
τήν καλλιέργειαν τής γης καί έφύτευσεν άμπελώνα».

’Αλλά άξίζει νά έρευνήσωμεν, έάν άνεκάλυψε τό φυ- 
τόν τώρα ή έάν ύπήρχεν άκόμη άπό παλαιότερον. Είναι φυ- 
σικόν νά είχε δημιουργηθή τοΰτο άπο τήν άρχήν άκόμη 
κατά τήν έ'κτην ήμέραν, δταν «Είδεν ό θεός δλα, όσα έδη- 
μιούργησε, και ήσαν δλα πολύ καλά1*»· (Διότι λέγει «ό 
θεός κατέπαυσε κατά τήν ήμέραν τήν έ6δόμην άπό δλα τά 
έργα του, τά όποϊα έδημιούργησεν»*’ ), άλλά δεν είχε γίνει 
άκόμη γνωστή ή χρήσις τοΰ φυτοΰ. Διότι, έάν είχε γίνει 
γνωστή ή χρήσις τοΰ φυτοΰ άκόμη άπό τήν άρχήν ή γνω
στός ό καρπός του, οπωσδήποτε καί οί περί τόν ’Ά βελ 
προσφέροντες τάς θυσίας θά προσέφερον καί οίνον. Ά λλά, 
έπειδή ήγνόσυν τήν χρήσιν τοΰ καρποΰ, δέν έχρησιμοποίη- 
σαν τό φυτόν. Αύτός δμως, ό Νώε, επειδή ήτο περισσότερον 
έμπειρος είς τά περί τήν γεωργίαν καί έπειδή έφρόντισε 
περισσότερον, ϊσως νά έγεύθη τόν καρπόν καί άφοΰ συνέ- 
θλιψε τήν σταφυλήν καί έκανε τόν οίνον, ’ίσως νά τόν έχρη- 
σιμοποίησεν. Καί έπειδή οΰτε ό ’ίδιος είχε γευθή προηγου
μένως, οΰτε άλλον είχεν ϊδει νά πίνη, χωρίς νά γνωρίζη, 
πόσον έπρεπε νά πίνη, ουτε πώς έπρεπε νά χρησιμοποίηση 
αυτόν, άπό άγνοιαν δηλαδή, παρεσύρθη είς τήν μέθην. Έ ξ 
άλλου, έπειδή είσήχθη εις τήν ζωήν ή κρεοφαγία, ήτο φυ- 
σικόν νά άκολουθήση καί ή οινοποσία.

Πρόσεχε όλίγον, άγαπητέ, πώς οίκονομεϊται ή σύστασις 
τοΰ κόσμου όλίγον κατ’ όλίγον καί πώς ό καθείς μέ τήν 
σοφίαν, πού έδόθη είς τήν φύσιν μας ύπό τοΰ θεοΰ, έγινεν 
έφευρέτης ευθύς έξ άρχής κάποιας τέχνης, καί έτσι εΐσήγα- 
γεν είς τήν ζωήν τά έπαγγέλματα τής τέχνης. Διότι ό μέν 
πρώτος έφεΰρε τήν καλλιέργειαν τής γής, ό μετά άπ’ αύ- 
τόν τήν ποιμενικήν, άλλος τήν κτηνοτροφίαν καί άλλος τήν 
μουσικήν καί άλλος τήν έπεξεργασίαν τοΰ χαλκοΰ. Ό  δέ
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6 δίκαιος την άμπελονργικην από τής έγκειμένης τί/ φύσει 
διδασκαλίας έπενόησε. «Καί ήρξατο», φησί, «Νώε άνϋρωπος 
γεωργός γης καί έφύτευσεν αμπελώνα καί ειιιεν εκ του 
οϊνον καί έμεϋύοϋη». Σκοπεί πώς τό τής άϋνμίας φάρμακον, 

5 τό τής νγιείας ποιητικόν, επειδή εις άμετρίαν νπερέβη διά 
την άγνοιαν, ον μόνον ουδεν ώφέληοεν αυτόν, άλλα καί έ- 
λνμήνατο αντον τή καταοτάσει.

Ά λ λ ’ ΐσως ειποι τις αν καί τίνος ενεκεν τοσσύτων γί-  
μον κακών φυτόν εις τον 6ίον είσηνέχύη ; Μή άπλώς τά 

10 επιόντα φθέγγου, άνθρωπε. Ον γάρ τό φυτόν κακόν, ούτε 
δ οίνος πονηρόν, άλλ5 ή παρά τό δέον χρήσις. 'Ό τ ι  γάρ ον 
παρά τ*όν οίνον τά αμαρτήματα τά όλέθρια τίκτεται, αλλά πα
ρά την διεφθαρμένην γνώμην καί τω τή άμετρία λυμαίνεαθαι 
την εκ τούτου έγγινομένην ώφέλειαν διά τούτο νυν μετά 

15 τον κατακλυσμόν δείκνυσί σοι τον οίνου την χρήσιν, 'ίνα μά- 
θγις δτι καί προ τής του οϊνον χρήσεως καί εις άσέλγειαν 
ύπερβάλλονσαν έξώκειλεν ή των ανθρώπων φύαις, καί πολλήν 
των αμαρτημάτων την έπίτασιν έπεδείξατο, καί ταντα οϊνον 
μηδαμού φαινομένου· ϊνα καί όταν Ίδης την του οϊνον χρήσιν, 

20 μη τω οϊνω τό πάν λογίση, άλλά τή προαιρέσει τή διεφθαρμέ
νη και πρός την κακίαν αυτομολησάση. ’Άλλως δε καί έΐ'νόη- 
σον πον χρήσιμος γέγονεν δ οίνος καί φρϊξον, άνθρωπε. 
Ή  γάρ υπόδεσις τής σωτηρίας ημών τών αγαθών διά τούτου 
τελειται. ’Ίσασιν οι μεμί'ημένοι τό λεγόμενον.

25 «Καί ήρζατο Νώε», φησίν, άνϋρωπος γεωργός γής και 
έφύτενσεν άμπελώνα καί επιεν εκ τον οϊνον καί έμεθνσθη 
καί έγυμνώθη εν τφ οϊκω αυτοί». Δεινόν γάρ, δεινόν, αγα
πητέ, ή μέθη καί ικανή πηρώσαι τάς αισθήσεις καί κατα- 
βαπτίσαι ιόν λογισμόν. Τόν γάρ λογικόν άνθρωπον καί την 

80 κατά πάντων άρχήν άναδεδεγμένον, καθάπερ νεκρόν καί
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δίκαιος αύτός έπενόηοε τήν άμπελουργικήν άπό την σοφίαν, 
ή οποία ύπάρχει εις τήν φύσιν μας. «Και ήρχισεν ό Νώε, 
λέγει, πού ήτο άνθρωπος γεωργός, τήν καλλιέργειαν τής 
γης και έφύτευοεν αμπελώνα και έπιεν έκ του οϊνου και 
έμέθυσεν». Πρόσεξε πώς τό φάρμακον τής λύπης, αύτό πού 
διατηρεί τήν ύγείαν, έπειδή ύπερέ6η τό μέτρον εξ άγνοιας, 
όχι μόνον δέν ώφέληαεν αύτόν, άλλα καί του κατέστρεφε 
τήν διάθεσιν.

’Αλλά ίσως και νά είπή κανείς, διατί είσήχθη είς τήν 
ζωήν τέτοιον φυτόν πλήρες κακών; Μή λέγης, άνθρωπε, 
δτι είσήχθη χωρίς λόγον. Διότι τό φυτόν δέν είναι κακόν, 
οΰτε ό οίνος είναι πονηρός, άλλά κακή, είναι ή παρά τό 
δέον χρήσις. Διότι δέν γεννώνται άπό τόν οίνον τά κατα
στρεπτικά άμαρτήματα, άλλ’ άπό τόν διεφθαρμένον νοϋν 
και άπό τήν κατάχρησιν, ή όποία καταστρέφει τήν έξ αύτοϋ 
ωφέλειαν. Διά τοΰτο τώρα μετά άπό τόν κατακλυσμόν σου 
παρουσιάζει τήν χρήσιν του οϊνου, διά νά μάθης δηλαδή, 
δτι, καί πριν άπό τήν χρησιμοποίησιν του οϊνου, ή ανθρώπι
νη φύσις έξετράπη καί είς άσέλγειαν ύπερβολικήν, και 
πολλά άμαρτήματα μεγάλα διέπραξε, και μάλιστα, άν καί 
ήγνοεΐτο ό οίνος. Καί δταν ϊδης τήν χρήσιν του οϊνου, νά 
μή καταλογίσης τό κάθε τι είς αύτόν, άλλά είς τήν διεφθαρ- 
μένην προαίρεσιν, ή όποία αύτομολεΐ πρός τήν κακίαν. Έ ξ  
άλλου νά καταλάβης, άνθρωπε, που έχρησιροποιήθη ό οίνος 
και νά φρίξης. Διότι ή ύπόθεσις τών άγοθών τής σωτηρίας 
μας δι’ αύτοϋ έπιτελεΐται. ’Αντιλαμβάνονται οί μεμυημένοι 
αύτό πού εϊπον.

«Και ήρχισε, λέγει, ό Νώε, πού ήτο γεωργός, τήν καλ
λιέργειαν τής γης καί έφύτευσεν άμπελώνα καί έπιεν άπό 
τόν οίνον καί έμέθυσεν καί έγυμνώθη εντός τής οικίας του». 
Πράγματι φοβερόν, άγαπητέ, φοβερόν πράγμα ή μέθη καί 
άρκετή νά νάρκωση τάς αισθήσεις καί νά έκμηδενίση τόν 
λογισμόν. Διότι τόν λογικόν άνθρωπον, ό όποιος άνέλαβε 
τήν εξουσίαν πάντων, τόν κάνει ώς νεκρόν καί άπραγον,
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άνενέργητον, δεομοϊς τιοιν άλύτοις πεδήοαοα κεισϋαι παρα
σκευάζει' μάλλον δε καί νεκρού χείρον. Ό  μεν γάρ καί πρός 
τά καλά καί πρός τά κακά άνενέργητος τυγχάνει, οντος δε 
πρός μεν τά καλά άνενέργητος, πρός δε τά κακά μάλλον 

5 ενεργεί, καί κοινός πάοι γέλως πρόκειται, καί τή γνναικί 
καί τοΐς παιδίοις καί αντοις τοϊς οΐκέταις. 01 μεν γάρ φί
λοι οϊκείαν την αισχύνην λογιζόμενοι έγκαλύπτονται, καί 
αίσχύνονται, οι δε έχ&ροί εφήδονται καί κωμωδονσι καί 
έπαρώνται, μονονονχί ταντα λέγοντες τά ρήματα' τούτον δει 

10 δλως ζην; τούτον δει άναπνειν τον άέρα; τό βόσκημα, τον 
χοίρον, καί %τι τούτων χαλεπώτερα φϋεγγόμενοι. Των γάρ 
άπό των πολέμων έπανελΰόντων, καί τάς χεϊρας ήμαγμένας 
έχόντων, καί φοράδην άγομένων χείρον ούτοι διάκεινται. 
5Εκείνους μ'εν γάρ 'ίσως καί εγκωμιάζονσιν οΐ πολλοί διά 

13 τ« τρόπαια, διά τάς νίκας, διά τά τραύματα καί τάς οφα- 
γάς' τούτους δε ταλανίζονοιν, άΰλίονς άποκαλονοι, μυρία 
αντοις έπαρώνται κακά. Τ ί  γάρ αν έϊη ά&λιώτερον του 
τη μέϋη προοηλωμένον καί κα&’ έκάοτην ημέραν τόν άκρα
τον έκχεομένου, καί τών λογισμών τό κριτήριον διαφϋείρον- 

20 τος; Διά τούτο καί σοφός τις παρήνει λέγων «’Αρχή ζωής 
άνθρωπον άρτος καί νδωρ καί ιμάτιον, καί οικος καλύπτων 
άσχημοσύνηΐ'», Ίνα κα.ν άλω τις υπό τής μέϋης, μή έκπορεύη- 
ται, μηδε δημοσιεύηται, άλλά καί υπό τών οικείων περι- 
ατέλληται, καί μή προκέηται πασι γέλωτος καί άοχημοούνης 

25 ΰπό&εοις. «Και ήρξατο», φησί, «Νώε άνθρωπος γεωργός γης 
καί έφύτευοεν άμπελώνα καί επιεν έκ τον οίνου καί έμε- 
■δνσΰη».

4. Τό τής μέΰης όνομα, άγαπητέ, επί τής άγιας Γρα- 
φήζ ον πανταχού επί τούτου είρηται, άλλά καί επί πληομο- 

30 νής. Τοντο οΰν άν τις ειποι περί τού δικαίου τούτου, δτι ου 
δι άκραοίαν εις την μέϋην κατέπεοεν, άλλ5 ή πλησμονή τοϋ-

24. Σοφ. Σειράχ 29, 21.
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άφοΰ τον δέση μέ κάποια άλυτα δεσμά, μάλλον δέ τον κά
νει χειρότερον άπό νεκρόν. Διότι ό μέν νεκρός τυγχάνει 
άπραγος και πρός τά καλό καί πρός τά κακά, ό δέ μέθυσος 
δέν ένεργεΐ τα καλά, διαπράττει δμως τα κακό και γίνεται 
περίγελως των πάντων και τής συζύγου του και των παιδιών 
του και αύτών άκόμη των υπηρετών του. Διότι οί μέν φίλοι 
θεωροΰντες ίδικήν των τήν έντροπήν κρύπτονται καί έντρέ- 
πονται, οί έχθροί δμως ευχαριστούνται καί τόν διακωμωδούν 
και τόν καταρώνται λέγοντες σχεδόν αυτά' πρέπει αύτός νά 
ζή άκόμη; πρέπει αύτός νό άναπνέη τόν άέρα; τό κτήνος, 
ό χοίρος και άκόμη χειρότερα κραυγάζοντες. Καθ’ δσον αύ- 
τοί είναι χειρότεροι καί άπ5 αυτούς πού έπιστρέφουν άπ’ 
τόν πόλεμον και έ'χουν αίματωμένας τός χεΐρας και βαδί
ζουν όρμητικώς. Διότι εκείνους ϊσως να τούς έγκωμιάζουν 
οί περισσότεροι διό τά τρόπαια, διά τάς νίκας, διά τά τραύ
ματα καί διά τάς σφαγάς. Τούτους δμως τούς άποκαλοΰν 
έλεεινούς και άθλίους και τούς καταρώνται μύρια κακά. 
Διότι τί ύπάρχει άθλιώτερον άπό τόν έπιρρεπή πρός τήν 
μέθην καί πίνοντα τόν γνήσιον οίνον καί διαφθείροντα τήν 
κρίσιν του; Διά τοΰτο καί κάποιος σοφός συνεβούλευε λέγων· 
«’Αρχή τής ζωής του άνθρώπου είναι ό άρτος καί τό υδωρ 
καί τό έ'νδυμα καί ή οικία, ή οποία καλύπτει τήν άσχημοσύ- 
νην»**, ώστε άν κάποιος καταληφθή άπό τήν μέθην νά μή 
διαπομπεύεται, ούτε νά περιφέρεται δημοσίςι, άλλά νά συμ
μαζεύεται άπό τούς οικείους του καί νά μή γίνεται άντικεί- 
μενον του γέλωτος τών πάντων καί αιτία κακολογίας. «Καί 
ήρχισε», λέγει, «ό Νώε, πού ήτο γεωργός, νά καλλιεργή 
τήν γήν καί έφύτευσεν άμπελώνα καί &πιεν έκ τοΰ οίνου 
καί έμέθυσεν».

4. Τό όνομα τής μέθης, άγαπητέ, δέν άναφέρεται εις 
τήν άγίαν Γραφήν μόνον διά τοΰτο, διό τήν έκ τοΰ οϊνου 
μέθην, άλλά καί διά τήν πλησμονήν. Τοΰτο θά ήμποροΰσΓ 
νά εϊπη κανείς διά τόν δίκαιον, δτι δηλαδή κατέληξεν εις 
τήν μέθην δχι λόγω τής άκρασίας, άλλά ή άφθονία τό έ'κα-
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το αντφ ειργάσατο. "Ακονε γάρ τον Αανιδ λέγονζος, «Με- 
ϋναθήσονται από της πιότητος τον οίκον οον, αντί του, πλη- 
σθήαονται». ’Άλλω ς δε oi τη μέϋη έαντους έκδιδόντες ου
δέποτε κόρον λαμβάνουσιν, άλλ’ όσω αν έγχέωσιν έαντοϊς 

5 τον άκρατον, τοοούτφ μάλλον πρός το δίιΐ*ος έκκαίονιαι, καί 
ή μετάληψις άει νπέκκανμα γίνεται τον δίψονς· και τα μέν 
τής ηδονής ήμανρωται λοιπόν, το δέ δίψος άκατάπανοτον 
γεγονός εις αντόν τ'όν κρημνόν της μέθης κατάγει τους νπ’ 
αν τής αιχμαλώτους γεγενημένονς. «Και έφύτενοε», φηοίν, 

10 «αμπελώνα και έπιεν εκ τον οίνου και έμεθνσϋη καί έγν- 
μνώθη εν τώ ο'ίκω αύτον». "Ορα αυτόν ούκ έξω που τοντο 
πάσχοντα, αλλ' έν τώ ο'ίκω αύτον. Διά γάρ τοντο έπεσημή- 
νατο ή 'θεία Γραφή δτι «Έν τώ ο'ίκω αύτον», ϊνα εκ ιών 
επαγόμενων την έπίιασιν Ίδης τής πονηριάς τον την γύ- 

15 μνωοιν έκπομπευσαντος.
«Και είδε», φησί, «Χάμ δ πατήρ Χαναάν την γν- 

μνωοιν τον πατρός αύτών, και έξελ’θών ανήγγειλε τοΐς 
âvoh άδελφοΐς αύτον έξω». Τάχα εΐ καί τινες &τε- 
ροι ήσαν, κάκείνονς αν έμήννσε την τοΰ πατρός άσχη- 

20 ιιοούνην τοσαύτη îjv τοΰ παιδός ή μοχθηρία. Διά γάρ τοντο, 
ϊνα μάθης ότι άνωθεν και εξ άρχής διεφθαρμένος ήν ιήν 
γνώμην, ούχ άπλώς είπεν ή Γραφή, «ότι είδε Χάμ την γν- 
μνωοιν τον πατρός αύτον», άλλά τί; «Και είδε Χάμ 6 πατήρ 
Χαναάν». Τίνος ενεκεν, είπε μοι, καί έντανϋα τοΰ vlov λέ-

2.'ί γει την προπηγορίαν; "ϊνα μάΰηζ δτι άκρατης τις ην και 
ακόλαστος και ano αύτής τής γνώμης, άφ’ ής τοσαύτη κα- 
ιαστάσει παιδοποιεΐν ήνέσχετο, από τής αύτής και νυν εις 
τον γεγεννηκόια εξύβρισε. «Και έξελθών», φηοίν, «ανήγγει
λε τοΐς δνσιν άδελφνΐς αύτοϋ εξω». "Ορα μοι ενταύθα, αγα- 

30 πητέ, πώς ούκ έν τή φύσει τά τής κακίας έγκειται, άλλ’ έν 
τη γνώμη και έν ιή προαιρέσει. Ίδον γάρ άμφότεροι τής 
αύτής φνσεως, και αδελφοί, τον αντόν έαχον πατέρα, τών

25. Ψ αλ. 35, 9. 20. Γεν. 9, 22.
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νεν αύτό. Διότι άκουσε τον Δαυίδ, πού λέγει, «θά μεθύσουν 
άηό τον πλούτον τού οϊκου σου»25, άντί τού, «πλησθήσονται». 
"Αλλωστε αύιοί πού παραδίδονται είς την μέθην δεν χορ
ταίνουν ποτέ, άλλα οσον και αν πίνουν τόν γνήσιον οίνον, 
τόσον περισσότερον καίγονται άπό τήν δίψαν, καί ή πόσις του 
πάντοτε γίνεται ή άφορμή τής δίψας. ’Έτσι ή εύχαρίστησις 
εξαφανίζεται καί ή δίψα, γενομένη άνυποχώρηιος, σπρώχνει 
είς τόν κρημνόν τής μέθης αύτούς, πού έγιναν αιχμάλωτοί 
της. «Και έφύτευσεν», λέγει, «άμπελώνα καί έ'πιεν άπό τόν 
οίνον και έμέθυσε καί έγυμνώθη εντός τής οικίας του». 
Πρόσεχε, οτι δεν παθαίνει αύτό κάπου εξω, άλλα μέσα είς 
τήν οικίαν του. Δια τούτο ή άγία Γραφή έπεσήμανεν «Είς 
τήν οικίαν του», διά νά ϊδης δηλαδή έκ των έπακολουθη- 
σάντων τήν ύπερβολικήν πονηριάν εκείνου, ό όποιος κατη
γόρησε τήν γύμνωσιν.

«Και είδεν, λέγει, ό Χάμ ό πατήρ τού Χαναάν τήν γύ- 
μνωσιν τού πατρός των καί, άφού έξήλθεν, έγνωστοποίησεν 
τό γεγονός είς τούς εύρισκομένους έξω δύο άδελφούς του»*0. 
"Ισως εάν ήσαν και άλλοι, καί είς εκείνους θά έγνωστο- 
ποίει τήν άσχημοσύνην τού πατρός του. Τόσον μεγάλη ήτο 
ή κακία τού υιού. Διά τούτο άκριβώς, διά νά μάθης δηλαδή, 
δτι εύθύς έξ άρχής ήτο διεφθαρμένος ό νους του δεν είπεν 
άπλώς ή Γραφή, 'δτι είδεν ό Χάμ τήν γύμνωσιν τού πατρός 
του’, άλλά τί είπεν; «Και είδεν ό Χάμ, ό πατήρ τού Χα
ναάν». Είπέ μου, διατί λέγει και έδώ τό ονομα τού υιού; 
Διά νά μάθης δτι ήτο κάποιος άκρατής καί άκόλαστος και 
μέ τήν ίδίαν σκέψιν, μέ τήν όποίαν ήνέχετο νά τεκνοποιήση 
είς τοιαύτην κατάστασιν, μέ αυτήν καϊ τώρα έξύβρίσε τόν 
πατέρα του. «Και άφού έξήλθε, λέγει, έγνωστοποίησε τό 
γεγονός είς τούς δύο άδελφούς του, οί όποιοι εύρίσκοντο 
εξω». Πρόσεχε έδώ, άγαπητέ, δτι τά κακά δέν εύρίσκονται 
είς τήν φύσιν, άλλά είς τήν γνώμην καί τήν προαίρεσιν. 
Διότι ίδού, καί οί δύο εϊχον τήν ίδίαν φύσιν καί ήσαν άδελ- 
φοί, είχον τόν ίδιον πατέρα, ένοιωσαν τούς ΐδίους πόνους,
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αντών άπήλανσαν ώδίνων, τής αυτής έπιμελείας ετνχον, άλλ' 
ον την αυτήν προαίρεοιν έπεδείξαντο' άλλ’ 6 μεν πρός τήν 
κακίαν έξώλιοϋεν, οι δε τήν δφειλομένην τφ πατρϊ τιμήν 
άπένειμαν. ’Ίσως δέ και έπεμβαίνων τή τον πατρός άοχη- 

δ μοούνΐ) και κωμωδών το γεγονός εξήγγειλε, και ονκ ήκον- 
οε σοφοΰ τίνος λέγοντος· «Μή δοξάζον έν ατιμία πατρός σον».

Ά λ λ ’ οι αδελφοί ονχ όντως· άλλα τί; Ταντα άκούσαν- 
τες, «Λαβόντες», φηοί, «Σήμ και Ίά φ εΰ  τό ίμάτιον, έπέ- 

ντο έπΐ τά δύο νώτα αυτών, καί έπορεύϋηοαν όπιοϋοφα- 
10 νώς, καί συνεκάλνψαν τήν γύμνωοιν τον πατρός αντών καί 

τό πρόοωπον αυτών δπιοϋοφανές, καί τήν γύμνωοιν τον 
πατρός αντών ονκ εΐδον». Είδες ευγνωμοσύνην παίδων; Ό  
μεν καί έξεπόμπευοεν, οί δέ ονδε ίδεΐν ανέχονται, άλλ’ ό- 
πιο&οφανώς βαδίζονοιν, ινα όρΰώς βαδίοαντες σνγκαλύψωσι 

15 τον πατρός τήν γνμνωοιν. Καί 8ρα αντών μετά τής πολλής 
ευγνωμοσύνης καί τήν επιείκειαν. Ουτε γάρ έπιτιμώοιν, 
οντε έπιπλήττουοι τφ άδελφφ, άλλ’ άκούοαντες, ένός μόνον 
γίνονται, του τήν διόρΰωσιν ταχειαν τιοιήοαοϋαι, καί τά 
εις τιμήν τον γεγεννηκότος συντείνοντα επιδείξαοϋαι. «Καί 

20 τό πρόοωπον αντών, ψηοίν, όπισ&οφανές, καί τήν γύμνωοιν 
τον πατρός αυτών ονκ εΐδον». Πολλή τών παίδων ή ενλά- 
βεια, καί ταύτην ήμίν δείκνυοιν ου τό οκεπάοαι μόνον, αλλά 
καί μή άνασχέσ&αι Ιδεϊν. Παιδενϋώμεν τοίννν καί έντεν&εν 
καί έξ άμφοτέρων κερδάνωμεν καί τούτονς μέν μιμώμεϋα, 

25 εκείνον δε τον ζήλον φενγωμεν. Ε ί γάρ γύμνωοιν αιοΰη- 
τήν ό έκπομπεύοας, κατάρας έαντόν νπεύϋννον κατέστησε καί 
τής όμοτιμίας τών αδελφών έκπεσών δονλεύειν αύτοϊς κατε- 
δικάοϋη, εϊ καί μή αυτός έκεινος, αλλ’ οί έξ αύτον πάν- 
τες· τί πείσονται οι τά άμαρτήματα τών αδελφών έκπομπεύ- 

30 οντες, καί ον μόνον ον περιστέλλοντες, άλλά καί μή μειζό-

27. Σοφ. Σειράχ 3, 12.
28. Γεν. 9, 23.
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έτυχον της ιδίας φροντίδος, δμως δεν έπέδειξαν την ιδίαν 
διάθεσιν, άλλά ό μέν έξώκειλε πρός την κακίαν, οΐ δέ άπέ- 
νειμαν την όφειλομένην τιμήν εις τον πατέρα. ’Ίσ ω ς νά 
παρενέβη καί νά έγνωστοποίησε τό γεγονός, διά νά διακω- 
μωδήση τήν άοχημίαν του πατρός καί δέν ήκουσε κάποιον 
σοφάν πού λέγει· «Νά μή δοξάζεσαι άπό τήν άτιμίαν τοΰ 
πατρός σου»” .

Οί άδελφοί του δμως δέν έκαναν τό ϊδιον. Τί έκαναν; 
'Ό ταν ήκουσαν αύτά, «’Έλα6ον», λέγει, «ό Σήμ καί ό Ίά -  
φεθ τό ένδυμα τοΰ πατρός των καί εθεσαν αύτό είς τούς 
ώμους ίων καί όπισθοβατοΰντες έκάλυφαν τήν γύμνωσιν 
τοΰ πατρός των. Καί τό πρόσωπόν των εϊχον πρός άντίθετον 
κατεύθυνσιν καί δέν ειδον τήν γύμνωσιν τοΰ πατρός των»-’\  
Είδες τον σεβασμόν των παίδων; Ό  μέν τον διέσυρεν, οί 
δέ δέν έπιτρέπουν τούς εαυτούς των ούτε νά ϊδουν, άλλά 
βαδίζουν άντιθέτως βλέποντες, ούτως ώστε, άφοΰ βαδίσουν 
όρθώς νά καλύψουν τήν γύμνωσιν τοΰ πατρός. Καί βλέπε 
μαζί μέ τον σεβασμόν των καί τήν άγαθότητα. Διότι ούτε 
έπιτιμοΰν, ούτε έπιπλήττουν τον άδελφόν, άλλά, δταν ήκου
σαν, £να μόνον σκέπτονται, νά διορθώσουν ταχέως τήν κατά- 
στασιν καί νά άποκαταστήσουν τήν τιμήν τοΰ πατρός. «Καί 
τό πρόσωπόν των», λέγει, «είχον πρός άντίθετον κατεύθυν- 
σιν καί δέν είδον τήν γύμνωσιν τοΰ πατρός των». Πολλή 
είναι ή εύλάβεια των παίδων καί αύτό μάς τό άποδεικνύει 
δχι μόνον τό δτι τον έκάλυφαν, άλλά καί τό δτι δέν ήνέχθη- 
σαν νά ϊδουν. "Ας διδαχθώμεν λοιπόν καί άπ’ έδώ καί άς 
κερδίσωμεν καί άπό τά δύο γεγονότα, καί νά γίνωμεν μιμη
τοί αύτών καί νά άποφεύγωμεν τόν τρόπον έκείνου. Διότι 
εάν κατέστησε τόν εαυτόν του ύπεύθυνον κατάρας αύτός 
πού διεπόμπευσεν αίσθητήν γύμνωσιν καί έχασε τήν ισοτι
μίαν με τούς άδελφούς του καί κατεδικάσθη νά γίνη ύπη- 
ρέτης αύτών, άν καί δχι αύτός ό ϊδιος, άλλά δλοι οί άπόγο- 
νοί του, τί θά πάθουν αύτοί πού διαπομπεύουν τά άμαρτήμα- 
τα τών άδελφών καί δχι μόνον δέν καλύπτουν αύτά, άλλά
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νως αΰτά ποιουντες κατάδηλα και πολλά έκ τούτου έργα- 
ζόμενοι τα αμαρτήματα; 'Όταν γάρ δημοσίευσης τοΰ αδελφού 
το πταίσμα, ου μόνον εκείνον άναισγνντότερον και δκνη- 
ρότερον εΐργάσω ίσως πρός την έπάνοδον τής αρετής, αλλά 

5 και τονς άκούοντας ραιϊυμοτέρονς κατέοτησας, και πρός ά- 
πόνοιαν ήλειψας' καί ον τούτο μόνον, άλλ’ ότι και βλασφη- 
μεϊσΰαι τόν Θεόν παρεσκεύασας. Τοΰτο δε όσην προξενεί 
την κόλασιν τοις την αιτίαν παρέχονοιν, ού'δείς αγνοεί.

Φύγωμεν τοίννν, παρακαλώ, τον Χάμ τόν ζήλον, μι μη- 
10 σώμεϋα δέ τών ενγνωμόνων τούτων παίδων την αιδώ, ην 

περ'ι την γύμνωσιν τοΰ πατρός έπεδείξαντο' και οντω τά 
τών αδελφών ονσκιάζωμεν άμαρτήματα, ονχ ϊνα εις ραϋν- 
μίαν αντους παιδοτριβήσωμεν, άλλ’ ινα ταύτη μάλιστα πλείο- 
να αν τοις αφορμήν παράσγωμεν τον ταχέως τής λνμης έκεί- 

15 νης άπαλλαγήναι καί πρός τόν τής αρετής δρόμον έπανελ- 
ΰειν. "Ωσπερ γάρ τό μη πολλούς εχειν μάρτνρας τών οι
κείων πλημμελημάτων εύκολωτέραν κατασκενάζει τώ νή- 
φσντι την επάνοδον ούτως, έπειδάν άπερνΰριάοη ψυχή και 
Ιδη, ότι ούδένα λέληϋε τά πονηρά διαπραττομένη, ονκ 9»}- 

20 κόλως άποστήναι άνέχεται, αλλά κα&ά:ιερ εις νλην τινά 
και βν&όν έμπεοονοα) και υπό μνρίων κνμάτων κάτω παρελ- 
κομένης δνσκόλως άνανεϋααι δννήσεται εις άπόγνωοιν λοι
πόν έμπεσονσα και πρός την επάνοδον άπαγορεύσνπα.

5. Διά τούτο, παρακαλώ, μήτε έκπομπεύωμεν τά τών 
25 πλησίον σφάλματα, καϊ έπειδάν παρ’ έτέρων ταντα μάϋωμεν, 

μή έπειγώμεΰα ώστε την γύμνωσιν Ιδειν άλλά κα&άπερ ον- 
τοι οι ενγνώμονες παίδες, συγκαλύπτωμεν, ονσκιάζωμεν, τή 
παραινέσει, ταΐς σνμβονλαΐς καταπεπτωκυιαν τήν ψυχήν 
άνορϋοϋν σπουδάζωμεν, τής φιλανθρωπίας τον Θεον τό
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και κάνουν αύτά περισσότερον φανερά και συσσωρεύουν έξ 
αιτίας αύτοΰ περισσότερα άμαρτήματα; Διότι, δταν κοινοποι- 
ήσης τό σφάλμα τού άδελφού, δχι μόνον έκείνον θά τόν 
καταστήσης περισσότερον άναίσχυντον και περισσότερον ό- 
κνηρόν ίσως διά νά έπανέλθη πρός την άρετήν, άλλα και 
τούς άκούοντας θά κάνης περισσότερον άπροθύμους και θά 
τούς φέρης εις άπόγνωσιν. Και δχι μόνον αύτά άλλά καί θά 
συντελέσης, ώστε νά βλασφημήται ό Θεός. 'Ό λοι γνωρί
ζουν, πόσην τιμωρίαν προξενεί τούτο είς αύτούς, πού προ- 
καλοΰν την αιτίαν.

"Ας άποφεύγωμεν λοιπόν, παρακαλώ, τόν ζήλον τού 
Χάμ και άς μιμηθώμεν τόν σεβασμόν τών εύγνωμόνων τού
των παίδων, τόν όποιον έπέδειξαν είς τήν γύμνωσιν τού 
πατρός των. Και άς καλύπτωμεν έτσι τά άμαρτήματα τών 
άδελφών, δχι διά νά τούς έξασκήσωμεν είς την άδιαφορίαν, 
άλλά έξ αιτίας αύτής νά τούς δώσωμεν μάλιστα μεγαλυτέ- 
ραν άφορμήν, διά νά άπαλλαγοΰν ταχέως άπό τήν διαφθο
ράν εκείνων και νά έπιστρέψουν είς τόν δρόμον τής άρετής. 
Διότι, δπως άκριβώς τό νά μη έχη κανείς πολλούς μάρτυ
ρας τών άμαρτιών του τούτο τού κάνει εύκολωτέραν τήν 
έπιστροφήν είς τήν έπαγρύπνησιν, έτσι και ή ψυχή, δταν 
άποβάλη κάθε έντροπήν καί ίδη, δτι δέν διέφυγε τήν προσο
χήν ούτε ένός, ένψ έπραττε τά πονηρά, δέν άνέχεται νά 
άπομακρυνθή εύκόλως. Άντιθέτως ώσαν νά έχη παρασυρθή 
είς τόν βορβορώδη βυθόν άπό τά μύρια κύματα, δυσκόλως 
θά ήμπορέση νά έπανέλθη, άφού θά άπογοητευθή και θά 
άρνηθή νά έπιστρέψη.

5. Διά τούτο παρακαλώ, νά μή διαπομπεύωμεν τά σφάλ
ματα τών πλησίον καί άν πληροφορηθώμεν αύτά άπ’ άλ
λους νά μή τρέχωμεν διά νά ίδωμεν τήν γυμνότητά 
των. ’Αλλά δπως αύτοί οι εύγνώμονες παϊδες νά τά καλύ
πτωμεν καί μέ τήν συμβουλήν μας καί τήν παραίνεσίν μας 
νά έπειγώμεθα νά άνορθώσωμεν τήν άμαρτήσασαν ψυχήν, 
διδάσκοντες τό μέγεθος τής φιλανθρωπίας τού θεοΰ, τήν

16
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μέγεθος διδάσκοντες, τής άγαθότητος αντον την υπερβολήν,  
τής ενσπλαγχνίας τό αμετρον, 'ίνα μείζονος, ήπερ οντοι,  
ευλογίας άπολαύσωμεν παρά του τών δλων Θεού, του 6ου- 
λομένον «Πάντας ανθρώπους αωθήναι και ε ις  έπ ίγνω οιν  

δ αλήθειας έλθειν» ,  του μή βουλομένου «Τόν θάνατον του α
μαρτωλού, ώς το έπιτρέψαι και ζήν αΰτότ». Κ α ι την γύμνω-  
οιν, φηοί,  του πατρός αυτών ονκ εϊδον. 'Ό ρ α  πώς Άνωθεν 
και εξ  αρχής ταυτα έν τφ  νόμφ τφ  γραπτφ πρός διδασκα
λίαν του τών ανθρώπων γένους νενομοθετημένα προλαβόντες 

10 από του έν τή φύσει κειμένου νόμου έπλήρουν, και δπερ ό 
νόμος 8λεγε' «Τ ίμα  τόν πατέρα σου και την μητέρα σου, 
ϊνα εϋ σοι γέντ]ται»· καί, «Ό  κακολογών πατέρα ή μητέρα,  
θανάτω τελευτάτω»· τοϋτο ήδη διά τών έρ γω ν  επληροϋτο.

Ε ίδ ες  πώς προλαβονσα ή φύσις άρκούσαν ε ίχ ε  διδα-  
15 σκαλίαν; «.’Εξένηιμε δε», φηοί,  «Ν ώ ε  από του οίνου, και 

εγνύ) ,  δσα έποίησεν αυτφ ό υιός αντον ό νεώτερος». « Ε ξ έ -  
νηψε δε», φησίν. Ά κονέτω σαν οί έν τοϊς αυμποσίοις διημε-  
ρεύοντες του δλίσθον τό μέγεθος , καί φυγέτωσαν την έκ 
τής μέθης λύμην. «Έ ξέν η ψ ε  δέ», φησίν. Τ ί  έστιν, « Ε ξ έν η - 

20 ι/>εν»; "Οπερ ήμίν εθος περί τών μεμηνότων λέγε ιν ,  έπειδάν  
έν έκστάσει γένω νται,  δτι ό δείνα έξένηψ εν άπό του δαί
μωνος καί άπηλλάγη τής εκείνου τυραννίδας, τούτο καί εν
ταύθα £φησεν ή Γ ραφ ή.  ’Α λη θώ ς  γάρ ή μέθη αυθαίρετός έ- 
στι δαίμων καί χαλεπώτερον εκείνου σκοτοϊ τόν λογισμόν 

25 καί πάσης ευγνωμοσύνης αποστερεί τόν άλόντα. Τόν μεν  
γάρ δαιμονιώντα πολλάκις όρώντες καί ελεονμεν, καί συν- 
αλγοϋμεν, καί πολλήν περί αυτόν την συμπάθειαν έπιδεικνύ-  
μεθα' έπί δέ του μέθυσον τό έναντίον έργαζόμεθα· άγανα-  
κτοΰμεν, δνσχεραίνομεν, μνρία έπαρώμεθα. Τ ίνος εν εκ εν  

80 καί διά τί; 'Ό τ ι  έκεϊνος μ έν  υπό τον πονηρού δαίμονος  
ελαυνόμενος, ακων διαπράττεται, απερ αν διαπράξηται· καν

29. Α '  Τιμ . 2, 4.
30. Ίε ζ . 1% 23.
31. Έ ξ . 20, 12.

32. Έ ξ . 21, 16.
33. Γεν. 9, 24.
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ύπερβολικήν του άγαθότητα, τήν άμέτρητον εύοπλαγχνίαν 
του, ούτως ώστε νά τύχωμεν μεγολυτέρας ευλογίας άπ’ δ,τι 
αύτοί, άπό τον θεόν του παντός, ό όποιος επιθυμεί, «'Όλοι 
οί άνθρωποι νά σωθούν και νά γνωρίσουν τήν άλήθειαν»8* 
καί δέν θέλει, «Τόν θάνατον του άμαρτωλοΰ έως δτου έπι- 
οτρέψη καί ζήση»3*. «Και τήν γύμνωσιν, λέγει, του πατρός 
των δέν είδον». Βλέπε πως άμέσως έξ άρχής προλαβόντες 
αύτά, πού ένομοθετήθησαν ιτρός διδασκαλίαν των άνθρώπων 
εις τόν γραπτόν νόμον, τά έξεπλήρωσαν βάσει τού φυσικού 
νόμου και έπραγματοποίησαν αύτό πού λέγει ό νόμος· «Τί- 
μα τόν πατέρα σου και τήν μητέρα σου διά νά εύτυχήσης»” , 
και «έκεΐνος, ό όποιος ύβρίζει τόν πατέρα ή τήν μητέρα, άς 
τιμωρήται μέ θάνατον»” , τούτο ήδη διά των έργων τό έξε
πλήρωσαν.

Είδες πώς ή φύσις έπρόλαβε και διέθετε άρκετήν δι
δασκαλίαν; «Άνένηψε», λέγει, «και συνήλθεν ό Νώε άπό 
τήν μέθην και έμαθεν, δσα έκανεν είς αύτόν ό υίός του ό 
νεώτερος»**. «Άνένηψε», λέγει, «και συνήλθεν». ’Ά ς  άκού- 
σουν αύτοί, πού περνούν τήν ήμέραν των είς τά συμπόσια, 
τό μέγεθος τού όλισθήματος καί άς άποφύγουν τήν κατα
στροφήν τής μέθης. «Έξένηψε», λέγει. Τί σημαίνει «έξένη- 
ψεν»; Αύτό τό όποιον ήμείς συνηθίζομεν νά λέΥωμεν διά τούς 
μανιακούς, όταν καταληφθούν άπό παραφροσύνην, οτι δηλαδή 
ό τάδε άνένηψεν άπό τόν δαίμονα και άπηλλάγη άπό τήν τυ
ραννίαν έκείνου, τούτο λέγει και έδώ ή Γραφή. Πράγματι 
ή μέθη είναι αύτοπροαίρετος δαίμων και συσκοτίζει τόν νούν 
περισσότερον άπ5 έκεΐνον και στερεί τόν καταληφθέντα άν
θρωπον άπό κάθε εύγνωμοσύνην. Διότι τόν μέν δαιμονισθέντα 
βλέποντες πολλάς φοράς τόν έλεούμεν και τόν συμπονούμεν 
καί τού έπιδεικνύομεν μεγάλην συμπάθειαν. Διά τόν μέθυσον 
δμως κάνομεν τό άντίθετον, άγανακτούμεν, δυσαρεστούμεθα 
καί τού λέγομεν μυρίας κακολογίας. Διά ποιον λόγον και 
διατί; Διότι, έκεΐνος μέν παρασυρόμενος άπό τόν πονηρόν 
δαίμονα κάνει, δσα κάνει χωρίς τήν θέλησίν του. Καί άν
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λακτίση, καν διαρρήςΐ] χιτωνίοκον, καν αίοχρά τινα φθέγ- 
ζηται, συγγνώμης άξιονται· δ δε μεθνων, και δπερ αν έπι- 
δείξηται, ονκ αν ϊοται συγγνώμης άξιος, άλλα και οικείους, 
και φίλους, και γείτονας, και πάντας εχει σφοδρούς κατη- 

5 γάρους, επειδή όϊκοθεν άπό προαιρέσεως την κακίαν μετε- 
λήλυθε καί τη τυραννίδι τής μέθης εαυτόν έξέδωκε.

Kal ταϋτα λέγω, ούχ Ινα του δίκαιον κατηγορήσω, πολ
λά γάρ ήν τά τήν συγγνώμην αντφ παρέχοντα' και μετά τών 
άλλων απάντων το μηκέιι τοΐς αντοις περιπεσεϊν, δπερ μέ- 

10 γιστόν αν εϊη δείγμα και του προτέρου άμαρτήματος, δτι 
έξ άγνοιας, άλλ’ ούχ ΰπό ραθυμίας τοΰτο ΰπέμεινεν. E l γάρ 
άπό ραθυμίας τούτο ΰπέμεινεν, έχρήν άρα και πάλιν αυτόν 
άλώναι τφ πάθει' άλλ’ ούκέτι τούτο πέπονθεν. Εί γάρ και 
πάλιν τό αντό ΰπέμεινεν, ονκ άν ή Γραφή παρεοιώπησεν, 

15 άλλ’ έγνώρισεν αν ήμιν. Εϊς γάρ έστι σκοπός κα'ι εϊς δρης 
τής θείας Γραφήζ, τό μηδέν παραλιΛεΐν τών γεγονότων, 
άλλα μετά άληθείας ημάς διδάσκειν. Ούτε γάρ φθόνψ τινι 
τάς άρετάς τών δικαίων παρατρέχει, οϋτε χάριτι πάλιν τά 
άμαρτήματα συσκιάζει, άλλ’ άπαντα εις μέσον ήμιν προτίθη- 

20 σιν, Ίν’ υπογραμμόν τινα και διδασκαλίαν ϊχωμεν, κα'ι έπει- 
δάν καί ήμεϊς διά ραθυμίαν άλώμέν τινι πταίσματι, άσφαλι- 
ζώμεθα μή πάλιν τφ  αύιφ περιπεσεϊν. Ου γάρ οϋτω τό ά- 
μαρτειν χαλεπόν, ώς τό άμαρτήματι έπιμένειν.

Μή τοίνυν τούτο Ίδης, δτι έμεθύσθη δ δίκαιος, άλλ’ δτι 
25 ουκ lie τοΰτο πέπονθεν. Ά λ λ ’ έννόει μοι τονς καθ’ έκάστην 

ημέραν έν ταϊς οϊνοφλυγίαις καταδαπανωμένους κα'ι έφ’ έ- 
κάστης σχεδόν είπεΐν άποθνήσκοντας· και έπειδάν εις α'ί- 
σθησιν Ιίλθωσιν, ουδέ ουτω φεύγοντας τήν έκειθεν λύμην, 
άλλ’ ώς εργον τι τοΰτο κα'ι άνδρείαν μεταδιώκοντας. Πάλιν 

30 <5έ κάκεΐνο αν τις έννοήσειεν, δτι δίκαιος οΰτος, εί και ύπό
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λακτίση κάποιον και άν κλέφη χιτώνιον και άν αίσχρολο- 
γήση, είναι άξιος συγγνώμης. Ό  μέθυσος δμως δ,τι και νά 
κάνη δέν αξίζει τή,ν συγγνώμην, άλλά τον κατηγορούν και 
οί οικείοι, και οί φίλοι, καί οί γείτονες, καί δλοι οί άλλοι, 
διότι άπδ μόνος του, μέ την βέλησίν του διαπράττει τό κα- 
κόν καί παραδίδει τον έαυτόν του είς τήν τυραννικήν μέθην.

Λέγω αύτά, δχι διά νά κατηγορήσω τόν δίκαιον, διότι 
είναι πολλά αύτά πού του δίδουν τήν συγγνώμην. Καί με
ταξύ δλων τών άλλων, τό δτι δέν περιέπεσε ποτέ άλλοτε 
είς τό ’ίδιον αμάρτημα, πράγμα τό όποιον είναι μεγίστη άπό- 
δειξις, δτι καί είς τό προηγούμενον άμάρτημα ύπέπεσεν 
άπό άγνοιαν καί δχι άπό τήν άδιαφορίαν του. Διότι έάν 
εκαμνεν αύτό άπό άδιαφορίαν, θά έπρεπεν, δπως είναι φυ- 
σικόν, νά καταληφθή καί πάλιν άπό τό ϊδιον πάθος, άλλά 
ποτέ άλλοτε δέν £παθε τοϋτο. Καθ’ δσον, έάν έπάθαινε πά
λιν αύτό, ή Γραφή δέν θά τό έσιώπα, άλλά θά μας τό έγνω- 
στοποιοϋσε. Διότι ένας είναι ό σκοπός καί ό δρος τής άγίας 
Γραφής, τό νά μή σιωπςί δηλαδή τά γεγονότα, άλλά νά μας 
τά έκθέτη μέ άλήθειαν. Ούτε άπό κάποιον φθόνον παραβλέ
πει τάς άρετάς τών δικαίων, ούτε διά κάποιαν χάριν καλύ
πτει τά άμαρτήματα, άλλά δλα τά κοινοποιεί, ούτως ώστε 
νά έχωμεν κάποιο παράδειγμα καί διδασκαλίαν, καί άν τύχη 
καί ύποπέσωμεν είς κάποιο σφάλμα άπό άδιαφορίαν, νά 
προσέχωμεν νά μή κάνωμεν τό ϊδιον. Διότι δέν είναι τό
σον δυσάρεστον πραγμα ή άμαρτία, δσον ή έπιμονή είς τήν 
άμαρτίαν.

"Ας μή βλέπης, λοιπόν, τοϋτο, δτι δηλαδή έμέθυσεν ό 
δίκαιος, άλλά δτι δέν έπανέλαβεν αύτό. Νά σκέπτεσαι δμως 
καί αύτούς, οί όποιοι κάθε ήμέραν φθείρονται είς τάς οινο
ποσίας καί κατά κάποιον τρόπον άποθνήσκουν καθημερινώς. 
Καί δταν συνέλθουν, αύτοί δέν άποφεύγουν τήν καταστρο
φήν άπό τήν μέθην, άλλά τήν επιδιώκουν σάν κάποιο με
γάλο πραγμα καί άνδραγάθημα. Καί πάλιν θά ήμποροϋσε 
κανείς νά σκεφθή καί τό άλλο, δτι δηλαδή ό δίκαιος αύτός,
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απειρίας και τον μη ειδέναι τά μέτρα τής μεταλήψεως ηιών 
έμεθνοθη, ά λ λ ’ δμως δίκαιος ών και πολλά έχων κατορθώ
ματα, ονσκιάζειν ήδύνατο τό συμβάν άμάρτημα' ημείς dk 
δταν καί νφ’ ίτέρων μνρίων ώμεν πολιορκούμενοι παϋών 

5 καί μετ’ έκείνων καί υπό τής μέθης έαντονς καιαβαπτίζω- 
μεν, ποίαν Ηξομεν παραμυθίαν, είπέ μοι; τις δε ημάς άξιώ- 
σει ονγγνώμης ονδέ ύπό τής πείρας αυτής σωφρονιζομένους;

«Έξένηψε δέη, φηοί, «Νώε άπό του ο'ίνον καί εγνω 
boa έτνοίηοεν αντφ ό υίός αυτοί5 ό νεότερος». Πόθεν εγνω; 

10 ’Ίσως oi άδελφνί έγνώριοαν, ονχί τον αδελφήν διαβαλεϊν 
βουλόμενοι, αλλά τό πράγμα ώς έγένετο διδάσκοντες, Ίνα 
κατάλληλον έκεΐνος τφ  τραύματι την βοήθειαν δέξηται. «Καί 
εγνω», φηοί, «Νώε δσα έποίησεν αύτφ ό υίός ανιόν ό νεό
τερος». Τ ί  έστιν, «'Όσα έτιοίησεν»; ’Αντί του, μέγα και 

15 άφόρητον. Έννόησον γάρ, 8τι %σω έν τβ οίκίφ θεασάμενος 
την άσχημοσύνην, δέον ουγκαλύψαι, ό δε έξελθών έξε- 
τιόμπενσε και είς κωμφδίαν καί εις χλευασίαν τον πατέρα, 
δσον τό ίαυτφ ήκον, ένέβαλε, καί έβούλετο καί τούς αδελ
φούς κοινωνονς λαβεΐν τής μοχθηρός προαιρέσεως· καί δέ- 

20 ον μέλλοντα έπαγγέλλειν καν ϊσω έπί τής οικίας αντους 
καλέοαι καί όντως έξειπέίν την γύμνωσιν, ό όέ έξήλθεν 
εξω, έξεΐπε την γύμνωσιν ό ς  εΐ καί πλήθος έτέρων παρήν, 
κάκείνονς μάρτυρας αν έποιήσατο τής άσχημοσύνης τον 
πατρός.

25 Αιά τοϋτό φησιν, «"Οσα έποίησε»· τοντέστι, την ϋβριν 
είς τον πατέρα έπεδείξατο, έπελάθετο τής όφειλομένης τιμής 
παρά των παίδων γίνεσθαι είς τονς γεγενί'ηκότας, έξεπόμ- 
πευσε τά αμαρτήματα, τονς άδελφονς ήθέλησεν νποσνραι καί 
κοινωνονς λαβειν τής ύβρεως. «"Οσα έποίησεν αντφ», φησίν, 

S0 <(ο υίός αύτον ό νεότερος». Και μην ονχ οϋτος ην ό νεώτε- 
οος' δεύτερος γάρ 7/ν, καί πρότερος τον Ίάφεθ · άλλ’ εΐ καί
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άν καϊ έμέθυσε λόγψ τής άπειρίας του και τής άγνοιας του 
μέτρου τής πσσεως, ομως ήμποροΰσε νά έπισκιάση τό δια- 
πραχθέν άμάρτημα μέ τήν δικαιοσύνην και τά πολλά του 
κατορθώματα. Ή μεϊς δμως, δταν πολιορκούμεθα και άπό μύ
ρια ακόμη πάθη και μαζί μ’ έκεϊνα βυθιζώμεθα και εις τήν 
μέθην, είπέ μου, ποίαν παρηγορίαν θά έ'χωμεν; Ποιος θά 
μδς συγχώρηση, δταν δέν σωφρονιζώμεθα ούτε απ’ αύτήν 
τήν πείραν μας;

«Άνένηψε δέ», λέγει, «και συνήλθεν ό Νώε άπό τήν μέ
θην και εμαθεν, οοα έ'κανεν είς αύτόν ό υίός του ό νεώτε
ρος». Ά πό που τό εμαθεν; ’Ίσ ω ς oi αδελφοί νά τό έγνωστο- 
ποίησαν είς αύτόν, δχι έπειδή ήθελον νά κατηγορήσουν τον 
άδελφόν των, άλλα διά νά έζιστορήσουν τό γεγονός, δπως 
άκριβώς έ'γινεν, οΰτως ώστε νά θεραπευθη τό τραύμα έκεί- 
νου μέ τή,ν κατάλληλον θεραπείαν. «Καί £μαθεν», λέγει, «ό 
Νώε, δσα έκανεν είς αύτόν ό υίός του ό νεώτερος». Τί ση
μαίνει, «'Όσα δκαμεν»; Μεγάλα καί άνυπόφορα έπρεπε νά 
εϊπη. Διότι σκέφου, δτι ίδών τήν άσχημοσύνην μέσα είς τήν 
οικίαν έπρεπε νά τήν καλύψη, άλλ’ αύτός έζελθών τήν 
διεπόμπευσε καί έγελοιοποίησε καί έχλεύασε τόν πατέρα 
του, δσον ήμποροΰσε, καί ήθελε καί οί άδελφοί του νά λά
βουν μέρος είς αύτήν τήν κακήν του άπόφασιν. Καί ένω 
έπρεπεν, άφοΰ έσκόπευε νά άναγγείλη τό γεγονός, νά τούς 
καλέση μέσα είς τήν οικίαν καί νά τούς είπή έκεϊ διά τήν 
γύμνωσιν, αύτός έβγήκεν εζω καί τήν έκοινοποίησεν, ώστε, 
καί άν παρευρίσκετο καί πλήθος άλλων άνθρώπων, καί αύ- 
τούς νά εκαμνε μάρτυρας τής άσχημοσύνης του πατρός του.

Διά τόν λόγον αύτόν, λοιπόν, λέγει, «δσα έποίησεν», 
δηλαδή έξύβρισε τόν πατέρα, δέν άπέδωσε τήν όφειλομένην 
τιμήν τών τέκνων πρός τόν πατέρα, διεπόμπευσε τήν άμαρ- 
τίαν, ήθέλησε νά παρασύρη τούς άδελφούς καί νά τούς κάνη 
μετόχους τής έζυβρίσεως. «'Όσα εκανεν είς αύτόν», λέγει, 
«ό υίός του ό νεώτερος». Καί δμως δέν ή το αύτός ό νεώτερος, 
ήτο δεύτερος καί μεγαλύτερος του Ίάφεθ. Ά λλά καί αν
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την ηλικίαν fjv πρότερος έκείνον, αλλά τη γνώμη νεότερος 
και ή προπέτεια αυτόν έξέβαλεν. ’Επειδή γάρ ονκ έβούλεζο 
ε’ίσω τών οικείων δρων μεϊναι, άπώλεσε την παρά τής φν- 
σεως αντφ διδομένην τιμήν και ώσπερ οντος, δπερ είχεν 

5 άπό τής φνσεως, προύδωκε τη μοχβηρία τής προαιρέσεως, 
όντως ό Ίάφεΰ, δπερ ονκ εΐχεν από τής φύσεως, τούτο προσ- 
έλαβεν άπό τής νγιονς γνώμης.

6. Είδες πώς ovdhv απλώς ovdb ώς ετνχέν έστιν ενρεΐν 
κείμενον έν τη $εία Γραφή; «'Όσα έποίησεν αύτω», φησίν, 

10 ό νίός αντον ό νεώτερσς. Και εΐπεν Επικατάρατος Χαναάν 
παΐς, οικέτης !>σται τοΐς άδελφοΐς αντον». Ίδον έφ&άοαμεν 
είς τό ζήτημα τό πανταχον περιφερόμενον. Πολλών γάρ έστιν 
άκονσαι λεγόντων τίνος ϊίνεκεν, τον πατρός ήμαρτηκότος •■tai 
την γνμνωαιν έξαγγείλαντος, ό παΐς την κατάραν δέχεται; 

1·-< Διό, παρακαλώ, μετά ακρίβειας άκούσατε και δέχεσΰε την 
τούτον λνσιν. ’Εκεϊνα γάρ έρονμεν, απερ αν ή ΰεία χάρις 
παρασχή διά την νμετέραν ωφέλειαν. «Και εΐπεν επικατά
ρατος Χαναάν παΐς, οικέτης εσται τοΐς άδελφοΐς αντον». Ουχ 
άπλώς ονδε ε ’ική τον παιδός έμνημόνενσεν, άλλά διά τινα λό- 

20 γον έγκεκρνμμένον. Βονλόμενος γάρ όμον καί καΰάψασ&αι 
αντον διά τό πλημμεληΰέν, και την νβριν, ην εις αντόν έπε- 
δείξατο και μήτε τή παρά τον Θεον ηδη γεγενημένη εύλογία 
λνμήνασ&αι’ «Ευλόγησε γάρ», φησίν, «ό Θεός τον Νώε ήνί- 
κα έξήλΰεν έκ τής κιβωτόν και τονς νιονς αντοϋ». "Ινα οΰν 

25 μη δοκή τον άπαξ νπό τον Θεον τής ευλογίας τνχόντα κατα- 
ράσασΰαι, εκείνον μ&ν τέως τον νβρικότα άφίηαι, τφ δε νΐω 
τί]ν κατάραν έπάγει. Ναι, άλλά και τοντο μέν, φησί, δείκνν- 
αιν δτι διά τοντο ού κατηράσατο τόν Χάμ, έπειδη τής παρά 
του Θεον ενλογίας άπήλανσε· τίνος δε ενεκεν έκείνον άμαρτόν-

34. Γεν. 9, 25,
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ήτο μεγαλύτερος εκείνου είς τήν ήλικίαν, ήτο δμως μικρό
τερος είς τήν λογικήν καί ή αύθάδειά του τόν έβγαλεν άπό 
τήν φυσικήν σειράν. Επειδή δηλαδή δέν ήθελε νά κρατήση 
τήν φυσικήν του θέσιν, έχασε τήν τιμήν, ή όποία τοΰ έδόθη 
άπό τήν φύσιν καί δπως άκριβώς αύτός έπρόδωσε μέ τήν 
κακήν του διάθεσιν αύτό, πού τοΰ έχάρισεν ή φύσις, έ'τσι 
καί ό Ίά φ εθ  άπέκτησε μέ τόν καλόν του τρόπον αύτό, πού 
δέν εϊχεν άπό τήν φύσιν.

6. Είδες πώς δέν ήμποροΰμεν νά εύρωμεν είς τό κεί
μενον τής αγίας Γραφής τίποτε τό άπλόν καί τό τυχαϊον; 
«"Οσα έκανεν», λέγει, «είς αύτόν ό νεώτερος υιός του». 
«Καί είπεν- Κατηραμένος νά είναι ό υιός μου Χαναάν, δοΰλος 
νά είναι είς τούς άδελφούς του»” . Και ίδού έφθάσαμεν είς τό 
θέμα, τό όποιοι συζητεϊται παντοΰ. Διότι είναι δυνατόν νά 
άκούσης πολλούς νά λέγουν. Διατί δέχεται τήν κατάραν ό 
υιός, ένώ ήμάρτησεν ό πατήρ, πού άνήγγειλε τήν γύμνωσιν; 
Δι’ αύτό, παρακαλώ, νά άκούσετε μέ προσοχήν καί θά μά
θετε τήν άπάντησιν είς αύτό. Καθ’ δσον θά εϊπωμεν έκεΐνα, 
τά όποια θά μδς παράσχη ή θεία χάρις διά τήν ώφέλειάν 
σας. «Καί ε ίπ εν  κατηραμένος νά είναι ό υιός Χαναάν, νά 
είναι δοΰλος είς τούς άδελφούς του». Δέν άνέφερεν άπλώς 
καί χωρίς σκοπόν τόν υίόν, άλλά διά κάποιον λόγον συγ- 
κεκριμμένον. Επειδή ήθελε δηλαδή συγχρόνως νά κατη- 
γορήση τόν Χάμ διά τήν άμαρτίαν του καί τήν υβριν, τήν 
όποίαν άπηύθυνεν πρός αύτόν καί διά νά μή χάση τό κΰρος 
της ή εύλογία, ή όποία είχε δοθή ήδη άπό τόν Θεόν. Διότι 
λέγει, «Εύλόγησεν ό θεός τόν Νώε καί τούς υιούς του, 
δταν έξήλθον άπό τήν κιβωτόν». Διά νά μή φαίνεται, λοιπόν, 
δτι καταρδται αύτόν, ό όποιος εύθύς έξ άρχής ελαβε τήν 
ευλογίαν τοΰ θεοΰ, άφήνει τελικώς αύτόν, ό όποιος ύβρισεν 
έκεϊνον καί δίδει τήν κατάραν είς τόν υίόν. Ναι μέν, άλλά 
καί τοΰτο, λέγει, άποδεικνύει, δτι δι’ αύτόν τόν λόγον δέν 
κατηράσθη τόν Χάμ, έπειδή δηλαδή έλαβε τήν εύλογίαν 
τοΰ θεοΰ. Διατί, ένφ ήμάρτησεν έκείνος, τιμωρείται αύτός;
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τος οΰτος δίκην όίδωσιν; Ούδέ τονιο άπλώς γίνεται. Καί γάρ 
ονκ ελαττον τον παιδός ό Χάμ την κόλασιν νπέμενε, καί τής 
τιμωρίας την αϊσΰησιν έλάμβανεν. ”Ιστε γάρ, ϊστε πώς πολ- 
λάκις ηνξαντο πατέρες νπερ παίδων τιμωρίαν νποσχεϊν, και 

5 όπως βαρύτερον αντοϊς έατιν εις κολάοεως λόγον, το τονς 
παιδας όραν τιμωρόνμένονς, ή έαντοϋς νπενϋύνονς γεγονό
τος. Έγένετο τοίννν τοντο, ϊνα καί οϋτος διά την φνσικήν 
ψιλοστρογίαν πλείονα την οδύνην ντιομείνϊ] καί ή τον Θεοί' 
εύλογία άκέραιος διαμείνη καί ό την κατάραν δεξάμενος παις 

10 οικείων άμαρτημάτων τίνη δίκας. ΕΙ γάρ καί διά τό άμάρ- 
τημα τον πατρός ννν την κατάραν λαμβάνει, άλλ’ δμως εΐκός 
ήν δι’ οικεία πλημμελήματα διδόναι δίκην. Ον γάρ διά τό 
άμάρτημα τον πατρός μόνον την κατάραν έδέξατο, άλλ’ ή ά- 
ρα ϊνα καί δι’ αντον εκείνος μείζονα δφ την τιμωρίαν. "Οτι 

15 γάρ οντε πατέρες νπέρ τέκνων, οντε τέκνα νπερ πατέρων 
δίκην διδόαοιν, άλλ’ έκαστος νπερ ών έπλημμέλησε τάς εν- 
ϋννας νπέχει, πολλαχον έστιν ενρειν παρά τών προφητών 
τοντο είρημένον ώσπερ δταν λέγωσι, «Του φαγόντος τον ομ- 
φακα οί όδόντες αίμωδιάσονσι»' καί, « Ή  ψνχή ή άμαρτονσα, 

20 αντί) και άποΰανειται»' και πάλιν, «Ονκ άπο&ανοΰται πατέ
ρες ύπερ τέκνων, οίίτε τέκνα υπέρ πατέρων».

Μηδείς τοίννν νμών, παρακαλώ, άγνοών τής ϋείας Γρα
φής τον σκοπόν, τολμάτω μέμφεοϋαι τοις έγγεγραμμένοις, άλλ5 
ενγνώμονι διανοίφ δεχέσ&ω τά λεγάμενα καί ϋανμαζέτω τής 

25 Αείας Γραφής την άκρίβειαν καί λογιζέσ^ω, οσον αμαρτία 
κακόν. Ίδον γάρ τόν άδελφόνι τον τών αντών ώδίνων κοι- 
νωνήσαντα, τόν έκ τής αντής νηδνος έξελϋ·όντα, τούτον έπειο- 
ελϋονσα ή άμαρτία δονλον είργάσατο, καί τήν έλενϋερίαν 
άφελομένη, εις την ντιοταγήν ήγαγε· καί γάρ έντενΰεν τά 

30 τής δονλείας άρχην έλάμβανε λοιπόν. Ovдb γάρ ην προ τον- 
τον ή βλακεία αϋτη καί τό ον τα) διαϋρνπτεσϋ·αι και έτέρ οιν

35. Ίερ . 38, 30.
36. Ίεζ. 18, 20. 
"7. Αευτ. 24, 1β.
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Οΰτε τοΰτο συμβαίνει χωρίς λόγον. Καθ’ δσον δεν έτιμωρήθη 
όλιγώτερον άπό τον υιόν ό Χάμ. Διότι γνωρίζετε, γνωρίζε
τε καλώς, δτι πολλάς φοράς οι πατέρες ηύχήθησαν νά ύπο- 
στοΰν τήν τιμωρίαν είς την θέσιν τών υιών και δτι είναι 
βαρυτέρα είς αύτούς ή τιμωρία νά βλέπουν τούς υίούς νά 
τιμωρούνται είς τήν θέσιν αύτών τών ιδίων, οί όποιοι είναι 
ύπεύθυνοι. Συνέβη λοιπόν αύτό, διά νά ύπομείνη περισσό
τερον πόνον λόγω της φυσικής φιλοστοργίας καί διά νά πα- 
ραμείνη άκεραία ή εύλογία τού θεού καί διά νά τιμωρήται 
διά τάς ΐδικάς του αμαρτίας ό υιός, ό όποιος έδέχθη τήν 
κατάραν. Διότι εάν δέχεται τώρα τήν κατάραν διά τήν άμαρ- 
τίαν τού πατρός του, δμως ήτο φυσικόν νά τιμωρήται διά τά 
ίδικά του άμαρτήματα. Διότι δέν έδέχθη τήν κατάραν μόνον 
έξ αιτίας τού άμαρτήματος τού πατρός του άλλά διά νά τι- 
μωρηθή περισσότερον ό πατήρ δι’ αύτοΰ. Τό δτι δε δέν τιμω
ρούνται οΰτε οί πατέρες διά τά τέκνα, οΰτε τά τέκνα διά 
τούς πατέρας, άλλ’ έχει ό καθείς τάς εύθύνας τών σφαλμά
των του, είναι δυνατόν νά τό εύρη κανείς είς τούς λόγους 
τών προφητών, οπως άκριβώς δταν λέγουν, «θά μουδιάσουν 
τά δόντια έκείνου, πού θά φάγη τά έίγορα σταφύλια»35 
καί «ή ψυχή πού ήμάρτησεν αύτή καί θά άποθάνη»” . Καί 
πάλιν- «Δέν θά άποθάνουν οί πατέρες χάριν τών τέκνων, 
ουτε τά τέκνα χάριν τών γονέων»*7.

Κανείς λοιπόν άπό σας, παρακαλώ, νά μή άγνοή τον 
σκοπόν τής άγίας Γραφής καί νά μή τολμςί νά κατηγορή 
αΰτά, πού έχουν γραφή, άλλά μέ σεβασμόν νά δέχεται τά 
λεγάμενα καί νά θαυμάζη τήν άκρίβειαν τής άγίας Γραφής 
καί νά σκέπτεται πόσον κακόν πράγμα είναι ή άμαρτία. Διότι 
ιδού, τον άδελφόν πού έγεννήθη μέ τούς ίδίους πόνους, πού 
έξηλθεν άπό τήν Ιδίαν κοιλίαν, ταΰτον είσαχθεϊσα ή άμαρ
τία τάν έκαμε δοϋλον καί άφοΰ του άφήρεσε τήν ελευθε
ρίαν τόν ώδήγησεν είς τήν ύποταγήν καί άπ’ έδώ ήρχισε 
νά λαμβάνη χώραν ή δουλεία. Διότι δέν ύπήρχε προηγου
μένως αύτή ή άνοησία καί τό νά κομψευώμεθα καί νά έχω-
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δεΐσ&αι τών διάκονονμένων, άλλ’ έκαστος αν'τός έαυτφ διη- 
κονεΐτο, και πολλή ήν ή δμοτιμία, και πάσα ανωμαλία εκπο
δών ήν. ’Επειδή δ& εισήλϋεν ή αμαρτία, έλνμήνατο την ε
λευθερίαν καί διέφΰειρε τήν από της φύσεως δεδομένην 

5 αξίαν καί τήν δουλείαν έπειοήγαγεν, 'ίνα διηνεκής η διδά
σκαλος καί νουθεσία τφ τών άν&ρώπων γένει, ώστε φεύγει ν 
μ&ν τής αμαρτίας τήν δουλείαν, πρός δε τήν έλευϋερίαν τής 
άρετής έπανιέναι. "Οτι γάρ ό δοϋλος καί ό δεσπότης διηνεκή 
%χουσι τήν έντεϋΰεν έγγινομένην ωφέλειαν, εϊ βούλοιντο, έν- 

10 νοείτωοαν, ό μεν δονλος, δτι διά τοΰτο είληφε τήν δουλείαν, 
επειδή ό Χάμ εις τοσαντην προπέτειαν έξώκειλε· καί ό δεσ:ιό- 
της πάλιν λογιζέσϋω, δτι ουχ έτέρωϋεν ή υποταγή γέγονε 
καί ή δουλεία, άλλ’ ή άπό του μοχϋ·ηράν έκεΐνον έπιδείξασϋαι 
γνώμην καί τής ισοτιμίας τών αδελφών έκπεσείν.

15 7. Ά λ λ ’ έάν νήφωμεν, ταΰτα τά διά τά άμαρτήματα τών 
προγόνων τών ήμετέρων ε ’ισενεχϋέντα εις ιόν βίον οΰδεν 
ημάς λυμήνασϋαι δύναται, μέχρι τών όνομά των μόνον ισιά- 
μενα. Έ πεί καί ό πρωτόπλαστος διά τήν παράβασιν τοϋ ϋα- 
νάτου τό έπιτίμιον ε ’ισήγαγε καί τό έν λύπαις καί μόχϋοις 

20 τήν ζωήν καταδαπανάσϋαΐ' καί ουτος τήν δουλείαν άλλά 
παραγενόμενος ό Δεσπότης Χριστός ταΰτα πάντα μέχρι τών 
ονομάτων αντών άφήκεν είναι μόνον, έάν βονλώμεϋα. Ουτε 
γάρ ό ϋ’άνατος θάνατός έστι λοιπόν, άλλά δνομα μόνον εχει 
θανάτου" μάλλον δέ καί αυτό τό δνομα άφν\ρέΰη. Ουκέτι γάρ 

25 ούδε θάνατον αυτόν προσαγορεΰομεν, άλλά κοίμησιν καί νπνον. 
Διό καί αυτός ό Χριστός ελεγε, «Λάζαρος ό φίλος ημών κε- 
κοίμηται»■ Καί ό Παύλος γράφων Θεσσαλονικεΰσι, φησί' ι<1Ιε- 
ρί δε τών κεκοιμημένων ου $έλω υμάς άγνοειν, άδελφοί». 
Καί ή δουλεία πάλιν δμοίως 8ι>ομά έστιν· εκείνος γάρ έοτι 

30 δονλος ό τήν άμαρτίαν έργαζόμενος. Καί δτι καί ταύτην έξεΐ- 
λεν δ Χριστός παραγενόμενος, καί μέγρις ονόματος αυτήν

38. Ίω . 11, 11.
39. Α ' θεσ. 4, 13.
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μεν τήν άνάγκην των ύπηρετών άλλά ό καθείς ύπηρέτει 
τόν εαυτόν του και ύπήρχε μεγάλη ισότητα και κάθε άνω- 
μαλία άπεμακρύνετο. "Οταν παρεισέφρυσεν ή αμαρτία κατέ
στρεφε την έλευθερίαν καί τήν φυσικήν της αξίαν καί είσή- 
γαγε τήν δουλείαν, διά νά είναι διαρκής διδάσκαλος, και 
νουθεσία του ανθρωπίνου γένους, ωστε νά άποφεύγουν τήν 
δουλείαν τής αμαρτίας και νά επιστρέφουν είς τήν έλευθε
ρίαν τής άρετής. "Οτι δέ ό δούλος καί ό κύριος έχουν διαρ
κή τήν άπ’ έδω προερχομένην ώφέλειαν, έάν θά ήθελον, άς 
καταλάβουν, ό μέν δοΰλος, δτι εγινε δούλος διά τοΰτο, έπει- 
δή δηλαδή ό Χάμ παρεσύρθη είς τόσην κακίαν. Καί ό κύριος 
πάλιν άς σκεφθή, δτι ή ύποταγή δέν προήλθεν άπό άλλου 
πουθενά παρά μόνον άπό τό δτι έπέδειξεν εκείνος τήν μο- 
χθηράν εκείνην γνώμην, ωστε νά έκπέση άπό τήν ισοτιμίαν 
των αδελφών.

7. Ά λλά, έάν έγρυπνωμεν, αύτά πού είσήλθον είς τήν 
ζωήν μας έξ αίτιας των αμαρτημάτων των προγόνων μας, 
δέν δύνανται καθόλου νά μας βλάψουν μέ τό νά ύπάρχουν 
μόνον κατ’ δνομα. Καθ’ δσον καί ό πρωτόπλαστος έξ αιτίας 
τής παραβάσεως είσήγαγε τήν ποινήν του θανάτου καί τήν 
φθοράν τής ζωής μέ τάς λύπας καί τούς κόπους. Καί αύτός 
ό Χάμ είσήγαγε τήν δουλείαν. Ά λλά  έλθών ό Κύριος Χρι
στός έπέτρεψεν, έάν θέλωμεν, αύτά νά ύπάρχουν μόνον 
κατ’ δνομα. Διότι ούτε ό θάνατος είναι θάνατος άλλά μόνον 
τό δνομα του θανάτου έχει, μάλλον δέ και αύτό τό δνομα 
του άφήρέθη. Διότι δέν όνομάζομεν αύτόν πλέον θάνατον, 
άλλά κοίμησιν καί ύπνον. Διά τοϋτο καί ό ίδιος ό Χριστός 
έλεγεν, «Ό  Λάζαρος ό φίλος μας έχει κοιμηθή»“ , καί ό 
Παΰλος γράφων πρός τούς θεσσαλονικεϊς, λέγει- «'Όσον 
άφορςί έκείνους πού έχουν κοιμηθή, δέν θέλω νά τούς άγνο- 
ήτε, άδελφοί»*’. Και ή δουλεία πάλιν όμοίως μόνον δνομα 
είναι, διότι δοΰλος εϊναι έκεϊνος πού έπιτελεϊ τήν αμαρτίαν. 
Καί δτι τήν κατήργησεν ό Χριστός, δταν ήλθεν, καί τήν άφη
σε νά ΰπάρχη μόνον κατ’ δνομα, μάλλον δέ κατήργισε καί
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άφήκεν, μάλλον όέ καί τήν προοηγορίαν αυτήν έξήλειψεν, 
άκουε τον Παύλον λέγοντας· «Οι δε πιστούς έχοντες δεσπότας 
μη καταφρονείτωσαν, δτι αδελφοί είσιν».

Όρας πώς έπεισελθούσα ή αρετή, εις τήν τής άδελφότη- 
δ τος συγγένειαν ήγαγε τούς πρότερον τφ  δνόματι τής δον

λείας νπενϋύνους όντας. «Kai εσται», φησί, «Χαναάν παϊς, 
οίκέτης τοΐς άδελφοΐς αύτοϋ». Ούκ έχρήσω, φησί, εϊς δέον 
τή τιμή, ονδέ ήνεγκας την εύπραγίαν την από τής ισοτιμίας· 
διά τούτο ττ] ύποταγ() οωφρονισϋήναί σε βούλομαι. Τούτο και 

10 εξ αρχής έπι τής γυναικός γέγονεν. Επειδή γάρ ομότιμος 
τφ άνδρι γενομένη ον καλώς έχρήσατο ifj δεδομένη τιμή, 
διά τούτο άφγιρέθη την έξονσίαν, και ήκονοε· «Πρός τον αν- 
δρα σον ή αποστροφή σον και αύιός σου κυριεύσει». Επειδή  
ονκ οίσθα, φησί, κ α λ ο > ς  κεχρήσϋαι τί] αρχή, μάθε καλώς 

15 άρχεσϋαι, ή κακώς αρχειν. Διά τοι τούτο και οντος νυν 
σωφρονισμού 'ένεκεν δέχεται τό έπιτίμιον και διά τού παιδός 
αυτός την κόλασιν νπομένει, ϊνα μάθγ/ς, δτι καν γηραλέος 
λοιπόν ήν, άλλ’ ή τιμωρία εις τόν νίόν διαβήαεται· δπερ πί
κραν καϊ δδυνηράν αν τφ την ζωήν εϊργάσατο έννοούντι, δτι 

20 και μετά την αύτού τελευτήν δ παϊς ήμελλε δίκας τίνειν ν- 
περ τών αν τφ πεπραγμένων. "Οτι γάρ και δ παϊς οΊκοθεν 
μοχθηρός νπήρχε και οι έξ έκείνον πάντες δδελυκτοί γεγσνα- 
σι πρός κακίαν άποκλίναντες, ακονε τής Γραφής λεγούσης 
έν τάξει κατάρας· «Ο πατήρ οον Άμορραΐος και ή μήτηρ σαν 

25 Χετταία». Και πάλιν ‘έτερός τις έννδρίζων, «Σπέρμα Χαναάν 
καϊ ονκ "Ιούδα».

Ά λλά  γάρ αξιον λοιπόν άκονσαι μετά την έπιτίμησιν, ήν 
έδέξατο δ τήν γύμνωοιν τού πατρός έκπομπεύσας, τίνων ά- 
ξιοϋνται τών αμοιβών οί τήν τοσαύτην αϊδώ καϊ τήν τιμήν 

S0 άιτονείμαντες τφ  πατρί. «Καϊ είπε», φησίν, «ευλογητός Κν-

40. Α ' Τιμ. 6, 2.
41. Γεν. 3, 16.
42. ’Ift. 16, 3.
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ιό ίδιον ιό όνομα, άκουσε τον Παύλον πού λέγει- «Εκείνοι 
δέ, οί όποιοι έχουν πιστούς κυρίους, ας μή καταφρονούν 
αυτούς, διότι είναι άδελφοί»40.

Βλέπεις, δταν είσήχθη ή άρετή, πώς ώδήγησεν εις την 
άδελφικήν συγγένειαν αυτούς, οί όποιοι προηγουμένως ήσαν 
ύποχείριοι τής δουλείας. «Καί θά είναι», λέγει, «ό υίός Χα
ναάν δούλος είς τούς άδελφούς του». Δεν έχρησιμοποίησες, 
λέγει, δπως επρεπε, τήν τιμήν, ούτε έδέχθης καλώς τήν 
ευτυχίαν τήν προερχομένην άπό τήν ισοτιμίαν, διά τούτο 
θέλω νά σε σωφρονίσω με τήν ύποταγήν. Τό ί'διο εγινεν 
άπό τήν άρχήν καί είς τήν γυναίκα. Διότι άν καί έδημιουρ- 
γήθη ισότιμος με τον άνδρα, δμως δέν έχρησιμοποίησε κα
λώς τήν δοθεϊσαν είς αυτήν τιμήν και διά τούτο τής άφηρέ- 
θη ή έξουσία καί ήκουσε τό· «ό άνδρας σου θά είναι κατα- 
φύγιόν σου και αύτός θά σέ έξουσιάζη»41. Επειδή, λέγει, 
δέν γνωρίζεις νά χρησιμοποιής καλώς τή,ν άρχήν, μάθε νά 
έξουσιάζεσαι καλώς, παρά νά έξουσιάζης κακώς. Διά τούτο 
βεβαίως καί αύτός τώρα δέχεται τήν ποινήν καί μέσψ τού 
υίοϋ καί ό ίδιος τιμωρείται, διά νά σωφρονισθή, ώστε νά 
μάθης, δτι &ν και ήτο είς γεροντικήν ήλικίαν ή τιμωρία θά 
μεταβη είς τον υιόν. Τούτο βεβαίως £κανε τήν ζωήν του 
πικράν καί όδυνηράν, άφοΰ έγνώριζεν, δτι ό υίός του έπρό- 
κειτο νά τιμωρήται, δι’ δσα αύτός επραξε καί μετά άπό τόν 
ίδικόν του θάνατον. Τό δτι δέ καί ό υίός του ήτο καί μόνος 
του κακός καί δλοι οί άπόγονοί του £γιναν μισητοί, άφοΰ 
παρεξέκλιναν πρός τήν κακίαν, άκουσε τήν Γραφήν νά 
λέγη ώσάν νά καταράται- «Ό πατέρας σου ήτο Άμορραίος 
καί ή μητέρα σου Χετταία»4*. Καί κάποιος άλλος πάλιν 
ύβρίζων £λεγεν- «’Απόγονοι τοΰ Χαναάν καί δχι τοΰ ’Ι 
ούδα».

’Αλλά άξίζει νά άκούσωμεν μετά τήν έπιτίμησιν, τήν 
όποίαν έδέχθη αύτός πού διεπόμπευσε τήν γύμνωσιν τοΰ 
πατρός του, ποίων άμοιβών άξιώνονται αύτοί, οί οποίοι άπένει- 
μαν τόσον σεβασμόν καί τιμήν πρός τόν πατέρα. Καί είπεν,
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ριος ό Θεός τον Σήμ, κα'ι εσται Χαναάν παις αύτοϋ». Τοϋτσ, 
ίσως αν τις εϊποι, ούκ εστι τον Σήμ εύλσγήσαι. Και σφοδρά 
μεν ενλόγησεν αντόν. "Οταν γάρ ό Θεάς εύχαριστήται καί 
εύλογήται διά των άνϋρώπων, τότε δαψιλεοτέραν την παρ’ 

5 έαντοϋ ευλογίαν εϊωθε χορηγειν έκείνοις, δι’ ονς αυτός εύ- 
λογειται. Εύλογήσας τοίνυν τον Θεόν, οφειλέτην αυτόν κατέ
στησε μείζονος ευλογίας και αίτιος γέγονε τφ  Σήμ πλείονος 
αμοιβής, ής αυτός αυτόν, ει δι’ έαντοϋ εύλόγησεν. "Ωσπερ 
γάρ ΰταν εύλογήται δι’ ημάς, πολλής ημάς άξιοι τής παρ’ 

10 αντον εύνοιας, ουτω πάλιν έττειδάν δι ημάς έτεροι αντον 
βλασψημώσι, μείζων έντεν&εν ήμϊν ή κατάκρισις γίνεται τοϊς 
την αιτίαν παρεχομένοις.

Σπονδάζωμεν τοίνυν, παρακαλώ, ον τω διοϋν και τοσαύ- 
ζην έπιδείκννσθαι τής αρετής την έπίτασιν, ώς τους εις ημάς 

15 δρώντας ευλογίας ϋμνονς άναφέρειν τω Δεσπότη Θεφ. Βού
λεται γάρ αγαθός ών και φιλάνθρωπος δοξάζεσθαι δι’ ημών, 
ονκ επειδή αυτός τι προσλαμβάνει είς την οικείαν δόξαν 
άνενδεής γάρ έστιν άλλ’ "ινα άφορμάς αντφ παράοχωμεν του 
πλείονος ημάς άξιονν τής παρ’ αύτοϋ εύνσίας. «Ευλογητός 

20 Κύριος ό Θεός τον Σήμ , καί εσται Χαναάν παις αύτφ». Ό -  
ράς πώς πατρικην έπιδείκννται την τιμωρίαν, σωφρονισμόν 
σϋααν μάλλον ή τιμωρίαν; Πατήρ γάρ ήν, και πατήρ φιλό
στοργος, και ου τήν αξίαν έβούλετο δίκην έπαγαγεϊν, άλλ’ 
ωστε τήν είς τό πρόσω κακίαν έγκόιμαι. Διά τοϋτο, φησί, 

2S δουλεία σε καταδικάζω, ϊνα διηνεκή και άνεξάλειπτον ίχγις 
την νπόμνησιν. E lτά φηοι, «Πλατύναι δ Θεός τφ Ίάφεθ, και 
κατοιχησάτω έν τοις σκηνώμασι τον Σήμ, καί γενηθήτω Χ α
ναάν παις αύτοϋ». Μεγίστη πάλιν αϊηη ή εύλογία, τάχα τινά 
κεκρνμμένον ϊχουσα θησαυρόν. «Πλατύναι γάρ·», φησίν, «ό 

30 Θεός τφ Ίάφεθ».

43. Γεν. 9, 26.
44. Γεν. 9, 27.
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λέγει, «Ευλογημένος Κύριος ό θεός τοΰ Σήμ και ό Χαναάν 
θά είναι δοΰλος αύτοΰ»“ . Τοϋτο, ϊοως νά έλεγε κάποιος, 
δέν είναι εύλογία πρός τόν Σήμ. Είναι, και μάλιστα πολύ με
γάλη εύλογία πρός αύτόν. Διότι δταν εύχαριστήται και εύλο- 
γήται ό θεός ύπό των άνθρώπων, τότε συνηθίζει νά παρέχη 
πλουσιωτέραν τήν εύλογίαν του είς εκείνους άπό τους οποί
ους εύλογεϊται. Άφοϋ ηύλόγηοεν λοιπόν τον θεόν, τόν έκα
νε νά τοΰ όφείλη μεγαλυτέραν εύλογίαν και έγινεν αίτιος 
μεγαλυτέρας αμοιβής είς τόν Σήμ άπ’ αύτήν πού θά ήξίωνεν ό 
ϊδιος, έάν ηύλόγει τοΰτον μόνος του. Διότι δπως, δταν εύλο- 
γήται έξ αιτίας μας, μας άξιώνει τής πολλής του χάριτος, έτσι 
πάλιν, δταν έξ αιτίας μας τόν βλασφημοϋν, μεγαλυτέρα γίνε
ται απ’ έδώ ή κατάκρισις είς ήμας, οί όποιοι δίδομεν τήν αιτίαν.

’Ά ς  φροντίζωμεν λοιπόν, παρακαλώ, νά ζώμεν έτσι και 
νά δεικνύωμεν τόσον μεγάλην άρετήν, ώστε αύτοι πού μας 
βλέπουν νά άναπέμπουν υμνους ευλογίας πρός τόν Κύριον 
θεόν. Καθ’ δσον επειδή είναι άγαθός και φιλάνθρωπος, θέ
λει νά δοξάζεται άπό ήμας, οχι επειδή ό ϊδιος προσθέτει 
κάτι είς τήν δόξαν του, διότι δέν έχει άνάγκην, άλλά διά νά 
τοΰ δώσωμεν άφορμήν, ώστε νά μάς άξιώνη μεγαλυτέ
ρας εύνοίας του. «Ευλογημένος Κύριος ό θεός τοΰ Σήμ 
και ό Χαναάν θά είναι δοΰλος αύτοϋ». Βλέπεις πώς επι
βάλλει πατρικήν τιμωρίαν, ή όποία είναι περισσότερον σω
φρονισμός παρά τιμωρία; Διότι ήτο πατήρ, και μάλιστα 
φιλόστοργος πατήρ, καί δέν ήθελε νά έπιβάλη τήν τιμωρίαν 
πού ήξιζεν, άλλ’ αύτήν πού θά εμπόδιζε τήν πρόοδον τής 
κακίας. Διά τοϋτο, λέγει, σε καταδικάζω μέ δουλείαν, ούτως 
ώστε νά τήν ένθυμήσαι διαρκώς καϊ άδιαλείπτως. ’Έπειτα 
λέγει, «’Ά ς  μεγαλώση και αύξήση ό Θεός τοϋ Ίά φ εθ  τήν 
γενεάν και άς κατοίκηση είς τά σκηνώματα τοϋ Σήμ καϊ ό 
Χαναάν ας γίνη δοΰλος αύτοϋ»44. Μεγίστη πάλιν είναι ή 
εύλογία αύτή, ωσάν νά έχη κάποιον κρυμμένον θησαυρόν. 
Διότι λέγει «’Ά ς  μεγαλώση και αύξήση ό θεός τήν γενεάν 
τοΰ Ίάφεθ».

17
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Ονκ αν τις άμάρτοι είπών προφητείαν είναι τάς ευλογίας 
τον δικαίου. Ε ί γάρ δ πατήρ αντον ονχ άπλώς ουδέ είκή την 
προαηγορίαν ηντφ έπέΰηχεν, άλλα προφητενων διά του ονό
ματος το μέλλον ίοεοϋαι κλνδώνιον τιολλφ μάλλον ό δίκαιος 

8 οντος ονκ αν άπλώς ουδε μάτην τάς ευλογίας έποιήαατο. Διά 
γάρ των ευλογιών τούτων, τον Σήμ και τοΰ ΊάφεΟ-, των δύο 
λαών αίνίττεοΰαι αντον οίμαι την κλήσιν και διά μέν τον 
Σήμ, τους ’Ιουδαίους· εξ εκείνον γάρ ό πατριάρχης ’Αβραάμ, 
και το τών ’Ιουδαίων επιδέδωκε γένος· διά δε τον Ίάφεϋ, 

10 την των έϋνών κλήσιν. "Ορα γάρ και ταντην την ευλογίαν 
τοϋτο προμηνύονσαν «Πλατύναι γάρ», φησίν, «ο Θεός τώ 
Ίάφεϋ·, καί κατοικηοάτω έν τοϊς σκηνώμαπι τον Σήμ». Τον- 
το έπι τών εΰνών εις εργον εκβεβηκός όρώμεν. Διά μεν γάρ 
τον ειπεΐν, «Πλατύναι», ιά εϋνη πάντα ήνοίξατο»· διά δε τον 

15 ειπεΐν, Κατοικηοάτω εν τοϊς σκηνώμαοι τοΰ Σήμ», δτι τών 
τοϊς 4ονδαίοις εύτρεπισ&έντων καί εκείνοις παραοκενασϋ·έν- 
των τά εϋνη την άπόλαυοιν εσχε. «Και γεννηϋήτω Χαναάν 
παΐς αντοΰ».

8. Είδες οϊας ελαβον και ουτοι τής ευγνωμοσύνης τάς 
20 άμοιβάς, και πόσην έκεΐνος διά τής προπετείας εαντοΰ κατε- 

οκέδαοε τήν ατιμίαν. Ταντα διηνεκώς ^χωμεν έπιγεγραμμένα 
τή διανοία τή ήμετέρα, 'ίνα τών μεν μιμητα'ι και ζηλωτα'ι γε- 
νέσ&αι δυνηΰώμεν, τον δέ φύγωμεν τό μοχϋ·ηρόν τής γνώμης 
και τής προπετείας τήν ντιερβολήν. «Και εζηοε», φηοί, «Νώε 

25 μετά τόν κατακλυσμόν ετη τρικόσια πεντήκοντα' και έγένσντο 
ηασαι αί ήμέραι Νώε έννακόσια πεντήκοντα ετη, και απέΰα- 
νε». Μή νόμισες δε τοντο άπλώς έκαημήναούαι τήν ϋείαν 
Γραφήν, άλλ5 δρα καί εντενΰεν τον δικαίου τήν έγκράτειαν, 
δτι ούτε άδειας άνέσεως. άπολαύοας καί τοσοντον άριϋμόν έ- 

30 των επιζήσας, μετά τήν άτώ τής κιβωτόν εξοδον, παιδοποιίας 
ήνέοχετο λοιπόν. ОЪ-δε γάρ έμνημόνενσεν ή Γραφή, δτι έτέ- 
ρους εοχε παΐδας πλήν τούτων τών τριών.

45. Γ ευ. 9, 28.
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Δεν θά έσφαλλε κανείς, εάν έλεγεν, δη  είναι προφη
τεία αί εύλογίαι του δικαίου. Διότι έάν ό πατήρ του δέν του 
εδωοεν άπλώς, οΰτε τυχαίως τό δνομα αύτό, άλλά διά νά 
προφητεύση με τό δνομα τον κατακλυσμόν πού έπρόκειτο 
νά συμβή, πολύ περισσότερον ό δίκαιος αύτός δέν έδωσεν 
άπλώς, οΰτε ματαίως τάς ευλογίας αύτός. Νομίζω, δτι μέ 
τάς εύλογίας αύτάς, του Σήμ καί του Ίά φ εθ , ύπαινίοοεται 
τήν κλήσιν των δύο λαών. Καί διά μέν του Σήμ έννοεϊ τούς 
’Ιουδαίους, διότι άπό έκεϊνον προέρχεται ό πατριάρχης 
’Αβραάμ καί προέκοψε τό γένος τών ’Ιουδαίων. Διά του 
Ίά φ εθ  δε έννοεϊ τήν κλήσιν τών έθνών. Διότι πρόσεχε, δτι 
καί ή ίδία ή εύλογία αύτό προαναγγέλλει, άφοΰ λέγει· «"Ας 
μεγαλώση και αύξήση ό θεός τον Ίά φ εθ  και ας κατοίκηση 
αύτός είς τά σκηνώματα τοΰ Σήμ». Τοΰτο βλέπομεν νά πρα- 
γματοποιήται είς τά έθνη. Διότι μέ τό νά εϊπη «"Ας μεγα
λώση και αύξηση», ύπενόησεν δλα τά έθνη, μέ τό νά εϊπη 
δέ «”Ας κατοικήση είς τά σκηνώματα τοΰ Σήμ» έτόνιζεν, δτι 
αν καί έστολίσθησαν καί προητοιμάσθησαν οί Ιουδαίοι, 
άπήλαυσαν τά έθνη. «Καί ας γίνη ό Χαναάν δοΰλος αύτοΰ».

8. Είδες ποίας άμοιβάς έλαβον καί αύτοί διά τήν ευγνω
μοσύνην των καί μέ πόσην άτιμίαν περιέβαλεν έκεϊνος τόν 
εαυτόν του λόγω τής αύθαδείας του. Αύτά νά τά εχωμεν συνε
χώς χαραγμένα είς τόν νοΰν μας, ούτως ώστε νά ήμπορέ- 
σωμεν νά γίνωμεν μιμηταί τών μέν καί νά άποφύγωμεν τήν 
μοχθηράν γνώμην καί τήν ύπερβολικήν αυθάδειαν του άλ
λου. «Και εζησεν», λέγει, «ό Νώε μετά τόν κατακλυσμόν 
τριακόσια πεντήκοντα έτη· καί εζησεν έν συνόλω έννεακό- 
σια πεντήκοντα έτη καί άπέθανεν»4'. Μή νομίσης, δτι έπε- 
σήμανεν αύτό άπλώς ή άγία Γραφή, άλλά πρόσεχε και 
άπό εδώ τήν έγκράτειαν τοΰ δικαίου, δτι δηλαδή, αν καί 
είχεν έλευθερίαν καί δνεσιν καί έζησε τόσα πολλά έτη 
μετά τήν έξοδον άπό τήν κιβωτόν, δμως δέν ήνέχθη νά 
τεκνοποιήση. Διότι δέν μνημονεύει ή Γραφή δτι είχε και 
άλλα τέκνα έκτός άπ’ αύτά τά τρία.
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Ονκ αν τις άμάρτοι είπών προφητείαν είναι τάς ευλογίας 
του δικαίου. ΕΙ γάρ ό πατήρ αύτον ονχ άπλώς ουδέ εϊκή την 
προσηγορίαν αύτφ έπέΰηκεν, άλλα προφητεύων διά του ονό
ματος τδ μέλλον έσεσΰαι κλυδώνιον πολλώ μάλλον ό δίκαιος 

5 ούτος ούκ αν άπλώς ουδέ μάτην τάς ευλογίας έποιήσατο. Διά 
γάρ των ευλογιών τούτων, του Σήμ και του Ίάφεδ· των δύο 
λαών αίνίττεσϋαι αυτόν οίμαι την κλήαιν και διά μέν τον 
Σήμ, τους ’Ιουδαίους· εξ έκείνου γάρ ό πατριάρχης Αβραάμ, 
και τό τών ’Ιουδαίων έπιδέδωκε γένος· διά δέ τον ΊάφεΟ, 

10 την τών έϋνών κλήσιν. "Ορα γάρ και ταύτην τήν ευλογίαν 
τοντο προμηνύουοαν «Πλατύναι γάρ», φηοίν, «ό θεός τω 
,Ιάφε&, και κατοικησάτω έν τοις σκηνώμαοι τον Σήμ». Τού
το έπι τών έϋ·νών εις έργον έκδεδηκός όρώμεν. Διά μέν γάρ 
τον είπειν, «Πλατύναι», τα έϋνη πάντα ήνοίξατο»· διά δέ τού 

18 είπειν, Κατοικηοάτω έν τοις σκηνώμαοι τού Σήμ», ότι τών 
τοις Ίουδαίοις εύτρεπισϋ·έντων καί έκείνοις παρασκευασ&έν- 
των τά ε§νη τήν άπύλαυοιν έσχε. «Και γεννη&ήτω Χαναάν 
παίς αντού».

8. Είδες ο'ίας ελαβον καί οϋτοι τής ευγνωμοσύνης τάς 
20 άμοιβάς, και πόσην έκεινος διά τής προπετείας εαυτού κατε- 

ακέδασε τήν ατιμίαν. Ταϋτα διηνεκώς έχωμεν έπιγεγραμμένα 
τή διανοία τή ήμετέρφ, ινα τών μέν μιμηταί καί ζηλωταί γε- 
νέσϋαι δυνη&ώμεν, τον δέ φύγωμεν τό μοχϋ'ηρόν τής γνώμης 
και τής προπετείας τήν υπερβολήν. «Καί ΐζηοε», φησί, «Νώε 

25 μετά τόν κατακλυσμόν &τη τ ρικόσια πεντήκοντα· καί έγένοντο 
πασαι αι ήμέραι Νώε έννακόσια πεντήκοντα ετη, καί άπέΰα- 
νε». Μή νόμισες δέ τοντο άπλώς έκσημήνασϋαι τήν ϋείαν 
Γραφήν, άλλ’ ορα καί έντενϋ'εν τον δικαίου τήν έγκράτειαν, 
οτι ούτε άδειας άνέσεως άπολαύσας καί τοοσντον άριϋ·μόν έ- 

30 ιών έπιζήσας, μετά τήν άπο τής κιβωτού εξοδον, παιδοποιίας 
ήνέσχετο λοιπόν. Ουδέ γάρ έ μνημόνευα εν ή Γραφή, δτι έτέ- 
ρους %σχε παΐδας πλήν τούτων τών τριών.

45. Γεν. 9, 28.
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Δέν θά Οσφαλλε κανείς, έάν έλεγεν, οπ είναι προφη- 
ιεία αί εύλογίαι τοΰ δικαίου. Διότι έάν ό πατήρ του δέν τοΰ 
£δωσεν άπλώς, οΰτε τυχαίως τό δνομα αυτό, άλλα διά νά 
προφητεύση με τό δνομα τον κατακλυσμόν πού έπρόκειτο 
νά συμβή, πολύ περισσότερον ό δίκαιος αυτός δέν εδωσεν 
άπλώς, ουτε ματαίως τάς ευλογίας αύτάς. Νομίζω, δτι μέ 
τάς ευλογίας αύτάς, τοΰ Σήμ καί τοΰ Ίά φ εθ , υπαινίσσεται 
τήν κλήσιν των δύο λαών. Και διά μέν τοΰ Σήμ έννοεϊ τούς 
’Ιουδαίους, διότι άπό έκεϊνον προέρχεται ό πατριάρχης 
’Αβραάμ καί προέκοψε τό γένος τών ’Ιουδαίων. Διά τοΰ 
Ίά φ εθ  δέ έννοεϊ τήν κλήσιν τών έθνών. Διότι πρόσεχε, δτι 
καί ή ίδία ή εύλογία αύτό προαναγγέλλει, άφοΰ λέγει· «’Ά ς  
μεγαλώση και αύξηση ό θεός τόν Ίά φ εθ  καί άς κατοίκηση 
αύτός είς τά σκηνώματα τοΰ Σήμ». Τοΰτο βλέπομεν νά πρα- 
γματοποιήται είς τά έθνη. Διότι μέ τό νά εϊπη «’Ά ς  μεγα
λώση και αύξήση», ύπενόησεν δλα τά έθνη, μέ τό νά εϊπη 
δέ «’Ά ς κατοίκηση είς τά σκηνώματα τοΰ Σήμ» έτόνιζεν, δτι 
άν καί έστολίσθησαν και προητοιμάσθησαν οί Ιουδαίοι, 
άπήλαυσαν τά εθνη. «Καί άς γίνη ό Χαναάν δοΰλος αύτοΰ».

8. Είδες ποίας άμοιβάς Σλάβον καί αύτοί διά τήν ευγνω
μοσύνην των καί μέ πόσην άτιμίαν περιέβαλεν έκεΐνος τόν 
έαυτόν του λόγω τής αύθαδείας του. Αύτά νά τά εχωμεν συνε
χώς χαραγμένα είς τόν νοΰν μας, ούτως ώστε νά ήμπορέ- 
σωμεν νά γίνωμεν μιμηταί τών μέν καί νά άποφύγωμεν τήν 
μοχθηράν γνώμην και τήν ύπερβολικήν αυθάδειαν τοΰ άλ
λου. «Και εζησεν», λέγει, «ό Νώε μετά τόν κατακλυσμόν 
τριακόσια πεντήκοντα έτη· καί έζησεν έν συνόλω έννεακό- 
σια πεντήκοντα έ'τη καί άπέθανεν»45. Μή νομίσης, δτι έπε- 
σήμανεν αύτό άπλώς ή άγία Γραφή, άλλά πρόσεχε καί 
άπό έδώ τήν εγκράτειαν τοΰ δικαίου, δτι δηλαδή, άν καί 
είχεν έλευθερίαν καί &νεσιν καί έζησε τόσα πολλά έτη 
μετά τήν εξοδον άπό τήν κιβωτόν, δμως δέν ήνέχθη νά 
τεκνοποιήση. Διότι δέν μνημονεύει ή Γραφή δτι είχε καί 
άλλα τέκνα έκτός άπ’ αύτά τά τρία.
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’Εντεύθεν πάλιν λογίζου τον Χάη την πολλην ταύιην α
κολασίαν, δτι ονιε τόν πατέρα όρών τοσαύτην έπιδεικνυμενον 
εγκράτειαν έσωφρονίζετο, άλλ3 απ’ εναντίας τφ  γεγεννηκότι 
'άπαντα διεπράττετο. Διό καί εικότως άπαν τό έξ αντον γένος 

■"> τ>7 δονλεία κατεδικάζετο, %να χαλινόν εχτ] τής μοχθηράς προ- 
αιρέσεως. Είτα έντενθεν διηγοιιμένη ή θεία Γραφ η τούς έκ 
των παίδων τεχϋ'έντας, φηοί' «Χάμ δε έγέννησε τον Χονςν  
καί πάλιν <cΧους δε έγέννησε τόν Νεβρώδ. Οϋτος ήρξατο 
είναι γίγας έπϊ τής γής. Οϋτος ην γίγας κυνηγός έναντίον 

10 Κυρ ίου». Καί τινες μέν φασι τό α Εναντίον Κυρίου», άντι 
τον έναντιούμενοζ τφ  Θεφ· έγώ δέ ούχ ηγούμαι τουτσ α'ινίτ- 
τεσΰαι την ΰείαν Γραφήν, άλλ’ δτι ισχυρός τις ήν και αν
δρείος. Τό δε απέναντι Κυρίου τού θεόν, άντι του, ύπ’ αυ
τού παραχθείς, ύπ αντον δεξάμενος τού θεον την εύλογίαν, 

15 ή δτι ήμελλεν ό Θεός δι αντον θανμάζεσθαι, ώς τοιουτον 
παραγαγών καί δείξας έπ'ι τής γής. ’Αλλά και οϋτος πάλιν 
μιμούμενος τόν πρόγονον, και ούκ εις δέον χρησάμενος τοΐς 
τής φύσεως προτερήμασιν, έτερον δουλείας έφενρε τρόπον 
και αρχών και βασιλεύς γενέαθαι έπεχείρηαε. Βασιλεύς γάρ 

20 ούκ αν γένοιτό ποτε μή δντων τών άρχομένων. Αύιη δέ δσ- 
κεΐ μέν μάλλον έλενΰερία είναι· δονλεία δέ έστι χαλεπωτάτη 
εν έλενθερίας τάξει, δαφ καί τών ελευθέρων κρατεί. Καί 
δρα την πλεονεξίαν, δσα ποιεί· δρα τον σώματος την ίσχυν 
ον μένουσαν επί τών οικείων δρων, άλλ’ άεΐ τον πλείονος έ- 

25 φιεμένην, και τής δόξης όρεγομένην. Ού γάρ ώς προϊστάμε
νος αυτιών, νπέιαττεν, άλλά και πόλεις ώκοδόμει, 'ίνα αρχι) 
τών πολεμίων. ’Εκείϋεν γάρ, φησίν, έκ τής γής έκείνης 
έξήλθεν ό Άσσούρ, και ωκοδόμησε την Νινευί.

Σκόπει μοι πάλιν ένταϊηϊα, πώς ούδέν λνμαίνεται την ή- 
30 μετέραν φύσιν ή κακία τών προγόνων.,Οντσι γάρ σι Νινενίται,

46. Γεν. 10, 6.
47. Γεν. 10, 8-9.
48. Γεν. 10, 11.
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’Απ’ έδώ πάλιν νά σκέπτεσαι την πολλήν ακολασίαν 
του Χάμ, διότι δεν έσωφρονίζετο, αν και έβλεπε τήν έγ- 
κράτειαν του πατρός του, άλλ’ έκανε τά πάντα εν 
άντιθέσει πρός τον πατέρα του. Διά τοΰτο λοιπόν ολόκλη
ρον τό γένος του κατεδικάσθη είς τήν δουλείαν, διά νά τήν 
έχη ώς χαλινόν είς τήν μοχθηράν του γνώμην. ’Έ πειτα  ή 
άγία Γραφή διηγούμενη έν συνεχείςι αυτούς πού έγεννήθη- 
σαν άπό τούς παϊδας λέγει- «Χάμ δεν έγέννησε τον Χούς»40. 
Καί πάλιν· «Ό  Χούς δέ έγέννησε τόν Νεβρώδ. Αύτός ύπήρ- 
ξεν ό πρώτος γίγας είς τήν περιοχήν του. Αύτός ήτο άν- 
δρεϊος κυνηγός ενώπιον τοΰ θεοΰ»47. Καί μερικοί μέν λέ
γουν τό «Εναντίον Κυρίου» άντί τοΰ 'έναντιούμενος πρός 
τόν θεόν’. Έ γώ  δμως νομίζω, δτι δέν υπαινίσσεται αύτό ή 
άγία Γραφή, άλλά δτι ήτο κάποιος ισχυρός καί άνδρείος. 
Τό δέ «άπέναντι του θεοϋ», άντί νά εϊπη, δτι ύπ’ αύτοΰ 
έδημιουργήθη, δτι άπό τόν θεόν έλαβεν τήν εύλογίαν, η 
οτι έπρόκειτο νά θαυμάζεται ό θεός μέσω αύτοΰ, διότι έδη- 
μιούργησε καί άνέδειξε τέτοιον άνθρωπον έπάνω είς τήν 
γην. ’Αλλά καί αύτός, έπειδή έμιμήθη τόν πρόγονον καί δέν 
έχρησιμοποίησε τά φυσικά του προσόντα, δπως έπρεπεν, 
έφεΰρεν άλλον τρόπον δουλείας καί έπεχείρησε νά γίνη 
άρχων καί βασιλεύς. Καθ’ δσον δέν θά ύπάρξη ποτέ βασι
λεύς, εάν δέν ύπάρχουν οι έξουσιαζόμενοι. Αύτή φαίνεται 
μάλλον ώς έλευθερία, άλλά είναι χειριστή δουλεία είς κα- 
τάστασιν έλευθερίας, διότι έξουσιάζει καί τών έλευθέρων 
άνθρώπων. Καί πρόσεξε πόσα κάνει ή πλεονεξία, πρόσεξε 
δτι ή δύναμις τοΰ σώματος δέν περιορίζεται είς τά σύνορά 
της, άλλά πάντοτε ρέπει πρός τά περισσότερα καί έπιθυμεί 
τήν δόξαν. Καθ’ δσον δέν έξουσίαζεν αύτούς ώς ήγεμών 
άλλά καί πόλεις έκτιζε, διά νά έξουσιάση καί τούς έχθρούς. 
Διότι λέγει· «’Από έκεί, άπό τήν περιοχήν έκείνην άνεχώρη- 
σεν ό ’Ασσούρ καί έκτισε τήν Νινευί»48.

Πρόσεξε πάλιν έδώ, πώς είς τίποτε δέν μάς βλάπτει ή 
κακία τών προγόνων. Διότι αύτοί οί Νινευϊται άποκτήσαντες
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οϊ την τον Θεον φιλανθρωπίαν διά τής μετανοίαζ έπισ.-τασά- 
μενοι, και την άπόφαοιν τον Αεσπότον άνακαλεοάμενοι, οντοι 
μεν πρότερον ΐοχον προπάτορα τον Χάμ, τον πατραλοίαν ε
κείνον έπειτα τον Νεβρώδ, άνθρωπον τύραννον και αυθάδη, 

5 έγγονον έοχηκότα τον Άσοούρ. Λέγονται δε Ίσως και ετεροι 
γεγενησθαι έν αύτοΐς βλάκες και διατεθριμμένοι, και τόν 
νγρόν και διαρρέοντα ζώντες βίον, μέθΐ] και γέλωτι καί κώ- 
μοις και χλενασίαις ε αυτόν ς έκδεδωκότες· άλλ’ επειδή ήβον- 
λήθηοαν άκριβή την μετάνοιαν έπιδείξασθαι, σι><5έΐ’ αυτούς 

I" έλνμήνατο των προγόνων ή κακία, άλλά τοοαντην έφελκύοαντο 
την άνωθεν ροπήν, ώς μέχρι τον ννν αδεοθαι ανιών το τής 
μετανοίας κατόρθωμα.

Τούτους τοίννν κα'ι ημείς μιμηοώμεθα, και μαθόντες ώς 
οντε κακία προγόνων ήμάζ λνμαίνεται, έάν νήφειν βονλώμε- 

15 θα, οντε άρετη προγόνων ώφελήοαι ημάς τι δύναται, έάν 
ραθυμώμεν, ττολλην οπονδήν ποιώμεθα τής αρετής άντέχεοθαι 
και ενγνώμονα προαίρεοιν έπιδειξώμεθα, %να τής αυτής εν- 
λογίας τφ  Σήμ και τφ Ίάφεθ άπολαύοωμεν και τής κατάρας 
και τής δονλείας, ην δ Χαναάν έδέξατο, έλενθερωθώμεν κα'ι 

20 μη γενώμεϋα δονλοι τής άμαρτίας, άλλά την άληθή έλενθε- 
ρίαν κτηοάμενοι, των άπορρήτων εκείνων άγαθών έπιτνχω- 
μεν, χάριτι καϊ φιλανθρωπία τον Κνρίον ημών Ίησον Χ ρ ί
στον, μεθ3 οί τφ  Πατρί, αμα τφ άγίω Πνεύματι, δόξα, κρά
τος, τιμή, ννν καϊ άει και εις τους αιώνας τών αιώνων. 

25 ’Αμήν.
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την εϋνοιαν τοΰ θεοΰ διά τής μετανοίας των και άνακαλέ- 
σαν τήν άπόφασιν τού Κυρίου, αυτοί μέν προηγουμένως ει- 
χον προπάτορα τον Χάμ έκείνον που διέσυρε τον πατέρα του, 
έπειτα τον Νε6ρώδ, άνθρωπον τύραννον καί ύπερόπτην, ό 
όποιος είχεν εγγονον τον Άσσούρ. Άναφέρονται δέ, δτι υ
πήρξαν ίσως καί άλλοι μεταξύ αύτών άνόητοι καί κομψευόμε- 
νοι πού έζων εις τήν διαφθοράν καί είχον παραδοθή εις τήν μέ- 
θην, τον γέλωτα, τήν άσέλγειαν καί είς τούς χλευασμούς, 
άλλά έπειδή ήθέλησαν νά έπιδείξουν άκρι6ή μετάνοιαν, 
δέν τούς εβλαφεν ή κακία των προγόνων άλλά τόσην βοή
θειαν £λαβον έκ των άνω, ώστε μέχρι τώρα νά έγκωμιάζε- 
ται τό κατόρθωμα τής μετανοίας των.

Αύτούς λοιπόν νά μιμηθωμεν καί ήμείς καί άφοΰ μάθω- 
μεν, δτι οΰτε ή κακία των προγόνων μας θά μάς βλάψη, εάν 
θέλωμεν νά άγρυπνώμεν, ούτε ή άρετή των προγόνων δύ- 
ναται νά μάς ώφελήση, έάν άδιαφορώμεν, νά έπιδιώκωμεν 
μέ πολύν κόπον τήν άρετήν καί νά έπιδείξωμεν καλήν διά- 
θεσιν, ούτως ώστε νά άπολαύσωμεν τήν ιδίαν εύλογίαν μέ 
τόν Σήμ καί τον Ίά φ εθ  καί νά άπελευθερωθώμεν άπό τήν 
κατάραν καί τήν δουλείαν πού έδέχθη ό Χαναάν καί νά μή 
γίνωμεν δούλοι τής άμαρτίας, άλλ’ άφοΰ άποκτήσωμεν τήν 
άληθή έλευθερίαν, νά έπιτύχωμεν εκείνα τά άπειρα άγαθά 
μέ τήν χάριν καί τήν φιλανθρωπίαν τοΰ Κυρίου ήμών Ί η -  
σοΰ Χριστοΰ μετά τοΰ οποίου είς τόν Πατέρα, συγχρόνως 
καί είς τό άγιον Πνεΰμα, ανήκει ή δόξα, ή έξουσία, ή τιμή, 
τώρα καί πάντοτε καί είς τούς αιώνας των αιώνων. ’Αμήν.



ΟΜΙΛΙΑ ΤΡΙΑΚΟΣΤΉ
(Γεν. 11,1-19)

«Και ήν πάσα ή γή χείλος εν, καί φωνη μία πάσιν».
1. Ίδου πρός τό τέλος έφΰάοαμεν λοιπόν τής αγίας τεσ- 

■> σαρακοστής, και τής νηστείας διηννσαμεν τόν πλονν, και 
πρός τον λιμένα λοιπόν τή τον Θεσν χάριτι κατηντήσαμεν. 
3Αλλά μη διά τοΰτο ραϋνμήσωμεν, άλλα ταύτη μάλλον πολλω 
πλείονα την σπονδήν και την άγρνπνίαν έπιδειξώμε&α. Έ -  
πεί και οι κυδερνήται, έπειδάν μνρία διαβάντες πελάγη, 

10 πεπληρωμένων αντοΐς των ιστίων, και των ηιορτίων εις 
Iψος έγκειμένων, εΐζ λιμένα είσιέναι μέλλωσι, τότε μάλιστα 
πολύν τόν άγω να και τήν φροντίδα εχσυσι, μήπον σκοπέλφ 
τιν'ι η πέτρα προσράξαν τινι τό πλοιον άνόνητον αύτοις τόν 
προλαβόντα πόνον γενέηϋαι παρασκενάσγ}. Οντω και οι δρο- 

15 αεϊς ποιονσιν όταν πρός τό τέλος των σταδίων φΰάσωσι, 
τότε μάλλον εύτονώτερον τόν δρόμον έπιδείκνυνται, ώστε 
τον τέλους έπιτυχειν, και των βραβείων άζιωΰήναι. Και 
άΰληταί δε μετά μνρία παλαίσματα και τάς νίκας, όταν την 
περϊ τον στεφάνον παλαίωοι πάλην} πλείονα τόν αγώνα έπι- 

20 δείκνυνται, ϊνα τόν στέφανον λαβόντες σϋτως έξέλΰωσι.
Κα&άπερ ουν κνβερνήται και δρομεϊζ καί άθ-ληταί, τότε 

μάλλον τούτων έκαστος τήν σπονδήν επιτείνει καί τήν α
γρυπνίαν, δίαν πρός τφ τέλει γένωνται, τόν αυτόν δή τρό
πον και ημάς ήροσήκει, επειδή εις τήν μεγάλην ταύτην 

25 εβδομάδα έφΰάααμεν τή τον Θεοΰ χάριτι, ννν μάλιστα καί 
τής νηστείας τόν δρόμον έπιτεϊναι καί τάζ εύχάς εύτονωτέ- 
ρας ποιεισϋ·αι καί πολλήν καί άκριβή τήν έξομολόγησιν των 
ημαρτημένων έπιδείξασϋαι καί τήν περί τάς άγα&άς πρά-
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(Γεν. 11,1-19)

«Και μέχρι τότε δλοι οί άνθρωποι είχον δν στόμα
και μίαν γλώσσαν».
1. Καί ιδού λοιπόν, πού έφθάσαμεν είς τό τέλος τής 

άγίας Τεσσαρακοστής καί έπλεύσαμεν τήν διαδρομήν τής 
νηστείας καί έφθάσαμεν μέ τήν χάριν τοΰ θεοΰ εις τόν λ ι
μένα. Άλλά νά μή άδιαφορήσωμεν έξ αιτίας αύτοΰ, άντι- 
θέτως νά φροντίσωμεν καί νά έπαγρυπνήσωμεν άκόμη πε
ρισσότερον. Διότι καί οί κυβερνήται, δταν περάσουν άνα- 
ρίθμητα πελάγη καί ένώ τά πανιά είναι άνοιγμένα καί άρκετόν 
τό υψος των έμπορευμάτων καί πρόκειται νά είσέλθουν 
είς τον λιμένα, τότε προσέχουν καί άγωνίζονται πολύ περισ
σότερον, ούτως ώστε νά μή προακρούση τό πλοϊον είς κά
ποιον σκόπελον ή πέτραν καί κάνη τόν προηγούμενον κόπον 
άνώφελον. ’Έτσι κάνουν καί οί δρομείς. 'Ό ταν φθάσουν πρός 
τό τέρμα τής διαδρομής, τότε τρέχουν άκόμη περισσότερον, 
ούτως ώστε νά φθάσουν πρώτοι είς τό τέρμα καί νά αξιω
θούν τών βραβείων. Καί οί άθληταί μετά άπό πολλούς άγώ- 
νας καί νίκας, οταν δίδουν τήν μάχην διά τόν στέφανον, 
διά νά τόν κερδίσουν καί νά φύγουν έστεφανωμένοι, άγω- 
νίζονται άκόμη περισσότερον.

'Ό πως άκριβώς λοιπόν οί κυβερνήται, οί δρομείς καί οί 
άθληταί φροντίζουν καί έπαγρυπνοΰν περισσότερον, οταν 
πλησιάζουν πρός τό τέρμα, κατά τόν ’ίδιον τρόπον καί ήμεΐς, 
έπεχδή μέ τήν χάριν τοΰ θεοΰ έφθάσαμεν είς τήν μεγάλην 
αύτήν εβδομάδα, πρέπει τώρα κατ’ έξοχήν νά έντείνωμεν 
τήν νηστείαν καί νά αύξήσωμεν τάς προσευχάς καί νά έξο- 
μολογηθώμεν δι’ δσα ήμαρτήσαμεν μέ άκρίβειαν καί νά έκτε- 
λώμεν δλας τάς καλάς πράξεις, τήν πλουσίαν ελεημοσύνην,
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ζεις εργασίαν, έλεημοσννην δαψιλή, επιείκειαν, πραότητα, 
την άλλην απασαν αρετήν, ϊνα μετά τούτων των κατορθωμά
των εις την κυρίαν φϋάσαντες ημέραν τής παρά τον Δεσπό
του φιλοτιμίας άπολαύσωμεν. 

δ Μεγάλην όέ καλονμεν την εβδομάδα, ονκ επειδή πλέον 
εχει το μήκος των ώρών, και γάρ εϊσιν ετεραι πολλώ μεί- 
ζους ώρας εχουσαι· ουδέ επειδή πλείους ημέρας εχει, και 
γάρ ό αυτός άριθμός και ταύτη και τ-αϊς αλλαις πάσαις. 
Τίνος ουν ενεκεν μεγάλην ταντην καλονμεν; Επειδή μεγάλα 

10 τινά και απόρρητα τνγχάνει τά νπάρξαντα ήμιν εν αυτή ά- 
γαΰά. ’Εν γάρ ταύτγ] ό χρόνιος ελύδ-η πόλεμος, θάνατος έ- 
πβέσθη, κατάρα άνηρέθη, τον διαβόλου ή τυραννίς κατελύϋη, 
τά σκεύη αυτού διηρπάγη, Θεον καταλλαγη πρός άνθρώπσνς 
γέγονεν, ουρανός βάσιμος γέγονεν, άνθρωποι τοΐς άγγέλοις 

15 συνεμίγησαν, τά διεστώτα συνήφϋη, ό φραγμός περιηρέϋη, 
το κλειϋρον άνηρέϋη, ό ττ[ς είρηντ/ς Θεός είρηνοποίησε τά 
άνω και τά επί τής γής. Διά τοντο τοίνυν μεγάλην την ε
βδομάδα καλοΰμεν, επειδή τοοοντον πλήϋος δωρεών ήμϊ'· 
έν αυτή κεχάρισται ό Δεσπότης. Διά τοντο πολλοί καί την 

20 νηστείαν έπιτείνουσι καί άγρνπνίας καί παν\π>χίδας ΐεράς, 
και έλεημοούνας έπιδείκνννται, δεικνύντες δι’ ών πράττονσι 
την τιμήν, ήν περί την εβδομάδα εχουσιν. Ει γάρ ό Δεσπό
της τοσαΰτα έν αντή ήμιν άγα&ά έδωρήσατο, πώς ονχί καί 
ημάς προσήκει, δι’ ών δννάμεθα, την αιδώ και την τιμήν 

25 έπιδείκνυσθαι;
Και γάρ καί οι βασιλείς, δι ών ποιοϋοι καί αυτοί, 

δηλούοιν (ίσον ϊχονοι τό θαύμα τούτων τών σεπτών ημερών, 
κελεύσανιες εκεχειρίαν απαντας εχειν τονς τά πολιτικά 
οικονομούντας πράγματα καί τών δικαστηρίων τάς ·θύρας 

30 άποκλείειν καί παν είδος μάχης καί ψιλονεικίας έλαννεσθαι, 
ϊνα μετά πολλής ησυχίας καί γαλήνης έξή πρός την τών
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την έπιείκειαν, τή,ν πραότητα και κάθε άλλην άρετήν, ούτως 
ώστε, άφού φθάσωμεν μαζί μέ αύτά τά κατορθώματα εις τήν 
ημέραν τού Πάσχα, νά άπολαύσωμεν τήν φιλοτιμίαν τού 
Κυρίου.

Όνομάζομεν τήν εβδομάδα αυτήν μεγάλην, δχι έπειδή 
έχει μεγαλυτέρας ώρας, διότι ύπάρχουν άλλαι, αί όποϊαι 
έχουν πολύ περισσοτέρας ώρας. Ούτε έπειδή έχει περισσο- 
τέρας ημέρας, διότι καί δλαι αί άλλαι καί αύτή έχουν τον 
ϊδιον άριθμόν ήμερων. Διατί λοιπόν όνομάζομεν αύτήν με
γάλην; Έπειδή τά άγαθά, τά όποια συνέβησαν κατ’ αύ
τήν, είναι δι’ ήμας μεγάλα καί άνέκφραστα. Διότι κατ’ αύ
τήν κατέπαυσεν ό μακροχρόνιος πόλεμος, ένικήθη ό θάνα
τος, ή κατάρα έξηφανίσθη, ή εξουσία τού διαβόλου κατελύ- 
θη, ήρπάγηοαν οί αιχμάλωτοί του, έγινεν ή συνδιαλλαγή 
του θεοϋ μέ τούς άνθρώπους, ό ουρανός έγινε κατοικήσιμος, 
οί άνθρωποι άνεμείχθησαν μέ τούς άγγέλους, τά χωρισμένα 
ήνώθησαν, ό φραγμός ήρθη, ή κλείς άφηρέθη, ό θεός τής 
ειρήνης είρηνοποίησεν τά εις τόν ούρανόν καί τά εις τήν 
γην δντα. Διά τοΰτο λοιπόν όνομάζομεν τήν έβδομάδα αύτήν 
μεγάλην, έπειδή δηλαδή κατ’ αύτήν ό Κύριος μάς έχάρισεν 
πλήθος άπό δωρεάς. Διά τούτο καί πολλοί έντείνουν τήν 
νηστείαν, τήν άγρυπνίαν καί τάς ίεράς διανυκτερεύσεις και 
έλεημοσύνην κάνουν, διά νά δείξουν μέ τάς πράξεις των 
τήν τιμήν, πού άποδίδουν είς τήν μεγάλην έβδομάδα. Διότι, 
εάν ό θεός μας έχάρισε κατ’ αύτήν τόσα άγαθά, πώς δέν 
πρέπει καί ημείς νά άποδείξωμεν τόν σεβασμόν καί τήν τι
μήν μέ δ,τι ήμποροΰμεν;

Καθ’ δσον καί οί βασιλείς μέ τάς πράξεις των φανερώ
νουν, πόσον θαυμάζουν αύτάς τάς αγίας ήμέρας μέ τό νά 
διατάσσουν πρός τούς κρατούντας τήν πολιτικήν έξουσίαν νά 
£χουν άργίαν καί νά κλείουν τάς θύρας των δικαστηρίων καί 
νά άπομακρύνουν κάθε είδος διαφοράς καί φιλονεικίας, ού
τως ώστε νά ήμποροΰμεν μέ πολλήν ήσυχίαν καί γαλήνην 
νά σπεύδωμεν, διά νά άποκτήσωμεν τά πνευματικά άγαθά.
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πνευματικών κατόρΰωσιν έπείγεσθαι. Και ου τοΰτο μόνον, 
άλλα και έτέραν φιλοτιμίαν επιδείκνυνται. Τους το δεσμω- 
τήριον οικοΰντας άφιάσι τών δεσμών και κατά δύναμιν άν- 
θρωπίνην μιμούνται τον εαυτών Δεσπότην. Καθάπερ γάρ 

5 αυτός, φησί, του χαλεποί' δεσμωτηρίου τώ ΐ' άμαρτημάτων 
ημάς άνίηαι και τών μυρίων αγαθών παρέχει την άπόλαυ- 
σιν, τον α&τόν δη τρόπον και ημάς, φησί, προσήκει οϊς 0ν- 
νάμεθα μιμητάς γενέσθαι τής τον Δεσπότου φιλανθρωπίας. 
5Ίδετε πώς διά πάντων έκαστος ημών δείκνυσι την αιδώ 

10 και την τιμήν, ήν περί τάς ημέρας έχομεν τάς τών τοοούτων 
αγαθών προξένους ήμϊν γεγενημένας; Διά τοΰτο παρακαλώ, 
νυν μάλλον, εΐ καί ποτε άλλοτε, πάντα λογισμόν βιωτικόν 
άπωσάμενοι, καί το τής διανοίας ομμα καθαρό ν καί διεγη- 
γερμένον Έχοντες, ούτως ενταύθα παραγενώμεθα καί μη- 

15 δεις εϊαιών εις την εκκλησίαν βιωτικάς έπισυρέσθω φρον
τίδας, %να άζίαν τών πόνων την αμοιβήν λαβών} οϋτως ο'ί- 
καδε έτκχνέλ&ϊ].

Φέρε ονν πάλιν την συνήθη τράπεζαν νμϊν παραθώμεν, 
καί εκ τών πρόσφατον άναγνωσθέντων παρά τον μακαρίου 

20 Μωνσέως έσττιάσωμεν υμών την άγάπην, αυτά τά άνε- 
γνωσμένα εις μέσον νμιν προθέντες, δεικννντες τής θείας 
Γραηιής την άκρίβειαν. ’Επειδή γάρ τέλος έπέθηκε τή διη- 
γήσει τή κατά τον Νώε, εκ τοϋ Σημ λοιπόν ήρξατο τής γε
νεαλογίας, καί φησι, <(Καί τφ Σήμ εγεννήθησαν καί αύτώ 

25 τιατρί πάντων τών υίών "Εβερ, άδελφφ Ίάφεθ τοϋ μεί- 
ζονος υΐοΰ. ΕΙτα τον κατάλογον τών όνομάτα>ν ποιησάμενός 
φησι, «Καί τφ  "Εβερ εγεννήθησαν δύο υιοί· ονομα τφ  ένί 
Φαλέκ, δτι έν ταΐς ήμέραις αυτού διεμερίσθη ή γή». Σκόπει 
πώς τή προσηγορία τον τεχθέντος έναπέθετο τού μέλλοντος 

30 εσεσθαι μετ’ ον ττολύ σημείου την πρόγνωοιν, %ν> όταν ϊδ}]ς 
εις &ργον ιό πράγμα έςελθόν, μηκέτι ξενισθής όρών άνωθεν 
τοΰτο την προπηγορίαν τον παιδός προμηνύουσαν. Μετά γάρ

1. Γεν. 10, 21.
2. Γεν. 10, 25.
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Και δχι μόνον αύτό, άλλα και φιλοιιμοΟνται άκόμη περισ
σότερον. Αύτούς δηλαδή πού εύρίσκονται είς τάς φύλακας 
τούς άποφυλακίζουν και μιμούνται, δσον άνθρωπίνως είναι 
δυνατόν, τόν Κύριόν των. "Οπως δηλαδή, λέγει, εκείνος μας 
απαλλάσσει άπό τό φοβερόν δεσμωτήριον τής άμαρτίας καί 
μας χαρίζει τήν άπόλαυσιν μυρίων άγαθών, έτσι καί ημείς 
πρέπει δσον ήμποροΰμεν νά μιμούμεθα τή,ν φιλανθρωπίαν 
τοΰ Κυρίου. Είδατε πώς μέ τό κάθε τι ό καθείς άπό ήμας 
άποδεικνύει τόν σεβασμόν καί τήν τιμήν, τήν όποίαν δεικνύο- 
μεν πρός τάς ημέρας, αί όποϊαι έγιναν πρόξενοι τόσων άγα
θών πρός ήμας; Διά τούτο σας παρακαλώ τώρα περισσότερον 
άπό κάθε άλλην φοράν, άφοΰ έκδιώξετε κάθε βιωτικήν σκέ- 
ψιν καί εχοντες τόν λογισμόν σας καθαρόν καί άγρυπνον νά 
έλθετε έτσι έδώ, καί κανείς νά μή έλθη είς τήν εκκλησίαν 
μαζί μέ τάς βιωτικάς φροντίδας, ούτως ώστε νά έπανέλθη 
είς τήν οικίαν του, άφοΰ λά6η τήν άμοιβήν τών κόπων του.

Εμπρός λοιπόν νά παραθέσωμεν πάλιν τήν συνήθη τρά
πεζαν καί νά προσφέρωμεν τροφήν είς τήν άγάπην σας άπ’ 
αύτά τά όποια άνεγνώσαμεν άπό τόν μακάριον Μωυσήν καί, 
άφοΰ συζητήσωμεν αύτά πού άνεγνώσαμεν, ν’ άποδείξωμεν 
τήν άκρίβειαν τής άγίας Γραφής. Άφοΰ λοιπόν έτελείωσε τήν 
διήγησιν τήν σχετικήν μέ τόν Νώε ήρχισε τήν γενεαλογίαν 
άπό τόν Σήμ καί λέγει, «Καί ό Σήμ, ό πρεσβύτερος άδελφός 
τοΰ Ίά φ εθ , άπέκτησεν υιούς καί άνεδείχθη ό γενάρχης τών 
υιών Έ βερ»1. ’Έπειτα, άφοΰ άναφέρει τόν κατάλογον τών 
όνομάτων, λέγει, «Καί ό Έ θ ερ  άπέκτησε δύο υιούς- καί τό 
όνομα τοΰ ένός ήτο Φαλέκ, διότι έπί τών ημερών αύτοΰ διε- 
σπάρησαν οί άνθρωποι είς δλην τήν γήν»2. Πρόσεχε πώς 
έκανε μέ τό όνομα τοΰ γεννηθέντος τήν πρόγνωσιν τοΰ ση
μείου, τό όποιον θά συνέβαινεν μετά άπ’ ολίγον, ούτως ώστε 
νά μή παραξενευθής, δταν αύτό τό γεγονός πραγματοποίηση, 
άφοΰ γνωρίζεις, δτι τοΰτο τό ύπεδήλωνε τό όνομα τοΰ παι
διού. Καί άφοΰ άνέφερε τόν κατάλογον τών έκ τούτων γεν-
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τό ποιήοαοϋαι ιώ ν  έξ ή ς  γ ε γ ε ν ν η μ έ ν ω ν  εκ τούτων τον κατά
λ ο γ ο ν ,  φ η ο ί ν  «Κ α ι  ην πάσα ή γ ή  χ ε ίλ ο ς  εν, καί φ ω ν ή  μία  
πάοιν»■ ον περ ί τής γ ή ς  λέγο νσ α , άλλα π ερ ί  τον των α ν 
θ ρ ώ π ω ν  γέν ο υ ς ,  ϊνα  η μ ά ς  δ ιδ ά ξ η ,  ’άτι μ ία ν  γλώ οσ αν <χπαοα 

δ ή των ά ν ϋ ρ ώ π ω ν  ε ί χ ε  φ ύσ ις .  «Κ α ί  ην πάοα ή γή » ,  φ ησ ί,  
«χ ε ίλ ο ς  εν, κα ί φ ω ν ή  μ ία  πάοι». Χ ε ί λ ο ς  έν, τήν λ α λ ιά ν  φ η σ ι,  
καί φ ω ν ή ν  η άλιν  τό <ιντό, ϊνα  εϊπγ\ δτι ο μ όφ ω νο ι καί ομό
γλωσσοι πάντες  ήσαν. Κ α ί  δτι π ερ ί  λ α λ ιά ς  έ ίρητα ι τό> <(Κ α ί  
ην πάσα ή γ ή  χ ε ίλ ο ς  εν», άκουε τής Γ ρ α φ ή ς  ά λλαχον  λ ε -  

10 γούσης, α Ι ό ς  άσπίδω ν νπό τά χ ε ίλ η  α ντώ ν». Ο ν τ ω ς  ό ΐδεν  
ή Γ ρ α φ ή  τ φ  τον χ ε ίλ ο ν ς  όνόματι τήν λ α λ ιά ν  προσαγορεύειν .  
«Κ α ί  έ γ ένετο  έ ν  τ φ  κ ινήοα ι αυτούς άπό άνατολών, ενρον  
π εδ ίο ν  έ ν  γ{] Σ ε ν ν α ά ρ ,  κα ί κατω κησαν έκε ι» .

2 . " Ορα πώς ή άνύρωπίνη φνοις ονκ Ανέχεται ϊσταοΰαι 
15 επί των οικείων δρων, α/Λ άεί ιοΰ πλ&ίονος έφιεμένη ορέ

γεται των μειζόνων. Καί ισνιό έατιν δ μάλιστα άπόλλνσι 
τό άνϋρώπινον γένος, ,ιό μη 6ούλεσϋ·αι τής οικείας φνσεως 
έπιγινώακειν τά μέτρα, άλλ’ άεί τών μειζόνων έφίεσϋαι, 
καί τά υπέρ τήν άξίαν φαντάζεσΰαι. Ένιενΰεν καί οι περί 

20 ιά τοΰ κόσμον έπτοημένοι πράγματα, έπειδάν πολνν περιβάλ- 
λωνται πλονιον καί δνναστείαν, ώσπερ έπιλανϋ·ανόμενοι τής 
οικείας φύσεως, μέχρι τοσούτον εις ύψος έπαίρεσΰαι βού
λονται, μέχρις αν εις αυτόν τον πνϋ·μένα καιενεχϋώσι. Καί 
ιονιο ϊδοι τις αν έφ/ έκάστης ονμβ αίνον ημέρας καί ουδέ 

25 7αύτη τονς λοιπούς σωφρονιζομένους, άλλά πρός βραχν μέν 
σνστελλομένους, άϋρόον δέ πάντων λή&ην ποιουμένους καί 
πάλιν τήν αντήν έκείνοις βαδίζοντας οδόν καί εις ανιόν τόν 
κρημνόν καιαγομένους, δπερ καί νυν έσιιν ίδεϊν έπί ιον- 
ιων γ εγ ο ν ό ς .

30 αΚαί έ γ έ ν ε τ ο  έν  τ φ  κινήσαι α ύ ιο νς  άπό άνατολώ ν, ε ν 
ρον  π ε δ ίο ν  έ ν  γ ή  Σ ε ν ν α ά ρ  καί κατω κησαν εκε ί» .  "Ορα π ώ ς  
κ α ιά  μ ικρόν  ημάς δ ιδάσκει τής γ νώ μ η ς  α ντώ ν τό αστατον.

3. Ψαλμ. 139, 4.
4. Γ ευ. 11, 2.
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νηθέντων λέγει- «Και μέχρι τότε δλοι οί άνθρωποι είχον £να 
στόμα και ώμίλουν μίαν γλώσσαν». Δεν όμιλεϊ διά την γην, 
άλλα διά τό άνθρώπινον γένος, διά νά μάς διδάξη, δη  δλοι 
οί άνθρωποι εϊχον μίαν γλώσσαν. «Και δλοι οί άνθρωποι», 
λέγει, «είχον £να στόμα καί μίαν γλώσσαν». «Στόμα £ν», εν
νοεί την λαλιάν, καί «φωνήν» πάλιν τό ίδιον, διά νά εϊπη, 
οτι δλοι ήσαν ομόφωνοι και ομόγλωσσοι. Και δη  διά την 
γλώσσαν είπε τό, «Και δλοι οί άνθρωποι είχον ενα στόμα», 
άκουσε τήν Γραφήν πού είς άλλο μέρος λέγει, «Δηλητήριον 
άσπίδων είς τό στόμα των»*. ’Έ τσ ι γνωρίζει ή Γραφή νά λέγη 
διά τής λέξεως 'χείλη’ τήν ομιλίαν και τήν γλώσσαν. «Καί 
δταν έξεκίνησαν οί υιοί τοΰ Νώε άπό τά άνατολικά μέρη 
εδρον πεδιάδα είς τήν περιοχήν Σεναάρ καί έγκαιεσιάθησαν 
εκεί»4.

2. Βλέπεις πώς δέν άνέχεται ή άνθρωπίνη φύσις νά πα- 
ραμένη είς τά δριά της, άλλ’ επιθυμούσα πάντοτε τά περισ
σότερα ζητεί τά μεγαλύτερα. Καί αύιό είναι πού καταστρέφει 
κατ’ εξοχήν τό άνθρώπινον γένος, τό νά μή θέλη δηλαδή νά 
γνωρίζη τά μέτρα τής φύσεώς του, άλλά νά στρέφεται πάντο
τε πρός τά μεγαλύτερα καί νά φαντάζεται τά ύπεράνω τής 
φαντασίας του. Ά π ’ έδώ καί αύτοί πού ένδιαφέρονται διά τά 
εγκόσμια, δταν περιβάλλωνται μέ πλούτον καί εξουσίαν, ώσάν 
νά λησμονούν τήν φύσιν των, θέλουν νά φθάνουν είς τόσον 
ύψος, διά νά καταλήξουν καί είς αύτόν άκόμη τόν 6υθόν. 
Καί τό ίδιο θά ήμπορούσε νά ίδή κανείς νά συμβαίνη καθημε
ρινώς καί νά μή σωφρονίζωνται οί υπόλοιποι, άλλ’ άφού 
συνέλθουν δι’ ολίγον, άμέσως λησμονούν τά πάντα καί βαδί
ζουν τήν ίδίαν όδόν μέ έκείνους καί πίπτουν είς τόν ’ίδιον 
κρημνόν, πράγμα τό όποιον είναι δυνατόν νά ίδή κανείς νά 
συμβαίνη είς αύτούς.

«Καί δταν άνεχώρησαν αύτοί άπό τά άνατολικά μέρη 
εδρον πεδιάδα είς τήν περιοχήν Σεναάρ καί κατώκησαν 
έκεϊ». Βλέπε πώς μδς διδάσκει ή Γραφή μέ κάθε λεπτομέ
ρειαν τήν άστατον γνώμην των. Επειδή, λέγει, είδον τήν
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’Επειδή εΐδον, η ηοί, τό πεδίον, μεταοτάντες και καταλιπόν- 
τες την προτέραν όϊκηοιν, έκεϊ κατφκησαν. Ειτά φησί)’’ Εΐ- 
πεν έκαστος τφ πλησίον αυτού' δεύτε, πλινθεύσωμεν πλίν
θους, καί όπτήσωμεν αντάς πνρί. Και έγένετο αντοΐς ή 

5 πλίνθος εις λίθον, και Άσφαλτος ήν αντοΐς ό πηλός. «Και 
είπον δεύτε, και οίκοδομήσωμεν έαυτοϊς πόλιν, και πύργον, 
ον εσται η κεφαλή 'έως τον ουρανού' και ποιήοωμεν έαυτοϊς 
όνομα προ τού διασπαρηναι ημάς επί πάσης της γης». "0- 
ρα πώς ονκ εις δέον έκέχρηντο τη όμοφoviq , και δτι ή 

10 ματαία τού βίου τούτον βονλη γίνεται των κακών νπόϋεαις. 
«.Δεύτε», φησί, «ποιήσωμεν πλίνθους, και όπτήσωμεν αντάς 
πυρί. Και έγένετο αντοΐς ή πλίνθος εις λίθον, και άσφαλ
τος ήν αντοΐς ό πηλός». Σκόπει πάσην ασφάλειαν έπινοήοαι 
βούλονται τη οικοδομή, ονκ ειδότες δτι, «’Εάν μη Κύριος 

15 οικοδομήσω] οίκον, εις μάτην έκοπίασαν οι οικοδομούντες 
αντόν». «Και οίκοδομήσωμεν», φησίν, «έαυτοϊς πόλιν», ονχ 
δτι 'Θεφ’, άλλ’ «Έαυτοϊς». "Ορα πόση τής κακίας ή έπί- 
τασις- εναυλον έχσντες την μνήμην τής πανωλεθρίας έκεί- 
νης, έπί τοοαύτην μανίαν έξώκειλαν. «Καί οίκοδομήσωμεν», 

20 ψησίν, «έαντοϊς πόλιν καί πύργον, ον εσται ή κεφαλή εως 
τον ονρανον». Τ φ  όνόματι τού ονρανον ή θεία Γραφή τής 
τόλμης αντών την νπερβολην ημΐν παραοτήσαι έβονλήθη. 
«Καί ποιήσωμεν», φησίν, 'έαντοϊς δνομα’. Είδες την ρίζαν 
τής κακίας; "7να, φησί, μνήμης διηνεκούς άπολανσωμεν, 

25 'ίνα εις το διηνεκές εχωμεν μνημονεύεσθαι. Τοιαύτη ημών 
εσται ή πραξις καί τό εργον, ώς μηδέποτε λήθη παραπεμ- 
φθήναι. Καί τούτο ποιήσωμεν «Προ τού διασπαρηναι έπί 
προσώπου πάσης τής γης». Ώ ς  ετι, φησί, κατά ταντόν έ- 
πμεν, εις εργον άγάγωμεν τό δόξαν ημΐν, 'ίνα άδιάλειπτον 

30 μνήμην καταλίπωμεν ταϊς ε ’ις τό έξης γενεαΐς.

ό. Γεν. 11, 3-4.
6. Ψαλμ. 126, 1.
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πεδιάδα, άφοΰ έφυγαν και άφησαν τάς προηγουμένας κατοι
κίας των κατώκησαν έκεί. ’Έ πειτα  λέγε ι- Είπεν ό καθείς 
πρός τον πληοίον του. Έ λατε νά κατασκευάσωμεν πλίνθους 
και να ψήσωμεν αύτάς είς την πυράν. Έχρηοιμοποίησαν τάς 
πλίνθους ώσάν λίθους και την άσφαλτον ώς λάσπην. «Και εϊπυν, 
έλατε να οίκοδομήοωμεν διά τον έαυτόν μας πόλιν και πύρ
γον, τού οποίου ή κορυφή θά φθάνη έως ιόν ούρανόν. ’Έτσι 
θά άφήσωμεν ένδοξον όνομα είς τούς άπογόνσυς μας πριν 
διασκορπισθώμεν εις ολόκληρον την γην»5. Βλέπε πώς δέν 
έχρησιμοποίηοαν όπως έπρεπε τήν ουμφωνίαν τής γλώσσης 
και δπ  ή ματαία άπόφασις αύτής τής ζωής γίνεται αίτία τών 
κακών. «Έλατε, λέγει, νά κατασκευάοωμεν πλίνθους καί 
νά τάς ψήσωμεν είς τήν πυράν. Και έχρησιμοποίηοαν τάς 
πλίνθους ώς λίθους και τήν άσφαλτον ώς λάσπην». Πρόσεξε 
πόσην άσφάλειαν θέλουν νά έπινοήσουν χωρίς νά γνωρί
ζουν δτι «Έάν δέν οίκοδομήση ό Κύριος τήν οικίαν, ματαίως 
έκοπίασαν οι οίκοδομήσαντες αυτήν»*. Και θά οίκοδομήσω- 
μεν διά τούς εαυτούς μας, λέγει, πόλιν, δχι 'διά τόν θεόν' 
άλλά «διά τούς εαυτούς μας». Βλέπε πόσον είναι τό μέγε
θος τής κακίας. "Αν και είχον πρόσφατον τήν μνήμην έκεί- 
νης τής καταστροφής, ομως έφθασαν είς τόσην κακίαν. «Και 
νά οίκοδομήοωμεν, λέγει, διά τούς έαυτούς μας πόλιν και 
πύργον, τού οποίου ή κορυφή θά φθάνη έως τόν ούρανόν». 
Μέ τό όνομα τού ούρανοϋ ή άγία Γραφή ήθέλησε νά μάς 
παραστήση τήν ύπερβολικήν των τόλμην. «Και νά άφήσω
μεν», λέγει, «ένδοξον τό δνομά μας είς τούς άπογόνους 
μας». Είδες τήν ρίζαν τής κακίας; Διά νά μας ένθυμώνται 
πάντοτε, λέγει, διά νά μνημονευώμεθα αιωνίως. Τοιαύτη θα 
είναι ή πραξις καί τό έργον μας, ώστε ούδέποτε θά λησμο- 
νηθώμεν, καί θά κατορθώσωμεν τούτο «πριν διασκορπισθοΰ- 
μεν είς τήν έκτασιν όλοκλήρου τής γής». "Εως δτου, λέγει, 
θά εϊμεθα συγκεντρωμένοι είς τό ϊδχον μέρος, ας πραγματο- 
ποιήσωμεν τήν άπόφασίν μας, οΰτως ώστε νά άφήσωμεν 
άνεξάλειπτον μνήμην είς τάς έπερχομένας γενεάς.

18
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ΕΙσί πολλοί καί νυν τούτους μιμούμενοι, και από τοιον- 
των πράξεων μνημονενεσϋαι βονλόμενοι, οι τάς λαμπράς 
οικοδομούντες οικίας, και τά λουτρά, καί τάς στοάς, κ<ά 
τους περιπάτους. ’Εάν γάρ και τούτων έκαστον έρωτήσΐ]ς 

5 τίνος ένεκεν πονει καί ταλαιπωρείται καί τοσαντην έπιδεί- 
κνντ<χι χρημάτων δαπάνην εις ούδέν δέον, ούδεν ετερον ά- 
κούσΐ], η ταϋτα τά ρήματα, ώοτε την μνήμην διηνεκώς οώ- 
ζεσθαι, και άκούειν οτι του δεινός ή οικία καί τον δεινός 
ό α/ρός. ’Αλλά τούτο ούκ εοτι μνήμης άξιονσθαι, αλλά μάλ- 

10 λον κατηγορίας. Εύθέως γάρ τοϊς λόγοις τούτοις έπειοέρχε- 
ται καί τά μυρίων κατηγοριών άξια ρήματα' τον δεινός τον 
πλεονέκτου, τον αρπαγος, τού χήρας καί ορφανούς γνμνώσαν- 
τος. Ούκ εοτι τοίννν τούτο μνήμης άπολαύειν, άλλά κατηγο
ρία ις διηνεκέσι βάλλεσθαι καί μετά θάνατον στηλιτεύεσϋαι 

15 καί τάς τών όρώντων γλώττας άκονάν εις βλασφημίαν καί 
κατηγορίαν τον ταντα κτησαμένου. ΕΙ δε δλως μνήμης έράς 
διηνεκούς, εγώ οοι υποδείξω όδόν, δι’ ής δυνήσΐ] καί μνη
μονεύεσαι διά παντός, καί μετ’ εύq::ημίaς πολλής καί πολ- 
λήν οοι την παρρησίαν εν τφ μέλλοντι καιρω παρέξεις. 

20 Πώς ούν δννήσΐ] καί μνημονενεσθαι καϋ’ έκάστην ημέραν, 
καί τοϊς έγκωμίοις βάλλεσθαι καί μετά την τής ζωής μετά- 
στασιν", Ε ΐ ταντί τά χρήματα εις τάς τών πενήτων διανκί- 
μης χεϊρας, άφείς τούς λίθους καί τάς μεγάλας οικοδομάς, 
καί τούς άγρούς, καί τά βαλανεια. Αύτη ή μνήμη αθάνατος, 

25 ανιη ί) μνήμη μυρίων οοι θησαυρών πρόξενος γίνεται, αύτη 
ή μνήμη τού φορτίου τών αμαρτημάτων κουφίζουοα, πολλήν 
οοι την 7ΐαρρησίαν προξενεί παρά τώ Δεσπότη. Έννόηοον 
γάρ μοι καί αύ·τά τά ρήματα, απερ έκαστος μέλλει λέγειν, 
τον έλεήμονα, καί φιλάνθρωπον, τόν επιεική, τόν χρηστόν, 

30 τόν μετά πολλής δαψιλείας διανείμαντα. α’Εσκόρπισε γάρ», 
φησίν «£δωκε τοϊς πένησιν ή δικαιοσύνη αύτον μένει εις 
τόν αιώνα». Τοιοντον γάρ ό τών χρημάτων πλούτος· σκορπι-

7. Ψαλμ. 111, 9.
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Είναι πολλοί αύτοι πού και τώρα θέλουν νά μνημονεύ- 
ωνται μέ τέτοιου είδους πράξεις μιμούμενοι έκείνους. Είναι 
αύτοι πού κτίζουν λαμπράς οικίας, λουτρά, στοάς και τούς 
τόπους των περιπάτων. Διότι και άν ερώτησης κάθε 2να άπό 
αύτούς, διατί κοπιάζει και ταλαιπωρείται και δαπανςί χωρίς 
νά πρέπει τόσα χρήματα, δέν θά άκούσης τίποτε άλλο παρά 
αύτά τά λόγια, νά διατηρήται δηλαδή συνεχώς ή μνήμη και 
διά νά άκούεται, δτι έκείνου είναι ή οικία και έκείνου ό 
άγρός. "Ομως αύτό δέν είναι άξιον ένθυμήσεως, άλλα μάλ
λον κατηγορίας. Διότι άμέσως μέ αύτούς τούς λόγους προστί
θενται και άλλοι λόγοι πλήρεις κατηγοριών- ιοϋ τάδε, του 
πλεονέκτου, του αρπαγος, αύτοΰ πού έλήστευσε χήρας καί 
ορφανά. Δέν είναι δυνατόν λοιπόν αύτό ν’ άπολαμβάνη έν
θυμήσεως, άλλ’ άντιθέτως βάλλεται άπό διαρκείς κατηγορίας 
και μετά τον θάνατον στιγματίζεται και άκονίζει τάς γλώσ
σας εκείνων, οί όποιοι βλέπουν νά βλασφημοϋν καί νά κα
τηγορούν αύτόν πού άπέκτησεν αύτά. Έ άν δμως έπιθυμής 
διακαώς νά μνημονεύεσαι πάντοτε θά σοΰ ύποδείξω έγώ 
τήν όδόν, μέ τήν όποίαν θά ήμπορέσης καί νά μνημονεύεσαι 
αιωνίως και μάλιστα μέ πολλήν εύφημίαν και νά εχης πολύ 
θάρρος κατά τήν μέλλουσαν ζωήν. Πώς λοιπόν θά ήμπορέ- 
σης και νά μνημονεύεσαι καθημερινώς καί νά δοξάζεσαι καί 
μετά τόν θάνατον; Έ άν διανείμης άμέσως τά χρήματά σου 
είς τάς χεΐρας τών πενήτων, άφοϋ άφήσης τούς λίθους καί 
τάς μεγάλας οικοδομάς και τούς άγρούς και τά λουτρά. Αύτή 
ή μνήμη είναι αθάνατος, αύτή ή μνήμη γίνεται άφορμή πολ
λών θησαυρών διά σέ, αύτή ή μνήμη άνακουφίζουσα τό φορ- 
τίον τών άμαρτημάτων, σοΰ προξενεί πολύ θάρρος πρός τόν 
θεόν. Διότι σκέφου και αύτούς τούς λόγους, τούς οποίους 
πρόκειται νά είπή ό καθείς μέ τό νά λέγη, ό έλεήμων, ό 
φιλάνθρωπος, ό έπιεικής, ό άγαθός, αύτός πού διένειμε 
πλουσίως τήν περιουσίαν του. «Διότι έσκόρπισε», λέγει, «εδω- 
σεν εϊς τούς πτωχούς καί ή άρετή αύτοΰ θά μένη αιωνίως»’. 
Διότι τέτοιο πράγμα είναι ό πλούτος. "Οταν διαμοιράζεται,
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ζόμενος μάλλον παραμένει' συνεχόμενος δέ και ένδον άττο- 
κλειόμενος και τονς κατέχοντας συναπόλλυσιν. α Εσκόρπιηε 
γάρ», φησίν, νΜδωκε τοις πένησιν». ’ Αλλ' άκονε και τών έ
ξης· «Ή  δικαιοσύνη αύτον μένει εις τον αιώνα». Έ ν  μιά 

5 ήμερα τον πλούτον έσκόρπισε, καί ή δικαιοσύνη αύτοΰ εις 
πάντα τον αιώνα διαμένει και την μνήμην ά&άνατον ερ
γάζεται.

3. Είδες μνήμην παντι τψ αιώνι παρεκτεινομένην; Ε ί 
δες μνήμην μεγάλων και απορρήτων γέμουσαν άγαϋών; Διά 

10 τοιοντων οικοδομών μνημονεύεσϋαι σπονδάζωμεν. Α ί γάρ 
διά τών λίΰων ον μόνον ημάς ονδέν ώφελήσαι δύνανται, 
άλλά και άντι στήλης διηνεκούς ημών λαμπρφ τη φωνή κα- 
ταδοώσι. Και τα μέν εκ τούτων αμαρτήματα αύτο'ι εχοντες 
απιμεν, αυτά δε καταλιπόντες ενταΰϋ-α, ουδέ τής χμυχράς 

15 εκείνης και άνονήτου παρ’ αντών μνήμης άξιούμεϋα· άλλά 
ταΐς μεν κατηγορίαις βαλλόμενα, ή δέ προσηγορία μεΰίστα- 
ται ευθέως εις ’έτερον. Και γάρ ούτως εχει· από τούτον 
εϊς έτερον μεταβαίνει, και άπ εκείνον εις άλλον πάλιν. 
Και σήμερον μέν ή οικία έλέγετο τον δεινός, αύρων δε τον 

20 δεινός και μετά τήν έξης πάλιν έτέρον. Και άπατώμεν έ- 
κόντες έαυτονς, νομίζοντες δεσποτείαν τινά κεκτήσϋαι, ούκ 
είδότες δτι μόνον τής χρήσεως άπολαύομεν και έκόντες και 
άκοντες έτέροις τούτων παραχωρονμεν δτι γάρ και οϊς ον 
βονλόμε&α, τοντο τέως παρίημι. "Ολως δε εί μνήμης έπιΰυ- 

25 μεΐς κα'ι τοντό οοι περισπονδαστον, ακονε πώς αί χήραι 
έμέμνηντο τής Ταβι&άς, και πώς τόν Πέτρον περιεστήκει- 
σαν κλαίονσαι και έπιδεικννμεναι χιτώνας και ιμάτια, δσα 
έποίει μετ’ αντών ονσα ή Δορκάς. Είδες οικοδομάς εμψύ
χους φωνάς άφιείσας, και τοσαύτην ϊσχνν έχονσας, ώ ?' 

30 καί από θανάτου εις ζωήν έπαναγαγειν; «’Επειδή γάρ περιέ-

8. Βλ. Π ρά ξ .  9, 39-41.



ΟΜΙΛΙΑ ΤΡΙΑΚΟΣΤΗ 277

τότε περισσότερον παραμένει. 'Ό ταν δμως κρατήται και φυ
λάσσεται καλά μέσα, καταστρέφει και αυτούς πού τόν κατέ
χουν. «Διότι έσκόρπισε», λέγει, «έδωσεν είς τούς πτωχούς». 
Ά λλα  άκουσε και τά έπόμενα- «ή άρετή αύτοϋ παραμένει 
αιωνίως». Ε ντός μιας ήμέρας διένειμε τόν πλούτον άλλ’ ή 
άρετή του παραμένει αίωνίως καί κάνει τήν μνήμην άθά- 
νατον.

3. Είδες μνήμην πού διαρκεϊ αιωνίως; Είδες μνήμην 
ή οποία γεμίζει μέ μεγάλα και άπερίγραπτα άγαθά; Μέ τέ
τοιου εϊδους οικοδομάς νά φροντίζωμεν νά μνημονευώμεθα. 
Διότι αί οίκοδομαί μέ τούς λίθους οχι μόνον δέν ήμποροΰν 
νά μας ώφελήοουν καθόλου, αλλά και μας κατηγορούν μέ 
κραυγαλέαν φωνήν άντί νά είναι αιώνιος στήλη. Και αν 
έχωμεν ήμεϊς οί αδιοι τέτοιου είδους άμαρτήματα, νά φύγω- 
μεν, άφοΰ τά έγκαταλείψωμεν έδώ καί νά μή άξιώνωμεν 
τήν ύπ’ αύτών ψυχράν έκείνην καί άνώφελον άνάμνησιν. 
Τό μόνον πού παραμένει είναι αί κατηγορίαι, μέ τάς σποίας 
βαλλόμεθα, οί δέ τίτλοι κυριότητος μεταβαίνουν άμέσως άπό 
τόν ένα είς τόν άλλον. Καί πράγματι έτσι συμβαίνει. Μετα
βαίνει άπό τοΰτον είς τόν άλλον καί άπό τόν άλλον είς 
άλλον πάλιν. Καί σήμερον μέν ή οίκία έλέγετο ή οικία του 
τάδε, αΰριον θά λέγεται τοϋ άλλου καί μεθαύριον πάλιν 
άλλου. Καί άπατώμεθα μόνοι μας νομίζοντες, δτι άπεκτήσα- 
μεν κάποιαν έξουσίαν, χωρίς νά γνωρίζωμεν, δτι τό μόνον 
πού έπετύχαμεν είναι ή άπόλαυσις καί εϊτε τό θέλομεν, είχε 
δχι τά κληρονομοϋμεν είς άλλους. Τό δτι δέ τά κληρονο- 
μοΰμεν καί είς αύτούς πού δέν θέλομεν τοΰτο τό άφήνω. 
Έ άν δμως έπιθυμής νά μνημονεύεσαι καί ένδιαφέρεσαι πο
λύ δι’ αύτό, άκουσε πώς αί χήραι ένεθυμοΰντο τήν Ταβιθδ 
καί πώς είχαν περικυκλώσει τόν Πέτρον καί Κκλαιον καί 
έπεδείκνυον τούς χιτώνας καί τά ένδύματα, πού 8καμνεν, 
δταν ήτο μαζί των ή Δορκάς8. Είδες οικοδομάς, αί όποϊαι 
έχουν καί φωνήν καί δύναμιν τόσον μεγάλην, ώστε νά έπα- 
ναφέρουν καί άπό τόν θάνατον είς τήν ζωήν; ’Επειδή δη-



278 ΙΩ ΑΝΝΟΪ ΧΡΪΣΟΣΤΟΜΟΤ

στησαν τον Πέτρον καί τά δάκρυα θερμά έξέχεαν, την τρυ
φήν και την χορηγίαν έπιζητονσαι, έκβαλών πάντας», φηαίν, 
αδ Πέτρος, θείς τά γόνατα προσηύξατο και άναπ-ήσας αυ
τήν έφώνησε τους άγιους και τάς χήρας και παρέοτησεν 

5 αναήν ζώσαν». Εί βονλει μνημονεύεσθαι, και εί δόξης άλη- 
θονς έρφς, ταύτην μίμησαι και τοιαύτας οικοδομάς έργάζου, 
μή περί την άψυχον ϋλην καταδαπανώμενος, αλλά περϊ τους 
ομογενείς πολλήν την φιλοτιμίαν έπιδεικνύμενος. Αυτή ή 
μνήμη έπαινε τη και πολύ το κέρδος φέρουοα.

10 ’Αλλά πάλιν επί τό προκείμενον έπανέλθωμεν και ]ίδω
μεν των τότε άνδρών την τόλμαν. Τά γάρ εκείνων πάθη 
ήμιν, εί βονλσίμεθα νήφειν, σωφρονισμός γενήοεται. <<Καί 
οίκοδομήσωμεν έαυτοίς», φησί, «πόλιν και πύργον, οϋ έσται 
η κεφαλή εως τον ονρανοΰ, και ποιήσωμεν έαυτοϊς ονομα 

1·'’ πρό τοϋ διαοπαρήναι επί τής γης». Ό ρ α ς  πώς πανταχον 
τής εαυτών γνώμης την διαφθοράν έπιδείκνυσι. «Καί οίκο- 
δομήσωμεν», φησίν, νίαυτοΧς πόλιν»' καί πάλιν «Ποιήσωμεν» 
έαντοις ονομα». Ά λ λ ’ δρα καί μετά τοοαύτην πανωλεθρίαν 
πάλιν πώς ούκ έλάττοσι κακοις έπιχειροναι. Τ ί ονν ‘ίνα 

20 γενήσηται; πώς ϊνα άναχαιιιπθώοι τής μανίας; ‘Υπέσχετο 
μηκέτι ποιήσειν κατακλυσμόν την οίκείαν φιλανθρωπίαν μι
μούμενος' οντοι δε ουδέ ταϊς τιμωρίαις έσωφρονίσθησαν, 
ούτε ταΐς ενεργεσίαις βελτίους έγένοντο. Αιό άκουε των 
έξής> ινα μάθης τής άφάτου φιλανθρωπίας τον Θεού τό 

25 μέγεθος. «Καί κατέδη», q;ησί, «Κύρος ό Θεός ίδειν την 
πόλιν καί τον πύργον, δν ωκοδόμουν οι υιοί τών άνϋρώπων». 
’Όρα πώς άνθρωπίνως ή Γραφή διαλέγεται. «Καί κατέ- 
6η», φησί, «Κύριος 6 Θεός»· ουχ )(να άνθρωπίνως νοήσωμεν, 
άλλ’ ϊνα διά τούτου παιδευώμεθα μηδέττοτε καταη>ηφίζεσθαι 

30 απλώς τών άδελφών τών ήμετέρων, μήτε έζ ακοής κατα-

!). Γεν, 11, 5,
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λαδή περιεκύκλωσαν τον Πέτρον και έχυσαν θερμά δάκρυα, 
έπιζητοΰσαι τήν τροφήν και τήν χορηγίαν είς τό πρόσωπον 
τής Δορκάδος, άφοϋ £βγαλεν δλους £ξω, λέγει, ό Πέτρος 
έγονάτισε και προσηυχήθη και άφοϋ τήν άνέστησεν, έφώνα- 
ξε τούς άγιους και τάς χήρας καί τήν παρουσίασε ζωντανήν. 
Έ άν θέλης νά μνημονεύεσαι και άν έπιθυμής διακαώς τήν 
άληθινήν δόξαν, νά μιμήσαι αύτήν, και νά κτίζης τέτοιου 
είδους οικοδομάς, χωρίς νά φθείρεσαι άσχολούμενος μέ τήν 
άψυχον ύλην, άλλά νά δεικνύης πολλήν φιλοτιμίαν πρός 
τούς συνανθρώπους σου. Αύτή είναι ή έπαινετή άνάμνησις, 
ή οποία φέρει και πολύ κέρδος.

Ά λ λ ’ ας έπανέλθωμεν είς το θέμα μας καί άς ίδωμεν 
τήν τόλμην τών τότε άνδρών. Διότι, έάν θελήσωμεν νά 
άγρυπνώμεν τά παθήματα έκείνων θά μας σωφρονίσουν. 
«"Ας οίκοδομήσωμεν, λέγει, διά τούς εαυτούς μας πόλιν καί 
πύργον, τοϋ οποίου ή κορυφή θά φθάνη £ως τον ούρανόν· 
οΰτω θά άφήσωμεν ένδοξον δνομα είς τούς άπογόνους 
μας, πριν διασκορπισθώμεν είς ολόκληρον τήν γην». Βλέ
πεις πώς δεικνύων παντοϋ τήν διαφθοράν τής ψυχής των. 
«"Ας οίκοδομήσωμεν», λέγει, «διά τούς έαυτούς μας πόλιν»· 
καί πάλιν «"Ας άφήσωμεν ένδοξον τό δνομά μας». Ά λλά  
πρόσεχε πώς μετά άπό τόσην καταστροφήν επιχειρούν πά
λιν όχι μικρότερα κακά. Τί νά γίνη λοιπόν; πώς νά άναχαι- 
τισθοϋν άπό τή,ν μανίαν; Ύπεσχέθη, δτι δέν θά έπαναλάβη 
τόν κατακλυσμόν λόγω τής φιλανθρωπίας του. Αύτοί δμως 
ουτε μέ τάς τιμωρίας συνήλθαν, ούτε μέ τάς εύεργεσίας 
εγιναν καλύτεροι. Διά τοϋτο, διά νά μάθης τό μέγεθος τής 
άπεριγράπτου φιλανθρωπίας τοϋ θεοΰ, ακουσε τά εξής· 
«Καί κατέβη», λέγει, «Κύριος ό θεός διά νά ίδή τήν πόλιν 
καί τόν πύργον, πού εϊχον άρχίσει νά οικοδομούν οί άνθρω
ποι»*. Πρόσεξε πώς ή Γραφή μας όμιλεϊ κατά τήν άνθρωπί- 
νην συνήθειαν. «Καί κατέβη», λέγει, «Κύριος ό θεός», δχι 
διά νά τό έννοήσωμεν άνθρωπίνως, άλλά διά νά διδασκώ- 
μεθα νά μή καταδικάζωμεν ετσι εύκόλως τούς άδελφούς
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δικάζειν, εάν μη πρότερον πολλήν δεξώμεϋα τ )- πληροφο
ρίαν. Πάντα γάρ τά παρά του Θεού διά τούτο γίνεται, και 
τοσαύτη κέχρηται τι] ουγκαταβάσει πρός διδασκαλίαν τής 
των άνθρώπων φύσεως. «Και κατέβη», φηαί, «Κύριος ό Θε- 

5 ός ιδειν την πόλιν και τόν πύργο η .
"Ορα αυτόν ουκ έκ προοιμίων άναοτέλλοντα αυτών τήν 

μανίαν, άλλά πολλή τή μακροθνμία κεχρημένον και άναμέ- 
νοντα είς εργον αύτούς άγαγεϊν τήν πονηρίαν απασαν και 
τότε έκκοπηναι τήν έπιχείρησιν. 'Ίνα  γάρ μή τινι έςή λέ- 

10 γειν, δτι έβουλεύσαντο μέν, ουκ ήγαγον δε είς εργον τά 
δόξαντα, αναμένει πληρώσαι αυτούς τά βονλεν&έντα, και 
τότε δεΐξαι αντοΐς ώς άνοήτοις έπιχειρονσι. «Και κατέβη», 
φηαί, «Κύριος ό Θεός ιδειν τήν πόλιν, και τον πύργον, ον 
ωκοδόμησαν οι υιοί των ανθρώπων». "Ορα φιλανθρωπίας 

15 υπερβολήν. Συνεχώρησε καμειν αύτονς και ταλαιπωρηθήναι, 
‘ίνα των πραγμάτων ή πείρα διδάσκαλος αντοΐς γένηται. Και 
επειδή εϊδεν άκμάζουσαν τήν κακίαν, και τήν νόσον έπι- 
τεινομένην, ουκ εις τέλος άφίησιν, άλλά τήν οίκείαν εν- 
δεικήμενος αγαθότητα, καθάπερ Ιατρός άριστος, όρών αύ- 

20 7ών ανξανομένην τήν νόσον, και το έλκος ανίατον γινόμε
νον, ταχεΐαν ποιείται τήν τομήν, 'ίνα παντελώς άφανίση 
τήν αϊτίαν τής νόσον. «Και είπε», φησί, «Κύριος ό θεός- 
ιδού γένος Sv καί χείλος εν πάντων»· άντί w vr φωνή μία 
κα'ι γλώσσα μία. Και τοντο ήρξαντο ποιήσαι, και ννν ουκ 

25 έκλείψει απ’ αντών πάντα, οσα αν έπιθώνται ποιεϊν.
4. "Ορα Δεσπότου φιλανθρωπίαν. ’Επειδή μέλλει τήν 

όρμήν αντών έκκόπτειν, άπολογίαν πρότερον σνντίθησι, καί 
μονονουχϊ δείκννσιν αυτών τής άμαρτίας το μέγεθος, καί 
τής αγνωμοσύνης τήν υπερβολήν, καί οτι τή συμφωνία ουκ 

30 εις δέον έχρήσαντο. «Ιδον γάρ», φησί, «γένος Sv καί χείλος 
εν πάντων. Καί τοντο ήρξατο ποιήσαι, καί ννν έκλείιρει (hi

10. Γεν. 11, 6.
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μας, μήτε νά τούς καταδικάζωμεν μόνον έξ άκοής, έάν δεν 
πληροφορηθώμεν πρώτον καλώς. Διότι πάντα τά έκ μέρους 
τοΰ Θεοΰ γίνονται και έχουν πολλήν συγκατάβασιν, διά νά 
διδάξουν τό άνθρώπινον γένος. «Καί κατέβη», λέγει, «Κύ
ριος ό θεός διά νά ίδη την πόλιν και τόν πύργον, πού είχαν 
άρχίσει νά οικοδομούν οί άνθρωποι».

Βλέπε πώς ό θεός δέν καταστέλλει άμέσως την μανίαν 
των, άλλά χρησιμοποιεί πολλήν μακροθυμίαν καί άναμένει 
νά πραγματοποιήσουν τήν πονηράν επιδίωξιν καί μετά νά 
διακόψη τήν έπιχείρησιν. Διά νά μή, ήμπορή κανείς νά είπή, 
δτι μόνον έσκέφθησαν, δέν έπραγματοποίηοαν ομως τά σχέδιά 
των, περιμένει νά έκπληρώσουν τάς σκέψεις των και τότε 
άποδεικνύει, δτι επιχειρούν άνόητα πράγματα. «Καί κατέ
βη», λέγει, «Κύριος ό θεός διά νά ίδη τήν πόλιν καί τόν 
πύργον, πού εϊχον άρχίσει νά οικοδομούν οί άνθρωποι». 
Πρόσεχε τήν ύπερβολικήν φιλανθρωπίαν. Έ πέτρεψεν αύ- 
τούς νά κοπιάσουν καί νά ταλαιπωρηθούν, ούτως ώστε ή 
πείρα των πραγμάτων νά τούς γίνη διδάσκαλος. Επειδή  
δμως εϊδεν, δτι έμεγάλωνεν ή κακία των δέν τούς άφήνει 
μέχρι τό τέλος, άλλά έπιδεικνύων τήν άγαθότητά του, ώς 
άριστος ιατρός, έπειδή έβλεπε νά προχωρή ή άσθένειά των 
καί ή πληγή των νά γίνεται ανίατος, έκτελεϊ άμέσως τήν 
έγχείρησιν, ούτως ώστε νά έξαφανίση άπό τήν ρίζαν της 
τήν αιτίαν τής νόσου. «Και είπε», λέγει, «Κύριος ό θ εό ς- 
ιδού γένος £ν καί στόμα δν πάντων»· άντί νά είπή μία φωνή 
καί μία γλώσσα. «Και ήρχισαν νά πραγματοποιούν αύτό πού 
έσκέφθησαν και τώρα νομίζουν, δτι δέν θά τούς λείψη τί
ποτε άπό δσα σκέπτονται νά κάμουν»10.

4. Πρόσεχε τήν φιλανθρωπίαν του θεού. Επειδή  πρό
κειται νά διακόψη τήν ορμήν των κάμνει άπολογίαν προη
γουμένως καί άποδεικνύει τό μέγεθος τής αμαρτίας των και 
τήν ύπερβολικήν των άγνωμοσυνην καί οτι δέν έτήρησαν 
καλώς τήν συμφωνίαν. «Διότι ίδού, λέγει, ΓΛ’ας λαός είναι 
δλοι καί μίαν γλώσσαν όμιλούν. Και ήρχισαν νά πραγματο-
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α υτώ ν πάντα, όσα αν έπι&ώνται π ο ιε ιν ». Τ οντο  γά ρ  έϋος  
α ύτφ ,  έ π ε ιδ ά ν  μ έλλη  τ ιμ ω ρ ία ν  έ π ά γ ε ιν ,  πρότερον δε ικ νύνα ι  
τω ν η μ αρτη μ ένω ν το μ έ γ ε ϋ ο ς ,  και ώσπερ ά π ολο γ ία ν  τινά  
σνντηΗ ναι,  καί τότε πο ιε ΐσϋα ι  την δ ιόρ ΰω σιν .  K a i  γά ρ  έπϊ  

■> τον κατακλυσμόν, ήνίκα  η μ ελλε  την α π ε ιλ ή ν  εκ ε ίνη ν  την 
φ ο β έρ α ν  πο ιε ϊσϋα ι ,  φ η σ ϊν  ή Γ ρ α φ ή '  α ΐ δ ώ ν  δε  Κ ύ ρ ιο ς  ο 

Θ εός δτι έπληϋνν& ησαν αί κ ακ ία ι  τω ν α νθ ρ ώ π ω ν και πας  
τις δ ιανοε ίτα ι έ ν  τη καρδία  αϋτον έ π ιμ ε λ ώ ς  έπϊ τά πονηρά  
εκ νεότητος». Ε ίδ ε ς  πώ ς  πρότερον ε δ ε ι ξ ε  τής κ ακ ίας  αυτών  

' 0  την υπερβολήν, καί τότε φ η σ ίν ,  ν Α π α λ ε ί ψ ω  τον ά νθρω πον;  
Ο υτω  και ν ν ν  π ί δ ο ν  γ έ ν ο ς  ε ν  και χ ε ίλ ο ς  εν  πάντω ν, και  
τοντο ηρςαντο  ποιήσαι» .  E l  όμονοίας τοσαύτης άπολανον-  
τες καί ο μ οφ ω νία ς  πρός τοσαντην έ ξ ώ κ ε ιλ α ν  μ α νίαν ,  τον 
χρόνον προϊόντος π ώ ς  ούχ ϊ χ ε ίρ ο να  δ ια πρ ά ξοντα ι;

15 <ιΟύκ έκλείψει γάρ», ((ησίν, άπ αυτών πάντα, όσα αν 
επιϋώνται ποιεϊν». Ονδεν αυτών τήν ορμήν έπισχεϊν δυ- 
νήσεται, άλλά πάντα τά δονλενΰέντα αντοις εις εργον άγο.- 
γεϊν σπουδάσουσιν, εΐ μή ταχέως νπερ τών ηδη τολμηϋ'έντων 
δίκην δώσουσι. Τό αύΐό και έπϊ του πρωτοπλάστον γεγονός 

20 ενρήσει τις. Km γάρ έκεϊ, ήνίκα tjμέλλε ν έκβάλλειν τής έν 
τώ παραδείσιο διαγωγής, (j )]oi· «Τις άνήγγειλέ σοι, δτι γν- 
μνός εΐ;». Και πάλιν uldov γέγονεν Άδάμ  ώς εϊς έξ η
μών, τον γινώσκειν καλόν και ττονηρόν. Και ννν μήποτε 
έκτείνη τήν χεΐρα αυτόν, και λάβΐ] από τον ξνλον τής ζωΐ]ς, 

25 καϊ ((άγη, καί ζήσεται εις τόν αιώνα. Και έίαπέστειλεν αυ
τόν Κύριος ό Θεός έκ τον παραδείσου». Καί ννν φησιν, «’Ι 
δού γένος εν καί χείλος εν πάντων, καί τοντο ή'ρξαντο ποίη
σαν καί ννν ον μή έκλειψη έξ αντών πάντα, όσα άν έπι- 
ΰώνται ποιειν. ζίειίτε καί καταβάντες ανγχέωμεν αντών

11. Γεν. 6, 5.
12. Γεν. 6, 7.
13. Γεν. 3, 11.
14. Γεν. 3, 22-23.
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ποιούν αύτό πού έσκέφθησαν, και χώρα νομίζουν, δτι δέν 
θα τούς λείψη τίποτε άπό δοα σκέπτονται νά κάνουν». Τού
το συνηθίζει ό θεός, εάν δηλαδή πρόκειται νά τιμωρήση, 
προηγουμένως δεικνύει τό μέγεθος των άμαρτιών και ωσάν 
νά άπολογήται κατά κάποιον τρόπον, έ'πειτα έκτελεϊ τήν 
διόρθωσιν. Διότι καί κατά τον κατακλυσμόν, δταν έπρόκειτο 
νά πραγματοποιήση εκείνην τήν φοδεράν άπειλήν, λέγει ή 
Γραφή· «Επειδή ειδεν ό Κύριος ό θεός, δτι ηύξήθησαν κα
τά πολύ αί κακίαι των άνθρώπων και δτι ό καθείς έχει άφιε- 
ρώσει τάς σκέψεις του και τήν επιθυμίαν τής καρδίας του 
είς τάς κακάς πράξεις άπό τήν παιδικήν του ήλικίαν»11. 
Είδες πώς έ'δειξε προηγουμένως τό μέγεθος τής κακίας των 
καί μετά λέγει, «θά εξαφανίσω τόν άνθρωπον»12; ’Έτσι και 
τώρα- «’Ιδού 2νας λαός είναι δλοι καί μίαν γλώσσαν ομι
λούν, καί ήρχισαν νά πραγματοποιούν αύτό πού έσκέφθη
σαν». Έάν παρεσύρθησαν είς τέτοιου είδους μανίαν, ενώ 
είχον τόσην ομόνοιαν καί ομοφωνίαν, πώς δέν θά εκαμνον 
τά χειρότερα, οσον θά έπερνούσεν ό χρόνος;

«Καί δέν θά τούς λείψη», λέγει, «τίποτε άπό δοα σκέ- 
πονται νά κάμουν». Τίποτε δέν θά δυνηθη νά άνακόψη τήν 
όρμήν των, άλλ’ δλα, δσα άπεφάσισαν νά πραγματοποιή
σουν, θά τά κάνουν, έάν δέν τιμωρηθούν αμέσως, δι’ δσα 
έτόλμησαν νά κάμουν. Τό ίδιον θά εύρη κανείς νά £χη 
γίνει καί με τόν πρωτόπλαστον. Διότι έκεί, δταν έπρόκειτο 
νά τόν άπομακρύνη άπό τόν παράδεισον, λέγει, «Ποιος σοΰ 
άνήγγειλεν, δτι είσαι γυμνός;»13. Καί πά λ ιν  «ίδού ό Άδάμ 
εγινεν ωσάν £νας άπδ ήμας, γνωρίζων τό καλόν καί τό κακόν. 
Καί τώρα μή τυχόν καί άπλώση τήν χεΐρα του και λάδη 
καί φάγη άπό τού καρπού τού δένδρου τής ζωής καί ζήση 
αιωνίως. Καί έξεδίωξεν αύτόν ό Κύριος ό θεός άπό τόν 
παράδεισον»14. Καί τώρα λέγει- «Ίδού ένα στόμα καί μίαν 
γλώσσαν έχουν καί ήρχισαν νά πραγματοποιούν αύτό τό ό
ποιον έσκέφθησαν καί τώρα νομίζουν, δτι δέν θά τούς λείψη 
τίποτε, άπό δσα σκέπτονται νά κάμουν. Εμπρός νά κατε-
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έκεΐ τήν γλώτταν, ϊνα μη άκούσωσιν έκαστος τής φωνής 
τον πλησίον».

"Ορα πάλιν των λέξεων την συγκατάβασιν. «elsî’if.», 
ψησί, «και καταλανίες». Τ ί  βούλεται ταντα τά ρήματα; Σνν- 

5 εργείας όεΐται ό Δεσπότης πρός την διόρϋωαιν; άλλα σνμ- 
μαχίας πρός την τούτων κα&αίρεοιν; Ονχί, μη γένοιιο. 
Άλλα καϋάπερ η δη είπεν ή Γραφή, «Κατέβη Κύριος, δι
δάσκουσα ημάς διά τούτον, ότι μετά άκριβείας αυτών εΐόε 
τής κακίας την υπερβολήν, οντω και ένταύϋά φησι, «Δεύ- 

10 Τε) και καταβάντες». 'Ως πρός όμοιίμους δε πάντως έστί 
τοντι τό είρημένον' «Δεντε, καί καταβάντες σνγχέωμεν (α 
τών την γλώτταν, ϊνα μή άκούσωσιν έκαστος τής φωνής τού 
πλησίον». Καϋάπερ, φησί, στήλην τινά διηνεκή, τοιαύτην 
αντοις έπιτί&ημι την τιμωρίαν, καί ϊνα παντί τφ αιώνι 

15 σνμπαρεκτείνηται, καί μηδείς χρόνος λήϋην αύτοΐς έμποιή- 
στ]. ’Επειδή γάρ ον δεόντως έχρήσαντο τή ομοφωνία, διά 
τής έτεροφωνίας αντονς σωφρονισϋήναι βούλομαι. Καί γάρ 
όντως έκάστοτε εϊω&ε ποιειν ό Δεσπότης. Τούτο εξ άρχής 
καί επί τής γνναΐϊώς έποίηοεν ονκ εις δέον έχρήοατο τή 

20 δοϋείση τιμfj, καί διά τούτο νπέταξεν αυτήν τφ άνδρί. Και 
πάλιν έπί τού Άδάμ , επειδή μή έκέρδανέ τι εκ τής πολλής 
άνέσεως, καί τής εν τφ παραδείσφ διαίτης, άλλα διά τής 
παραβάσεως τφ έπιτιμίφ εαυτόν ύπεύϋννον κατέστησεν, εξέ
βαλε αντόν εκ τού παραδείσου καί την τιμωρίαν αυτφ έπέ- 

2ή ϋηκε διηνεκή, λέγων «Ακάνϋας καί τριβόλονς άνατελει 
σοι ή γη».

Καί ούτοι τοίνυν επειδή τιμηϋέντες τή δμοφωνίιι, ε'ις 
κακίαν έχρήσαντο τη δοϋείσγ} τιμή, διά τής έτ εροφωνίας 
ϊοτησιν αυτών τής κακίας τήν φοράν. Καί σνγχέωμεν αν- 

30 τών, t/ησί, τήν γλώτταν, ϊνα μή άκούσωσιν έκαστος τής φω
νής τού πλησίον ϊνα ώσπερ ή ομοφωνία τήν σννοίκησιν

Ιό. Γεν. 11, 6-7.
16. Γεν. 3, 18.
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βώμεν εκεί και νά έπιφέρωμεν σύγχυσιν είς την γλώσσαν 
των διά νά μή έννοή ό ένας την γλώσοαν του άλλου»15.

Πρόσεξε πάλιν την συγκατάβασιν των λεχθέντων. «Ε μ
πρός», λέγει, «νά καταβώμεν έκεϊ». Τί χρειάζονται αύτά τά 
λόγια; ’Έ χ ε ι ανάγκην συνεργασίας ό θεός διά τήν διόρθωσιν; 
’Ή  μήπως έχει άνάγκην συμμαχίας διά τήν άνατροπήν αύ- 
τών; ’Ό χ ι, μή γένοιτο. ’Αλλά όπως ήδη είχεν εϊπει ή Γρα
φή, «Κατέβη ό Κύριος» έπιθυμοΰσα νά μάς διδάξη μέ αύτό, 
ότι είδε μέ ακρίβειαν τήν υπερβολικήν κακίαν των, έτσι και 
έδώ λέγει «Εμπρός άς καταβώμεν». Πάντως αύτό έλέχθη 
ώσάν πρός ισότιμους· «Εμπρός άς καταβώμεν έκεϊ καί άς 
έπιφέρωμεν σύγχυσιν είς τήν γλώσσαν των, διά νά μή έννοή 
ό ένας τήν γλώσσαν τού άλλου». 'Ωσάν κάποιαν παντοτινήν 
στήλην, λέγει, τέτοιαν τιμωρίαν έπιβάλλω είς αύτούς, ώστε 
νά τούς άκολουθή αιωνίως και νά μή λησμονηθή ποτέ απ’ 
αύτούς. Ε πειδή  δηλαδή δέν έχρησιμοποίησαν, όπως έπρε- 
πε, τήν ομοφωνίαν τής γλώσσης, έπιθυμώ νά τούς σωφρο
νίσω μέ τήν έπιβολήν είς αύτούς πολλών γλωσσών. Καθ’ ό
σον ετσι συνηθίζει πάντοτε νά κάνη ό Κύριος. Τούτο έξ 
αρχής έκανε καί είς τήν γυναίκα. Επειδή δέν έχρησιμοποίη- 
σεν, δπως έπρεπε, τήν δοθεϊσαν είς αύτήν τιμήν, διά τούτο 
τήν ύπέταξεν είς τον άνδρα. Καί είς τήν περίπτωσιν τού 
τού Άδάμ πάλιν, έπειδή δέν έκέρδισε τίποτε άπό τήν πολλήν 
άνεσιν καί άπό τήν ζωήν έντός τού παραδείσου, άλλά έξ αίτίας 
τής παραβάσεως τόν κατέστησεν ύπεύθυνον τής τιμωρίας, τόν 
έξεδίωξεν άπό τόν παράδεισον καί τού έπέβαλεν αύτήν τήν 
παντοτινήν τιμωρίαν λέγω ν  «Άκάνθας καί τριβόλους θά βλα- 
οτάνη είς σέ ή γή»1“.

Καί αύτοί λοιπόν επειδή ήξιώθησαν νά τιμηθούν μέ τήν 
ομοφωνίαν καί έχρησιμοποίησαν τούτο τό δοθέν προνόμιον 
μέ κακίαν, τούς σταματςί τήν όρμήν τής κακίας των μέ τήν επι
βολήν τής χρησιμοποιήσεως διαφορετικής γλώσσης. «Καί άς 
έπιφέρωμεν», λέγει, «σύγχυσιν είς τήν γλώσσαν των, διά νά 
μή έννοή ό ένας τήν γλώσσαν τού άλλου», ούτως ώστε δπως ή
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είργάζεχο, όντως ή διαίρεοις τής φωνής τί/ν όιασποράν 
αντοΐς κατασκευάση. Οι μή την αυτήν έχοντες (/ ωνήν και 
διάλεξιν, πώς αν ήδύναντο κατά ταύτό οϊκειν; Και διέσπει- 
ρεν αυτούς, φησί, Κύριος ό Θεός έκεΐϋεν επί προσώπου 

δ πάσης τής γής, και έπαύσαντο οικοδομούντες την πόλιν και 
τόν πύργον. "Ορα Δεσπότου φιλανθρωπίαν, εις όσην αυτούς 
ένέβαλεν αμηχανίαν. Και γάρ μαινομένοις λοιπόν έοίκασιν. 
Ό  μέν έπέταττεν ’έτερον, ό δε ετερον έπεδίδου' και άνόνη- 
τος αντοΐς λοιπόν ήν πάσα ή έπιχείρησις. Διό «Και έπαύσαντο 

10 οικοδομονντες την πόλιν και τόν πύργον. Διά τούτο έκλήϋη 
τό όνομα αντής, σύγχυσις’ δτι έκεΐ αυνέχεε Κύριος ό Θεός 
ιά χείλη πάσης τής γής· και έκεϊ&εν διέσπειρεν αυτούς 
Κύριος ό Θεός επί πάσης τής γής».

Σκόπει πόσα γίνεται, ώστε την μνήμην παντ'ι τφ αιώνι 
15 σνμπαρεκτείνεσ§αι. Πρώτον μέν ή τών γλωσσών διαίρεοις, 

μάλλον δε και προ τούτου ή τον ονόματος προσηγορία' το 
Φαλεκ γάρ όνομα, όπερ ό 'Έβερ έπέϋηκε τω παιδί, μερι
σμόν σημαίνει. ’Έπειτα ή τον τόπον προσηγορία' σύγχυσις 
γάρ ό τόπος ώνομάο&η, όπερ έστι Βαβυλών. ’Έπειτα αυτός 

20 ό ’Έβερ έμενε την αντήν εχων διάλεξιν, ηνπερ καί πρότε- 
οον, Ίνα καί τούτο σημεΐον εναργές γένηται τής διαιρέσεως. 
Είδες διά πόσων ήβουλή&η διηνεκή την μνήμην διασώζε- 
σϋ·αι καί μηδέποτε λή^η παραδο&ήναι τό τότε γεγενημένον; 
Καί γάρ έξ έκείνου λοιπόν πατήρ παιδί άνάγκην είχε την 

25 αιτίαν λέγειν τής έτεροφωνίας καί παϊς παρά πατρός μανΜ- 
νειν έζήτει τής του τόπου προσηγορίας την αιτίαν Βαβυλών 
γάρ διά τούτο δ τόπος ώνομάσϋη, οπερ εστί σύγχυσις, 8τι 
έκεΐ συνέχεε Κύριος ό Θεός τά χείλ.η πάσης τής γής, καί 
έκεΐϋεν διέσπειρεν αυτούς. Άμφότερα ή τού τόπον προση- 

30 γοοία οημαίνειν μοι δοκεΐ, καί ’ότι τάς γλώσσας συνέχεε, 
καί αύτόΰεν την διασποράν υπέμειναν.

17. Γεν. 11, 8.
18. Γεν. 11, 9.
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ομοφωνία τούς έχάρισε την συνύπαρξιν, έισι ή διαίρεσις τής 
φωνής νά προετοιμάση την διασποράν αύτών. Αύτοϊ πού δέν 
έχουν την ίδίαν γλώσσαν και την ιδίαν ομιλίαν, πώς είναι δυ- 
νατόν νά συγκατοικούν είς τό ϊδιον μέρος; «Καί διεσκόρπισεν 
αύτούς», λέγει, «Κύριος ό θεός άπό έκεϊ εϊς ολόκληρον την 
γήν και έπαυσαν πλέον νά οικοδομούν την πόλιν και τον 
πύργον»17. Βλέπε την φιλανθρωπίαν τού θεού, είς πόσην 
άμηχανίαν τούς έρριψεν, διότι τούς έκανε νά ομοιάζουν μέ 
παράφρονας. Ό  μέν ένας άλλο έζήτει, ό δέ άλλος έφερεν 
άλλο και έτσι δλη ή έπιχείρησις ήτο δι’ αύτούς άνώφελος. 
Διά τούτο «Και έπαυσαν νά οικοδομούν την πόλιν και τόν 
πύργον. Διά τούτο και άπεκλήθη το δνομα τής περιοχής 
αύτής, σύγχυσις· διότι έκεϊ έπέφερε σύγχυσιν ό θεός είς 
τάς γλώσσας τών άνθρώπων, και άπό έκεϊ διεσκόρπισεν αύ
τούς είς ολόκληρον την γήν»18.

Πρόσεξε πόσα κάνει, ώστε ή ένθύμησις αύτοϋ τού γε 
γονότος νά παραμένη αιωνίως. Καϊ κατ’ άρχάς ή διαίρεσις 
τών γλωσσών, μάλλον δέ καϊ πρϊν άπ’ αύτό τό δνομα. Διότι 
τό όνομα Φαλέκ, τό όποϊον ό "Εβερ έδωσεν είς τόν υιόν του 
σημαίνει χωρισμόν. ’Έ πειτα τό δνομα τής περιοχής, διότι ό 
τόπος ώνομάσθη σύγχυσις, δηλαδή Βαβυλών. ’Έ πειτα  μόνον 
ό Έ 6ερ  έμεινε νά έχη την ίδίαν γλώσσαν, τήν όποίαν είχε 
καϊ προηγουμένως, ούτως ώστε νά γίνη καϊ αύτό καθαρόν ση- 
μεΐον τής διαιρέσεως. Είδες μέ πόσα γεγονότα ήθέλησε νά 
διασώση τήν άνάμνησιν καϊ νά μη λησμονηθή το τότε συμβάν; 
Διότι έξ αιτίας αύτού έπρεπεν ό πατήρ νά λέγη τήν αιτίαν 
τής διαφοράς τών γλωσσών είς τόν υίόν καϊ ό υιός έζητούσεν 
άπό τόν πατέρα νά μάθη τήν αιτίαν τού ονόματος τού τόπου. 
Διά τούτο λοιπόν ό τόπος ώνομάσθη Βαβυλών, τό όποιον ση
μαίνει σύγχυσις, διότι έκεϊ ό θεός έφερε σύγχυσιν είς τήν 
γλώσσαν δλων τών άνθρώπων καϊ διότι άπ’ έκεϊ τούς διέσπει- 
ρεν. Καϊ τά δύο μου φαίνεται πώς σημαίνει ή όνομασία τού 
τόπου καϊ δτι έπέφερε σύγχυσιν είς τήν γλώσσαν καϊ οτι άπό 
έκεϊ διεσκορπίσθησαν.
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5. ’Ηχούσατε, αγαπητοί, πόθεν αντοϊς ή της διαστυοράς 
νπόθεσις γέγονε, καί τών γλωττών ή διαίρεοις. Φύγωμεν, 
παρακαλώ, την μίμηαιν, και τοΐς παρά τον Θεον παρασχε- 
θεΐσιν ήμιν εις δέον χρησώμεθα, και την φύσιν την άνθρω- 

5 πίνην έννοονντες οντω βουλενώμεθα, ώζ είκός άνθρώπους 
βουλεύσαπϋαί θνητούς τυγχάνοντας· και άογιζόμενοι 'τον1 
παρόντος 6ίον το έπίκηρον, και ώς βραχύς ό τής ζωής η
μών χρόνος, πολλήν έαυτοϊς παρρησίαν ποοαποϋώμεΰα διά 
τής των αγαθών πράξεων εργασίας· και μη μόνον τής 

10 νηστείας την έπίτασιν κατά τάς ημέρας ταύτας έπιδειξώ- 
μεθα, άλλα καί Ελεημοσύνης δαψίλειαν και προσευχάς εκ
τενείς. Και γάρ τ-fj νηστεία την προσευχήν άει συνεζεΰχθαι 
δει. Και δτι τοντό έστιν αληθές, ακουε τον Χρίστον λέγον- 
τος· «Τοντο το γένος ούκ Εκπορεύεται, ει μη έν προσευχή 

15 και νηστεία». Κα'ι πάλιν έπι τών άποστόλων, «Προοενξάμκ- 
νοι γάρ», ψηοί, «καί νηστεύσαντες παρέθεντο τφ Κυρίω, 
εις δν πεπιστεύκειοα)'». Και πάλιν δ απόστολος, «Μή απο
στερείτε)), φησίν, «άλλήλους, ει μή έν προσευχή και νηστεία». 
Είδες πώς δειται τής εντεύθεν σνμμαχίας ή νηστεία; 

20 Τότε γάρ μάλιστα κα'ι μετά νήιρεως αί προσενχα'ι γίνονται, 
κουφοτέρας τής διανοίας τνγχανονσης, και ονδεν'ι βαρον- 
μένης, ον δε υπό του πονηρού τής τριψής φορτίου πιεζομέ- 
νης. Μέγα γάρ δπλον ή ευχή, μεγάλη ασφάλεια, μέγας θη
σαυρός, μέγας λιμήν, άσυλον χωρίο)’· μόνον εάν νήφοντες 

25 τιροσίωμεν τφ Δεσπότη κα'ι πανταχόθεν σννάγοντες έαυτών 
την διάνοιαν, οϋτω την πρόσοδον ποιώμεθα μηδεμίαν παρείσ
δυση· διδόντες τφ έχϋρφ τής σωτηρίας τής ήμετέρας. 
’Επειδή γάρ οΐδεν, δτι κατά τον καιρόν έκεινον δυνάμεϋα 
περ'ι τών οννεχόντων ημάς διαλεχθέντες και τα ημαρτημένα 

30 έξαγορεύσαντες κα'ι τά τραύματα τφ ιατρφ δείξαντες, πολ
λής έπιτυχεϊν τής θεραπείας, τότε μάλιστα έφίσταται κα'ι

19. Ματθ. 17, 21.
20. Π ράξ. 14, 23.
21. Α' Κορ. 7, 5.
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5. Ήκούσατε, άγαπητοί, άπό που έλαβε χώραν ή διασπο- 
ρά και ή διαίρεσις των γλωσσών. "Ας άποφύγωμεν, παρακα
λώ, τή,ν μίμησιν καί ας χρησιμοποιήσωμεν, δπως πρέπει, αύτά 
πού μας έχάρισεν ό Θεός και έχοντες ύπ’ δφιν τήν άνθρωπί- 
νην φύσιν μας νά σκεπτώμεθα, δπως αρμόζει νά σκέπτωνται 
αύτοι πού είναι θνητοί. Σκεπτόμενοι δέ τό εύφθαρτον τής πα- 
ρούσης ζωής και δτι είναι όλίγος ό χρόνος τής ζωής μας νά 
προσφέρωμεν πολύ θάρρος εις τούς έαυτούς μας μέ τήν 
έπιτέλεσιν καλών έργων. Καί δχι μόνον νά έντείνωμεν τήν 
νηστείαν κατά τάς ήμέρας αύτάς, άλλά καί τήν πλουσίαν έλεη- 
μοσύνην και τάς έκτενεΐς προσευχάς. Καθ’ δσον ή προσευ
χή πρέπει πάντοτε νά είναι συνδεδεμένη μέ τήν νηστείαν. 
Και δτι τούτο είναι άλήθεια, άκουσε τόν Χρίστον, ό όποιος 
λέγει· «Τοΰτο τό γένος δέν έξέρχεται παρά μόνον μέ τήν 
προσευχήν και τήν νηστείαν»1*. Και πάλιν διά τούς αποστό
λους λέγει· «Διότι άφού ένήστευσαν καί προσηυχήθησαν 
άφιέρωσαν αυτούς είς τόν Κύριον είς τόν όποιον είχον πι- 
στεύσει»*0. Καί πάλιν ό άπόστολος· «Μή στερείτε», λέγει, «ό 
ένας τόν άλλον, παρά μόνον διά τήν προσευχήν καί τήν 
νηστείαν»*1. Είδες πώς ή νηστεία έχει τήν άνάγκην τής 
συμπράξεως μέ τήν προσευχήν; Διότι τότε γίνονται αί 
προσευχαΐ μέ προσοχήν, μέ καθαράν τήν συνείδησιν καί χω
ρίς κανένα βάρος και ούτε νά πιέζεται άπό τό πονηρόν φορ- 
τίον τής τρυφής. Διότι είναι πολύ μεγάλο δπλον ή προσευ
χή, μεγάλη άσφάλεια, μεγάλος θησαυρός, μεγάλος λιμήν, 
άπλησίαστος τόπος, μόνον δταν πλησιάζωμεν τόν Κύριον μέ 
νηφαλιότητα καί μέ τεταμένην τήν διάνοιαν, νά προσευχώ- 
μεθα δέ κατ’ αυτόν τόν τρόπον, ώστε νά μή δίδωμεν είς τόν 
έχθρόν δικαίωμα παρεμβάσεως εις τήν ίδικήν μας σωτηρίαν. 
’Επειδή δηλαδή γνωρίζει, δτι Κατά τόν καιρόν έκεΐνον δυνά- 
μεθα νά έπιτύχωμεν πολλήν θεραπείαν, άφοΰ συζητήσωμεν 
δι’ αύτά πού μας άπασχολοΰν καί άφοΰ έξομολογηθώμεν διά 
τάς άμαρτίας και δείξωμεν είς τόν πνευματικόν ιατρόν τά 
ψυχικά τραύματα, τότε κατ’ έξοχήν παρουσιάζεται καί κάνει

19
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πάντα ποιεί καί τιραγματεύεται, ώστε έκκρούσαι ημάς καί 
εις ραϋυμίαν έμβαλεϊν.

Διό νήφωμεν, παρακαλώ, κ>αι είδότες ανιόν τάς επίβου
λός, μάλιστα κατά τον καιρόν έκεϊνον σπουδάζωμεν, ώσαιει 

·Γ> παρόντα και προ των όφΰαλμών ημών έστώτα όρώντες, οντ(ος 
αντόγ διακρούεσ&αι, καί πάντα λογισμόν διαταράττοντα ημών 
την διάνοιαν άπω&εϊσϋαι και όλους εαυτούς συντείνειν και 
άκριβή ποιεϊσΰαι την εντευξιν, ινα μη μόνον ή γλώττα φ&έγ- 
γηται, αλλά καί ή διάνοια συμβαίνη τοϊς λεγομένοις. ’Εάν 

10 γάρ ή γλώττα μεν προσφέρη τά ρήματα, ή δέ διάνοια εξω 
ρέμβηται, τά κατά ιήν οικίαν περισκοπούσα, τά κατά την 
αγοράν φανταζομένη, ονδεν ήμΤν όφελος εσται, χάχα δέ καί 
πλείων ή κατάκριοίζ. ΕΙ γάρ άνϋρώπψ προαιόντες τοσαντην 
έπιδεικνύμεϋα την σπουδήν, ώς μηδέ τους πλησίον παρεστώ- 

15 τας πολλάκις όράν, άλλά σνντείνειν έαντών τ))ν διάνοιαν, 
κάκεΐνον μόνον φαντάζεο&αι, φ  προσίωμεν πολλφ μάλλον επί 
του Θεού τούτο ποιεϊν ημάς χρή, καί συνεχώς καί άδιαλεί- 
πτως ταΐς προσευχαις προοκαρτερεϊν. Διά γάρ τούτο και 
Παύλος γράφων ελεγε, «Προσευχόμενοι εν παντί καιρφ, 

20 προσενχεσ&αι καί έν πνενματι* μι) γλώσση μόνον καί μετά 
αγρυπνίας διηνεκούς», φηοίν, άλλά καί έ)' αυτή τή ψυχή, 
Έ ν  πνενματι. Πνευματικά γάρ, φηοίν, έστω υμών τά αιτή
ματα, νηφέτω ό λογισμός, συντεινέσ&ω ή διάνοια τοις λεγο- 
μένοις. Τοιαύτα αίτεϊσΰε, οΐα εικός παρά τού Θεού αΐτείν, 

25 ϊνα καί των αίτουμένων έππύχητε· και εις αυτό άγρνπνήτε 
διεγηγερμένοι, νήφοντες, έγρηγορότες την διάνοιαν, μή χα- 
ομώμενοι, καί κνώμενοι, καί ώδε κάκεϊσε τόν λογισμόν περια- 
γόμενοι, άλλά μετά φόβου καί τρόμου την έαυτών σωτηρίαν 
κατεργάζεστε. {(.Μακάριος γάρ», φησίν, «ό'ς καταπτήσσει πάν- 

30 χα <5ι’ ευλάβειαν».

22. Έ φ . 6, 18.
23. ΙΤαροιμ. 28, 14.
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τά πάνια και μηχανεύεται τά πάντα, ώστε νά μας έμποδίση 
και νά μας ρίψη είς τήν άδιαφορίαν.

Διά τοϋτο, παρακαλΰ, νά άγρυπνώμεν και έχοντες ύπ’ 
δψιν τάς έπιβουλάς του νά φροντίζωμεν περισσότερον κατά 
τόν καιρόν έκεΐνον, ωσάν νά τόν βλέπωμεν παρόντα έμπρός 
είς τούς όφθαλμούς μας και έτσι νά τόν άποκρούωμεν και 
νά έκδιώκωμεν κάθε σκέψιν πού διαταράσσει τόν λογισμόν 
μας καί νά προσέχωμεν μέ δλην μας τήν δύναμιν καί νά 
προσευχώμεθα, ώστε νά μή όμιλή μόνον ή γλώσσα, άλλά νά 
συμβαδίζη μαζί της και ή διάνοια. Διότι έάν μέν λέγη ή 
γλώσσα τούς λόγους και ή διάνοια ρεμβάζη έξω, έξετάζουσα 
τά σχετικά μέ τήν οικίαν, σκεπτομένη τήν άγοράν, δέν μάς 
όφελεϊ καθόλου, άλλ’ άπεναντίας κατακρινόμεθα περισσότε
ρον. Διότι έάν έπιδεικνύωμεν τόσην προσοχήν πλησιάζον- 
τες κάποιον άνθρωπον, ώστε πολλάς φοράς νά μή βλέπω
μεν ουτε αυτούς, πού εύ ρίσκονται πλησίον και νά έντείνω- 
μεν τήν προσοχήν μας, ώστε νά σκεπτώμεθα μόνον έκεΐνον 
τόν όποιον πλησιάζομεν, πολύ περισσότερον πρέπει νά κά- 
νωμεν τοΰτο πρός τόν θεόν και νά προσκολλώμεθα είς αυ
τόν μέ άδιαλείπτους προσευχάς. Διά τοΰτο και ό Παΰλος 
έγραφε και έλεγε- «Προσευχόμενοι είς κάθε καιρόν έν 
πνεύματι»“ , δχι μέ τήν γλώσσαν μόνον, άλλά και μέ συνεχή 
αγρυπνίαν, λέγει, και μέ δλην τήν ψυχήν μας, «έν Πνεύ- 
ματι». Και τά αίτήματά μας πρέπει νά είναι πνευματικά, ή 
δέ σκέψις μας νά είναι πάντοτε καθαρά και ή διάνοιά μας 
νά είναι προσηλωμένη είς τά λεγάμενα. Νά ζητήτε τέτοια 
πράγματα, τά όποια είναι φυσικόν νά ζητώμεν άπό τόν θ ε 
όν, ούτως ώστε νά πραγματοποιηθούν αύτά πού ζητείτε. Νά 
είσθε άγρυπνοι καί έν συναγερμφ ψυχής, νηφάλιοι, μέ τε- 
ταμένην τήν διάνοιαν, χωρίς νά άποχαυνώνεσθε καί νά ξύ- 
νεσθε καί περιφέροντες τήν σκέψιν σας έδώ καί έκεϊ, άλλά 
νά προετοιμάζετε τήν σωτηρίαν σας μέ φόβον καί τρόμον. 
«Διότι μακάριος», λέγει, «είναι έκείνος, πού φοβείται τά 
πάντα διά τήν εύλάβειαν»15.
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Μέγα άγαθόν η ευχή. Ει γάρ άνθρώπφ τις διαλεγόμε- 
νος έναρέτφ, ον μικράν εξ αύτον καρπονται την ώφέλειαν, 
ό θ ε φ  διαλέγεσθαι καταξιωθείς πόσων ουκ άπολαύσεται τώ>· 
αγαθών; Ή  γάρ εϋχή διάλεξίς έστι πρός τον θεόν. Και Ίνα 

S μάθΐ]ς, ακουε τον προφήτον λέγοντας, «Ήδυνθείη τφ θ ε φ  ή 
διαλογή μου», τοντ έστινf ή διάλεξίς μον ήδεία φανείη τφ 
θεφ .  Μη γάρ καί τιριν ή αιτήσωμεν, ουκ ήδύνατο παρα- 
σχεΐν; ’Αλλά διά τοντο αναμένει, 'ίνα αφορμήν λάβγ) παρ’ η
μών τον διχαίως ημάς άξιονν τής παρ’ αντον προνοίας. Kar 

10 έπιτύχωμεν τοίννν των αιτηθέντων, καν μή έπιτύχωμεν, παρα- 
μένωμεν τγ\ αιτήσει και μή μόνον έπιτνγχάνοντες ενχαριστώ- 
μεν, άλλά και άποτνγχάνοντες. Το γάρ άποτνχεϊν, δταν ό 
θεός βούλεται, ονκ ελασσόν έστι τον έπιτνχεϊν. Ονδε γάρ 
ισμεν ημείς τά ονμφέροντα ήμϊν ονιως, ώς ανιός επίοταται. 

15 "Ωστε οϋν καν έπιτύχωμεν, καν άποτύχωμεν, εύχαριστεΐν ο- 
φείλομεν.

Καί τί θαυμάζεις εΐ ήμεϊς ονκ ’ίσμεν τά ονμφέροντα; Παύ
λος ό τοαοϋτος και τηλικοντος, ό τών άπορρήτων έκείνων αξιω
θείς, ήγνόει τά μή συμφέροντα αϊτών. Επειδή γάρ έώρα έ- 

20 αντον κνκλούμενον υπό τών δεινών και των έπαλλήλων πει
ρασμών, ηϋξατο τούτων άπ αλλαγή ναι, και ονχ απαξ ονδε 
δεύτερον, άλλά και πολλάκις. «Τρίτον γάρ», ψηπί, «ιόν Κύριον 
παρεκάλεσα». Τό dk Τρίτον, πολλάκις παρεκάλεσε, καί ούκ 
έπέτνχεν. ’Ίδωμεν οϋν πώς διετέθη. '*Αρα μή έδνσχέρανεν; 

25 άρα όκνηρότερος γέγονεν; άρα ένάρκηπεν; Ονχί. Άλλά  τί 
φησιν; «Είπεν, ’Αρκεί σοι ή χάρις μον. 77 γάρ δύναμίς 
μον έν άσθενεία τελειονται». Οΰ μόνον ουκ ήλενθέρωσεν αυ
τόν τών επικειμένων λυπηρών, άλλά και έναπομένειν αυτόν

24. Ψαλμ. 103, 84.
25. Β ' Κος. 12, 8.
26. Β ' Κος. 12, 9.
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Μεγάλο άγαθόν ή προσευχή. Διότι έάν, συζητών κα
νείς μέ ένάρετον άνθρωπον, άποκομίζη άπ’ αύτόν δχι μι- 
κράν ώφέλειαν, αυτός πού άξιώνεται νά συζητή μέ τον 
θεόν πόσα άγαθά δέν θά άπολαύση; Διότι ή προσευχή είναι 
συνομιλία μέ τον θεόν. Καί διά νά μάθης, άκουσε τον προ
φήτην πού λέγει, «Ήδυνθείη τω θεώ  ή διαλογή μου»“ , 
δηλαδή ή συνομιλία ας φανή ευχάριστος είς τόν θεόν. Διότι 
μήπως δέν θά ήδύνατο νά μάς τά παραχώρηση πριν τά ζη- 
τήσωμεν; Ά λλά περιμένει διά τοΰτο, διά νά λάβη δηλαδή 
άφορμήν άπό ήμδς, ώστε νά άξιωθώμεν δικαίως τήν ύπ’ αύ- 
τοΰ πρόνοιαν. Καί εί'τε λοιπόν έπιτύχωμεν τά αίτηθέντα, 
εϊτε δέν τά έπιτύχωμεν, νά παραμένωμεν είς τήν προσευ
χήν καί νά μή εύχαριστώμεν μόνον, δταν έπιτυγχάνωμεν, 
άλλά καί δταν άποτυγχάνωμεν. Διότι καί ή άποτυχία, δταν 
θέλη ό θεός, δέν είναι χειροτέρα άπό τήν έπιτυχίαν. Καθ’ δ- 
σον ήμείς δέν γνωρίζομεν τόσον τά συμφέροντα μας, δσον 
τά γνωρίζει αυτός. Δι’ αύτό λοιπόν πρέπει νά τόν εύχαρι- 
στώμεν καί δταν έπιτυγχάνωμεν αύτό πού ζητοΰμεν καί 
δταν άποτυγχάνωμεν.

Καί διατί άπορεϊς επειδή ήμεϊς δέν γνωρίζομεν τά συμ- 
φέροντά μας; Ό  Παύλος, ό τόσον μεγάλος καί τέτοιος άν
θρωπος, αύτός πού ήξιώθη έκεϊνα τά άπερίγραπτα, δέν έ- 
γνώριζε καί έζήτει αύτά πού δέν συνέφερον. Επειδή, δηλα
δή έβλεπεν, δτι περιεκυκλώνετο άπό τά δεινά καί τούς 
συνεχείς πειρασμούς, προσηυχήθη νά άπαλλαγή άπ’ αύτά 
καί δχι μόνον μίαν καί δύο, άλλά πολλάς φοράς. Διότι λέγει 
«τρεις φοράς παρεκάλεσα τόν Κύριον»” . Μέ το νά λέγη δέ 
τρεις φοράς σημαίνει, δτι πολλάς φοράς παρεκάλεσεν, άλ
λά δέν έπέτυχεν. "Ας ίδωμεν λοιπόν πώς συμπεριεφέρθη. 
Μήπως δρ ά γε  έδυσφοροΰσε; μήπως έ'γινε περισσότερον ο
κνηρός; μήπως τά έγκατέλειψεν δλα; "Οχι. Ά λλά τί λέγει; 
«Μου είπεν, είναι άρκετή ή χάρις μου, διότι ή δύναμίς μου 
άποδεικνύεται τελεία είς τήν άδυναμίαν»**. ’Ό χ ι μόνον δέν 
τόν άπήλλαξεν άπό τάς έπικειμένας στενοχώριας, άλλά καί
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Μέγα άγαθόν ή ευχή. El γάρ άνθρώπω τις διαλεγόμε- 
νος έναρέτφ, ον μικράν εξ αϋτον καρπονται την ωφέλειαν, 
ό Θεφ διαλέγεσθαι καταξιωθείς πόσων ούκ άηολαύαεται τών 
άγαθών; Ή  γάρ εϋχή διάλεξίς έστι πρός τον θεόν. Καί ϊνα

5 μάί)>]ς, ακονε τον προφήτον λέγοντος, «Ηδυνθείη ιφ  Θεφ ή 
διαλογή μον», τοΰτ’ εσιιν> ή διάλεξίς μον ήδεια φανείη τφ 
Θεφ. Μη γάρ καί πριν η αΐιήσωμεν, ονκ ήδύνατο παρα- 
σχεϊν; ’Αλλά διά τον το αναμένει, ίνα άφορμην λάβτ] τιαο η
μών τον δικαίως ημάς άξιουν τής παρ’ αυτόν προνοίας. Καν 

10 έπιτύχωμεν τοίννν τών αΐτηθέντων, καν μη έπιτύχωμεν, παρα- 
μένωμεν τή αιτήσει καί μη μόνον έτιιτνγχάνοντες εύχαριστώ- 
μεν, άλλά καί άποτυγχάνοντες. Το γάρ άποτνχειν, διαν ό 
Θεός βούλεται, ονκ έλασσόν έστι τον έπιιυχειν. Ουδέ γάρ 
’ΐσμεν ημείς τά συμφέροντα ήμΐν οϋτως, ώς αυτός έπίσταται. 

15 "Ωστε ονν καν έπιτύχωμεν> καν άποιύχωμεν, εύχαριστεϊν ό- 
φείλομεν.

Καί τί θαυμάζεις εί ημείς ονκ Ισμεν τά συμφέροντα; Παύ
λος ό τοσοντος καί τηλικοντος, ό τών απορρήτων εκείνων αξιω
θείς, ήγνόει τά μη συμφέροντα αϊτών. ' Επειδή γάρ έώρα έ- 

20 ανιόν κνκλούμενον υπό τών δεινών καί τών επαλλήλων πει
ρασμών, ηϋξατο τούτων άπαλλαγήναι, καί ονχ άπαξ ουδέ 
δεύτερον, άλλά καί πολλάκις. «Τρίτον γάρ»t φησί, «ιόν Κύριον 
παρεκάλεσα». Τό <5έ Τρίτον, πολλάκις παρεκάλεσε, καί ονκ 
έτιέτυχεν. 5Ίδωμεν ούν πώς διετέθη. ’’Ά ρ α  μή έδνσχέρανεν; 

25 άρα οκνηρότερος γέγονεν; άρα ενάρκησεν; Ονχί. Άλλά τί 
φησιν; «Εΐπεν, *Αρκεί σοι ή χάρις μον. Ί Ι  γάρ δύναμίς 
μον έν άσθενεία τελειονται». Ον μόνον ονκ ήλενθέρωσεν αυ
τόν τών έπικειμένων λυπηρών, άλλά καί έναπομένειν αυτόν

24. Ψαλμ. 103, S4.
25. Β ' Κος. 12, 8.
26. Β ' Κος. 12, 9.
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Μεγάλο άγαθόν ή προσευχή. Διότι έάν, συζητών κα
νείς μέ ένάρετον άνθρωπον, άποκομίζη άπ’ αύτόν δχι μι- 
κράν ώφέλειαν, αυτός πού αξιώνεται νά συζητη μέ τον 
θεόν πόσα άγαθά δέν θά άπολαύση; Διότι ή προσευχή είναι 
συνομιλία μέ τον θεόν. Καί διά νά μάθης, άκουσε τον προ
φήτην πού λέγει, «Ήδυνθείη τψ θ εψ  ή διαλογή μου»14, 
δηλαδή ή συνομιλία άς φαν ή ευχάριστος είς τόν θεόν. Διότι 
μήπως δέν θά ήδύνατο νά μας τά παραχωρήση πριν τά ζη- 
τήσωμεν; ’Αλλά περιμένει διά τοΰτο, διά νά λάβη δηλαδή 
άφορμήν άπό ήμας, ώστε νά άξιωθώμεν δικαίως τήν ύπ’ αύ- 
τοΰ πρόνοιαν. Και ε’ίτε λοιπόν έπιτύχωμεν τά αίτηθέντα, 
είτε δέν τά έπιτύχωμεν, νά παραμένωμεν εις τήν προσευ
χήν και νά μή εύχαριστώμεν μόνον, δταν έπιτυγχάνωμεν, 
άλλά και δταν άποτυγχάνωμεν. Διότι και ή άποτυχία, δταν 
θέλη ό θεός, δέν είναι χειροτέρα άπό τήν έπιτυχίαν. Καθ’ δ- 
σον ήμεϊς δέν γνωρίζομεν τόσον τά συμφέροντά μας, δσον 
τά γνωρίζει αύτός. Δι’ αύτό λοιπόν πρέπει νά τόν εύχαρι- 
στώμεν και δταν έπιτυγχάνωμεν αύτό πού ζητοΰμεν και 
δταν άποτυγχάνωμεν.

Καί διατί άπορεϊς έπειδή ήμεϊς δέν γνωρίζομεν τά συμ
φέροντά μας; Ό  Παύλος, ό τόσον μεγάλος και τέτοιος άν
θρωπος, αύτός πού ήξιώθη έκεϊνα τά απερίγραπτα, δέν έ- 
γνώριζε και έζήτει αύτά πού δέν συνέφερον. Ε πειδή  δηλα
δή £0λεπεν, δτι περιεκυκλώνετο άπό τά δεινά και τούς 
συνεχείς πειρασμούς, προσηυχήθη νά άπαλλαγή άπ’ αύτά 
και δχι μόνον μίαν καϊ δύο, άλλά πολλάς φοράς. Διότι λέγει 
«τρεις φοράς παρεκάλεσα τόν Κύριον»” . Μέ τό νά λέγη δε 
τρεϊς φοράς σημαίνει, δτι πολλάς φοράς παρεκάλεσεν, άλ
λά δέν έπέτυχεν. ,νΑς ’ίδωμεν λοιπόν πώς συμπεριεφέρθη. 
Μήπως δρ ά γε  έδυσφοροΰσε; μήπως εγινε περισσότερον ό- 
κνηρός; μήπως τά έγκατέλειψεν δλα; ’Ό χ ι. ’Αλλά τί λέγει; 
«Μου εϊπεν, είναι άρκετή ή χάρις μου, διότι ή δύναμίς μου 
άποδεικνύεται τελεία είς τήν άδυναμίαν»**. ’Ό χ ι  μόνον δέν 
τόν άπήλλαξεν άπό τάς έπικειμένας στενοχώριας, άλλά και
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εϊασε. Ναί· άλλά τιά&εν δήλον διι ούχ έδνσχέρανεν; ’Άκουε  
Παύλον λέγοντος, ετιειδή εμαΰε τα δοκοϋντα τφ Δεσπότι/· 
«.'Ήδιστα οϋν καυχήσομαι έν ιαϊς άσ§ενείαις μου».

Ον μόνον, φηαί, λοιπόν άπαλλαγήναι ονκ επιζητώ, άλλα
6 χα'ι μετά τιλείονος τής ηδονής κανχήσομαι έπί τοντοις. Είδες 

εύγνώμονα ψυχήν; ‘έΐδες πό§ον τόν περί τον Θεόν; ’Άκον- 
σον αντον λέγοντος· <(Το γάρ τί προσευξόμεΰα κα&ό δει, ούχ 
οϊδαμεν». Ούχ οΐόν τε, φησίν, άνϋρώπονς ήμας δντας είδέναι 
πάντα ακριβώς. Δει ούν παραχωρειν τω δημιουργώ τής ήμε- 

10 τέρας φύσεως, κάκεινα μετά χαράς δέχεσϋαι καί πολλής τής 
ηδονής, ατιερ αυτός δοκιμάσει, και μή πρός την δηην τών 
γινομένων όράν, άλλα πρός τά δοκοϋντα τ φ Δεσπότη. Ό  γάρ 
είδώς ·τό συμφέρον μάλλον ημών, αυτός οΐδε και δπως δει την 
σωτηρίαν την ήμετέραν μεϋοδενσαι.

15 6. Η μ ώ ν τοίνυν εν εργον έστω, τό διηνεκώς ταις προσεν- 
χαϊς προσχαρτερειν και μη άσχάλλεΐν πρός την βραδύτητα, 
άλλα πολλήν την μακοοϋνμίαν έπιδείκνυσϋαι. Ούδε γάρ άνα- 
νενων ημών πρός τάς αιτήσεις νπερτίΰειαι, άλλά σοφιζόμε- 
νος ημών την προοεδρίαν και 6 αυλό μένος ημάς διηνεκώς 

20 πρός εαυτόν έφέλκεσ&αι. Έ πεί και πατήρ φιλόστοργος αι- 
τσυμενος τιολλάκις παρά του παιδός ούχ επινεύει, ονχί μή 
βονλόμενος δούναι, άλλά τοϋ παιδός την προοεδρίαν διά τού
τον έπιαπώμενος. Ταϋτα <5έ γνιώσκοντες, μηδέποτε άπαγο- 
ρεύωμεν, μηδέ διαλείπωμεν προσιόντες, καί τάς ίκετηρίας 

25 ποιούμενοι. Ει γάρ τόν ώμόν &κεινον καί άπηνή δικαστήν 
καί μήτε τόν Θεόν φοβουμενον ή προσεδρία τής γυναικός έξε- 
βιάσατο, και έξεκαλέσατο εις την έαντής άντίληψιν πόσφ 
μάλλον ήμεϊς, ον βονλη&είημεν έκείνην μιμήσασ&αι την γυ
ναίκα, τόν ήμερον καί φιλάνϋρωπον ημών Δεσπότην, τόν εν-

27. Β ' ,Κορ. 12, 9.
§8. Ρο>μ. 8, ?6,
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τόν άφησε νά τάς ύπομένη. Ναί, άλλα άπό που φαίνεται, 
δτι δέν έδυσανασχέτησεν; ’Άκουσε τόν Παύλον πού λέγει, 
δταν εμαθεν αύτά πού έσκέπτετο ό Κύριος- «Εύχαρίστως 
λοιπόν θά καυχηθω διά τάς άσθενείας μου»” .

"Οχι μόνον, λέγει, δέν έπιζητώ νά άπαλλαγώ, άλλα 
καί θά καυχηθω με περισσοτέραν εύχαρίστησιν δι’ αύτά. Εί
δες ψυχήν εύγνώμονα; Είδες θερμήν άγάπην πρός τόν 
θεόν; "Ακουσε τόν Παύλον πού λέγει· «διότι τό νά προσ- 
ευχηθώμεν, δπως πρέπει, δέν γνωρίζομεν»*8, Δέν είναι δυ- 
νατόν ήμεΐς, λέγει, ένψ εϊμεθα άνθρωποι νά γνωρίζωμεν τά 
πάντα άκριβώς. Πρέπει λοιπόν νά εχωμεν έμπιστοσύνην εις 
τόν δημιουργόν τής φύσεώς μας και νά δεχώμεθα μέ χαράν 
καί εύχαρίστησιν πολλήν αύτά, μέ τά όποια μδς δοκιμάζει, και 
νά μή βλέπωμεν πρός αύτά πού (ραίνονται, δτι γίνονται, 
άλλά πρός αύτά πού ό Κύριος σχεδιάζει. Διότι αύτός γνω 
ρίζει καλύτερον τό συμφέρον μας, αύτός γνωρίζει, πώς πρέ
πει νά κανονίση τήν σωτηρίαν μας.

6. Ίδ ικόν μας £ργον λοιπόν νά είναι τό νά έπιμένωμεν 
πάντοτε κατά τήν προσευχήν και νά μή άδημονοΰμεν διά τήν 
αργοπορίαν, άλλά νά έπιδεικνύωμεν πολλήν ύπομονήν. Καθ’ 
δσον δέν άργοπορεί διότι θά άπορρίψη τάς αιτήσεις μας, 
άλλ’ έπειδή σκέπτεται νά μδς κάνη νά έπιδοθώμεν περισ
σότερον και έπειδή έπιθυμεϊ νά μδς προσελκύση περισσότε
ρον πρός αύτόν. Διότι καί ό φιλόστοργος πατήρ, δταν του 
ζητήται κάτι άπό τόν υιόν του, δέν συγκατανεύει, δχι έπει- 
δή δέν θέλει νά δώση, άλλά διά νά έπιτύχη τήν συνεχή 
παράκλησιν του υίοΰ. ’Έ χοντες ύπ’ δψιν λοιπόν αύτά, νά 
μή άποκάμωμεν ποτέ, οΰτε νά παύωμεν νά πλησιάζωμεν 
πρός αύτόν και νά άναπέμπωμεν τάς προσευχάς. Διότι έάν 
ή συνεχής παρουσία και παράκλησις δκανε τόν σκληρόν 
εκείνον και άπάνθρωπον δικαστήν, ό όποιος καί τόν θεόν 
δέν έφοβεϊτο, και τόν έκάλεσε πρός βοήθειάν της, ή έπιμο- 
νή τής γυναικός, πόσον μδλλον ήμεΐς δέν θά προσελκύσωμεν, 
τόν ήμερον και φιλάνθρωπον Κύριόν μας, τόν φιλεύσπλα-
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σπλαγχνον, καί έπιτρέχοντα ημών τή отщо1ц έκκαλεσόμεϋα 
πρός την οϊκείαν άντίληψιν;

Παιδεύσωμεν τοίνυν έαυτονς δυσαποοπάστως εχειν κα'ι 
διηνεκώς ταΐς προσευχαΐς προοηλώσ&αι, και έν ήμερα, καί 

8 έν ννκτί, κα'ι μάλλον έν νυκτί, δτε ονδείς δ ένοχλών, δτε πολ
λή τών λογισμών ή γαλήνη, δτε πολλή ή ησυχία, καί ταραχής 
έκτός το δωμάτιον, ονδενός δντος του έκκρονσαι δνναμένον, 
και οάτοστήσαι της προοόδον, δτε συνηρμένη τυγχάνουσα ή διά
νοια πάντα μετά άκριδείας άναδ’έσϋ-αι δύναται τφ τών ψυχών 

10 ίατρφ. Ε ί γάρ δ μακάριος Δαυίδ, δ βασιλεύς δμοϋ και προ- 
ψήτης, υπό τοσούτων όχλούμενος πραγμάτων, καί άλουργίδα 
και διάδημα περικείμενος ελεγε· «Μεσονύκτιον έξηγειρόμην 
του εξομολογεισ&αί οοι έπί τά κρίματα τής δικαιοσύνης σου»· 
τί αν ε’ίποιμεν ημείς, οι τδν Ιδιωτικδν και άττράγμονα βίον 

1!» μετιόντες, και μηδε τά αύτά εκείνφ ποιούντες; ’Επειδή γάρ 
έν ημέρα πολλά είχεν αυτόν τά περιοπώντα και πολύς ήν δ 
τών πραγμάτων δχλος και πολλή ή ταραχή, και καιρόν ούχ 
ηΰρισκεν έπιτήδειον έαντφ πρός την τοιαύτην πρόσοδον, τδν 
τής άνέοεως καιρόν, δν ετεροι ύπνου ποιούνται καιρόν έπί 

20 ι(оу απαλών στρωμάτων κατακεκλιμένοι, καί ώδε κάκεϊσε 
περιστρεφόμενοι, ό βασιλεύς, δ τοσαύτην άναδεδεμένος φρον
τίδα, προοόδον καιρόν έποιεΐτο, κατ'’ ιδίαν τφ Θεφ διαλε- 
γόμενος, καί ειλικρινείς καί συντεζαμένας τάς εύχάς ποιού
μενος, ήνυεν απερ ή&ελε· καί διά τών προσευχών τούτων 

25 ιούς πολέμους κατώρ&ου, τρόπαιον ίστάς, καί νίκας νίκαις 
συνάπτων. Είχε γάρ δπλον άχείρωτον, την άνω&εν συμμαχίαν,

29. Ψαλμ. 118, 62.
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χνον και προστρέχοντα διά τήν ίδικήν μας σωτηρίαν, έάν 
θα ήθέλομεν νά μιμηθώμεν έκείνην τήν γυναίκα;

"Ας μάθωμεν λοιπόν νά εϊμεθα συνδεδεμένοι άναπο- 
σπάστως καί νά προσηλωνώμεθα είς τάς προσευχάς, και κα
τά τήν ήμέραν, και κατά τήν νύκτα, καί περισσότερον κατά 
τήν νύκτα, δταν κανείς δέν μάς ένοχλή, δταν ό λογισμός 
μας έχη γαλήνην, δταν ύπάρχη πολλή ήσυχία και είς τό 
δωμάτιον ύπάρχη ηρεμία, διότι κανείς δέν υπάρχει πού νά 
δύναται νά μας διακόψη καί νά μας άποσπάση άπό τήν προσ- 
έλευσιν προς τήν προσευχήν, τότε πού θά είναι συγκεντρω
μένος ό νούς καί θά ήμπορή νά τά έκθέση δλα είς τον ιατρόν 
των ψυχών. Διότι, έάν ό μακάριος Δαβίδ, ό βασιλεύς μαζί 
καί προφήτης, ένω ήνοχλεϊτο άπό τόσα πράγματα καί περι- 
εδάλλετο μέ άλουργίδα καί διάδημα, έλεγε, «Τό μεσονύ
κτιον έσηκωνόμουν διά νά προσευχηθώ καί νά σέ ευχαριστή
σω διά τάς δικαίας κρίσεις σου»2', τί θά ήμπορούσαμεν νά 
είποΰμεν ημείς, οί όποιοι ζώμεν βίον ίδιωτικόν καί χωρίς 
πολλάς φροντίδας καί οί όποιοι δέν κάμνομεν τά ϊδια μέ 
έκεϊνον; Επειδή  δηλαδή κατά τήν ήμέραν πολλά ήσαν 
αύτά πού άπέσπων τήν προσοχήν του, καί έπειδή ή σαν πολ
λά τά πράγματα, πού τόν ήνώχλουν καί μεγάλη ή ταραχή 
καί δέν εΰρισκε κατάλληλον χρόνον διά νά σπεύση είς τήν 
προσευχήν, κατά τόν καιρόν τής άναπαύσεως, κατά τόν ό
ποιον άλλοι κοιμώνται έπάνω είς τά μαλακά στρώματα καί 
περιφέρονται έδώ καί έκεϊ, ό βασιλεύς πού είχεν άναλάβει 
τόσας φροντίδας, έχρησιμοποιοϋσε τόν καιρόν αύτόν, διά νά 
σπεύση νά προσευχηθή, διά νά συζητήση ιδιαιτέρως μέ τόν 
θεόν. Καί προσευχάς ειλικρινείς καί θερμάς άναπέμπων, 
έπετύγχανεν αύτά τά όποια έπεθύμει. Καί έξ αιτίας αυτών 
των προσευχών έκέρδιζε τούς πολέμους καί έστηνε τρόπαι- 
ον συνάπτων άλλεπαλλήλους νίκας. Διότι είχεν άκατάβλη- 
τον δπλον, τήν έκ των άνω συμμαχίαν, ή οποία εΤναι δυνα- 
τόν νά είναι άρκετή δχι μόνον εις τούς πολέμους των άν-
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ον πρός τους παρά τών άνϋρώπων πολέμους άρκέοαι δυναμέ- 
νην μόνον, άλλά καί πρός τάς των δαιμόνων φάλαγγας.

Τούτον ιοίνυν και ημείς μιμησώμεϋα, οι Ιδιώται τον βα
σιλέα, τόν άπράγμονα και ήσύχιον βίον μετιόντες τον έν άλονρ- 

5 γίδι και διαδήματι τον τών μοναχών βίον νπερακοντίσαντα. 
”Ακονε γάρ πάλιν αντον αλλαχού λέγοντος■ «Εγεννήϋη τά 
δάκρνά μον έμοϊ άρτος ημέρας και νυκτός». Είδες ψυχήν έν 
διηνεκεΐ κατανύξει τνγχάνουσαν; Ή  τροφή μον, φησίν, ό 
άρτος μον, ή έστίασίς μον ονδέν έτερον ην, ή τά δάκρνά μου 

10 εν νυκτί κα) έν ημέρα. Και πάλιν, «’Εκοπίασα έν τφ οτεναγμψ 
μον, λούσω καϋ’ έκάοτην νύκτα την κλίνην μον». Τ ί έρον- 
μεν ήμεις ή τί άτιολογησόμε&α, ονδέ την ϊοην τφ βασιλεΐ τώ 
νπό τοσούτων πραγμάτων περισπωμένφ κατάνυξίν έπιδείςα- 
οΰαι βουλόμενοι; Τ ί  γάρ, εϊπέ μοι, τών όφ&αλμών έκείνων 

15 ώραιότερον τών νπό τής συνεχείας τών δακρύα)ν, καϋάπερ 
νπό μαργαριτών τινων, κεκαλλωπιομένων;

Είδες τον βασιλέα και έν ννκτι καί έν ήμερα δακρύοις 
καί ενχαΐς εαυτόν έκδεδωκότα■ όρα καί τον τής ο'ικονμένης 
διδάσκαλον έν δεαμωτηρίφ καϋειργμένον καί τους πόδας έ- 

20 χοντα έν τώ ξνλφ προσδεδεμένονς άμα τφ Σίλα καί διά 
πάσης τής νυκτός προσευχόμενοι’, οντε νπό τής οδύνης, οντε 
υπό τών δεσμών κωλυόμενον, άλλά ταύι\] μάλλον πολνν καί 
ΰερμότερον τόν πόϋον έπιδεικνύμενον τόν περί τόν Δεσπότην 
«Παύλος γάρ», φησί, «καί Σίλας κατά το μεσονύκτιον προοευ- 

25 χόμενοι νμνονν τόν Θεόν». Ό  Δανίδ έν βασιλεία καί διαδή- 
ματι δακρύοις καί ενχαΐς άπαντα τόν βίον κατηνάλισκεν ό 
απόστολος, ό εις τρίτον ουρανόν άρπαγείς, ό τών απορρήτων 
άξιωΰείς μνστηρίων, έν δεσμοΐς τνγχάνων κατά τό μέσον 
τής νυκτός προσενχάς καί νμνονς άνέφερε τώ Δεσπότη· καί 

30 ό βασιλεύς μεσονύκτιον έξεγειρόμενος έξωμολογειτο, καί οί

30. Ψαλμ. 41, 4.
31. Ψαλμ. 6, 7.
32. Π ςάξ. 10, 25.
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θρώπων, άλλα και είς τούς πολέμους εναντίον τών φαλάγ- 
γων τών δαιμόνων.

Αύτόν λοιπόν ας μιμούμεθα και ήμεϊς, ας μιμούμεθα 
ημείς οί ίδιώται τόν βασιλέα, ήμείς οι όποιοι ζώμεν 6ίον ά- 
πράγμονα και ήσυχον ας μιμούμεθα αύτόν πού μέ την ά- 
λουργίδα και τό διάδημα ύπερέβη και τήν ζωήν τών μονα
χών. Διότι ακουσε αύτόν πάλιν άλλού νά λέγη· «Τά δά- 
κρυά μου εγιναν τροψή ημέραν και νύκτα»30. Είδες ψυχήν 
πού εύρίσκετο συνεχώς είς κατάνυξιν; Ή  τροψή μου, λέ
γει, ό άρτος μου, τό γεύμα μου, δέν ήτο τίποτε άλλο παρά 
τά δάκρυά μου κατά τήν νύκτα καί κατά τήν ήμέραν. Και 
πά λ ιν  «άπέκαμον άπό τόν άναστεναγμόν μου, κάθε νύκτα 
νά πλημμυρίζω τήν κλίνην μου μέ δάκρυα»31. Τί θά εϊπωμεν 
ήμεϊς, ή πώς θά άπολογηθώμεν, δταν δέν θέλωμεν νά έπι- 
δείξωμεν ϊσην κατάνυξιν μέ τόν βασιλέα, ό όποιος ήσχολεϊτο 
μέ τόσα πράγματα; Διότι, είπέ μου, τί είναι ώραιότερον άπό 
τούς όφθαλμούς έκείνους οί όποιοι συνέχονται άπό δάκρυα, 
ώσάν νά είναι στολισμένοι μέ μαργαρίτας;

Είδες τόν βασιλέα νά προσκολλαται είς τάς προσευχάς 
ήμέραν και νύκτα μέ δάκρυα είς τούς όφθαλμούς του. Τώ
ρα βλέπε καί τόν διδάσκαλον τής οίκουμένης, ό οποίος έ- 
κλείσθη είς τήν φυλακήν καί είχε δεμένους τούς πόδας του 
μαζί μέ τόν Σίλαν είς τό ξύλον, νά προσεύχεται καθ’ ολην 
τήν νύκτα χωρίς νά έμποδίζεται ούτε άπό τόν πόνον, ούτε 
άπό τά δεσμά, άλλά έξ αιτίας αύτών νά δεικνύη περισσοτέ- 
ραν καί πιό θερμήν άγάπην πρός τόν Κύριον, διότι λέγει «ό 
Παύλος καί ό Σίλας κατά τό μεσονύκτιον έψαλλον ύμνους 
είς τόν θεόν προσευχόμενοι»” . Ό  Δαβίδ βασιλεύς ών και 
διάδημα φέρων έπερνοΰσε τήν ζωήν του μέ δάκρυα καί 
προσευχάς. Ό  ’Απόστολος, ό όποιος ήρπάγη είς τόν τρίτον 
ουρανόν, καί ήξιώθη νά ίδή τά άπόρρητα μυστήρια, ένω 
εύρίσκετο είς τά δεσμά κατά τό μεσονύκτιον άνέπεμψε 
προσευχάς καί ύμνους πρός τόν θεόν. Καί ό βασιλεύς, άφου 
έσηκώνετο κατά τό μεσονύκτιον, προσηύχετο, καί οί άπό-
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άπόστολοι κατά το μεσονύκτιον εκτενείς τάς προσευχάς και 
τούς νμνονς έποιονντο.

Τούτους μιμησώμεύα και ημείς, και τή συνεχεία των 
προσευχών τειχίζωμεν ημών την ζωήν, και μηδέν ήμΐν ποτέ 

5 κώλυμα γενέσϋω. Ούδέν γάρ έστιν ήμΐν το δυνάμενον έμπο- 
δίσαι, έάν νήφωμεν. Μή γάρ τόπον χρήζομεν, ή καιρού; Πας 
τόπος, πας καιρός επιτήδειος ήμΐν πρός την τοιαύτην πρόσοδον. 
’Άκουε γάρ πάλιν αντον τον διδαοκάλον τής οικουμένης λέ- 
γοντος' «.’Εν παντι τόπω έπαίροντες δσίονς χεΐρας χωρίς 

10 οργής και διαλογισμοί. ’'Αν την διάνοιαν εχης καθαρεύου
σαν τών άτοπων παθών, καν έν αγορά ής, καν έν οϊκί<ι, 
καν έν όδω, καν έν δικαστήρια) παρεστώς, καν έν θαλάσση, 
καν έν πανδοχείφ, κά,ν επ’ έργαστηρίφ ής έστηκώς, καν ο
πουπερ αν ής, δννήοτ\ τδν Θεόν καλέσας έπιτυχεΐν τής αίτή- 

1·Γ> σεως. "Οπερ είδότες, παρακαλώ, μετά τής νηστείας και τής 
προσευχής την ακρίβειαν έπιδειξώμεθα, και την έντεύθεν 
συμμαχίαν έαυτοΐς καταοκευάσωμεν ινα τήζ παρ’ αντον ρο
πής άξιονμενοι, και τον παρόντα βίον ευαρέστως αντφ δια- 
νύσωμεν, και έν τφ μέλλοντι φιλανθρωπίας τίνος άξιωθώμεν, 

20 χάρπι κα'ι ο’ικτιρμοΐς του Κνρίου ήμών ’Ιησού Χριστού, μεθ’ 
οϋ τω Πατρί, άμα τώ άγίφ Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμή, νύν 
και άεί, και εις τους αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.

38. Α' Τιμ. 2, 8.
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στολοι κατά τό μεσονύκτιον προοηύχοντο και υμνουν έκτε- 
νώς τόν θεόν.

"Ας μιμηθώμεν και ημείς αύτούς και ας περιφρουροΰ- 
μεν τήν ζωήν μας μέ τάς συνεχείς προσευχάς και νά μή 
μας έμποδίση τίποτε. Διότι, έάν άγρυπνώμεν, τίποτε δέν 
ήμπορεϊ νά μας έμποδίση. Μήπως όμως χρειαζόμεθα τόπον 
ή καιρόν; Κάθε τόπος, κάθε καιρός είναι κατάλληλος, διά 
νά σπεύσωμεν πρός τήν προσευχήν. "Ακουσε δμως πάλιν 
τόν διδάσκαλον τής οικουμένης, ό όποιος λέγει· «Είς κάθε 
τόπον σηκώνοντες άγίας χεϊρας χωρίς όργήν και άμφιβο- 
λίαν»Μ. Έ ά ν εχης καθαράν τήν συνείδησίν σου άπό τά 
παράλογα πάθη, είτε είσαι είς τήν άγοράν, είτε είς τήν οι
κίαν, εϊτε είς τήν όδόν, είτε παρευρίοκεσαι είς τό δικαστή- 
ριον, εϊτε είς τήν θάλασοαν, εϊτε είς πανδοχείον, εϊτε εύρί- 
σκεσαι είς έργαστήριον καί οπουδήποτε και αν είσαι, θά 
ήμπορέσης νά έπικαλεσθής τήν δύναμιν τοΰ θεοϋ. Τοϋτο α
κριβώς γνωρίζοντες, παρακαλώ, μαζί μέ τήν νηστείαν νά 
έπιδείξετε και τήν άκριβή προσευχήν και νά έπιτύχωμεν 
άπ έδώ διά τούς έαυτούς μας τήν συμπαράστασιν, ώστε α
φού γίνωμεν άξιοι τής βοήθειας του, καί τόν παρόντα βίον 
νά ζήσωμεν μέ εύαρέσκειαν πρός αύτόν, και κατά τόν μέλ
λοντα νά άξιωθώμεν κάποιας φιλανθρωπίας μέ τήν εύσπλα- 
χνίαν τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ, μετά τοΰ οποίου 
είς τόν Πατέρα, συγχρόνως είς τό άγιον Πνεΰμα άνήκει 
ή δόξα, ή έξουσία, ή τιμή τώρα και πάντοτε καί είς τούς 
αίώνας τών αιώνων. ’Αμήν.
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(Γεν. 11,31 -12, 6)

«Και ελαβε Θάρρα τόν ’Άβραμ και τόν Ναχώρ τούς 
νίονς αύτον, και τον Λό)τ τον νίόν ’Άρραν τον νίον 

5 αντον, και την Σάραν την νύμφην αύτον, γνναικα 
δε 5Άβραμ τον νίον αντον' καί έξήγαγεν αντονς εκ 
τής χώρας τών Χαλδαίων, πορενϋήναι εις γην τών 
Χαναναίων καί ήλΰεν εως Χαρράν, καί κατώκη- 
σεν εκεί».

10 1. Πολλάς νμιν εχω χάριτας, δτι τε μεΰ’ ηδονής έδέξυ.- 
οθε χ$&ς τούς περί τής ενχής λόγονς καί οτι μετά τοοαύτης 
σπονδής ανντρέχετε περί την άκρόαοιν. Τούτο γάρ καί ήμάς 
προθνμοτέρονς απεργάζεται καί παρασκενάζει δαψιλεοτέραν 
νμιν παρατιϋέναι την έοτίαοιν ταύτην τήν πνενματικήν. Έ -  

15 πει καί γηπόνος, έπειδάν Ίδη τήν αρονραν καί τά καταβαλλό
μενα σπέρματα πολλαπλάσια δεικνύονααν καί κομώντα τά 
λήϊα, ου παύεται τά παρ5 έαντού κα&’ έκάστην είσφέρων 
καί τήν προσήκονσαν έπιμέλειαν ποιούμενος καί περισκοπών 
καί έν ννκτί καί εν ημέρα, μή πού τι λνμήνηται τοϊς πόνοις 

20 αντον. Τον ανιόν δή τρόπον κάγώ όρων υμών τήν αρονραν 
ταύτην τήν πνενματ ικήν ον τω ·9άλλονααν καί τόν πνενματι- 
κόν τούτον σπόρον τοϊς τής διανοίας κόλποις παρακατατιϋέ- 
μενον, όμον καί χαίρω καί ενφραίνομαι καί πολνν &χω τόν 
άγώνα, ειδώς τον έχϋ-ρον και έπιβονλον τής σωτηρίας τής 

25 ημετέρας τήν πονηριάν. Καΰάπερ γάρ οΐ κατά ϋάλατταν πει- 
ραιαί, έπειδάν ϊδωσι νανν πολλών φορτίων πεπληρωμένην 
καί πλούτον άφατον έπαγομένην, τότε μάλιστα πολλήν τήν 
έπιδονλήν έπιδείκνννται, ό')οτε πάντα καταδνοαι τόν φόρτον
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(Γεν. 11,31-12,6)

«Και έλαβεν ό θάρρα τον ’Άβραμ και τον Ναχώρ 
τους υιούς του και τον έγγονόν του Λώτ, υιόν τοΰ υί- 
οΰ του Άρράν, και την Σάρραν την νύμφην του, σύ
ζυγον τοΰ υίοΰ του ’Άβραμ, και εβγαλεν αύτούς άπό 
την χώραν τών Χαλδαίων διά νά μεταβοΰν και 
κατοικήσουν είς τήν γην Χαναάν. ’Έφθασε δέ είς 
την Χαρράν και έγκατεστάθη έκεϊ».

1. Σάς χρεωστώ μεγάλην εύγνωμοσύνην, διότι χθές 
έδέχθητε μέ μεγάλην εύχαρίστησιν τούς λόγους μου διά 
την προσευχήν και διότι προσέρχεσθε μέ μεγάλην έπιθυμίαν 
διά νά μέ άκούσετε. Τοϋτο βεβαίως κάνει ήμας νά εϊμεθα 
προθυμότεροι καί μάς προετοιμάζει, ώστε νά σάς παραθέσω- 
μεν μέ καλυτέραν διάθεσιν τήν πνευματικήν αύτήν τροφήν. 
Καβ’ οσον και ό γεωργός, οταν ίδή 8τι ή καλλιεργημένη γη 
άνταποδίδει πολλαπλάσιον τόν ριφθέντα σπόρον και δτι τά 
σπαρτά είναι πλήρη εύφορίας, δέν παύει καθημερινώς νά 
ένδιαφέρεται και νά δεικνύη τήν πρέπουσαν φροντίδα και 
νά προσέχη καλώς και κατά τήν νύκτα και κατά τήν ήμέ- 
ραν, μήπως τοΰ καταστρέψη κάτι τούς κόπους του. Κατά τόν 
ϊδιον τρόπον λοιπόν και έγώ, έπειδή βλέπω δτι ή γή αύτή 
ή πνευματική θάλλει άπό βλάστησιν και δτι ό πνευματικός 
αύτός σπόρος κρατείται είς τάς άγκάλας τής διανοίας σας, 
χαίρομαι και εύχαριστοΰμαι μαζί καί πολύ άγωνίζομαι, διότι 
γνωρίζω τήν πονηρίαν αύτοΰ, ό όποιος έχθρεύεται και έπι- 
βουλεύεται τήν σωτηρίαν μας. "Οπως ακριβώς δηλαδή οί 
πειραταί τής θαλάσσης, δταν ϊδουν, δτι ένα πλοϊον είναι γε- 
ματον άπό πλούσιον φορτίον καί μεταφέρει άμύθητον πλού
τον, τότε κατ’ εξοχήν δεικνύουν τήν έπιβουλήν των, ώστε
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και γνμνονς και έρημους τονς έμπλέοντας καταστήοαι, οϋτω 
δη και ό διάβολος, δταν ϊδη πολυν πλούτον ουνηγμένον πνευ- 
ματικόν, και τιροϋνμίαν ζέουοαν, καί διάνοιαν διεγηγερμέ- 
νΐ]ν, και καϋ’ έκάοτην ημέραν τόν πλούτον ανξανόμενον, δά- 

δ κνεται και τρίζει τούς δδόντας, και καΰάπερ πειρατής οϋτω 
περιέρχεται μνρίας έπινοών μηχανάς, ώστε βραχειάν τινα 
ενρειν είσοδον, και γυμνονς και ερήμους ημάς άποφήναι 
καϊ συλήσαι πάντα τόν πλούτον ημών τον πνενματικόν.

Διά τοι τούτο νήφωμεν, παρακαλώ, και δσφ αν τά τής 
10 περιουσίας ήμϊν ανξηται τής πνευματικής, τοσούτφ και τά 

τής αγρυπνίας έπιτεινέοΰω καϊ πανταχό^ετ άποτειχίζωμεν 
αύτφ τάς εφόδους και διά τής άρίστης πολιτείας την παρά 
τον Θεού έννοιαν έπιοτιασάμενοι, άνωτέρους έαντονς κατα- 
στήσωμεν τών τού διαβόλον βελών. Πονηρδν γάρ έστι τδ 

15 ϋηρίον καί πολνπλόκους εχει τάς μηχανάς· και έπειδάν μη 
δννη&ή εξ εν&είας πρδς τήν κακίαν ημάς νποσνραι καϊ διά 
τής άπάτης δελεάσαί' ονδέ γάρ βιάζεται, ουδέ αναγκάζει, 
μή γένοιτο, άλλ’ άτιατψ μόνον, και έπειδάν ϊδΐ} ρ$ΰνμοϋντας, 
υποσκελίζει· δταν ονν μή δι αυτής τής κακίας προφανώς 

20 δυνηϋή τή ήμετέρα σωτηρία λυμήναο&αι, πολλάκις δι’ αυ
τών τών τής αρετής ’έργων, ών μετίωμεν, τδ δέλεαρ έμβα- 
λών λαν&ανόντωζ απαντα τόν πλούτον κατέδνσε. Τ ί οϋν έ- 
οτιν, δ φημι; άναγκαιον γάρ αυτό σαφέστερον είπεϊν, %να 
διδαχϋέντες αντον τάς έπιβουλάς διαφύγωμεν την ένΐεΰΰεν 

25 βλάβην.
"Οταν ϊδη μή ενκόλως ημάς καταδεχομένους γνμνήν την 

κακίαν άλλά φεύγοντας μεν την άσέλγειαν, την όέ σωφροσύ
νην άσπαζομένονς, και πάλιν την πλεονεξίαν άποοτρεφοιιΑ- 
νονς, και μισονντας την αδικίαν, και τής τρυφής καταγελών- 

30 τα?, και νηστείαις καϊ προσευχαϊς εαυτούς έκδεδωκότας, καί 
περί την ελεημοσύνην έοπονδακότας, τότε λοιπδν μεθοδεύει 
έτέραν μηχανήν, δι ής ημών την ενπορίαν απασαν λνμήνα- 
σϋ·αι δννήσεται καϊ τοοαντα κατορ&ώματα ανόητα ήμϊν άπο-
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νά βυθίσουν ολόκληρον τό φορτίον και νά άφήσουν γυμνούς 
και έρημους τούς πλέοντας, κατά τον ίδιον τρόπον και ό διά
βολος, δταν ίδή δτι ύπάρχει πνευματικός πλούτος και ζέσυ- 
οα προθυμία και σκέψις άγρυπνος, δαγκώνεται και τρίζει 
τούς όδόντας του και ώς πειρατής χρησιμοποιεί μύρια τεχνά
σματα, ώστε νά εύρη κάποιαν μικράν εϊσοδον διά νά μας 
καταστήση γυμνούς και έρήμσυς καί νά καιαστρέψη ολόκλη
ρον τον πνευματικόν μας πλούτον.

Διά τούτο λοιπόν, παρακαλώ, νά άγρυπνώμεν και όσον 
αύξάνεται ή πνευματική μας περιουσία, τόσον νά έντείνωμεν 
τήν προσοχήν μας και νά άποκρσύωμεν τάς πανταχόθεν εφό
δους του και μέ τήν άρίστην διαγωγήν μας, άφοϋ προσελκύ- 
σωμεν τήν εύνοιαν άπό τόν θεόν, νά καταστήσωμεν τούς 
εαυτούς μας άνωτέρους άπό τά βέλη του διαβόλου. Διότι τό 
θηρίον είναι πονηρόν και χρησιμοποιεί πολύπλοκα τεχνάσμα
τα δταν δέν ήμπορέση νά μας παρασύρη πρός τήν κακίαν 
και νά μας δελεάση μέ τήν άπάτην μέ τήν πρώτην φοράν. 
Διότι δέν μας βιάζει ούτε μας άναγκάζει, μή γένοιτο, άλλά 
μας έξαπατα μόνον καί δταν ίδή δτι άμελούμεν, μας ώθεϊ 
πρός τήν κακίαν. "Οταν λοιπόν δέν ήμπορέση νά βλάφη μέ 
τήν κακίαν του φανερώς τήν σωτηρίαν μας πσλλάς φοράς 
είς τά ίδια τά έίργα τής άρετής εισάγει κρυφίως τό δόλωμα 
καί μέ αύτό καταβυθίζει ολόκληρον τόν πλούτον. Τί σημαί
νει δέ αύτό, τό όποιον λέγω; Πρέπει νά τό εΐπώ μέ περισ- 
σοτέραν σαφήνειαν, ούτως ώστε, άφού διδαχθωμεν τάς πο- 
νηρίας του, ν ’ άπσφύγωμεν τήν ύπ’ αύτών βλάβην.

"Οταν ίδή δτι δέν δεχόμεθα εύκόλως γυμνήν τήν κακίαν, 
άλλ’ άποφεύγομεν τήν άσέλγειαν και άσπαζόμεθα τήν σω
φροσύνην και δτι άποστρεφόμεθα τήν πλεονεξίαν καί μισοϋ- 
μεν τήν άδικίαν, δτι παραμερίζομεν τήν τρυφήν, δτι έπιδι- 
δόμεθα είς τήν νηστείαν καί τήν προσευχήν και δτι φροντί- 
ζομεν διά τήν ελεημοσύνην, τότε λοιπόν μεθοδεύει άλλα τε
χνάσματα, μέ τά όποϊα είναι δυνατόν νά καταστρέφη ολόκλη
ρον τόν πνευματικόν μας πλούτον καί νά καταστήση άχρή-

20
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δειξαι. Τούς γάρ μετά πολλού τον τόνου περιγεγονότας αύ- 
τοϋ των μηχανών παρασκευάζει μέγα φρονεΐν έπι τοϊς κατορ- 
θώμασι και πρός την τών ανθρώπων άτνοβλέπειν δόξαν, ϊνα 
τής αληθούς δόξης έκπεσεϊν ποιήστ], Ό  γάρ μετιών τι τών 

δ πνευματικών και πρός άνθρωπίνην άφορών δόξαν, άτιέχει 
τόν μισθόν αύτοϋ εντεύθεν ήδη και ονκ ετι λοιπόν οφειλέτην 
εχει τόν Θεόν. ΙΙαρ’ ώτ γάρ έπεζήτησε δοξασθήναι, άπή- 
λανσε τών επαίνων, κάκείνων τών έπηγγελμένων παρά τον 
Δεσπότου άπεστέρησεν έαυτόν, προτιμήσας την πρόσκαιρον 

10 ευφημίαν, και την παρά τών ομογενών τής τιαρά τον πάν
των δημιουργού. Και τούτο προλαβών αύτός, και έπι προσ
ευχής και έπϊ έλεημοούνης και έπι νηστείας έδίδαξεν, ου- 
τω λέγων «Όταν νήστευες, αλειψαί σου την κεφαλήν καί 
το πρόσωπόν οον νίψαι, δπως μη φανής τοϊς άνθρώποις νη- 

1δ οτεύων, αλλά τφ ΤΙατρί σου τφ εν τφ  κρνπτφ' καί ό Π α
τήρ σου, ό βλέπων εν τφ κρυπτφ, άποδώσει οοι». Καί τιά- 
λ ιν  Όταν δέ ποιης ελεημοσύνην, μη σαλπίσης») φησίν, «έμ
προσθεν σου, ώσπερ οι ύποκριταί ποιοϋσιν έν ταις συναγω- 
γαις καί έν ταΐς ρνμαις, δπως δοξασθώσιν υπό τών άν- 

20 θρώπων. ’Αμήν λέγω ϋμιν, άπέχονσι τόν μισθόν αυτών».
Είδες πώς δ ταύτην τήν δόξαν έπιζητών έκείνης άπε- 

στέρηται, ό δε διά τοϋτο τήν αρετήν μετ ερχόμενος καί λαν- 
θάνειν βουλόμενος τούς ανθρώπους, κατ’ εκείνην τήν ημέραν 
τήν φοβεράν έν τφ  φανερφ λήψεται παρά τού Δεσπότου 

25 χάς άμοιβάς. «Ο γάρ Πατήρ οοι·«, φησίν, «ό βλέπων έν τφ  
κρυπτφ, αποδώσει οοι έν τφ φανερφ». Μή τοϋτο έννόει, 
φησίν, ότι ονδεϊς τών ανθρώπων έπήνηοέ σε καί δτι λαν- 
θάνων μετέρχιι τήν αρετήν· άλλ’ έκεινο λογίζου, δτι τοσαύτη 
τού Δεσπότου εσται ή φιλοτιμία μετ’ ου πολύ, ώς μή λαν- 

30 θανόντως, μηδ’ έν άποκρνφφ, άλλα παννϋς τον τών άνθρώ-

1. Ματθ. 6, 17-18.
2. Ματ®. 6, 2.
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στους τόσας άρετάς. Διότι αύτούς, οί όποιοι ύπερνικοΰν μέ 
μεγάλον κόπον τα τεχνάσματά του, τούς κάνει νά ύπερηφα- 
νεύωνται διά τά κατορθώματά των καϊ νά άποβλέπουν πρός 
την άνθρωπίνην δόξαν, διά νά τούς κάνη έτσι νά χάσουν 
την άληθινήν δόξαν. Καθ’ δσον ό πράττων κάτι τό πνευμα- 
τικόν καί άποβλέπων είς τήν άνθρωπίνην δόξαν, ήδη άπό 
την άρχήν χάνει τόν μισθόν του καί ό θεός δέν τού οφείλει 
πλέον τίποτε. Διότι άπό έκείνους πού έπεδίωξε νά δοξασθη 
έλαβε τούς έπαίνους, προτιμών ομως τόν πρόσκαιρον έπαι
νον καί τόν έπαινον των συνανθρώπων του άπό τόν τού δη
μιουργού των πάντων, έστέρησε τόν εαυτόν του άπό έκεϊνα 
πού τού ύπεσχέθη ό Κύριος. Καί αύτό προλαμβάνων ό Χρι
στός έδίδαξε καί διά τήν προσευχήν καί διά τήν έλεημοσύνην 
καί διά τήν νηστείαν τά έξης- «'Όταν νηστεύης άλειψε τήν 
κεφαλήν σου καί πλύνε τό πρόσωπόν σου, διά νά μή, φανής 
είς τούς άνθρώπους δτι νηστεύεις, άλλά μόνον είς τόν Πα
τέρα σου, ό όποιος είναι παρών είς τά κρυφά. Καί ό Πατήρ 
σου, πού είναι παρών είς τά κρυφά, θά σέ άνταμείψη»1. Καί 
π ά λ ιν  «'Όταν δε κάνης έλεημοσύνην, μή τήν διαλαλήσης», 
λέγει, «έμπροσθέν σου, δπως κάνουν οί ύποκριται είς τάς 
συναγωγάς καί είς τούς δρόμους, διά νά τούς θαυμάσουν οί 
άνθρωποι. ’Αληθώς σάς λέγω, έχουν λάβει ήδη τόν μισθόν 
των»*.

Είδες πώς στερείται έκείνην τήν δόξαν αυτός πού έπι- 
διώκει τήν έδώ δόξαν, ένψ αύτός πού ζή βίον ένάρετον καί 
επιθυμεί νά διαφεύγη τήν προσοχήν τών άνθρώπων, τήν φο
βέραν έκείνην ήμέραν τής κρίσεως θά λάβη φανερά τήν 
άμοιβήν άπό τόν Κύριον. Διότι «ό Πατήρ σου», λέγει, «ό ό
ποιος βλέπει τί γίνεται είς τά κρυφά, θά σέ άνταμείψη είς 
τά φανερά». Νά μή σκέπτεσαι, λέγει, τοΰτο, δτι δηλαδή δέν 
σέ έπήν,εσε κανείς άπό τούς άνθρώπους καί δτι ζής ένάρετον 
6ίον, διαφεύγων τήν προσοχήν τών άλλων, άλλά νά σκέπτε
σαι μόνον έκεϊνο, τό δτι δηλαδή μετά άπό όλίγον καιρόν 
τόση θά είναι ή φιλοτιμία τού Θεού, ώστε δχι μυστικά, ούτε
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πων γένους τον από Ά δάμ  μέχρι τής σνντελείας τον παρόντος 
άνακηρύξει σε και στεφανώσει και τών πόνων τής αρετής 
τάς άμοιβάς Αποδώσει. Ποίας οΰν αν εΐεν απολογίας άξιοι 
οί και τόν πόνον τής άρετής ύπομένοντες, και διά την πρόα- 

δ καιρόν και εντελή καί ματαίαν δόξαν την παρά τών ομο
γενών τής ανοχ&εν τιμής εαυτούς άποστερονντες;

2. Άσφαλιζώμεϋα τοίννν, παρακαλώ, καί 'όπερ αν κατα- 
ξιω&ώμεν &ργον πνευματικόν μετιέναι, τοΰτο παντί τρόπφ 
πανταχό&εν εν τοΐς ταμιείοις τής διανοίας τής ήμετέρας 

10 κρύπτειν σπαυδάζωμεν, %να εκείνον τόν άκοίμητον όφϋαλμόν 
εχωμεν έπαινέτην, καί μή διά την τών άνϋρώτκον ευφη
μίαν, καί τους πρός χάριν ττολλάκις γινομένους έπαίνους, 
τής παρά τον Δεσπότου ευφημίας έαυτους αναξίους καια- 
οτήσωμεν. Καί γάρ άμφότερα ολέθρια καί λνμη τής η με- 

15 τέρας σωτηρίας, καί τό πρός δόξαν άνϋρωπίνην άφορώντά 
τι διαπράττεσϋ’αι τών πνευματικών καί τό μέγα φρονεΐν 
έφ’ οίς αν κατορϋώσαι δννηϋή. Δι ο νήφειν χρή καί έ- 
γρηγορέναι καί τά από τής ΰείας Γραφής φάρμακα έπιτι- 
ϋέναι συνεχώς έαντοΐς, ώστε μή άλώναι τοΐς όλεϋρίοις τον- 

20 τοις πάϋεοι. Καν γάρ μυρία τις κατωρϋωκώς $ καί απασαν 
την αρετήν διανύσας, μέγα δε φρονή! πάντων ελεεινότερος 
αν γένοιτο καί ά&λιώτερος.

Καί τοντο δήλον ήμΐν γεγένηται, εξ ών ό Φαρισαίος 
εκείνος υπέμεινε, μεγάλα φρονήαας κατά τον τελώνου καί 

25 έλάττων τον τελώνου άϋρόον γεγονώς καί διά τής οίκείας 
γλώττης πάντα αντον τόν πλούτον τής άρετής έκχέας καί 
γνμνόν καί έρημον εαυτόν καταστήσας καί ξένον καί καινόν 
ναυάγιον ύπομείνας. Εις αυτόν γάρ έλϋ’ών τόν λιμένα απαν- 
τα τόν φόρτον αντοΰ κατέδνοε. Τό γάρ απ’ ευχής τής ού 

30 δεόντως γεγενημένης τοντο παϋεΐν, όμοιόν έστι τφ έν αύτφ 
μέσφ τφ λιμένι ναυάγιον υπομεϊναι. Διά τοι τοϋτο καί ό
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είς τά κρυφά, άλλα έμπρός εις όλόκληρον τό άνθρώπινον γ έ 
νος, άπό τον Άδάμ μέχρι τό τέλος τοΰ παρόντος αίώνος, θα 
οέ άνακηρύξη και θά οέ στεφανώση καί θα οοϋ άνταποδώση 
την άμοιβήν των κόπων σου διά τήν άρετήν. Ποίαν άπολο- 
γίαν λοιπόν θά αξίζουν αύτοί, πού και τον κόπον τής αρετής 
ύπομένουν και στερούνται τήν άνωθεν τιμήν έξ αιτίας τής 
προσκαίρου, εύτελοϋς και ματαίας δόξης των άνθρώπων;

2. "Ας άσφαλιζώμεθα λοιπόν, παρακαλώ, και όποιοδήπο- 
τε πνευματικόν έργον, άξιωθώμεν νά πράξωμεν, νά φροντί- 
ζωμεν νά τό φυλάττωμεν μέ κάθε τρόπον μέσα είς τά κατά- 
6αθα τής ψυχής μας, ούτως ώστε νά έχωμεν έπαινέτην τόν 
άκοίμητον εκείνον οφθαλμόν καί νά μη καταστήσωμεν τούς 
εαυτούς μας άναξίους διά τούς επαίνους έκ μέρους του Κυ
ρίου έξ αιτίας τών έπαίνων τών άνθρώπων καί τών έπαίνων 
έκείνων πού πολλάς φοράς γίνονται κατά χάριν. Καθ’ δσον 
καί τά δύο είναι ολέθρια καί καταστροφή διά τήν σωτηρίαν 
μας, καί τό νά κάνωμεν δηλαδή κάτι άπό τά πνευματικά μέ 
σκοπόν νά δοξασθώμεν άπό τούς άνθρώπους καί τό νά ύπερη- 
φανευώμεθα δι’ δσα ήμπορέσαμεν νά έπιτύχωμεν. Διά τοΰτο 
πρέπει νά άγρυπνώμεν καί νά άνησυχώμεν καί νά λαμβάνω- 
μεν συνεχώς τά πνευματικά φάρμακα άπό τήν άγίαν Γρα
φήν, ούτως ώστε νά μή, κυριευώμεθα άπό τά όλέθρια αύτά 
πάθη. Διότι καί αν κάποιος έχη κατορθώσει αναρίθμητα 
πράγματα, καί αν εζησεν ένάρετον 6ίον, άλλ’ ύπερηφανεύε- 
ται, θά γίνη ό πιό έλεεινός καί ό πιό άθλιος άπό δλους.

Καί τοΰτο μάς εγινε φανερόν άπό αύτά πού ύπέστη ό 
Φαρισαίος εκείνος, ό όποιος ύπερηφανεύθη καί έγινεν αμέ
σως κατώτερος άπό τόν τελώνην, έπειδή μέ τήν ιδίαν του 
τήν γλώσσαν έδιωξεν όλόκληρον τόν πλούτον τής άρετής 
του καί κατέστησε τόν εαυτόν του γυμνόν καί έρημον, ύπο- 
μείνας καί παράξενον καί πρωτοφανές ναυάγιον. Διότι είσελ- 
θών είς τόν λιμένα έβύθισεν όλόκληρον τό φορτίον. Καθ’ δ
σον τό νά πάθη κάτι, επειδή δέν προηυχήθη, δπως έπρεπεν, 
όμοιάζει μέ τό ναυάγιον κάποιου μέσα είς τόν λιμένα. Δκ'ι



310 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ

Χριστός παραγγέλλων τοϊς μαΰηταις έλεγεν, «'Όταν πάντα 
7ΐοιήσητε, λέγετε, δτι αχρείοι δούλοι έσμεν», άσφαλιζόμενος 
αντονς και έκ τιολλον τον διαστήματος βσνλόμενος τον όλε- 
ΰρίου τούτον πά&ονς έκτος αύτονς γενέσϋαι. Είδετε, άγαπη- 

6 τοί, πώς ο#τε δ πρός δόξαν άν&ρωπίνην κεχηνώς και διά 
ταντην τά της άρετήζ $ργα μετιών εχει τινά δνησιν, και δτι 
και μετά ·τό κατσρϋ'ώσαι πάντα τά της αρετής, εί δόξει μέ- 
γα φρονειν έπϊ τοντοις, πάντων έρημος γίνεται καί γυμνός;

Φεύγωμεν τοίνυν, παρακαλώ, ταντα τά ολέθρια πάθη 
10 και πρός έκεινον μόνον δρώμεν ιόν άκοίμητον οφθαλμόν 

καί μηδέν κοινόν εχωμεν πρός τοϋς ομογενείς, μη δε επι
ζητώ μεν τον παρά τούτων έπαινον, άλλ’ άρκώμε&α τφ παρά 
τοΰ Δεσπότου. <(Οϋ ό έπαινος γάρ», φησίν, «.ονκ εξ ανθρώ
πων, άλλ’ έκ Θεον». Και δσφ αν πρός μείζονα έπιδιδώμεν 

15 άρετήν, τοσοντφ μάλλον έαυτους μετριάζειν παρασκευάζωμεν 
και συνεστάλθαι. Καν γάρ πρός αυτήν φϋ·άσωμεν τής αρε
τής την κορυφήν, έάν άντι&ώμεν τάς παρά τον Δεσπότου 
ευεργεσίας μετά τιολλής ευγνωμοσύνης, τότε καλώς δψόμε- 
θα, οτι ονδέ τό πολλοστόν μέρος τών τιαρά τον Θεον εις ή- 

20 μάς νπηργμένων εϊσηνέγκαμεν. Και γάρ έκαστος τών άγιων 
έντενϋ'εν ην δοκιμή σε. Καί ϊνα μά&ης, άκονε τον τής οικου
μένης διδασκάλου, τής ονρανομήκους έκείνης ψνχής, πώς 
μετά τοοαντα κατορθώματα, μετά την τοσαντην άνω&εν μαρ- 
τνρίαν, («Σκενός γάρ», φησίν, αέκλογής έσιί μοι σϋτος») , 
ταντα περιστρέφει, καί υπέρ ών μάλιοτα πεπληροφόρητο, δτι 

25 ονκ έπιλαν&άνεται των οικείων πλημμελημάτων, άλλ’ άμφοϊν 
την σνγχώρησιν έδέξατο διά τον βαπτίσματος, οί>δέ τούτων 
ε.Ίΐλαΐ’&άνεσ&αι άνέχεται, άλλά βοξί καί λέγει, δτι αΕλάχι
στος είμι τών αποστόλων και ονκ είμ'ι Ικανός καλεΐσ&αι άπό-

3. Λουκά 17, 10
4. Ρωμ. 2, 29.
5. Π ράξ. 9, 15,
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τοΰτο άκριβώς και ό Χριστός δίδων τά παραγγέλματά του 
είς τούς μαθητάς του ελεγεν, «'Όταν έπιτελέσετε τά πάντα, 
νά λέγετε, δτι εϊμεθα δοΰλοι άχρηστοι»’, μέ σκοπόν νό τούς 
προφυλάξη καί επειδή ήθελεν αμέσως άπό τήν άρχήν νά 
τούς άπαλλάξη άπό τό όλέθριον αύτό πάθος. Είδατε, αγα
πητοί, πώς δέν ώφελείται καθόλου αύτός πού συνεπαίρεται 
άπό τήν άνθρωπίνην δόξαν καί πράττει τά έργα τής άρετής 
μόνον δι’ αύτήν καί δτι, άφοΰ πραγματοποιήση δλα τά 
έργα τής άρετής, έάν φανή οτι ύπερηφανεύεται δι’ αύτά, 
γίνεται έρημος καί γυμνός άπό ολα;

"Ας άποφεύγωμεν λοιπόν, παρακαλώ, αύτά τά ολέθρια 
πάθη, καί άς βλέπωμεν μόνον πρός έκεϊνον τόν άκοίμητον 
οφθαλμόν καί άς μή έχωμεν τίποτε τό κοινόν μέ τούς συν
ανθρώπους, ούτε νά έπιζητωμεν τόν έπαινον έκείνων, άλλά 
νά άρκούμεθα είς τόν έπαινον τοΰ Κυρίου. Διότι, λέγει, 
«Ό έπαινος αύτοΰ δέν προέρχεται άπό τούς άνθρώπους, 
άλλά άπό τόν θεόν»4. Καί δσον περισσότερον θά έπιδιδώμε- 
θα πρός μεγαλυτέραν άρετήν, τόσον περισσότερον νά κά- 
μωμεν τούς εαυτούς μας νά είναι ταπεινόφρονες καί συνε
σταλμένοι. Διότι καί αν άκόμη φθάσωμεν είς αύτήν τήν 
κορυφήν τής άρετής, έάν άντιπαραθέσωμεν εις αύτήν μέ 
πολλήν εύγνωμοσύνην τάς εύεργεσίας τοΰ Κυρίου, τότε θά 
’ίδωμεν καλώς, δτι δέν κατωρθώσαμεν ούτε τό έλάχιστον 
μέρος απ’ αύτά πού έκανεν ό θεός δι’ ήμδς. Καθ’ δσον ό 
κάθε άγιος προέκοψεν είς τήν άρετήν ένεργών κατ’ αύτόν 
τόν τρόπον. Καί διά νά μάθης, άκουε τόν διδάσκαλον τής 
οικουμένης, τήν ούρανομήκην εκείνην ψυχήν, πως μετά 
άπό τόσα κατορθώματα, μετά τήν τόσον μεγάλην άνωθεν 
μαρτυρίαν, διότι, λέγει- «σκεύος τής έκλογής μου, είναι αύ
τός»)5, δέν λησμονεί τά ίδικά του άμαρτήματα, άλλά καί τά 
δύο αύτά συλλογίζεται. Καί ούτε άνέχεται νά λησμονήση 
αύτά διά τά όποϊα έπληροφορήθη δτι έλαβε τήν συγχώρησιν 
διά τοΰ βαιττίσματος, άλλά φωνάζει καί λέγει, δτι «Είμαι ό 
ελάχιστος των άποστόλων καί δέν είμαι άξιος νά όνομάζω-
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ητολος». Εϊτα, ινα τήν υπερβολήν ανιόν παιδενθώμεν τής 
ταπεινοφροσύνης, προσέθηκε, «Διότι έδιωξα την ’Εκκλησίαν 
τον Θεον». Τ ί  ποιείς, ώ Πανλε; 'Ο Δεσπότης διά την ο'ι- 
κείαν φιλοτιμίαν συνεχώρηοε και άπήλειψεν άπαντα τά ή-

Γ» μαρτημένα σοι, και σι> ταντα στρέφεις; Ναι, ο'ιδα, φησί, 
και ονκ αγνοώ τον Δεσπότον τον έμον την λύσιν άλλ’ δταν 
εννοήσω τά έμοϊ εΐργασμένα και Ίδω τό πέλαγος τής τον 
Θεον φιλανθρωπίας, τότε μανθάνω καλώς, οτι χάριτι αντοΰ 
και φιλανθρωπία είμί, δ ειμι. Εϊτιων γάρ δτι «Ονκ είμί 

10 ικανός καλεΐσ&αι απόστολος, διότι έδιωξα την ’Εκκλησίαν 
τον Θεον», έπήγαγε· «Χάριτι δέ Θεον εϊμι, δ ειμι». 5Εγώ  
μέν, φηοί, τοοαντην έπεδειξάμην την μανίαν, ή δέ άφατος 
αντον άγαθότης και ή χάρις την σνγχώρησιν έχαρίσατο.

Είδες ψυχήν σνντετριμμένην και τών πρ& τον 6απτί- 
15 σματος ημαρτημένων διηνεκώς την μνήμην περιφέρονσαν; 

Τούτον δή και ημείς μιμηοώμεθα και τά μετά τό βάπτισμα 
ήμϊν ημαρτημένα, ταντα καθ' έκάοτην ημέραν μιμνησκόμενοι 
και διηνεκώς έν τή διανοία περιατρέφοντες, μηδέποτε σνγ- 
χωρώμεν εις λήθην ημάς αυτών έμπεοειν. 'Ικανός γάρ ήμϊν 

20 χαλινός τοντο γενήσεται πρός τό σννεστάλθαι και μετριάζειν. 
Και τί λέγω Πανλον, τόν τοσοντον και τηλικοντον; Θέλεις 
Ιδειν κα'ι τους έν τή Παλαιη. εντεύθεν μάλιστα ενδοκιμή- 
σαντας, από τον μετριάζειν μετά μνρία κατορθώματα και την 
αφατον παρρησίαν; *Άκονε τον πατριάρχον λέγοντος, μετά 

25 χήν ομιλίαν την πρός τόν Θεόν, μετά την έπαγγελίαν τήν 
εις α ν ιό ν  γεγενημένην «Ε γώ  δέ εϊμι γή χαι σποδός».

3. Ά λ λ ’ έπειδή τον πατριάρχον έμνήσθην, εϊ δοκεΐ, τά 
σήμερον άναγνωσθέντα προθώμεν έπι τής ήμετέρας αγάπης, 
Ινα ταντα άναπτνξαντες Ίδωμεν τής αρετής τον δίκαιον τήν 

«ο υπερβολήν. «Και ελαβε», φηοί, «Θάρρα τόν ’Άβραμ και τόν

(). Α' Κορ. 15, ί).
7. Α' Κορ. 15, 9.
8. Α' Κοο. 15, 10.
9. Γεν, 18, 27.
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μαι απόστολος»“. ’Έ πειτα διά νά διδαχθώμεν την ύπερβο- 
λικήν του ταπεινοφροσύνην, προσέθεσεν «Διότι έ$ίωξα την 
εκκλησίαν του θεοϋ»7. Τί κάνεις, Παΰλε; Ό  Κύριος λόγω 
τής γενναιοδωρίας του συνεχώρησε καί έσβησε δλας τάς 
αμαρτίας σου καί σύ τάς ένθυμείσαι; Ναί, γνωρίζω, λέγει, 
καί δεν αγνοώ την συγχώρησιν τοΰ Κυρίου, αλλά δταν 
σκεφθώ καλά τάς ίδικάς μου πράξεις καί ίδώ καί τό πέλα
γος τής φιλανθρωπίας τοΰ θεοΰ, τόιε συνειδητοποιώ, δπ 
μέ την χάριν καί την φιλανθρωπίαν του είμαι αύτό πού 
είμαι. Διότι, άφοΰ είπε, «Δεν είμαι άξιος νά όνομάζωμαι 
απόστολος, διότι έδιωξα την εκκλησίαν τοΰ θεοΰ», προσέθε
σε· «άλλ’ δμως μέ την χάριν τοΰ θεοΰ είμαι, δ,ιι είμαι»". 
Έγώ  μέν, λέγει, έπέδειξα τόσην μανίαν, ή απερίγραπτος δ
μως άγαθότης του καί ή χάρις του μοΰ έχάρισεν την συγ- 
χώρησιν.

Είδες συντετριμμένην ψυχήν, πού έπαναφέρει πάντοτε 
εις την μνήμην της καί τά προ τοΰ βαπτίσματος άμαρτήμα- 
τα; Αυτόν λοιπόν καί ημείς άς μιμούμεθα, καί τάς μετα τό 
βάπτισμα άμαρτίας μας, ενθυμούμενοι αύτάς καθημερινώς 
καί έπαναφέροντες αύτάς διαρκώς εις την μνήμην μας, να 
μή έπιτρέπωμεν ποτέ εις τον έαυτόν μας νά ιάς λησμονήση. 
Διότι αύτό θά γίνη ικανός χαλινός είς τό νά εϊμεθα συνε
σταλμένοι καί μετριοπαθείς. Καί διατί ν’ άναφέρω τον Παύ
λον, τον τόσον ύψηλά ίστάμενον καί τόσον μέγαν; θέλεις 
νά ίδής καί αύτούς πού άναφέρονται είς τήν Παλαιάν Δια
θήκην, δτι προέκοψαν είς τήν άρετήν έξ αιτίας αύτοΰ, έξ 
αίτιας τοΰ οτι ήσαν μετριόφρονες μετά άπό μύρια κατορ
θώματα καί τήν άπερίγραπτον παρρησίαν των; ’Ά κουε τόν 
Πατριάρχην πού λέγει μετά τήν συνομιλίαν μέ τόν θεόν, 
μετά τήν πρός αύτόν ύπόσχεσιν «Έγώ δμως είμαι χώμα 
καί στάκτη»9.

3. Ά λ λ ’ έπειδή ένεθυμήθην τόν Πατριάρχην, έάν θέλε
τε, άς παραθέσωμεν έμπρός είς τήν άγάπην σας τά άνα- 
γνωσθέντα σήμερον, ώστε, άφοΰ τά άναπτύξωμεν, νά ϊδω-
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Ναχώρ τούς υιούς αυτού, και τόν Αώτ τον υιόν τον νίου 
αντού, teal την Σάραν την νύμφην αυτού, γυναίκα δε "Α- 
βραμ τού υΙον αντον, καί έξήγαγεν αντονς έκ τής χώρας 
των Χαλδαίων πορευϋήναι είς την γην των Χανα%’αίων καί 

5 ήλϋεν Εως Χαρράν καί κατώκησεν έκεΐ' και έγένοντο πάοαι 
αι ήμέραι Θάρρα έν Χαρράν ετη διακόσια πέντε και άπέ- 
θανεν εν Χαρράν».

Μετά ακρίβειας προσέχωμεν, παρακαλώ, τοϊς άναγνω- 
σθεϊσιν, ίνα δννηϋώμεν καταλαβεΐν τόν νονν των έγγεγραμ- 

10 μένων. Ίδον γάρ έν προοιμίοις δοκεί ζήτημα είναι έν τοις 
είρημένοις. Τού γάρ μακαρίου τούτον προφήτου, του Μων- 
σέως λέγω, είπόντος, on «Έλαβε Θάρρα τόν ”Αβραμ και 
τόν Ναχώρ και έξήγαγεν έκ γης Χαλδαίων τιορευΰήναι εις 
τήν γην τών Χαναναίων, καί ήλϋεν 'έως Χαράν καί κατώ- 

15 κηοεν έκεΐ»· ό μακάριος Στέφανος έγκωμιάζων τούς ’Ιουδαί
ους φηοίν «Ό Θεός τής δόξης όίφϋη τφ πατρ'ι ημών ’Ά -  
βραμ or τι έν Μεσοποταμία, πριν η κατοικήσαι αντον έν Χαρ
ράν, κάκεϊθεν, μετά τό άποθανεϊν τόν πατέρα αντον, μετώ- 
κισεν αυτόν». Τ ί  οΰν έστιν; έναντιοΰται έαντή ή θεία Γρα- 

20 φή; Μη γένοιτο■ αλλά συνιδεΐν έκ τούτου προσήκει, δτι θεο
φιλούς οντος τού παιδός, όφθεις αντφ ό Θεός προσέταξε 
μεταναστήναι έκεΐθεν. Και τούτο γνους ό Θάρρα ό τούτον 
πατήρ, ει καί άπιστος έτύγχανεν, άλλ’ δμως υπό του πρός 
τόν τιαϊδα φίλτρου κοινωνήσαι αντφ κατεδέξατο τής άπο- 

25 δημίας και έλ&ών είς τήν Χαρράν κάκεϊ κατοικήσας, ουτω 
μετήλαξε τόν βίον και τότε κελενσαντος τού Θεοΰ μετανί- 
σταται εϊς τήν Χαναναίαν 6 πατριάρχης. ’Αμελεί ον πρότε- 
ρον αυτόν ό Θεός έχεΐθεν άνέστησε, μέχρις δτε θάρρα έτελεύ 
τησε. Τότε γάρ μετά τήν εκείνου τελευτήν, φηοί, «Και είπε 

30 Κύριος τφ ν Αβραμ· εξελϋε έκ τής γης σου, και έκ τής σνγ- 
γενείας σου, και έκ του οίκον τον πατρός αον, και δεύρο είς

10. Γεν. ΤΙ, 31-32.
11. Πράξ. 7, 2-4.
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μεν την ύπερβολικήν αρετήν του δικαίου. «Και ελαβεν», λέ
γει, «ό θάρρα τόν "Αβραμ καί τον Ναχώρ τούς υιούς του, 
και τόν έγγονόν του Λώτ και την Σάραν την νύμφην του, 
σύζυγον τοΰ υίοΰ του ’Άβραμ, και £6γαλεν αύτούς από την 
χώραν τών Χαλδαίων διά νά μεταβοΰν καί κατοικήσουν είς 
τήν γην Χαναάν, καί £φθασεν είς τήν Χαρράν καί έγκατε- 
στάθη έκεϊ- καί εζησεν ό θάρρα είς τήν Χαρράν διακόοια 
πέντε έ'τη, καί άπέθανεν είς τήν Χαρράν»1“.

Παρακαλώ νά προσέχωμεν μέ άκρίβειαν εις αύτά πού 
άνεγνώσθησαν, ώστε νά ήμπορέσωμεν ν’ άντιληφθώμεν τό 
νόημα τών λόγων αυτών. Διότι ίδού, άπό τήν άρχήν άκόμη 
φαίνεται νά ύπάρχη είς τούς λόγους αύτούς κάποια διαφο
ρά. Διότι ό μακάριος αύτύς προφήτης, ό Μωυσής εννοώ, 
είπεν, δτι «£λαβεν ό θάρρα τόν ’Άβραμ καί τόν Ναχώρ καί 
εβγαλεν αύτούς άπό τήν γην τών Χαλδαίων διά νά πορευ- 
θοΰν πρός τήν γην τών Χαναναίων καί &φθασεν είς τήν 
Χαρράν καί έγκατεστάθη εκεί». Ό  μακάριος δμως Στέφανος 
έγκωμιάζων τούς Ιουδαίους λέγει· «Ό  θεός τής δόξης έ- 
φανερώθη είς τόν πατέρα μας ’Άβραμ, ό όποιος έ'ζη είς 
τήν Μεοοποταμίαν, πριν αυτός κατοικήση είς τήν Χαρράν»11, 
καί άπό εκεί, μετά τόν θάνατον τοΰ πατρός του, μετέφερεν 
αύτόν είς άλλον τόπον. Τί συμβαίνει λοιπόν; άντιτίθεται 
πρός τόν εαυτόν της ή θεία Γραφή; Μή γένοιτο, άλλά πρέ
πει νά έννοήσωμεν έκ τούτου, δτι, επειδή ό υιός του ήτο 
άγαπητός είς τόν θεόν, άφοΰ παρουσιάσθη είς αύτόν ό θεός 
τοΰ £δωσεν εντολήν νά ς)ύγη άπό έκεϊ. Καί άφοΰ εμαθεν αυ
τό ό θάρρα ό πατήρ του, άν καί ήτο άπιστος, δμως λόγιο 
τής άγάπης πρός τόν υιόν έδέχθη νά συμμετάσχη είς τήν 
άναχώρησιν καί άφοΰ ήλθεν είς τήν Χαρράν καί κατώκησεν 
έκεϊ, άπέθανεν, καί τότε μέ τήν έντολήν τοΰ θεοΰ ό πα
τριάρχης μεταναστεύει είς τήν γην Χαναάν. Άναμφιβόλως 
ό θεός δέν μετέφερεν αύτόν άπό έκεϊ ένωρίτερον, άλλ’ δ- 
ταν άπέθανεν ό Θάρρα. Διότι τότε μετά τόν θάνατον εκεί
νου, λέγε ι- «Καί είπεν ό Κύριος είς τόν ’Άβραμ· εξελθε
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γην, ην αν σοι δείξω. Καί ποιήσω σε εις έθνος μέγα καί 
ευλογήσω σε καί μεγαλυνώ ιό ονομά σον καί έσΐ) ευλογημέ
νος■ καί ευλογήσω ιονς εύλογοννιάς σε και ιονς καταρωμέ- 
νους σε καιαράοομαν καί ένενλογηϋήσονιαι εν σοί πάσαι 

?· αί ιρνλαϊ ιής γης».
"Εκασιον ιών εΐοημένων μειά ακρίβειας διερεννησώ- 

μεϋα, ϊνα ίδωμεν ιής γνώμης ιον παιριάρχον ιό φ:ιλόθεον. 
Μή γάρ απλώς παραδράμωμεν τό είρημένον, άλλ’ έννοή- 
οωμεν δσος ιού έπιιάγμαιος ό όγκος. «'Έξελθε», φησίν, «εκ 

10 γης γής Οον, καί έκ ιής αυγγενείας σου, καί εκ ιοϋ ο'ίκον 
ιοϋ παιρόζ σου καί δεΰρο εις ιήν γην, ην αν σοι δείξω». 
Καιάλιπε, φησί, ιά δήλα καί ιά μη ώμολογημένα καί προ
τίμησαν ιά άδηλα καί ιά μή φαινόμενα. Σκόπει πώς εξ αρ
χής καί έκ προοιμίων έγνμνάζειο ό δίκαιος ιά μή φαινόμε- 

15 να κ7))' φαινομένων προιιμάν καί ιά μέλλονια ιών έν χαρσίν 
όνιων. Ουδέ γάρ ιό ιυχόν ήν οπερ έπειάιιειο ποιήσαι, κα- 
ιαλιπειν ιήν γην, ένθα ιοσονιον ωκησε γρόνον, καί 
την συγγένειαν απασαν καί πάνια ιοϋ παιρδς ιόν οίκον καί 
έλϋεΐν ένϋα μή ηδει, μηδε ήπίοιαιο. Ον γάρ εΐπεν εις ποίαν 

20 αίηόν γ^ώραν βούλεται μειασιήσαι, άλλα ιω άδιορίσιφ ιον 
έπιιάγμαιος έγύμναζε ιον παιριάρχον ιό φιλόθεον. «Δεΰρο» 
γάρ, φησίν, «εις ιήν γην, ην αν σοι δείξω».

Έννόησόν μοι, άγαπηιέ, 'όπως ύψηλ,ής έδεϊιο γνώιιης 
ιό έπίιαγμα καί μηδεμια προσπαθεία ή συνήθεια καιεγομε- 

25 γης. El γάρ νυν μειά ιό έπιδοΰναι ιήν ευσέβειαν, οϊηο^ς 
εΐσί πολλοί ιη συνήθεια προσδεδεμένοι, ώς καί μυριάκις αν 
έλοινιο, καν άνάγκη καιεπείγη, πάνια ϋπομεϊναι, η ιών 
ιόπων μειασιήναι, ενθα πρόιερον ιήν οίκησιν έσχον, καί 
ταϋτα ονκ επί τών ιυχόνιο)ν μόνον άνδρών έαιιν ϊδεΐν, άλλα

12. I 'e v .  12 ,  1 -3 .
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άπό την πατρίδα σου καί άπό τούς συγγενείς σου και άπό 
τον πατρικόν σου οίκον και έλα εις την χώραν, την όποίαν 
6ά οοΰ ύποδείξω. Και θά σέ άναδείξω εις έθνος μέγα και 
θά σέ ευλογήσω καί θά δοξάσω το όνομά σου καί θά είσαι 
ό δοξασμένος μεταξύ ιών ανθρώπων. Καί θά εύλογήσω αυ
τούς πού σέ τιμούν καί θά καταρασθώ αύτούς πού σέ ύβρί- 
ζουν. Καί διά σού θά εύλογηθούν δλαι αί φυλαί τής γης»12.

"Ας διερευνήσωμεν μέ προσοχήν κάθε £να άπ’ αύιά 
πού έλέχθησαν, διά νά ’ίδωμεν τήν φιλόθεον συνείδησιν 
τού πατριάρχου. "Ας μή προσπεράσωμεν δηλαδή άπλώς τό 
λεχθέν, άλλ’ ας άντιληφθώμεν, πόσον είναι ιό μέγεθος τής 
έντολής. «’Έξελθε», λέγει, «άπό τήν χώραν σου καί άπό 
τούς συγγενείς σου καί άπό τον πατρικόν σου οίκον καί έλα 
είς τήν χώραν πού θά σού δείξω». ’Άφησε, λέγει τά φανερά 
καί βέβαια καί προτίμησε τά κρυφά καί αύτά πού δέν βλέ
πονται. Πρόσεχε πώς ό δίκαιος άπό τήν άρχήν άκόμη ήσκεϊ- 
το νά προτιμςί τά άφανή άπό τά φανερά καί τά μέλλοντα 
άπό τά παρόντα. Διότι δέν ήτο τυχαΐον αύτό πού διετάσσετο 
νά κάνη, νά έγκαταλείψη δηλαδή τον τόπον, είς τον όποιον 
έζησεν επί τόσον χρόνον, καί δλους τούς συγγενείς καί δλον 
τον πατρικόν του οίκον, καί νά έλθη είς τόπον πού δέν τον 
έγνώρισε καί πού ολα τού ήσαν άγνωστα. Καθ’ δοον δέν 
είπεν είς αύτόν, πού θέλει νά τον μεταφέρη, άλλά μέ τό 
απροσδιόριστον τής έντολής έδοκίμαζε τήν άγάπην τοΰ πα- 
φΐάρχου πρός τον θεόν. Διότι λέγει· «’Έ λ α  είς τήν χώραν, 
ιήν όποίαν θά σού δείξω».

Σκέψου, άγαπητέ μου, πόσον ύψηλήν άπόφασιν άπαι- 
ιούσεν ή εντολή, καί πού δέν περιείχε καμμίαν προσπά
θειαν ή συνήθειαν άνθρωπίνην. Διότι εάν τώρα, μετά τήν 
πρόοδον τής εύσεβείας είναι πολλοί τόσον πολύ προσδεδε- 
μένοι μέ τήν συνήθειαν, ώστε θά προετίμων άπειρους φο
ράς νά ύπομείνουν τά πάντα, καί άν ύπάρχη μεγάλη ά- 
νάγκη, παρά νά φύγουν άπό τόν τόπον του, είς τόν όποιον 
εζων προηγουμένως, καί αύτά ήμπορεί κανείς νά ίδή νά
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καί επί τών φνγόντων τους έν μέσω θορύβους και τον των 
μοναχών έλομένων 6ίον, πολλφ δή μάλλον τότε τον δίκαιον 
τούτον εϊκός ήν δυοχεράναι πρός τό έπίταγμα καί δκνηρό- 
τερον καταοτήναι. υ'Έξελ&ε», φησί, «και κατάλιπε τους σνγ- 

■> γενεις και τόν οίκον τόν πατρικόν και δεύρο εις γην, ήν αν 
οοι δείξω». Τίνα ονν ονκ αν έ&ορνδησε ταντί τά ρήματα; 
Οϋτε τόν τόπον, οντε τήν χώραν δήλην αντφ ποιεί, άλλα τω 
άδιορίστω βασανίζει τον δικαίου την γνώμην. ΕΙ γάρ έτε
ρός τις ήν δ κελενσ^εις καϊ εϊς τών τιολλών, εϊπεν αν &στω· 

10 κελεύεις με καηαλιπειν την γην εν&α νυν οίκώ, τήν συγγέ
νειαν, τόν οίκον τόν πατρικόν τίνος ενεκεν ονχϊ καί τόν τό
πον, έν^α άφικέσ&αι με προατάττεις, δήλον ποιείς, ινα εί- 
δέναι εχω καν τον διαστήματος τό μέγεΰος; ΤΙόϋεν γάρ μοι 
έκεΐνο γνώριμον α,ν γένοιιο, ότι ταύτης, ής καταλιμπάνω, 

15 δελτίων όφϋ'ήοεται εκείνη μάλλον καί ενπορωτέρα; Ά λ λ ’ 
ό δίκαιος ονδέν τούτων ον δε εϊπεν, ονδε ένενόησεν" άλλα 
πρός τό τών έπηεταγμένοον μέγεθος άπιδών, τά αδηλα 
τών έν χερσϊ προετίΰει. Καίτοι εϊ μή νψηλόν είχε φρόνημα 
καί φιλόσοφον γνώμην και έπεπαιδεύετο πάντα πεί&εσϋαι 

20 τφ  Θεφ, και έτερον ον μικρόν είχεν αν κώλυμα, αυτήν του 
πατρός τήν τελευτήν. ’Ίσ ιε  γάρ, δτι πολλοί πολλάκις διά 
τούς τάφονς τών προσηκόντων εϊλοντο τοΐς τάποις έκείνοις 
έναποϋανεϊν, έν&α ιιόν δίον κατέλυσαν οι γονείς.

4. ΕΙκός τοίννν ήν καί τόν δίκαιον τούτοι’, έιγε μή ήν 
25 οφόδρα φιλόθεος, καί τούτο λογίσαοϋαι, δτι ό μέν πατήρ διά 

τό περί έμέ φίλτρον όϊκσ&εν έξανέστη και σννη&είας πα- 
λαιάς ΰπερεϊδε και πάντων ανώτερος γεγονώς μέχρι τούτου 
παρεγένετο, και σχεδόν είπειν, δι έμε έν άλλοτρία τόν δίον
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συμβαίνουν οχι μόνον είς ιούς τυχόντος άνθρώπους, άλλα 
και εις αύτούς πού άπέφυγον τούς κοσμικούς θορύβους και 
προετίμησαν τόν μοναχικόν βίον, πολύ περισσότερον λοιπόν 
φυσικόν ήτο ό δίκαιος αυτός νά δυσανασχετήσω πρός τήν 
έντολήν καί νά γίνη διστακτικώτερος. «’Έξελθε», λέγει, «και 
άφησε τούς συγγενείς και τόν πατρικόν οίκον και έλα είς 
τήν χώραν, τήν όποίαν θά σοΰ δείξω». Ποίον δέν θά ήτο 
δυνατόν νά άνησυχήσουν αύτοί οί λόγοι; Δεν του φανερώ
νει ούτε τόν τόπον, ούτε τήν χώραν, άλλά μέ τό άπροσδιό- 
ριστον δοκιμάζει τήν θέλησιν τοΰ δικαίου. Διότι έάν ήτο 
κάποιος άλλος ό διαταχθεις καί ένας άπό τούς πολλούς θά 
ήμποροΰσε νά είπή· Έ ν  τάξει, μοΰ διατάσσεις νά έγκατα- 
λείψω τόν τόπον πού κατοικώ τώρα, τούς συγγενείς, τόν πα
τρικόν οίκον- διατί δμως δέν μοΰ φανερώνεις και τόν τόπον 
είς τόν οποίον διατάσσεις νά μεταβώ, ώστε νά γνωρίζω του
λάχιστον τό μέγεθος τής άποστάσεως; Διότι άπό ποΰ θά ήτο 
δυνατόν νά μοΰ γίνη γνωστόν, οτι εκείνη ή γή θά μοΰ φανή 
κατά πολύ καλυτέρα καί εύπορωτέρα άπ’ αύτήν πού έγκα- 
ταλείπω; Ά λ λ ’ ό δίκαιος τίποτε άπό αύτά ούτε είπεν, οΰτε 
έσκέφθη, άλλά, στρέψας τήν προσοχήν του είς τό μέγεθος 
των προσταγμάτων, έπροτίμησε τά άβέδαια άπό τά χειρο
πιαστά. "Αν και βέβαια έάν δέν ήτο γενναιόφρων καί άν 
δέν είχε φιλόσοφον σκέψιν καί αν δέν είχε μάθει νά ύπα- 
κούη πάντα είς τόν θεόν θά ήτο δυνατόν νά είχε καί άλλο 
δχι μικρόν έμπόδιον, αύτόν δηλαδή τόν θάνατον τοΰ πατρός 
του. Καθ’ δσον γνωρίζετε, δτι πολλοί έξ αιτίας τών τάφων 
των προσφιλών προσώπων των έπροτίμησαν νά άποθάνουν 
είς έκείνους τούς τόπους, πού άπέθανον οί γονείς των.

4. ΤΗτο φυσικόν λοιπόν καί ό δίκαιος αύτός, έάν βε
βαίως δέν ήτο πολύ θεοσεβής, νά σκεφθή και αύτό, δτι δη
λαδή ό πατέρας μου διά τήν άγάπην του πρός έμέ έφυγεν 
άπό τήν γην του καί παρέβλεψε τήν παλαιάν συνήθειαν καί 
άφοΰ εγινεν άνώτερος άπό δλα, έφθασε μέχρις αύτοΰ τοΰ 
σημείου, καί σχεδόν νά είπή, έξ αιτίας μου άπέθανεν είς
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κατέλνσεν εγώ δε ονδέ μετά τόν θάνατον την 'ίσην αντώ 
αμοιβήν άποδονναι σπουδάζω, αλλά καταλιπών μετά τής 
σνγγενείας τον πατρός τόν αντον τάφον, άπελεύσομαι; Ά λ λ ’ 
όμως ονδέν τούτων αντον άπαμβλύναι την ορμήν Ίσχυοεν 

·Γ> αλλά πάντα εύκολα αιΗώ και ράδια φαίνεοθαι έποίει τό 
περί τον Θεόν φίλτρον. 'Επεί κάκεϊνο αν ένενόησεν, ε ί γε  
άν&ρωπίνοις λογισμοις τά καϋ’ έαντόν έπιτρέψαι έβούλετο· 
εν ηλικία, λέγων, τοιαύτη και λοιπόν πρός γήρας έλαύνων, 
πού άπελεύσομαι; Ον τόν άδελφόν έπιφερόμενος, ον τους 

ίο συγγενείς εχων μ ε έ α ν τ ο ΰ ) αλ/Ια πάντων τών πρός γένος 
διαφερόντων μοι κεχωρισμένος, πώς έρημος καί ξένος οντο> 
την άλλοτρίαν καταλήψομαι, ουδέ ειδώς όπου στήαομαι τής 
πλάνης; ΕΙ δέ καί κατά μέσην τήν όδόν σνμβή με καταλν- 
σαι τόν βίον, τί τό δφελος τής τοιαύτης ταλαιπωρίας; τις με 

15 τιεριατελεϊ τόν γέροντα, τόν ξένον, τόν άπολιν, ιόν αοικον; 
'Ίσως ή γννή τονς γείτονας παρακαλέοαι σνμπά&ειάν τινα 
έπιδείξασθαι, καί εξ έρανον τινός καί συνεισφοράς τά κα
θήκοντα πληρώσει. Καί πόσω βέλτιον αυτόν τόν βραχνν 
χρόνον τόν ντιολειπόμενον ήμϊν εις ζωήν, καϋεζόμενον εν- 

20 ταϋ&α καιαλνσαί με τόν βίον, ή μετά γήρας ώδε κάκεισε 
Λεοιέλκεοϋαι καί τά παρά πάντων νπομένειν σκώμματα, ώς 
ονδέ εν ηλικία τοιαύτη δννηθέντα εν ήσνχία διάγειν, αλλά 
τόπονς έκ τόπων άμείβειν καί μηδαμού Ίστασϋαι; Άλλα  τού
των μηδέν ντιολογισάμενος ό δίκαιος οντος νπακούειν έσπεν- 

25 δε τφ  έπιτάγματι.
Ά λ λ ’ ;ίσως ε'ίποι τις αν, ’ότι Ικανόν ήν αύτφ εις προ

τροπήν τό λέγειν  «Δεύρο εις τήν γήν, ήν αν σοι δείξω· καί 
ποιήσω σε εις έθνος μέγα καί ενλογήσω σε». Τοντο τσίννν 
αν τό μάλιστα, ει μη φιλόθεος ήν, ήρκει όκνηρότερον αυτόν
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ξένην γην, ένψ έγώ δέν φροντίζω νά άνταποδώσω είς αυ
τόν τήν ϊσην τιμήν οΰτε μετά τόν θάνατόν του, άλλα θα 
άπέλθω, άφοΰ άφήσω μαζί μέ τούς συγγενείς τοΰ πατρός 
και τόν τάφον του; Ά λ λ ’ δμως τίποτε άπό αυτά δέν ή μπό
ρεσε νά χαλαρώση τήν όρμήν του, άλλά ή άγάπη του πρός 
τόν Θεόν έκαμνε τά πάντα νά φαίνωνται είς αύτόν εύκολα 
καί έλαφρά. Διότι θα ήμποροΰσε νά σκεφθη καί έκείνο, εάν 
βέβαια ήθελεν ένεργήσει σύμφωνα μέ τήν άνθρωπίνην σκέ- 
φιν, λ έγω ν  ποΰ νά ύπάγω είς τέτοιαν ηλικίαν πού είμαι, 
βαδίζων πλέον πρός τό έσχατον γήρας; Χωρίς νά έχω τόν 
άδελφόν μου μαζί μου, ούτε τούς συγγενείς μου, άλλά χω
ρισμένος άπό δλους αύτούς πού είναι συγγενείς μέ τό γέ
νος μου, πώς θά κατοικήσω έτσι έρημος καί ξένος είς ξένην 
χώραν, χωρίς νά γνωρίζω μέχρι ποΰ θά φθάση ή περιπλάνη- 
σίς μου; Έ άν συμβή δε ν ’ άποθάνω ευρισκόμενος είς τό μέ
σον τής όδοΰ, ποιον θά είναι τό δφελος τής τόσης ταλαι
πωρίας; ποιος θά θάψη έμέ τόν γέροντα, τόν ξένον, τόν ά- 
πατριν, τόν χωρίς κατοικίαν; "Ισως νά παρακαλέση ή σύ
ζυγος τούς γείτονας νά έπιδείξουν κάποιαν συμπάθειαν καί 
νά έκπληρώση τά καθήκοντα τής ένταφιάσεως μέ κάποιον 
έρανον καί συνεισφοράν. Καί πόσον προτιμότερον θά ήτο 
αύτόν τόν όλίγον χρόνον, πού ύπολείπεται διά νά ζήσω, 
νά καθήσω έδώ καί νά άποθάνω, παρά μέ τήν γεροντικήν 
μου ήλικίαν νά περιφέρωμαι έδώ καί έκεϊ καί νά ύπομένω 
τάς κατηγορίας δλων, δτι δηλαδή δέν ήμπόρεσα νά ήσυχά- 
σω οΰτε είζ τοιαύτην ήλικίαν μέ τό νά μεταβαίνω άπό τόπον 
είς τόπον καί νά μή σταματώ πουθενά; Ά λλά  χωρίς νά 
ύπολογίσΐ} τίποτε άπό δλα αύτά ό δίκαιος αύτός, έσπευδε 
νά ύπακούη μέ προθυμίαν είς τήν έντολήν.

"Ισως δμως θά ήμποροΰσε νά είπή κάποιος, δτι ήτο 
άρκετόν διά νά τόν προτρέψουν τά λόγια· «’Έ λα  είς τήν 
χώραν, τή,ν όποίαν θά σοΰ δείξω καί θά σέ άναδείξω είς 
έθνος μέγα καί θά σέ εύλογήσω». Τοΰτο λοιπόν, αύτό πρό 
πάντων θά ήτο άρκετόν νά τόν κάνη πιό διστακτικόν διά νά

21
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περί την νπακοήν έργάσασ&αι. Ήδύνατο γάρ ειπεϊν, εΐ των 
πολλών εις ήν, δτι τίνος &νεκεν εις την ξένην με άπάγεις 
καί την αλλοτρίαν με καταλαβεϊν κελεύεις; Διά τί γάρ με 
ένταϋύα, εϊγε βούλει μέγαν ποιήσαι, ού ποιείς; διά τί επί 

5 π]ς οικείας τής πατρώας διάγοντα ούκ άξιοϊς τής σής ευ
λογίας; ‘Ως εί ονμβαίη με, πριν ή φϋ'άοαι εις τον τόπον 
ϊνϋ-α κελεύεις, κατεργασθέντα νπό των κατά την οδοιπορίαν 
καμάτων καί διαφΰαρήναι καί τον βίον καταλνοαι, τί μοι 
το δφελος των επηγγελμένων; Ά λ λ ’ ονδεν τούτων ονδέ εις 

10 ενιΌιαν λαβεΐν κατεδέξατο, αλλά, κα&άπερ ευγνώμων οί- 
κέτης, τφ έπιτάγματι /.ιόνον νπήκονεν, ον περιεργαζόμενος, 
ονδε πολνπραγμονών, άλΧ έπείϋετο και τιεπληροφορημένος 
έτύγχανεν, δτι άψενδεϊς ήσαν αί τον Θεον έπαγγελίαΐ' «.Καί 
ποιήσω σε εις Βϋνος μέγα καί ευλογήσω σε καί μεγαλυνώ 

15 τό όνομά σου καί εο?/ εύλογη μένος».
Μέγας τής νποσχέσεως ό όγκος. «Ποιήσω σε», φησίν 

«εις έθνος μέγα καί ευλογήσω σε καί μεγαλννώ το δνομά 
σον». Ού μόνον εϋνει σε μεγάλφ έπιστήσω και τό δνομά σου 
μέγα άπεργάσομαι, άλλα καί Εύλογήσω σε καί ^σϊ] εύλογη- 

20 μένος». Μή νόμισες, άγαπψέ, ταυτολογίαν είναι τό ε ’ιρημέ- 
νον τό, «Καί ευλογήσω σε, καί εση ευλογημένος». Τοσαντης 
σε, (ρησίν, εϋλογίας αξιώσω, ώς παπί τώ αίώνι σνμπα- 
οεκτείνεσ&αι αυτήν. ’Έση γάρ ενλογημένος, ώς έκαστον 
αντί μεγίστης τιμής σπονδήν ποιεϊσϋ'αι είσωθεΐγ έαυτόν εις 

25 τψι πρός σε οικειότητα. "Ορα πώς άνωϋ'εν καί έκ προοι
μίων αντφ προέλεγε την περιφάνειαν, έν η καταστήσειν 
αύτόν εμε/.λε. «Ποιήσω σε», φησίν, «εις εΰνος μέγα καί 
μεγαλννώ τό δνομά σον καί ευλογήσω οε καί εοη εύλογημέ- 
νος». Διά τοΰτο "καί οι 'Ιουδαίοι μέγα γ/ οονοννιες έπί τφ  

30 πατριάρχη έβονλοντο εις την τούτον σνγγένειαν έαντούς εισω- 
θεΐν καί ελεγον' «Τέκνα τον ’Αβραάμ έαμεν». Ά λ λ ’ ΐνα

13. Ίω . 8, 33.
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ύπακούοη, έάν δέν ήχο θεοσεβής. Διότι θά ήμποροϋσε νά 
είπή, έάν ήχο ένας άπό τούς πολλούς, πρός ποιον σκοπόν 
με οδηγείς είς ξένον τόπον και μέ διατάσσεις νά κατοικήσω 
άλλην γην; Διατί δέν μέ άναδεικνύεις μεγάλον έδώ, έάν 
θέλης νά τό κάνης αύτό; διατί δέν μέ κάνεις άξιον τής 
ευλογίας σου, ένω ζώ είς τον πατρικόν μου οίκον; Διότι έάν 
μου συμβή, πριν νά φθάοω είς τόν τόπον πού μέ διατάσσεις, 
νά άποκάμω άπό τόν κόπον τής όδοιπορίας καί νά άρρωστή- 
σω καί νά άποθάνω, τί θά μοΰ ώφελήοουν αί ύποσχέσεις; 
Τίποτε δμως άπό αύτά δέν έδέχθη νά σκεφθή, άλλά ύπή- 
κουε μόνον είς τήν διαταγήν, δπως άκρι6ώς ό εύγνώμων 
δούλος, χωρίς νά περιεργάζεται, ούτε νά πολυεξετάζη τά 
πράγματα, καί ύπήκουε καί ή το άπολύτως 6έβαιος, δτι ήσαν 
άφευδεϊς αί ύποσχέσεις τοϋ θεοΰ· «Καί θά σέ άναδείξω είς 
έθνος μέγα καί θά σέ ευλογήσω καί θά δοξάσω τό όνομά 
σου, καί θά είσαι εύλογημένος μεταξύ τών ανθρώπων».

Μεγάλος ό δγκος τής ύποσχέσεως. «θά σέ άναδείξω», 
λέγει, «είς έθνος μέγα καί θά σέ εύλογήσω καί θά μεγαλύ- 
νω τό όνομά σου». Δέν θά σέ κάμω μόνον μεγάλο έθνος και 
δέν θά κάνω τό όνομά σου λαμπρόν, άλλά καί «θά σέ εύλο- 
γήσω, καί θά είσαι εύλογημένος μεταξύ τών ανθρώπων». 
Νά μή νομίσης, άγαπητέ, δτι είναι ταυτολογία τά λόγια, 
«Καί θά σέ εύλογήσω, καί θά είσαι εύλογημένος». θά  σέ άξιώ- 
σω, λέγει, τόσης εύλογίας, ώστε αύτή νά έπεκτείνεται καί 
νά φθάνη είς δλους τούς αίώνας. Διότι θά είσαι ευλογημέ
νος, ώστε ό καθένας θά κάνη τό παν, άντί μεγίστης τιμής, 
νά σέ πλησιάση καί νά γίνη φίλος σου. Πρόσεχε πώς άπό 
τήν άρχήν άκόμη προέλεγε τήν ένδοξον θέσιν, είς τήν ό- 
ποίαν έπρόκειτο νά τόν τοποθετήση· «θά σέ άναδείξω», λέ
γει, «έθνος μέγα καί θά καταστήσω δοξασμένον τό όνομά 
σου καί θά σέ εύλογήσω καί θά είσαι εύλογημένος μεταξύ 
τών άνθρώπων». Διά τοΰτο καί οί ’Ιουδαίοι ύπερηφανευό- 
μενοι διά τόν πατριάρχην ήθελον νά θεωρούνται συγγενείς 
του καί έλεγον· «Εϊμεθα τέκνα τοϋ ’Αβραάμ»1'1. ’Αλλά διά
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μάθωσιν, δτι άπό τής των τρόπων κακίας ανάξιοι τνγχάνουαι 
τής σνγγενείας, φησί πρός αυτούς ό Χριστός, «Ει τέκνα ιον 
Αβραάμ ήτε, τά εργα τον ’Αβραάμ έτωιέίτε αν». Και ’Ιω 
άννης <5έ ό τοϋ Ζαχαρίον, ή νίκα ουνέρρεον είς τόν Ίορδάνην 

5 οι βαπτισθήναι σπενδοντεςελεγε πρός αΐηονς (.(Γεννήματα 
έχιδνών, τις ύπέδειξεν νμΐν φεύγειν άπό τής μελλούσης 
οργής; Ποιήσατε οϋν καρπόν άξιον τής μετανοίας, και μή 
δόξητε λέγειν, δτι πατέρα ϊχομεν τόν ’Αβραάμ. Λέγω  γάρ 
νμΐν, δτι δνναται ό Θεός και έκ των λίθων τούτων έγειραι 

10 τέκνα τω ’Αβραάμ». Είδες πώς μέγα αντοϋ τό δνομα παρά 
πααιν ήν; ’Αλλά τέως πρό τής έκβάοεως το φιλόθεον τον 
δίκαιον δείκννται, πώς τοις παρά τοϋ Θεον ρηθεϊσιν έπί- 
στενσε κα'ι απαντα τά δοκονντα είναι φορτικά μετ’ ενκολίας 
κατεδέχετο. ((Και ευλογήσω», φηοί, «τούς ενλογονντάς οε 

15 και τούς καταρωμένονς σε καταράοομαί' και ένενλογηθήοον- 
ται έν οοΐ πάσαι αι φνλαι τής γής».

”Ορα Θεον ανγκατάβασίν και πόσης αντφ φιλίας δεί- 
κννσι τεκμήριον. Εκείνους, φησί, φίλους ποιήσομαι, τούς 
πρός σε γνηοίως διακειμένους, και έκείνονς έχ&ρούς, τους 

20 έναντίως πρός σέ έχοντας" δπερ σχεδόν ονδί παϊδες πρός 
πατέρας έπιδειξαι άνέχονται, τό τούς αντονς ποιεΐοϋαι αν- 
τοΐς κα'ι φίλονς και εχθρούς. Μεγίστη ονν, άγαπητέ, ή περί 
τόν πατριάρχην τοϋ Θεον έννοια. ’Εκείνους, φησίν, ευλο
γήσω τους εύ'λογοϋντάς οε, κα'ι έκείνους καταρώμαι τούς 

25 καταρωμένονς σε· ((Καί ένευλογηθήσονται έν οοί πάσαι α'ι 
φνλαι τής γής». Ίδον προσθήκη καί έτέρας φιλοτιμίας. Πά- 
σαι γάρ, φησίν, αι φυλαί τής γής έπϊ τω σω όνόματι ένεν- 
λογεισθαι αττουδάσοναι καί άπό τής σής προσηγορίας σε
μνότερα τά καθ’ έαντούς έγκαταστήσονσιν.

30 5. ΊΙκούσατε, άγαπητοί, οΐα έπέταξεν ό Δεσπότης τω

14. Ίω . 8, 39.
15. Ματθ. 3, 7-9.
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νά μάθουν, δτι άπό την κακήν διαγωγήν των εγιναν άνάξιοι 
τής συγγενείας αύτής, λέγει πρός αύτούς ό Χριστός, «Έάν 
είσθε τέκνα τοΰ Άβράμ, θά έκάμνατε τά έργα του ’Α
βραάμ»14. Καϊ ό ’Ιωάννης ό υίός τοΰ Ζαχαρίου, δταν ήρ- 
χοντο είς τόν Ίορδάνην αύτοί, οί όποιοι εσπευδον νά βαπτι- 
οθοΰν, £λεγε πρός αύτούς, «Γεννήματα έχιδνων, ποιος σάς 
υπέδειξε νά άποφύγετε την μέλλουσαν όργήν; Κάμετε λοι
πόν καρπούς άξίους τής μετανοίας καί μή άρκήσθε, είς τό 
νά λέγετε, εχομεν πατέρα τόν ’Αβραάμ. Διότι σάς λέγω, 
δτι ό θεός ήμπορεϊ καϊ έκ των λίθων τούτων νά άναστήση 
τέκνα τοΰ ’Αβραάμ»15. Είδες πως ήτο μεγάλο τό δνομά του 
είς δλους; ’Αλλ’ άπό τή,ν άρχήν και πριν άπό τήν εκβασιν 
των πραγμάτων δεικνύεται ή εύσέβεια τοΰ δικαίου, πώς δη
λαδή έπίστευσεν είς τούς λόγους τοΰ θεοΰ και έδέχετο μέ 
εύκολίαν δλα έκεϊνα πού έφαίνοντο δτι ήσαν άβάστακτα. 
«Και θά εύλογήσω», λέγει, «αύτούς πού θά σέ τιμοΰν και 
θά καταρασθώ αύτούς πού θά σέ καταρώνται· Και άπό εσένα 
θά εύλογηθοΰν δλαι αί φυλαϊ τής γής».

Πρόσεχε συγκατάβασιν θεοΰ καί πόσης φιλίας άπόδει- 
ξις γίνεται εις αύτόν. Εκείνους, λέγει, πού θά σοΰ συμπε- 
ριφέρωνται φιλικά, θά τούς κάνω φίλους σου, καί αύτούς 
πού θά διάκεινται έχθρικως πρός έσένα, θά τούς κάνω 
εχθρούς, πράγμα τό όποιον ούτε τά τέκνα σχεδόν άνέχον- 
ται νά έπιδείξουν πρός τούς πατέρας των, τό νά κάνουν 
δηλαδή τούς ίδιους φίλους καί έχθρούς. Πολύ μεγάλη λοι
πόν είναι, άγαπητέ, ή εύνοια τοΰ θεοΰ πρός τόν Πατριάρ
χην. ’Εκείνους, λέγει, πού σέ εύλογοΰν θά τούς εύλογήσω 
καί θά καταρωμαι αύτούς πού σέ καταρώνται. «Και διά σοΰ 
(δι’ ενός έκ των άπογόνων σου) θά εύλογηθοΰν δλαι αί 
φυλαί τής γής». ’Ιδού καί άλλη προσθήκη καί δλλης γεν
ναιοδωρίας. Διότι, λέγει, δλαι αί φυλαί τής γής θά φροντί
σουν νά εύλογηθοΰν μέ τό δνομά σου καί θά καταστήσουν 
τά τής ζωής των σεμνότερα άπό τήν ίδικήν σου όνομασίαν.

5. Ήκούσατε, άγαπητοί, ποια πράγματα διέταξεν δ Κύ-
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Χαλδαίφ. τφ γέροντι, τφ μήτε νόμον έγνωκότι, μήτε προ- 
φήταις έντυχόντι, μήτε έτέρας διδασκαλίας τινός άηολαύ- 
σαντι; ΓΛδετε δσος ιών έπιταγμάτων δ όγκος; πώς υψηλής 
τινός και νεανικής δεόμενος ψυχής πρός την τούτων έκπλή- 

5 ρωσιν; Βλέπετε λοιπόν και τον πατριάρχου τήν ευγνωμοσύ
νην, όπως ήμιν ή Γραφή φανεράν αντήν κα&ίστησι. «Και 
έπορενϋη», φησίν, «νΑβραμ καϋά έλάλησεν αύτφ Κύριος ό 
θεάς ' και ωχετο μετ’ αυτού Λώτ». Ούχ απλώς είπεν, «Έ- 
πορεύϋη "Αβραμ»} αλλά, «Κα&άπερ έλάλησεν αύτφ Κύριος 

10 ό Θεός». Άκόλου&α, φησί, τφ έπιτάγματι άπαντα διεπρά- 
ξατο. Εϊπεν άφειναι πάντα, και συγγένειαν και οίκον, και 
άφήκεν. Εϊπεν έλΰεΐν εις γήν, ήν ούκ ήδει· κατεδέξατο. 
Έπηγγείλατο ποιήσεΐν εις έ&νος μέγα, και εύλογήσειν έ- 
πίστενσεν δτι εσιαι καί τούτο. Καί κα&άπερ έλάλησεν αύιφ  

15 Κύριος δ Θεός, ούτως έπορεύ&η· αντί του, έπίστευσε τοϊς 
παρά τον Θεού ρηϋ·εϊσιν, ούδεν ένδοιάοας, ούδε άμφιβάλλων, 
άλλ’ εστηριγμένην εχων τήν διάνοιαν καί τον λογισμόν, 
ούτως έτιορεύϋη' διό καί πολλής εύνοιας άπήλαυσε τιαρά 
τού Δεστιότου. «Καί ώχετο», φησί, «καί Λώτ μετ’ αύτον».

20 Τίνος ενεκεν, είπόντος τον Θεοΰ, «Έξελϋ'ε εκ τής γης 
σου καί έκ τής συγγένειας σου καί εκ τον οίκου τού πατρός 
σου», τούτον έπεφέρετο; Ούχί τιαρακούων τού Δεσπότου, 
άλλ’ ίσως έπειδή νέος ήν, καί πατρός χώραν αύτφ έπεϊχε, 
κάκεινος διά φιλοστοργίαν καί τήν των τρόπων επιείκειαν, 

25 δυσανατιοσπάστως είχε τού δίκαιον, ταύτης ενεκεν τής αι
τίας ούκ ανέχεται αντόν καταλιπειν. Αοιτών δε καί ίν τάξει 
παιδός αυτόν εϊχεν, εν ηλικία τοιαύτη παιδας εχειν μή δ υ
νί]!) εις διά τήν τής Σάρας στείρωσιν. ’Άλλως  <5έ καί ό 
τρόπος τον νέον ού τιολύ άπέδει τον δικαίου. Αυτό γάρ τούτο

16. Γεν. 13, 4,
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ριος είς ιόν Χαλδαϊον, τον γέροντα εκείνον, πού ούτε νόμον 
έγνώριζεν, ουτε προφητείας εϊχεν άναγνώσει, οΰτε εϊχεν 
άκούοει άλλην διδασκαλίαν κάποιου άλλου; Είδατε πόσον 
μεγάλο ήτο τό μέγεθος των εντολών; εϊδετε πώς είχεν α
νάγκην νεανικής ψυχής, διά νά έκπληρώση αύτά; Βλέπετε 
λοιπόν και τήν εύγνωμοσύνην τοΰ πατριάρχου, οπως μας 
τήν καθίστε φανεράν ή Γραφή. «Και έπορεύθη», λέγει, «ό 
’Άβραμ, δπως του εΤπεν Κύριος ό θεός· και έπορεύετο μα
ζί του καί ό Λώτ»1·. Δέν εϊπεν άπλώς, «έπορεύθη ό ’Άβραμ», 
άλλά, «δπως τοΰ εϊπεν Κύριος ό Θεός». 'Ό λα, λέγει, τά έξε- 
τέλεσε σύμφωνα με τήν διαταγήν του. Εϊπεν είς αύτόν νά 
έγκαταλείψη τά πάντα, καί τούς συγγενείς καί τον οίκον 
του, καί τά έγκατέλειψεν. Ε ϊπεν είς αύτόν νά ελθη είς τό
πον, τόν όποιον δέν έγνώριζε, καί έδέχθη νά τό κάνη. 
Ύπεσχέθη νά τόν άναδείξη είς μέγα έθνος καί νά τόν εύλο- 
γήση, καί έπίστευσεν 8τι καί αύτό θά πραγματοποιηθή. Καί 
δπως τοΰ εϊπεν ό Κύριος ό θεός, έτσι έπορεύθη. Έπίστευ
σεν είς αύτά πού τοΰ εϊπεν ό θεός, χωρίς νά φοβηθή καθό
λου οΰτε νά άμφιβάλλη, άλλ’ έπορεύθη μέ σταθερόν θάρρος 
καί σταθεράν τήν άπόφασίν του· διά τοΰτο έναντι δλων αυ
τών £τυχε μεγάλης χάριτος άπό τόν θεόν. «Καί άνεχώρη- 
σεν», λέγει, «μετ’ αύτοΰ καί ό Λώτ».

Διατί ελαβε καί αύτόν μαζί του, ένω εϊπεν ό θεός, 
«’Έ ξελθε άπό τήν χώραν σου καί άπό τούς συγγενείς σου 
καί άπό τόν πατρικόν σου οίκον»; ’Ό χ ι βέβαια παραβαίνων 
τήν έντολήν τοΰ Κυρίου, άλλ’ ϊσως έπειδή ήτο νέος καί εϊ- 
χεν ο ’Άβραμ τήν θέσιν τοΰ πατέρα του, καί εκείνος πά- 
λιν έξ αιτίας τής φιλοστοργίας καί τής καλωσύνης του, ήτο 
προσκολλημένος είς τόν δίκαιον καί έξ αιτίας αύτοΰ δέν 
άνέχεται νό τόν έγκαταλείψη. Κατ’ άκολουθίαν εϊχεν αύιόν 
ώς θετόν υιόν, επειδή δέν ήμπόρεσε νά άποκτήση τέκνα, 
άν και εύρίσκετο είς αύτήν τήν ήλικίαν, λόγω τής οτειρό- 
τητος τής Σάρας. ’Άλλωστε καί ό τρόπος ζωής τοΰ νέου 
δέν διέφερε πολύ άπό τόν τοΰ δικαίου. Διότι αύτό τό ϊδιον,



328 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ

τό, προκειμένων τών δύο αδελφών, ττροσνεΐμαι εαυτόν τφ  
δικαίφ, πόσης ήν σννέσεως, τό διακρΐναι και δοκιμάσαι τίνι 
τών ΰ'είων δέοι τά καΰ’ έαυτόν έπιτρέψαι; Και τό έλέσΰαι 
τήν αποδημίαν και αν τό πάλιν δείγμα τής τών τρόπων ήν 

5 κοομιότητος. Εί γάρ καί τό τελενταΐον εν τισι εδοξε διαμαρ- 
τάνειν, ήνίκα τοΐς πρωτείοις έπεπήδηοεν, άλλ’ δμως κατ’ 
ίχνος τον δνκαίον έστιούδαζε πορενεσΰαι. Και διά τοντο 
και ό δίκαιος κοινωνόν έλάμβανε τής οδοιπορίας, κάκεΧνος 
μετά προϋνμίαζ τής οίκοι διατριβής την ξένην προετίμηοεν. 

10 Εϊτα ϊνα μά&ωμεν 8τι ον νεανίσκο} δντι τφ τιατριάρχη ταΰτα 
έπέταττεν ό Δεσπότης, άλλ’ ήδη πρός γήρας έλαύνοντι, δτε 
και δκνηρότερον λοιπόν οι πλείονς τών ανθρώπων πρός τάς 
άποδημίας διάκεινται, φηαίν κ’Άβραμ  δέ ήν ετών έβδο
μή·/, οντα πέντε, δτε έξήλϋ'εν έκ Χαρράν».

15 Εϊδες πώς ον'τε ή ηλικία, οντε ετερόν τι τών δυναμένοίν 
αυτόν έπισπάσαούαι πρός την οίκοι παραμονήν κώλυμα αν- 
τφ γέγονεν, άλλη πάντων άνώτερας έγένετο ό τον Θεού 
πό&ος. "Οταν γάρ ή ψνχή διεγηγερμένη και νήφονσα ή, πάν
τα διατέμνει τά κωλύματα και δλη γίνεται τον ποϋουμένον 

20 και νπ ούδενός τών εν μέσω φαινομένων δυσχερών διακό
πτεται, αλλά πάντα παρατρέχει καί ον πρότερον ϊοταιαι, 
μέχρις αν έπιτνχη τον σπουδαζομένον. Διά τοι τοντο καί ό 
δίκαιος οδτος, και νπό τον γήρως και υπό έτέρων πλειόνων 
κωλύεοϋαι δννάμενος, πάντα διαρρήξας τά δεσμά, καΰάπερ 

25 νέος και σφριγών και υπό μηδενός κωλνόμενος, ο&τως I- 
σπενδε καί ήπείγετο εις εργον άγαγεΐν τον Δεσπότου τό 
έπίταγμα. Ονδί γάρ οϊόν τέ ποτέ βονληϋέντα τινά γειη>άΐόν 
τι και άνδρεΧον έπιδείξασϋ'αι, έτέρως τοντο είς εργον άγα
γεΐν, μη πρότερον αντον πρός αΛαντα τά μέλλοντα αντω 

30 πρός την τοιαντην έγχείρησιν έμποδών Ίστααϋαι παραταξά-

17, Γεν. 12, 4.



ΟΜΙΛΙΑ ΕΙΚΟΣΤΗ ΠΡΩΤΗ 329

τό νά άφιερώση δηλαδή τόν έαυιόν του εις τον δίκαιον, 
ένφ ύπήρχον και οΐ δύο άδελφοί, πόσην σύνεσιν δέν δει
κνύει μέ τό νά δχακρίνη και νά έκλέξη είς ποϊον έκ των 
θείων έπρεπε νά έμπιστευθή τόν έαυτόν του; Καί τό νά 
προτιμήση τήν μετανάστευσιν και αύτό πάλιν ήτο δείγμα 
των καλών του τρόπων. Διότι και άν έφάνη είς τό τέλος, 
δτι έσφαλλεν, όταν ήθελε τά πρωτεία, δμως έφρόντιζε νά 
άκολουθή τά ίχνη του δικαίου. Και έξ αίτιας αύτου καί ό 
δίκαιος τόν έπήρε μαζί του ώς σύντροφόν του καί έκεϊνος 
έπροτίμησε μέ πολλήν προθυμίαν τήν ζωήν είς τήν ξένην 
χώραν άπό τήν ζωήν είς τόν οίκον του. "Επειτα διά νά μά- 
θωμεν, δτι ό πατριάρχης δέν ήτο νέος, δταν διέτασσεν αύτά 
ό Κύριος, άλλά έβάδιζεν ήδη πρός τά γηρατειά, όπότε οΐ 
περισσότεροι έκ των ανθρώπων δεικνύουν πλέον απροθυ
μίαν πρός τάς μεταναστεύσεις, λέγει- «Ό  δέ ’Άβραμ ήτο 
έβδομήντα πέντε έτών, δταν άνεχώρησεν άπό τήν Χαρράν»17.

Είδες πώς ούτε ή ήλικία, ούτε τίποτε αλλο άπό αύτά, 
πού ήμπορουσαν νά τόν κρατήσουν είς τήν πατρικήν του 
γην, έγινεν είς αύτόν έμπόδιον, άλλ’ ό πόθος πρός τόν θεόν 
άπεδείχθη ανώτερος άπό δλα. Διότι δταν ή ψυχή είναι έν 
έγρηγόρσει καί προσέχει, δλα τά εμπόδια τά ύπερνικςί καί 
άφοσιώνεται καθ’ ολοκληρίαν είς τό ποθούμενον καί δέν 
εμποδίζεται άπό καμμίαν άπό τάς δυσχερείας πού παρεμ
βάλλονται, άλλά τά προσπέρνα δλα καί δέν σταματά, μέ- 
χρις δτου νά έπιτύχη τό έπιδιωκόμενον. Διά τούτο βέβαια 
και ό δίκαιος αύτός, άν καί ήτο δυνατόν νά έμποδίζεται καί 
άπό τήν γεροντικήν ήλικίαν καί άπό πολλά &λλα, άφοϋ 
διέρρηζεν δλα τά δεσμά, ώσάν νέος, γεμάτος άπό σφρίγος 
καί χωρίς νά έμποδίζεται άπό τίποτε, έτσι έσπευδε καί έβιά- 
ζετο νά πραγματοποιήση τήν έντολήν τοϋ Κυρίου. Ούτε 
βέβαια είναι δυνατόν ποτέ νά θέληση κάποιος νά έπιδείζη 
κάτι τό γενναΐον καί άνδρεϊον καί νά τό πραγματοποιήση 
κατ’ άλλον τρόπον, έάν προηγουμένως δέν σταθή άντιμέ- 
τωπος πρός δλα αύτά πού πρόκειται νά παρεμβληθούν ώς
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μενον. Τοντο δη σαφώς καί δ δίκαιος ουτος έπιατάμενος, 
πάντα παραδραμών και μήτε συνήθειαν, μήτε συγγένειαν, 
μήτε οικίαν πατρικήν, μήτε τάφον, μήτε το γήρας αυτό λο- 
γισάμενος, εις εκείνο μόνον ετεινεν αντον την διάνοιαν, 

5 ότιο;>ς δυνηθβ πληρώσαι το προσζαχθέν παρά τον Δεσπότου. 
Και ήν ίδειν πράγμα πολλον θαύματος γέμον άνθρωπον έν 
γήρα δαϋυτάτω μετά γυναικός και αυτής προβεβηκυίας λοι
πόν, καί πλήθους οίκετών μετανιατάμενον, και ουδέ, δπον 
λήξει αντφ τά τής πλάνης, ειδότα. Έι δέ τις κάκεινο αυνε- 

10 τώς λογίσαιτο, πόση και’ εκείνον τον καιρόν όδών ή δυσκο
λία ην (ουδε γάρ καθάπερ νυν μετά άδειας έξήν έπιμίγνν- 
πθαί τισι, και όντως ευκόλως τάς άποδημίας ποιεϊσϋαι, τής 
άρχής κατά τόπους ουσης διηρημένης, και άναγκαζομένων 
τίον διοδευόντων άπό άρχόντων εις άρχοντας μεταπηδάν, και 

15 καϋ’ έκαστη ν σχεδόν άπο βασιλείας εις βασιλείαν μεταβαί
νει)· )■ και τούτο τοίννν ίκανόν ήν κώλυμα τφ δικαίω, εϊγε 
μη πολυν είχε τον πόθον και την έκ του επηάγμααος νπακοήν. 
Ά λ λ ’ οντος, καθάπερ αράχνην, ταΰτα πάΐ’τα διααπάοας τά 
κωλύματα και τη πίστει νευρωθεϊς ιόν λογισμόν και τ φ  άξιώ- 

20 αατι του έπαγγει/.αμένου πεποιθώς, ήπτετο τής οδοιπορίας. 
«Καί ελαβε», φηοίν, «’Άβραμ Σάραν την γυναίκα αντοϋ καί 
Αώτ τον υιόν του άδελ.ηοϋ αυτόν καί πάντα τά υπάρχοντα αυ
τών, δσα έκτήσαντο εν Χαρράν, καί εξήλθε πορευθήναι εις 
γην Χαναάν.

25 β. ' Ό ρ α  τής Γ ρ α η ή ς  την ά κ ρ ίβ ε ια ν ,  π ώ ς  η μ ιν  α π α ν ια  
δ ιη γ ε ίτ α ι ,  Ίνα διά  πάντα))’ μ ά θ ω μ ε ν  τον δ ικαίου τό φ ιλόθεον .  
« Κ α ί  %λαβε», φ.ησί, «Σ ά ρ α ν  την γυνα ίκ α  αντον καί Αώτ. τον 
ν ΐόν  του ά δελφ οϋ  αντοϋ καί πάντα, δσα έκτήοαντο έ ν  Χ α ρ 
ράν». Ο ύ χ  ά π λώ ς  ε ίπ ε ,  «Τίάντα δσα εκτήσαντο έν  Χ α ρ ρ ά ν » ,  

30 ά λλ’ Ίνα μ ά θ ω μ εν ,  δτι ον δεν  τώ ν άπο τώ ν Χ α λ δ α ίω ν  έπ η γά -

18. Γεν. 12, 5.
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έμπόδια είς τήν τοιαύτην έπιχείρηοιν. Αύτό λοιπόν γνωρί- 
ζων καλώς ό δίκαιος αυτός, παραβλέπων τά πάντα καί μή 
σκεπτόμενος ούτε τήν συγγένειαν, ούτε τήν πατρικήν οι
κίαν, ούτε τον πατρικόν τάφον, ούτε τήν γεροντικήν ήλι- 
κίαν, πρός εκείνο μόνον είχεν έστραμμένην τήν σκέψιν του, 
πώς δηλαδή νά ήμπορέση νά έκπληρώση τήν εντολήν τοϋ 
Κυρίου. Καί ήτο δυναιόν νά ίδή κανείς ένα παράξενον 
θέαμα, ένα άνθρωπον δηλαδή, είς βαθύτατον γήρας, μαζί 
μέ τήν γυναίκα του, πού καί αύτή ήτο ήδη προχωρημένης 
ήλικίας, καί μέ πλήθος δούλων νά μεταναστεύη καί νά μή 
γνωρίζη πού θά τελείωση ή περιπλάνησίς του. Έ αν δέ κα
νείς ήθελεν άναλογισθή σοβαρώς καί εκείνο, πόση δηλαδή 
ήτο ή δυσκολία τών οδοιποριών έκείνην τήν εποχήν (διότι 
δέν ήτο δυνατόν νά συναντσται κανείς μέ άλλους μέ τόσην 
εύκολίαν, δπως τώρα, καί νά μεταναστεύη μέ άνεσιν, επει
δή ή έξουσία είς τούς διαφόρους τόπους ήτο διηρημένη και 
οί ταξιδεύοντες ήναγκάζοντο νά μεταπηδούν άπό ήγεμόνα 
είς ηγεμόνα και νά μεταβαίνουν καθημερινώς άπό 6αοι- 
λείαν είς βασιλείαν)· καί αύτό λοιπόν θά ήτο μεγάλο έμπό- 
διον διά τό δίκαιον, έάν βέβαια δέν ήτο μεγάλος ό πόθος 
του και ή ύπακοή του είς τήν προσταγήν. Ά λ λ ’ αύτός, α
φού διέσπασεν δλα τά έμπόδια αύτά, ώς ιστόν άράχνης, καϊ 
άφοΰ έδυνάμωσε μέ τήν πίστιν, τό θάρρος του καί εχοιν 
έμπιστοσύνην είς τήν άξίαν τής ύποσχέσεως, ήρχιζε τήν 
οδοιπορίαν του. «Καί ελαβε», λέγει, «ό "Α6ραμ μαζί του τήν 
Σάραν τήν γυναίκα του, καί τον Λώτ τον υιόν τοϋ άδελφού 
του, καί ολα τά υπάρχοντά των, δσα άπέκτησαν είς τήν 
Χαρράν καί έφυγε, διά νά μεταβή είς τήν γήν Χαναάν»1".

6. Βλέπε τήν άκρίβειαν τής Γραφής, πώς διηγείται είς 
ημάς τά πάντα, διά νά μάθωμεν τήν αγάπην τού δικαίου 
πρός τον θεόν. «Καί έλαβε», λέγει, «μαζί του τήν Σάραν, 
τήν γυναίκα του, καί τόν Λώτ, τόν υιόν τοϋ άδελφού του, 
καί δλα, δσα άπέκτησαν είς τήν Χαρράν». Δέν είπε τυχαίως, 
«δλα δσα άπέκτησαν είς τήν Χαρράν», αλλά διά νά μάθω-
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γετο ό πατριάρχης, άλλα πάντων εκείνων των πατρώων πα- 
ραχωρήσας τφ άδελί/ φ, όντως έξήει εκείνα μόνα έπιφερόαε- 
νος, δσα εις ιήν Χαρράν ήδυνήϋ-η κτήσασ&αι. Και τοϋτο <5έ 
έτνοίει ό θαυμάσιος ουιος, ονχΐ περί πολλοϋ ποιούμενος τανζα, 

5 ου<5έ ώς φιλοχρήματος τυγχάνων, άλλ’ ϊνα πασιν εχη δεικνύ- 
ναι διά τής περιουσίας αυτόν του Θεοϋ τήν περί αυτόν τιρό- 
νοιαν. 'Ο γάρ έκ τής Χαλδαίων γης αυτόν άναοτήοας και 
πάλιν έντεϋϋ’εν μετοικισ&ήναι προστάξας, αντός ijv ό και την 
περιουσίαν αύτώ αυξων εη ’ έκάστης και απασαν δυσκολίαν 

10 άναιρών· ώστε και τοντο αυτό δείγμα τής q ιλοΰέου αύτοΰ 
γνώμης έτύγχανε, τοσαΰτα έπιφερόμενον ουτω διά πάσης Ιέ- 
ναι τής όδοϋ. "Εκαστος γάρ τών δρώντων εικότως την αιτίαν 
μα^άνειν έβούλετο τής τοϋ δικαίου άποδημίας. ΕΙτα πυνϋα- 
νόμενος, ότι τον Θεοϋ κελεύσαη’τος επί τήν άλλοτρίαν με$ί- 
στατο, τά οικεία καταλιπών, δι αντών τών έργων έδιδάοκετο 
και τής τε ύπακοής τοϋ δικαίου το φιλόΰεον έμάνϋανε, και 
τής περι αυτόν προνοίας τοϋ Θεοϋ τήν υπερβολήν.

«Και έξήλ&ε», φησί, «πορευΰήναι εις γήν Χαναάν». Τίό- 
ϋεν ήδει, ότι εις τήν Χαναναίων γήν λήξει αντφ τά τής άπο- 

20 δημίας, καίτοι τοϋ έπιτάγματος ούτως έχοντος, ότι «Δενοο 
είς τήν γήν, ήν αν σοι δείξω»; ’Ίσως ό Θεός αύτώ και τοντο 
εμήνυσεν, νποδείξας αντοϋ τή διανοία τήν γήν, είς ήν ε
βούλετο αυτόν καταστήσαι. Διά γάρ τοντο, ήνίκα αντφ έπέιατ- 
τεν, άδιορίστως ελεγε, «Δεϋρο εις γήν, ήν αν σοι δείξω», 

25 %να ήμίν έκκαλύψτ/ τοϋ δικαίου τήν αρετήν. ΕΙτα έπειδή τά 
παρ’ έαυτον μετά τιολλής τής δαψιλείας είσήνεγκε, ταχέως 
και αντός τήν γνώσιν αντφ ένέΰηκε τής γης, εις ήν έβούλετο 
αυτόν τήν οϊκησιν τιοιήαασϋαι. ’Επειδή γάρ προεώρα τής
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μεν, δη  ό πατριάρχης δέν έπήρε τίποτε μαζί του άπό τούς 
Χαλδαίους, άλλ’ έγκατέλειφεν δλην έκείνην την πατρικήν 
περιουσίαν εις τον άδελφόν του καί άνεχώρησεν, έχων μα
ζί του μόνον αύτά πού ήμπόρεσε νά άποκτήση εις τήν Χαρ- 
ράν. Καί έκαμνε τοϋτο αύτός ό άξιοθαύμαστος, δχι έπειδή 
έσκόπευε μεγάλα πράγματα, ούτε ωσάν νά ήτο φιλοχρή
ματος, άλλά διά νά ήμπορή νά έπιδεικνύη πρός δλους μέ 
τήν περιουσίαν του τήν περί αύτοϋ πρόνοιαν ιού θεού. 
Διότι αύτός πού τον έξήγαγεν άπό τήν γήν των Χαλδαίων 
και τόν διέταξε νά μετοικήση άπό έδώ, αύτός ήτο πού ηΰξα- 
νε καθημερινώς τήν περιουσίαν του καί έξηφάνιζε κάθε 
δυσκολίαν. "Ωστε καί αύτό ήτο δείγμα τής θεοσεβούς σκέ- 
ψεώς του νά μεταφέρη τόσα πολλά δηλαδή καί νά προχωρή 
έτσι καθ’ δλην τήν οδοιπορίαν του. Διότι ό καθένας πού έ- 
βλεπεν αύτόν, ήτο φυσικόν νά θέλη νά μάθη τή,ν αίτίαν 
τής μεταναστεύσεως του δικαίου. ’Έ πειτα πληροφορούμε
νος, δτι μετώκει είς τήν ξένην χώραν κατ’ έντολήν του θε- 
οΰ, έγκαταλείψας δλα τά ίδικά του, μέ αύτά τά έργα έδιδά- 
σκετο καί έμάνθανε καί τήν θεοσεβή ύπακοήν τοΰ δικαίου 
καί τήν ύπερβολικήν δι’ αύτόν πρόνοιαν τοΰ θεοΰ.

«Καί έφυγε», λέγει, «διά νά μεταβή είς τήν γήν Χα
ναάν». Ά πό που έγνώριζεν, δτι είς τήν χώραν των Χανα- 
ναίων θά σταματήση ή μετανάστευσίς του, άφοΰ ή έντολή 
έλ εγ εν  «’Έ λ α  είς τήν χώραν, τήν όποίαν θά σου ύποδεί- 
ξω»; "Ισως ό θεός νά έδειξε καί τοϋτο είς αύτόν, άφοϋ 
έφανέρωσεν είς τήν σκέψιν του τήν χώραν, είς τήν όποίαν 
ήθελε νά τόν έγκαταστήση. Διά τοϋτο βεβαίως δταν τόν 
διέταξε, τοϋ ώμίληαεν άπροσδιόριστα, «’Έ λ α  είς τήν χώ
ραν, τήν όποίαν θά σοϋ ύποδείξω», διά νά μάς άποκαλύψη 
δηλαδή τήν άρετήν τοϋ δικαίου. ’Έ πειτα, έπειδή πρσσέφερεν, 
8σα έξηρτώντο άπό αύτόν μέ μεγάλην άφθονίαν, ταχέως τοϋ 
έγνωστοποίησε καί ό θεός τήν γήν, είς τήν όποίαν ήθελε 
κατοικήσει. Έπειδή δηλαδή προέβλεπε τό μέγεθος τής
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αρετής τοϋ δικαίου τό μέγεθος, διά τοντο και οϊκοθεν αυτόν 
άι'έστησε, και οντε τον αδελφόν λαδειν έπέταξεν, επειδή ε- 
δούλετο τούτον διδάσκαλον νυν μέν τοΐς κατά την Παλαιστί
νην απασι γενέσΰαι, μετά δραχν δέ και τοΐς κατά την Αίγν-

5 πτον. Είδες πώς ούκ έν τή φύσει, άλλ’ εν τή προαιρέσει τής 
γνώμης τής ήμετέρας κειται και τά τής αρετής, καί τα τής 
κακίας; Ίόου γάρ κατά μεν την φνσιν άδελφοι έτύγχανον ό τε 
πατριάρχης, και ό Ναχώρ, κατά <5έ την προαίρεσίν ονκ ετ.Γ 
άλλ5 έκεΐνος μ&ν καίτοι τοϋ άδε/.φον πρός τοσαύτην άρετήν 

10 г/ ϋάσαντος, ετι τή πλάνΐ] προκαιτείληπτο, οντος δέ καθ’ έκά- 
στην ημέραν έδείκνν δι αυτών των πραγμάτων απασι τής 
κατά Θεόν αντον αρετής την έπίδοσιν.

«Και ηλθε», φησίν, «εις γήν Χαναάν καί διώδευσεν "Α- 
δραμ την γήν εις το μήκος αυτής, εως τον τόπον τοϋ Συχέμ, 

15 επί την όρϋν την νψΐ]λήν». Διδάσκει ημάς ή Γραφή τό μέρος 
τής χώρας, εις δ νυν την κατοίκηοιν ποιείται ό δίκαιος. ΕΙ- 
τα, ϊνα μάθωμεν οπως διέκειτο 8τι τά αυτόθι, φησίν «Οί δε 
Χαναναΐοι τότε κατώκονν την γήν». Ονχ απλώς τοντο έπεση- 
μήνατο πάλιν ό μακάριος Μωνσής, «/./.’ ϊνα μάθω μεν καί έν- 

20 τεϊ’ίϊεν την φιλόσοφον γνώμην τοϋ πατριάρχον, ’ότι τών τόπων 
ετι προκατειλημμένοι υπό τών Χαναναίων, ήναγκάζετο καθά- 
περ άλήτης καϊ ξένος καί ώς εις τών εχιτελών καί άπερριμ- 
μένων, ώς 8τνχε καταλύειν, ου δε καταγωγίου ϊσως ευπορών. 
Καί όμως ovdb όντως έδνσχέρανεν, ονδε είπε· τί τοντο; δ 

25 μετά τοσαντης τιμής καί θεραπείας διάγων έν τή Χαρράν, 
ννν αναγκάζομαι, ώς απολις, καί ξένος, καί επηλνς, εν γά- 
ριτος μέρει περιιέναι καί καταγωγίον εντελούς έπιζητεΐν άνά- 
πανσιν και ονδέ όντως έπιτυχεϊν δύναμαι αν'τον, άλλ’ έν οκη- 
ναΐς καί καλνδαις με διάγειν ανάγκη, καί τάς άλλας άπάαας 

30 (/έρειν ταλαιπωρίας. Τοντό έστιν ΰλον, δ ελεγε, «Δενρο,

19. Γεν. 12, 6.
20. Γεν. 12’, 6.
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άρετής του δικαίου, διά τούτο και ιόν έσήκωσεν άπό την 
πατρίδα του και τόν διέταξε νά μή πάρη μαζί του οϋτε τόν 
άδελφόν του, επειδή, ήθελε νά γίνη αύτός διδάσκαλος τώρα 
μέν ολοκλήρου τής Παλαιστίνης, επειτα δέ άπό ολίγον και 
τής Αίγύπτπου ολοκλήρου. Είδες, πώς και ή άρετή και ή 
κακία δεν εύρίοκονται είς τήν φύσιν, άλλά είς τήν καλήν 
διάθεοιν τής σκέψεώς μας; Διότι ιδού, ώς πρός τήν φύσιν 
ό Πατριάρχης και ό Ναχώρ ήσαν άδελφοί, κατά [ήν διά- 
θεσιν δμως όχι. Ά λλά εκείνος ό Ναχώρ, αν και ό άδελφός 
του είχε φθάσει είς τόσον σημεϊον άρετής, δμως αύτός έξη- 
κολούθει άκόμη νά παραμένη είς τήν πλάνην, ένψ αύτός ό 
δίκαιος μέ αύτά τά πράγματα καθημερινώς έφανέρωνεν είς 
δλους τή,ν αύξηοιν τής πρός τόν θεόν άρετής του.

«Και ήλθεν», λέγει, «είς τήν γήν Χαναάν και διέσχισεν
6 Ά βραμ τήν χώραν κατά μήκος αύτής μέχρι τόν τόπον 
Συχέμ, είς τήν τοποθεσίαν «ύφηλή δρυς»18. Μας διδάσκει ή 
Γραφή τό μέρος τής χώρας, είς τήν όποίαν κατοικεί τώρα ό 
δίκαιος. "Επειτα, διά νά μάθωμεν πώς ήοαν είς τόν τόπον τά 
πράγματα, λέγει' «οί δέ Χαναναϊοι κατώκουν τότε τήν πε
ριοχήν αύτήν»20. Δέν μάς έπεσήμανεν αύτό χωρίς λόγον ό 
Μακάριος Μωυοής, άλλά διά νά μάθωμεν και άπό εδώ τήν 
μελετημένην σκέψιν τού πατριάρχου, δτι δηλαδή, επειδή 
τούς τόπους έκείνους τούς είχον προκαταλάβει οί Χανα- 
ναίοι, ήναγκάζετο, ώς περιπλανώμενος και ξένος και ώς 
£νας άπό τούς εύτελεΐς καί ανευ αξίας, νά κατοική εκεί 
όπως £τυχεν, χωρίς νά έχη ούτε ένα καταγώγιον, διά νά 
μείνη. Καί δμως δέν έδυσανασχετοΰσεν, ούτε είπε- διατί νά 
γίνεται αύτό; εγώ πού έζοΰσα είς τήν Χαρράν μέ τόσην 
έκτίμησιν καί έξυπηρέτησιν, διατί άναγκάζομαι τώρα ώς 
άπατρις καί ξένος καί ώς έλθών προ ολίγου νά περιέρχω- 
μαι είς τόπον φιλανθρωπίας καί νά αναζητώ ένα εύτελές 
καταγώγιον, διά νά άναπαυθώ καί νά μή ήμπορώ νά επιτύ
χω αύτό, άλλά νά διαβιώ μέσα είς σκηνάς καί καλύβας καί 
νά ύποφέρω δλας τάς άλλας ταλαιπωρίας. Αύτό είναι δλο 
εκείνο πού μου ί'λεγεν, «’Έ λα  έδώ καί θά σε άναδείξω
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καί ποιήσω σε εις έθνος μέγα»; Τέως μοι καλά τά προοίμια- 
ιι χρηστό)' έστι προσδοκήσαι λοιπόν; Ά λ λ ’ ουδέ όντως ήνέοχε- 
τό τι τοιοντον είπειν ό δίκαιος, ουδέ ενδοιάσαι, άλλ5 δλοκλή- 
ρφ τή διανοία καί τελεία τή πίστει ΰαρρήσας ταις τον Θεον 

5 νποσχέσεσιν, άκλινή διηνεκώς έσχε τον λογισμόν δι δ καί 
ταχέως ήξιώ’θη τής άνωθεν παραμυθίας.

7. Ά λ λ ’ ϊνα μή εις πολύ μήκος έκτείνωμεν την διδασκα
λίαν, ενταύθα στήσαντες καταπαύσωμεν τον λόγον, εκείνο πα- 
ρακαλέοαντες υμών την αγάπην μιμήσασθαι τον δικαίου τού- 

Ю τον την γνώμην. Καί γάρ αν εϊη τών άτοπωτάτων, εΐ ό μέν 
δίκαιος οντος, από γης εις γήν καλούμενος, τοσαντην έπεδεί- 
ξατο την νπακοήν, καί οντε τό γήρας, οντε τά άλλα, απερ 
άπηριϋμησάμεθα, κωλύματα, οντε ή τών καιρών δνοκολία, 
ούτε άλλο τι τών έπισχεϊν αντον δνναμένων ϊσχυσεν δκνηρό- 

15 τερον αυτόν περί την νπακοήν καπαστήσαι, άλλά πάντα διαρ- 
ρήξας τά δεσμά έτρεχε καί ήπείγετο δ γέρων καθάπερ νέος 
σφριγών, μετά τής γνναικός καί του άδελφιδον καί τών ο'ι- 
κετών, εις έργον άγαγείν τό παρά τον Θεον έπιταχθέν ήμεϊς 
δε ονκ ало γής είς γήν καλούμενοι, άλλ’ άπό γης εις τόν 

20 ονρανόν, ουδέ την αύτην τω δικαίφ τιροθνμίαν τνερί την νπα- 
κοην έπιδειξάμεθα άλλα ψνχράς πολλάκις καί άνονήτονς 
προβαλλόμε’θα αίτιας καί οντε τό μέγε&ος τών έπαγγελιών, 
οντε τό εντελές τών δρωμένων, δτι γήινα καί τιρόσκαιρα, 
οντε τό τον καλονντος άξίωμα έφέλκεται ήμάς- άλλά τοσαύ- 

25 τ η ν  έπιδεικνύμεθα την ραθυμίαν, ώς προτιμάν τών αεί μενόν- 
των τά πρόσκαιρα, καί την γήν τον ούρανον καί τά μηδέτιο- 
τε τέλος λαβεϊν δννάμενα τών πριν ή φανήναι άφιπταμένων.

Μέχρι γάρ πότε, είπε μοι, όντως α,ν μεμήναμεν περί την 
τών χρημάτων σνλλογήν; τις ή λύσσα τό κα·θ’ έκάστην ημέραν 

80 νπό τής χαλεπής έπιϋνμίας πολιορκεΐοθαι, καί μηδέποτε κό-
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έθνος μέγα»; Είς τήν άρχήν δλα μοΰ ήσαν ώραϊα- τί καλόν 
λοιπόν ύπάρχει πού νά τό περιμένω; Ά λ λ ’ ούτε καί είς 
αυτήν τήν κατάστασιν ό δίκαιος ήνέχετο νά είπή κάτι παρό
μοιον, ούτε νά δειλιάση, άλλά οτηρίξας δλην τήν σκέψιν 
του και τήν πίστιν του έξ ολοκλήρου μέ τάς υποσχέσεις 
τοΰ θεού, είχεν άκλόνητον τήν σκέψιν διά τούτο καί ήξιώ- 
θη άμέοως τής έκ των άνω παρηγορίας.

7. Ά λλά διά νά μή έπεκτείνωμεν περισσότερον τήν δι
δασκαλίαν, φθάοαντες έδώ, δς οταματήοωμεν τον λόγον, ά- 
φού παρακαλέοωμεν τήν άγάπην σας νά κάνη έκεϊνο, νά 
μιμηθή δηλαδή τήν καλήν διάθεοιν τοΰ δικαίου αύτοΰ. Καθ’ 
δσον θά ή το άπο τά πιό άτοπα, ό μέν δίκαιος αύτός νά έπι- 
δείξη τόσην ύπακοήν, δν και έκαλεΐτο άπό τήν μίαν χώραν 
ε:ς τήν άλλην και νά μή ήμπορέοη νά τάν κάνη περισσό
τερον διστακτικόν είς τήν ύπακοήν ούτε ή γεροντική ήλι- 
κία, ούτε τά άλλα έμπόδια, τά όποια άπηριβμήσαμεν, ούτε ή 
δυσκολία των καιρών έκείνων, ούτε τίποτε άλλο, άλλά ά- 
φοϋ διέρρηξεν δλα τά δεομά, έτρεχε καί έβιάζετο ό γέρων, 
ωσάν νέος γεμάτος σφρίγος, μαζι μέ τήν σύζυγόν του και 
τόν άνεψιόν του και τούς δούλους του, διά νά έκτελέση 
τήν έντολήν τοΰ θεού, ενώ ήμεΐς άν καί καλούμεθα δχι 
άπο μίαν χώραν είς άλλην, άλλ’ άπό τήν γήν είς τόν ούρα- 
νόν, νά μή ύπακούωμεν μέ τήν ίδίαν προθυμίαν μέ τόν 
δίκαιον, άλλά νά προβάλλωμεν πολλάς φοράς ψυχράς και 
χωρίς δφελος δικαιολογίας, καί δέν μάς προσελκύει ούτε 
το άξίωμα τοΰ καλοΰντος, ούτε τό μέγεθος τών ύποόχέσεων, 
ούτε τό εύτελές αύτών πού βλέπομεν, διότι είναι γήϊνα και 
πρόσκαιρα, άλλά έπιδεικνύομεν τόσην άπροθυμίαν, ώστε νά 
προτιμώμεν τά πρόσκαιρα άπό τά παντοτινά, τήν γήν άπό 
τόν ουρανόν, και έκεΐνα πού μόλις φανούν χάνονται, άπό 
αύτά πού δέν είναι δυνατόν νά λάβουν τέλος ποτέ.

Μ έχρι πότε, είπέ μου, μέχρι πότε θά έχωμεν τέτοιαν 
μανίαν διά τήν συλλογήν χρημάτων, ποία είναι ή λύσσα αυτή 
τό νά πολιορκούμεθα καθημερινώς άπό τήν φοβεράν έπιθυ-

22
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ρον  λ α μ β ά νε ιν ,  αλλά καί τώ ν μ εΰ ν ό ν τ ω ν  χ α λ ε π ό τ ε ρ ο ι ’ δια-  
κ ε ϊο ΰ α ι ;  Κ α ύ ά π ε ρ  γά ρ  εκ ε ίνο ι ,  ο σφ  αν  π λε ίονα  π ίνω σι τον 
ακρατον, τοσούτφ μ ά λλον  έκκαίονται τιρός το δ ίψ ος καί χα -  
λε η ω τέ ρ α ν  την κ άμ ινον  άνάπτονοιν ,  οϋτω  δη καί οϋτοι τη 

5 τνρανν ίδ ι  τής τω ν χρ η μ ά τω ν  έ π ιϋ ν μ ία ς  εαυτούς έκδεδω κό-  
τες ουδέποτε ΐστανται τής έπ ιϋ υ μ ία ς '  ·&λλ’ δ σ φ  αν πλε ίονα  
π ερ ιβ ά λ λω ντα ι ,  τοοούτψ αάλλον α ίρετα ι ή φ λ ό ξ  κα ί οφοδρο-  
τέρα ή κάμινος άνάπτεται.  Ο ν χ  δ ρ ώ μ εν  τους προ η μ ώ ν, δτι 
μετά τδ απασαίν, ώ ς  ε ιπ ε ϊν ,  τήν ο ικουμ ένη ν  π ερ ιβ α λέσ ϋ α ι ,  γ υ -  

10  μνοί κα ί έρημοι έ ν τεΰ ϋ ε ν  άνηρπάσ&ηοαν, τοοοντον μόνον άπο-  
λαύσαντες, δσον δ ίκας  έ κ ε ΐ  καί εύΦννας ν π έ ρ  ά πάντω ν άπαι-  
τεΐσϋ'αι; Κ α ί  τά μ εν  τής ουσίας .το/,λάκις δ ιενε ίμ α ντο  δ ιά φ ο 
ροι" τά δ έ  υπ έρ  τούτω ν αμαρτήματα αίττός μόνος έπ ιφ ερ ό μ ε -  
νος απεισ ι ,  τάς υπ έρ  τούτων κ ολάσεις  μετά  πολλής τής α γα -  

15 νακτήπεω ς ν π έ χ ω ν  καί ούδ εμ ία ν  ουδα μ όΰεν  πα ρα μ υϋ ία ν  εύ-  
ρ ε ΐ ν  δυνάμενος.

Τ ίν ο ς  ούν  ενεκ εν ,  ε ίπ έ  μοι,  ο ϋ ιω ς  αμ ελώ  ς πρδς τήν έαυ -  
τώ ν  σω τηρίαν δ ια κ ε ίμ εϋ α  καί ώ ς  π ε ρ ί  άλλοτρίας οϋτω 6ου-  
λ ε νό μ εϋ α  π ε ρ ί  τής έ α υ τώ ν  ψ υ χ ή ς ;  Ο ύ κ  ακούεις  τον Χ ρ ι -  

2 0  στον λ έ γ ο ν τ ο ς ,  «Τ ί  δ ώ σ ε ι  α νϋρω πος α ντάλλα γμ α  τής ψ υ χ ή ς  
αύτον;» Κ α ί  π ά λ ιν ,  «Τ ί  ω φ ε λ ε ίτ α ι  αν&ρωπος , έ ά ν  τόν κό
σμον δλον ·κερδήσ·η, τήν δέ ψ υ χ ή ν  αύτον ζημ ιω ύί);» .  Μ ή  γά ρ  
ε χ ε ι ς  τι ταύτης α ντά ξ ιον ;  Κ α ν  τήν ο ικουμένην  δλην ε ϊπ η ς ,  
ο ύδ έν  έ ρ ε ΐς .  Τ ί  γά ρ  ό φ ελο ς ,  καϋάιπερ δ Χ ρ ιστός  ε ίπ ε ,  πάν-  

25 τα τόν κόσμον κερ δ ά να ι,  τήν δε χμυχήν ζη μ ιω ϋή να ι ,  ής ή -  
μ ΐν  ο ϊκε ιάτερον ο ν δ έ ν ;  Τ α ύ τη ν  ονν  τήν οϋτω τ ιμ ίαν ,  τήν 
οϋτω ς όφεΙΧουσαν ή μ ΐν  ε ίνα ι  περιαπονδαστον, ταύτην οϋτω  
π ερ ιο ρ ώ μ εν  κ α Φ  έκάστην ημέραν  στιαραττομένην, καί ποτέ

21. Ματθ. 16, 26.
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μίαν και ουδέποτε νά χορταίνωμεν, άλλά νά μας κάνη νά 
εϊμεθα χειρότεροι και άπό τούς μεθυσμένους; Διότι δπως 
άκριβώς έκεϊνοι, δοον περισσότερον οίνον πίνουν, τόσον πε
ρισσότερον καίονται άπό την έπιθυμίαν και άνάπτουν την 
κάμινον φοβερωτέραν, κατά τόν ϊδιον τρόπον λοιπόν καί 
αύτοί, πού παρέδωσαν τόν εαυτόν των είς τήν τυραννίαν 
των χρημάτων, ούδέποτε χορταίνουν τήν έπιθυμίαν των, 
άλλ’ δσον περισσότερα άποκτοϋν, τόσον περισσότερον με
γαλώνει ή φλόγα τής έπιθυμίας και φλέγεται μέ περισοοτέ- 
ραν σφοδρότητα ή κάμινος. Δέν βλέπομεν τούς προγόνους 
μας, οί όποιοι, άφοΰ έκυρίευσαν κατά κάποιον τρόπον όλό- 
κληρον τήν οικουμένην, έφυγαν άπό έδώ γυμνοί και έρη
μοι και άπήλαυσαν μόνον τό νά ζητώνται άπό αύτούς έκεϊ 
εύθΰναι περισσότεροι άπό τούς άλλους καί νά τιμωρηθούν 
πάλιν περισσότερον δι’ δλα, όσα έπραξαν; Και τήν μέν πε
ριουσίαν πολλάς φοράς τήν έμοιράσθησαν άλλοι, τά δέ ά- 
μαρτήματά των ό καθένας μόνος του τά έφερε μαζί του 
και έφυγε, διά νά ύποστή μέ πολλήν άγανάκτησιν τήν τι
μωρίαν δι’ αυτά και χωρίς μάλιστα νά ήμπορή νά εύρη άπό 
πουθενά καμμίαν παρηγορίαν.

Διατί λοιπόν, είπέ μου, δείχνομεν τόσην άμέλειαν διά 
τήν σωτηρίαν μας καί σκεπτόμεθα διά τήν ψυχήν μας ώσάν 
νά είναι ξένη; Δέν άκούεις τόν Χρίστον πού λέγει- «Τί 
είναι δυνατόν νά δώση ό άνθρωπος ώς άντάλλαγμα τής 
ψυχής του;»“ . Καί πάλιν- «Τί έχει νά ώφεληθή ό άνθρω
πος, έάν κερδίση τόν κόσμον όλόκληρον καί χάση τήν ψυ
χήν του;». Μήπως έχεις κάτι άντάξιον αύτής; Καί άν εί- 
πής, δτι έχεις όλόκληρον τήν οίκουμένην τίποτε δέν θά 
είπής. Διότι, ποιον όφελος έχομεν, δπως είπεν ό Χριστός, 
νά κερδίσωμεν όλόκληρον τόν κόσμον, τήν δέ ψυχήν, άπό 
τήν όποίαν δέν ύπάρχει τίποτε άγαπητότερον, νά τήν χά- 
σωμεν; Αύτήν λοιπόν πού όφείλομεν νά τήν προσέχωμεν 
τόσον πολύ, αύτήν τήν τόσον πολύτιμον, αύτήν θά τή,ν 
άφήνωμεν καθημερινώς νά σπαράσσεται και άλλοτε μέν νά
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μ ε ν  νπό  τής τω ν χ ρ η μ ά τω ν  έπι& υμίας 7Κ>λιορκουμένην, πο ιέ  
δε υπό ά σ ελγ ε ία ς  κ ατα ξα ινομ ένη ν ,  άλλοτε δε υπό ϋνμοϋ  
κατα ισχυνομένην ,  κα ι δ ια φ ό ρ ω ς  νφ '  έκάα:ον  των π α ϋώ ν  
κατατεΐνομένην, και ού-δεμίαν ό ψ έ  γ ο ν ν  ποτε περ ϊ αυτήν  

δ πρόνοιαν  πο ιη ο όμ εϋ α ;  Κ α ι  τις  ά ξ ιώ σ ε ι  ημάς  λο ιπ όν  σ υ γ γ ν ώ 
μη ς,  ή εξα ιρ ή α ετα ι  της ε π ικ ε ίμ ε ν η ς  κ ο λά σ εω ς;

Δ ι ’ 8, παρακαλώ , ώ ς  ί τ ι  κ α ιρόν  εχο μ εν ,  άτιοαμήχωμεν  
αυτής τον ρύπον δ ιά  δαψ ιλούς έλεημοούνης  και οδέσω μεν  
διά  ταύτης τήν π υ ρά ν  τω ν ή μ ετέ ρ ω ν  Αμαρτημάτων. « Π υ ρ  

10 γάρ» , φ η ο ί ,  α φ λο γ ιζό μ ενον  άτχοοβέοει ύδ ω ρ  και έλεημοού-  
να ις  άποκα&αΐρονται άμαρ,τίαι». Ο ν δ έ ν  γ ά ρ ,  ο ν δ έ ν  έτερον  
ούτω ς έ ξ ε λ έ σ ΰ α ι  ημ άς δννήοετα ι τής τον πυρός γ εέν νη ς ,  
ώ ς ή  π ε ρ ϊ  ταύτην δ αψ ίλε ια .  " Α ν  ταύτην έ π ιό ε ι ξ ώ μ ε ϋ α  κατά  
τούς ύ π  αντον δσ&έντας νόμους, μ η δ &  πρός έ π ί δ ε ι ξ ι ν  δ ια-  

15 πραττόμενοι,  άλλά διά  τόν περ ϊ τόν Θ ε ό ν  πόθον, δυνηαόμεϋα  
και τω ν  ή μ α ρ τη μ ένω ν  'ήμΐγ τόν  ρ ύ π ο ν  άπονίψ ααϋαι κα ι τής 
παρά τον θ ε ο ν  φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ς  ά ξ ιω ϋ ή ν α ι .  χ ά ρ ιτ ι  κα ι ο ίκτιρ-  
μοις  του μ ονο γενο ύ ς  αντον Υ ίο ν ,  μ ε ΰ ’ οϋ α ϋ τ φ  τ φ  Π α τ ρ ί ,  
Ιίμα τω ά γ ί φ  Π ν ε ύ μ α τ ι ,  δόξα , κράτος, τιμή, νυν και  α ε ί  

2 0  καϊ ε ίς  τούς α ιώ ν α ς  τ ώ ν  α ιώ ν ω ν .  ’Α μ ή ν .
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πολιορκήται άπό τήν έπι&υμίαν των χρημάτων, άλλοτε δέ νά 
καταρρακώνεται άπό τήν άσέλγειαν και άλλοτε να έντροπιά- 
ζεται άπό τόν θυμόν και νά παρασύρεται κατά διαφόρους τρό
πους άπό τό κάθε πάθος; Καί ποιος θά μάς συγχώρηση πλέον 
η θά μάς άπαλλάξη άπό τήν έπικειμένην τιμωρίαν;

Διά τοϋτο σάς παρακαλώ, έ ν  δσψ £χομεν άκόμη και
ρόν, νά καθαρίσωμεν αυτήν τήν άκαθαρσίαν μέ πλουσίαν 
έλεημοσύνην και νά σβήσωμεν μέ αύτήν τήν πυράν τών 
άμαρτημάτων μας. «Διότι, λέγει, «πυράν άναδίδουσαν φλό
γας θά σβήση τό ΰδωρ, και μέ τάς έλεημοσύνας καθαρί
ζονται αί άμαρτίαι»” . Διότι τίποτε, τίποτε άλλο δέν θά ήμπο- 
ρέση νά μας λύτρωση τόσον άπό τήν πυράν τής κολάσεως, 
δσον ή πλουσία έλεημοσύνη. Έ άν θά πραγματοποιήσωμεν 
αύτήν συμφώνως πρός τούς ύπ’ αύτοϋ δοθέντας νόμους, 
χωρίς νά κάνωμεν αύτήν πρός έπίδειξιν, άλλά διά τήν ά- 
γάπην πρός τόν θεόν, θά ήμπορέσωμεν και νά άποπλύνωμεν 
τήν άκαθαρσίαν τών άμαρτημάτων μας καϊ νά γίνωμεν άξιοι 
τής παρά του Θεοϋ φιλανθρωπίας, μέ τήν χάριν καί τήν 
εύσπλαγχνίαν του Μονογενούς αύτοϋ Υιού, μετά τοϋ οποίου 
ε!ς τόν Πατέρα συγχρόνως καί είς τό &γιον Πνεύμα άνήκει 
δόξα, έξουσία καϊ τιμή, τώρα καί πάντοτε και είς τούς αιώ
νας τών αίώνων. Αμήν.



ΟΜΙΛΙΑ ΤΡΙΑΚΟΣΤΗ ΔΕΥΤΕΡΑ
(Γεν. 12,7-20)

Καί ώφϋη Κύριος τφ ’Άβραμ, και είπεν αντφ· τφ  
σπέρματί σου δώοω την γήν ιαύτην καί ωκοδόμη- 
σεν έχει θυσιαστήριον τφ Κνρίφ τφ  δφϋέντι αντφ.
1. Πολύς δ ϋ-ησανρσς καί άφατος, αγαπητοί, Εν τοϊς 

5 πρόσφατον άναγνωοϋ-εϊσι καί δει ανντεταμένης διανοίας 
xal λογισμού νήφοντος χαϊ διεγηγερμένον) ώστε μηδέν η
μάς τταοαδραμεϊν ,τών έγχεκρνμμένων ,τοΐς βραχέσι τούτοις 
ρήμασι. Διά γάρ τοντο και δ φιλάνθρωπος Θεός oirx αντπ- 
θεν καί έχ ψιλής άναγνώαεως πάντα τά εν ταις Γραφαις 

10 κείμενα ευσύνοπτα και δήλα ήμιν τυγχάνειν αυνεχώρησεν, 
Ί,να τήν νω&είαν ήμών διεγείρη καί πολλήr τήν άγρυπνίαν 
επιδειξάμενοι οντω τήν Εξ αυτών ώφέλειαν καρπωαώμεϋα. 
Εϊωϋε γάρ πως τά μ'εν μετά πόνου καί ζητήσεως ευρισκό
μενα μάλλον έμπήγνυσϋαι ήμών τη διανοίφ, τά δε μετ’ ευ- 

15 κολίας, ϋάττον άφίπτασϋ-αι τής καρδίας τής ήμετέρας.
Μη τοίνυν ρφϋυμώμεν, παρακαλώ, άλλα διεγείρωμεν ή

μών τόν λογισμόν καί πρός τό βάϋος αντό τών γεγραμμένων 
όλοσχερώς κατοπτεύσωμεν, ίνα δυνηϋώμεν κερδάναντές τι 
πλέον Εντευ&εν, ούτως όΐκαδε έτιανελϋ-έιν. Καί γάρ πανήγυ- 

20 ρ ί ς  έοτι πνευματική τον Θεοϋ ή Εκκλησία καί ίατρεϊόν έστι 
ψυχών καί δει, καϋ·άπερ εϊς πανήγυριν παραγενομένους, 
πολλιρ’ τήν ευπορίαν έντενϋεν ανλλέξαντας, ούτως έπα,νιέ-



ΟΜΙΛΙΑ ΤΡΙΑΚΟΣΤΗ ΔΕΥΤΕΡΑ
(Γεν. 12,7-20)

«Και έφανερώθη ό θεός εις τόν "Αβραμ και εϊπεν 
εις αύτόν Είς τούς άπογόνους σου θά δώσω την 
χώραν αότήν. Καί ό ’Άβραμ, έπειδή έκεϊ παρου- 
σιάσθη εις αύτόν ό θεός, έκτισε χάριν αύτοΰ θυ
σιαστήριον».
1. Πολύς καί άπεριόριστος θησαυρός, άγραπητοί, εύρί- 

σκεται είς τά άναγνωσθέντα προηγουμένως καί άπαιτεΐ ό- 
ξεΐαν διάνοιαν καί σκέφιν άγρυπνον καί νηφάλιον, ώστε 
νά μή προσπεράσωμεν αύτά πού κρύπτονται είς τούς ολί
γους αύτούς λόγους. Διά τοΰτο άκριβώς καί ό φιλάνθρωπος 
θεός δεν μάς φανερώνει άμέσως αύτά πού είναι γραμμένα 
είς τάς Γραφάς, καί δεν τά κάνει κατανοητά με τήν πρώτην 
καί έπιπολαίαν άνάγνωσιν, διά νά διεγείρη δηλαδή τήν 
νωθρότητά μας, ώστε, άφοΰ έπιδείξωμεν πολλή,ν προσοχήν, 
νά καρπωθωμεν έτσι τήν έξ αύτών ωφέλειαν. Καθ’ δσον 
συνηθίζεται νά μένουν περισσότερον ριζωμένοι είς τήν σκέ
φιν μας αύτά πού εύρίσκονται μέ κόπον καί ύστερα άπο 
έρευναν, ένώ αύτά πού μαθαίνονται μέ εύκολίαν, λησμο- 
νοΰνται άμέσως άπο τήν μνήμην μας.

’Ά ς  μή άδιαφοροΰμεν λοιπόν, παρακαλώ, άλλά νά διε- 
γείρωμεν τήν σκέψιν μας καί νά έμβαθύνωμεν έξ ολοκλή
ρου είς τά νοήματα τών γραμμένων, διά νά ήμπορέσωμεν νά 
έπανέλθωμεν είς τήν οικίαν μας, άφοΰ κερδίσωμεν άπ’ έδώ 
κάτι περισσότερον. Καθ’ δσον ή έκκλησία τοΰ θεοϋ είναι 
πνευματική πανήγυρις καί ίατρεΐον τών ψυχών, καί πρέπει 
ώσάν νά έχωμεν έπισκεφθη πανήγυριν νά έπιστρέφωμεν 
είς τήν οικίαν μας, άφοΰ συνεκεντρώσαμεν πολλά έμπορεύ- 
ματα, καί, ώσάν νά έπήγαμεν είς ίατρεΐον, νά έξερχώμεθα,
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ναι, και κα&άπεο εις ίατρεΐον απαντώντας, ιά κατάλληλα 
τοις ντιοκειμένοις πά&εσι φάρμακα λαβόντας έξιέναι. Ον 
γάρ διά τοντο καΰ’ έκάστην ημέραν ουνεδοενομεν, Ίνα τάς 
πρός άλλήλονς ανντνχίας άπλώς ποιησάμενοι, όντως άπαν- 

5 τες διαλνΰώμεν, άλλ’ 'ίνα £καστόν τι των χρησίμων μαϋών 
και πρός ιό ένοχλονν πάϋος την ιατρείαν δεξάμενος, όντως 
έντεν&εν άνα,χωρήοχι. Πώς γάρ ονκ αν ε'ΐη των άτοπωτάτων, 
τά μεν παιδία τά ήμέτερα εις διδαοκαλεΐον άποστέλλοντας, 
καϋί' έκάστην ημέραν άπαιτειν παρ’ αντών προαϋ-ηκην τινά 

10 των μαδημάτων, και ονκ αν ττοτε άνασχοίμεϋα άπλώς ναι 
είκη ταϋτα βαδίζειν έκεΐσε, εί μη ίδωμεν καρπούμενά τι 
πλέον, ημάς δε τούς εις μέτρον ηλικίας φ&άσαντας και 
εις τό πνενματικόν τοϋτο διδαοκαλεΐον παραγενομένους, μη 
την ισην έκείνοις σπουδήν έπιδείκννσϋαι, και ταϋτα ενϋ·α 

15 εις την τής ψνχής σωτηρίαν τό κέρδος διαβαίνει;
"Εκαστος τοίννν ημών, παρακαλώ, έαντόν καιΥ έκάστην 

ημέραν διερεννάσ&ω, τί μεν εκ τής ήμερινής έκέρδανε 
διαλέξεως, τ ί  δέ έκ -τής έπιονσης, ’Ινα μή δόξωμεν και 
ημείς εική και άπλώς ένταϋ&α τιαραγίνεσ&αι. "Οτι δε τοντο 

20 ημάς μεν πάσης αίτιας άφίησι ( τά γάρ καΰ·’ έαντονς άπαντα 
εϊοφέρομεν, και ονδέν τών εις δνναμιν παραλιμπάνομεν), 
τοις δε άγανακτονσι και μετά ακρίβειας μη προαέχοναι και 
καρπονσ&αί τι πλέον μή βουλομένοις μείζονος αίτιον κατα- 
κρίσεως γίνεται, ακονσον τον Χρίστον λέγοντος τιρός μεν 

25 χόν καταχώσαντα τό τάλαντον, «Πονηρέ δοΰλε, εδει σε τό 
άργνριόν μον καταβαλειν έπί τονς τραπεζίτας και έγώ αν 
έλϋ’ών άπήτησα αν τό μετά τόκον», περί -δε τών Ίονδαίων, 
«Εί μή ήλΰον και έλάλησα αντοϊςί αμαρτίαν ονκ εϊχον· ννν 
δε πρόφασιν ονκ ίχονσιν».

*0 ’Αλλά νΰν ημείς ον τοντο σκοπούμε ν, ει έξω τών εγκλη
μάτων έσμέν, αλλά την νμετέραν επιϋυμοϋμεν προκοπήν και 
άκρωτηριάζεσϋ'αι ημιν ηγούμενα τά τής ενφροσννης, καν

1. Ματ». 25, 26-27.
2. Ίω . 15,
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λαβόντες τά κατάλληλα φάρμακα διά τάς ύπαρχούσας ά- 
σθενείας. Διότι δεν συγκεντρωνόμεθα καθημερινώς διά τού
το, ώστε, άφοΰ κάνωμεν μεταξύ μας μίαν άπλην συνάντησιν, 
έτσι δλοι μας νά διαλυθώμεν, άλλ’ άφοΰ ό καθείς μάθη κάτι 
άπό τά χρήσιμα και λάβη κάποιαν θεραπείαν διά τό άμάρ- 
τημά του πού τον ένοχλεϊ, νά άναχωρήση ετσι άπό έδώ. 
Διότι πώς δέν θά ήτο άπό τά πλέον παράλογα, τά μέν παι
διά μας νά τά στέλλωμεν είς τό σχολεΐον και νά άπαιτοΰμεν 
άπό αύτά καθημερινώς κάποιαν πρόοδον είς τά μαθήματα 
καί δέν άνεχόμεθα ποτέ νά πηγαίνουν εκεί χωρίς κανένα 
σκοπόν, εάν δέν ίδωμεν νά καρποΰνται κάτι περισσότερον, 
ήμεΐς δέ πού έφθάσαμεν είς προχωρημένην ηλικίαν και 
έρχόμεθα είς τό πνευματικόν αύτό σχολεΐον, νά υή έπιδει- 
κνύωμεν τήν ίδίαν προσοχήν μέ εκείνα και μάλιστα, δταν 
τό κέρδος άφορςί είς τήν σωτηρίαν τής ψυχής μας;

Ό  καθείς λοιπόν άπό ήμας, παρακαλώ, νά έξετάζη κα
θημερινώς τόν έαυτόν του, τί έκέρδισεν άπό τήν σημερινήν 
ομιλίαν, τί άπό τήν έπομένην, ώστε νά μή φανώμεν καί 
ήμεΐς οτι έρχόμεθα έδώ τυχαία καί χωρίς σκοπόν. Τό δτι 
δέ αύτό άπαλλάσσει έμένα άπό κάθε άμαρτίαν (καθ’ δσον 
εγώ προσφέρω δσα ήμπορώ και δέν παραλείπω τίποτε, άπό 
δσα μοΰ έπιτρέπουν αί δυνατότητές μου), είς αύτούς δέ 
πού αγανακτούν και δέν προσέχουν μέ άκρίβειαν και πού 
δέν θέλουυν νά ωφεληθούν κατά τί περισσότερον, γίνεται 
αίτία μεγαλυτέρας κατακρίσεως, άκουσε τόν Χρίστον πού 
λέγει, πρός αύτόν μέν πού & ρυψε τό τάλαντον- «Δούλε 
πονηρέ, έ'πρεπε νά καταθέσης τά χρήματά μου είς τούς τρα- 
πεζίτας και δταν θά ήρχόμουν έγώ. θά έπαιρνα αύτά μέ τό
κον», πρός δέ τούς ’Ιουδαίους, «’Εάν δέν ειχον έλθει και 
δέν ειχον ομιλήσει είς αύτούς δέν θά είχον αύτοι άμαρτίαν 
τώρα δμως δέν έχουν δικαιολογίαν»'.

’Αλλά δέν έξετάζω τώρα αύτό, έάν δηλαδή είμαι έξω 
άπό κάθε κατηγορίαν, άλλ’ έπιθυμώ τή,ν ίδικήν σας πρόο
δον καί νομίζω, δτι μειώνεται ή χαρά μου, έστω καί άν
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μυριάκις αύιο'ι ώμεν Ανεύθυνοι εϊ μη και νμείς αξίαν των 
πόνων ιών ήμετέρων την σπονδήν έπιδείξησθε. Αντη γάρ 
ήμών τής εύφροσννης η νπόθεσις, τό όράγ υμώ ν την Εν 
τοις πντνματικοις έπίδοσιν. Και οίδα μεν οτι διά την τον 

δ Θεον χάριν συνέσεως πεπληρωμένοι δντες δννήσεοϋ'ε και 
άλλους νουθετειν αλλά κατά τον μακάριον Παύλον, έπανα- 
μιμνήοκων νμάς και διεγείρων υμ ώ ν  ιόν ζήλον και την 
προθνμίαν, ταντα οννεχώς παραινώ, βονλόμενος νμάς τελεί
ους και άπηρτιομένονς γενέσθαι. Ον μικρόν γάρ καί τούτο 

10 αν τό δείγμα ποιούμαι τής κατά Θεόν νμών προκοπής, τό 
μετά τοσαντης προϋνμίας καθ' έκάοτην ημέραν ενταύθα 
παραγίνεσθαι και άκορέστως εχειν περί την πνενματικήν 
διδασκαλίαν. "Ωσπερ γάρ ή περί την σωματικήν τροφήν 
δρεξις νγιείας αν ε'ίη μεγίστης σημείον, όντως ή περί την 

15 πνενματικήν διδασκαλίαν έπιθνμία τής κατά ψυχήν νγιείας 
7εκμήριον αν έίη έναργέστατον. Διά toi τούτο κάγώ εϊδώς 
νμών τόν πόθον, και δη κάν μνριάκις παρατείνω την δι
δασκαλίαν, ουδέ όντως έμπλήσαι νμών δύναμαι την Επιθυ
μίαν καί κόρον έμτιοιήσαι τής τροφής ταύτης τής πνενμα- 

20 τικής, ον τιανοομαι κατά δνναμιν την εμήν, απερ δ,τ ή τον 
Θεον χάρις παρέχΐ), εις ωφέλειαν νμετέραν ταντα έφ’ έκά- 
οϊης νμίν παρατιθείς καί τά άπό τών θείων Γραφών δι
δάγματα έναποτιθέμενος ταΐς νμετέραις διανοίαις.

2. Φέρε οΰν καί σήμερον τόν φιλάνθρωπον Δεσπότην 
25 παρακαλέσαντες δδηγήσαι ημών την γλώσσαν πρός την τών 

ζητονμένων ενρεσιν, την σννή·θη παραθώμεν νμϊν διδασκαλί
αν, αντά πρότερον τά άναγνωσ&έντα προθέντες επί τής ν- 
μετέρας άγάπης. «Καί ώφθη», φησί, «Κύριος ό Θεος τφ  
'Άβραμ καί εΐπεν αντφ». Ον καλώς ελεγον έξ αρχής, δτι 

30 τιολνς ό θησαυρός εναπόκειται τοΐς βραχέοι τοντοις ρήμασιν; 
Ίδον γάο εν^θέως ξένον καί καινόν τό προοίμιον των

3. Γεν. 12, Τ.
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εκατομμύρια φοράς είμαι έγώ άνεύθυνος, εάν δεν έπιδει- 
κνύεται και σείς φροντίδα ίσαξίαν μέ τούς ίδικούς μου κό
πους. Διότι αύτή είναι τό θέμα τής ίδικής μου χαράς, το 
νά βλέπω τήν πνευματική ν σας πρόοδον. Και γνωρίζω δτι, 
έπειδή εΐοθε, μέ τήν χάριν του θεού, γεμάτοι άπό σύνεσιν, 
θά ήμπορέσετε νά νουθετήσετε και άλλους. Ά λ λ ’ όπως ό 
μακάριος Παύλος, ύπενθυμίζων είς σας καί δυναμώνων τον 
ζήλον και τήν προ&υμίαν σας, σας δίδω διαρκώς αύτάς τάς 
συμβουλάς, έπειδή έπιθυμώ νά γίνεται τέλειοι καί ώλοκλη- 
ρωμένοι είς τήν πίστιν. Δέν θεωρώ 6έ6αια καί αύτό τό ϊ'διο 
μικρόν δείγμα τής κατά θεόν προκοπής σας, τό νά ερχεσθε 
δηλαδή μέ τόσην προθυμίαν καθημερινώς έδώ και νά μή 
χορταίνετε τήν πνευματικήν διδασκαλίαν. Διότι, δπως α
κριβώς ή δρεξις διά σωματικήν τροφήν θά ήμποροϋσε νά 
είναι δείγμα μεγάλης ύγείας, έτσι καί ή έπιθυμία διά πνευ
ματικήν διδασκαλίαν, θά ήμποροΰσε νά είναι ή πιο καθαρή 
άπόδειζις τής ύγείας τής ψυχής. Διά τοϋτο λοιπόν και έγώ, 
επειδή γνωρίζω τδν πόθον σας καί οτι, καί αν παρατείνω 
πολλάς φοράς τήν ομιλίαν, ούτε έτσι ήμπορώ νά χορτάσω 
τήν έπιθυμίαν σας καί νά σας προσφέρω άρκετήν πνευματι
κήν τροφήν, δέν θά παύσω, δσον μου έπιτρέπουν αί δυνά
μεις μου, δσα μοΰ παρέχει ή χάρις τοΰ θεοΰ νά σάς τά 
προσφέρω καθημερινώς διά τήν ίδικήν σας ωφέλειαν καί 
νά τοποθετώ μέσα είς τάς διανοίας σας τά διδάγματα τών 
άγιων Γραφών.

2. Εμπρός λοιπόν καί σήμερον, άφοΰ παρακαλέσωμεν 
τον φιλάνθρωπον Κύριον νά όδηγήση τήν γλώσσαν μου διά 
νά εύρη τήν έξήγησιν τών έξεταζομένων, νά σάς παραθέ
σω τήν συνηθισμένην διδασκαλίαν, παραθέτων κατ’ άρχή,ν 
είς τήν άγάπην σας αυτά πού άνεγνώσθησαν προηγουμένως. 
«Καί έφανερώθη», λέγει, «Κύριος ό θεός είς τον ’Άβραμ 
καί είπεν είς αυτόν»3. Δέν σας ελεγον άπό τήν άρχήν, δτι 
κρύπτεται πολύς θησαυρός είς τούς συντόμους αύτούς λό
γους; Καί νά εύθυς άμέσως τό προοίμιον τών άναγνωσθέν-



ειρημένων. «Καί (οφθη», φηαί, «Κύριος ό Θεός τφ  
”Αβραμ». Πρώτον τούτο εύρίοκομεν έν ifj Γραφή νυν το 
ρηθέν, δτι «ώφθη»' ούτε γάρ έπι τον ’Αδάμ, ούτε έπι του 
”Α6ελ, οντε έπι τον Νώε, οϋτε επ’ Άλλον τινόζ ταύττ] έ- 

5 χρήσαιο τfj λέξει ή θεία Γραφή. Τ ί  οϋν έοτι το είρημένον, 
«Και ώφϋ-ψ), φηαί; Και πώς έτέρωθι λέγει, «Ονδείς οψε- 
ται τον Θεόν, και ζήσεται»; Τ ί  ούν αν ε'ίποιμεν νΰν τής 
Γραφής λεγούσης δτι «ώφθη» ; Πώς roq θη τφ δικαίψ; 
ΎΑρα αυτήν την ονοίαν εϊδεν; Ονχί' μη γένοιιο. ’Αλλά τί; 

10 Οντως α'χ/ θη, ώς αυτός οΐδε μόνος, και ώς εκείνο) δννατόν 
ήν Ιδεϊν. Εύμήχανος γάρ ών ό οοί/ός καί φιλάνθρωπος η
μών Δεοπότης και σνγκαταβαίνων τή ανθρώπινη φύσει, τοϊς 
άξίως προπαρεσκεναομένοις έαντόν έμφανίζει. Και τοϋτο 
δείκννσι διά τον προφήτου λέγων, «Ε γώ  οράσεις έπλήθννα, 

15 y.al έν χερσί τιροφητών ώμοιώθην». Έ πεί και Ήοαιας εϊδεν 
αυτόν καθήμενον τοϋτο δε ανάξιον Θεόν' Θεός γάρ ον κά- 
&ηταΐ' πώς γάρ η άαώματος εκείνη και άνώλεθρος φύσις; 
Και ό Δανιήλ πάλιν εϊδεν αντόν, ώς «παλαιόν ημερών»' και 
ό Ζαχαρίας έτέρως αντόν έθεάοατο, και ’Ιεζεκιήλ πάλιν 

20 άλλως. Διά τοντο ονν έλεγεν, «Εγ ώ δράσεις έπλήθννα», 
άντί τον, πρός την έκάστον αξίαν όντως ώφθην.

Και ννν οϋν, έπειδή άνέστησε τον δίκαιον ο'ίκοϋεν και 
προαέταξεν εις την άλλοτρίαν έλθειν, τιαραγενόμένος δέ, 
καθάπερ άλήτης καί ξένος, οντω περιήει, τών Χαναναίων 

25 %τι κατοικούντων, έπιζητών δπον την κατοίκηαιν αυτόν ταοιή- 
οασθαι τιροσήκεν ό αγαθός Δεσπότης παραμνΰήσασθαι αντόν 
βονλόμενος καί νεενρώσαι αντον τήν τιροθυμίαν, ώστε μή 
ναρκήσαι, μηδε ένδοιάσαι πρός τήν επαγγελίαν τήν ήδη
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4. Έ ξ. 33, 20.
5. Ώ ιι. 12, 11.
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των φαίνεται νά είναι πρωτοφανές και παράδοξον. «Και 
έφανερώθη», λέγει, «Κύριος ό θεός εις τον ’Άβραμ». Διά 
πρώτην φοράν εύρίσκομεν τώρα είς τήν Γραφήν τό λεχθέν 
αύτό, «έφανερώθη» δηλαδή. Διότι ούτε διά τον Άδάμ, ούτε 
διά τον νΑ6ελ, ούτε διά τον Νώε, οΰτε διά κάποιον άλλον 
έχρησιμοποίησε τήν λέξιν αύτήν ή άγία Γραφή. Τί σημαίνει 
λοιπόν τό λεχθέν, «Και έφανερώθη»; θά είπή κάποιος. Και 
πώς άλλου λέγει· «Κανείς δέν θά ζήση έάν ίδη τόν θεόν» ;4 
Λοιπόν τί θά ήμπορούσαμεν νά εϊπωμεν τώρα δι’ αύτό πού 
λέγει ή Γραφή, δτι «έφανερώθη»; Πώς έφανερώθη είς τόν 
δίκαιον; ΤΑ ράγε είδε τήν ίδίαν τήν ουσίαν τοΰ θεοϋ; 
’Ό χ ι, μή γένοιτο. ’Αλλά τί είδεν; Έφανερώθη ετσι, δπως 
μόνος αύτός γνωρίζει, και οπως ήτο δυνατόν είς έκεΐνον νά 
ίδη. Διότι μέ τό νά είναι έφευρετικός ό σοφός και φιλάν
θρωπος Κύριός μας, κατά συγκατάβασιν πρός τήν άνθρωπί- 
νην φύσιν, έμφανίζεται είς αύτούς πού είναι άξίως προετοι
μασμένοι. Καί αύτό τό φανερώνει μέ τόν προφήτην, ό όποιος 
λέγει· «Έγώ έπολλαπλασίασα τάς έμφανίσεις μου και εύρί- 
σκομαι συνεχώς είς τήν διάθεσιν τών προφητών»“. Καθ’ δσον 
και ό Ήσαΐας τόν είδε νά κάθεται, άλλα τοϋτο δέν ταιριά
ζει διά τόν θεόν, διότι ό θεός δέν κάθεται. Πώς είναι δυ
νατόν νά κάθεται ή όσώματος και δφθαρτος έκείνη φύσις; 
Καί ό Δανιήλ πάλιν τόν είδεν ώς τόν παλαιόν τών ημερών, 
και ό Ζαχαρίας τόν είδε μέ άλλον τρόπον και ό ’Ιεζεκιήλ 
πάλιν μέ ΰλλον. Διά τοϋτο λοιπόν έλεγεν, «Έγώ έπλήθυνα 
τάς έμφανίσεις», άντί τοϋ, ένεφανίσθην είς τόν καθένα συμ- 
φώνως πρός τήν αξίαν του.

Καί τώρα λοιπόν, έπειδή έσήκωσε τόν δίκαιον από τήν 
πατρίδα του και τόν διέταξε νά £λθη είς άλλην χώραν καί 
δταν έ'φθασεν έκεΐ περιεφέρετο ώς περιπλανώμενος καί 
ξένος, ζητών νά εύρη ποϋ πρέπει νά μείνη έπειδή έκατοι- 
κοϋσαν έκεΐ άκόμη οι Χαναναΐοι, καί έπειδή ό πανάγαθος 
Κύριος έπιθυμοϋσε νά τόν παρηγόρηση και νά δυναμώση 
τήν προθυμίαν του, ώστε νά μή άδιαφορήση οΰτε νά φοβη-
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γεγενημένην πρός ανιόν, δτι «Δεΰρο, καί ποιήσω οε εις 
εϋνος μέγα» (καί γάρ Εναντία τγ\ Επαγγελία έώρα τά γ ι
νόμενα δ δίκαιος, και ώς 8να των εντελών καί άπερριμμέ- 
νων καί άπροστατεντών έαντόν περιιόντα καί ονδε δπον κα- 

5 ταχϋήναι εχοντα), ϊν’ ούν διεγείρω ανιόν τόν λογιομόν, φη- 
οί' «Καί ωφ/θη Κύριος τφ ’Άβραμ καί εΐπεν αντφ' τφ 
οπέρματί σου δώσω την γην ταύτην». Τέως ή νπόσχεσις 
μεγάλη, καϊ άκόλουϋος τί] έτιαγγελiq, δι’ ης οϊκοϋεν ανιόν 
άνέστησεν. Είπε γάρ, μεγαλννώ τό δνομά σον διά τοντο 

10 νΰν φησι πάλιν, ν.Τφ σπέρματί σον δώσω την γην ταύτηνη. 
’πειδή γάρ έν γήρα τνγχάνων ό δίκαιος απαις ην, διά την 
τής Σάρας στείρωσιν Επαγγέλλεται αντφ τφ  Εξ αύτον τικτο- 
μένψ την γην παρασχεϊν.

Καί σκόπει μοι Θεοϋ φιλανθρωπίαν, πως πρσειδώς τον 
1·' δικαίου την άρετήν, βούλεται πάοι κατάδηλον αντόν ποίησαι, 

καί καϋάπερ μαργαρίτην τινά κρνπτόμενον, οντω φανερόν 
άπεργάσασθαι. Καί Επαγγελίας Επαγγελίαις οννάψας καί 
μεγάλας τάς νπΰσχέσεις ποιησάμενος, πάλιν μικρόν διανα- 
βάλλεται, ϊνα ταύτη μάλιστα δειχϋή τον πατριάρχον τό φι- 

2ο λόΰεον, δτι καί εναντία ταις νποσχέσεοιν όρών τέως εκ- 
βαίνοντα τά πράγματα δ μακάριος, ονκ έϋΌρνβεΐτο, ovök διε- 
ταράττετο, άλλ’ άκίνητον είχε τόν λογισμόν, πεπεισμένος δτι 
δη τά παρά τον Θεον cbταξ αϋτφ Επαγγελΰέντα βέβαια καί 
πάγια τνγχάνει.

25 Άλλα κατά μικρόν απαντα διερεννησώμεϋα, %ν οΰτω 
μάΰωμεν καί τον άγαμον Θεον την ενμήχανον σοφίαν καί 
την κηδεμονίαν, ην περί τόν δίκαιον Επεδείκνντο, καί τον 
πατριάρχον τό φίλτρον τό περί τόν Δεσπότην. «Καί ωφΰη», 
φησί, <(Κύριος δ Θεός τφ  ’Άβραμ». Πώς ωφ$η; ‘Ως αντός

6. Γεν. 12, 2.
7. Γεν. 12, 7.
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θή διά την ύπόσχεσιν, ή όποία ήδη έδόθη είς αύτόν, «’Έ λα  
και θά σέ άναδείξω μέγα έθνος»6, (καθ’ δσον ό δίκαιος έβλε- 
πε ιά  συμβαίνοντα άντίθετα μέ τήν ύπόσχεσιν και τον εαυ
τόν του νά περιφέρεται ώς ένας άπό τούς εύτελεΐς, τούς 
περιφρονημένους και τούς άπροστατεύτους καί νά μή έχη 
που νά καταφύγη), διά νά έξυψώση τό φρόνημά του, λέγει· 
«Καί έφανερώθη ό θεός είς τόν ’Άβραμ καί εϊπεν είς αυτόν. 
Είς τούς άπογόνους σου θά δώσω τήν χώραν αύτήν»7. Μέχρις 
έδώ ή ύπόσχεσις ήτο μεγάλη καί σύμφωνος μέ τήν επαγ
γελίαν, μέ τήν όποίαν τόν έβγαλεν άπό τήν χώραν του. 
Του είπε δηλαδή, «Θά κάνω μεγάλο τό δνομά σου», διά 
τούτο τώρα πάλιν λέγει- «Είς τούς άπογόνους σου θά δώσω 
τήν χώραν αύτήν». Ε πειδή  δηλαδή ό δίκαιος ευρισκόμενοί; 
είς τήν γεροντικήν ήλικίαν ήτο άτεκνος έξ αιτίας τής στει- 
ρότητος τής Σάρας, υπόσχεται είς αύτόν, ότι θά παραχώ
ρηση τήν χώραν είς αύτόν, ό όποιος θά γεννηθή άπ’ αύτόν.

Καί πρόσεχε, σέ παρακαλώ, τήν φιλανθρωπίαν του θ ε 
ού, πώς δηλαδή γνωρίζει έκ τών προτέρων τήν άρετήν του 
δικαίου καί θέλει νά τόν καταστήση γνωστόν είς τούς πάν- 
ιας καί ώς κάποιον κρυμμένον θησαυρόν νά τόν φανερώση. 
Καί άφού του έδωσεν επαγγελίας πολλάς καί μεγάλας υπο
σχέσεις, τάς άναβάλλει πάλιν δι’ όλίγον, ούτως ώστε νά 
άποδειχθή περισσότερον ή άγάπη τού πατριάρχου πρός τόν 
θεόν, δτι δηλαδή άν καί έβλεπεν, δτι μέχρι τότε τά πράγμα
τα συνέβαινον άντίθετα πρός τάς ύποσχέσεις, δμως δέν 
έδυσανασχετοΰσεν, ούτε έκλονίζετο, άλλ’ είχε σταθεράν τήν 
σκέψιν του μέ τήν πεποίθησιν, δτι αύτά, πού ύπεσχέθη ό 
θεός μίαν φοράν, είναι βέβαια καί σταθερά.

Ά λ λ ’ άς έξετάσωμεν τά πάντα έν όλίγοις, διά νά μά- 
θωμεν έ'τσι καί του άγαθοΰ θεοΰ τήν έπινοητικήν σοφίαν 
καί τήν φροντίδα, τήν όποίαν έδείκνυε πρός τόν πατριάρ
χην, άλλά καί του πατριάρχου τήν άγόπην πρός τόν θεόν. 
«Καί έφανερώθη», λέγει, «ό Κύριος ό θεός είς τόν ’Άβραμ». 
Πώς έφανερώθη; "Οπως ό ϊδιος ό θεός γνωρίζει καί δπως
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ό Θ εός μόνος ο ιδε  και ώ ς εκ ε ίνο ς  ϊδ ε ιν  ήδύνα ιο .  Ο ν  γάρ  
παύομαι ιο ν ιο  λ έ γ ω ν ,  ιό ν  δε  τρόπον α γνο ώ '  ακούω  δ ε  μόνον  
τής Γ ρ α φ ή ς  λεγούση ζ,  υ ι ι  « Ώ φ ϋ η  Κ ύ ρ ιο ς  ό Θ εός  τ φ  ”Α -  
βραμ και ε ϊπ ε ν  <χνιφ' τ φ  π π έρ μ α ι ί  οον δώ σω  την γ ή ν  ια ν-  

5 την». ’Α κ ρ ιβ ώ ς  μ νη μ ονεύετε  τω ν παρά τον Θ εον  νπο οχέο ε-  
ω ν  γ ινο μ έ ν ω ν ,  'ίν , ο ια ν  Ίδηιε  δ ια φ ό ρ ο ις  περιστάσεσι ιόν  
δ ίκ α ιον  περ ιπ ίπτοντα , μά ϋη τε  αυτού τής φ ιλο σ οφ ία ς  την 
υπερβολήν ,  και τής α νδρ ε ία ς  τό στερρόν, και τού π ε ρ ι  τον 
Θ εόν  φ ίλτρου ιό  β έβ α ιο ν  και άκίνητον, και εκ τω ν ι φ  

10 δ ιχ α ί φ  τούτω συμβάντω ν παιδεύηοΰ'ε, μηδέ7ΐοτε νο μ ίζ ε ιν  έρ-  
γ ο ν  Θ εο ύ  έ γκ α τ α λ ε ίψ ε ω ς  ε ίν α ι ,  έ π ε ιδ ά ν  Ίδητέ τινα τώ ν  
ένα ρ έτω ν  πε ιρασμο ϊς ,  η έ τ έρ α ις  τισι ΰ λ ίψ εσ ι  β ιω τ ικ α ις  πε-  
ριτιεπτωκότα, ά λλ’ έννοούντες  τώ ν ο ικ ονομ ιώ ν του Θ εον  
τό δ ιά φ ορον ,  πα ρα χω ρή τε  τά πάντα αντοΰ ιή  ά καταλήπτφ  

15 πρovoίq. Ε Ι  γ ά ρ  και τον δ ίκ α ιον  τούτον ουτω  φιλό&εον ον- 
ια ,  ιοσαύτην ύπακοην έ π ιό ε ιζ ά μ ε ν ο ν ,  σ υ γ χ ω ρ ε ι  τοιουτων π ε ι-  
ρ α ΰή να ι,  ώ ν  α ν ι ίκ α  μάλα ε ’ίσεο$ε, ούχ'ι π ερ ιο ρ ώ ν  τον αυτήν 
θεράποντα, αλλά τοϊς άλλο ις  απασι βουλόμενος αυτού την 
αρετήν έκκ α λνψ αι ( και γάρ εΰος α ύ τ φ  ιούτο  έ φ ’ έκάστω  

2 0  ιώ ν  δ ικ α ίω ν  π ο ι ε ϊ ν  καί όσοι π ερ ι  την ά ν ά γ ν ω σ ιν  τώ ν θ ε ίω ν  
Γ ρ α φ ώ ν  ϊσ τε  φ ιλό τ ε χ ν ο ι ,  δυνήσεοθε ά ν ω θ ε ν  και έ ξ  ά ρχή ς  
κα ι α μα νθά νοντες, όντω ς ε ν ρ ε ϊν  α ν ιό ν  οικονομούν τα τώ ν αυ
τού δούλω ν την ζ ω ή ν ) ,  π ώ ς  ουκ άν  ε ’ίη έσχάτης α γνω μ οσ ύ
νης τό νο μ ίζ ε ιν  ε γκ α τ α λ ε ίψ ε ω ς  ε ίν α ι  τήν τοσαύτην ο υγ -  

25 χ ώ ρ η ο ιν ,  ον πολλής δέ  μ ά λλον κ η δ εμ ο ν ία ς ,  και τής άφάτου  
φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ς  τούτο μέγ ιστον  πο ιε ϊσϋα ι  σημειον;

Δ ε ικ ν υ ς  το ίνυν τήν νπ ερβ ά λλο νσ α ν  δ υνα μ ιν  αύτον, δύο 
ια ντα  έ ντ εύ θ εν  κατασκευάζε ι,  και τώ ν δουλώ ν  αντον τήν  
υπομονήν και τήν α νδ ρ ε ία ν  ίίπασι φ α ν ε ρ ά ν  καθίστησι, και  

30 τής προνοίας αυτού  τό εϋμ ή χα νον  και μ ε ια ξ ν  τώ ν δ ε ιν ώ ν
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εκείνος ήδύνατο νά τόν ίδή. Δέν θά παυσω νά λέγω τοΰτο, 
άλλα ιόν τρόπον δέν τόν γνωρίζω. ’Ακούω μόνον τήν Γρα
φήν πού λέγει, δτι «Έφανερώθη ό Κύριος ό θεός είς τόν 
’Άβραμ καί είπεν είς αύτόν. Είς τούς άπογόνους σου θά 
δώσω τήν χώραν αύτήν». Νά ένθυμήσθε μέ άκρίβειαν τάς 
υποσχέσεις, πού £δωσεν ό θεός, ούτως ώστε, δταν ίδήτε 
τόν δίκαιον νά περιπίπτη είς διαφόρους ψυχολογικός κατα
στάσεις, νά μάθετε τό μέγεθος τής φιλοσοφημένης σκέψεώς 
του καί τήν σταθεράν άνδρείαν του καί τήν βεβαίαν καί 
άκλόνητον άγάπην του πρός τόν θεόν καί νά μάθετε άπ’ 
αυτά, πού συνέβησαν είς τόν δίκαιον, νά μή νομίζετε 
ποτέ, δτι είναι έργον τής έγκαταλείψεως τοΰ θεοΰ, δταν 
ίδήτε κάποιον άπό τούς δικαίους νά περιπίπτη είς πειρα
σμούς καί βιωτικάς θλίψεις, άλλ’ άντιλαμβανόμενοι τούς δια
φορετικούς τρόπους τής οικονομίας τοΰ θεοΰ, ν’ άποδίδετε 
τά πάντα είς τήν άκατάληπτον πρόνοιαν αύτοΰ. Διότι έάν 
άφήνη καί τόν δίκαιον αύτόν, ένψ εχει τόσην αγάπην πρός 
τόν θεόν καί ένψ έπέδειξε τόσην ύπακοήν, νά πειρασθή 
άπό τέτοια πράγματα, τά όποια θά γνωρίσετε άμέσως πολύ 
καλά, οχι έπειδή παραβλέπει τόν δοΰλον του, άλλ’ έπειδή 
θέλει νά φανερώση είς δλους τούς άλλους τήν άρετήν αύ
τοΰ (καθ’ δσον είς £να έκαστον άπό τούς δικαίους συνηθί
ζει νά κάνη αύτό· καί δσοι άγαπατε τήν άνάγνωσιν των 
άγίων Γραφών, θά ήμπορέσετε, άφοΰ μάθετε καλώς άπό 
τήν άρχήν άκόμη, νά άντιληφθήτε, δτι Μτσι ρυθμίζει τήν 
ζωήν τών δούλων του), πώς δέν θά ήτο μεγίστη άγνωμοσύνη 
τό νά νομίζωμεν, δτι ή παραχώρησις αύτή είναι έργον έγ
καταλείψεως καί νά μή τήν θεωροΰμεν ώς μεγίστην άπό- 
δειξιν τοΰ άπεριορίστου ενδιαφέροντος καί τής άρρητου φι
λανθρωπίας του;

Δεικνύων λοιπόν τήν ύπερβολικήν δύναμίν του επιτυγ
χάνει μέ αύτό δύο πράγματα, καί φανερώνει είς δλους τήν 
ύπομονήν καί τήν άνδρείαν τών δούλων του καί τό εύμή- 
χανον τής προνοίας του καί τήν στιγμήν πού εύρίσκονται

23
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αν τών, και μετά τό άπογνωσΰήναι σχεδόν τά πράγματα, 
τότε πρός ο βούλεται μεϋίστησιν, ονδέν υπό τής εν μέοω 
δυσκολίας γενομένης Εμποδιζόμενος. «Και ώφϋη», φηοί, 
«Κύριος ό Θεός τφ ’Άβραμ, και είπεν αϋτφ■ ιω οπέρματί 

5 σου δώοω την γην ταντην». Μεγάλη ή νπόσχεσις και ποϋει- 
νή μάλιστα τφ δικαίψ. ’Ίοτε γάρ δπως οι έν γήρ<} φϋάοαν- 
τες, μάλιοτα και εν άηαιδία. τον Άτταντα διάγοντες χρόνον, 
έπιϋνμοϋοι παίδων. Τής ύπακοής τοίνυν αύτφ την αμοιβήν 
διδους ό Δεσπότης, και ότι άκονοας, (("Εξελΰε έκ τής γης 

10 σου», ούχ νπερέϋ-ετο, ονκ άνεβάλλετο, αΛλ3 νπήκονσε τφ ε- 
πιτάγματι και εις εργον ήγαγε τό προσταχϋέν, φηοί, «Τ φ  
οπέρματί σου δώοω την γην ταντην».

3. Σκόπει πώς διά τον ρήματος άνέστησεν αντον την 
διάνοιαν και άρκοϋσαν αύτφ τών καμάτων παρέσχε την άνΐί- 

15 δοσιν. Διά τοι τούτο καί ό δίκαιος, τήν οικείαν ευγνωμοσύνην 
έπιδεικνύμένος, ευϋέως επί ευχαριστίαν τρέπεται. «Και ώ- 
κοδόμησεν έκει, φηοί, «ϋνοιαστήριον τφ Κυρίψ τφ όφΰέντι 
αυτφ». "Ορα φιλοΜου γνώμης τεκμήριον. Και αυτόν τόν 
τότιον, ϊν&α τής ομιλίας ήξιώΰΐ] τής παρά τον Θεοΰ, άφιέ- 

20 ρωσε και τήν ευχαριστίαν τήν κατά δύναμιν έπιδείξατο. 
Τοντο γάρ έστιν, «Ώκοδόμησε ϋυοιαστήριον», αντί τον εν- 
χαρίστησεν υπέρ τών έπαγγελΰέντων. Και καΰάπερ ανϋ-ρω- 
ποι πολλάκις υπό φίλτρου κινούμενοι και οΙκίας οίκοδομον- 
σιν, εν&α αν τοις γνησίως περί αυτούς διακειμένοις συν- 

25 τνγχάνωσι, πολλάκις δε πολλοί καί τιόλεις έστησαν και τάς 
έπονομασίας ανταϊς εκ τής τών Επιτηδείων συντνχίας έπέ- 
ϋηκαν, τόν αυτόν δή τρόπον και ό δίκαιος οϋτος, ενϋ-α τής 
οπτασίας τής του Θεον ήξιώΰη, τό Θνσιαστήρισν φκοδόμηοε 
Κνρίφ τφ  όφΰέντι αύτφ, και άπέστη», φησίν, «έκεϊϋ'εν». 

80 Τ ί  έστι, icKal άπέστη έχεΐΰεν»; 'Ως Ιερωμένον λοιπόν τοϋ 
τόπον καί τφ  Θεφ άνατε&έντος, άνεχώρησεν εκειϋεν και

8. Γεν. 12, 7.
9. Γεν. 12, 7-8.



ΟΜΙΛΙΑ ΕΙΚΟΣΤΗ ΔΕΤΤΕΡΑ 355

εν μέσω των συμφορών και εχει φθάσει ή καιάστασις είς 
άπελπιστικόν σημεϊον, την μετατρέπει δπως θέλει, χωρίς 
νά εμποδίζεται άπό καμμίαν δυσκολίαν, ή οποία παρουσιά
ζεται. «Και έφανερώθη, λέγει, Κύριος ό θεός είς τον ’Άβραμ 
και εΐπεν είς αύτόν· θά δώσω είς τούς άπογόνους σου τήν 
χώραν αύτήν». Είναι πολύ μεγάλη ή ύπόσχεσις καί άκόμη 
περισσότερον ποθητή είς τόν δίκαιον. Διότι γνωρίζετε πό
σον επιθυμούν νά άποκτήσουν τέκνα οχ προχωρημένης 
ηλικίας καί μάλιστα, δταν δλον τόν χρόνον τόν περνούν 
άτεκνοι. Διά τήν ύπακοήν του λοιπόν καί ό Κύριος τόν α
μείβει καί διότι, δταν ήκουσε, «φύγε άπό τήν πατρίδα σου», 
δέν έβράδυνεν, ούτε ανέβαλε τήν άναχώρησιν, άλλ’ ύπή- 
κουσεν είς τήν έντολήν καί τήν έπραγματοποίησε, διά τούτο 
λέγει «Είς τούς άπογόνους σου θά δώσω τήν γην αύτήν».

3. Πρόσεξε πώς ένεθάρρυνε τόν δίκαιον μέ τούς λόγους 
του καί πώς τού Μδωσεν άρκετήν άμοιβήν διά τούς κόπους 
του. Διά τούτο βέβαια καί ό δίκαιος, δεικνύων τήν εύγνω- 
μοσύνην του, τρέχει άμέσως νά τόν εύχαριστήση. «Καί £κτι- 
σεν εκεί», λέγει, «θυσιαστήριον διά τόν Θεόν, ό όποιος πα- 
ρουσιάσθη είς αύτόν»8. Βλέπε άπόδειξιν θεοσεβούς σκέφεως. 
Καί τόν τόπον αύτόν, δπου ήξιώθη νά συνομιλήση μέ τόν 
θεόν, τόν άφιέρωσεν είς αύτόν καί τόν ηυχαρίστησε μέ 
ολην τή,ν δύναμίν του. Διότι αύτό σημαίνει τό «’Έκτισε 
θυσιαστήριον», άντί νά είπή τόν ηύχαρίστησε διά τάς υπο
σχέσεις του. Καί δπως άκριβώς οί άνθρωποι πολλάς φοράς 
παρακινούμενοι άπό τήν άγάπην κτίζουν οικίας εκεί πού 
συναντούν τούς καλούς φίλους, πολλάς φοράς πολλοί έκτι
σαν άκόμη καί πόλεις καί τάς Μδωσαν ονομασίας άπό τό 
γεγονός τής συναντήσεως μέ τούς φίλους των, κατά τόν 
’ίδιον τρόπον λοιπόν καί ό δίκαιος αύτός έκεϊ πού ήξιώθη 
νά ίδη τόν θεόν, «’Έκτισε τό θυσιαστήριον έκεϊ πρός τιμήν 
τού Κυρίου πού παρουσιάσθη είς αύτόν και εφυγεν», λέγει, 
«άπό έκεϊ*’. Τί σημαίνει «Καί Εφυγεν άπό έκεϊ»; Επειδή 
λοιπόν ό τόπος έκεϊνος ήτο ιερός καί εϊχεν άφιερωθη εις
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μετήλθεν εις Ετερον τόττον, φησίν, «Εις τό ορος κατά ανα- 
τολάς Βεθήλ, και Εστησεν έκει την σκηνήν αυτού»· έσχε- 
διααμένην, φησί, την οϊκησιν έποιήσατο.

"Ορα πώς ήν απέριττος, πώς ήν εϋζωνος, ώς μετά 
5 τε γυναίκας και οίκετών όντως ευκόλως μετανίστασθαι. Ά -  

κουέτωσαν ανδρες, ακονέτωσαν γυναίκες. Κ α ι  γάρ πολλάκις 
εις αγρόν έξιέναι δεόμενοι, μυρίας έπινοοϋμεν μηχανάς 
και 7ΐολλά και διάφορα πραγματευόμεθα, διά τό ττολλά έιιι- 
σύρεσ&αι και μή τής χρείας γίνεοθαι μάλλον, αλλά τά περιτ- 

10 τά και άνόνητα, και φαντασίας Ενεκεν ήμΐν έσπουδααμέ) α, 
ταντα μεθ’ έαυτών αγειν και περιάγειν. Ά λ λ ’ ονχ ό δίκαιος 
οϋτος. ’Αλλά τί; ’Επειδή αξιωθείς τής τιαρά ιοϋ Θεοϋ ό- 
μιλίας, ιόν τ07τον αφιέρωσε και θυσιαστήριον φκοδόμησε, 
μετέστη μετά πάσης ευκολίας έτέρωθι. « Κ α ί  Εστησεν εχεϊ 

15 τήν σκηνήν αύτον, εν Βεϋήλ κατά θάλασσαν, καί Ά γ γ α ϊ  
κατά άνατολάς’ και φκοδόμησε κάκεϊ θυσιαστήριον τφ Κ ν -  
ρίφ, καί έπεκαλέσατο έπϊ τφ όνόματι Κ ύ ρ ιο ν » .

"Ορα πώς διά πάντων δείκνυσιν έαυτον τήν φιλόϋεον 
γνώμην. ’Εκεί μέν γάρ διά τήν παρά του Θεον γεγενημέ- 

20 νην αν'τφ ύπόσχεσιν τό θυσιαστήριον φκοδόμηαε και ιόν 
τόπον άφίερώοας άνεχώρηοεν. ’Ενταύθα δε έπειδή την 
σκηνήν έπήξατο, πάλιν <.<Ωκοδόμησε», φησί, «θυσιαστήριον 
τφ Κυρίφ, και έπεκαλέσατο έπΐ τφ δνόματι Κυρίου». Είδες 
γνώμην φιλόσοφον; είδες δπερ γράφων παρήνεσεν 

25 6 θαυμαστός τής οικουμένης διδάσκαλος δ μακάριος Παύλος, 
λέγων «Εν παντι τόπφ έπαίροντας δαίους χεΐρας»· τούτο 
προλαβών δ πατριάρχης διά τών Εργων έπλήρου, καϋ’ Εκα
στον τόπον θυσιαστήριον οικοδομών και τάς ευχαριστίας ά- 
ναφέρων τφ Δεσπότ]]. ’ΊΙδε ι  γάρ, ήδει σαφώς ώς ονδεν 

30 έτερον έπιζητει παρά τής ανθρώπινης φύοεως δ τών δλων 
Θεός μετά τάς μυρίας και άφάτονς αντον εύεργεσίας, ώς 
εύχάριστον γνώμην καί τό είδέναι χάριν δμολογεϊν νπ'ερ 
τών ΰπηργμένων.

10. Γεν. 12, 8.
11. Γεν. 12, 8.

12. Α' Τιμ. 2, 8.
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τον θεόν, εφυγεν άπό έκεΐ καϊ μετέβη εις άλλον τόπον, 
λέγει, «Είς τό δρος άνατολικώς τής Βεθηλ, και έ'στησεν έκεΐ 
τήν σκηνήν του»1*. Κατεσκεύασε, λέγει, πρόχειρον τήν κα
τοικίαν του.

Βλέπε πώς ήτο όλιγαρκής, πώς ήτο έτοιμος νά μετανά
στευση εύκόλως μέ τήν σύζυγόν του και τούς δούλους του. 
"Ας άκούσουν οί ανδρες, ας άκούσουν αί γυναίκες. Καθ’ ο- 
σον, δταν χρειάζεται νά έξέλθωμεν ημείς είς τούς άγρούς, 
έπινοοΰμεν μύρια τεχνάσματα καί άσχολούμεθα μέ πολλά 
καί διάφορα, επειδή παίρνομεν μαζί μας πολλά και οχι, δσα 
χρειάζονται, άλλά τά περιττά και άνόητα, και αύτά πού εγι- 
ναν διά τήν ματαιοδοξίαν μας, αύτά παίρνομεν μαζί μας καί 
τά περιφέρομεν. Ό  δίκαιος δμως δεν ήτο τέτοιος. Τί εκανε 
λοιπόν; ’Επειδή ήξιώθη νά ουνομιλήση μέ τόν θεόν, άφιέ- 
ρωσε τόν τόπον καί έκτισε θυυσιαστήριον και εύκόλως μετέ
βη πρός τήν θάλασσαν και τήν πόλιν 'Αγγαι πρός άνατολάς. 
Και εκτισεν καί έκεΐ θυσιαστήριον πρός τιμήν τοϋ Κυρίου 
και τό άφιέρωσεν είς τό όνομα τοΰ θεοΰ»11.

Πρόσεξε πώς δεικνύει μέ τό κάθε τι τήν θεοσεβή σκέ- 
ψιν του. Διότι έκεΐ έκτισε τό θυσιαστήριον έξ αιτίας τής 
ύποσχέσεως, πού έδωσεν είς αύτόν ό θεός και άνεχώρησεν, 
άφοΰ άφιέρωσε τόν τόπον είς αύτόν. Έδώ πάλιν, έπειδή 
έ'στησε τήν σκηνήν του «’Έκτισε», λέγει, «θυσιαστήριον πρός 
τιμήν τοΰ Κυρίου καί τό άφιέρωσεν είς τό δνομα τοΰ θεοΰ». 
Είδες φιλοσοφημένην σκέψιν; είδες αύτό πού συνεβούλευ- 
σεν μέ τά γραπτά του ό θαυμαστός διδάσκαλος τής οικουμέ
νης, ό Παΰλος ό μακάριος, λέγων· «Είς κάθε τόπον νά ση
κώνετε χεϊρας καθαρός»1*. Τοΰτο προλαμβάνων ό Πατριάρ
χης τό έξεπλήρωνε μέ έ'ργα, κτίζων είς κάθε τόπον θυσια
στήριον διά νά εύχαριστήση τόν Θεόν. Διότι έγνώριζεν, 
έγνώριζεν καλώς, δτι τίποτε άλλο δέν ζητεί άπό τόν άν
θρωπον ό θεός τών πάντων μετά άπό τάς μυρίας και άπεριο- 
ρίστους εύεργεσιας του, πλήν τήν εύγνωμοσύνην καί τό να 
γνωριζωμεν νά τόν εύχαριστοΰμεν, δι’ οσα μας έδωσεν,
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Ά λ λ ’ ίΊδωμεν πάλιν, πώς καί ένιεϋϋεν ό δίκαιος μεχαι ί- 
σιαιαι. ι<Καί άπήρεί), φησίν, «Άβραμ και πορευϋείς έστρα- 
τοπέδευοεν εν τή έρήμφ». "Όρα πάλιν την (ριλό^εον αϋτοΰ 
γνώμην, και την φιλοσοφίαν την πολλήν. Πάλιν, φηαίν, έν- 

5 τενϋ'εν άνεχώρησε, και «Έατρατοπέδενοεν έν τη έρημος. 
Τίνος 8νεκεν άπήρεν έκεϊ&εν; ’Ίοως όρων τινας οϊκητό- 
ρων ούκ άρεακομένους αυτού τη παρουσία. Διά τοι τοντο 
δεικννς αντοΰ τής πραότητος την υπερβολήν, και δπως περί 
πολλον ποιείται την ησυχίαν, καί το πρδς μηδένα τι εχειν 

10 κοινόν, την έρημίαν καταλαμβάνει. «Καί ττορεν&είς», φηαίν, 
«έστρατοπέδενσεν έν τή έρήμφ». Ξένη λέξει έχρήσατο ή 
§εία Γραφή' καΰάπερ γάρ έπί τών πολέμων έϋος έστί λέ- 
γειν, ουτω καί νΰν εϊπεν έπί τον δικαίου, δτι έατρατοπέ- 
δενσεν, ϊνα δείξ}] ϊό ενζωνον τον πατριάρχου, δτι καϋάπερ 

15 οι στρατιώται μετ’ ενκολίας νΰν μεν ένταϋ&α, νΰν δε έκεΐσε 
στρατοπεδεύονται, οντω δή καί ό δίκαιος οϋτος, καίτοι γν- 
ναΐκα έπιφερόμενος, καί τδν άδελφιδοΰν καί τοσοντων οϊ- 
κετών πλήθος, μετά πλείονος τής ενκολίας τάς μετανασιά- 
σεις έτχοιεϊτσ.

20 Είδες βίον έν γήρα μετά γυΐ’αικδς καί οίκετών τοσούτων 
ενζωνον; Έμοί δε ϋ-ανμάσαι επεισι μάλιστα τής γνναικδς 
την άνδρείαν. "Οταν γάρ έννοήσω τής φύσεως τής γνναι- 
κείας την ασθένειαν καί λογίσωμαι, δπως μετ’ ενκολίας &μα 
τφ δικαίψ τάς μεταναατάσεις έποίει> ούτε αυτή δυοχεραίνου- 

25 αα, ούτε τφ δικαίψ κώλνμα γινομένη, έκττλήττομαι, καί λο
γίζομαι δτι ούκ ελαττον τοΰ δικαίου καί αντή φρόνημα νψη- 
λδν καί άνδρεϊον έκέκτητο. Καί τοντο μάλιστα ειοόμε&α, 
έπιόντες τά εξής τών άνεγνωομένων. Είδες δτι μετά τδ 
άκοΰσαι, δτι «Τφ σπέρματί σου δώσω τήν γην ταΰτην.», πώς 

30 ονχ ήσύχασεν δ δίκαιος, άλλ’ έντενϋ-εν έκεΐ μετέβαινε, καί 
πάλιν έκειϋεν έτέρωϋι; Ά λ λ ,’ δρα καί από τής έρημίας 
αύτδν πάλιν έλαννόμενον, ονχ νπδ άνϋ'ρώπων, άλλ’ νπδ τής

13. Γεν. 12, 9.
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Ά λλα άς ίδωμεν πάλιν, πώς ό δίκαιος μεταναστεύει 
και άπό έδώ. «Καί έφυγε», λέγει, «ό Ά βραμ και πορευθείς 
έστρατοπέδευσεν εις τήν έρημον»18. Βλέπε πάλιν την θεο
σεβή σκέψιν και τήν πολλήν φιλοσοφίαν του. Και άνεχώρη- 
σε πάλιν άπ’ έδώ, λέγει, και «κατεσκήνωσεν είς τήν έρη
μον». Διατί έφυγεν άπό έκεϊ; "Ισως επειδή έβλεπε μερι
κούς άπό τούς κατοίκους νά μή τούς άρέση ή παρουσία του. 
Διά τοΰτο βεβαίως δεικνύων τήν ύπερβολικήν του πραότη
τα και διά νά είναι ήσυχος και νά μή έχη τίποτε τό κοινόν 
με κανένα άλλον, καταλαμβάνει τήν έρημον. «Κοί πορευθείς», 
λέγει, «έστρατοπέδευσεν είς τήν έρημον». Παράξενην λέ- 
ξιν έχρησιμοποίησεν ή άγία Γραφή. Διότι δπως συνηθίζε
ται νά λέγεται διά τούς πολέμους, έτσι καί τώρα είπε διά 
τον δίκαιον, δτι δηλαδή έστρατοπέδευσε, διά νά δείξη τήν 
ευκινησίαν τοΰ πατριάρχου, διότι, δπως οί στρατιώται στρατο
πεδεύουν με ευκολίαν άλλοτε μέν έδώ, άλλοτε δέ άλλου, 
έτσι και αύτός ό δίκαιος, αν και είχε μαζί του τήν γυναίκα 
του και τον άνεψιόν του και τόσον πλήθος δούλων, και μέ 
πολύ μεγάλην ευκολίαν μετενάστευεν.

Είδες είς γεροντικήν ήλικίαν ζωήν καλώς ώργανωμέ- 
νην, μέ γυναίκα και τόσους ύπηρέτας; Έ γώ  δέ νομίζω, δτι 
είναι κατ’ έξοχήν άξιοθαύματος ή άνδρεία τής γυναικός. 
Διότι εκπλήττομαι, δταν συνειδητοποιήσω τήν άδυναμίαν 
τής γυναικείας φύσεως και δταν σκεφθώ, μέ ποϊον τρόπον 
μετεκινεϊτο μέ εύκολίαν μαζί μέ τόν δίκαιον χωρίς νά δυσα- 
νασχετή, ούτε νά γίνεται έμπόδιον είς τόν δίκαιον καί άνα- 
λογίζομαι, δτι δέν είχεν όλιγώτερον άκμαϊον καί γενναίον 
ήθικόν άπό τόν δίκαιον. Καί θά μάθωμεν τοΰτο καλύτερον, 
εάν πρσχωρήσωμεν είς τήν άνάγνωσιν των επομένων. Είδες, 
πώς δέν ήσύχασεν ό δίκαιος άπό τότε πού ήκουσεν, δτι «θά 
δώσω είς τούς άπογόνους σου τήν χώραν αύτήν», άλλά με- 
τέβαινεν άπό τό ένα μέρος είς τό άλλο καί πάλιν άπό έκεϊ 
άλλοΰ; Ά λλά  πρόσεξε, δτι καί πάλιν έκδιώκεται άπό τήν 
έρημον, öxi άπό τούς άνθρώπους, άλλά άπό τήν άνόγκην
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ανάγκης τον λιμόν. «Και έγένετο», φηοί, «λιμός έπ'ι τής 
γης». Άκονέτωοαν οι άπλώς και άπαραφνλάκτως φ9εγγό- 
μενοι και οίωνιζόμενοι καί λέγοντες, ότι επειδή ό δείνα 
παρεγένετο, λιμός γέγονε και έπειδή ό όεΐνα ήλθε, τάδε 

δ συνέβη. Ιδού και επί τής του δικαίου παρονοίας λιμός, 
και λιμός βαρύς, και ον θορυβείται ό δίκαιος, ούδε πάσχει 
τι ανθρώπινον, και τή έαντον παρουσία λογίζεται τοϋ λιμόν 
την α'ιτίαν. Ά λ λ ’ επειδή είδε την φύσιν έλεγχομένην, καί 
έπεκράτησεν δ λιμός, «Κατέβη», φηοί, «εις Αίγυπτον ”Α - 

10 βραμ παροικήσαι έκεΐ, ότι ένίσχνσεν δ λιμός επί τής γής».
4. Σκόπει πώς μακρότερα τά σκάμματα τφ δικαίφ έ- 

γίνετο. Ώκονόμει γάρ ό Δεσπότης μη μόνον τοΐς τήν Π α
λαιστίνην οίκσΰσιν, άλλα και τοΐς κατά τήν Αϊγνπτον διδά
σκαλον αυτόν γενέσθαι και τό φως τής οικείας άρετής 

15 πάσι κατάδηλον τκιήσαι. Καθάτιερ γάρ φωστήρά τινα λαν- 
θάνοντα και κεκρνμμένον εις τήν Χαλδαίων, έκεϊθεν άνέ- 
στησεν, ινα τους έν τφ οκότει τής πλάνης καθημένονς χειρα
γώγησή πρός την τής αλήθειας οδόν. Ά λ λ ’ ’ίσως εϊποι τις 
αν  και τίνος ένεκεν ον τούς έν τή Χαλδαίων χώρα παρε- 

20 οκενασε δι’ αυτού πρός τήν ευσέβειαν άναχθήναι; Ε ’ικός 
μέν έστι και τής έκείνων σωτηρίας δι’ ετέρων γενέσθαι 
τήν πρόνοιαν όμως δέ ακονσον τον Χρίστον λέγοντος, «Ούκ 
έστι προφήτης άτιμος, εΐ μή έν τή ιδίψ πατρίδι». "Ινα οίι· 
τήν επαγγελίαν εις Ιζργον άγάγη τήν αντον, ήν έποιήσατο 

25 λέγων, νΚαϊ μεγαλυνώ τό όνομά σου», διά τούτο καϊ τον 
λιμόν ονγχωρεΐ γενέσΰαι και διά τούτον ανάγκην εις τήν 
Αϊγνπτον αντον άφικέσθαι, ϊνα μάθωσι και οΐ αυτόθι, δση 
τον άνδρός έστιν ή αρετή. Καθάπερ γάρ τις δήμιος δεσμά 
περιβαλών, όντως αυτούς δ λιμός από τής έρημίας άνα- 

30 στήσας έπΐ τήν Αϊγνπτον είλκεν.
Ά λ λ ’ ’ίδωμεν λοιπόν τά έντενθεν, καί δϋΤ] περιστάοει

14. Γεν. 12, 10.
15. Γεν. 12, 10.
16. Ματτ). 13, 57.
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τής πείνας. «Και ένέσκηψε», λέγει, «πείνα είς την χώραν»14. 
"Ας άκούαουν αύτοί πού όμιλοΰν επιπόλαια και χωρίς προ
σοχήν καί συμπεραίνουν καί λέγουν, δτι, επειδή ήλθεν ό 
τάδε, ένέοκηφεν ή πείνα, καί επειδή ϊίφθασεν ό τάδε, συνέ
βη αύτό. Νά ομως πού και με την παρουσίαν τοΰ δικαίου 
ενσκήπτει πείνα καί μάλιστα πείνα μεγάλη, άλλα ό δίκαιος 
δεν φοβείται, ούτε σκέπτεται κάτι τό άνθρώπινον, και θεω
ρεί τήν παρουσίαν του ώς αιτίαν τής πείνης. Επειδή ομως 
ειδεν, οτι ή φύσις έδοκιμάζετο καί ή πείνα έπεκτάθη «Με- 
τέβη», λέγει, «ό ’Άβραμ είς τήν Αίγυπτον, διά νά κατοίκηση 
έκεί, διότι ή πείνα είχε καταστή βαρυτέρα είς τήν χώραν»15.

4. Πρόσεχε, πώς παρουσιάζοντο μεγαλύτερα πεδία, διά 
νά άγωνισθη ό δίκαιος. Καθ’ 8σον ό Κύριος έσχεδίαζε νά τον 
κάνη διδάσκαλον δχι μόνον τών κατοικούντων τήν Παλαι
στίνην, άλλά καί τών κατοικούντων τήν Αίγυπτον καί νά 
καταστήση όλοφάνερον τήν λάμψιν τής άρετής του. Διότι 
ώσάν κάποιον άγνωστον καί κρυμμένον άστέρα είς τήν χώ
ραν τών Χαλδαίων, τον έβγαλεν άπό έκεί, ούτως ώστε νά 
όδηγήση προς τήν οδόν τής άληθείας αυτούς, πού παρέμε- 
νον είς τό σκότος τής πλάνης. ’Αλλ’ ίσως νά ήτο δυνατόν 
νά είπή κάποιος. Καί διατί δέν προετοίμασε δι’ αύτοΰ αυ
τούς, πού £μενον είς τήν χώραν τών Χαλδαίων, ώστε νά 
όδηγηθοΰν αυτοί είς τήν εύσέβειαν; Είναι φυσικόν διά τήν 
σωτηρίαν έκείνων νά έφρόντισαν άλλοι, άλλά άκουσε καί 
τον Χρίστον, ό οποίος λέγει, «Δέν ύπάρχει προφήτης, πού 
νά περιφρονήται τόσον, οσον είς τήν ιδίαν τήν πατρίδα του»1“. 
Διά νά πραγματοποίηση λοιπόν τήν ύπόσχεσιν, πού έ'δωσε, 
λέγων, «Καί θά δοξάσω τό όνομά σου», διά τοϋτο επιτρέπει 
νά ένσκήφη ή πείνα καί διά τοΰτο άναγκάζεται νά ελ&η 
είς τήν Αίγυπτον, διά νά μάθουν δηλαδή καί οί κάτοικοι 
αύτής, πόση ήτο ή άρετή τοΰ άνδρός. Ώ σάν κάποιος δήμιος 
δηλαδή ή πείνα τούς έδεσε μέ τά δεσμά καί τούς εβγαλεν 
άπό τήν έρημον, καί τούς εφερεν είς τήν Αίγυπτον.

’Αλλ’ άς ίδωμεν πλέον αυτά πού συνέβησαν άπό εδώ
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δ δ ίκα ιος  π ερ ιπ έπ τω κ εν ,  'ίνα και αυτοϋ τήν α νδρ ε ία ν  μ ά ϋω -  
μ ε ν ,  και τής γ ννα ικ ό ς  την φ ιλόσοφ ον  γνώ μ η ν .  Ε π ε ι δ ή  γάρ  
τιολυ τής όδον προήλϋον  και γ ε γ ό ν α ο ι  λο ιπ ό ν  πληοίον  τής 
Α ίγ υ π τ ο ν ,  έ ν α γ ώ ν ιο ς  γ έ γ ο ν ε ν  ό δ ίκ α ιος ,  και περί αυτής, 

■'> ώ ς ε ίπ ε ϊν ,  τής ζ ω ή ς  δ εδ ο ικ ώ ς  και τρέμω ν δ ια λ έ γ ε τ α ι  τή 
γυ ν α ικ ί .  « Ε γ έ ν ε τ ο  γά ρ » ,  φ ηα ί,  «ήνίκα  ή γ γ ια ε ν  ’Ά β ρ α μ  
ε ΐο ε λ ΰ ε ιν  ε ι ς  Α ίγ υ π τ ο ν ,  ε ίπ ε  Σ ά ρ α  τή γ ν ν α ικ ί  α ιη ο ν ■ γ ιν ώ -  
σκω ε γ ώ ,  δτι γυνή  ευπρόσωπος ε ϊ .  " Ε σ ια ι  ουν, δ ία ν  ϊδ ω σ ί  
σε οι Α ιγ ύ π τ ιο ι ,  έροϋσιν, δτι γυνή  αύτον αύτη■ και άποκτε-  

10 ρονσί σε, σέ δέ περιποιήσονται.  Ε Ιπ έ  οΰν, δτι α δ ελφ ή  α υ
τόν ε ιμ ι ,  δ πω ς εϋ  μοι γ ένη τα ι  δ ιά  σε καϊ ζήσ εια ι  ή ψ υχή  
μου 8νεκεν  σου». Ε ί δ ε ς  έκ  τω ν ρη μ ά τω ν  ε ις  δσον άγώνα. 
και δ ε ιλ ία ν  ό δ ίκ α ιος  κατέστη- και ονδαμοϋ τόν λογ ισμόν  
έταράττετο, ο υδ έ  έΰορνβε ϊτο  την γ νώ μ η ν ,  ονδ έ  έ ν ενό ε ι  και 

15 έ λ ε γ ε · τί τοντο; άρα έ γ κ α τ ε λ ε ίφ ΰ η μ ε ν ;  άρα ήτιατήϋημεν ; ά-  
ρα μή έρημους ημ άς κατέλιτιε τής αύτον πσονοίας δ Δ εσ π ό 
της; δ ε ϊπ ώ ν ,  « Μ ε γ α λ ν ν ώ  σε και τ φ  σπέρμα τί οου δώσω  
τήν γ ή ν  ταύτην», ούτω ς ημάς ά φ ίη ο ι  νυν περ ί τώ ν έοχάττον 
αυτώ ν δεδ ο ικ ένα ι  καί ε ις  π ρ οφ α νή  κ ίνδυνον  έ μ π εσ ε ΐν ;  Ο ν -  

2 0  δ έν  τούτων ονδέ  εν  δ ιανοία  λ α β ε ϊν  ό δ ίκα ιος  κατεδέξατο ,  
άλλ’ ενός ν ν ν  έ γ ίν ετ ο  μόνου, δ π ω ς  δυνη ϋ ή  σοη ισάμενός τινα  
μ η χα νή ν  καί τον λ ιμ όν  πα ρα μ υθίαν  ε ν ρ ε ϊν ,  καί τών Α ι γ υ 
π τ ίω ν  τάς χ ε ϊρ α ς  δ ια φ ν γ ε ιν .  «Γ ιν ώ σ κ ω », ψ ηοίν  «δτι γυνή  
ευπρόσωπος εΐ».

2·Γ> "Ο ρα  πόοη γ ν να ικ ό ς  ψ ·  ή ενμ α ρ φ ία ,  δτι και ε ις  γ ή 
ρα ς  αυτών έλασά ντω ν λο ιπ όν  καί μετά τοσούτων έ τ ώ ν  άρι-  
ϋ-μόν ετι έ μ ε ν ε ν  άκμάζοναα, τον κ άλλονς τήν ώ ρα ν  έπ ί τής 
διρεως φ έρονοα ,  καί ταΰτα μετά τήν τοσαύτην τα λα ιπω ρία ν  
καί κακουχ ίαν ,  ήν κατά τάς δδονς ν π έ μ ε ν ε ν  από τόπων ε ις  

30 τόπους μετανισταμένη , καί από μ έ ν  τής Χ α λ δ α ίω ν  χ ώ ρ α ς

17. 1>ν. 12, 11-13.
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και εις τό έξης και τί καταστάσεις άντεμετώπισεν ό δίκαιος, 
ώστε και την ίδικήν του άνδρείαν νά μάθωμεν, και την ευ
σεβή άπόφασιν της γυναικός του. 'Ό ταν λοιπόν έβάδισαν 
άρκετήν άπόστασιν και £φθασαν πλησίον τής Αίγυπτου, ό 
δίκαιος κατελήφθη άπό άγωνίαν φοβούμενος, κατά κάποιον 
[ρόπον, καί διά τήν Ιδίαν του την ζωήν καί μέ τρέμουσαν 
ρωνήν συζητεΐ μέ τήν γυναίκα του. «Συνέβη», λέγει, «δταν 
ί:πλησίασεν ό "Α6ραμ τήν Αίγυπτον, είπεν είς τήν γυναίκα 
ίου Σάραν Γνωρίζω, δτι είσαι γυναίκα δμορφη. θά  συμβή 
\οιπόν, δταν θά σέ ίδοΰν οί Αιγύπτιοι καί θά είποΰν, δτι 
είναι σύζυγός του αύτή· καί θά φονεύσουν έμενα, ένφ εσέ
να θά σέ περιποιηθοΰν. Είπε λοιπόν, δτι είμαι αδελφή [ου, 
ίοστε νά μέ περιποιηθοΰν έξ αιτίας σου και νά μή φονευθώ 
άπ’ αύτούς»". Άντελήφθης άπό τούς λόγους αυτούς πόσην 
άγωνίαν είχεν ό δίκαιος και πόσον έφοβήθη. Παρά ταΰτα 
δμως δεν ένταράχθη ή ψυχή του, ούτε εχασε τό ήθικόν του, 
ούτε έσκέπτετο, ούτε ελεγεν. Τί σημαίνει αυτό; δρά γε 
έγκατελείφθημεν; δρ ά γε  έξηπατήθημεν; μήπως δρά γε μάς 
άφησε χωρίς τήν πρόνοιάν του ό Κύριος; Αυτός πού είπε, 
«θά σέ δοξάσω καί είς τούς άπογόνους σου θά δώσω τήν 
χώραν αυτήν», μας αφήνει τώρα Ι'τσι νά φοβούμεθα διά τά 
τελευταία αύτά γεγονότα καί νά περιέλθωμεν είς όλοφάνε- 
ρον κίνδυνον; Τίποτε άπό αύτά ό δίκαιος δεν εβαλεν είς τό 
μυαλόν του, άλλ’ 2να μόνον πράγμα έσκέπτετο, πώς θα 
ήμπορέση δηλαδή, άφοΰ έφεύρη κάποιο τέχνασμα, και τήν 
πείναν νά ξεπεράση, καί τάς χείρας των Αιγυπτίων νά 
άποφύγη. «Γνωρίζω», λέγει, «δτι είσαι γυναίκα δμορφη».

Πρόσεχε πόσο δμορφη ήτο ή γυναίκα, διότι, άν και εϊ- 
χον φθάσει πλέον εις τήν γεροντικήν ήλικίαν και μετά άπό 
τόσον άριθμόν ετών, εμενεν άκόμη πολύ νέα εχουαα είς τό 
πρόσωπόν της τήν ώραιότητα τοΰ κάλλους, καί αύτά μετά 
άπό τήν τόσην ταλαιπωρίαν και κακουχίαν, τήν όποίαν ύπέ- 
φερε μεταφερομένη είς τάς οδούς άπό τόπον είς τόπον κα' 
άπό μέν τήν χώραν τών Χαλδαίων νά μεταναστεύη ε ς τήν
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εις την Χαρράν μετανισταμένη, κάκειϋεν εις τήν Χαναάν, 
και πάλιν Εντεύθεν εκεί έν τη Χαναναία, κάκε~ιϋ·εν ώδε, 
και νυν πάλιν εις την Αίγυπτον. Τίνα ουν ονκ αν και των 
σφριγώντων άνδρών αΐ ουτω συνεχείς άποδημίαι κατειρ- 

5 γάσαντο; Ά λ λ ’ ή ϋ·αυμασία αύτη, και μετά την τοσαύτην τα
λαιπωρίαν ετι λάμπονσα τφ τής δψεως κάλλει, πολυ και 
οφοδρόν το δέος ένετωίει τφ δικαίω· διό και έλεγε· αΓινώ- 
πκω εγώ, δτι γννή ευπρόσωπος εϊ. ”Εοται ούν, ώς αν ιδωσί 
σε οι Αιγύπτιοι, έρονσιν, δτι γυνή αντον αύτη· και άττοκτε- 

10 νονοί με, σε δέ περιποιήσονται». Σκόπει πως Ε&άρρει τφ  
τρόπφ τής γυναικός και ούκ εδεισε μή ποτε τοις έπαίνοις 
χαυνωΰή, άλλα και τοιαύτην εισάγει την συμβουλήν λέγων  
ινα μή εμέ μέν άποκτείνωσι, οέ δε περιποιήσωνται, «Είπε 
οϋν δτι άδελφή αυτού ειμι, βπως αν εϋ μοι γένηται και ζή- 

15 οεται ή ψυχή μου ενεκ-εν σου». ’Επειδή ον τό τυχόν ήν, 
δπερ έπέταττε, διά τοντο διά τών έπαγομένων ρημάτων εφελ- 
κνοασ&αι αυτήν ήβονλή&η, ωστε και είζ οίκτον αυτήν έιι-  
κάμψαι και πεϊσαι μετά 7ΐροϋνμίας νποκρίνασ’&αι τό δράμα. 
«.’Έσται ουν», φησίν, «ώς αν )ίδωαί σε οι Αιγύπτιοι, έρονσιν, 

20 δτι γννη αυτού αύτη· καί άποκτενοϋαί με, σέ δέ περιποιήσον- 
ται». Ονκ είπε, οέ καΰνβρίσονσι’ τέως ον βούλεται αυτήν 
καταπληζαι διά τών ρημάτων, άλλως τε και δέδοικεν ύπέρ 
τής Επαγγελίας τοΰ θεού. Διά τοντό φησι, «Σέ δέ περιποιή- 
σονταί’ ε ’ιπέ ουν, δτι άδελφή αϋτοΰ ειμι».

25 Έννόει μοι έν οια καταστάσει τυγχάνειν είκός ην τον 
δικαίου τήν διάνοιαν, ήνίκα τ<χντα πννεβούλενε τί] γνναικί. 
’Ίοτε γάρ, ϊστε πώς ονδέν τούτον βαρντερόν έτι τοϊς άνδρά- 
σιν, εις τό καν εις νποιμίαν τοιαύτην τήν γαμέτην έλΰεϊν. 
Ό  μέντοι δίκαιος και στιονδάζει και πάντα ποιεί, ώστε είς 

30 εργον τήν μοιχείαν έκβήναι. ’Αλλά μή άπλώς, άγαπητέ,
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Χαρράν και άπό εκεί είς την Χαναάν, καί πάλιν άπό έδώ 
έκεϊ είς την Χαναναίαν χώραν και άπό έκεϊ έδώ καί τώρα 
πάλιν είς την Αίγυπτον. Ποιον λοιπόν υγιή άνθρωπον δέν 
θά κατέβαλλσν αί τόσον συνεχείς μετακινήσεις; Ά λ λ ’ δμως 
ή άξιοθαύμαστος αύτή καί μετά τήν τόσην ταλαιπωρίαν ε- 
λαμπεν ακόμη άπό τήν όμορφιάν του προσώπου της και έ- 
πρσξένει πσλύν καί μεγάλον φόβον είς τον δίκαιον καί διά 
τούτο ελεγε· «Γνωρίζω, δτι είσαι γυναίκα δμορφη. θ ά  συμ- 
6ή λοιπόν, δταν σέ ίδοΰν οί Αιγύπτιοι νά είπσΰν, δτι αύτή 
είναι σύζυγός του- καί θά με φονεύσουν έμένα, ένψ εσένα 
θά σέ περιποιηθοΰν». Πρόσεξε πώς ένεθαρρύνθη μέ τον 
τρόπον τής συζύγου καί δέν έφοβήθη, μήπως κολακευθή 
άπό τούς επαίνους, άλλά καί τέτοιαν συμβουλήν δίδει λέ- 
γων, «Διά νά μή φονεύσουν έμένα, ένω έσένα θά σέ περί- 
ποιηθούν. Νά είπής λοιπόν, δτι είμαι άδελφή του, ούτως 
ώστε νά μέ περιποιηθοΰν καί νά ζήσω έξ αιτίας σου». Ε 
πειδή λοιπόν δέν ήτο τυχαϊον αύτό πού τήν συνεβούλευε, 
διά τοΰτο μέ τούς επομένους λόγους ήθέλησε νά τήν προσελ- 
κύση’ ώστε καί νά τήν κάνη νά τον λυπηθή καί νά τήν 
πείση νά παίξη μέ προθυμίαν τό θέατρον. «θά συμβή», λέ
γει, «μόλις σέ ϊδουν οχ Αιγύπτιοι, νά είποΰν, δτι είναι σύ
ζυγός του αύτή, καί θά μέ φονεύσουν έμένα, ένψ έσένα 
θά σέ περιποιηθοΰν». Δέν είπε, θά σέ προσβάλουν. Δέν θέ
λει άπό τήν αρχήν νά τήν τρομοκράτηση μέ τούς λόγους 
αύτούς, άλλωστε καί έφοβεϊτο διά τήν ύπόσχεσιν τοΰ θεοΰ. 
Διά τοΰτο λέγει· «έσένα δέ θά περιποιηθοΰν. Είπέ λοιπόν 
δτι είμαι άδελφή του»,

Σκέψου είς ποίαν φυχολογικήν κατάστασιν ήτο φυσικόν 
νά εύρίσκεται ό δίκαιος, δταν συνεβούλευεν αύτά είς τήν 
γυναίκα του. Διότι γνωρίζετε, γνωρίζετε καλώς, δτι τίποτε 
δέν είναι βαρύτερον είς τούς δνδρας, άπό τό νά έχουν  
εστω καί κάποιαν ύποψίαν μόνον διά τήν γυναίκα των. Ό  
δίκαιος ομως φροντίζει καί κάνει τό παν, ώστε νά πραγμα- 
ιοποιηθή ή μοιχεία. "Ομως, αγαπητέ μου, νά μή, καταδικά-
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καταψήφισή τοΰ δικαίου, άλλά και έκ τούτον μάλιστα κατά- 
μαϋ·ε αυτόν και την σννεσιν την πολλήν και την ανδρείαν. 
Την ανδρείαν μέ>·, δτι οντω γενναίως άντειχε και περιε- 
γένετο τής των λογιομών ταραχής, ώς και τοιαϋτα συμβον- 

5 λενσαι. "Οτι γάρ ονδέν έστι τούτον άφορητότερον, άκουε 
τον Σολομώντος λέγοντας■ «Μεστός γάρ ζήλον ϋνμός άν- 
δρός αντής· συ, φείαεται εν ήμερα κρίσεως, ουδέ ανταλλά
ζεται πολλών δώρων την έχβραν»· και πάλιν, «Σκληρός ώς 
αδης ζήλος».

10 5. ‘Ορώμ-εν δε πολλούς, δτι εις τοσαύτην μανίαν έξη- 
κοντίσΟηααν, ώς μηδε αυτών φείαασ&αι τών γυναικών, αλ
λά καί αντόν τον μοιχόν πολλάκις συγκατέσφαξαν καί έαυ- 
τονς. Τοσαύτη τον πράγματός έστιν ή μανία καί όντως α- 
κά&εκτός έστιν δ ζήλος, ώς κατασκευάζειν καί τής οικείας 

15 σωτηρίας ύπεριδεΐν τον άπαξ άλόντα τφ πάϋ·ει. Καί την 
«έν ανδρείαν έκεΐϋ'έν έστι καταμαϋ'εΐν τον δικαίου' την <5έ 
σύνεσιν αυτόν την πολλήν, δτι έν αμηχανία τοσαύτη, καί 
ώσπερ έν δικτύοις άποληφθείς Ιαγνοε ταύτην εύρειν την 
οδόν, δι’ ης ελαττον αν γένοιιο τό κακόν. Ει μέν γάρ εϊπεν, 

20 δτι γυνή ανχον ΐ]ν καί μη νπεκρίναχο χό δράμα καί χψ χής 
άδελφής όνόμαχι έχρήσαχο, καί avxi/ αν άφηρέϋη τον δί
καιον, τον κάλλους τής ενμορφίας έπισπωμένον τών Α ιγυ
πτίων την άκόλαοτον γνώμην, καί δ δίκαιος αν έσφάγη, 
ώστε μή είναι τόν έλεγχον τής παρανομίας. "Ινα οί>ν, τών 

25 δύο τούτων χαλεπών μελλόντων πάντως έκβαίνειν διά xijv 
άκρασίαν χών άνδρών, καί χον βασιλέως τήν τνραννίδα, δν- 
νη&ώσιν έν απορία πολλή μικράν τι.να παραμνϋίαν ενρειν, 
φησίν  «Είπε, δτι αδελφή αντον ειμι»· τον το γάρ έμε ίσως 
έλενϋερώσει τών κινδύνων. Τό γάρ σόν, καν τε αδελφήν 

30 εϊπης οαντήν, καν τε γυναίκα, ούδείς άντερεϊ, δτι πάντως 
έκβήοεται, καί έπιδραμονσι τή άφαιρέοει διά την τής σαρ-

ία. Παροιμ. 6. 34-35. 
19. τΑσμα Ά σμ. 8, 4.
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σης τον δίκαιον έτσι άπλώς, άλλα και άπό τοΰτο προ πάν
των να μάθης καί τήν σύνεσίν του την μεγάλην καί την 
άνδρείαν του. Τήν άνδρείαν του μέν, διότι άνθεξε γενναία 
και κατέβαλε τήν ταραχήν τής ψυχής του, ώστε καί να συμ- 
Βουλεύση τέτοιου είδους πράγματα. Το 8τι δέ δέν υπάρχει 
τίποτε πιο άφόρητον άπό αύτό, άκουσε τον Σολομώντα 
πού λέγει· «Είναι γεμάτη άπό ζήλεια ή ψυχή τοΰ άνδρός 
της. Δέν θα τήν λυπηθή κατά τήν ήμέραν τής κρίσεως, οϋτε 
θά έξαγοράση τήν έχθραν με πολλά δώρα»18. Και άλλου 
πάλιν «Είναι σκληρά ώς ό 'Άδης ή ζήλεια»1*.

5. Βλέπομεν, δτι πολλοί έφθασαν είς τόσην μανίαν, 
ώστε δχι μόνον δέν έλυπήθησαν τάς γυναίκας των, άλλά 
και κατέσφαξαν πολλάς φοράς χόν μοιχόν καί οί ϊδιοι ηύ- 
τοκτόνησαν. Τόση μανία προκαλεϊ αύτό τό πράγμα και τό
σον άνυπόφορη είναι ή ζήλεια, ώστε αύτόν, πού θά κατα- 
ληφθή άπό αύτό τό πάθος, τον κάνει νά άδιαφορή καί δι’ 
αυτήν τήν ζωήν του. Καί τήν μέν άνδρείαν του δικαίου 
είναι δυνατόν νά τήν μάθωμεν άπό έκεϊ, τήν δέ πολλήν 
σύνεσίν του άπό τό δτι, αν καί ήτο είς τόσην άμηχανίαν 
καί ώσάν νά είχεν έμπλακή είς δίκτυα, κατώρθωσε νά εύ
ρη τήν λύσιν, μέ τήν όποίαν τό κακόν θά έγίνετο μικρότε- 
ρον. Διότι, εάν έλεγεν, δτι ήτο γυναίκα του, καί αύτή θά 
ήρπάζετο άπό τον δίκαιον, καθ’ δτι ή πολλή της ομορφιά 
θά προσείλκυε τήν άκόλαστον σκέψιν των Αιγυπτίων, και 
ό δίκαιος θά έσφάζετο, διά νά μή έλέγξη τήν παρανομίαν. 
Διά νά ήμπορέσουν λοιπόν νά παρηγορηθοΰν έ'στω καί ολί
γον, άφοΰ έπρόκειτο νά συμβοΰν όπωσδήποτε τά δύο αύτά 
δυσάρεστα έξ αίτιας τής άκρασίας τών άνδρών καί τής 
τυραννίας τοΰ βασιλέως, λέγει· «Νά είπής, δτι είμαι άδελφή 
αύτοΰ», διότι τοΰτο ίσως μέ άπαλλάξει άπό τούς κινδύνους. 
'Όσον άφορςί σέ, εϊτε είπεϊς, δτι είσαι άδελφή, ε’ίτε δτι είσαι 
γυναίκα, ούδείς θά άμφισβητήση, δτι θά πραγματοποιηθή αύ
τό καί δτι θά όρμήσουν νά σέ άρπάξουν έξ αίτιας τής σωμα
τικής όμορφιας σου, ένω έγώ είναι φυσικόν νά άποφύγω
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κός ευμορφίαν έμε δέ είκός διαφνγεϊν την επιβουλήν, εΐ 
τφ της αδελφής δνόματι χρήσαιο.

Εϊδες σύνεσιν τον δικαίου, πώς άποληφϋείς οδόν τινα 
ϊΐαχνσεν εύρεϊν, δι’ ης έβουλενετο, πώς αν δννη&είη τής 

5 των Αιγυπτίων επιβουλής ανώτερος γενέαϋαι; Πάλιν άνα- 
λογίζον μοι κάντανΰα και τον δικαίου την υπομονήν, και 
τής γυναικός τό φιλάγαΰον τον μέν δικαίου, δτι ονκ άπε- 
δυσπέτησε καί είπε· τίνος δέ ενεκεν χαντην έπάγομαι, αιτίαν 
μοι γινομένην τοοούτου κλυδωνίου; τι γάρ μοι τό όφελος 

10 από τής συνουσίας, όταν μέλλω δι’ αν την περί τών έοχάτων 
κινδυνενειν; τι τό κέρδος, δτα νμή ιιόνον μηδεμίαν μοι εισά
γω παραμυθίαν, άλλά και αντόν τον θάνατόν μοι τίκτη διά 
τής οικείας εύμορφίας; Ονδέν τούτων οΰτε είπεν, ούτε ένε- 
νόηοεν, άλλά πάντα τοιοντον λογισμόν άπωσάμενος< και 

15 ον τε πρός την επαγγελίαν τον Θεόν διστάσας, ένός μόνον 
δη έγίνετο, τον πώς δννηϋ")] διαφνγεϊν τόν προορώμενον 
κίνδυνον. Έννόει μοι γάρ ένταϋΰα, αγαπητέ, τον Θεοΰ την 
αφατον μακσοϋυμίαν, πώς ούδαμοΰ έφίοταται ουδέ παραιιυ- 
ΰεϊται τόν δίκαιον, άλλά αναμένει κορυφω&ήναι τά δεινά 

20 και ανξηϋήναι και εις άπόγνωσιν έλΰειν,, καί τότε την 
οίκείαν πρόνοιαν έπιδείκννται. «Είπέ ονν», φηοίν, «δτι ά- 
δελφή αυτού είμι, δπως αν εΰ μοι γένηται διά σε, καί ζή- 
σεται ή ψνχή μου 8νεκεν σοΰ». Ονχ ώς μελλούσης τής αύτον 
ψυχής άποϋνήσκειν, ταντα ε’ίρηκεν ό δίκαιος («Μή φοβη- 

25 ΰήτε γάρ», φησίν, «από τών άποκτεινόντων τό οώμα, την 
δέ ψνχήν μή δνναμένων ά,ποκτειναι»), άλλ’ απλώς κατά 
την συνήθειαν έφϋέγξατο τοντο πρός τήν γυναίκα. «Όπως 
αν εν μοι», φησί, «γένηται διά αέ, καί ζήσεται η ψυχή μου 
&νεκεν σον»' μονονουχί λέγων πρός αντήν Ειπέ, δτι άδελ.- 

30 φή αύτον είμι, \να μή διά τόν λιμόν φνγόντα την Χανα- 
ναίαν έργον με ποιήσης γενέαϋαι τών Αιγυπτιακών χει-

20. Ματ«. 10, 28.
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τάς κακάς διαθέσεις των, έάν θά χρησιμοποίησές τό δνομα 
τής άδελφής.

Είδες τήν σύνεσιν τσΰ δικαίου, πώς δηλαδή, αν καί 
ειχεν εύρεθη μέσα είς έμπόδια, κατώρθωσε νά εύρη κάπσιαν 
λύσιν, μέ τήν όποίαν έσκέπτετο, μέ ποιον τρόπον θά ήμπο- 
ρέση νά άποφύγη τάς κακάς διαθέσεις τών Αιγυπτίων; 
Σκέψου πάλιν και έδώ καί τήν υπομονήν τσΰ δικαίου καί 
τήν καλωσύνην τής' γυναικός. Τσΰ μέν δικαίου τήν υπομο
νήν, διότι δέν έχασε τό θάρρος του και δέν είπε: διατί 
νά τήν πάρω μαζί μου, άφοΰ θά μοΰ γίνη αίτία μεγάλης 
στενοχωρίας; Διότι ποίαν ωφέλειαν θά έχω άπό τήν συν
τροφιάν της, δταν πρόκειται νά διατρέξω θανάσιμον κίνδυ
νον έξ αιτίας της; ποιον τό κέρδος, δταν όχι μόνον δέν μοΰ 
δίδη καμμίαν παρηγορίαν, άλλά καί μέ πρσετσιμάζη τό θά
νατον έξ αιτίας τής όμορφιας της; Τίποτε άπό αυτά δμως 
οΰτε είπεν, ούτε έσκέφθη, άλλ’ άφοΰ έδιωξε κάθε τέτοιαν σκέ- 
ψιν καί χωρίς νά άμφιβάλλη διά τήν ύπόσχεσιν τσΰ θεοΰ, 
ένα μόνον έσκέπτετο, πώς δηλαδή θά ήμπορέση νά άποφύ
γη τον έπερχόμενον κίνδυνον. Σκέψου έδώ, άγαπητέ, σέ 
παρακαλώ, τήν απεριόριστον μακροθυμίαν τσΰ θεοΰ, πώς 
δηλαδή δέν συμπαρίσταται, οΰτε παρηγορεϊ τόν δίκαιον, 
άλλά άναμένει νά αύξηθοΰν καί νά κορυφωθοΰν τά δυσά
ρεστα καί νά περιέλθη είς άπόγνωσιν καί τότε νά φροντίση 
δι’ αυτόν. «Νά είπής λοιπόν», λέγει, «δτι είμαι άδελφή του, 
ώστε νά μέ περιποιηθοΰν καί νά ζήσω έξ αίτίας σου». Δέν 
είπεν αύτά ό δίκαιος, έπειδή έπρόκειτο νά θανατωθή ή ψυ
χή του, (διότι λέγει, «Μή φοβηθήτε άπό αυτούς πού φο
νεύουν τό σώμα, άλλά δέν ήμποροΰν νά φονεύσουν τήν 
ψυχήν»", άλλά είπεν αυτό άπλώς πρός τήν γυναίκα του, 
δπως συνηθίζεται, «ώστε νά τύχω έξ αίτίας σου καλής με- 
ταχειρίσεως καί νά ζήσω έξ αίτίας σου», λέγει, ωσάν νά 
έλεγε πρός αυτήν Είπέ, δτι είμαι άδελφή του, διά νά μή 
μέ κάνης αίχμάλωτον τών Αιγυπτίων, ένω έφυγα άπό τήν 
Χαναναίαν, διά νά γλυτώσω τήν πείναν. Νά γίνης λοιπόν

24
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ρών. Γενού μοι οΰν τής σωτηρίας αίτια, «'Όπως αν ευ μοι 
γένηται διά σέ».

Ελεεινά <τά ρήματα' τιολυς ήν 6 φόβος διά τε την μα
νίαν την ΑΙγυπτιακήν, καί δτι ονπω ήν καταλυθεϊσα τού 

5 θανάτου η τυραννίς· διά τούτο καί τή μοιχεία της γυναικός 
αϊρεΐται κοινωνήοαι ό δίκαιος, και μονονουχϊ ύπηρετήσα- 
αθαι τφ μοιχφ εις την της γυναικός ΰβριν, 'ίνα τόν θάνα
τον διαφύγΐβ. ’Έ τι γάρ φοβερόν ήν αυτού τό πρόσωπον ού- 
δέπω ήσαν αΐ χαλκαί πύλαι κλασθειοαι· ούδέπω ην τό κέν- 

10 τρον ανιόν άμβλυνθέν. Εϊδες σύνδεσμον αγάπης άνδρός και 
γυναικός; είδες και άνδρα, οΐα έθάρρησεν υποθέσθαι τή 
γυναικί, και γυναίκα οίαν δέχεται την συμβουλήν; Ούκ άνα- 
νεύει ουδέ δυσχεραίνει, αλλά πάντα ποιεί> ώστε τό δράμα 
λαθεϊν. Άκουέτωοαν ανδρες και γυναίκες, και μιμείοϋω-

15 σαν τούτων την ομόνοιαν, της άγάπης τόν σύνδεσμον, τής 
εύσεβείας την έπίτασιν και ζηλούτωσαν τής Σάρας την σω
φροσύνην. 'Ό τι και εν γήρα οΰτω κάλλει διαλάμπονσα μέχρι 
τότε διέμεινεν άμιλλωμένη ταις του δίκαιον άρεταις· δι ο 
και τοσαύτης ήξιώθη τής παρά τον Θεού προνοίας και τής 

20 άνωθεν αμοιβής.
Μηδεις τοίνυν αίτιάσθω τοΰ κάλλονς τήν εύμορφίαν, 

μηδέ λεγέτω έκεΐνα τά άνόνητα ρή/ίΐατα, δτι τήν δείνα τό 
κάλλος άπώλεσε· και τή δεϊνι τό κάλλος γέγονεν όλέθρσυ 
αίτιον. Ου τό κάλλος αϊτώ ν μή γένοιτο· εργον γάρ έστι

2 5  και τούτο τού Θεοΰ' άλλ’ ή προαίρεαις ή διεφθαρμένη αίτια 
πάντων των κακών έστιν. Είδες τήν θαυμααίαν ταύτην γυ
ναίκα έκατέρωθεν διαλάμπουσαν και από τού τής ψυχής 
κάλλους καί άτώ τού τής δψεως, και κατ' Ίχνος τού δικαίου 
τιορευομένην; Ταύτην μιμείσθωοαν αί γυναίκες. Ίδου γάρ 

80 καί ωρας ευμορφία καί στείρωαις καί χρόνος τοσούτος καί 
περιουσία πολλή καί μετανάστασις τοσαύτη καί άποδημία 
καί πειρασμοί συνεχείς καί Επάλληλοι· καί ουδϊν τούτων 
αυτής τόν λογισμόν παρεσάλευσεν, άλλ’ εμενεν άπερίτρε- 
πτος. Διά τοι τούτο καί τής υπομονής άζίαν τήν άμοιβήν έ-
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ή αίτία τής σωτηρίας μου, «'Ώστε νά τύχω καλής ύποδοχής 
έξ αιτίας σου».

’Απελπιστικοί είναι οί λόγοι και πλήρεις φόβου έξ 
αιτίας τής μανίας των Αιγυπτίων και διότι δέν είχεν έ- 
ξαφανισθή ή άπειλή του θανάτου. Διά τοϋτο και προτι- 
μςί νά δεχθή τήν πορνείαν τής γυναικός του καί ωσάν 
νά έξυπηρετή τόν μοιχόν είς τήν προσβολήν της, διά νά 
άποφύγη τόν θάνατον. ’Ακόμη ήτο φοβερόν τό πρόσωπόν 
[ου, δέν είχον σπάσει άκόμη αί χάλκιναι πύλαι του, δέν 
είχεν άμβλυνθή άκόμη τό κεντρί του. Είδες δεσμόν άγάπης 
μεταξύ άνδρός και γυναικός; Είδες τί πράγματα έτόλμησεν 
ό άνδρας νά συμβουλεύση είς τήν γυναίκα του και ποίαν 
συμβουλήν δέχεται έκείνη; Δέν τή,ν άρνεϊται, ούτε δυσα
νασχετεί, άλλά κάνει τά πάντα, ώστε νά ξεχάση τήν προσ- 
ποίησιν. "Ας ιό άκούσουν άνδρες καί γυναίκες καί άς μι- 
μηθοϋν τήν ομόνοιαν αύτών, τόν δεσμόν τής άγάπης των, 
τήν ύπερβολικήν εύσέβειάν των καί άς παραδειγματισθοΰν 
άπό τήν σύνεσιν τής Σάρας. Διότι αν καί έλαμπε τόσον άπό 
τό κάλλος της είς τήν γεροντικήν ήλικίαν, δμως συνηγω- 
νίζετο τόν δίκαιον είς τάς άρετάς, διά τοϋτο καί ήξιώθη τής 
τόσης προνοίας του θεοϋ καί τής έκ των άνω άμοιβής.

’Ά ς  μή κατηγορή λοιπόν κανείς τήν ομορφιάν, ούτε νά 
λέγη έκείνους τούς άνοήτους λόγους, 8τι δηλαδή τή,ν τάδε 
τήν κατέστρεψεν ή ομορφιά, καί είς τήν τάδε ή όμορφιά 
εγινεν αίτία τής καταστροφής της. Δέν είναι αίτία ή όμορ
φιά, μέ γένοιτο, διότι καί αύτή είναι δημιούργημα του Θεοϋ, 
άλλά ή διεφθαρμένη διάθεσις είναι ή αίτία δλων των κα
κών. Είδες τήν άξιοθαύμαστον αυτήν γυναίκα, πού λάμπει 
καί άπό τήν όμορφιάν τής ψυχής της καί άπό τήν ομορφιάν 
τοϋ προσώπου και άκολουθεϊ τά ϊχνη τοϋ δικαίου; ’Ά ς  τήν 
μιμηθοϋν δλαι αί γυναίκες. Διότι ιδού ή όμορφιά της, ή 
στείρωσις, ή μεγάλη ήλικία, ή πολλή περιουσία, ή μακρο
χρόνιος μετανάστευσις, ή άποδημία καί οί συνεχείς καί άλ- 
λεπάλληλοι πειρασμοί, δμως τίποτε δέν έσάλευε τήν σκέ- 
ψιν της, άλλ’ έμενε σταθερά σύζυγος. Διά τοϋτο λοιπόν
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κομίσατο, έν έσχάιφ γήρα άτώ μήτρας πεπηρωμένης και 
νηδύος νενεκρ-ωμένης τεκεϊν δυνηθεΐσα. «"Οπως αν»; φησίν, 
«ευ μοι γένηται διά σε καί ζήσεται ή ψνχή μου 'ένεκεν σον». 
Ούδέν, φησίν, ειερον ύπολέλειπταί μοι εις σωτηρίαν, η τό 

δ σε βουληθήναι εϊπεϊν, δτι «Αδελφή ανιόν είμι». ’Ίσως γάρ 
διαφεύξομαι τόν προαδοκώμενον κίνδυνον και διά σέ λοι
πόν ζήσομαι καί αοί την μετά ταΰτα ζωήν έπιγράψομαι. 
Ικανά τά ρήματα έφελκύσασθαι την γυναίκα καί συμπά
θειαν άγαγειν.

10 6. Τοϋτο αληθώς αυνοικέοιον, τό μή μόνον εν άνέσει, 
άλλά καί έν τοϊς κινδννοις έαντοϊς συμπεριφέρεσθαι· τοϋτο 
άγάπης γνήσιας τεκμήριον, τοϋτο φιλίας άκριβεστάτης γνώ
ρισμα. Ούχ ουτω διάδημα έπί τής κεφαλής κείμενον λαμ- 
τιρον δείκνυσι τόν βασιλέα, ώς τήν μακαρίαν ταύτην περι- 

1δ φανή καί λαμπράν άπέδειξεν ή ύπακοή αϋτη, ήν περί τήν 
συμβουλήν τοϋ δικαίου έπεδείξατο. Τίνα οϋν τό ταύτης κα- 
ταπειθές λογιζόμενον ουκ έκστήσει; τις γάρ αν κατ’ άςίαν 
ταύτην έπαινέσειεν, ήτις μετά τοσαύτην σωφροσύνην καί έν 
ηλικία τοιαύτη υπέρ τοϋ τόν δίκαιον διασώσαι, δοον είς 

20 τήν οίκείαν γνώμην και είς μοιχείαν έαυτήν έξέδωκε καί 
συνουσίας ήνέσχετο βαρβαρικής; Ά λλά  μικρόν άνάμεινον 
καί δψει τοϋ θεοϋ τήν ενμήχανον πρόνοιαν. Διά γάρ τοϋτο 
τήν πολλήν ταύτην έπεδείξατ ο μακροθνμίαν, Ίνα καί τόν 
δίκαιον περιφανέστερον έργάζηται καί διά των εκεί γινο- 

2δ μένων μή μόνον οι κατά τήν Αίγυπτον, άλλά καί οί κατά 
Παλαιστίνην, παιδευθώαιν, δσης εύνοιας άπολαύει ό πα
τριάρχης παρά τον πάντων Δεστιότον. α’Εγένετο γάρ», φη
σίν, «ήνίκα είσήλθεν ’Άβραμ είς Αίγυπτον, Ιδόντες οι Α ι
γύπτιοι τήν γυναίκα, δτι καλή ήν σφόδρα· καί εϊδον αύτήν 

30 οι άρχοντες Φαραώ καί έπήνεσαν αυτήν πρός Φαραώ καί 
εϊσήγαγον αυτήν εϊς τόν οίκον Φαραώ καί τφ  ’Άβραμ εΰ
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έ'λαβε καί τήν άξίαν άμοιβήν τής υπομονής της, άφοϋ ήδυ- 
νήθη νά γέννηση εις τήν γεροντικήν ήλικίαν της άπό μή
τραν έξησθενημένην καί κοιλίαν νεκρωμένην. «"Ωστε νά 
τύχω καλής υποδοχής», λέγει, <χέξ αίτίας σου και νά έπιζή- 
σω έξ αίτίας σου». Δέν μοΰ έμεινε τίποτε άλλο, λέγει, πού 
νά ήμπορή νά μέ σώση, άπό τό νά θελήσης έσύ νά είπής, 
δπ  «Είμαι άδελφή του». Διότι ϊσως νά άποφύγω τόν κίνδυ
νον καί νά ζήσω εις τά μέλλον έξ αίτίας σου καί θα οφεί
λω εις σέ τ6 ύπόλοιπον τής ζωής μου. Αύτοί οί λόγοι είναι 
ικανοί νά συγκινήσουν τήν γυναίκα καί νά τήν κάνουν νά 
τόν συμπαθήση.

6. Αύτό είναι πραγματικόν συνοικέσιον, τό νά μη είναι 
δηλαδή προσκολλημένοι ό 2νας είς τόν άλλον μόνον κατά 
τάς εύχαρίστους στιγμάς, άλλά καί κατά τούς κινδύνους. 
Αύτό είναι σημεΐον γνησίας άγάπης, αύτό είναι γνώρισμα 
πολυτιμοτάτης φιλίας. Δέν κάνει τόν βασιλέα λαμπρόν τό
σον τό στέμμα έπί τής κεφαλής του, δσον άπέδειξεν ένδο
ξον αύτήν ή ύπακοή. Ποιος λοιπόν δέν θα έκπλαΥή δταν 
σκεφθή τήν εύκολοπιστίαν αύτής; ποιος θά ήδύνατο νά 
έπαινέση αύτήν δσον ήξιζεν, ή όποια μετά άπό τόσην σύνε- 
σιν και είς τέτοιαν ήλικίαν, διά νά σώση τόν δίκαιον, δσον 
ήδύνατο, παρέδωσε τόν έαυτόν της είς τήν μοιχείαν καί 
ήνείχετο βαρβαρικήν συνουσίαν; Περίμενε δμως ολίγον 
καί θά ίδής τήν έφευρετικήν πρόνοιαν του θεοϋ. Διότι 
διά τοϋτο £δειξε τήν πολλήν αύτήν μακροθυμίαν, διά νά κα- 
ταστήση δηλαδή τόν δίκαιον περισσότερον περιφανή καί διά 
νά μάθουν οΐ κατοικοΰντες τήν Αίγυπτον και τήν Παλαι
στίνην, πόσην εύνοιαν άπολαμβάνει ό δίκαιος άπό τόν Κύ
ριον τών πάντων. Διότι λέγει· «Καί συνέβη, δταν είσήλθεν 
ό ’Άβραμ είς τήν Αίγυπτον, είδον οί Αίγύπτιοι τήν γυναίκα, 
δτι ήτο πολύ ώραία. Καί είδον αύτήν οί άρχοντες του Φαραώ 
καί τήν έπήνεσαν είς τόν Φαραώ καί τήν ώδήγησαν είς τά 
ανάκτορα αύτοϋ και χάριν αύτής περιποιήθησαν τόν "Αβραμ.
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έχρήσαντο δι5 αυτήν. Καί έγένετο αύτφ πρόβατα και μόσχοι 
και δνοι και παιδες και παιδίακαι και ήμίονοι και κάμηλοι».

'Όρα πώς, απερ προλαβών νπείδετ ο ό δίκαιος, ταυ τα 
εις Βργον έξέβη. Ώ ς  γάρ ειαήλϋεν εις Αίγυπτον, «Ιδόντες 

•r> oi ΑΙγνπτιοι την γυναίκα, δτι καλή ήν οφόδρα»· ονχ άτιλώς 
καλή, άλλα μεϋ* υπερβολής απαντας έπισπωμένη τούς ό- 
ρώντας. «Και ϊδόντες αντήν οι άρχοντες Φαραώ έπήνεσαν 
αυτήν εμτιροσϋεν Φαραώ». Μή άπλώς παραδράμ^ς, αγα
πητέ, τδ είρημένον, άλλα $αύμασον, πώς ουδείς των Αίγν- 

10 πτίων ένεχείρισε την γυναίκα ώς ξένην και άπδ γής άλλο- 
τρίας έπιδημήσασαν, ονδέ κατεφρόνησαν τοϋ άνδρός, άλλ[’ 
εισελϋόντεζ τφ  δασιλεϊ κατάδηλον πεποιήκααι. Τοΰτο δε έ- 
γίνετο, ινα φανερώτερον τδ πράγμα γένηται, καί μή εις 
τδν τυχόντα, άλλ’ εις αυτόν τόν βασιλεύοντα τής έκδικήσεως

16 γινομένης πανταχοϋ διαδοΰήναι τό γεγονός. «Καί είσήγα- 
γον αυτήν πρδς Φαραώ». Εύϋέως άφ^ρεΊΗ] τής γυναικδς 
δ δίκαιος καί είσάγεται πρός τόν Φαραώ αϋτη. Σκόπει πόση 
τοϋ Θεον ή μακροϋνμία’ πώς ούκ εξ αρχής, ουδε έκ προοι
μίων την ιδίαν έπιδείκνυται πρόνοιαν, αλλά άφίησι πάντα 

20 γενέα&αι καί εις αυτόν οχεδδν τδν ψάρνγγα τοϋ ΰηρίον 
έμπεσεϊν την γυναίκα καί τότε την έαντον δνναμιν πασι 
ποιεί κατάδηλον. «Καί είσήγαγον αϋτήν εις τδν οίκον Φα
ραώ». 5Εν οΊα καταστάσει ήν κατά τόν καιρόν εκείνον τής 
γυναικός ή διάνοια; πώς αυτής ό λογισμός διεταράττετο;

26 πώς έκορυφοϋτο τά κύματα; πώς νανάγιον ούχ νπέμενεν, 
άλλ’ εμενε καΰάπερ πέτρα τις ακίνητος, πρδς ττ)ν ανωϋεν 
ροπήν άποδλέτνουσα;

Τ ί δε λέγω την γυναίκα; Τδν δίκαιον όποίαν εΐκός 'έ
χε ιν χρυχήν, έκείνης εις τόν οίκον Φαραώ είσαγομένης; 

SO «Καί τώ "Αβραμ εΐ> έχρήσαντο δι’ αυτήν), ώς άδελφφ δηλο
νότι. «ιΚαί έγένοντο αύτφ πρόβατα καί μόσχοι καί δνοι καί 
παιδες καί παιδίσκαι, καί κάμηλοι καί ήμίονοι». Ταϋια δε

21. Γεν. 12, 14-16.
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Και £φερον εις αύτόν πρόβατα, μόσχους, δνους, δούλους, 
δούλας, ήμιόνους και καμήλους»21.

Πρόσεχε πώς, δσα προηγουμένως ύπωπτεύετο ό δίκαιος, 
αυτά και πραγματοποιούνται. Διότι μόλις είσήλθεν είς την 
Αϊγυπτον, «δταν είδον oi Αιγύπτιοι την γυναίκα, δτι ή το πολύ 
δμορφη», δχι άπλώς δμορφη, άλλα μέ ύπερβολικήν ωραιό
τητα, ώστε νά άποσπςί αύτούς πού τήν βλέπουν, «Kai δταν 
είδον αύτήν οί άρχοντες του Φαραώ, έπήνεσαν αυτήν είς 
τον Φαραώ». Μη παραβλέψης, άγαπητέ, τό λεχθέν, άλλά 
νά θαυμάσης πώς κανείς άπό τούς Αιγυπτίους δεν συμπε- 
ριεφέρθη είς τήν γυναίκα ώς είς ξένην, ή όποία έ'φθασεν 
έκεϊ άπό άλλην χώραν, οΰτε περιεφρόνησαν τόν άνδρα, 
άλλ’ είσελθόντες είς τά άνάκτορα άνεκοίνωσαν αύτά είς τόν 
βασιλέα. Τοΰτο δέ συνέβη, διά νά γίνη τό γεγονός περισ
σότερον γνωστόν καί διά νά γίνη ή έκδίκασις δχι είς τόν 
τυχόντα, άλλ’ είς τόν ϊδιον τόν βασιλέα καί νά διαδοθή τό 
γεγονός παντοϋ. «Καί ώδήγησαν αύτήν είς τόν Φαραώ». 
’Αμέσως ό δίκαιος άπεμακρύνθη άπό τήν γυναίκα καί αύτή 
όδηγεϊται είς τόν Φαραώ. Πρόσεξε, πόση είναι ή μακροθυ- 
μία του θεοϋ, πώς δέν δεικνύει άκόμη άπό τή,ν άρχήν τήν 
πρόνοιάν του, άλλά άφηνει νά γίνουν τά πάντα και νά φθά- 
ση καί είς αύτόν άκόμη τόν φάρυγγα τού θηρίου ή γυναίκα 
καί τότε νά έπιδείξη είς δλους τήν δύναμιν. «Καί ώδήγη
σαν αύτήν είς τά άνάκτορα του Φαραώ». Είς ποίαν ψυχολο
γική ν  κατάστασιν εύρίσκετο τότε ή γυναίκα; πώς έταράσσε- 
το ή σκέψις της; πώς ύψώνοντο τά κύματα; πώς δέν εχασε 
τό θάρρος της, άλλ’ εμενε σταθερά ώς βράχος, άναμένουσα 
τήν έκ τών άνω βοήθειαν;

Διατί όμιλώ μόνον διά τήν γυναίκα; Είς ποίαν ψυχο- 
λογικήν κατάστασιν ήτο φυσικόν νά εύρίσκετο ό δίκαιος, 
δταν ή Σάρα είσήγετο είς τά άνάκτορα; «Τόν "Αβραμ περιε- 
ποιήθησαν έξ αιτίας αύτής», άφοϋ ένόμισαν, δτι ήτο άδελ- 
φός της, «καί εφεραν είς αύτόν πρόβατα, μόσχους, δνους, 
δούλους, δούλας, καμήλους καί ήμιόνους». Αύτά δμως πού
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αντά, ά τρυφής 8νεκεν και θεραπείας έδίδοιο, πόσην ούκ 
άνήπτεν έν αντφ τήν πυράν; ττώς δ& αυτόν ου κατέφλεγε 
την διάνοιαν και άνεπίμπρα τόν λογισμόν έννοονντι των δώ
ρων την ντιόϋ'εσιν; Είδες πρός αυτό τό τέλος σχεδόν ήκον- 

5 τα τα δεινά; είδες πώς ουδεμία λοιπόν κατά άν&ρωπίνην 
άχολον&ίαν έΑπίς διορ&ώσεως νπελείπετο; είδες πώς άπέ- 
γνωστο τά πράγματα κατά άνύρωπίνην νπόληψιν; είδες 
πώς εις αυτόν τόν λαιμόν τοΰ ΰηρίου ένέπεαεν ή γυνή; "Ο- 
ρα λοιπόν ένταϋϋα την απόρρητον τον Θεον φιλανθρωπίαν 

10 και έκπλάγηϋι τής δννάμεως αΰπον τήν υπερβολήν. «Και 
ητασε», φησίν <«5 Θεός τόν Φαραώ έτασμοίς μεγάλοις και 
πονηροΐς, και τόν οίκον αυτοΰ περί Σάρας τής γυναίκας 
’Άβραμ».

Τ ί έστιν, «’Ή ταοε»; Δίκην, φησίν, άπήτησε τοΰ τολμή- 
15 ματος και τής έπιχειρήσεως τής μοχθηρός. «’Ετασμοίς με- 

γάλοις»· ονχ απλώς ήτασε τόν βασιλέα, άλλ’ «Έτασμοίς με- 
γάλοις». ’Επειδή και τό τόλμημα ου τό τυχόν ήν, αλλά και 
σφόδρα μέγα, διά τοϋτο και ή τιμωρία μεγάλη. (.(Καί ιόν 
οίκον αντοϋ». Και τίνος 'ένεκεν τοΰ βασιλέως άμαρτήσαντος 

20 μόνου, και οι τοΰ (Άκου πάντες τής τιμωρίας μετέχουσιν; 
Ούχ άπλώς οάδ& τοϋτο γίνεται, άλλ’ 'ίνα και διά τούτου καϋί- 
κηται τής τον βασιλέως μανίας. Έ δειτο γάρ σφοδροτέρας 
τής πληγής, ώστε καταπλαγέντα άποστήναι τοΰ μύσους. Και 
που, φασί, τοϋτο δίκαιον, δι έκεινον καί τούτους τιμωρεϊ- 

25 σθαι; Ον δι’ έκεΐνον μόνον τήν τιμωρίαν υπέμενον, άλλ’ εί- 
κός ήν και αίτιους συμποάξαι και συνεργήααι τή μελλούση 
γίνεσθαι παρανομία. ’Ήκουσας γάρ ανωτέρω τής Γραφής 
λεγούσης, οτι «Ιδόντες αυτήν οι άρχοντες Φαραώ έπήνεσαν 
και είσήγαγον αυτήν εις τόν οίκον Φαραώ». Είδες ανιόνς 

30 προαγωγών ϊργον πεποιηκότας τή πρός τόν βασιλέα χάοιτι 
είς τήν τοΰ δικαίου γυναίκα. Διά τοι τοϋτο ούκ αδτός μόνος,

22. Γεν. 12, 17.
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του έδώριζον δι’ άπόλαυσιν καί έξυπηρέτησιν, πόσην φωτιάν 
δεν ήναπτον εις αύτόν; πώς δέν κατέκαιε τον λογισμόν του 
και δέν έπυρπόλει την σκέψιν του, δταν έσκέπτετο τήν αι
τίαν των δώρων; Είδες δτι τά δεινά εφθασαν είς το έσχα
τον σημεϊον ύπογνώσεως; είδες πώς δέν εμενε καμμία έλ- 
πις έπανορθώσεως κατά τήν κοινήν λογικήν; είδες πώς κα
τά τήν άνθρωπίνην άντίληφιν τά πράγματα είχον φθάοει εις 
άπελπιστικόν σημεϊον; είδες πώς ή γυναίκα έπεσε και εις 
αυτό τό στόμα του θηρίου; Πρόσεχε λοιπόν έδώ τήν άνέκ- 
φραστον φιλανθρωπίαν τοϋ θεοϋ και νά έκπλήττεσαι με 
τήν ύπερβολικήν δύναμιν αύτοϋ. «Και έβασάνισε», λέγει, 
«ό θεός τον Φαραώ μέ μεγάλας και σκληράς τιμωρίας καί 
τήν οίκογένειάν του διά τάς πρός τήν Σάραν, τήν γυναίκα 
τοϋ ’Άβραμ, πονηράς σκέψεις του»“ .

Τί σημαίνει «’Ήτασε»; Τον έτιμώρησε, λέγει, δι’ αύτό 
πού έτόλμησε και διά τήν μοχθηράν συμπεριφοράν του. Μέ 
πολλάς 6ασάνους. Επειδή αύτό πού έτόλμησε νά κάνη 
δέν ήτο τυχαϊον, άλλά καί πολύ κακόν, διά τοϋτο και ή 
τιμωρία ήτο μεγάλη. «Και τήν οίκογένειάν του», λέγει. ’Ό χ ι 
μόνον αύτόν έτιμώρησεν, άλλά «και τήν οίκογένειάν του». 
Και άφοϋ ήμάρτησε μόνον ό βασιλεύς, διατί μετέχει τής τι
μωρίας και όλόκληρος ή οίκογένειά του; Αύτό δέν γίνεται 
χωρίς λόγον, άλλά διά νά καταστείλη μέ τοϋτο τήν μανίαν 
τοϋ βασιλέως. Διότι έχρειάζετο σκληροτέραν τιμωρίαν, 
ώστε, άφοϋ συνέλθη, νά έγκαταλείψη τό κακόν του σχέ- 
διον. Καί που γράφεται, δτι εϊναι δίκαιον τοϋτο, θά είπή 
κάποιος, νά τιμωρούνται καί αυτοί έξ αιτίας αύτοϋ; Δέν 
έτιμωροϋντο μόνον έξ αιτίας έκείνου, άλλ’ ήτο φυσικόν νά 
συμπράξουν καί νά συνεργήσουν καί αύτοί είς τήν παρα
νομίαν, ή όποία έπρόκειτο νά γίνη. Διότι ήκουσες προηγου
μένως τήν Γραφήν νά λέγη, δτι «'Όταν είδον αύτήν οί άρ
χοντες τοϋ Φαραώ, τήν έπήνεσαν καί τήν ώδήγησαν είς τά 
άνάκτορα τοϋ Φαραώ». Είδες δτι έκαναν χρέη προαγωγών 
διά τήν γυναίκα τοϋ δικαίου πρός χάριν τοϋ βασιλέως. Διά
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άλλά και οι προσήκοντες αντφ πάντες ιής τιμωρίας αυμμε- 
τέχουσιν, ϊνα μά&ωαιν, 'ότι ούκ εις ξένον άπλώς την παροι- 
νίαν έπεδείξαντο, ουδε εις τόν τυχόντα αν&ρωτιον, άλλ’ εις 
άνδρα τόν τφ Θεφ περισπούδαστον και τοσαύτης παρ’ αϋτον 

5 φροντίδος άξιούμενον. Διά τοντο οΰν τή πολλϋ οφοδρότητι 
τής τιμωρίας κατέοειοεν αντοΰ την διάνοιαν, άπέστησεν αυ
τόν τής μιαρής τόλμης, άνεχαίτισεν αντόν τής όρμής τής 
αλογίστου, έπέοχεν αυτόν την ακόλαστον γνώμην, έπέδησεν 
αντοΰ την έπιϋυμίαν την άκάϋεκτον, τον ϋνμοϋ την μανίαν 

10 έχαλίνωσε.
7. Διά τοντο λοιπόν δρα αυτόν, μεϋ? δσης έπιεικείας 

διαλέγεται ό βασιλεύς, 6 τύραννος τφ ξένφ, τφ κα&άπερ 
άλήτγ) περιιόντι, οϋ και την γυναίκα άφελέσ&αι έτό/.μηαε. 
Και καλώς είπεν, ότι «’Ήτασε τόν Φαραώ και τόν οίκον 

15 αντοΰ περι Σάρας τής γυναικός " Αβραμ». Αϊσΰησιν άμα 
τή τιμωρία λαμβάνει, δτι γννη ήν του δικαίου. Και γάρ και 
εις τόν οίκον εΐοενεχ&είσα του Φαραώ, εμενε γυνή τοΰ δι
καίου τυγχάνουσα. «Καλέοαζ δε», φησί, «Φαραώ τόν ”Α- 
βοαμ, είπεν αντφ· τί τοντο έτιοίησάς μοι»; "Ορα τά ρήμα- 

20 τα, οΐα δ βασιλεύς προίεται. «Τ ί τοντο έτιοίησάς μοι»; ψη- 
οίν. ’Εγώ σοι έποίησα, ό ξένος, ό μηδενΐ γνώριμος, δ διά 
λιμόν παραγενόμενος, ιφ  βαοιλεΐ} ιφ  τυράννω, τφ κρατονντι 
τής Αίγυπτον; Τ ί έποίησά σοι; Συ άφείλω μου την γυ
ναίκα· καΐϊάπερ ξένον νπερεΐδες, κατεφρόνησας, ονδένα Ιό- 

25 γον έποιήσω· δλως τής άκολάοτον έπιύτ’μίας γέγονας και έ- 
βουλή&ης εις %ργον άγαγεΐν τά σοι δόξαντα. Τ ί ονν έποίη
σά σοι; Μεγάλα μοι, ψησίν, έποίησας, και δεινά εις έμέ 
δ ιαπράξω.

"Ορα πόση των πραγμάτων ή μεταβολή' ό βασιλεύς τφ  
30 Ιδιώτη λέγει, «Τί έποίηοάς μοι»; τόν Θεόν μοι, φηοίν, έξε- 

πολέμωσας, παρ’ αύτον οργήν μοι έπήγαγες, τρ τιμωρία

23. Γεν. 12, 18.
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τοϋτο λοιπόν δέν τιμωρείται μόνον αύτός, άλλα και δλοι οΐ 
συν αύτφ συμμετέχουν εις την τιμωρίαν, διά νά μάθουν, 
ότι δέν έδειξαν άπλώς την παραφροσύνην των είς ένα ξένον, 
ούτε εις τον τυχαϊον άνθρωπον, άλλά είς άνθρωπον, διά τον 
όποιον ό θεός έδειξε μεγάλην πρόνοιαν και ό όποιος ήξιοϋ- 
το τόσης πολλής φροντίδος άπ’ αύτόν. Διά τοϋτο λοιπόν μέ 
τήν σφοδράν τιμωρίαν έσάλευσε τήν σκέψιν του, τον άπε- 
μάκρυνεν άπό τό μιαρόν εγχείρημα, άνεχαίτισεν αύτόν άπό 
τήν άλόγιστον όρμήν του, συνεκράτησε τήν άκόλαστον σκέ
ψιν του, κατέστειλε τήν άσυγκράτητον επιθυμίαν του και 
έχαλιναγώγησε τήν μανίαν τής ψυχής του.

7. Διά τοϋτο λοιπόν βλέπε μέ πόσην έπιείκειαν συζη- 
τεϊ ό βασιλεύς, αύτός ό τύραννος, μέ τον ξένον, μέ αύτόν 
πού γυρίζει ώς περιπλανώμενος, μέ αύτόν πού έτόλμησε νά 
άφαιρέση τήν γυναίκα του. Καλώς είπεν, δτι «έβασάνισε 
τόν Φαραώ και τήν οίκογένειάν του διά τήν Σάραν τήν γυ
ναίκα τοϋ ’Άβραμ». Συγχρόνως μέ τήν τιμωρίαν του άντι- 
λαμβάνεται, δτι ήτο γυναίκα τοϋ δικαίου. Καθ’ δσον, δταν 
είσήχθη εις τά άνάκτορα τοϋ Φαραώ, συμπεριεφέρετο ώς 
γυναίκα τοϋ δικαίου. «’Αφοϋ έκάλεσε», λέγει, «ο Φαραώ τόν 
’Άβραμ, είπεν είς αύτόν. Διατί μοϋ τό έκανες αύτό;»2”. 
Βλέπε ποίους λόγους χρησιμοποιεί ό βασιλεύς- «Διατί μοϋ 
τό έκανες αύτό;» λέγει. Έ γώ  σοϋ έκανα, ό ξένος, ό άγνω
στος εις τούς πάντας, αύτός ό όποιος ήλθεν έξ αιτίας τής 
πείνας είς τόν βασιλέα, τόν τύραννον, τόν ηγεμόνα τής 
Αΐγύπτου; Τί σοϋ έκανα; Σύ μοϋ άφήρεσες τήν γυναίκα 
μου, ώς ξένον μέ παρέβλεψες, μέ περιεφρόνησες, δέν μέ 
ώμίλησες καθόλου, κατελήφθης άπό τήν άκόλαστον έπιθυ- 
μίαν και ήθέλησες νά πραγματοποίησης αύτά, πού έσκέφθης. 
Τί λοιπόν σοϋ έκανα; ’Αρκετά, λέγει, μοϋ έκανες και φο
βερά διέπραξες είς βάρος μου.

Κοίταξε πόσον μετεβλήθησαν τά πράγματα. Ό  βασιλεύς 
λέγει πρός τόν ιδιώτην, «Τί μοϋ έκανες;». ’Έ κανες τόν 
θεόν, λέγει, νά μέ έχθρεύεται, έπέσυρες τήν όργήν του έ-
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υπεύθυνόν με κατέοτηοας, δίκην παρεσκεύαοάς με δούναι 
μετά τον οϊκον μου παντός των εις σέ τολμηθέντων. «Τί 
τοντο έποίησάς μοι, δτι ούκ άνήγγειλάς μοι, δτι γυνή οον 
εοτι; Και ΐνα τί εϊπας, δτι αδελφή μού έστι; και ελαβον 

5 αυτήν έμαυτφ γυναίκα». ’Εγώ, φηοίν, ώς αδελφήν οον έ- 
βονλόμην άγαγέοϋαι. Και πόθεν έμαθες, δτι γννή έστι τον 
δικαίου; Ό  τής παρανομίας ταύτης εκδικος, έκεινός μοι 
τοντο γνώριμον έποίηοε. «Τί ουν έποίησάς μοι τοντο και 
ούκ άπήγγειλάς μοι, δτι γυνή οον έστι; και ίλαβον αντήν 

10 έμαυτφ γυναίκα», μέλλων έξαμαρτεΐν. Ώ ς  είς αδελφήν 
οήν ουγγινόμενος τοντο τιοιεϊν έπεχείρηοα. Σκόπει πώς 
τής τιμωρίας ή οφοδρότης κατέοεισεν αντοϋ τον λογισμόν, 
τφ δίκαιο) και απασαν περ'ι αντόν θεραπείαν έπιδείκνυσϋαι.

Καί τοι εί μή ή τον Θεον ροπή ήν ή την διάνοιαν αν- 
15 τον μαλάξασα και είς φόβον αυτόν καταατήοααα, άκόλον- 

θον ήν και είς πλείονα θνμόν αϋτόν έξενεχθήναι, και ώς 
άπατήσαντα άμύνασθαι τον δίκαιον, και δίκην είσπράξαοθαι, 
και εις τον περι τών έσχάτων κίνδυνον άγαγεϊν. Ά λ λ ’ ού- 
δεν τούτων έποίησεν ό γάρ τής τιμωρίας φόβος κατέατελ- 

20 λεν αντον την φλεγμονήν και ενός μόνου έγίνετο, τον την 
περί τόν δίκαιον θεραπείαν έπιδείξασθαι. ’'Η δει γάρ λοι
πόν, δτι ονχ οΐόν τε τόν τνχόντα είναι άνδρα τόν τοσαύτης 
άπολαύοντα τής άνωθεν έννοιας, κΚαι νυν Ιδον ή γννή σου 
ένώπιόν οον, λαβών άπότρεχε». Νυν, φηοίν, έπειδη 8γνων, 

25  δη ούκ αδελφή οού έστιν, αλλά γυνή σου, ϊδου έχεις αντήν, 
Ούδέν γάρ έλνμηνάμην τής σνζνγίας τής νμετέρας, ουδέ 
άπεστέρησά σε τής γνναικός οον άλλ’ «Ιδού ή γυνή σου 
εναντίον οον λαβών αντήν άπότρεχε».

Ποια διάνοια δννήσεται πρός άξίαν θανμάσαι τά γεγε- 
30  νημένα, ή ποια γλώττα έξειπειν Ισχύσειε τό θαΰμα; Τννή 

λάμπουσα τή ωρα άνδρι ΑΙγυπτίφ, και δασιλεΐ, και ινράν-

24. Γεν. 12, 18-19.
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ναντίον μου, με κατέστησες υπεύθυνον τής τιμωρίας, μέ ε- 
φερες είς τό σημεΐον νά τιμωρηθώ μαζί μέ τήν οικογένειαν 
μου δι’ δσα έτόλμησα νά κάνω είς έσένα. «Διατί μου τό εκα- 
νες αύτό και δέν μου είπες, δτι ήτο γυναίκα σου; Και διαιί 
είπες, δτι είναι άδελφή μου καί τήν έλαβον ώς γυναίκα 
μου;»24. Έ γώ , λέγει, ήθελον νά τήν πάρω ώς γυναίκα μου, 
επειδή ένόμισα, δτι ήτο άδελφή σ ου. Καί άπό που εμαθες, 
δτι είναι γυναίκα τοΰ δικαίου; Ό  τιμωρός αύτής τής παρα
νομίας, έκεϊνος μοΰ τό έγνωστοποίησεν. «Διατί λοιπόν μου 
εκανες αύτό καί δέν μοΰ είπες, δτι είναι γυναίκα σου και 
τήν έλαβον ώς σύζυγόν μου» καί έπρόκειτο νά άμαρτήσω; 
Έπεχείρησα νά κάνω τοΰτο συμπεριφερόμενος ώσάν πρός 
άδελφήν σου. Πρόσεξε, πώς ή σκληρά τιμωρία έτάραζε τον 
λογισμόν του, ώστε καί νά άπολογήται είς τόν δίκαιον καί 
νά τόν παρακαλή νά δεχθη τάς καλάς του ύπηρεσίας.

Καί 6έ6αια, έάν δέν ήτο ή δύναμις τοΰ θεοΰ αύτή, πού 
εκανε πιό ήπιον τόν θυμόν του καί πού τόν έφόβισεν, ήτο 
φυσικόν νά θυμώση περισσότερον καί νά άμυνθη κατά τοΰ 
δικαίου ώς έξαπατηθείς καί νά τόν τιμωρήση καί νά τόν όδη- 
γήση καί είς αύτόν άκόμη τόν θάνατον. Ά λλά τίποτε άπ’ 
αύτά δέν & ανε, διότι ό φόβος τής τιμωρίας κατεπράϋνε τήν 
όργήν του καί £ν μόνον έσκέπτετο, τό πώς δηλαδή, νά περι- 
ποιηθή τόν δίκαιον. Έγνώριζε λοιπόν, δτι δέν είναι δυνατόν 
νά είναι ό τυχών άνθρωπος αύτός, πού τόσην εύνοιαν είχεν 
έκ τών ανω. «Καί τώρα ιδού ή γυναίκα σου έδώ κοντά σου 
εύρίσκεται, άφοΰ τήν πάρης, φύγε ταχέως»15. Τώρα, λέγει, 
επειδή έμαθον, δτι είναι γυναίκα σου, ίδού σοΰ ανήκει. 
Καθ’ δσον δέν προσέβαλον τόν γάμον σας, οίίτε σέ έστέρη- 
οα άπό τήν γυναίκα σου, άλλ’ «Ίδού, ή γυναίκα σου άπέ- 
ναντί οου, άφοΰ τήν πάρης, φύγε ταχέως».

Ποιος νοΰς θά ήμπορέση νά θαυμάση έπαξίως τά συμ
βάντα, ή ποία γλώσσα θά ήμποροΰσε νά έξτστορήση τό θαΰ- 
μα; Γυναίκα άστράπτουσα άπό ομορφιάν, άν καί έκοιμήθη μέ 
ανδρα Αίγύπτιον καί μάλιστα βασιλέα καί τύραννον καί τό-
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νφ καί οϋτω μαινομένφ, και άκολάστως διακειμένφ ουγ- 
κατακλιϋεΐσα ανέπαφος έξήει, την οίκείαν σωφροσύνην ά- 
κέραιον διατηρήσασα. Τοιαντα γάρ, καΰάπερ έφϋην εϊπών, 
άεΐ τά παρά τον Θεον οίκονομούμενα, ϋαυμαστά και παρά- 

δ δοξα. Και όταν παρά τών άνϋρώπων άπογνωσϋή τά πράγμα
τα, τότε αυτός δείκνυοιν αύτοΰ την αμαχον έν απαοι δύ- 
ναμιν. "Ωσπερ γάρ ΰανμαστόν ήν καί παράδοξον, τόν αν- 
δρα τών έπιϋυμιών Ιδειν έν μέσφ τών ΰηρίων έκείνων κύ
κλον μενον καί μηδέν πάσχοντα, άλλα καϋ-άπερ υπό προβάτων 

10 περιστοιχιζόμενον, όντως άοινή εκ τον λάκκον άνιόντα, καί 
τούς τρεις παίδας έν καμίνφ, καΰάπερ έν λειμώνι καί πα- 
ραδείαφ διατρίβοντας, καί μηδέν υπό τον πυρός βλαπτο- 
μένονς, άλλά καΰάπερ άνδριάντας όντως έκει&εν έξελ&όντας, 
τον αύτόν δη τρόπον ΰανμάσαι αξιον καί τό νυν γεγονός, 

15 ότι η τον δικαίου γνν'η ούδεμίαν ϋβριν νπομείνασα παρά 
τού βασιλέως τον Αιγυπτίου, τοΰ τυράννου, του άκολάστον, 
έξήει σώα. Θεός γάρ ήν ό τά πάντα έργασάμενος, ό καί έν 
άπόροις πόρον διδους καί τά πράγματα έξ άπεγνωσμένων 
εις έλ.πίδα χρηστήν αγειν αεί δυνάμενος.

20 «Καί νυν ιδού ή γυνή σου έναντίον σου, λαβών άπότρε- 
χε». Μή νόμισες, φησίν, ήδικήσϋαί σε παο’ ημών. E l γάρ 
καί έξ άγνοιας τά τής έπιχειρήοεως ήμϊν γέγονεν, άλλ’ ιδού 
νυν εγνωμεν, olov έχεις προστάτην Καί ή άγανάκτησις ή 
καϋ’ ημών γενομένη έδίδαξεν ημάς, όσης απολαύεις παρά 

25 τον τών απάντων Θεον τής εύνοιας. «Λαβών ohv την γυ- 
ναΐκά σου άπότρεχε». Φοβερός λοιπόν ήν αύτοϊς ό δίκαιος, 
δι δ καί μετά πολλής τής ϋεραπείας αντόν προπέμψαι έπεί- 
γονται, διά τών εις αύτόν γινομένων τόν αύτον Δεσπότην 
έξενμενιζόμενοι.

30 Είδες, άγαπητέ, όσον έστίν υπομονή καί καρτερία, 
Ένταϋϋ·ά μοι άναμιμνήσκου τών ρημάτων έκείνων, ών, 
δι’ έμελλον πλησιάζειν τή Αιγύπτω, ό πατριάρχης έλεγε-

25. Γεν. 12, 19.
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οον μανιακόν και μέ άκόλαστον διάθεσιν, δμως έξήλθεν 
άνέπαφος διατηρήσασα άκεραίαν τήν τιμήν της. Τέτοια εί
ναι, δπως εϊπον και προηγουμένως, τά ύπό του θεοΰ σχε
διαζόμενα, άξιοθαυμαστα και παράδοξα. Και δίαν φθάοη, 
κατά τούς άνθρώπους, ή κατάστασις είς τό άπροχώρητον, 
τότε φανερώνει τήν δύναμίν του άκαταμάχητον εις τά πάν
τα. Καθ’ δσον, δπως ήτο άξιοθαύμαστον και παράξενον νά 
ίδή κανείς τον άνδρα έκεϊνον των έπιθυμιών, τον Δανιήλ, 
ανάμεσα είς τά θηρία περιστοιχιζόμενον άπ’ αύτά και νά μή 
παθαϊνη τίποτε, άλλ’ ώσάν νά ήτο περικυκλωμένος άπό πρό
βατα έτσι νά 6γαίνη άπό τόν λάκκον σώος, καί τούς τρεις 
παϊδας τής καμίνου οί όποιοι ένοιωθαν, ώσάν νά ήσαν είς 
λειβάδι και κήπον και νά μή 6λάπτωνται καθόλου άπό 
τήν φωτιάν, άλλά νά βγαίνουν ώσάν άνδριάντες άπό έκεϊ, 
κατά τόν ϊδιον τρόπον λοιπόν αξίζει νά θαυμάση κανείς και 
τό παρόν γεγονός, διότι ή γυναίκα του δικαίου έξήλθεν άνέ
παφος, χωρίς νά προσβληθή άπό τόν τύραννον και άκόλα
στον βασιλέα τής Αίγύπτου. Διότι ό θεός ήτο αύτός πού έκα
νε τά πάντα, αύτός, πού είς τό άδιέξοδον δίδει διέξοδον, 
και αύτός πού δύναται νά όδηγή τά πράγματα άπό τήν άπό- 
γνωσιν είς τή,ν αισιοδοξίαν.

«Και τώρα νά ή γυναίκα σου, άφοϋ τήν παραλάβης φύ
γε  ταχέως». Μή νομίσης, λέγει, δτι σέ ήδικήσαμεν. Διότι, 
εάν ένεργήσαμεν έτσι άπό άγνοιαν, Ιδού δμως τώρα άντε- 
λήφθημεν, ποϊον έχεις προστάτην. Και ή έναντίον μας άγα- 
νάκτησίς του μάς έδίδαξεν πόσην εύνοιαν άπολαμβάνεις άπό 
ιόν θεόν των πάντων. «’Αφού παραλάβης τήν γυναίκα σου, 
φύγε ταχέως». Φόβον λοιπόν προκαλεΐ είς αύτούς ό δίκαιος, 
διά τούτο και έπείγονται νά τόν προπέμψουν μέ πολλάς τι
μάς, διά νά έξευμενίσουν τόν Κύριόν του, δι’ δσα έκαναν 
είς αύτόν.

8. Είδες, αγαπητέ, πόσον μεγάλον πράγμα είναι ή ύπο- 
μονή και ή καρτερία; Έδώ ένθυμήσου τούς λόγους εκεί
νους, τούς οποίους έλεΥεν ό πατριάρχης δταν έπλησίαζε τήν
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«Γινώοκω, 'ότι γυνή ευπρόσωπος εΐ' έσται οϋν, ώς αν ϊδωοί 
σε oi Αιγύπτιοι, εμέ άποκτενονσι, σε δε περιποιήσονται». 
’Εκείνα τοίννν έν διάνο ία λαβών οκόπει τά νυν γινόμενα 
και θαύμαζε και του δικαίου την νττομονήν, και τον φιλαν- 

5 θρώπον Θεον την δύναμιν, μεθ’ οσης δόξης έπανελθεϊν 
παρασκευάζει τον δίκαιον, τον μετά ιοσούτου φόβου και 
δέους έλθόντα. «Και ένετείλατο», φησί, «Φαραώ άνδράαι 
περί ’Άβραμ ανμπροπέμψαι αυτόν και την γυναίκα αντοϋ 
καί πάντα, δσα fjv αντφ, και τόν Λώτ μετ’ αντοϋ». Μετά 

10 τιεριψανείας λοιπόν άπάσης ό δίκαιος έπάνειοι, καί περιου
σίας πολλής, καί γίνεται ου μόνον των έν Α ’ιγύπτφ δι
δάσκαλος διά των συμβεβηκότων, αλλά και τοΐς κατά την 
όδον απαοι και τοΐς εις την Παλαιστίνην οίκοϋσιν. 01 γάρ 
ϊδόντες αυτόν, ηνίκα κατήει διά την τοϋ λιμόν ανάγκην, 

15 μετά φόβου και τρόμον καιιόντα, και νυν πάλιν έν τοσαντγι 
περιφανεία και περιουσία και πλούτο) έμάνθανον τής περί 
αυτόν του Θεοϋ προνοίας την δύναμιν.

Τ ις εϊδέ ποτε; τις ηκουσεν; Άπήλθε λιμοϋ παραμυθίαν 
εϋρασθατ και πλοϋτσν περιβαλλόμενος και δόξαν αφατον, 

20 όντως επανέρχεται. Μή ξενισθγις, αγαπητέ, μηδέ θανμά- 
σης επί τώ γεγονότι- μάλλον δε και θαύμασαν, και έκπλά- 
γηθι, και δόξαζε τον κοινοϋ πάντων ημών Δεσπότου την 
δύναμιν. Καί δρα και τους τούτου απογόνους κατά τόν αύ
τόν τρόπον κατιόντας μέν ε ’ις Αίγυπτον πάλιν διά την άνάγ- 

25 κην τον λιμοϋ, κάκεϊθεν πάλιν μετά πολλην δουλείαν και 
ταλαιπωρίαν, μετ’ ευπορίας Ανιόντας. Τοιοϋτος γάρ εύμή- 
χανος 6 Δεσπότης ύ ήμέτερος. "Οταν σνγχωρήστ] κορνφω- 
θήναι τά δεινά, τότε πάλιν διασκεδάσας τόν χειμώνα, γα
λήνην έργάζεται και πολλην τών πραγμάτων την μεταβο- 

30 λην διδάσκων ημάς τής αντοϋ δυνάμεως τό μέγεθος. «Άνέ- 
βη δέ ’Άβραμ έξ Αίγύπτου, αυτός και ή γυνή αύτοϋ, και

2C. Γεν. 12, 20.
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Αίγυπτον- «Γνωρίζω, δτι είσαι γυναίκα όμορφη· θα συμ6ή 
λοιπόν μόλις σέ ίδούν οί Αίγύπτιοι θα φονεύσουν έμένα, 
έσένα δέ θα σέ περιποιηθοΰν». Ε κείνα  λοιπόν άφοΰ λάβης 
ύπ’ δφιν, σκέφου αύτά, τά όποϊα γίνονται τώρα και νά θαυ- 
μάζης και του δικαίου τήν υπομονήν καί τήν δύναμιν του 
φιλάνθρωπου θεού, ό όποιος προετοιμάζει τον δίκαιον νά 
έπανέλθη με τόοην δόξαν, ένώ εϊχεν έλθει μέ φόβον και 
δέος. «Και διέταξε», λέγει, «ό Φαραώ εις άνδρας νά προπέμ- 
ψουν τόν νΑ6ραμ και τήν γυναίκα του και δλα, δσα ήσαν 
μαζί του, και τόν Λώτ μαζί μέ αυτόν»” . Μέ πολλήν μεγα
λοπρέπειαν λοιπόν έπιστρέφει ό δίκαιος και μέ περιουσίαν 
πολλήν και γίνεται διδάσκαλος μέ αύτά πού συνέβησαν, δχι 
μόνον τών κατοικούντων είς τήν Αίγυπτον, άλλά και αύτών 
πού συναντούσαν καθ’ όδόν, και τών κατοικούντων είς τήν 
Παλαιστίνην. Διότι αύτοί πού τόν είδον νά κατε6αίνη είς 
τήν Αίγυπτον λόγω τής πείνας, μέ φόβον καί τρόμον, και 
τώρα πάλιν νά έπιστρέφη μέ τόσην μεγαλοπρέπειαν και πε
ριουσίαν και πλούτον, έμάνθανον τήν δύναμιν τής προνοίας 
τού θεοϋ δι’ αύτόν.

Ποιος τό είδε ποτέ; ποιος τό ήκουσεν; ’Έ φ υγε, διά νά 
αποφυγή τήν πείναν και έπανέρχεται, άφού άπέκτησεν άπε- 
ριόριστον πλούτον και δόξαν. Νά μή παραξενευθής, άγαπη- 
τέ, ούτε νά θαυμάσης διά τό γεγονός, άλλά μάλλον καί νά 
θαυμάσης καί νά έκπλαγής και νά δοξάζης τήν δύναμιν τοΰ 
κοινού θεού μ«_ς. Κοίταξε καί τούς άπογόνους του, δτι 
κατεβαίνουν είς τήν Αίγυπτον κατά τόν ϊδιον τρόπον έξ αι
τίας τής πείνας καί έπιστρέφουν πάλιν άπό έκεί, μετά άπό 
μακροχρόνιον δουλείαν καί ταλαιπωρίαν, μέ πλούτον πολύν. 
Τόσον έφευρετικός είναι ό Κύριός μας. "Οταν έπιτρέψη νά 
κορυφωθοΰν τά δυσάρεστα, τότε πάλιν, άφού καθησυχάση 
τήν ταραχήν, προετοιμάζει τήν γαλήνην και μεταβάλλει ρι- 
ζικώς τά πράγματα καί φανερώνει είς ήμάς τό μέγεθος τής 
δυνάμεώς του. «’Ανέβη δέ άπό τήν Αίγυπτον ό ’Ά6ραμ, ή 
γυναίκα του καί δλα τά ύπάρχοντά του και ό Λώτ μαζί του

25
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πάντα τά ανιόν, καί Αωι μετ' ανιόν, είς την έρημον». ΕνΓ 
καίρως αν τις άρμόσειε ιφ  δικαίφ ιούτφ έκεινα τά ρήμα- 
ια, απερ δ μακάριος Αανιδ τοΐς από ιής έν Βαβνλώνι αιχμα
λωσίας έπανελ’&ονσίν ελεγεν αΟΙ σπείρονιες έν δάκρνσιν, 

δ έν αγαλλιάσει ϋεριονσι, Ιίορενόμενοι έπορεύονιο, και ^κλαι
όν βάλλονιες ιά απέρμαια ανιών. ’Ερχόμενοι δε ήξουσιν 
έν άγαλλιάσει, αϊροντες ιά δράγμαια αΰτών.

Είδες κά&οδον άγώνος καί δέους πεπληρωμένην, και 
περί ανιόν ιον ΰανάιον ιόν φόδον ίχουσαν έπικείμενον; 

10 "Ορα πάλιν άνοδον περιφανείας πολλής γέμονσαν και λαμ- 
πρότητος. Πασι γάρ λοιπόν αΐδέσιμος ήν δ δίκαιος, και 
τοΐς έν Α ίγύπ ιφ , και ιοις έν Παλαιστίνη. Τ ίς γάρ ονκ 
αν ήδέσ&η ιό ν  όντως υπό τον Θεον φρουρού με νον και το- 
σαύτης άξιούμενον προνοίας; Ονδένα γάρ ίσως ϊλα&ε τά 

15 είς ιόν βασιλέα γεγονόια και ιόν οϊκον αντον. Πάνια γάρ 
διά ιονιο σννεχωρήϋη καί διά τούτο μέχρι τοσούιον προήλ
θε ιά ιών πειρασμών ιφ  δικαίφ, ϊνα καί αντον ή υπομονή 
λαμπροιέρα γένΐ]ται και ιά παρ* ανιοϋ είς απασαν έξενεχΑή 
ιην οικουμένην καί μηδείς ανήκοος γένηται ιής άρετής 

20 ιον δίκαιον.
9. Ειδετε, αγαπηιοί, όσον ιών πειρασμών τό κέρδος; 

εϊδειε 'όση τής ν7ΐομονής ή αμοιβή; εϊδειε καί άνδρα, καί 
γνναΐκα, και γέροντα, καί προδεβηκυίαν, 'όσην έπεδείξανιο 
ιην φιλοσοφίαν, 'όσην την ανδρείαν, 'όσην την περι άλλήλονς 

25 φιλοστοργίαν, 'όσον τής αγάπης ιόν σύνδεσμον; Τοντον &- 
παντες μιμησώμεΰα και μηδέποιε άσχάλλωμεν, μηδε νομί- 
ζωμεν έγκαιαλείψεως είναι ιον Θεον και τον περιορασ&αι 
ιεκμήριον την τών πειρασμών έπαγογήν, άλλά τοντο μέ- 
γιστον ποιώμεΰα μάλλον δείγμα τής περι ημάς τον θεον  

30 κηδεμονίας. ”Αν τε γάρ Αμαρτημάτων ίχωμεν έπικείμενα 
ήμϊν φοριία, δυνησόμεϋα, πολλήν την υπομονήν καί την 
ενχαρισ τίαν έπιδειξάμενοι, κουφότερα ταντα έργάσασι9·αι

27. Ψαλμ. 125, 5.6.
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και ήλθον εις τήν έρημον». Πολύ όρθώς θά ήμποροΰσε νά 
προσαρμόση κανείς εις τόν δίκαιον τοΰτον τούς λόγους έκεί- 
νους, τούς όποιους έλεγεν ό μακάριος Δαυίδ διά τους έπανελ- 
θόντας άπό τήν έν Βαβυλώνι αιχμαλωσίαν «Αύτοί πού 
σπείρουν μέ δάκρυα, θερίζουν μέ άγαλλίασιν. Έπορεύοντο 
και εκλαιον ρίπτοντες τούς σπόρους των. 'Ό ταν θά έρχων- 
ιαι, θά φθάσουν μέ άγαλλίασιν σηκώνοντες τήν έσοδείαν 
των»” .

Είδες κάθοδ&ν πλήρη αγωνίας και φόβου, άφοΰ άντε- 
μετώπιζε κατ’ αυτήν και τόν ’ίδιον τόν θάνατον: Κοίταξε 
πάλιν έπιστροφήν πλήρη μεγαλοπρεπείας και λαμπρότητος. 
ΤΗτο λοιπόν ό δίκαιος σεβαστός και είς τούς κατοίκους τής 
Αίγυπτου και είς τούς κατοίκους τής Παλαιστίνης. Διότι, 
ποιος δέν θα έσέβετο αύτόν, ό όποιος τόσον έπροστατεύετο 
άπό τόν θεόν και ήτο άξιος τόσης προνοίας; Διότι κανένα 
δέν διέφυγον αύτά πού συνέβησαν είς τόν βασιλέα και τήν 
οίκογένειάν του. Διά τούτο και έκανε τήν παραχώρησιν νά 
ουμβοϋν δλα αύτά και διά τοΰτο έφθασε μέχρι τέτοιου ση- 
σημείου πειρασμών, διά νά άποδειχθή δηλαδή ή ύπομονή του 
περισσότερον μεγαλοπρεπής και διά νά διαδοθούν εις ολό
κληρον τόν κόσμον τά σχετικά μέ αύτόν συμβάντα καί νά 
μή ύπάρχΓ) κανείς πού νά άγνοή τήν άρετήν τού δικαίου.

9. Είδατε, αγαπητοί, πόσον είναι τό κέρδος έκ των πει
ρασμών; είδατε πόση είναι ή άμοι6ή τής ύπομονής; είδατε 
άνδρα και γυναίκα, γέροντα καί γριάν, πόσην φιλοσοφίαν 
έπέδειξαν, πόσην γενναιοψυχίαν, πόσην στοργή,ν εϊχεν ό 
ένας διά τόν άλλον, πόσον μεγάλος ήτο ό δεσμός τής άγά- 
πης των; "Ας μιμηθωμεν δλοι αύτόν νά μή άνυπομονώμεν, 
μήτε νά νομίζωμεν, δτι οί συνεχείς πειρασμοί είναι άπόδει- 
ξις τής έγκατολείφεως και τής περκρρονήσεως, άλλά νά 
έχωμεν τοΰτο ώς μέγιστον δείγμα τής πρός ημάς φροντίδος 
τοΰ θεοΰ. Και ίιν έχωμεν μεγάλον φορπ'ον άπό πειρασμούς 
θα ήμπορέσωμεν νά τούς καταστήσωμεν πιό υποφερτούς, εύ- 
χαριστοΰντες αύτόν, καί αν δέν έχωμεν πολλούς πειρασμούς
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αν τε μη πολλά εχωμεν αμαρτήματα, πάλιν κα'ι οντω πλεί- 
ονος άπολαύσομεν τής άνωθεν εύνοιας, εί εύχαρίοτως ένέγ- 
κοιμεν. Φιλότιμος γάρ ών ό Δεσπότης 6 ήμέτερος, και τής 
ήμετέρας κηδόμένος σωτηρίας, διά τούτο καθάπερ γνμνάσι- 

■> όν τι και αγώνας προτίθησιν ήμϊν αντί σκαμμάτων πολλά- 
κις την των πειρασμών επαγωγήν, Ίνα τά παρ’ εαυτών και 
ημείς έπιδειξάμενοι, δαψιλούς άπολαύσωμεν τής παρ’ αυ
τού προνοίας. "Οπερ ειδότες μή ναρκώμεν εν τοϊς πειρα- 
σμοΐς, μη δε δνσχεραίνωμεν έν ταϊς θλίψεσιν, άλλα και χαί- 

10 ρωμεν κατά τόν μακάριον Παύλον «Νΰν γάρ», φηαί, αχαίρω 
έν ταϊς ϋλίψεσί μου».

Είδες ψυχήν εύγνώμονα; ΕΙ γάρ έν ταϊς θλίψεσιν ε- 
χαιρε, πότε ήδννατο ούτως έν λύπΐβ γενέσθαι; Εϊ τά έπΐ τών 
άλλων λυπούν τα έκείνω ευφροσύνης ύπόθεσιν ετικτεν, έννόει 

15 μοι τής ψνχής αύτοϋ την κατάστασιν. Καί ϊνα μάθης, δτι 
ούχ οϊόν τε έτέρως τών έπηγγελμένων ήμϊν αγαθών έπιτυ- 
χεϊν, και τής τών ουρανών βασιλείας άξιωθήναι, ει μη 
διά θλίψεως όδεύσαιμεν τόν παρόντα βίον, άκουε τών απο
στόλων λεγόντων πρός τούς άρτι τη πίστει προσιόντας· ί(Καϊ μα- 

20 θητεύσαντες», φησίν, «ικανούς, νπέστρεψαν είς την Λύστραν, 
καί Ίκόνιον, και Αντιόχειαν, έπιστηρίζοντες τάς ψυχάς τών 
μαθητών και παρακαλοΰντες έμμένειν τή πίστει, και δτι 
διά ττολλών θλίψεων δει ημάς είσελθεϊν είς την βασιλείαν 
τών ουρανών». Ποια ούν απολογία ϊσται ήμϊν, μή βονλομέ- 

25 νοις γενναίως κα'ι άνδρείως και εύχαρίστως πάντα φέρειν 
τά έπαγόμενα, όταν Ίδωμεν, ’ότι ουδέ δυνατόν έτέρως ημάς 
τής σωτηρίας έπιτυχειν μή ταύτην όδεύσαντες την όδόν; 
'Ό τι γάρ ούδέν ξένον κα'ι καινόν ούδείς τών δικαίων υπέ- 
μεινε διά θλίψεως την παρούσαν όδεύσας ζωήν, άκουε τού 

30 Χριστού λέγοντος· «.’Εν τω κόσμω θλϊψιν ϊξετε, άλλα θαρ-

28. Π ράξ. 14, 21-22.
29. Ίω . 16, 33.
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και πάλιν θά άπολαύσωμεν τήν έκ τών ανω εύνοιαν, έφ’ δ- 
σον τούς ύποφέρομεν μέ εύχαρίστησιν. Επειδή δηλαδή ό 
Κύριος ήμών είναι φιλότιμος καί φροντίζει διά τήν σωτηρίαν 
μας, διά τούτο, ώσάν νά μας γυμνάζη, μάς παρεμβάλλει, άντι 
διά στίβους, τούς πειρασμούς, ούτως ώστε, δταν θά έπιδεί- 
ξωμεν και ήμεϊς τήν άπαιτουμένην προσπάθειαν νά άπο
λαύσωμεν τήν πλουσίαν πρόνοιάν του. Γνωρίζοντες τούτο 
άς μή στενοχωρούμεθα διά τούς πειρασμούς, μήτε νά δυσα- 
νασχετοΰμεν διά τάς θλίψεις, άλλ’ άντιθέτως καί νά χαιρώ- 
μεθα, κατά τόν μακάριον Παύλον. Διότι λέγει· «Τώρα χαί
ρομαι διά τάς θλίψεις μου».

Είδες εύγνώμονα ψυχήν; Διότι, έάν έχαίρετο κατά τάς 
θλίψεις, πότε ήτο δυνατόν νά λυπήται; Έ ά ν αύτά, πού λυ
πούν τούς άλλους, έγίνοντο αίτία εύχαριστήσεως δι’ αυτόν, 
σκέψου τήν ψυχικήν του διάθεσιν. Καί διά νά μάθης, δτι 
δέν είναι δυνατόν νά έπιτύχωμεν κατά διαφορετικόν τρό
πον τά άγαθά, πού μας ύπεσχέθη, και νά άξιωθώμεν τήν ού- 
ράνιον βασιλείαν, έάν δέν ζήσωμεν τήν παρούσαν ζωήν έν 
θλίψει, άκουσε τούς άποστόλους, οί όποιοι έλεγον πρός αύ- 
τούς πού μόλις εϊχον πιστεύσει· «Και άφού έδίδαξαν», λέγει, 
«άρκετούς, έπέστρεψαν είς τήν Λύστραν, τό Ίκόνιον και 
τήν ’Αντιόχειαν, δπου ένίσχυον τάς ψυχάς τών μαθητών, 
καί προέτρεπον είς αύτούς νά παραμένουν σταθεροί είς τήν 
πίστιν καί τούς £λεγον, δτι πρέπει νά περάσωμεν άπό πολ- 
λάς θλίψεις, διά νά είσέλθωμεν εις τήν βασιλείαν τών ού- 
ρανών»*8. Ποίαν άπολογίαν λοιπόν θά εχωμεν ήμεϊς, δταν 
δέν θέλωμεν νά ύπομένωμεν δλα τά συμβαίνοντα μέ γενναιό
τητα καί άνδρείαν και εύχαρίστησιν, δταν μάλιστα γνωρί- 
ζωμεν, δτι δέν είναι δυνατόν νά έπιτύχωμεν τήν σωτηρίαν 
μας, έάν δέν περάσωμεν αύτήν τήν όδόν τής θλίψεως; "Οτι 
ούδείς έκ τών δικαίων δέν έπαθε τίποτε τό παράξενον και 
πρωτάκουστον ζών τήν παρούσαν ζωήν μέ θλίψιν, άκουσε 
τόν Χριστόν πού λέγει· «Είς τόν κόσμον αύτόν θά εχετε 
θλίψεις, άλλά νά έχετε θάρρος»**. Διά νά μή άπογοητευθούν,
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σεϊτ&). "Ινα γάρ μη καταπέαωαι τούτο άκούααντες, εν&έως 
το ύάρσος αντοις ενέϋηκε και την τταρ’ αυτού ροπήν νπέ- 
οχετο. «.’Αλλά ϋαρσειτε' εγώ» , φηαί, «νενίκηκα τόν κόσμον». 
’Έ χεις, φησί, τον τά λυπηρά έπικονφίζοντα, τον ονκ άφιέν- 

5 τα σε καταβαπτισ&ήναι υπό τής τών πειρασμών επαγωγής, 
τόν σνν ιφ  πειρασμφ και την ίκβασιν ηαρέχοντα και αν 
ανγχωρονντα νπ'εο την ήμετέραν Ισχνν επαχϋήναι τά χα
λεπά. Τ ί άαχάλλεις; τί άλνεις; τί δυσανασχετείς; τί μικρο- 
ψύχως διάκεισαι; Μη γάρ, εάν τά είς δνναμιν την ήμετέ- 

10 ραν εϊσενέγκο>μεν, την υπομονήν λέγω, και την καρτερίαν, 
και την εϋχάριστον γνώμην, σνγχωρεΐ ττερισφ&ήναι ήαάς 
ποτε; Μή γάρ, καν εις άτυόγνωαιν $λϋΊ] τά πράγματα, νικςί 
την σοφίαν τον ήμετέρον Δεσπότον; ‘Η μείς τά παρ έα ν -  
τών έπιδειξώμε&α και ειλικρινή την πίστιν εχωμεν, είδότες 

Ιό τα ενμήχαναν ταύ προστάτου τών ήμετέρων ψυχών. Και 
πάντως ό μάλλον ημών ειδώς τό σνμφέρον, σντως αυτό 
δεόντως οικονομήσει, ώς και αντώ πρέπον έστ'ι καί ήμΐν 
σνμφέρον, %να και τής ϋττομανής τόν μισΰόν κομισώμεΰα, 
και τής παρ’ αυτού φιλανθρωπίας άξιω&ώμεν, χάριτι κα'ι 

20 οικτιρμοΐς τον Κνρίον ημών Ίησοϋ Χριστού, μεϋ* οΐ> τφ  
Πατρι αμα τφ άγίφ  Πνενματι δόξα, κράτος, τιμή, νυν καί 
άεϊ κα'ι εις τρύς αιώνας τών αιώνων. Αμήν.

30. Ίω. 16, 33.
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δίαν ήκουσαν αύτό, άμέσως τούς εδωσε θάρρος και τούς 
ύπεσχέθη τήν βοήθειάν του. «Άλλα νά έχετε θάρρος· έγώ», 
λέγει, «ένίκηοα τόν κόσμον»**. "Εχεις, λέγει, αυτόν πού σέ 
άνακουφίζει άπό τάς θλίψεις, αύτόν πού δέν σέ άφήνει νά 
δοκιμασθής άπό τούς συνεχείς πειρασμούς, αύτόν πού μαζί 
μέ τόν πειρασμόν δίδει καί τήν άπαλλαγήν άπ’ αύτόν καί 
δέν έπιτρέπει νά μας συμβοΰν κακά ύπεράνω τής δυνά- 
μεώς μας. Διατί άγανακτεΐς; Διατί ταράσσεσαι; Διατί δυσα
νασχετείς; Διατί λιποψυχείς; Μήπως, θά μδς παραβλέψη, 
έάν προσφέρωμεν, ό,τι έξαρτδται άπό τάς δυνάμεις μας, 
δηλαδή τήν υπομονήν και τήν καρτερίαν καί τήν καλήν 
διάθεσιν; Διότι μήπως, δταν τά πράγματα φθάσουν είς άπό- 
γνωσιν, υπερνικούν τήν σοφίαν του Κυρίου μας; Ή μεϊς νά 
κάνωμεν, δ,τι ήμποροΰμεν και νά έχωμεν είλικρινή πίστιν, 
έχοντες ύπ!’ δψιν μας τό εύμήχανον τοΰ προστάτου των ψυ
χών μας. Καί αυτός πού γνωρίζει περισσότερον άπό ήμας τό 
συμφέρον μας, θά τό κανονίση έτσι, δπως πρέπει, όπως άρ- 
μόζει είς αύτόν καί συμφέρει είς ήμας, ούτως ώστε νά λά- 
βωμεν τήν άμοιβήν τής υπομονής μας καί ν ’ άξιωθώμεν τής 
φιλανθρωπίας του, μέ τήν χάριν καί τήν εύσπλαγχνίαν τοΰ 
Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ, μετά τοΰ οποίου είς τόν Π α
τέρα συγχρόνως είς τό &γιον Πνεΰμα άνήκει ή δόξα, ή έξου- 
σία, ή τιμή, τώρα καί πάντοτε καί είς τούς αιώνας των αιώ
νων. Αμήν.



ΟΜΙΛΙΑ ΤΡΙΑΚΟΣΤΗ ΤΡΙΤΗ
(Γέν. 13,2-13)

μ’Ά βραμ δε ήν πλούσιος σφόδρα κτήνεοι και άργν- 
ρίφ και χρυσίο). Και έττορενϋη, δϋεν ηλϋεν, εις τήν 

5 έρημον εως Βε&ήλ, 'έως τον τόπου, ον ην ή σκηη) 
αντον τό πρότερον ανά μέσον Βε&ήλ και άνά μέσον 
Ά γ γ α ί, είς τόν τόπον τον θυσιαστήριον, οϋ έποίησεν 
εκεί την αρχήν».
1. ‘Ορών νμών σήμερον την μετά πρσϋνμίας ένταϋϋα 

10 σνναξιν και τόν περι την άκρόασιν πό&ον, βούλομαι χρέος 
νμΐν κατα&εΐναι, δπερ όφείλομεν τη νμετέρα άγάπη. Κ'ά 
οίδα δτι αντοί μ εν ’ίσως έτιιλέληοϋ-ε, διά τό πολλάς εν τφ  
μεταξύ παρελΰειν ημέρας και έφ3 £τερα ήμιν έξελκνοϋήν-ji 
την διάλεξιν. ‘Η  γάρ τής άγιας έοραής παροναία την άκη- 

15 λουδίαν ήμιν διέκοφεν. Ovöb γάρ ήν ενλογον τόν οτανρόν 
ημάς έορτάζοντας τον Αεσπότον, περί %τερα ήμιν τήν διδα
σκαλίαν γίνεσ&αι, άλλ’ εχρήν καϋ? Έκαστον καιρόν τήν άρ- 
μόττονσαν νμΐν παρατι&έναι τράπεζαν. Διά τοι τοντο ήνίκα 
ή τής παραδόσεως έφύασεν ήμέρα, τήν άκολονΰίαν διατε- 

20 μόντες τής διδασκαλίας, τον κατεπείγοντος γενόμενοι, έπι 
τόν προδότην τήν γλώτταν έπαφήκαμεν και πάλιν τά κατά 
τόν στανρόν νμΐν εις μέσον προε&ήκαμεν. Εΐτα άναστάσεως 
ημέρας καταλαβούσης άναγκαΐον ήν τά περι τής άναστάσεως 
τον Αεσπότον διδάξαι τήν νμετέραν αγάπην, και πάλιν εν 

25 τα ΐς έφεξής ήμέραις τής άναστάσεως τήν άπόδειξιν νμΐν 
παρασχεϊν διά τών μετά ταντα γεγενημένων ϋανμάτων, δτε 
και τών Πράξεων τών άποστολικών επιλαβόμενοι, έκεΐϋεν 
νμΐν σννεχή τήν έστίασιν παρε&ήκαμεν, πολλήν τήν παραί- 
νεοιν καθ’ έκάστην πρός τούς νεωστί τής χάριτος άξιωϋέν- 

30 τας ποιησάμενοι.



ΟΜ ΙΛΙΑ ΤΡΙΑΚΟΣΤΗ ΤΡΙΤΗ
(Γέν. 13,2-13)

«Ό  "Αβραμ δέ ήτο πολύ πλούσιος εις κτήνη και 
άργυρον και χρυσόν. Και μετέβη έκεΐ, άπό δπου 
ήλθεν, είς τήν έρημον έως τήν Βαιθήλ, έως τόν 
τόπον, δπου ήτο προηγουμένως ή σκηνή του μεταξύ 
Βαιθήλ και 'Αγγαί, είς τόν τόπον του θυσιαστηρίου, 
τό όποιον είχε κτίσει έκεϊ άπό τήν άρχήνκ
1. Επειδή βλέπω σήμερον τήν έδώ πρόθυμον συγκέν- 

τρωσίν σας και τόν πόθον σας νά μέ άκούσετε, επιθυμώ νά 
σάς έξοφλήσω κάποιο χρέος, τό όποιον όφείλω είς τήν ά- 
γάπην σας. Καί γνωρίζω, δτι έσεΐς ίσως νά τό έλησμονήσατε, 
διότι έν τψ μεταξύ έμεσολάβησαν πολλαί ήμέραι καί ή 
ομιλία μας ήσχολήθη μέ άλλα θέματα, καθ’ δσον ή άγία 
εορτή διέκοψε τήν συνέχειάν μας. Καί δέν ήτο καλόν, ενώ 
έωρτάζαμεν τόν σταυρόν τοΰ Κυρίου, νά άσχοληθώμεν μέ 
άλλα θέματα, άλλ’ έπρεπεν είς κάθε περίπτωσιν νά σάς 
παραθέτω τήν άρμόζουσαν πνευματική,ν τράπεζαν. Διά τοΰ- 
το λοιπόν, δταν έφθασεν ή ήμέρα τής παραδόσεως, άφοΰ 
διεκόψαμεν τήν συνέχειαν τής ομιλίας, έξ αιτίας τών επι
καίρων γεγονότων, έκάναμεν λόγον διά τόν προδότην, καί 
πάλιν σας παρέθεσα τά σχετικά μέ τόν σταυρόν. ’Έ πειτα 
κατά τήν ήμέραν τής άναστάσεως ήτο άναγκαϊον νά διδάξω 
είς τήν άγάπην σας τά σχετικά μέ τήν άνάστασιν τοΰ Κυρίου 
καί έπειτα πάλιν κατά τάς έπομένας ήμέρας τής άναστάσεως 
νά σας άποδείξω τήν άνάστασιν μέ τά θαύματα, τά οποία 
έγιναν μετά ά π’ αύτήν, δταν καί άσχολούμενοι μέ τάς Πρά
ξεις τών ’Αποστόλων σας παρέθεσα άπό έκεΐ συνεχή πνευ- 
ματικήν τροφήν καί έδινα συμβουλάς καθημερινώς είς αύ- 
τούς πού εϊχον άξιωθή νά λάβουν τήν χάριν τοΰ θεοΰ τόν 
τελευταΐον καιρόν.
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Νυν οϋν άναγκαιον τον χρέους υμάς υπομνήσαι και τό
τε την $κτιοιν ποιήοαοϋαι. Ε ϊ γάρ καϊ αντοι διά το ΰπο 
πολλών περιέλκεοϋαι φροντίδων ουδέ Ίοτε τον χρέους την 
φνοιν, άτε και γνναικός φροντίδα εχοντες, καϊ παίδων έπι- 

δ μελούμενοι, και νπέρ τής καθημερινή'ς τροφής οπουδάζον- 
τες, και έτέραις πολλαις βιωτικαις περιελκόμενοι φροντίοιν 
άλλ’ ημείς νπ’ ονδενδς τούτων όχλούμενοι, και του χρέους 
νμας νπομιμνήοκομεν, καϊ πρός την άπόδοοιν παρεοκενα- 
ζόμεϋα. Και μή θαυμάοητε, εϊ τοοαύτην ενγνωμοούνην έπι- 

10 δεικνύμεϋα. Ά τι’ εναντίας γάρ τοϊς αίοθητοϊς χρήμαοίν έ- 
οτι τούτου ιον χρέους ή φύοις. Έ κει μέν γάρ ονκ αν πο’,ε 
ταχέως 6 όφείλων τοοαύτην ευγνωμοσύνην έπιδείξηται, εΐ- 
δώς 6τι το καταθεΐναι τά δφειλόμενα αντφ μεν έλαττοι την 
ουσίαν, τφ δε λαμβάνοντι αϋξει την περιουσίαν έτιι δε του 

15 χρέους τούτου του πνευματικού τοιοντον ονδέν άλλά ταντγ] 
μάλλον και ό οφειλών καταθείς πολλφ πλέον ευπορότερος 
εοται, και τοϊς λαμβάνονσι μείζων ή ευπορία. Διά τοντο 
επ’ εκείνων μεν πολλή ή άγνωμοούνη γίνεται’ έντανθα δέ 
έκατέροις πολυ τδ κέρδος, και τφ  κατατιθέντι και τοϊς 

20 ύποδεχομένοις. "Οπερ και έπι τής αγάπης παρήνεοεν δ μα
κάριος Παύλος λέγων, «Μηδενϊ μηδέν δφείλητε, ε ’ι μή τά 
άλλήλονς άγαπαν»· δεικνύς δτι τοντο τδ χρέος άεϊ μέν κα- 
ταβάλλεοθαι λέγεται, μηδέποτε δε τταύεσ&αι. Μήτε υμάς 
άμελεϊν δει πρδς την υποδοχήν παρασκευαζομένονς' τοντο 

25 γάρ καϊ ημάς τους καταβάλλοντας ενπορωτέρονς καθίοτηηι, 
και νμϊν πλείονος ώφελείας νπόθεοις γενήοεται. Έ πεϊ ουν 
ιοιαύτη τούτον τον χρέονς ή φύοις, και δοω α,ν καταβάλ- 
λωμεν, τοσούτφ μάλλον τή πλείονι καταβολή την εαυτών 
περιονοίαν αϋξομεν, φέρε δη λοιπόν διδάξωμεν νμας καί 

30 τογ χρέονς την νπόθεοιν, ϊνα καϊ αντοι προθνμότερον νπο-

1. Ρο>μ. 13, 8.



ΟΜΙΛΙΑ ΕΙΚΟΣΤΗ ΤΡΙΤΗ 395

Τώρα λοιπόν πρέπει νό σδς υπενθυμίσω τό χρέος και 
μετά νά σάς τό έξοφλήσω. Διότι έάν σείς, άπορροφώμενοι 
άπό τάς πολλάς φροντίδας, δέν γνωρίζετε τήν φύσιν του 
χρέους, έπειδή έ'χετε τήν φροντίδα τής συζύγου και έπιμε- 
λείσθε τά τέκνα σας καϊ τρέχετε διά τήν καθημερινήν τρο
φήν και άπορροφδσθε άπό πολλάς άλλας 6ιωτικάς φροντί
δας. Έ γώ  δμως, χωρίς νά ένοχλοΰμαι άπό τίποτε άπ’ αύτά, 
σας υπενθυμίζω τό χρέος και έτοιμάζομαι νά σας τό άπο- 
δώσω. Και νά μή παραξενευθήτε, έάν έπιδεικνύω τόσην 
ευγνωμοσύνην. Διότι ή φύσις του χρέους τούτου είναι άντί- 
θετος πρός τά υλικά χρήματα. Καθ’ δσον είς τήν περίπτω- 
σιν αυτήν ό όφείλων δέν δεικνύει καμμίαν (ροράν τόσην 
προθυμίαν, έπειδή γνωρίζει, 8τι μέ τό νά άποδώση τό χρέος 
ελαττώνει τήν ίδικήν του περιουσίαν καί αυξάνει τήν περι
ουσίαν τοΰ λαμβάνοντος. Σχετικά δμως μέ αύτό τό πνευμα- 
τικόν χρέος δέν συμβαίνει κάτι παρόμοιον, άλλ’ είς τήν πε- 
ρίπτωσίν αύτή,ν καί αύτός πού όφείλει θά γίνη πολύ περισ
σότερον πλούσιος, δταν άποδώση τό χρέος και αύτοί πού 
θά λάβουν τό χρέος άποκτοΰν μεγαλυτέραν εύπορίαν. 'Ως 
έκ τούτου εις έκείνους πού χρεωστοΰν ύλικόν χρέος, ύπάρ- 
χει μεγάλη άχαριστία, έδώ δμως είς τήν πεπρίπτωσιν του 
πνευματικού χρέους ύπάρχει μεγάλο κέρδος καί διά τούς 
δύο, και διά τόν όφειλέτην καί διά τόν λαμβάνοντα τό χρέος. 
Αύτό συνεβούλευσε καί ό μακάριος Παύλος διά τήν άγάπην 
λέγων, «Νά μή όφείλετε είς κανένα τίποτε, παρά μόνον τό 
νά άγαπδτε άλλήλους»1, δεικνύων δτι αύτό τό χρέος πρέπει 
νά καταβάλλεται συνεχώς, χωρίς καμμίαν διακοπήν. Ούτε 
πρέπει νά άμελήτε, δταν έτοιμάζεσθε νά δεχθητε τό χρέος, 
καθ’ δσον τοΰτο καθιστά πλουσιώτερον έμέ τόν καταβάλλον- 
τα καί είς σδς θά γίνη αϊτιον μεγαλυτέρας ώφελείας. ’Αφού 
λοιπόν είναι τέτοια ή φύσις τοΰ χρέους καί δσον και αν κα- 
ταβάλωμεν, τόσον περισσότερον μέ τήν περισσοτέραν κα
ταβολήν αύξάνομεν τήν περιουσίαν μας, έμπρός λοιπόν ας 
σδς φανερώσω καί τήν ύπόθεσιν τοΰ χρέους, διά νά δεχθητε
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δέξησθε τά λεγάμενα, καί την ήμετέραν ευγνωμοσύνην άπο- 
δεξάμενοι άμείψησϋε ημάς τφ μετά ,σπονδής προσέχειν 
τοΐς λεγομένοις.

Τις ο$ν έστι τον χρέους ή υπόδεσις; ’Ίστε και μήμνη- 
5 οθε, δτι τά κατά τόν πατριάρχην εις μέσον άγαγόντες ν ύ  

την διά τόν λιμόν γενομένην αντω κάθοδον εις Αίγυπτον 
και τής Σάρας την άρπαγήν την υπό τον Φαραώ γεγενημέ- 
νην και την του Θεον κατ’ αυτού άγανάκτηοιν, ήν διά την 
περί τον δίκαιον πρόνοιαν έποιήσατο, και κατ’ αυτού, και 

10 κατά παντός τον οίκου αυτού, παρασκευάσας μετά πολλής 
τής περιφανείας την από τής Αιγύπτου επάνοδον ποιήσα- 
αθαι τόν πατριάρχην «Ενετείλατο γάρ», ψησί, «Φαραώ άν- 
δράσι περι ’Άόραμ ουι,ιπροπέμψαι αυτόν και την γυναίκα 
αυτού και πάντα, δοα ήν αυΐτφ, και Λώτ μετ’ αυτού. Άνέβη  

1δ δέ ’Άβραμ έξ Αίγυπτου, αντός και ή γυνι/ αυτού καί πάντα 
τά αντον, καί Λώτ μετ’ αυτού εις την έρημον». «’Ενταύθα 
τόν λόγον καταλύσαντες, τάς μεταξύ πάσας ημέρας εις την 
περί των κατεπειγόντων διδασκαλίαν αυτόν μετηγάγομεν. 
Διόπερ σήμερον άναγκαιον τής ακολουθίας αψασθαι, καί 

20 καθάπερ σώμα ’έν συνάψαι καί τά μέλλοντα ρηθήοεοθαι τοϊς 
ήδη /.εχϋεΐσιν ουτω γάρ ευσύνοπτος υμιν γενήσεται ό τής 
διδασκαλίας λόγος. Ά λ λ ’ ινα σαφέστερα νμϊν γένηται τά 
λεγάμενα, ακόλουθον αν εϊη καί αυτήν την αρχήν των σή
μερον άναγνωοθέντων προθείναι επί τής ήμετέρας αγάπης. 

25 ’Άβραμ δέ», φησίν, «ήν πλούσιος οφόδρα κτήνεοιν, άρ- 
γυρίφ, καί χρυσία). Καί έπσρεύΰη, οθεν ήλϋεν, εις την έ
ρημον έως Βεθήλ, Μως τού τόπον ον ήν ή οκηνή αυτού τό 
πρότερον, άνά μέσον Βεθήλ καί ανά μέσον 'Αγγα ί, ςις τόν 
τόπον τού θυσιαστηρίου, ου έποίηαεν έκει την αρχήν Hai 

30 έπεκαλέσατο έκει ’Άβραμ τό όνομα Κυρίου του Θεον». Μή 
απλώς παραδράμωμεν τά άνεγνωσμένα, αλλά καταμάϋωμεν

2. Γρν. 12, 20 καί 13, 1.
3. Γεν. 13, 2-4.
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και σεϊς μέ μεγαλυτέραν προθυμίαν τά λεγάμενα και άφοΰ 
δεχθήτε την ευγνωμοσύνην μου νά μέ άμείψητε μέ τό νά 
άκούετε μέ μεγάλην προσοχήν τά λεγάμενα.

Ποία είναι λοιπόν ή ύπόθεσις του χρέους; Γνωρίζετε 
και ένθυμεϊσθε, δη, άφοΰ ώμιλήσαμεν διά τον πατριάρχην 
καί διά την κάθοδόν του είς τήν Αίγυπτον, ή όποία εγινεν 
έξ αιτίας τής πείνης, καί διά τήν άρπαγήν τής Σάρας άπό 
τον Φαραώ και διά τήν έναντίον του άγανάκτησιν του θεοΰ, 
ή όποία συνέβη καί έναντίον του καί έναντίον ολοκλήρου 
τής οίκογενείας του έξ αιτίας τοΰ πρός τον δίκαιον ένδια- 
φέροντος, και προετοίμασε τήν έπάνοδον τοΰ πατριάρχου 
άπό τήν Αϊγυπτον μέ πολλήν μεγαλοπρέπειαν, «έ'δωσεν 
έντολήν», λέγει, «ό Φαραώ είς τούς ανδρας νά προπέμψουν 
αύτόν και τήν γυναίκα του και όλα δσα ήοαν μαζί του, 
καί τόν Λώτ μαζί μέ αύτόν. Καί άνέβη ό Ά βραμ άπό τήν 
Αίγυπτον, αύτός, ή γυναίκα του καί δλα δσα ήσαν μαζί 
του και ό Λώτ μαζί είς τήν έ'ρημον»5. Έδώ άφοΰ έσταματή- 
σαμεν τήν ομιλίαν μας, τάς έπομένας ήμέρας ώμιλήσαμεν 
διά τά έπίκαιρα γεγονότα. Διά τοΰτο είναι άνάγκη σήμερον 
νά συνεχίσωμεν καί νά συνδέσωμεν αύτά πού έλέχθησαν, 
μέ αύτά πού πρόκειται νά λεχθοΰν, καί νά τά κάνωμεν μίαν 
ομιλίαν. "Ετσι ή διδασκαλία θά γίνη περισσότερον κατανοη
τή. ’Αλλά διά νά γίνη πιο σαφής ή όμιλία μας, πρέπει νά 
έκθέσω είς τήν άγάπην σας καί τήν αρχήν αύτών πού άνε- 
γνώσθησαν σήμερον.

«Ό  "Αβραμ δέ», λέγει, «ήτο πολύ πλούσιος άπό κτήνη, 
άργυρον καί χρυσόν. Καί μετέβη έκεϊ, άπό δπου ήλθεν, είς 
τήν έρημον έως τήν Βαιθήλ, έως τόν τόπον, δπου ήτο προη
γουμένως ή σκηνή του, μεταξύ Βαιθήλ καί Ά γγαί, είς τόν 
τόπον τοΰ θυσιαστηρίου, τό όποιον είχε κτίσει έκεΐ άπό τήν 
ά ρχή ν καί έπεκαλέσθη έκεϊ ό "Αβραμ τό όνομα Κυρίου τοΰ 
θεοΰ»*. "Ας μή προσπεράσωμεν άπλώς αύτά πού άνεγνώσα-
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σαφώς τής ϋείας Γραφής την ακρίβειαν, δπως ονδεν ήμιν 
παρέργως διηγείται. «Άβραμ δε», ψηαίν, «ήν πλούσιος 
οψόδρα». Σκόπει πρώτοι' αντό τοϋτο, οτι ονχ άπλώς έπεση- 
μήνατο, ον δε μάιην, ονδε εΐκή ννν πλούοιον ανιόν καλεϊ.

5 Ονδαμον γάρ ετέρω&ι έμνημόνευοεν, οτι πλούσιος ήν, αλλά 
ννν πρώτον. Τίνος ενεκεν καί διά τί; "Ινα μάϋης ιής τον 
Θεού σοφίας τό ενμήχανον καί τής προνοίας, ην περί τον 
δίκαιον έποιεΐιο, την νπερβάλλονοάν ιε καί άπειρον όννα- 
μιν. Ό  γάρ διά την ανάγκην τον λιμόν την αποδημίαν ποιη- 

10 οάμενος ιην εις Αϊγνπιον καί διά τό μη φέρειν ιην έν τή 
'Χαναναία στενοχώριαν, άϋ·ρόον πλούσιος γέγονε καί πλού
σιος ονχ άπλώς, αλλά σφόδρ-α καί ον κτήνεσι μόνον, άλλα 
καί άργνρίφ καί χρνοίφ.

2. Είδες δση τον Θεον πρόνοια; Ά πήλϋε λιμοΰ παρα- 
15 μνϋίαν ενρέσθαι, καί έπανήλΰεν ον ιόν λιμόν μόνον παρ'ΐ- 

μνϋησάμενος, άλλά καί πλοντον πολνν περιβαλλόμενος καί 
δόξαν αφαιον, καί πάαι κατάδηλος γεγονώς, δσιις ήν  καί 
λοιπόν καί οί την Χαναναίαν οίκονντες άκριβέοτερον έμάν- 
θανον τον δίκαιον την άρετήν, όρώνιες όντως άϋ-ρόαν γε- 

20 γενημένην ιην μεταβολήν καί τοσούιφ πλοντω περιρρεόμενον 
τόν ξένον, τόν καθάπερ φνγάδα καί αλήτην εις την Α ϊγν- 
πιον καιελΰόνια. Καί δρα ανιόν οίιδί νπό ιής πολλής ευημε
ρίας καί ιής τον πλονιον περιονσίας χαννότερον γεγονόια, 
ονδε ραϋνμότερον, άλλά πάλιν είς εκείνον τόν τόπον έπει- 

25 γόμενον, ενΰα καί πρόιερον ην, πριν ή την Αϊγνπιον κα
ι αλαβεϊν. κ'Ήλΰε γάρ», φηαίν, «είς την έρημον εως τον 
τόπον, οδ ήν ή σκηνή αϋιον ιό πρόιερον, εις τόν τόπον τον 
ϋνσιαστηρίον, οΰ έποίησεν έκεϊ την άρχήν, καί έπεκαλέσα- 
ιο τό όνομα Κύριον τον Θεον». ’Εννόει μοι πώς ήν ήσνχίας 

30 έρααιής καί άπραγμοαύνης, καί διηνεκώς άνακείμενος τή
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μεν, άλλ’ ας έξετάσωμεν μέ προσοχήν τήν άκρίβειαν τής 
άγίας Γραφής, διότι τίποτε δέν μάς διηγείται άσκόπως. «Ό 
’Άβραμ», λέγει, «ήτο πολύ πλούσιος». Πρόσεξε πρώτα αύτό, 
δτι δηλαδή δέν έπεσήμανεν άπλώς, ουτε άσκοπα, ούτε τον 
άποκαλεϊ τυχαία πλούσιον. Διότι πουθενά άλλου δέν άνέ- 
φερεν, δτι ήτο πλούσιος, άλλά τώρα μόνον διά πρώτην φο
ράν. Πρός ποιον σκοπόν και διατί; Διά νά μάθης τήν πολυ- 
μήχανον σοφίαν του θεοΰ και το ένδιαφέρον, τό όποιον 
έδείκνυε πρός τόν δίκαιον, τήν ύπερβολικήν καί άπειρον 
δύναμίν του. Αύτός δηλαδή ό "Α6ραμ, άποδημήσας εις τήν 
Αίγυπτον, έξ αιτίας τής πείνης καί διά νά μή ύποφέρη τήν 
είς τήν Χαναναίαν γην δύσκολον κατάστασιν, έγινεν άμέσως 
πλούσιος, και οχι άπλώς πλούσιος, άλλά πολύ πλούσιος. 
Και δχι μόνον πλούσιος είς κτήνη, άλλά καί είς άργυρον 
και χρυσόν.

2. Είδες πόσον μεγάλη είναι ή πρόνοια τοΰ θεοΰ; 
"Εφυγε διά νά γλυτώση άπό τή,ν πείναν, καί έπανήλθεν 
5χι μόνον άνακουφισμένος άπ’ αύτήν, άλλά καί περιβεβλη- 
μένος μέ πολύν πλοΰτον καί άπεριόριστον δόξαν καί έγινε 
γνωστός είς δλους, ποιος ήτο. Καί κατά συνέπειαν καί οί 
κάτοικοι τής Χαναναίας γής έπληροφορήθησαν καλύτερον 
τήν άρετήν τοΰ δικαίου, βλέποντες τήν μεταβολήν, ή όποία 
είχε συμβή είς τόσον όλίγον χρόνον, καί να πλέη είς τόσον 
πλοΰτον ό ξένος αύτός, ό όποιος ώς έξόριστος καί περιπλα- 
νώμενος είχε κατέλθει είς τήν Αίγυπτον. Καί πρόσεξε, δτι 
αύτός δέν έγινε περισσότερον μαλθακός καί οκνηρός έξ 
αιτίας τής καλοπεράσεως καί τοΰ πολλοΰ πλούτου, άλλ5 ε
πείγεται νά έλθη πάλιν είς τόν τόπον, δπου ήτο καί προη
γουμένως, πριν κατέλθη είς τήν Αίγυπτον. «ΤΗλθε», λέγει, 
«είς τήν έρημον, πρός τό μέρος έκεϊνο, δπου προηγουμένως 
ήτο ή σκηνή του, είς τόν τόπον, δπου άρχικώς είχε κτίσει 
τό θυσιαστήριον καί τό είχεν άφιερώσει είς τό δνομα τοΰ 
θεοΰ». Σκέψου, σέ παρακαλώ, πώς ήγάπα πάρα πολύ τήν 
ήσυχίαν καί τήν γαλήνην καί δτι συνεχώς ήσχολεΐτο μέ τήν



400 ΙΩΑΝΝΟΤ Χ Ρ Τ 2 0 2 Τ 0 Μ 0 Τ

πρός τό θειον θεραπεία .  ’Ε κε ίνον  γά ρ ,  φ ηο ί ,  τον τόπον 
κατέλαβεν ,  ένθα ήν πρότερον τό θυσιαστήριον οίκοδομήσας,  
και έπ ικαλεσάμενος τό όνομα τον Θεού. Κ α ι  προλαβώ ν  
ήδη άνω θεν  και εξ  α ρ χ ή ς  έπλήρου τό παρά τον Δαν'ιό 

5 ειρημένον, ότι « Έ ξ ε λ ε ξ ά μ η ν  τό παραρριπτε ΐσϋα ι εν  τ φ  οικω  
τον Θ εον μον μάλλον, ή ο ’ικ ε ϊν  μ ε  εν  σκηνώμασιν άμαρζω-  
λών».  'Η  γάρ  ερ η μ ιά  δ ιά  την  έπ ίκλησ ιν  τον ονόματος τον 
Θεον τιροτιμοτέρα α ν τφ  έ τύ γ χ α ν ε  των  πόλεων. ’Ή δ ε ι  γάρ,  
ήδε ι ,  δτι  πόλεω ς μ έ γ εθ ο ς  ούκ οικοδομημάτω ν ποιε ί  κάλλος,  

10 ουδέ οίκητόρων πλήθος,  ά λ ή  των ένοικούντων άρετή ,  ό ί’ 
ην  και ή έρημος τω ν πόλεω ν τ ιμ ιω τέρ α  έ τύ γχ α ν εν  υπό της  
τον δ ίκαιον αρετής  κοσμουμένη καί λαμπροτέρα τής οικου
μένης  φαινομένη.

«Κ α ι  Λ ώ τ » ,  φ ηο ί ,  « τφ  ονμπορενομένφ  μετά  ’Ά β ρ α μ  ην  
15 και πρόβατα, και βόες, και κτήνη· και ούκ έ χ ώ ρ ε ι  αύτούς  

ή γ ή  κατο ικεΐν  άμα, ότι ην τά ύπάρχοντα  αυτώ ν πολλά και 
ούκ ήδύναντο κατο ικεΐν  άμα». Οϋ μόνον τ φ  π α τρ ιά ρ χη  τά 
τής περιουσίας ηυξετο ,  αλλά «Κ α ι  τ φ  Λ ώ τ  ήν», φηο ί ,  «πρό
βατα, και βόες , κα ι  κτήνη». ’Ί ο ω ς  τά μ εν  αυτός, φ ιλότιμος  

20 (ον, έδω ρεϊτο  τ φ  ά δελφ ιδω ,  τά δε  και 'έτεροι α ύ τ φ  παρείχαν  
διά την  ε ις  τον η α τρ ιά ρ χ η ν  τιμήν. «Και ούκ έ χ ώ ρ ε ι  αντονς»,  
φησίν ,  «ή γή ,  δτι ήν  τά νπάρχοντα  αύ1 τω ν πολλά». "Ορα τό 
πλήθος τής  περ ιουσ ίας εύθ έω ς  διαατάαεως αίτιον γινόμε-  
νον και την  δ ια ίρεο ίν  εργαζόμενον  κα ι την ομόνοιαν δια-  

25 κόπτον καί τής  ο ν γ γ εν ε ία ς  τόν σύνδεσμον διαιρούν.
«Κα'ι έ γ έν ε το  μ ά χη  άνά μέοον τω ν  πο ιμένω ν τω ν κτηνώ ν  

τον "Α β ρ α μ ,  και άνά μέσον τω ν πο ιμένω ν τον Λ ώ τ .  O i  δε  
Χ ανανα ΐο ι  καϊ οί Φ ερεζα ΐο ι  τότε κατω κονν την γην». Σ κ ο 
πε ί  π ώ ς  οϊ προσήκοντες την α ρ χή ν  τής  δ ιαστάσεως έργάζον-  

30 ται.  Ε ν τ ε ύ θ ε ν  γάρ  άε'ι πάντα φ ύ ε τα ι  τά κακά άτώ τής  τών  
ο ικ ε ίω ν  μοχθηρ ίας .  «Έ γ έ ν ε τ ο  γάρ», φηοί,  «μάχη άνά μέοον

4. Ψαλμ. 83, 11.
ο. Γεν. 13, 5-G.
6. Γεν. 13, 7.
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λατρείαν τοΰ θεοΰ. Διότι είς έκεϊνον τον τόπον έγκατε- 
στάθη, λέγει, δπου προηγουμένως εϊχε κτίσει τό θυσιαστή
ριον καί άφοΰ τό άφιέρωσεν είς τον θεόν, έξεπλήρωνεν 
ετσι έκ των προτέρων τό λεχθέν ύπό τοΰ Δαβίδ, δτι δηλα
δή, «έπροτίμησα νά είμαι ριγμένος είς τόν οίκον τοΰ θεοΰ, 
παρά νά κατοικώ είς κατοικίας άμαρτωλών άνθρώπων»4. 
Καθ’ δσον διά τήν έπίκλησιν τοΰ όνόματος τοΰ θεοΰ, ή έρη
μος ήτο προτιμωτέρα είς αύτόν άπ’ δ,τι αί πόλεις. Διότι 
έγνώριζεν, έγνώριζε καλώς, δτι τήν μεγαλοπρέπειαν των 
πόλεων δέν τήν κάνει ή ώραιότης τών κτηρίων, ούτε τό 
πλήθος τών κατοικούντων αύτήν, άλλά ή άρετή τών κατοί
κων, έξ  αιτίας τής όποίας καί ή έρημος ήτο τιμιωτέρα τών 
πόλεων, έπειδή έκοσμεϊτσ άπό τήν άρετήν τοΰ δικαίου καί 
έφαίνετο λαμπροτέρα άπό δλην τήν οικουμένην.

«Καί ό Λώτ», λέγει, «ό όποιος συνεπορεύετο μέ τόν 
’Άβραμ είχε πρόβατα καί βόδια καί κτήνη καί δέν τούς 
έχωροΰσεν ή γή νά κατοικήσουν μαζί, διότι τά υπάρχοντα 
αύτών ήσαν πολλά καί δέν ήμποροΰσαν νά μένουν μαζί»5. 
’Ό χ ι  μόνον ή περιουσία τοΰ πατριάρχου ηύξήθη, άλλά «και 
ό Λώτ είχεν», λέγει, «πρόβατα και βόδια καί κτήνη». "Ισως 
άλλα μέν νά τά έδώρισεν είς τόν άνεψιόν του αύτός ό δί
καιος, έπειδή ήτο φιλότιμος, καί Αλλα νά τά παρεχώρησαν 
είς αύτόν άλλοι, λόγψ τής έκτιμήσεως πρός τόν πατριάρ
χην. «Καί δέν τούς έχωροΰσεν ή γή», λέγει, «διότι τά ύ- 
πάρχοντά των ήσαν πολλά». Κοίταξε, πώς τό μέγεθος τής 
περιουσίας γίνεται άμέσως αίτία τής διαστάσεως καί προε
τοιμάζει τή,ν διαίρεσιν καί διακόπτει τήν όμόνοιαν καί κα
ταργεί τόν δεσμόν της συγγενείας.

«Καί £γινε διαμάχη μεταξύ τών ποιμένων τών κτηνών 
τοΰ "Αβραμ καί τών ποιμένων τοΰ Λώτ. Τήν χώραν κατώ- 
κουν τότε οί Χαναναϊοι καί οί Φερεζαΐοι»*. Πρόσεχε πώς σί 
ύπηρέται κάνουν τήν άρχήν τής διαίρέσεως. Διότι άπό έδώ 
προέρχονται δλα τά κακά, άπό τήν μοχθηρίαν τών συγγε
νών. «Καί 8γινεν», λέγει, «διαμάχη μεταξύ τών ποιμένων».

26



τω ν  ποιμένων». Ο ΰτο ί ε ίαιν οι τής  δ ια ιρέσεω ς  την αφορμήν  
παρ έχοντες ,  οί την  ομόνοιαν δι-ασπώντες, οϊ πολλήν την  
αγνω μοσύνην έπ ιδε ικννμενο ι.  «Ο ί  <5έ Χ α να να ϊο ι  και οί Φε-  
ρεζα ιοι τότε κατώ κουν  την  γην». Τ ίνο ς  ϊ ν ε κ ε ν  ή μ ϊν  τοΰτο  

δ έπεσημήνατο; ’Ε π ε ιδ ή  ε ίπ εν ,  οτι «Ονκ έ χ ώ ρ ε ι  αύτονς ή γ ή  
κ ατο ικεΐν  Άμα», την  α ίτ ία ν  ημ ά ς  δ ιδά ξα ι  ήϋ'έληαεν ή ϋ ε ία  
Γ ρ α φ ή ,  δτι διά τούτο αύτονς ονκ έ χ ώ ρ ε ι ,  έπ ε ιδή  ε τ ι  προατεί-  
χετο  ύττό τούτων τω ν έϋ'νών.

Ά λ λ ’ Ίδω μεν τον πατρ ιάρχον  την  φ ιλόΰεον  γνώ μην,  δ- 
10 πω ς  καταστέλλει την  μέλλονσαν έξάπτεσ&αι πυράν διά  τής  

οικείας έπ ιε ικ ε ία ς .  «Ε ίπ ε  δέ», φ ησ ίν ,  « Ά β ρ α μ  τω Α ώ τ  
μή &στω μά χη  άνά μέσον εμού καί οον, καί άνά μέσον ιώ ν  
πο ιμένω ν μου καί τω ν πο ιμένω ν οον, δτι αδελφο ί η μ ε ίς  
έσμεν». "Ορο. ταπεινοφροσύνης υπερβολήν, δρα φ ιλοσοφίας  

15 ΐηρος. Ό  γέρ ω ν ,  ό ποεσβντερος  τόν νέον, τον ά δελφ ιδονν  
αδελφόν προσαγορεύει καί ε ις  την  αν την  α ν τ φ  τ ιμήν  άνά- 
γ ε ι  καί ονδέν  έ α ν τ φ  πλέον ν έμ ε ι ,  αλλά φηοι,  «Μ ή  εστω  
μάχη άνά μέσον έμού καί οον, καί τω ν πο ιμένω ν μον καί  
τω ν πο ιμένω ν οον». Ο υδέ  γά(> αν εΊη, φ ησ ίν ,  εύλογον τοΰτο 

20 γενέσϋ'αι,  έπ ε ιδή  α δ ελ φ ο ί  έομεν. Ε ί δ ε ς  άποοτολικόν νόμον 
αν τόν πληρούν τα τόν λ έ γο ντα ’ « Ή δ η  μ εν  ούν δλω ς  ηττημα  
νμ ιν  έστιν  δτι κρ ίμ ατα  Ι χ ε τ ε  μ ε ϋ ’ έαυτώ ν. Α ιά  τ ί  ονχ ί  μάλ
λον άδικεΐσϋ'ε; δ ιά  τ ί  ον μάλλον άποστερεΐσ&ε; ’Α λ λ ’ υ μ ε ί ς  
ά δ ικε  ΐ τ ε  καί άποστερε ΐτε ,  κα ί  ταϋτα άδελφονς» . Τ α υ  τα 

25 πάντα διά  τω ν 8ργω ν πληρώ ν  δ π α τρ ιά ρ χη ς  φηοί,  «Μ ή £στω  
μ ά χη  άνά μέσον τώ ν  πο ιμένω ν μου καί τω ν πο ιμένω ν οον, 
οτι άνθρωποι αδελφο ί η μ ε ίς  έσμεν». Τ ί  ταύτης  τή ς  ψ υ χ ή ς  
είρ ην ικώ τερον  γ ένο ι τ ’ 8 ν ;  ’Ά ρ α  ού μ ά τη ν  ονδέ ε ΐκ ή  έν  
προοιμίοις ελ εγον ,  δ τ ι  διά τό η σ υχ ία ς  έράν  καί άπραγμοσν-  

30 νης, διά τούτο τήν  έρ ημ ία ν  τής  οικουμένης ποοετίμα.
"Ο ρα γάρ  α ν  τόν καί νύν, έπ ε ιδή  δλω ς  ε ίδ ε  τους πο ι

μέν α ς  δ ιαπληκτ ιζομένους ,  π ώ ς  έ ξ  α ρ χ ή ς  εν&έως π ε ιρατα ι

7. Γεν. 13, 8.
8. А ' Кос. 6. 7-8.
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Αύτοι είναι πού παρέχουν άφορμήν διαιρέσεως, οί όποιοι 
διασπούν τήν ομόνοιαν, αύτοι πού δεικνύουν πολλήν άχα- 
ριστίαν. «Τήν χώραν κατώκουν τότε οί Χαναναίοι καί οί 
Φερεζαϊοι». Διατί μας τό άνέφερεν αύτό; ’Επειδή είπεν, 
οτι «Δεν τούς έχωροϋοεν ή γή να κατοικούν μαζί», ήθέλη- 
σεν ή άγία Γραφή να μας άναφέρη τήν αιτίαν, δτι δηλαδή 
διά τοΰτο δέν τούς έχωροΰσεν, επειδή ή χώρα κατείχετο 
άπό προηγουμένως από αύτά τα εθνη.

’Αλλά ας ίδωμεν τήν θεοσεβή ψυχήν του πατριάρχου, 
πώς δηλαδή μέ τήν πραόχητά του καταστέλλει τήν πυράν 
πού πρόκειται νά άνάψη. «Καί είπε», λέγει, «ό ’Άβραμ πρός 
τόν Λώτ· άς μή ύπάρχη διαμάχη μεταξύ μας καί μεταξύ τών 
ποιμένων μου καί τών ποιμένων σου, καθ’ δτι εϊμεθα άδελ
φοί»7. Βλέπε τήν ύπερβολικήν ταπεινοφροσύνην, βλέπε τό 
μέγεθος τής φιλοσοφίας. Ό  γέρων, ό μεγάλης ήλικίας, άπο- 
καλεϊ τόν νεαρόν, τόν άνεψιόν, άδελφόν καί τόν άναβιβάζει 
είς τή,ν ίδίαν τιμήν μέ αύτόν καί δέν κρατεί τίποτε διά τόν 
εαυτόν του, άλλά λέγει- «’Ά ς  μή ύπάρχη διαμάχη μεταξύ 
μας καί μεταξύ τών ποιμένων μου καί τών ποιμένων σου». 
Διότι δέν θά ή το, λέγει, καλόν αύτό, έπειδή εϊμεθα άδελφοί. 
Είδες, δτι αύτός έκπληρώνει τόν άποστολικόν νόμον πού 
λέγει- «Καί μόνον λοιπόν τό δτι ύπάρχουν δίκαι μεταξύ σας 
δέν είναι πρός τιμήν σας. Διατί δέν προτιμάτε νά άδικήσθε; 
διατί δέν προτιμάτε νά σιερήσθε; Άντιθέτως έσεϊς άδικείτε 
καί στερείτε άλλους καί δλα αύτά τήν στιγμήν πού είναι 
άδελφοί σας»8. 'Ό λα  αύτά έφαρμόζων είς τήν πραξιν ό πα
τριάρχης λέγει- «Νά μή ύπάρχη διαμάχη μεταξύ τών ποιμέ
νων μου καί τών ποιμένων σου, διότι εϊμεθα άδελφοί». Τί 
θά ήμποροΰσε νά ύπάρξη είρηνικώτερον άπό αύτήν τήν ψυ
χήν; Δέν έ'λεγον λοιπόν μάταια είς τήν άρχήν, ούτε τυ
χαία, δτι δηλαδή έπειδή ήγάπα τήν ήσυχίαν καί τήν γαλή
νην, διά τοΰτο έπροτίμησε τήν έρημον.

Πρόσεχε λοιπόν αύτόν τώρα, έπειδή είδεν, δτι οί ποι
μένες διεπληκτίζοντο, μέ ποίον τρόπον άμέσως άπό τήν άρ-
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καταστεϊλα ι την μέλλονσαν έ ξά π τεσ ϋ α ι  πυράν καί παύε ι  την  
φιλονε ικ ία ν .  ’Έ δ ε ι  γάρ  αν τον πάσι τοΐς την  Π α λ α ισ τ ίν η ν  
οίκονσι διδάσκαλον φ ιλοσοφίας ά φ ιγμ ένο ν  μη δεμ ίαν  π α ρ έ 
χ ε  ιν αφορμήν, μηδέ- λαβήν  δούναι, άλλά διά  τής τω ν τρόπων  

5 επ ιε ίκ ε ια ς  ο ά λπ ιγγος  λαμπρότερον πάντας  αυτούς τιαιδενααι 
και μ ιμητάζ  καταστήοαι τής  ο ικε ίας  αρετής .  «Μη έστω»,  
φησί,  «μά χη  άνά μέσον έμον και σον, και άνά μέσον τω ν  
ποιμένω ν μον καί τω ν τιοιμένων σον, δτι αν&ρ,ωτιοι άδελ-  
φοϊ η μ ε ίς  έσμεν». Π ο λλ ή  τώ ν ρ ημά τω ν  ή έπ ιε ίκ ε ια ,  « Ά ν ά  

10 μέσον έμον κα ί σον».
3. Σ κ ό π ε ι  π ώ ς  ε ξ  Ισοτιμίας α ύ τ φ  δ ια λ έ γ ε τα ι* καίτοι  

τά τής μ ά χη ς  ονχ  έ τ έρ ω ϋ εν  οΐμαι την  α ρ χήν  έσχηκένα ι,  η 
από τον τούς πο ιμένας  τον πατρ ιάρχον μη ο ν γχ ω ρ ε ΐν  έκ ε ί-  
νοις τής  αυτής αντοϊς  άδε ια ς  άπολαύειν. Ά λ λ ’ δ δ ίκαιος  

15 έ π ιε ικ ώ ς  πάντα  πο ιε ί ,  δε ικνύς  τής  ο ικ ε ία ς  φ ιλοσοφ ίας  την  
υπερβολήν καί π α ιδεύω ν  συ τους τότε τιαρόντας μόνον, άλλά  
και πάντας τούς ε ξ ή ς ,  μηδέτιοτε πρός τούς πλησίον διατιλη- 
κτίζεσ&αι τούς ή μ ϊν  δ ιαφέροντας .  'Η  γάρ  εκ ε ίνω ν  φ ιλονε ι-  
κία ή μ ιν  τιολλήν προστρίβεζαι την  άδοξ ία ν  και ούδέν  έκ ε ίνο ις  

20 λο γ ιε ϊ τα ι  τά γ ινόμενα , άλλ’ ε ις  η μ ά ς  άνατρέχε ι  τά τή ς  μ έμ -  
ψ εω ς .  Π ο υ  ονν εύλογον άνϋρώ πονς,  άδελφούς δντας κα ι  
τής  αυτής  (ρύσεως τνγχάνοντας  και τή ς  αυτής σ ν γ γ ε ν ε ία ς  
και π α ρ ο ικ ε ϊν  ένταΰ&α μέλλοντας,  ε ι ς  τοααύτην έμπίτττειν  
φιλονε ικ ία ν ,  δφείλοντας  έπ ιε ικ ε ία ς ,  καί πραΰτητος,  και φ ι -  

25 λασοφίας άπάσης διδασκάλους καΰίοτασΰαι τοντοις πάσιν;  
Ά κ ο υ έ τ ω ο α ν  ταντα οι νόμιζαντες Έξω τυ γχ ά ν ε ιν  ε γκ λ η μ ά 
των, έπ ε ιδ ά ν  τούς αντο ϊς  προσήκοντος περ ιορώσι διά την  
πρός αιΗούς ο ικειότητα  αρπάζοντας, πλεονεκτονντας,  μυρία  
κακά δ ια τ ιΰ έν τα ς ,  καί έν  πόλεοι και έν  ά γρ ο ϊς ,  τούς αντο ϊς  

80 γ ε ιτν ιώ ν τα ς ,  και παρααπωμένονς τον μ έν  τόν αγρόν, τον δέ  
την οικίαν, και ταντγ] πλείονα μάλλον την εύνοιαν περ ί  αύ-
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χήν προσπαθεί νά καταστείλη τήν φωτιάν, πού πρόκειται 
να άνάψη, και σταματςί τή,ν φιλονεικίαν. Διότι έπρεπεν αυ
τός πού εϊχεν έλθει εις τήν Παλαιστίνην ώς διδάσκαλος τής 
άρετής δι5 δλους τούς κατοίκους αύτής, νά μή δώση καμ- 
μίαν άφορμήν, ούτε νά δώση λαβήν, άλλά μέ τούς καλούς 
του τρόπους νά τούς κάνη νά άστράπτουν περισσότερον και 
άπό τήν σάλπιγγα και νά τούς κάνη μιμητάς τής ίδικής του 
άρετής. «Νά μή ύπάρχη», λέγει, «διαμάχη μεταξύ μας καί 
μεταξύ των ποιμένων μου και των ποιμένων σου διότι εϊμε- 
θα άδελφοί». Πολλήν καλωσύνην κρύπτουν αυτοί οί λόγοι, 
«Μεταξύ μας>.

3. Πρόσεχε πώς συζητεί μέ αύτόν ώς ίσος πρός ίσον. 
’Ά ν  και νομίζω, δτι ή διαμάχη δέν προήλθεν άπό πουθενά 
άλλου, παρά άπό τό δτι οί ποιμένες τοΰ πατριάρχου δέν έπέ- 
τρεπον είς τούς ποιμάνας τοΰ Λώτ νά έχουν τήν ίδίαν μέ 
αύτούς έλευθερίαν. Ά λλά  ό δίκαιος κάνει τά πάντα μέ κα- 
λήν διάθεσιν, δεικνύων τήν ύπερβολικήν τοΰ φιλοσοφίαν 
καί διδάσκων όχι μόνον τούς συγχρόνους, άλλά καί τούς 
μετέπειτα, δτι δέν πρέπει νά έπιτρέπωμεν ποτέ τούς ύφ ’ ή- 
μδς νά διαπληκτίζωνται μέ τούς άλλους. Διότι ή διαμάχη 
έκείνων δυσφημεί ήμας καί δέν θα καταλσγισθοΰν είς έκεί- 
νους αύτά πού γίνονται, άλλά ή κατηγορία άπευθύνεται είς 
ήμας. Πώς λοιπόν είναι σωστόν άνθρψποι πού είναι άδελ
φοί καί έχουν τήν ίδίαν καταγωγήν καί τό ίδιον γένος καί 
πρόκειται νά κατοικήσουν έδώ μαζί, νά περιέλθουν εις τέ
τοιου είδους διαμάχην, ένώ οφείλουν νά γίνουν είς δλους 
διδάσκαλοι τής άνεξικακίας, τής πραότητος καί τής άρετής; 
’Ά ς  τά άκούσουν αύτοί πού νομίζουν, δτι άπαλλάσσονται 
άπό τήν ένοχήν, δταν έπιτρέπουν είς τούς ύπ5 αύτούς, έξ 
αιτίας τής οίκειότητος πού ύπάρχει μεταξύ των, νά γίνωνται 
αρπαγές, πλεονέκται, καί νά διαπράττουν άμέτρητα κακά 
καί είς τάς πόλεις καί είς τούς άγρούς, είς βάρος των γε ι
τόνων των, καί νά άρπάζουν άλλου μέν τόν άγρόν, άλλου 
δέ τήν οικίαν, καί παρ’ δλα αύτά δεικνύουν πρός αύτούς
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τούς έπ ιδε ικνύμενο ι .  E i  γάρ  κα'ι έ τερον  τό τής α δ ικ ία ς  
έρ γο ν  ήν, αλλ’ αυτός έκοινώ νησας τον πρ ά γμα τος ,  ου μόνην 
τ φ  έφ ήδεσΰα ι  τ φ  γ ε γ ε ν η μ έ ν ω  και νομ ίζε ιν  έκ τούτου σοι 
την ουσίαν εΰξεσϋα ι  και την  περ ιουσ ίαν πλείονα γενέσ&αι,  

5 άλλα και τ φ  μη  κωλΰσαι μέλλουσαν την άδνκίαν ε ις  £ργον  
έκβαίνειν .  'Ο  γάρ  δυνάμενος κωλϋσαι τόν άδικονντα και ui] 
τοΰτο ποιων, ουκ ελαττον τον άδικοϋντος τάς ενϋννας  ν φ έξ ε ι .

Μ η  τοίννν άπα τώ μεν  έαυταύς, παρακαλώ, άλλά και αντοϊ  
φ ε ύ γ ω μ ε ν  τάς  άρπαγάς ,  τάς  πλ εο νεξ ία ς  καί τό έκ  τών τοι-  

10 ούτω ν α ϋ ξ ε ιν  ή μ ΐν  την  περιουσίαν καί τους ή μ ΐν  προσήκον- 
τας π α ιδ εύω μ εν  μ η δ έν  ταιοντο έργάζεσ&αι. Ο υδέ  γάρ  άνευ-  
ύννονς  ημάς  τούτο άφ ίηαιν ,  αλλά πλείονα  την κατάκρισ ιν  
ε ρ γ ά ζ ε τα ι · πρσς  γάρ  την ήμ ετέρ α ν  αρέσκειαν εκείνοι την  
έαντώ ν  προδιδόντες  σω τηρ ίαν την  αδ ικ ία ν  τολμώσι, μετά  

15 τής εα υτώ ν  α πώ λε ια ς  και ημάς  ουγκαταοπώ ντες .  Ε Ι  δέ  
δουλόμεϋα ν ή φ ε ιν  και αυτοί τής  έν τεϋ§εν  λ νμη ς  άτοαλλαγη- 
οόμεϋ’α κάκείνους άποστήσομεν τή ς  κ α κ ή ς  έπ ιχ ε ιρ ή σ εω ς .  Κ α ί  
μή μοι λ έ γ ε  τά ψ νχρά  έκεινα  ρήματα· ονδέν  μοι μέλε ι .  Μ η  
γάρ  έ γ ώ  παρεσπααάμην; Ο ν δ έν  ο ίδα· 'έτερος εϊργάαατα, ουκ 

20 έκοινώνηαα τής αδικ ίας .  Σ κ ή ψ ις  ταντα και πρόφαοις .  Ε Ι  
βούλει δ ε ΐξα ι ,  οτι ουκ έκοινώ νησας τή ς  α δ ικ ία ς  και ου ουνέ- 
π ρ α ξα ς  καί τή ς  π λεο νεξ ία ς  ου γ έ γο ν α ς  έ ρ γά τη ς ,  δ ιόρΰω -  
οαι τό γ ε γονός ,  παραμύ&ηοαι τόν ήδικημένον ,  άπόδος τά  
άφα ιρεϋέν τα .  Ο υτω  γάρ  και σαυτόν έλευ&ερώοεις έ γκ λ η -  

25 μ ά τω ν  και τόν ήδικηκότα  διορϋ’ώσ'η, δ ε ίξ α ς  ώ ς ου κατά  
γνώ μ η ν  σου τά παρ’ αυτόν πέπρακτα ι,  και τόν πένητα  πα-  
ρακαλέσας ονκ αφήαεις  υπό τής  άϋνμ ία ς  καταπο&ήναι, ην  
διά την  αφ α ίρεο ιν  νφίσταοϋ·αι εμέλλε .

«Μ ή £στω», φ ησ ί,  «μ ά χη  άνά μέσον έμον και σου καί
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μεγαλυτέραν εύνοιαν. Διότι αν καί διέπραξεν άλλος την 
άδικίαν, δμως έλαβες μέρος και ού είς αύτήν, δχι μόνον 
έπειδή ευχαριστείσαι μέ τό συμβάν καί πιστεύεις, δτι θά αύ- 
ξηθή έξ αιτίας αύτοΰ ή παρουσία σου και τά άγαθά σου 
θά γίνουν περισσότερα, άλλά και έπειδή δεν παρεμποδίζεις 
την άδικίαν πού πρόκειται νά γίνη. Καθ3 δσον αύτός, πού 
ήμπορεϊ νά έμποδίση τόν άδικοΰντα και δέν τό κάνει αύτό, δεν 
θά εχη μικροτέραν εύθυνην άπό τόν άδικοΰντα.

"Ας μη αύταπατώμεθα λοιπόν, παρακαλώ, άλλά και 
ήμεΐς οι ϊδιοι ν’ άποφεύγωμεν τήν κλοπήν, την πλεονεξίαν 
καί δ,τιδήποτε έκ τών παρομοίων κακών αύξάνει τήν περιου
σίαν μας, και είς τούς υπό τήν έπήρειάν μας εύρισκομένους 
νά μανθάνωμεν νά μή κάνουν τίποτε τέτοιο. Διότι τοΰτο δέν 
μάς καθιστά άνευθύνους, άλλά προκαλεϊ μεγαλυτέραν κα
ταδίκην. Διότι έκεϊνοι τολμούν νά άδικήσουν διά νά είναι 
άρεστοί είς ήμας καί χάνουν τήν σωτηρίαν των, παρασύ- 
ροντες και ήμας είς τήν ίδικήν των καταστροφήν. Έ άν ομως 
θέλωμεν νά προσέξωμεν καί οΐ ϊδιοι θ’ άπαλλαγώμεν άπό τήν 
έκ τής αιτίας αυτής προερχομένην καταστροφήν των, καί θά 
προφυλάξωμεν καί έκείνους άπό τήν κακήν αύτήν ένέρ- 
γειαν. Καί μή μοΰ λέγης έκεϊνα τά ψυχρά λόγια· 'Δέν μέ 
ένδιαφέρει καθόλου’. Μήπως έγώ έ'κλεψα; Δέν γνωρίζω 
τίποτε. ’Ά λλος τό £κανεν, έγώ δέν Σλάβον μέρος είς τήν 
άδικίαν. 'Ό λα  αύτά είναι δικαιολογία και πρόφασις. Έ άν θέ- 
λης νά άποδείξης, δτι δέν συμμετείχες είς τήν άδικίαν καί 
δέν συνέπραξες καί δέν εγινες συνεργάτης τής πλεονε
ξίας, διόρθωσε αύτό πού έ'γινε, παρηγόρησε τόν άδικημένον 
καί άπόδωσε τά δσα τοΰ ήρπάγησαν. Διότι μέ αύτόν τόν τρό
πον καί θά άπαλλαγής άπό τήν ένοχήν καί θά άποδώσης τό 
χρέος είς τόν άδικηθέντα, άφοΰ θά δείξης, δτι, δσα έ'γιναν, 
δέν £γιναν έπειδή τό ήθελες. Καί παρηγορών τόν πτωχόν, 
δέν θά τόν άφήσης νά καταβληθη άπό τήν λύπην, πού έπρό- 
κειτο νά ύποστή μέ τήν κλοπήν.

«Νά μή ύπάρχη», λέγει, «μεταξύ μας διαμάχη καί με-
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τώ ν  πο ιμένω ν μου καί τω ν πο ιμ ένω ν  αον, δτι  αν&ρωποι 
αδελφο ί η μ ε ίς  έσμεν». Ε ϊδ ε ς  τιραύτητα; ε ίδ ε ς  έπ ιε ίκ ε ια ν ;  
"Α κ ο υ ε  και τώ ν έ ξ η ς ,  ϊνα  μά&ης αν ιόν τής φ ιλοοοφίας  
την υπερβολήν. Π ώ ς  οϋν τά τής  μ ά χ η ς  λύσιν λάβ·η κ α ϊ  αβε- 

5 ο&ή τά τής  φ ιλ ο ν ε ικ ία ς ; «’Ιδ ο ύ  πάσα ή γ ίμ ,  φ ησ ίν ,  Ε ν α ν 
τίον σου έστί. Δ ια χ ω ρ ίο θ η τ ι  απ ’ έμοϋ. Ε ί  συ ε ίς  αριστερά,  
ε γ ώ  ε ις  δ ε ξ ιά · ε ί  <5έ συ ε ις  δ εξ ιά ,  έγο) ε ί ς  αριστερά». Σ κ ο 
π ε ί  τον δ ικα ίου  την  φ ιλοοοφίαν καί τής  ταπεινοφροσύνης  
την έπίταοιν. Π ρ ό  όέ τούτων έννόει μοι, α γα π η τέ ,  δαη του 

10 πλούτου ή λύμη και τής  περ ιουσίας τή ς  πολλής ή δ ιαφορά.  
Η ν ξ ή ύ η  τά ποίμνια , προσεγένετο  πλούτος πολύς καί ευϋέω ς  
δ ιακόπτετα ι ή ομόνοια' καί εν&α ήν  η εΙρήνη και ό σύνδε
σμος τής α γά π η ς  &χεϊ μά χη  και φ ιλονε ικ ία .  "Οπόν γ ά ρ  το 
έμόν και το σόν, έ κ ε ΐ  πάσα μ ά χη ς  ιδέα  και φ ιλ ο νε ικ ία ς  ν- 

15 πά&εσις· εν&α δέ  τοΰτο μη η, τά τή ς  όμονοίας και τά τής  
ε ιρήνης  μετά  πάσης α κ ρ ίβ ε ια ς  τηολιτεύεται.

Κ α ι  ϊνα  μάϋτ]ς, ακουε τ ι  φ η σ ιν  ό μα κάρ ιος  Λ ο υ κ ά ς  περ ί  
τώ ν  έ ξ  ά ρ χή ς  τί; πίστε ι  προοιόντων. «*Ην», φ ηο ί ,  «τιάντων 
ή καρό  ία και ή ψ υ χή  μία»· ονκ έπ ε ιδή  ψ υχή ν  μ ίαν  εϊχον  

20 πάντες  ( π ώ ς  γάρ  έν  δ ιαφ όρο ις  σώμασιν δ ν τ ε ς ; ) ,  άλλα την  
έπ ιτε τα μ ένην  ομόνοιαν ή μ ιν  δείκνυσι.  Κ α ι  ε ί  μη σφοδρά  
μακρό&ϋμός τ ις  ήν  ό δ ίκαιος και φ ιλοοοφεϊν  ε ιδ ώ ς ,  και. έ- 
χα λέπηνεν  αν καί ε ίπ ε  τιρός α ν ι ό ν  τ ις  ή τοοαντη παροινία;  
"Ο λ ω ς  γάρ  έτλμησαν οί προσήκοντές σοι δ ιάραι στόμα πρός  

25 ιούς έμοί δ ια φ έροντα ς;  καί ονκ ένενόηοαν, δσον τό μέσον  
έστί μ ε τα ξ ύ  η μ ώ ν ;  Πά&εν γάρ  σοι τά τής  ευπορίας ταντης  
γ ε γ έ ν η τ α ι ;  ονκ έκ  τής  έμ ή ς  κηδεμον ίας;  Τ ι ς  δέ  οε ε ίς  άν-  
ΰρώ π ο ν ς  οφ ϋήνα ι π επ ο ίη κ εν ; ονκ έ γ ώ  άντί πά ντω ν  σοι 
γ ε γο ν ώ ς  καί την  πα,τρός σοι χ ρ ε ία ν  διά  πάντων έπ ιδ ε ιξά -  

30 μ ένος;  Τ α ν τα ς  μοι τάς άμοιβάς άποδίδω ς τής  πολλής περ ί

9. Γεν. 13, 9.
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ταξύ ιών ποιμένων μου καί των ποιμένων οου, διότι εϊμεθα 
άδελφοί». Είδες πραότητα; Είδες καλήν διάθεσιν; Διά νά 
μάθης την ύπερβολικήν του ευσέβειαν, άκουσε καί τά έπόμε- 
να. Πώς λοιπόν θά λυθή ή διαμάχη καί πώς θά έξαλειφθή 
ή φιλονεικία; «Νά>, λέγει, «όλόκληρος ή χώρα εύρίοκεται 
ένώπιόν σου. "Ας χωρίσωμεν. Έ ά ν ύπάγης έσύ πρός τά 
άριστερά, έγώ θά ύπάγω πρός τά δεξιά. Έ άν σύ πρός τά 
δεξιά, έγώ πρός τά άριστερά»’. Πρόσεξε τήν φιλοσοφίαν του 
δικαίου καί τό μέγεθος της ταπεινοφροσύνης του. Και πριν 
άπό αύτά σκέψου, άγαπητέ, πόση είναι ή ζημία του πλού
του καί πόσην φιλονεικίαν προκαλοϋν τά πολλά άγαθά. 
Ηύξήθησαν τά ποίμνια, προσετέθη πολύς πλούτος, καί άμέ- 
σως διακόπτεται ή ομόνοια, καί δπου ύπήρχεν ή ειρήνη καί 
ό δεσμός τής άγάπης, έκεΐ γενναται ή διαμάχη καί ή φιλο- 
νεικία. Διότι δπου ύπάρχει τό ίδικόν μου καί τό ίδικόν σου, 
έκεΐ ύπάρχει καί τό μικρόβιον τής διαμάχης καί ή αίτία τής 
φιλονεικίας. "Οπου δμως λείπει τοϋτο, βασιλεύει ή ομόνοια 
καί ή ειρήνη μέ πάσαν άκρίβειαν.

Καί διά νά τό μάθης καλώς, άκουσε τί λέγει ό μακάριος 
Λουκάς δι’ αύτούς, πού προσήρχοντο είς τήν πίστιν άπό τήν 
άρχήν. «Είχον», λέγει, «δλοι μίαν καρδίαν καί μίαν ψυχήν»· 
6χι έπειδή είχον δλοι μίαν ψυχήν (διότι πώς θά ήτο δυνατόν, 
άφοΰ είχον διαφορετικά σώματα;), άλλά μας φανερώνει 
τήν πολύ μεγάλην ομόνοιαν. Και έάν δέν ήτο ό δίκαιος 
πολύ μακρόθύμος καί δέν έγνώριζε νά φιλοσοφή ϊσως καί νά 
έστενοχωρεϊτο καί νά του &λεγε· Τί παραφροσύνη είναι αύ- 
τή; Έτόλμησαν οί ίδικοί σου άνθρωποι νά άνοίξουν τό στό
μα των πρός τούς ίδικούς μου, έπειδή είχον κάποιαν δια
φοράν; καί δέν έσκέφθησαν, ποία διαφορά ύπάρχει μεταξύ 
μας; Ά πό που προέρχεται αύτή ή εύπορία σου; δέν προέρ
χεται άπό τό Ιδικόν μου τό ένδιαφέρον; Ποιος σέ £κανε γνω- 
στόν εις τούς άνθρώπους; δέν σέ 2κανα έγώ καί δέν ήμουν 
πάντοτε δι’ έσένα ώσάν πατέρας σου; Αύτήν τήν αμοιβήν 
μοΰ αποδίδεις διά τήν πολλήν φροντίδα μου δι5 έσένα; Μέ
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σέ θ ερ α π ε ία ς ;  Τ α υ  τα Ελπίζων πανταχοϋ σε μ ε ι ’ Εμοϋ περ ιή -  
γον;  ’Έ σ τ ω ,  ονδεν  των ύ π η ρ γμ έν ω ν  σοι παρ* έμον ε ις  έν 
νοιαν ελαδες '  καν μου γοϋν τό γ ή ρ α ς  αΐδεσ&ήναί σε ονκ  
Εχρήν και τιμήσαι τάς  πολιάζ τάς  έμ ά ς ;  ’Α λ λ ά  π ερ ιε ιδ ε ς  

3 τούς ποιμένας τούς σούς έμπαροινούντας τοις έμο ις  ποιμέ-  
σιν, ονκ ε ίδ ώ ς  ότι ώσπερ ή ε ι ς  Εκείνους ν δ ρ ι ς  ε ις  ειιε  
διαβαίνε ι ,  ουτω και ή Εκείνων προπέτε ια  ε ίς  μέ την  άνα-  
φοράν $χει.

4. ’Α λ λ ’ ονδέν  τούτοιν ό δ ίκα ιος  ούτε ε ί ς  δ ιάνοιαν  
10 λα δε ιν  κατεδέξατο ,  άλλα πάντα τοιοΰτον λογισμόν άπω σάμε-  

νος, ένός γ ίν ε τα ι  μόνου, όπω ς και τη ν  μέλλονοαν Εξάπτε-  
σϋ·αι φ ιλονε ικ ία ν  κατασδέση και τον χω ρισ ιώ ν άλύπω ς επ ι-  
νοήσας πάσης ταραχής  έκτος ποίηση την οικίαν. Ο νκ  Ιδού, 
φησί,  πάσα η γ ή  Εναντίον σου έσ τ ί;  Δ ιαχω ρίο& ητι  απ ' ε- 

15 μου · ε ΐ  συ ε ίς  δ εξ ιά ,  ε γ ώ  ε ις  Αριστερά' ε ί  <5έ ον ε ίς  α ρ ι 
στερά, ε γ ώ  ε ίς  δ εξ ιά .  'Ό ρ α  την Επιε ίκε ιαν  τον δικαίου.  
Α ε ι κ ι ν ς  γά ρ  α ϋ τφ  διά  τω ν τιραγμάτων, ότι ονχ έ κ ώ ν  τούτο  
π ο ιε ι ! ούδ& βουλόμενος αύτόν χω ρ ισϋ ήνα ι ,  αλλά διά τ η ν  

τής  φ ιλ ο νε ικ ία ς  άνάγκην,  και ώστε μη  δ ιη νεκ ή  τον πόλεμον 
20 είνα ι Εν τή  οικία , σκόπει π ώ ς  διά  τω ν  λ όγω ν  κατατιραννει  

αυτού την  ψ λεγμ ο νή ν  και αντω πάσαν την  Εξουσίαν δ ίδωοι  
τής  εκ λο γή ς  και προτίϋ-ησιν α ύ τφ  την  γ ή ν  απασαν, κα ί  φ η -  
σ ι ν  Ο νκ  ιδού παοα ή γ ή  εναντίον σου; " Η ν  αν δούλη,  
ελον, κ α γώ  εκ ε ίνη ν  κ αταδέξομαι μετά πολλήζ τής  ηδονής,  

25 ή ν αν αυτός καταλίπης .
Μ ε γ ά λ η  τού δ ικα ίου  ή φ ιλοσοφία. Δ ιά  πάντων α,νεπα- 

χ&ης βούλεται γενέσΰα ι  τ φ  ά δ ελ ψ ιδ φ .  ’Ε π ε ιδ ή  γάρ , φησίν ,  
οπερ ονκ Εδουλόμην, τον το γ ίν ε τα ι ,  και ϊνα  τά τή ς  φ ιλονε ι-  
κ ία ς  πανϋή ,  τον χω ρισμόν  ανάγκη  σνμδήναι· δ ιά  τοντό σε 

30 κύριον καΰίατημι τής  α ίρέσεω ς και τήν  Εξουσίαν σοι πάσαν 
δ ίδω μ ι ,  ϊνα  ην αν νομίσης ε ίναι τ ιμ ιω τέραν  γήν , εκε ίνην  
έλόμενος, τήν  λο ιπήν  Εμοι καταλίπης .  *Α ρ α  αν τούτο ποιη-
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αύτάς τάς ελπίδας σέ είχον παντοΰ μαζί μου; ’Έστω οτι 
δεν ελαβες ύπ’ δψιν σου τά δσα άπέκτηοες έξ αιτίας μου· 
δεν θά επρεπεν δμως νά σεβασθής τά γεράματά μου και νά 
τίμησης τά άσπρα σου μαλλιά; ’Αλλά σύ άφησες τούς ποι
μένας σου νά προσβάλουν τους ίδικούς μου, χωρίς νά εχης 
ύπ’ δψιν σου, δτι, δπως ή πρός έκείνους ΰβρις μεταβαίνει 
εις έμέ, έ'τσι καί ή αύθάδεια αυτών μεταβαίνει και εις έσένα.

4. 'Όμως δέν κατεδέχθη οΰτε νά σκεφθή τίποτε άπ’ αύ- 
τά ό δίκαιος, άλλ’ άφοΰ έδιωξε κάθε παρομοίαν σκέψιν, 
δι’ £ν μόνον φροντίζει, πως δηλαδή καί νά κατασβέση τήν 
φιλονεικίαν πού πρόκειται ν ’ άνάψη και νά άπαλλάξη τήν 
οικίαν του άπό κάθε ταραχήν, άφοΰ έπιτύχη χωρισμόν χω
ρίς λύπην. ’Ιδού λέγει δεν είναι ένώπιόν σου ολόκληρη 
ή χώρα; "Ας χωρισθώμεν. Έ ά ν σύ ύπάγης πρός τά δεξιά, 
εγώ θά ύπάγω πρός τά άριστερά, έάν δε εσύ ύπάγης πρός 
τά άριστερά, έγώ θά ύπάγω πρός τά δεξιά. Πρόσεχε τήν κα- 
λήν διάθεσιν του δικαίου. Διότι με τό νά δεικνύη είς αύτόν 
εις τήν πράξιν, δτι δέν κάνει τοΰτο μέ τήν θέλησίν του, 
ούτε έπειδή θέλει νά χωρισθοΰν, άλλ’ έξ αιτίας τής φιλο- 
νεικίας και διά νά μή ύπάρχη διαρκής διαμάχη εις τήν 
οικίαν του, πρόσεξε, μέ ποίον τρόπον άπαλυνει τον πόνον 
του μέ αύτά πού λέγει καί δίδει είς αύτόν τήν πρωτοβου
λίαν τής εκλογής καί του παρουσιάζει ολόκληρον τήν χώ
ραν καί λέγει· Δέν είναι ένώπιόν σου ολόκληρη ή χώρα; 
Αύτό τό μέρος πού θέλει διάλεξέ το, καί έγώ θά δεχθώ μέ 
πολλήν εύχαρίστησιν τό άλλο, πού σύ θά άφήσης.

Μεγάλη είναι ή φιλοσοφία του δικαίου. Επιθυμεί μέ 
τό κάθε τι νά μή δυσαρεστήση τον άνεψιόν του. Επειδή, 
λέγει, γίνεται αύτό πού δέν ήθελον καί διά νά παύση ή 
διαμάχη, είναι άνάγκη νά χωρισθώμεν. Διά τοΰτο σου δίδω 
τήν πρωτοβουλίαν τής έκλογής καί σοΰ δίδω δλην τήν έξου- 
σίαν, άφοΰ διαλέξης, διά τόν εαυτόν σου, τό μέρος έκεϊνο 
πού θά νομίσης δτι είναι εύφορώτερον, νά άφήσης είς έμέ 
τό άλλο. ΤΑρά γε θά κατεδέχετο κανείς νά κάνη πρός συνο-
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σαί ποτέ τις κατεδέξατο πρός ομήλικα αδελφόν; δπερ δ 
πατριάρχης πρός τον άδελφιδοϋν επεδείξατο; Ε ί γάρ και 
αύτός προλαβών την Εκλογήν ποιησάμενος και τά πρωτεία 
λαβών παρεχώρηοεν Εκείνα) τά ύπαλειφθέντα, ούχϊ και 

5 ουτω μέγα ήν τό παρ αντοΰ γινόμενον; Αλλ’ δμως βουΐό- 
μενος καί τής άρειής δειξαι την υπερβολήν και τοϋ νέου 
την Επιθυμίαν Εμπλήσαι, ώστε μηδεμίαν από τον χωρισμόν 
γενέσθαι λύπης άφορμήν, αντφ προθείς άπασαν την εξου
σίαν, φησίν «Ίδου πάσα ή γή Εναντίον σον διαχωρίσθητι 

10 απ' Εμού, καί οίαν αν δούλη έλοΰ». Δέον τοίνυν τον άδελ- 
φιδονν τοσαύτης Επιείκειας πειραθέν τα άντιτιμήσαι τόν 
πατριάρχην, καί μάλλον αύτόν αντφ παραχωρήσαι τής αί- 
ρέσεως τήν εκλογήν. Ειώθαμεν γάρ πως άπαντες οι άνθρω
ποι, επειδάν άντιτείνοντας μέν Ίδωμεν τους μέλλοντας πρός 

15 ήμάς τ/ διερευνάσθαι καί φιλονεικοΰντας τοις πρωτείοις 
έπιπηδάν, μή άνέχεσθαι ελαττονσθαι, μηδέ ενδιδόναι αυτοί;· 
δταν <5έ παραχωροΰντας θεασώμεθα καί καθνφειμένοις ρή- 
μασι τήν εξουσίαν άπασαν ήμιν επιτρέποντας, ώσπερ αίδον- 
μενοι τήν τιολλήν επιείκειαν καί τής φιλονεικίας άφιστάμεθα 

20 καί πάλιν αντιστρέη>ονιες πάσαν τήν Εξουσίαν παραχωροϋ- 
μεν, καν Ελάττων είναι δοκή δ πρός ημάς διερευνώμενος. 
5Οφειλών τοίνυν καί ό Αώτ Επί τον πατριάρχου τούτο δια- 
πράξασθαι, καθάπερ νεοστός, καί υπό τής τον πλείονος Επι
θυμίας Εξελκόμενος, τοις πρωτείοις επιπηδςί, ώς ένόμιζε, 

25 καί την Εκλογήν ποιείται.
«Καί Επάρας», φησί, «Αώτ τους οφθαλμούς αύτού, είδε 

πάσαν τήν περίχωρον τού Ίορδάνου, δτι πάσα ήν ποτιζομένη 
προ τον καταστρέψαι τόν θεόν Σόδομα καί Γόμορρα ώς 
ό παράδεισος τον Θεού, καί ώς ή γή Αιγύπτου, εως Ελθεϊν 

30 εις Ζόγορα. Καί εξελέξατο έαιπφ Λώτ πάοαν τήν περί
χωρον τοϋ Ίορδάνον, καί άπήρε Αώτ άπό ανατολών, καί
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μίληκον άδελφόν αύχό πού έκανεν ό πατριάρχης πρός τον 
άνεψιόν; Διότι έάν αύτός έκαμνε πρώτος την έκλογήν καί, 
άφοϋ έπαιρνε τά καλύτερα μέρη, άφηνεν εις έκεΐνον τά 
ύπόλοιπα, δέν θα ήτο και έτσι μεγάλη ή ένέργειά του; 
Ά λ λ ’ δμως επειδή ήθελε και νά δείξη τό μέγεθος τής άρε- 
τής και νά ικανοποίηση τήν επιθυμίαν του νέου, ώστε νά 
μή ύπάρχη καμμία άφορμή στενοχώριας άπό τον χωρισμόν, 
παραχωρών εις αύτόν δλην τήν πρωτοβουλίαν, λέγει· «Νά, 
ολόκληρος ή χώρα είναι εμπροσθέν σου. "Ας χωρισθοϋμεν, 
καί διάλεξε, δποιο μέρος θέλεις. ’Έ πρεπε λοιπόν ό άνε- 
ψιός, άφοϋ ετυχε τόσον μεγάλης έπιεικείας, ν’ άποδώση 
τήν τιμήν είς τόν πατριάρχην και μάλλον αυτός έπρεπε νά 
παραχώρηση είς αύτόν τήν πρωτοβουλίαν τής έκλογής. Συνη- 
θίζομεν δλοι οί άνθρωποι, κατά κάποιον τρόπον, οταν ίδω
μεν, δτι δυσανασχετούν έκεΐνοι, πού πρόκειται νά διεκδι- 
κήσουν κάτι μαζί μας και νά φιλονεικούν διά νά λάβουν 
τά πρωτεία, νά μή άνεχώμεθα νά άδικηθώμεν, οΰτε νά έν- 
δίδωμεν είς αύτούς. 'Ό ταν δμως ίδωμεν, δτι παραχωρούν 
είς ήμδς τά πρωτεία και μάς δίδουν τήν πρωτοβουλίαν μέ 
λόγους πλήρεις ταπεινοφροσύνης, ώσάν νά αίσθανώμεθα 
εντροπήν διά τήν πολλήν έπιείκειάν των, καί τήν φιλονει- 
κίαν έγκαταλείπομεν, καί άνταποδίδοντες τήν τιμήν παρα- 
χωρούμεν τήν πρωτοβουλίαν, έστω καί άν φαίνεται, δτι 
είναι κατώτερος σύτός, ό όποιος έχει διαφοράς μέ ήμδς. 
Ό φείλων λοιπόν καί ό Λώτ, νά κάνη αύτό είς τόν Πατρι
άρχην, ώσάν νέος πού ήτο, κυριευμένος δμως άπό τήν έπι- 
θυμίαν νά έχη περισσότερα, έφορμςί νά λάβη τά πρωτεία, 
δπως ένόμιζε, καί διαλέγει.

«Καί ό Λώτ», λέγει, «άφοϋ έσήκωσε τούς οφθαλμούς 
του, είδεν όλόκληρον τόν τόπον γύρω άπό τόν Ίορδάνην, 
διότι ήτο ποτιζομένη πριν ό θεός καταστρέψη τά Σόδομα 
καί τά Γόμορρα, μέχρι τής Ζογόρα, δπως ό Παράδεισος τού 
θεοΰ καί δπως ή Αίγυπτος. Καί ό Λώτ έδιάλεξε τήν χώραν 
γύρω άπό τόν Ίορδάνην καί μετέβη πρός άνατολάς. ’Έτσι
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δ ιεχω ρ ίσθησα ν  έκαστος από τον αδελφόν αύτον». Ε ΐδ ε ς  τής  
α ρετής  τον δ ίκαιον την υπερβολήν, 'όπως ον σννεχώρησεν  
ουδέ  βλαστήσαι την ρ ίζαν τής  κακ ίας ,  άλλ’ ευθ έω ς  και τά 
μέλλοντα φ νεσθα ι κ ά τω θ εν  έ ξ έ τ εμ ε  και ήφάνισε ,  πολλ.ή τή 

δ έπ ιε ικ ε ία  χρησάμενος,  καί δ ι’ αρετήν  τω ν άλλω ν υπερ ο 
ψ ία ν  άφατον έπ ιδ ε ιξά μ ενο ς ,  καί δε ικ νύς  απασιν δπω ς πά- 
οης α ν τφ  περιουσίας προτιμοτέρα τ ν γχ ά ν ε ι  ή ε ιρήνη  καί  
το φ ιλονε ικ ία ς  anηλ λ ά χΰα ι;  "Ι ν α  γά ρ  μ ή  τ ις  κ α τ α γ ν φ  τον 
δίκαιον ώ ς  άγνώμονος γενομένου περ ί  τον Α ώ τ ,  καί δτι  

10 ο’ίκοθεν αυτόν άναστήοας, καί ά γ α γ ώ ν  επ ί  τής  άλλοτρίας,  
έκόάλλε ι  τής  οικ ίας, μ η δ ε  νομίση τ ις  ά π εχ θ ε ία ς  αυτόν ενε-  
κ εν  ταΰτα έρ γά ζεσθ α ι ,  αλλά μά θω μεν  άπαντες ,  δτι  ε ιρ ή ν η ;  
άντεχόμενος ταντα ποιεί.  Δ ιά  τοϋτο κα ί την  έκλογή ν  α ν τφ  
π αρεχώ ρησε ,  καί τά πρ ω τε ία  έκείνον έλομένον ονκ έδυσχέ-  

15 ρανεν, ινα πάντες  ε ίδένα ι ε χ ω μ εν  τής τον δ ίκαιον γ ν ώ μ η ς  
τό φ ιλά γα θ ο ν ,  καί τής  ε ιρ η ν ικ ή ς  αντον ψ υ χ ή ς  τόν σκοπόν.

’Ά λ λ ω ς  δέ  καί ετερόν τι μυστήριον ήν προοικονομονμε- 
νον ώστε πολλά κατ’ αντον γενέσθ α ι καί τόν Α ώ τ  διά  τώ ν  
π ρ α γμ ά τω ν  παιδεν&ήναι, ώ ς ον δεόντω ς την έκλογήν  έ-  

20 ποιήσατο, καί τους έν  Σοδόμο ις  μ α θ ε ίν  του Α ώ τ  την άρε-  
τήν, καί τον χω ρισμ όν  γενομένον, την  ε π α γ γ ε λ ία ν  την ε ις  
τόν π α τρ ιά ρ χη ν  γ ε γ ε ν η μ έ ν η ν  ε ι ς  έργον  έκβήναι την λ έγον-  
σ α ν  «Σοί καί τ φ  σπέρματ ί  σον δώσω την γή ν  ταύτην»' καί  
ταντα κατά μ ικρόν προίόντες δψόμεθα, τής  ϋ ε ία ς  Γ ρ α φ ή ς  

25 ή μ ίν  άπαντα κατάδηλα ποιονσης. «Κ α ί  ’Ά β ρ α μ », φησί,  «π α ρ ώ - 
κησεν έ ν  γ ή  Χ α ν α ά ν  Α ώ τ  δέ  κατώ κησεν  έν πόλει τώ ν  
π ερ ιχ ώ ρ ω ν  καί έσκήνοΜεν έν  Σοδόμοις .  0 1  δέ άνθρω ποι  
οι έ ν  Σοδόμο ις  πονηροί καί άμαρτωλοί έναντίον τον θ ε ο ύ  
σφάδρα». Όρ<?ς τόν Α ώ τ  πρός τήν τής γ ή ς  φ ύο ιν  μόνον 

30 άπιδόντα καί ον σκοπονμενον τώ ν ένοικονντων την πονη
ρ ιάν;  Τ ί  γά ρ  δφελος,  ε ϊπ έ  μοι,  γ ή ς  έπ ιτη δε ιό τη ς  καί καρ-

10. Γεν. 13, 10-11.
11. Γεν. 13, 12-13.
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έχωρίσθησαν μεταξύ των ό £νας άδελφός άπό τον άλλον»10. 
Είδες την ύπερ6ολικήν αρετήν τού δικαίου, πως δέν έπέ- 
τρεψεν ουτε νά βλάστηση ή ρίζα τού κακοϋ, άλλ’ αμέσως 
εκοψε καί έξηφάνισεν αυτά πού έπρόκειτο νά φυτρώσουν, 
άφοΰ έχρησιμοποίησε πολλήν επιείκειαν καί έπέδειξεν α
ρετήν είς την άπειρον ύπεροφίαν τών άλλων και μέ τό νά 
δεικνύη είς δλους, δτι δι’ αύτόν άπό κάθε περιουσίαν προ- 
τιμοτέρα είναι ή είρήνη και ή άπαλλαγή άπό τήν φιλονει- 
κίαν; Διά νά μη κατηγορήση λοιπόν κανείς τον δίκαιον, δτι 
ήτο άγνωμων πρός τόν Λώτ και δτι, άφοΰ τον εβγαλεν άπό 
τόν οίκον του και τόν έφερεν είς ξένην χώραν, τόν έκδιώ- 
κει τώρα άπό τήν οίκίαν του, και ούτε νά νομίση κανείς, 
δτι κάνει αύτά άπό έχθρότητα, άλλά νά μάθωμεν δλοι, δτι 
κάνει αυτά επειδή φροντίζει διά τήν ειρήνην καί διά τοΰτο 
καί παρεχώρησεν είς αύτόν τήν έκλογήν και δέν έδυσανα- 
σχέτησεν, δταν έκεϊνος έπροτίμησε τά πρωτεία, διά νά ήμπο- 
ρέσωμεν νά γνωρίσωμεν δλοι τήν καλοκάγαθον διάθεσιν τοΰ 
δικαίου και τόν σκοπόν τής φιλειρηνικής ψυχής του.

’Άλλωστε καί κάποιο άλλο μυστήριον οίκονομείται, 
ώστε νά γίνουν πολλά κατά τό παράδειγμά του καί ό Λώτ 
νά μάθη έκ τών πραγμάτων, δτι δέν έκανεν, δπως έπρεπε, 
τήν έκλογήν, και οί κάτοικοι τών Σοδόμων νά μάθουν τήν 
άρετήν τοΰ Λώτ, καί, άφοΰ έγινεν ό χωρισμός, νά πραγμα
τοποίησή ή ύπόσχεσις πρός τόν πατριάρχην, ή όποία ελ εγεν  
«Είς έσένα καί τούς άπογόνους σου θά δώσω τήν χώραν 
αύτήν». Καί προχωροΰντες όλίγον κατ’ όλίγον θά τά ίδω
μεν αύτά διότι ή άγία Γραφή μάς τά φανερώνει δλα. «Καί 
ό "Αβραμ», λέγει, «ήλθε καί κατώκησεν είς τήν γην Χαναάν, 
ό δέ Λώτ είς κάποιαν πόλιν πέραν τοΰ Ίορδάνου καί κατε- 
σκήνωσεν είς τά Σόδομα. Οί δέ άνθρωποι τών Σοδόμων ή- 
σαν πονηροί καί άμαρτωλοί ένώπιον τοΰ Θεοΰ»“ . Βλέπεις 
δτι ό Λώτ έπρόσεξε μόνον τήν εύφορίαν τής γης καί δέν 
έσκέφθη τήν κακίαν τών κατοίκων; Διότι ποϊον είναι τό 
δφελος, είπέ μου, άπό τήν εύφορίαν τής γης καί άπό τήν



414 1ΩΑΝΝ0Τ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

δ ιεχω ρ ίσϋησαν  έκαστος  από τον αδελφόν αύτον». Ε ί δ ε ς  τής  
ά ρετής  του δικαίου την υπερβολήν, 'όπως ον συνεχώ ρησεν  
ουδέ βλαστήσαι τήν ρ ίζαν τής  κακ ίας ,  άλλ’ ευθ έω ς  και τα 
μέλλοντα φύεσθα ι κ ά τω θεν  έ ξ έ τ ε μ ε  και ήφάνισε ,  πολλ,ή W  

δ έπ ιε ικ ε ία  χρησάμενος,  και δι αρετήν  τω ν άλλω ν υπερο
ψ ία ν  άφατον έπ ιδ ε ιξά μ ενο ς ,  και δ ε ικ νύς  απασιν όπως τιά- 
οης αχηφ περιουσίας προτιμοτέρα τ υ γχά νε ι  ή ε ιρήνη  και  
τό φ ιλονε ικ ία ς  άπη λλάχθ α ι;  'Ί ν α  γά ρ  μή  τ ις  κ α τ α γ ν φ  τοϋ 
δικαίου ώ ς άγνώ μονος γενομένου περ ϊ τόν Λ ώ τ ,  κα ι  δτι  

10 όϊκοϋεν αυτόν άναοτήσας, και ά γ α γ ώ ν  έπ ϊ τής άλλοτρίας,  
εκβάλλε ι  τής  οικ ίας, μ η δέ  νομίστ] τ ις  ά π εχθ ε ία ς  αυτόν ενε-  
κεν  ταϋτα έρ γάζεοθα ι ,  άλλα μ ά θω μ εν  απαντες ,  ότι ε ιρ ήνης  
άντεχόμενος ταϋτα τιοιεϊ. Δ ιά  τοντο κα ι τήν  έκλογή ν  α ν τφ  
παρ εχώ ρ ηοε ,  και τά πρ ω τε ία  έκείνου έλομένου ούκ έδυσχέ-  

15 ρανεν, 'ίνα πάντες  ε ιδένα ι έ χ ω μ εν  τής  τοϋ δικαίου γνώ μ η ς  
τό φ ιλάγαθον ,  και τής  ε ιρ η ν ικ ή ς  αυτού ψ υ χ ή ς  τόν σκοπόν.

’Ά λ λ ω ς  δέ  και έτερόν τι μυστήριον  ήν προοικονομούμε-  
νον, ώστε πολλά κατ’ αυτόν γενέσθ α ι καί τόν Λ ώ τ  διά  τώ ν  
πρ α γμ ά τω ν  πα ιδευθή να ι,  ώ ς  ού δεόντω ς τήν έκλογήν  έ-  

20 ποιήσατο, καί τούς έν  Σ οδόμο ις  μ α θ ε ϊν  τοϋ Λ ώ τ  τήν  α ρ ε 
τήν, καί τοϋ χω ρισμού γενομένου, τήν ε π α γ γ ε λ ία ν  τήν ε ις  
τόν πα τρ ιά ρ χη ν  γ ε γ εν η μ έν η ν  ε ι ς  εργον  έκβήναι τήν λ έγον-  
σ α ν  ((Σοί καί τ φ  σπέρματί σου δώσω τήν γη ν  ταύτην>ν καί  
ταϋτα κατά μ ικρόν προϊόντες αιρόμεθα, τής  θ ε ία ς  Γ ρ α φ ή ς  

25 ήμ ϊν  άπαντα κατάδηλα ποιούσης. ((Καί ’Ά β ρ α μ » ,  φησί,  (αιαρώ-  
κησεν >έν γ ή  Χ α ν α ά ν  Λ ώ τ  δε κ α τφ κ η σ εν  έν πόλει τώ ν  
π ερ ιχ ώ ρ ω ν  καί έσκήνω σεν έν  Σοδόμοις .  Ο ι δέ  άνθρωποι  
οι έ ν  Σοδόμο ις  πονηροί καί αμαρτωλοί έναντίον τοϋ Θεοϋ  
σψάδρα». 'Ο ρ $ ς  τόν Λ ώ τ  πρός τήν τής  γ ή ς  φ ύ σ ιν  μόνον 

30 άπιδόντα καί ού σκοπούμενον τώ ν  ένοικούντων τήν πονη
ριάν;  Τ ί  γάρ  όφελος,  ε ϊπ έ  μοι, γ ή ς  έπ ιτη δε ιό τη ς  καί καρ-

10. Γεν. 13, 10-11.
11. Γεν. 13, 12-13.
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έχωρίσθησαν μεταξύ των ό £νας άδελφός άπό τον άλλον»10. 
Είδες τήν ύπερβολικήν άρετήν του δικαίου, πώς δέν έπέ- 
τρεψεν ούτε νά βλάστηση ή ρίζα του κακοϋ, άλλ’ αμέσως 
έ'κοψε και έξηφάνισεν αυτά πού έπρόκειτο νά φυτρώσουν, 
άφοΰ έχρησιμοπόίησε πολλήν επιείκειαν και έπέδειξεν ά
ρετήν είς τήν άπειρον ύπεροψίαν τών άλλων καί μέ τά νά 
δεικνύη είς δλους, δτι δι’ αύτάν άπό κάθε περιουσίαν προ- 
τιμοτέρα είναι ή ειρήνη και ή άπαλλαγή άπό τήν φιλονει- 
κίαν; Διά νά μή κατηγορήση λοιπόν κανείς τον δίκαιον, δτι 
ήτο άγνώμων πρός ιόν Λώτ και δτι, άφοΰ τον έβγαλεν άπό 
τόν οίκον ίου καί τόν έφερεν είς ξένην χώραν, τόν έκδιώ- 
κει τώρα άπό τήν οικίαν του, καί ούτε νά νομίση κανείς, 
δτι κάνει αύτά άπό έχθρότητα, άλλά νά μάθωμεν δλοι, δτι 
κάνει αύιά επειδή φροντίζει διά τήν ειρήνην και διά τούτο 
καί παρεχώρησεν είς αύτόν τήν εκλογήν καί δέν έδυσανα- 
σχέτησεν, οταν έκεϊνος έπροτίμησε τά πρωτεία, διά νά ήμπο- 
ρέσωμεν νά γνωρίσωμεν δλοι τήν καλοκάγαθον διάθεσιν τού 
δικαίου και τόν σκοπόν τής φιλειρηνικής ψυχής του.

"Αλλωστε καί κάποιο άλλο μυστήριον οίκονομεΐται, 
ώστε νά γίνουν πολλά κατά τό παράδειγμά του και ό Λώτ 
νά μάθη έκ τών πραγμάτων, δτι δέν έκανεν, δπως έπρεπε, 
τήν έκλογήν, καί οί κάτοικοι τών Σοδόμων νά μάθουν τήν 
άρετήν τοΰ Λώτ, καί, άφοΰ έγινεν ό χωρισμός, νά πραγμα- 
τοποιηθή ή ύπόσχεσις πρός τόν πατριάρχην, ή όποία ελ εγεν  
«Είς έσένα καί τούς άπογόνους σου θά δώσω τήν χώραν 
αύτήν». Και προχωροΰντες όλίγον κατ’ όλίγον θά τά ίδω
μεν αύτά διότι ή άγία Γραφή μας τά φανερώνει δλα. «Καί 
ό νΑβραμ», λέγει, «ήλθε καί κατώκησεν είς τήν γήν Χαναάν, 
ό δέ Λώτ είς κάποιαν πόλιν πέραν τοΰ Ίορδάνου καί κατε- 
σκήνωσεν είς τά Σόδομα. Οί δέ άνθρωποι τών Σοδόμων ή- 
σαν πονηροί καί άμαρτωλοί ένώπιον τοΰ Θεοΰ*11. Βλέπεις 
δτι ό Λώτ έπρόσεξε μόνον τήν εύφορίαν τής γής καί δέν 
ροκέφθη τήν κακίαν τών κατοίκων; Διότι ποιον είναι τό 
δφελος, είπέ μου, άπό τήν εύφορίαν τής γής καί άπό τήν
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πώ ν ευφορίαν ,  ’όταν οί ένοικου ν ιε ς  ώοι μοχθηροί τον τρόπον; 
Τ ί  δε  βλάβος άπ ερημιάς  αν γένο ιτο  και γ η ς  φαυλοτάτης,  
δταν οί Ενοικοϋντες ώοιν Επιεικέστεροι;  Τ ό  γάρ  κεφάλαιον  
τω ν  α γα θ ώ ν  ή τω ν Ενοικούντων έοτιν  ευγνωμοσύνη. ’Λ/./.' 

δ ό Λ ώ τ  πρός Βν μόνον ε ίδε ,  τής  γ η ς  την  ευφορίαν. Δ ιά  τού
το ή Γ ρ α φ ή  οημάναι ημ ιν  βονλομένη τω ν αυτόθι οικονν- 
των την  πονηριάν, φησίν ' «Οι <5έ άνθρωποι οί εν  Σ ο δ ό μ ο κ  
πονηροί και αμαρτωλοί Εναντίον του Θεού σφόδρα». Ου μό
νον, φηοί,  «Πονηροί» , άλλα «Κ α ί  άμαρτωλοί», καί ούχ  ά- 

10 π λ ώ ς  « Α μ α ρ τω λ ο ί» ,  άλλά καί « Ε ν α ν τ ίο ν  του θ εο ΰ » ,  τουτ’ 
ϊσ τ ι ,  πολλή τω ν αμαρτημάτω ν α υτώ ν  ή έπ ίτασ ις  καί νπερ-  
δάλλουσα αυτώ ν ή πονηριά■ δ ι ’ 8 καί ε π ή γ α γ ε ν ,  « Ε ν α ν τ ίο ν  
του θ ε ό ν  οφόδρα».

Ε ί δ ε ς  κ ακ ίας  μ έ γ εθ ο ς ;  ε ίδ ες  δοον Εστί κακόν τό τοϊς  
15 πρ ω τε ίο ις  Επιτιηδαν καί μη τό συμφέρον σκοπειν; ε ίδ ε ς  

δσον έστίν  Επιείκεια  και τό τω ν π ρ ω τε ίω ν  π α ρ α χω ρ ε ϊν  καί  
έλαττοΰσθαι;  ’Ιδ ο ύ  γά ρ  προϊονσης της δ ιδασκαλίας όψόμε- 
θα τόν μ έν  τά πρ ώ τα  Εκλεξάμενον, ούδεμίαν εκ ε ιθ εν  δνηαιν  
προσλαμδάνοντα, τόν δε  Ελάττονα έλόμενον, περ ιφανέστερο ι’ 

20 καθ' έκάστην γ ινόμενον καί διά  πάντω ν αύξανομένην αντοΰ 
την ευπορίαν καί πάσι π ερ ίβλεπτον  καθιστάμενον.

5. Ά λ λ ’ %να μη ε ις  πολύ μήκος  έκ τε ίνω μ εν  την δ ιδ α 
σκαλίαν, μ έχ ρ ι  τούτον στήσαντες τόν λόγον, ε ίς  τήν έ ξ η ς  
ταμ ιενσώ μεθα  τά λε ιπόμενα, εκείνο παρακαλέσαντες  υμάς,  

25 ώστε ζηλώσαι τόν πατρ ιάρ χην  καί μη δέποτε  τω ν π ρ ω τε ίω ν  
Εφίεσθαι, άλλά τιείθεσθαι τ φ  μα καρ ίω  Π α ύ λ ω  λ έγο ντ ι ,  «Τ ί ] 
τ ιμή  άλλήλους προηγούμενοι» ΰτιερέχοντας έαυτώ ν, καί στιου- 
δά ζε ιν  Εν &πασιν Ελαττοΰσθαι. Τοΰτο  γάρ  εστι τό τά π ρ ω 
τεία  εχ ε ιν ,  καθάπερ καί ό Χ ρ ισ τό ς  φησιν" « Ό  ταπεινώ ν  

30 Εαυτόν, ΰχρωθήσεται». Τ ί  ούν 3 ν  ε ίη  τούτου ϊσον, δ ταν  δ ι ’

12. Ρωμ. 12, 10.
13. Λουκά 14, 11.
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πλουσίαν καρποφορίαν, δταν οί κάτοικοι είναι άμαρτωλοί; 
Ποιον κακόν δε θά προήρχετο άπό έρημον και μή εύφορον 
γην, δταν οΐ κάτοικοι αυτής είναι πολύ ένάρετοι; Διότι τό 
άποκορύφωμα των άγαθών είναι ή ευγνωμοσύνη των κα
τοίκων. Ά λ λ ’ ό Λώτ μόνον £να πράγμα έπρόσεξε, τήν εύφο- 
ρίαν τής γης. Διά τοΰτο καί ή Γραφή, έπειδή θέλει νά μάς 
έπισημάνη τήν κακίαν αύτών πού έκατοικοϋσαν έδώ, λέγει· 
«Οί δέ κάτοικοι των Σοδόμων ήσαν πολύ πονηροί καί άμαρ
τωλοί ένώπιον του θεού». Δεν λέγει μόνον «πονηροί» άλλα 
«καί άμαρτωλοί», καί δχι απλώς «άμαρτωλοί», άλλά καί «έ
νώπιον τοΰ θεού», πράγμα πού σημαίνει, δτι ήσαν πολλαί 
καί μεγάλαι αί άμαρτίαι των, καί ύπερβολική ή πονηρία 
των. Διά τούτο καί προσέθεσεν, «Ένώπιον τοΰ θεοΰ πολύ».

Είδες τό μέγεθος τής κακίας; είδες πόσον κακόν είναι 
νά άρπάξη κανείς τά πρωτεία καί νά μή φροντίζη διά τό 
συμφέρον του; είδες πόσον καλόν είναι ή καλή διάθεσις 
καί ή παραχώρησις των πρωτείων καί ή ταπείνωσις; Διότι 
ιδού εις τήν συνέχειαν τής ομιλίας μας θά ίδωμεν, δτι αύτός 
ό όποιος έδιάλεξε τά πρωτεία δέν είχε καμμίαν ώφέλειαν 
άπό αύτά, ένφ αύτός πού έπροτίμησε τά όλιγώτερα καθη
μερινώς νά γίνεται περισσότερον ένδοξος καί νά αύξάνη 
ή περιουσία του μέ τό κάθε τι καί νά εχη φθάσει εις περί- 
λαμπρον θέσιν.

5. Ά λλά  διά νά μή έπεκτείνωμεν πολύ τήν ομιλίαν, 
άφοΰ σταματήσωμεν τόν λόγον έδώ, άς κρατήσωμεν τά ύπό- 
λοιπα διά τήν έπομένην, μέ τήν παράκλησιν νά μιμηθήτε 
τόν πατριάρχην καί νά μή προτιμάτε ποτέ τά πρωτεία, άλλά 
νά ύπακούετε είς τόν μακάριον Παΰλον, πού λέγει, «Νά 
προλαμβάνετε ό £νας τόν άλλον είς άμοιβαίαν έκτίμησιν»1*, 
άποδεικνυόμενοι άνώτεροι τοΰ έαυτοΰ σας, καί νά φροντί
ζετε είς κάθε περίπτωσιν νά εϊσθε ταπεινοί. Διότι αύτό είναι 
ή κατοχή των πρωτείων, όπως λέγει καί ό Χριστός· «Αύτός 
πού ταπεινώνει τόν έαυτόν του, θά ύψωθή»13. Ποιον πράγμα 
λοιπόν θά ήμποροΰσε νά έξισωθη μέ αύτό, δταν μέ αύτά πού

27
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ώ ν έτέρο ις  τω ν π ρ ω τε ίω ν  παραχω ρονμεν ,  αντοί μείζονος  

άπολανωμεν τής  τ ιμή ς ,  και δ ι’ ών έτέρονς  προτιμώ μεν ,  ε-  

αντΰνς ε ις  την άνω τάτω  τ ιμήν  άν ά γω μ εν ;

Τούτο τοίννν, παρακαλώ, οπονδάζωμεν,  ώστε μ ιμε ΐοϋα ι  

5 τοΰ πατρ ιάρχον την  ταπεινοφροσύνην και κατ’ ’ίχνος τούτον  

τοϋ προ τοϋ νόμον τήν το ιαντην έπ ιδ ε ίξα μένου  φιλοσοφίαν  

η μ ε ίς  οι έ ν  τί] χά ρ ιτ ι  πορενώ μεΰα .  Τ απεινοφροούνη  γάρ  

ά ληΰώ ς  αντη έοτίν, ηντιερ δ ϋ·ανμάοιος οντος άνήρ έτιεδεί-  

ξατο περ ί  τόγ πολν αυτού λειπόμενον, ον κατά τόν τής  άρε-  

10 ιή ς  λόγον μόνον, αλλά και κατά τήν  η λ ικ ία ν  και τά άλλα  

πάντα. Έ ννόη οον  γάρ  δτι δ πρ εο βύ ιη ς  τ φ  ν έ φ  τιαρεχώρη-  

σε, και ό ΰε ΐο ς  τ φ  ά δ ε λ φ ιδ φ ,  και ό τοοαντης άπολαύων παρά  

τοϋ Θεού έννοιας τ φ  μ η δ έν  μ η δ έπ ω  μ έ γ α  τι έπ ιδ ε ι ξ α μ έ ν φ ·  

και άπερ  έ χ ρ ή ν  εκείνον ε ίπ ε ΐν ,  ώ ς  νέον πρός τόν πρεσβν-  

1ό την  καί ϋ’ειον έαντον, ταύτα  ό π α τρ ιά ρ χη ς  πρός τόν νέον  

&λεγε.

Κ α ί  ή μ ε ις  το ίννν μή περ ί  τούς ύπερβεβηκότας  ημάς ,  

η ε ις  τούς Ίσους ή μ ίν  τυγχάνοντας  μόνον τά τής  τ ιμής  έπ ι-  

δ ε ιξώ μ εϋ α .  Τοντο  γάρ  ονκ αν ε’ίη ταπεινοφροούνη· 8ταν 

20 γάρ  τ ις  τό ε ξ  α ν ά γκ η ς  όφειλόμενον ποιή , ον ταπεινοφροσύ

νη τούτό έοτιν, άλλ’ όφειλή .  Ή  δk άλη&ής ταπεινοφροσύνη,  

δταν τοις έλάττοοιν ε ίναι δοκοΰσι π α ρ α χω ρ ώ μ εν  καί έκε ί-  

νονς πρ οτ ιμώ μεν  τούς πολύ καταδεεοτέρονς  ε ίναι νομιζομέ-  

νους. ”Α ν  δε νή φ ω μ εν ,  ονδέ έλάττονς η μ ώ ν  ε ίνα ί  τ ινας  

25 νομίοομεν, αλλά πάντας  άνϋρώ πονς  ν π ερ β α ίν ε ιν  ήμ&ς. Κ α ί  

τοντο λ έ γ ω ,  ον περ ί  η μ ώ ν  τω ν  μνρ ίο ις  άμαρτήμαοι 6ε6α-  

πτιομένων, αλλά καν μνρ ία  τ ις  9) κατορθώ ματα  έ α ν τ φ  οννει-  

δώ ς ,  μή τοντο δε  λογ ίζο ιτο  κ α ΰ’ έαντόν, 8τι π ά ντω ν  έοτίν
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παραχωροΰμεν είς τούς άλλους χά πρωτεία, μέ αύτά άπο- 
λαμβάνωμεν έμεϊς οί ϊδιοι τήν τιμήν, και μέ αύτά πού έκτι- 
μώμεν τούς άλλους, μέ αύτά άνυψώνομεν τούς έαυτούς 
μας είς τήν ύψίοτην τιμήν.

Αύτήν λοιπόν τήν φροντίδα, παρακαλώ νά έπιδεικνύω- 
μεν, ώοτε νά μιμούμεθα τήν ταπεινοφροσύνην τού πατριάρ- 
χου καί νά άκολουθώμεν τά ϊχνη αύτοΰ πού έδειξε τέτοιαν 
φιλοσοφίαν πριν άκόμη θεσπισθή ό νόμος, έμεϊς πού ζώμεν 
ύπό τήν χάριν του θεοΰ. Πράγματι άληθινή, ταπεινοφροσύ
νη είναι αύτή, τήν όποίαν ό θαυμαστός αύτός άνθρωπος 
έπέδειξε πρός αύτόν, πού ύπελείπετο κατά πολύ άπό αύτόν, 
όχι μόνον δσον άφορςί τήν άρετήν, άλλά καί ώς πρός τήν 
ήλικίαν και δλα τά άλλα. Σκέψου δηλαδή, δτι ό γέρων πα- 
ρεχώρησε τά πρωτεία είς τόν νέον, ό θείος είς τόν άνεψιόν, 
και αύτός πού άπελάμβανε τόσην εύνοιαν άπό τόν θεόν 
είς αύτόν, πού ούδέποτε έπέδειξε τίποτε τό σημαντικόν. 
Καί αύτά πού έπρεπε νά είπή έκείνος, ώς νέος πρός τόν 
γέροντα καί θεϊόν του, αύτά τά έλεγεν ό πατριάρχης πρός 
τόν νεαρόν.

"Ας μή άπονέμωμεν λοιπόν και ήμεϊς τήν τιμήν μόνον 
προς αύτούς πού μάς περνούν είς τήν ήλικίαν, ή είς αύτούς, 
μέ τούς όποιους εϊμεθα συνομήλικοι. Καθ’ δσον αύτό δέν θά 
ήχο ταπεινοφροσύνη, διότι δταν κάποιος κάνη αύτό πού έπι- 
βάλλει ή άνάγκη, αύτό δέν είναι ταπεινοφροσύνη, άλλ’ ό- 
φειλή. Ή  πραγματική ταπεινοφροσύνη είναι, δταν παρα
χωροΰμεν τά πρωτεία είς αύτούς πού φαίνονται μικρότεροι 
και τιμώμεν έκείνους πού φαίνονται κατά πολύ κατώτεροι. 
Έ άν δμως εϊμεθα προσεκτικοί δέν θά θεωρήσωμεν ώρισμέ- 
νους κατωτέρους άπό ήμάς, άλλ’ δλους τούς άνθρώπους 
άνωτέρους άπό ήμάς. Καί αύτό τό λέγω δχι δι’ ήμάς, οί 
όποιοι εϊμεθα γεμάτοι άπό άναρίθμητα άμαρτήματα, άλλά 
καί αν άκόμη κάποιος πιστεύη άπόλυτα, οτι έπετέλεσεν ά- 
ναριθμήτους άγαθοεργίας, έάν δέν ήθελε σκεφθή αύτό, δτι 
δηλαδή είναι ό & χατος δλων, δέν θά ήτο δυνατόν νά έχη
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έσχατος, ονδεν α ν τφ  όφελος αν γ ένο ι ιο  τώ ν τοοούτων κατορ

θωμάτων. Τούτο  γάρ  έοτι ταπεινοφροούν)], όταν τ ις  άφορ-  

μάς έ χ ω ν  τον έπαίρεο&αι, καταοτέλλη εαντόν και ταπεινοί  

καί μετρ ιάζη .  Τ ό τε  γάρ  και ε ίς  τό άληΰ'ες νψσς άναχϋή-  

5 οεται κατά την τον Κ ν ρ ίο ν  νπόσχεσ ιν  την λέγονοαν, ότι « Ό  
ταπεινώ ν έαντόν νψωΰήσεταν».

Σ π ουδά σω μ εν  τοίννν, παρακαλώ, πάντες  τον νψ ονς  έπι-  

τνχ ε ιν  τον διά  της  ταπεινοφροσύνης,  ϊνα  τής αυτής  τώ  

δικα ίω  έννοιας άπολαύοωμεν παρά τον Δεοπότον και τών  

10 απορρήτων εκ ε ίνω ν  ά γα ϋ ώ ν  ά ξ ιω ϋ ώ μ εν ,  χά ρ ιτ ι  και φ ιλ α ν 

θρωπία τον Κ ν ρ ίο ν  η μ ώ ν  ’Ιησού Χ ρ ίσ το ν ,  μ ε ϋ ’ οΰ τ φ  Π α -  

τρί ,  αμα τ φ  ά γ ίω  Π ν ε ύ μ α τ ι ,  δόξα , κράτος, τ ιμή ,  ννν καί 

άει και ε ις  τούς α ιώ να ς  τώ ν  αΙώνων. ’Α μ ή ν .
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κανέν δφελος άπό τάς τόσας άγαθοεργίας του. Διότι αύτό 
είναι ταπεινοφροσύνη, δταν δηλαδή κάποιος, ένψ δικαιολο
γείται νά ύπερηφανεύεται, αυτός δμως ταπεινώνη τον εαυ
τόν του και τόν κάνη νά είναι μετριοπαθής. Διότι τότε θα 
φθάσΐ] εις τό άληθινόν ύφος, κατά τήν ύπόσχεσιν του Κυ
ρίου, πού λέγει· «Αυτός πού ταπεινώνει τόν εαυτόν του θά 
ύψωθή».

"Ας φροντίσωμεν λοιπόν, παρακαλώ, καί ήμεϊς δλοι νά 
έπιτύχωμεν τό ύψος, πού έπιτυγχάνεται μέ τήν ταπεινοφρο
σύνην, ώστε νά άπολαύσωμεν τήν ιδίαν εύνοιαν μέ τόν δί
καιον άπό τόν Κύριον καί νά άξιωθωμεν εκείνα τά άνέκ- 
φραστα άγαθά, μέ τήν χάριν καί τήν φιλανθρωπίαν τοΰ Κυ
ρίου ήμων Ίησοΰ Χρίστου, μετά τοΰ όποιου είς τόν Πατέρα, 
συγχρόνως καί είς τό άγιον Πνεΰμα, άνήκει ή δόξα, ή έ- 
ξουσία, ή τιμή, τώρα καί πάντοτε καί είς τούς αίώνας των 
αίώνων. ’Αμήν.
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(Γέν. 13,14-18)

« Ε ίπ ε  δk Κ ύ ρ ιο ς  τ φ  ”Α β ρ α μ  μ ετά  τό χωρισ&ήναι  
τόν Λ ώ τ  άπ αύτοϋ' άναβλέψ ας το ϊς  όφϋαλμο ϊς  σου 
ϊδ ε  άπό τον τόπου, οϋ ου νυν εϊ ,  πρός βορράν και 
λ ίβα , και άνατολάς κα ι ϋάλασσαν, δ τ ι  πάσαν την γην ,

5 ην  συ δρψς, σοι δώσω α ν  ζην».
1. Καταμά& ετε χ ΰ έ ς  ά γα π ητο ί ,  τσϋ πατρ ιάρχον τη ν  ν-  

περβάλλονοαν ταπεινοφροσύνην, εΊδετε  επ ιε ίκ ε ια ς  υπερβο
λήν. Ονδ& γάρ  ήν τό τνχόν τό τόν πρεσβύτην,  τόν τοσαντα  
ενεργετηκότα ,  τόν τοσαντης άπολαύοντα τή ς  έννοιας παρά  

10 τον πάντω ν Δεσπότου,  τοσαύτην έπιδείξασ&αι περ ί  τόν νέ-  
ον, τόν ά δελφ ιδοϋν ,  τήν Ισοτιμίαν, ωστε και τώ ν πρ ω τε ίω ν  
α ν τ φ  παραχω ρήσαι και τά έλάττονα έλέσΰα ι  και πάντα  κα-  
ταδέξαο&αι νπ ερ  τον τόν πόλεμον άναστειλαι και την  τής  
φ ιλ ο νε ικ ία ς  ύπόΰεσιν  έκποδώ ν ποιήσαι. Τοντον  απα ντες  ζη-  

15 λονν σττονδάζωμεν και μηδέποτε  κατά  τώ ν  πλησίον έτιαιρώ-  
μεΰα ,  μηδ'ε μ έ γ α  φρονώ μεν ,  αλλά  πολλήν την  ταπεινοφροσύ
νην έπ ιδε ικνυμενο ι παραχω ρώ μ εν ,  και έλαττονσϋαι μάλλον  
σπεύδω μεν  εν  τ ιράγμασι και ί ν  ρήμασι,  και μ ή τε  πρός τους  
άδικονντας άπεχ&ανώμεΰα, καν ενη ργε τη μ ένο ι  τύχω σι π α ρ ’ 

20 η μώ ν δν τες · τούτο γάρ  άρίστη φ ιλοσοφία. Μ ή τε  πρός τάς  
ύ β ρ ε ις  α γρ ια ίν ω μ εν ,  κ α ν  ύποδεέστεροι ε ϊεν  οι πρός ημάς  
δ ιαπληκτιζόμενοι,  άλλά τ$  έπ ιε ικ ε ία  και τή  π ρ α ύτη τ ι  τόν 
ΰυμόν καταστέλλω μεν .  Ο ν δ ίν  γάρ  ταύτης  Ισχυρότερσν, ονδέν  
ταύτης  δυνατώτερον.

25 Α ϋ τ η  την ή μ ε τέρ α ν  ψ υ χ ή ν  έν  δ ιη νεκ ε ι  κα&ίστησι τή  
γαλήν-η καΰάπερ  έν  λ ιμέν ι  αυτήν όρμίζεσϋαι παρασκενά-  
ζονοα, καϊ πάσης άναπανσεω ς υπό&εαις ήμ ίν  γ ινομένη .
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(Γέν. 13,14-18)

«Και είπεν ό Κύριος είς τόν ’Ά6ραμ μετά άπό τόν 
χωρισμόν τοΰ Λώτ άπό αύτόν· άφοΰ σηκώσης τούς 
όφθαλμούς σου κοίταζε άπό τόν τόπον δπου τώρα 
κατοικείς πρός βορράν καί νότον, και πρός άνατο- 
λάς και δυσμάς, διότι δλην τήν γην πού βλέπεις 
θά τήν δώσω είς έσένα».
1. Έμάθατε καλώς χθές, άγαπητοί, τήν ύπερβολικήν 

ταπεινοφροσύνην τοΰ πατριάρχου καί είδατε τήν ύπερβολι
κήν του έπιείκειαν. Διότι δέν ή το τυχαΐον τό δτι έπέδειξε τόσην 
ισοτιμίαν πρός τόν άνεψιόν του ό γέρων, πού τόσον εύεργετήθη 
καί άπελάμβανε τόσης εύνοίας άπό τόν Κύριον των πάντων, 
ώστε καί νά τοΰ παραχώρηση τά πρωτεία καί νά προτιμήση 
τά όλιγώτερα καί νά ύποστή τά πάντα, διά νά κατασβήση 
τήν διαμάχην καί νά άπομακρύνη τήν άφορμήν τής φιλονει- 
κίας. Αύτόν άς φροντίζωμεν δλοι νά μιμηθώμεν καί νά μή 
ύπερηφανευώμεθα ποτέ πρός τούς πλησίον μας, ούτε νά 
μεγαλοφρονώμεν, άλλά δεικνύοντες πολλήν ταπεινοφροσύ
νην νά ύποχωρώμεν καί νά προτιμώμεν μάλλον νά εϊμεθα 
ταπεινόφρονες καί είς τήν πράξιν καί είς τούς λόγους, καί 
νά μή δυσανασχετώμεν κατά τών άδικούντων, καί αν άκόμη 
αύτοί £?τυχον τών ευεργεσιών μας· διότι αύτό είναι ή άρίστη 
φιλοσοφία. Ουτε νά έζαγριωνώμεθα διά τάς έναντίον μας 
ΰ6ρεις, καί άν άκόμη είναι κατώτεροι αύτοί πού διαπληκτί
ζονται μέ ήμάς, άλλά νά καταστέλλωμεν τόν θυμόν μέ τήν 
έπιείκειαν καί μέ τήν πραότητα. Διότι δέν ύπάρχει τίποτε 
πιό ίσχυρόν καί πιό δυνατόν άπό αύτήν.

Αύτή χαρίζει διαρκή γαλήνην είς τήν ψυχήν μας, προε- 
τοιμάζουσα αύτήν ώσάν νά πρόκειται νά είσέλθη είς λιμένα,
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Δ ιά  τοντο και ό Χ ρ ισ τό ς  την θείαν  εκε ίνην  δ ιδ α 

σκαλίαν ποιούμενος ε λ εγε ·  «Μ ά θ ε τ ε  απ’ έμον, o u  πραός εϊ- 

μι και ταπεινός τη καρδία  και ενρήσετε  άνάπανσιν ταϊς ψν-  

χα ΐς  νμώιm. Ο νδεν  γάρ  οντω την ψ υ χή ν  έν  αναπαύσει καθί-  

5 στησι και πολλή  τη ησυχία ,  ώ ς  πραότης  και ταπεινοφροσύνη.  

Τοϋτο παντός δ ιαδήματος  τ ιμ ιώ τερσν  αν γένοιτο τω  ταύτην  

κ εκ τη μ έν φ ,  τοντο πάσης π ε ρ ιφ α ν ε ία ς  και δόξης  λνσ ιτελέ-  

στερον. Τ ί  γάρ  αν γένο ιτο  μα καρ ιώ τερον  τον άπηλλαγμένον  

τον ενδο&εν τικτομένον πολέμου; Κ α ν  γάρ  μ υρ ιά κ ις  ε ιρήνης  

10 ε ξ ω ΰ ε ν  άπολαύωμεν -θεραπείας, 8νδο&εν δε τ ίκ τη τα ι ήμ ίν  

εκ  τής των λ ογ ισμώ ν  ταραχής  θόρυβος καί ζάλη, ονδεν  ό

φελος  τής  Εξωθεν ε ιρ ή ν η ς■ ώ σπερ ον<5έ πόλεώ ς  τι έλεεινό-  

τερον, καν μνρ ία  τ ις  τε ίχη  και χαρ ακώ μα τα  αυτήν περ ιβάλλη ,  

έκ  <5έ τω ν 'ένδοθεν ένοικονντων την  προδοσίαν υπομένη.

1 ■' Τοϋτο τοίννν, παρακαλώ, προ πάντω ν οπονδάζωμεν, α- 

τάραχον ε χ ε ι ν  την  ψ νχήν ,  έν  ήσνχία  αντην κα-θιστάναι, πά 

σης ά η δ ία ς  ά π η λλ ά χϋα ι ,  ϊνα και αντοϊ πολλής τής  άνα-  

πανσεω ς άπολαύω μεν και τοϊς ονγγ ινο μ έν ο ις  ή μ ιν  προσηνείς  

γ ινώ μ εθα .  Τ οντο  γάρ  μάλιστα γνώ ρ ισμα  άνθρωπον τον λό- 

20 γ φ  τετιμημένον ,  τό ήμερον, τό ε π ι ε ι κ έ ς ; τσ πράσν, τό τα

πεινό)·, τό ήσνχον, τό μη  καθάπερ  άνδράποδον ούτω ς  ε/.κε- 

σΰαι κα ί σύρεσθαι,  ή νπό ορ γής ,  ή υπό τών άλλω ν πα&ών, 

όλλά τ φ  Χ ογισμφ  περιγίνεσ& αι τώ ν -ένδοθεν σκιρτημάτω ν  

και την  ο'ικείαν δ ιασώ ζειν  ευ γέν ε ια ν  και μι/ <3ίά ραθυμ ίας  

25 ε ις  την τώ ν αλόγω ν έκ π ίπ τε ιν  θηριω δίαν .  Κ α ι  ίνα  μά ϋης ,  

σση τής  π ρ α ντη τος  και τής έ π ιε ικ ε ία ς  ή ισχύς και ώ ς  ήρκε-  

σεν αντη μόνη  ι// α ρ ετή  την α ν ιή ν  μετά  α κ ρ ίβ ε ια ς  κατω ρϋω -

1. Ματ#. 11, 29,
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καί γίνεται αιτία διά κάθε άνάπαυσίν μας. Διά τούτο καί ό 
Χριστός, διδάσκων έκείνους τούς θείους λόγους, έλεγεν· 
«Μάθετε άπό έμένα, δτι είμαι πράος καί ταπεινός κατά την 
καρδίαν καί θά εΰρετε άνάπαυσίν διά τάς φυχάς σας»1. Διότι 
τίποτε δέν ηρεμεί τόσον την ψυχήν καί δεν την γαληνεύει, 
δσον ή πραότης καί ή ταπεινοφροσύνη. Αυτό θά ήμποροΰσε 
νά γίνη δι’ αύτόν, πού έ'χει αύτήν, τιμιώτερον άπό κάθε κό
σμημα, αύτό είναι ώφελιμώτερον άπό κάθε λαμπρότητα καί 
δόξαν. Διότι τί θά ήμποροΰσε νά ύπάρξη εύτυχέστερον άπ’ 
αύτόν πού άπηλλάγη άπό τον πόλεμον πού γενναται μέσα 
του; Διότι καί άν ακόμη άπολαμβάνωμεν εξωτερικά ειρήνην 
άπειρον καί περιποίησιν, άλλα εις τό έσωτερικόν μας γεν- 
νώνταα άπό τήν ταραχήν των λογισμών θόρυβος καί ζάλη, 
δέν εχομεν κανέν όφελος άπό τήν έξωτερικήν ειρήνην όπως 
άκρι6ώς δέν υπάρχει τίποτε έλεεινότερον άπό μίαν πόλιν, 
άν άκόμη τήν περι6άλλη κανείς με άπειρα τείχη καί χαρα
κώματα, άλλά προδίδεται άπό τούς κατοίκους της.

Αύτήν λοιπόν, παρακαλώ, νά δείχνωμεν τήν φροντίδα 
προ πάντων, νά εχωμεν άτάραχον τήν ψυχήν μας, ήρεμον 
καί άπηλλαγμένην άπό κάθε δυσαρέσκειαν, ώστε καί οί ίδιοι 
ν’ άπολαύωμεν μεγάλης άναπαύσεως καί νά γινώμεθα εύ- 
χάριστοι εις τούς άνθρώπους πού συναναστρεφόμεθα. Διότι 
αύτό είναι τό κατ’ έξοχήν γνώρισμα άνθρώπου πού εχει τι- 
μηθη μέ τόν λόγον, ή ήμερότης, ή έπιείκεια, ή πραότης, ή 
ταπεινότης, ή γαλήνη, τό νά μή παρασύρεται έδώ καί εκεί, 
ώσάν δούλος, εϊτε άπό τήν όργήν, εί'τε άπό τά άλλα πάθη, 
άλλά νά καθησυχάζη μέ τό λογικόν τά έκ των εσω σκιρτή
ματα καί νά μή φθάνη εις τήν θηριωδίαν των άλόγων 
ζώων έζ αιτίας τής ραθυμίας. Καί διά νά μάθης πόση είναι ή 
δύναμις τής πραότητος καί τής έπιεικείας καί οτι ήτο άρ- 
κετή μόνη της νά κάνη άξιον των άνεκφράστων έκείνων 
έπαίνων αύτόν, πού θά κατορθώση νά τήν έφαρμόση μέ ά-
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κότα τών απορρήτων εκείνων Επαίνων άξιώσαι, ακονε τον 
μακαρίου Μωϋσέως την ανακήρνξιν έντεΰθεν γινομένην, 
και στέφανον αντφ εκ ταύτης σντω πλεκόμενον. «Και Μων- 
σής ήν», φησί, «πραότητας πάντων ανθρώπων των επί τής 

·Γ> γης». Είδες εγκωμίου μέγεθος, δ πάσης αυτόν τής ανθρώπι
νης φύσεως Ισοοτάσιον άπέφηνε,  μάλλον <5έ παντός τοϋ των 
ανθρώπων γένους προέκρινε; Και πάλιν περί τοΰ Δαυίδ 
φησιν ή Γραφή· «Μνήοθητι, Κύριε, τοΰ Δαυίδ και πάσης 
τής πραότητος αυτού». ’Εντεύθεν και ό πατριάρχης πολλφ 

Ю πλείονα την άνωθεν εύνοιαν έπεσπάσατο καί τά παρ’ έαυτοΰ 
είσενεγκών, των μειζόνων ήξιώθη παρά τοΰ φιλανθρώπον 
Θεον.

Καί τοΰτο εισεοθε, έπειδάν εις μέσον προθώμεν νμιν τα 
ακόλουθα των χθές εϊρημένων καί τά πρώτον άναγνωσθέντα 

15 άναπτνξωμεν επί τής νμετέρας αγάπης. ’Επειδή γάρ πολλήν 
έπιδειξάμενος την έπιείκειαν παρεχώρησε τφ Λώτ των 
πρωτείων, καί τής έκλογής αύτφ την έξονσίαν δεδωκώς, 
είλετο προθνμως την ελάιιονα μερίδα υπέρ τοΰ πάσαν εκ
ποδών γενέσθαι φιλονεικίαν 8ρα δσης απολαύει παραχρήμα 

20 παρά τον Θεού τής αμοιβής καί δπως έκ πολλής τής περι
ουσίας μείζονος άξιοι τής Δντιδόσεως τόν πατριάρχην. Τοι- 
οΰτος γάρ ό Δεσπότης ό ήμέτερος- έτιειδάν Ίδϊ] μικρόν τι 
είσενεγκόντας ημάς, δαψιλείς ήμϊν παρέχει τάς παρ’ έαυτοΰ 
άμοιβάς καί τοσαύτην έπιδείκνυται την φιλοτιμίαν, ώς πολ- 

25 /.φ τφ μέτρφ νπερακοντίσαι τά παρ’ ημών γεγονότα.
2. Καί τοΰτο έφ ’ έκάστφ των παρ’ ημών επιτελονμένων 

ενρήσει τις παρ’ αντοΰ γινόμενον. Τ ί  γάρ, εϊπέ μοι, δύο 
οβολών αν γένοιτο εντελέστερον; Ά λ λ ’ 8μως την χήραν ε
κείνην, τήν τους δύο οβολούς καταβαλοΰοαν, έξ έκείνου μέ- 

30 χ ρ ι  τον παρόντος εις πάσαν τήν οικουμένην άνακηρνττεσϋαι 
πεποίηκε. Καί τί λέγω δύο όβολούς; Καν ποτήριον ψυχρού 
τις δφ, καί υπέρ τούτον μεγάλας ορίζει τάς άμοιβάς, άπό

2. Ψ αλμ. 131, 1.
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κρίβειαν, ακουσε, δτι ή άζία τοΰ μακαρίου Μωυσέως άπό 
εδώ άνεγνωρίσθη και άπ’ αύτήν πλέκεται ό στέφανος δΓ 
αύτόν. Και ό Μωυσής, λέγει, ήτο ό πιό πράος άπό δλους τούς 
άνθρώπους της γης. Είδες τό μέγεθος τοΰ εγκωμίου, το 
όποιον τον άπέδειξεν ισότιμον πρός δλους τούς άνθρώπους, 
μάλλον δέ κατέστησεν αύτόν άνώτερον άπό ολόκληρον τό 
άνθρώπινον γένος; Και πάλιν ή Γραφή διά τόν Δαυίδ λέ
γε ι- «Νά ένθυμηθής, Κύριε, τόν Δαυίδ και δλην τήν πραό- 
τητά του»*. Διά τοΰτο και ό πατριάρχης άπέσπασε πολύ πε- 
ρισσοτέραν την έκ τών άνω εύνοιαν καί ό ϊ'διος, άφοϋ προσέ- 
φερεν δσα ήδύνατο, ήξιώθη τά πολύ μεγαλύτερα άπό τον 
θεόν.

Και αύτό θά τό μάθετε καλύτερον, δταν συνεχίσωμεν 
αύτά πού έλέχθησαν χθές και δταν άναπτύξωμεν εις την 
άγάπην σας αύτά πού άνεγνώσθησαν προηγουμένως. Ε π ε ι
δή λοιπόν έπέδειξε πολύ καλήν διάθεσιν πρός τόν Λώτ και 
τοΰ παρεχώρησε τά πρωτεία καί τοΰ έδωσε τήν πρωτοβου
λίαν τής έκλογής, έπροτίμησε μέ προθυμίαν τό μικρότερον 
μερίδιον μέ σκοπόν νά όπομακρύνη κάθε φιλονεικίαν. Πρόσε
χε πόσην άμοιβήν παίρνει άμέσως άπό τον θεόν και πώς, 
αν καί είχε μεγαλυτέραν περιουσίαν, δμως κάνει άξιον τόν 
πατριάρχην πολύ μεγαλυτέρας άνταποδόσεως. Διότι τέτοιος 
είναι ό Κύριός μας. "Οταν ίδή, δτι προσφέρομεν κάτι τό 
έλάχιστον, μας παρέχει πλουσίας τάς άμοιβάς του και έπι- 
δεικνύει τόσην φιλοτιμίαν, ώστε νά ύπερβή αυτή δαα εγι- 
ναν άπό ήμας.

2. Και αύτό θά τό διαπιστώση κανείς νά γίνεται άπό αύ
τόν, εις κάθε δνα άπ’ δσα κάμνομεν ήμεϊς. Διότι είπέ μου, 
τί θά ήμποροΰσε νά ύπάρξη εύτελέστερον άπό δύο όβολούς; 
Ά λ λ ’ δμως τήν χήραν εκείνην, πού είχε δώσει δύο όβολούς, 
τήν εκανε νά διακηρύττεται άπό τότε μέχρι τώρα εις ολό
κληρον τόν κόσμον. Και διατί λέγω δύο όβολούς; Και αν 
κάποιος δώση £να ποτήρι κρύο νερό και δι’ αύτόν προβλέπει
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τής γνώμης άεί στεφάνών τους την αρετήν κατορϋονντας. 
Καί επί τής προσεδρίας δε των ευχών τοΰτο Ίδοι τις αν 
παρ αυτόν γινόμενον. ’Εάν γάρ Ίόγ] μετά ·&ερμότητός τινα 
προσιόντα, ευ&έως έρεϊ πρός αυτόν α'Ετι λαλοϋντός σου 
ιδον πάρειμι». ΕΙ δε πλείονα την προσεδρίαν έπιδείξηται 
και. μετά πο/.λον του πά&ον και ζεούοης τής προ&νμίας τά 
τής α’ιτήσεως φιλοτιμεΐται, και τιρό της αΐτήσεως άνακηρύτ- 
τει και οτεφιανοι· δπερ και επι τής Χαναναίας τιεποίηκεν. 
’Επειδή γάρ είδεν αυτής τόν τόνον και την πολλήν ενοτασιν, 

10 πρότερον άνακηρύξας καί στεφανώσας, ώς είπεϊν, διά των 
εγκωμίων καί πάσγι τή οΙκουμένη κατάδηλον αυτήν ποιήσας, 
τότε καί τά τής αίτήσεως έφιλστιμήσατο μετά πολλής τής 
δαψιλείας. ΕΙπών γάρ, «τΩ γύναι, μεγάλη σου ή πίστις», 
τότε έπήγαγε,  «Γενηΰήτω σοι ώς ΰέλεις». Καί εί βουλοί- 

!·’> με&α έκαστον τών έν ταΐς ϋείαις Γραφαις έκλέγειν, παν- 
ταχόν πολλην ωρόμεϋα την φιλοτιμίαν του Δεσπότου. "Οτιερ 
ακριβώς ό πατριάρχης έπιστάμενος, καί είδά>ς δτι ό τών 
έ/.αττόνων παραχωρήσας μειΐόνων έπιτεύξεται, καϋ·άπερ 
χϋές ήκούσατε, παρεχώρησε τφ Αώτ, καί ε’ίλετο τήν εϋτε- 

20 λτΊτέραν χώραν, Ίνα καί τής ψιλονεικίας τάς άφορμάς πε- 
ριέλη, καί την ο'ικείαν αρετήν έπιδείξηται, καί έν ειρήνη 
καταστήση την οικίαν απαπαν. Ά λ λ ’ Ίδωμεν έκ τών προσ- 
φάτως άνεγνωσμένων, τίνας λαμβάνει τάς άμοιβάς παρά 
τον Δεσπότου νπερ τής τοσαύτης επιείκειας.

25 «Καί είπε», φησίν, «ό Θεός τω ”Αβραμ μετά το διαχω- 
ρισϋ·ήναι τόν Αώτ άπ αύτον· άναβλέιρας τοις όφΰαλμοϊς σου, 
Ίδε από τον τόπον, ον νυν συ εΐ, πρός βορράν καί λίβα, 
καί άνατολάς -καί θάλασσαν δ'τι πάσαν την γην, ην σϋ όράς, 
σοι δώσω αΰτήν, καί τφ σπέρματί σου έ'ως τον αΐώνος». 

30 "Ορα το τάχος τής τον Θεον προνοιας καί τής αμοιβής,

Η. Ματ#. 15, 28.
4. Γ ρυ. 18, 14-15.
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μεγάλας άμοιβάς, διότι πάντοτε στεφανώνει τούς έναρέτους 
άνθρώπους μέ κριτήριον την διάθεσίν των. Ά λλα και από 
την έπιμονήν είς τήν προσευχήν θα ήμποροΰσε κανείς να 
ίδή νά γίνεται αύτό απ’ αύτόν. Διότι έάν ίδή κάποιον να προσ
έρχεται μέ θέρμην είς την προσευχήν, άμέσως θά είπή πρός 
αύτόν «Ένψ άκόμη όμιλείς, έγώ είμαι παρών». Έ άν δμως 
έπιδείξη μεγαλυτέραν έπιμονήν και διατυπώση τά αίτήμα- 
τά του μέ πολύν πόθον και ζέουσαν προθυμίαν, πριν άκόμη 
ζητήση τόν έγκωμιάζει και τον στεφανώνει, πράγμα τό ό
ποιον έκανε και είς τήν Χαναναίαν. Διότι δταν είδε τήν δύ- 
ναμιν καί τήν έπιμονήν της, άφοΰ προηγουμένως τήν έπή- 
νεσε και τήν έστεφάνωσε, κατά κάποιον τρόπον, μέ τά εγ
κώμια, και τήν έκανε γνωστήν είς ό λόκληρον τήν οικου
μένην, τότε και έπραγματοποίησε τό αϊτημά της μέ πολλήν 
γενναιοδωρίαν. Διότι, άφοΰ είπεν, «γυναίκα, μεγάλη είναι 
ή πίστις σου», τότε προσέθεσεν, «’Ά ς  γίνη είς έσένα δπως 
θέλεις»3. Καί άν θά ήθέλαμεν νά έξετάσωμεν τό κάθε ένα 
χωρίον τής άγίας Γραφής, θά ίδωμεν παντοΰ μεγάλην τήν 
γενναιοδωρίαν τοΰ θεοΰ. Αύτό άκριβώς έχων ύπ’ οφχν του 
ό πατριάρχης καί γνωρίζων καλώς, δτι αύτός πού παραχω
ρεί όλιγώτερα, θά έπιτύχη περισσότερα, δπως ήκούσατε χθές, 
παρεχώρησεν είς τόν Λώτ τά πρωτεία καί έπροτίμησε τήν 
όλιγώτερον εύφορον γην, ούτως ώστε και τάς άφορμάς τής 
φιλονεικίας νά έξαφανίση, καί νά έπιδείξη τήν ίδικήν του 
άρετήν, καί νά άποκαταστήση τήν ειρήνην είς ολόκληρον 
τήν οικίαν. Ά λ λ ’ ας ίδωμεν άπό αύτά πού τελευταίως άνε- 
γνώσαμεν ποίας άμοιβάς λαμβάνει άπό τόν Κύριον διά τήν 
τόσην έπιείκειάν του.

«Καί είπε», λέγει, «ό θεός είς τόν ’Άβραμ μετά τόν 
χωρισμόν τοΰ Λώτ άπό αύτόν Άφοΰ σηκώσης τούς οφθαλ
μούς σου, κοίταξε άπό τόν τόπον πού τώρα κατοικείς πρός 
βορραν καί νότον καί πρός άνατολάς καί δυσμάς, διότι δλην 
τήν χώραν, τήν όποίαν βλέπεις, θά δώσω είς έσένα καί είς 
τούς άπογόνους σου αιωνίως»4. Πρόσεχε τήν ταχύτητα τής
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ης περι τόν δίκαιον έπιδείκννται. Βουλομένη γάρ ημάς δι- 
δάξαι ή θεία Γραφή, δσης αποδοχής ήξιώθη παρά τον φιλαν- 
θρώπον Θεον ό πατριάρχης έπ'ι ifj τοσαύτη ταπεινοφροσύνη, 
εΐ7τονσα δτι διεχωρίσ'θη δ Λώτ και άπήλθεν ε ις  τήν γψ', 

5 ήν εϊλετο ώς καλλιατεύονσαν, ευθέως έπήγαγε' ((Και ε ιπ ε  
Κύριος ό θεός τφ ’Άβραμ». Ειτα %να μάθωμεν μετά ακρί
βειας, δτι υπέρ των ε ις  τόν Αώτ γεγενημένων άμειβόμενος 
αντδγ ταντά φησι, προσέθηκε· «Και εϊπεν δ θεός τφ  ’Ά 
βραμ μετά το διαχωρισθήναι τόν γ ΐώ τ απ’ αντον»' μονονονχ\ 

10 ταντ'ι ττρός αυτόν φανερώς λέγων τά ρήματα' παρεχώρησας 
διά πολλήν επιείκειαν τής καλλιστενομένης χώρας τφ  άδελ- 
φιδφ και την άκραν έπεδείξω τατιεινοφροούνην, καί το- 
σαύτην έποιήσω τής ειρήνης την πρόνοιαν, ώς πάντα κατα- 
δέξαοθαι υπέρ τήν μηδεμίαν είναι υμών μεταξν φιλονεικίαν 

15 διά τοντο λάμβανε παο' έμον δαψιλείς τάς άμοιβάς. «Άνα- 
βλέψας», φησί, «τοϊς οφθαλμοίς σου, ϊδε από του τόπου, οϋ 
rvv ου εΐ, πρός βορράν και λίβα, καϊ άνατολάς και θάλασ
σαν δτι πάσαν τήν γήν, ην σύ όρςίς, σοι δώσω αυτήν και 
τφ σπέρματί οου εως τον αίώνος».

20 Είδες άντίδοσίν πολλφ τφ  μέτρφ νπερβαίνονσαν τά παρ’ 
αντον γινόμενα; Δ ι’ αντών των ρημάτων έρχεται ό φιλάν
θρωπος Δεοπότης, δι’ ών και δ πατριάρχες τήν παραχώ- 
ρησιν εποιήαατο. Καθάπερ γάρ εκείνος ελεγεν, κΟνκ ίδηυ 
πάσα ή γή έναντίον σον; Διαχωρίσθητι απ’ έμον· ει αν 

25 εις δεξιά, εγώ είς αριστερά· εί δε σν είς άριστερά, εγώ 
εις δεξιά», ου τω και δ Δεσπό της φησίν «άναβλέψας τ οϊς 
όφθαλμοϊς σον, ϊδε από τον τόπου, οϋ ου εΐ νυν δτι πάσαν 
τήν γην, ήν δρφς, σοι δώσω αντήν καί τφ  σπέρματί σον εως 
τον αΐώνος». ’Ενταϋθά μοι σκόπει τής φιλοτιμίας τήν ύπερ- 

30 βολήν. Σν μεν γάρ, φησίν, αιρεσιν δονς τήν τής έκλογής, 
τήν μέν παρεχώρησας, ήνπερ έλέοθαι έβουλήθη, τήν δε 
νπολειφτθεϊσαν αντδς κατεδέξω, εγώ δέ τοσαύτην ποιούμαι

ϋ. Γεν. 13, 9.
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προνοίας τοΰ θεοΰ και την άμοιβήν, την όποίαν δίδει είς τον 
δίκαιον. Επειδή δηλαδή ή άγία Γραφή θέλει να μας διδά- 
ξη, πόσον κέρδος εϊχεν ό πατριάρχης άπό ιόν φιλάνθρωπον 
θεόν έξ αίτιας τής τόσης ταπεινοφροσύνης του, άφοΰ είπεν, 
δτι ό Λώτ έχωρίσθη και έπηγεν είς τήν χώραν τήν όποίαν 
έδιάλεξεν ώς καλυτέραν, άμέσως προσέθεσε· «Και είπε Κύ
ριος ό Θεός είς τόν ’Άβραμ». ’Έ πειτα  διά νά μάθωμεν άκρι- 
6ώς, δτι λέγει αύτά ώς άμοιβήν, δι’ δσα έκανε διά τον Λώτ, 
προσέθεσε· «Και εϊπεν ό θεός είς τόν ’Άβραμ, άφοΰ έχωρί
σθη ό Λώτ άπο αυτόν», ώσάν νά λέγη πρός αύτόν φανερά 
αύτά τά λόγια- «Έξ αίτίας τής πολλής έπιεικείας σου παρε- 
χώρησες τήν πιο εύφορον χώραν είς τόν άνεψιόν σου και 
έπέδειξες τήν άκραν ταπεινοφροσύνην καί τόσον ένδιεφέρ- 
θης διά τήν γαλήνην, ώστε έδέχθης τά πάντα μόνον και μό
νον διά νά μή ΰπάρχη καμμία φινονεικία μεταξύ σας- διά 
τοΰτο δέξου άπό έμένα πλούσιας άμοιβάς. «Άφοΰ σηκώσης», 
λέγει, «τούς όφθαλμούς σου, κοίταξε άπό τόν τόπον πού τώ
ρα κατοικείς πρός βορράν καί νότον και πρός άνατολάς και 
δυσμάς, διότι δλην τήν χώραν πού βλέπεις θα δώσω είς έσέ- 
να καί τούς άπογόνους σου αιωνίως».

Είδες άνταμοιβήν πολύ μεγαλυτέραν άπό αύτά πού έ
κανε ν αύτός; Μέ τά ίδια λόγια όμιλεϊ και ό φιλάνθρωπος 
Κύριος, μέ τά όποια και ό πατριάρχης έκανε τήν παραχώ- 
ρησιν. Διότι δπως ακριβώς έλεγεν έκεϊνος, «Νά, δλη ή χώ
ρα δέν εύρίσκεται ένώπιόν σου; "Ας χωρισθοΰμεν. Έ άν σύ 
ύπάγης δεξιά, έγώ θα ύπάγω άριστερά. Καί άν σή, άριστερά, 
έγώ δεξιά®, έτσι και ό Κύριος λέγει- «Άφοΰ σηκώσης τούς ό
φθαλμούς σου, κοίταξε άπό τόν τόπον πού τώρα κατοικείς- διό
τι ολόκληρον τήν χώραν πού βλέπεις θά δώσω είς έσένα και 
τούς άπογόνους διά πάντα». Έδώ πρόσεξε σέ παρακαλώ, τήν 
ύπερβολήν τής γενναιοδωρίας τοΰ θεοΰ. Σύ μέν, λέγει, έδω
σες τήν πρωτοβουλίαν τής έκλογής είς τόν Λώτ και τοΰ παρε- 
χώρησες τήν χώραν πού ήθέλησε νά διαλέξη, τήν δέ άλλην 
έπηρες έσύ, έγώ δμως είμαι τόσον γενναιόδωρος, ώστε ό-



432 ΙΩΑΧΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

τήν φιλοτιμίαν, ώς πάσαν τήν γην νποπίπτονσαν τή των σών 
οφθαλμών ΐϊέα έ·ξ έκατέρων των μερών, алд άρκτον 
και ало μεσημβρίας, και ало ανατολών και δυσμών, πάσαν 
την γην, ήν δράς, σοί лaρaχωρήσω■ και ον τοντο μόνον,

5 άλλα «Και τφ σлέρμaτί σου ί?ως τον αΐώνος».
Είδες αξίαν της του Θεον άγαϋότητος τήν φιλοτιμίαν; 

είδες δαων лaρaχωρήσaς, ’όσων ήξιώϋη; Ένιενϋεν παι- 
δενώμε&α лoλλήv έ π ιδείκννούαι δαψίλειαν περί την έλεη- 
μοοννην, 'ίνα μικρά δόντες μεγάλων άξιω&ώμεν. Πού γάρ 

10 ’’ίσον, είπέ μοι, άργύριον βραχύ δούναι καί σνγχώρησιν ά- 
μαρτημάτων κομίαασϋ'αι; ΰρέψαι πβίνώ ντα , και παρρησίας 
άξιωΰηναι έν εκείνη τι] ήμερα τή φοβερά και άκοϋσαι τά 
της βασιλείας αντάξια ρήματαt а ЕлеЬааа, και έδώκατέ μοι 
φαγεΐν»; Μή γάρ δ σοί παρασχών τήν τοσαντην δαψίλειαν 

15 ούκ ήδύνατο κάκείνον τήν ενδειαν лaρaμv&ήσaσ§aι; Ά)Λά 
διά τοντο άφίηοιν αύτν τη πε)'<« τρύχεσϋαι, ίνα κακεϊνος 
τής υπομονής τιολύν κομίζηται τόν μισύόν και συ ιήν ало 
τής Ελεημοσύνης σαν τφ προαποϋή τήν παρρησίαν.

S. Είδες φιλανϋρωπίαν ΛεσΊΐότου, πώς алаупа διά τήν 
20  ήμετέραν σωτηρίαν οϊκονομει; ’’Οταν ούν έννοήσης, δτι διά 

σέ και τήν σήν ωφέλειαν εκείνος τι] лεvίa щоолаХаьш' 
λιμφ διαφΰείρεται, μη παρέλ&ης ανηλεώς, αλλά γενον Л 1 -  

στός οικονόμος των лaρά τον Δ εoлότoυ σοι лaρaσχεϋ'έvτωv, 
’ίνα τήν εκείνου ενδειαν τταραμνϋησάμενος лoλλήv ёлюлао^ 

25 την ανω&εν εύνοιαν. Καί δόξασόν σου τόν Δεσπότην, οτι διά 
πε και τήν σην σωτηρίαν συνεχώρησεν εκείνον έν лггча 
διάγειν, ίνα συ δννηϋής δδόν ενρεΐν, δι’ ής δυνήσγ} καί τά 
ημαρτημένα άπονίψασϋαι και τά лaρu του Δεσπότου σοι 
лaρaσχεΰ'έvτa καλώς οίκονομήσας των επαίνων έκείνων ά-

β. Мат{Ь 25, 35.



ΟΜΙΛΙΑ ΤΡΙΑΚΟΣΤΗ ΤΕΤΑΡΤΗ 433

λόκληρον την χώραν πού πίπτει είς την άντίληψιν τών μα
τιών σου άπό δλα τα μέρη, άπό βορράν, νότον, άνατολάς και 
δυσμάς, ολόκληρον τήν χώραν, τήν όποίαν βλέπεις, θά σου 
την παραχωρήσω- και δχι μόνον αύτό, άλλα και «Είς τούς 
άπογόνους σου διά πάντα».

Είδες δτι ή γενναιοδωρία είναι άξία τής άγαθότητος τοΰ 
θεοΰ; είδες πόσα ήθέλησε νά παραχώρηση καί πόσων ήξιώ- 
θη νά άποκτήση; Άπό αύτό διδασκόμεθα νά έπιδεικνύωμεν 
μεγάλην γενναιοδωρίαν κατά τήν έλεημοσύνην, ώστε, δί- 
δσντες όλίγα, νά άξιωθώμεν νά λάβωμεν πολλά. Διότι, είπέ 
μου, ποΰ ύπάρχει ϊσον πράγμα, νά δίδης £να μικρό νόμισμα 
καί νά έξασφαλίζης συγχώρεσιν τών άμαρτιών; νά θρέψης 
τόν πεινώντα καί νά άξιωθής παρρησίαν κατά τήν ήμέραν 
έκείνην τήν φοβεράν καί νά άκούσης τούς λόγους έκείνους 
πού σέ κάνουν άξιον τής βασιλείας, «Έπείνασα καί μοΰ έ- 
δώσατε νά φάγω»'; Μήπως δέν ήμποροΰσεν αυτός πού σοΰ 
£δωσεν αυτήν τήν τόσην άφθονίαν τοΰ πλούτου νά θεραπεύ- 
ση καί τήν πτωχείαν έκείνου; Ά λλά  διά τοΰτο άφήνει αύ- 
τόν νά ύποφέρρ άπό τήν πενίαν, ώστε καί έκεϊνος νά λάβη 
μεγάλον μισθόν διά τήν ύπομονήν του καί συ νά 2χης διά 
τόν εαυτόν σου τήν παρρησίαν έξ αίτίας τής έλεημοσύνης.

3. Είδες φιλανθρωπίαν τοΰ Κυρίου, πώς οίκονομεϊ τά 
πάντα διά τή,ν ίδικήν μας σωτηρίαν; 'Ό ταν λοιπόν συνειδη
τοποιήσεις, δτι διά σέ καί τήν ίδικήν σου ωφέλειαν παλαίει 
με τήν πτωχείαν έκεϊνος καί βασανίζεται άπό τήν πείναν, 
μή τόν προσπεράσης χωρίς νά τόν έλεήσης, άλλά νά γίνης 
πιστός οίκονόμος τών δσων έδόθησαν είς έσένα άπό τόν Κύ
ριον, ούτως ώστε, άφοΰ παρηγορήσεις τήν πτωχείαν έκείνου, 
νά άποσπάσης πολλήν εύνοιαν έκ τών άνω. Καί δόξασε τόν 
Κύριον, διότι έπέτρεψε νά ζή έκεϊνος είς τήν άνέχειαν διά 
σέ καί τήν ίδικήν σάυ σωτηρίαν, διά νά ήμπορέσης έσύ νά 
εΰρης όδόν, μέσω τής όποίας θά ήμπορέσης καί τάς αμαρ
τίας νά άποπλύνης καί άφοΰ διαχειρισθης καλώς αύτά πού 
σοΰ £δωσεν ό Κύριος, νά άξιωθής έκείνων τών έπαίνων, οί

28
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ξιω&ήναι τών πάντα λόγον και διάνοιαν νπερβαινόντων. 
Άκούοΐ] γάρ «Εν, δούλε άγαϋε και πιοτέ, επ' ολίγων ης 
πιστός, επί πολλών σε καταοτήσω· εϊσελϋε εις την χαράν 
τον Κυρίου σου».

·Γ> Ταΰτα έννοοΰντες, καθάπερ ευεργέτας, και τής σωτη
ρίας ήμϊν τάς άφορμάς παρέχειν δυναμένους, όντως δρώμεν 
τους πένητας καί μετά δαψιλείας καί ιλαράς τής προϋν- 
μίας παρέχωμεν, μηδέποτε άνανενοντες περί την δόσιν, αλ
λά μετά πολλής τής επιείκειας διαλεγόμενοι καί πραότητα 

10 πολλήν δεικνύμενοι. «Κλ'ινον γάρ πτωχφ το ούς σου, καί 
άποκρίθητι αντώ είρηνικά εν πραϋτητι», ϊνα καί προ τής 
δόσεως τή προσήνεια των ρημάτων την καταβεδλημένην 
αύτοϋ ψυχήν υπό τής πολλής ένδειας άναστήσ^ς· «Κρεϊσσον 
γάρ», φησί, «λόγος ή δόσις». Ούτως οϊδε καί ρήμα νευρώ- 

15 σαι ψυχήν καί πολλήν εισαγεγείν την παραμυθίαν.
Μή τοίνυν πρύς τον λαμβάνοντα μόνον όρώντες την 

περί την ελεημοσύνην φιλοτιμίαν ποιώμεθα, άλάά λογιζόμε- 
νοι τις έστίν ό οίκειούμενος τά εϊς τον πένητα γινόμενα 
καί την νπέρ τών διδομένων ϊκτισιν υποσχόμενος, οϋτω τιρός 

20 εκείνον τείνοντες την διάνοιαν μετά πάσης προθυμίας παρέ
χειν σπουδάζωμεν καί σπείρωμεν, ώς ϊτι καιρός, μετά 
δαψιλείας, ϊνα καί μετά δαψιλείας ϋερίοωμεν. « Ό  σπείρων 
γάρ», φηοί, «φειδομένως, φειδομένως καί ϋερίσει». Ά φ ε ι-  
δεϊ τοίνυν τή χειρί καταβάλλωμεν τά καλά ταντα οπέρματα, 

25 'ίνα έν καιρφ μετά δαψιλείας θερίσωμεν. Νυν μέν γάρ έ- 
στιν ό του σπόρου καιρός, δν μή παραδράμωμεν, παρακαλώ, 
’ίνα έν τή τής άνταποδόσεως τών έντανθα σπαρέντων ημέρα, 
τους καρπούς άποδρεψώμεθα καί ιής παρά του Αεσπότον 
(φιλανθρωπίας άξιωθώμεν. Ονδέν γάρ, ονδέν έτερον τών

7. Ματθ. 25, 23.
8. Σοφ. Σειρ. 4, 8.
9. Σοφ. Σειρ. 18, 16.

10. Β ' Κορ. 9, 6.
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όποιοι ύπερβαίνουν κάθε λόγον και κάθε σκέψιν. Διόιι θά 
άκούσης- «Εΰγε, δοΰλε καλέ και πιστέ, εις ολίγα ήσουν 
πιστός, άλλα είς πολλά θά σε έγκαταστήσω. Εϊσελθε είς την 
χαράν του Κυρίου σου»7.

Άντιλαμβανόμενοι αυτά νά βλέπωμεν τούς πτωχούς ώς 
εύεργέτας καί ώς δυναμένους νά παρέχουν είς ήμάς την ά
μορφη,ν τής σωτηρίας μας και νά τούς έλεοϋμεν μέ πολλήν 
και καλήν διάθεσιν, ποτέ νά μή άρνούμεθα νά δίδωμεν, άλλα 
νά συνομιλοΰμεν μέ πολύ έπιείκειαν και νά δείχνωμεν πολ
λήν πραότητα. Διότι λέγει, «τείνε μέ προσοχήν τό αύτί σου 
είς τον πτωχόν και άπάντησε είς αύτόν μέ ειρηνικούς λόγους 
καί πραότητα»8, ώστε και πρίν άκόμη τοΰ δώσης έλεημοσύ- 
νην, μέ τούς ήπίσυς λόγους σου νά άναστήσης τήν ψυχήν 
του πού είναι καταβεβλημένη άπό τήν πολλήν πτω χείαν 
διότι, λέγει- είναι προτιμότερος ό καλός λόγος παρά ή προσ
φορά»’. ’Έτσι γνωρίζει και ό λόγος νά τόνωση τήν ψυχήν 
καί νά τής δώση πολλήν παρηγορίαν.

"Ας μή κάνωμεν λοιπόν τήν έλεημοσύνην άποβλέπον- 
τες μόνον πρός τόν δεχόμενον τήν έλεημοσύνην, άλλά, 
σκεπτόμενοι ποιος οίκειοποιεϊται αύτά πού δίδονται είς τόν 
πτωχόν καί υπόσχεται νά έξοφλήση αυτά πού δίδονται, 
ετσι στρέφοντες τήν σκέψιν μας πρός έκείνον νά φροντί- 
ζωμεν νά προσφέρωμεν μέ κάθε προθυμίαν και δσον είναι 
άκόμη καιρός, νά σπείρωμεν μέ άφθονίαν, ώστε καί νά θε- 
ρίσωμεν μέ άφθονίαν. Διότι λέγει- «’Εκείνος πού σπέρνει 
μέ φειδωλίαν και θά θερίση μέ φειδωλίαν»1'. ’Ά ς  δίδωμεν 
λοιπόν τούς καλούς αυτούς σπόρους μέ άπλοχεριάν, ώστε νά 
θερίσωμεν δταν έλθη ό καιρός μέ άφθονίαν. Διότι τώρα εί
ναι ό καιρός τής σποράς, τόν όποιον, παρακαλώ, νά μή πα- 
ραβλέψωμεν, ώστε κατά τήν ήμέραν τής άνταποδόσεως τών 
σπαρέντων έδώ νά δρέψωμεν τούς καρπούς και νά άξιωθώμεν 
τής φιλανθρωπίας τοΰ Κυρίου. Διότι τίποτε, κανέν άλλο κα
τόρθωμά μας δέν θά ήμπορέση νά σβήση τόσον τήν πυράν
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κατορθωμάτων οντω δυνήσεται σβέοαι των αμαρτημάτων η
μών την ττνράν, ώς η τής ελεημοσύνης δαψίλεια. Αϋτη και 
των ημαρτημένων ήμΐν τον άφανισμόν εργάζεται, καί παρ
ρησίας ήμΐν πρόξενος γίνεται, καί των απορρήτων εκείνων

6 άγα&ών την άπόλαυσιν προευτρεπίζει.
’Αλλά ταντα μέν Ικανώς εϊρηται πρός την νμετέραν 

προτροπήν καί πρός τό δεϊξαι, δτι μικρά διδόντες μεγάλων 
άξιου μέθα παρά τον Δεσπότου. "Εντεύθεν γάρ ήμΐν καί ό 
λόγος πρός την τής έλεημοσύνης παραίνεσιν έξεκνλίσθη- έ- 

10 πειδή γάρ έλέγομεν, δτι μέρους γης παραχωρήσας ό πα- 
τριάρχης καί τό κάλλιστον τής χώρας προέμενος τφ  Λώτ  
καί την φαύλοτάτην γην έλόμενος έαντφ τοσαύτης ήξιώθη 
τής παρά τον Θεον φιλοτιμίας, ώς νπερδαίνειν πάντα νονν 
καί διάνοιαν τήν νπόσχεσιν τήν παρά τον Θεοΰ εις αντόν 

15 γεγενημένην. «’ Αναβλέιρας γάρ», φησί, «τοΐς όφθαλμοϊς 
σου> ϊδε άπΐό τον τόπου, οΰ συ εΐ νυν, πρός βορράν καί λίδα' 
δτι πάσαν τήν γην, ήν σϋ όρφς, σοί δώσω αϋτήν καί τφ  
σπέρματΐ σου ί?ως αιώνος». Μέρος γης, φησί, παρεχώρη- 
σας τφ άδελφιδφ' ϊδον εγώ όλόκληρόν σοι την γην υπισχνον- 

20 μαι· καί ον τοΰτο μόνον, άλλα και τφ σπέρματΐ σου παρέξειν 
έηαγγέλλομαι αυτήν και αεως α,ιώνος»ί τοντ έστι διηνεκώς.

Είδες πώς φιλοτιμεϊται εν ταΐς ενεργεσίαις; ’Επειδή 
γάρ ήδει δτι τούτον μάλιστα έπεθνμει ό πατριάρχης, καί 
ούδέν αντον την προθυμίαν ου τω νευρώοει, φησί' καί τοντό 

2 5  οοι παρέξω, ύ'>στε καί τούς άπό σου τικτομένονς διαδέξα- 
οθαι τής γής την άπόλανσιν καί διηνεκή ταύτης εχειν τήν 
έξονσίαν. ΕΙτα ϊνα μή πρός τήν οίκείαν μόνον φνσιν, καί 
τιρός τό γήρας τό έαντον, καί την τής Σάρας στείρωσιν 
άπιδών, ναρκήσγ) πρός τήν ύπόσχεσιν, άλλά θαρρήσγι τή 

30 τον νποοχομένου δυνάμει! φησί· «Καί ποιήσω τό σπέρμα σου, 
ώς τήν άμμον τής γήζ· ΕΙ δυνήσεταί τις τήν άμμον τής γής 
έξαριθμήσαι καί τό σπέρμα οου αριθμηθήσεται». ’Αληθώς

11. Γεν. 13, 16.
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των άμαρτιών μας, δπως ή πλουσιοπάροχος έλεημοσύνη. 
Αύτή έπιτυγχάνει και τόν άφανισμαν των άμαρτιών μας και 
γίνεται πρόξενος είς ήμδς παρρησίας και μάς προετοιμάζει, 
διά νά άπολαύσωμεν τά άνέκφραστα έκεϊνα άγαθά.

’Αλλ’ αύτά είναι έπαρκή διά νά σάς νουθετήσουν και 
νά σάς δείξουν, δτι μέ τό νά δίδωμεν ολίγα, άξιούμεθα 
πολλών άπό τόν Κύριον. Διότι άπά έδώ ήρχισε καί·ό λόγος 
νά σάς συμβουλεύω διά τήν έλεημοσύνην. Ε πειδή  δηλαδή 
έλέγομεν, δτι ό παραχωρήσας πατριάρχης £να μέρος τής γης 
και μάλιστα άφήνων τό πιό εύφορον είς τόν Λώτ καί προτι- 
μών διά τόν εαυτόν του τό χειρότερον μέρος, ήξιώθη τόσον 
μεγάλης φιλανθρωπίας άπό τόν θεόν, ώστε νά ύπερβαίνη 
κάθε νοΰν καί σκέψιν ή ύπόσχεσις πού έδόθη ύπό του Θεοΰ 
εις αυτόν. Διότι λέγει- «Άφοΰ σηκώσης τούς όφθαλμους σου, 
κοίταξε άπό τόν τόπον πού τώρα κατοικείς πρός βορρδν καί 
νότον, διότι όλόκληρον τήν γην πού βλέπεις θά δώσω είς 
έσένα καί τούς άπογόνους σου διά πάντα». Μέρος τής γης, 
λέγει, εδωσες είς τόν άνεψιόν σου- ίδού έγώ σου ύπόσχομαι 
όλόκληρον γήν καί δχι μόνον αυτό, άλλά και ύπόσχομαι, 
δτι θά δώσω αύτήν εις τούς άπογνους σου και μάλιστα «£ως 
αΐώνος», δηλαδή θά τήν έχουν ώς ίδικήν των συνεχώς.

Είδες πώς φιλοτιμεϊται ό Κύριος μέ τάς ευεργεσίας; 
Διότι έπειδή έγνώριζεν, δτι αυτό κατ’ έξοχήν έπεθύμει ό 
πατριάρχης και δέν ήμποροΰσε τίποτε άλλο νά δυναμώση 
τόσο τήν προθυμίαν του, λέγει· «Καί αύτό θά σου τό δώσω, 
ώστε καί αυτοί πού θά γεννηθούν άπό έσένα νά διαδεχθούν 
τήν άπόλαυσιν τής γης καί νά έξουσιάζουν αύτήν συνεχώς. 
’Έ πειτα διά νά μή άδιαφορήση διά τήν ύπόσχεσιν, δταν θά 
ϊδη τήν ίδικήν του φυσικήν κατάστασιν καί τήν γεροντικήν 
του ήλικίαν καί τήν στείρωσιν της Σάρας, άλλά νά ένθαρ- 
ρυνθή άπό τήν δύναμιν τής ύποσχέσεως, λέγει· «Καί θά κά
νω τόσους πολλούς τούς άπογόνους σου, δσον άπειρος είναι 
ή άμμος τής γης. Έ άν θά ήμπορέση κάποιος νά άπαριθμήση 
τήν άμμον τής γης, θά άπαριθμήση καί τούς άπογόνους σου»11. 
Πράγματι ή ύπόσχεσις ?[το ύπεράνω τής άνθρωπίνης φύ-
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υπέρ φύσιν άνϋρωπίνην ήν ή νπόοχεσις’ ον μόνον γάρ πα
τέρα ανιόν πσιήοειν υπέσχεισ, τοοούιων δντων ιών κωλυ
μάτων, αλλά και εις πλήθος τοοοΰτον έπιδώσειν, ώς τή 
άμμω της γης τταρισαιΰήναι, και άνώτερον άριϋμοϋ ιό πλή- 

δ ϋος γενέο&αι, την έπίτασιν της υπερβολής διά τον παρα
δείγματος έμφήναι βουλόμενος.

Σκόπει πώς ό φιλάνθρωπος Δεσπότης κατά μικρόν γυ
μνάζει τον δίκαιον την αρετήν. Ε1πά>ν γάρ άνωτέρω, δτι 
« Τ φ  σπέρματί σου δώσω την γην ταντην», νυν πάλιν φησί, 

10 «Και τω σπέρματί σου δώσω έως αΐώνος και ποιήσω αυτό 
ώς την άμμον της γης». Καί τέως μέχρι λόγων τά τής νπο- 
σχέσεως και πολνς έν μέσω παραγίνεται χρόνος, ίνα και 
τής γνώμης του πατριάρχον μάΰωμεν τό φιλό&εον, και του 
Θεοΰ την νπερβάλλονοαν δύναμιν. ’Επίτηδες γάρ μέλλει καί 

15 άναβάλλεται, 'ίνα εις βαϋν γήρας έλάσανιες οΐ τήν νπό- 
οχεοιν δεξάμενοι, και άπογνόντες, ώς είπεϊν, τέως κατά 
άν&ρωπίνην άκολονϋίαν, τότε και τής οικείας άσ&ενείας 
την πείραν, και τής άφάτον δννάμεως τοϋ Θεοϋ την υπερ
βολήν ϊδωοιν.

20 4. Έννόει δέ μοι έκ τής παρατάσεως τοϋ έν μέαφ χρό
νον τό σιερρόν τής τον πατριάρχου γνώμης, πώς πάντα 
ιά άΐ’&ρώπινα παραιρέχων, πρός τό δυνατόν τον νποσχο- 
μένου τείνας την διάνοιαν ονκ έ&ορυβεϊτο, ουδέ έταράττετο. 
5Ίοτε γάρ πολλάκις, 8τι έπειδάν τις απαξ και δεύτερον υπο- 

25 σχόμενος μηδέπω εις 8ργον άγάγβ τά έπαγγελϋ-έντα, πώς 
οκνηρότεροι γινόμενα πρός ιό πάλιν αυτό πιστενσαι νπι- 
σχνουμένω. Ά λ λ ’ έττί μ εν ανθρώπου εικότως άν τούτο γί-  
νοιτο, επί δέ τον Θεοΰ τον μετά πολλής σοφίας τά ήμέτερα 
οίκονομοϋντος, έπειδάν απαξ έπαγγείληται, καν μυρία έν 

Μ -ώ μέοφ κωλύματα παρεμπίπτσι, πρός τό μέγεθος τής τον 
Θεοϋ δννάμεως όρώνιας ϋαρρειν χρή κα'ι έστηριγμένον ε-

13. Γεν. 13, Ιδ-16.
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σεως· διότι όχι μόνον έδιδεν ύπόσχεσιν, δτι θά τον κάνη 
πατέρα, ένω ύπήρχον τόσα πολλά κωλύματα, άλλ’ δτι θά 
απόκτηση καί τόσους πολλούς άππογόνους, ώστε αυτοί νά 
έξισώνωνται μέ τή,ν άμμον της γης καί μάλιστα νά είναι πε
ρισσότεροι άπ’ αύτήν κατά τό πλήθος, έπιθυμών μέ τό πα
ράδειγμα νά έκφράοη την ύπερβολικήν δωρεάν του.

Πρόσεχε πώς ό φιλάνθρωπος Κύριος γυμνάζει ολίγον 
κατ’ όλίγον τήν άρετήν του δικαίου. Διότι, άφοϋ είπε προη
γουμένως, «Εις τούς άπογόνους σου θά δώσω τήν χώραν 
αύτήν», τώρα πάλιν λέγει, «Καί είς τούς άπογόνους οου θά 
τήν δώσω διά πάντα καί θά τούς κάνω άπειρους, ώσάν τήν 
δμμον τής γης»11. Καί κατ’ αρχήν ή ύπόσχεοις περιορίζεται 
μόνον είς τούς λόγους καί παρεμβάλλεται πολύς χρόνος, 
ώστε νά μάθωμεν καί τήν θεοσεβή σκέψιν του πατριάρχου 
καί τήν ύπερβολικήν δύναμιν του θεοΰ. Διότι επίτηδες άρ- 
γοπορεΐ καί άναβάλλει, ώστε, άφοϋ φθάσουν είς βαθειά γ ε 
ράματα αύτοι πού έδέχθησαν τήν ύπόσχεσιν καί περιέλθουν 
προηγουμένως είς άπόγνωοιν, τρόπος του λέγειν, κατά τήν 
άνθρωπίνην άντίληψιν, νά ϊδουν τότε καί τήν ίδικήν των 
άδυναμίαν καί τό μέγεθος τής άνεκφράστου δυνάμεως του 
θεοϋ.

4. Σκέψου δέ άπό τήν παράτασιν του μεοολαβήσαντος 
χρόνου τήν σταθερότητα τής σκέψεως τοΰ πατριάρχου, πώς 
δηλαδή παραβλέπων δλα τά άνθρώπινα καί στρέφων τήν 
σκέψιν του πρός τό δυνατόν τής ύποσχέσεως, δέν έθορυ- 
βεΐτο, ούτε έταράσσετο. Διότι γνωρίζετε, δτι πολλάς φοράς, 
δταν κάποιος μάς ύπόσχεται μίαν καί δύο φοράς, άλλά δέν 
πραγματοποιεί τάς ύποσχέσεις, πώς γινόμεθα πιό διατακτι
κοί νά τόν πιστεύσωμεν καί πάλιν δταν μας δίδη νέας υπο
σχέσεις. Ά λ λ ’ αυτό μέν θά ήμποροΰσε νά συμβή κατά φυσι- 
κόν λόγον είς περίπτωσιν άνθρώπου, είς τήν περίπτωσιν 
δμως τοΰ θεοΰ πού ρυθμίζει μέ πολλήν σοφίαν δσα άφοροΰν 
έμδς, δταν ύποσχεθη μίαν φοράν, καί <5ν άκόμη παρεμβλη
θούν μύρια έμπόδια, πρέπει νά παίρνωμεν θάρρος βλέπον-
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χειν τον λογισμόν και είδέναι ώς πάντως είς έυγον έχβήναι 
δει τά παρ am ον είρημένα. Ονδέν γάρ έστιν, ο δυνήοεταί 
ποτε διακό/ψαι τά παρ5 αυτού έπηγγελμένα· Θεός γάρ έστιν, 
φ  πάντα δυνατά' καϊ διά τούτο τιρος δ βούλεται, μεθίστησι 

5 τά πράγματα, και πόρους έ ξ  απόρων ενρειν δυνάμενος, και 
μετά την άπόγνωσιν την ήμετέραν είς χρηστάς έλπίδας Ά
γων, 'ίν* οντο) σαφέστερον αυτου μανθάνω με ν τής εν μη χά
νον σοφίας την ύπερβολήν.

«Άναοτάς γάρ», φηοί, «διόδευοον την γήν, ε'ίς τε το 
10 μήκος αυτής και εις το πλάτος, δτι οο'ι δώσω αυτήν». "Ο

ρο πως διά πάντων των πραγμάτων πολλην βούλεται πλη
ροφορίαν ένθεϊναι τφ δικαίφ. Άναστάς, φησί, περίελθε, 
και κατάμαθε καί το μήκος και το πλάτος, ϊνα είδέναι ^χτ}ς 
καϊ tb μέγεθος τής γής, ης άπολαύειν μέλλεις, και προ 

15 τής άπολαύσεως τή έλπίδι τρεφόμενος, πολλην Μχης την 
ευθυμίαν. "Οσην γάρ αν περιέλθης γήν, σοϊ δώσω αντήν, 
Ίνα μά’θ'βς, δτι ον τοσαντα τιαρεχώρησας, δσα νύν λαμβάνειν 
μέλλεις. Μή τοίνυν νομίσης την ίλάττονα είληφέναι, έπειδη 
έκεΐνος τοις πρωζείοις φαινομένοις έπεπήδησεν. Eioj; δε 

20 μετ’ ον πολύ δι’ αύτών των πραγμάτων, δτι ον λνσιτελής 
ήν αντφ των πρωτείων ή έκλογή· και αντος δέ εκείνος μα- 
θήοεται, δσον έστί κακόν τό των πρωτείων έράν. Τέως δε 
αντός κομίζον τής ταπεινοφροσύνης καί τής έπιεικείας, ήν 
περί τόν άδελφιδοϋν &ιιδείξω, τάς άμοιβάς καϊ δέχον την 

25 υπόσχεση’ και ήδη καταμάνϋανε την γήν απασαν, ής κύ
ριος εϊ, και μετ’ οΰ1 πολν καϊ αντος και το σπέρμα τό οόν 
είς τύ διηνεκές καθέξετε. «Και τφ  σπέρματί σου γάρ», φη- 
σίν, «έ'ως τον αίώνος». Πολν τής έπαγγελίας τον Θεού το 
μέγεθος, ττολλή τής φιλοτιμίας των πάντων ήμώγ Δεσπότον 

80 ή δαψίλεια, πολλή τής αμοιβής τον φιλανθρώπον και παν-

13. Γεν. 13, 17.
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τες πρός την δύναμιν του θεού, και νά έχωμεν σταθεράν 
τήν σκέψιν μας πρός αύτόν και νά γνωρίζωμεν, δπ  πρέπει 
οπωσδήποτε νά πραγματοποιηθούν αί ύποοχέοεις του. Διότι 
δεν ύπάρχει τίποτε, πού νά ήμπορέση νά άκυρώση τάς υπο
σχέσεις του· διότι είναι θεός, είς τόν όποιον δλα είναι δυ
νατά. Διά τούτο και δίδει όποιανδήποτε μεταβολήν είς τά 
πράγματα και ήμπορεϊ νά εΰρη λύσεις έκεϊ πού ύπάρχει α
διέξοδον καί μετά τήν άπόγνωσίν μας μας όδηγεϊ είς καλάς 
ελπίδας, ώστε ετσι νά μαθαίνωμεν καλύτερα τήν υπερβολι
κά εύμήχανον σοφίαν του.

«Άφοϋ σηκωθης», λέγει, «διάσχισε τήν χώραν αύτήν κα
τά μήκος και κατά πλάτος, διότι θά σου τήν δώσω αύτήν»15. 
Βλέπε πώς μέ τό κάθε τι έπιθυμεί νά πληροφορήση καλώς 
τόν δίκαιον. Άφοϋ σηκωθης, λέγει, νά περιέλθης καί νά 
μάθης καλώς καί τό μήκος και τό πλάτος τής χώρας, ούτως 
ώστε νά ήμπορής νά γνωρίζης και τήν 2κτασιν τής χώρας, 
τήν όποίαν πρόκειται νά άπολαμβάνης, καί πριν άπό τήν 
άπόλαυσιν, τρεφόμενος μέ τήν έλπίδα, νά εχης μεγάλην 
χαράν. Διότι, δσην χώραν θά περιέλθης, θά σου τήν δώσω, 
διά νά μάθης, δτι δέν παρεχώρησες τόσα, δσα τώρα πρόκει
ται νά πάρης. Νά μή νομίσης λοιπόν, δτι έπήρες τό μικρό- 
τερον μέρος, έπειδή έκεΐνος κατέλαβε φαινομενικά τά πρω
τεία. Θά μάθης δέ μετά άπό όλίγον μέ αύτά τά ίδια τά 
πράγματα, δτι δέν ήσαν ωφέλιμα είς αύτόν τά πρωτεία καί 
έκεΐνος ό ϊδιος θά μάθη, πόσον κακόν είναι τόν άγαπςϊ κα
νείς μέ πάθος τά πρωτεία. Κατ’ άρχήν λοιπόν πάρε τήν α
μοιβήν τής ταπεινοφροσύνης καί τής έπιεικείας, τήν όποίαν 
έπέδειξες πρός τόν άνεψιόν σου, καί δέξου τήν ύπόσχεσιν, 
καί γνώρισε ολόκληρον τήν χώραν, τής όποίας είσαι ό κύ
ριος, καί μετά άπό όλίγον θά τήν κατέχετε σύ καί σί άπό- 
γονοί σου αιωνίως. Διότι λέγει- «Καί είς τούς άπογόνους 
σου διά πάντα». Μεγάλο είναι τό μέγεθος τής ύποσχέσεως 
καί πλουσία είναι ή φιλοτιμία τοΰ Κυρίου τών πάντων, πο
λύ μεγάλη είναι ή άμοιβή, του φιλανθρώπου καί εύσπλάγ-
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οικτίρμσνος ή υπερβολή, ήν περί τόν μακάριον τούτον «- 
ποιήσατο και τφ εξ αυτοϋ μέλλοντι τίκτεσϋαι απέρματι.

Ταντα άκούσας ό πατριάρχης, και έκπλαγεις την αφα- 
τον τον Θεοΰ αγαθότητα, «Αποσκηνώσας», φηοίν, (ίέλ&ών 

5 καιώκησε παρά την δρνν την Μαμβρή, τήν εν Χ,εβρών». 
Μετά τό δέξασ&αι φηοί, την επαγγελίαν καί τόν χωρισμόν 
γενέσ&αι τον Αώτ, την σκηνήν αυτού μετωκιοε παρά τήν 
δρϋν την Μαμβρή. 'Όρα φιλόσοφον γνώμην, δρα φρονήματος 
ϋιροζ, πώς μετ’ ευκολίας μετανίσταται και ον δυσχεραίνει 

10 πρός τό τόπους έκ τόπων άμείβειν. Και γάρ εύρήσεις ανιόν 
ον σννηϋεία τινϊ προκατειλημμένοι> και προστετηκόια, 8 πολ
λοί πολλάκις ύπομένουσι καί των δοκούντων φιλοσοφεϊν καί 
τών εν μέσω θορύβων άπηλλάχϋαι· και εϊ ποτε καιρός 
καλοίη μεταναστήναι και εις την άλλοιρίαν άπελ&ειν, πολ- 

13 λάκις και πνευματικού τιράγματος ’ένεκα, δναχεραίνοντας, 
άλύονιας, βαρέως φέροντας την μετάστασιν εϋροις αν αυ
τούς, διά τό τι] αννη§εία προειλήφϋαι. Ά λ λ ’ ούχ ό δίκαιος 
όντως, άλλ’ άνωθεν και έκ προοιμίων έφιλοσόφει· και καϋά- 
περ ξένος και παρεπίδημος, όντως έντεϋΰεν έκεϊ, κάκεΐϋεν 

20 (Τ)3ε μετανιστάμενος, καί πανταχοϋ την φιλόϋεον αντοϋ γνώ
μην διά τών ιίργων έσπονδαζεν έπιδείκνυσ&αι. Επειδή γάρ 
κατεσκήνωσε παρά την δρνν την Μαμβρή, ενϋέως έκεϊ ϋν- 
σιαατήριον άίκοδόμηοε τφ Κνρίφ.

Είδες αυχάοιστόν γνώμην; ’Επειδή γάρ την σκηνήν 
25 έπήξατο, ευ&έως υπέρ τής γεγενημένης αντφ έπαγγελίας 

τάς ενχαριστίας άνέφερε τφ Δεσπότη. Και καϋ’ έκαστον 
τόπον, εν9α κατεσκήνου, εύρήσεις αυτόν τούτον πρό πάντων 
έπιμελούμενον καί θυσιαστήριον οικοδομούντα και τάς ενχάς 
άναφέροντα και άποστολικόν νόμον πληροϋντα, τόν κελεύον-

14. Γεν. 13, 18.
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χνου Κυρίου, την όποίαν έπέδειξε πρός τον μακάριον τού
τον και πρός τούς απογόνους του, τούς οποίους έπρόκεπο 
νά άποκτήση.

Άκούσας αύτά ό πατριάρχης και έκπλαγεις άπό την ά- 
περιόριοτον άγαθότητα τού θεού, «Διέλυσε», λέγει, <αήν 
σκηνήν του και ήλθε καί κατώκησε πλησίον τής δρυός 
Μαμβρή, ή όποία ήτο είς τήν Χεβρών»14. Μετά τήν άποδο- 
χήν, λέγει, τής ύποσχέσεως και τον χωρισμόν μέ τον Αώτ, 
μετεκίνησε τήν σκηνήν του πλησίον τής δρυός Μαμ6ρή. 
Βλέπε φιλοσοφημένην σκέφιν, βλέπε ύφηλόν φρόνημα, πώς 
εύκόλως μεταναστεύει καί δεν δυσανασχετεί μέ τό νά μετα- 
6αίνη άπό τόπον είς τόπον. Καθ’ οσον θά εΰρης αύτόν νά 
μή είναι κατειλημμένος άπό κάποιαν συνήθειαν και άφοσιω- 
μένος είς κάτι, πράγμα πού παθαίνουν πολλάς φοράς πολ
λοί και άπό αύτούς πού θεωρούνται δτι ζοΰν εύσεβή ζωήν 
και έχουν άπομακρυνθή άπό τούς Θορύ6ους τής ζωής· και 
έάν κάποτε ή κατάστασις τό άπαιτοΰσε νά πετακινηθοΰν και 
νά υπάγουν είς ξένον τόπον, πολλάς φοράς και διά λόγους 
πνευματικούς, θά τούς έβλεπες νά δυσανασχετούν, νά ταράσ- 
σωνται άπό τήν θλϊψιν και νά φέρουν βαρέως την μετακίνη- 
σιν, διότι είναι κυριευμένοι άπό τήν συνήθειαν. "Ομως ό 
δίκαιος δεν ένήργει έτσι, άλλά εύθύς έξ άρχής έπεδείκνυεν 
άρίστην φιλοσοφίαν και ωσάν ξένος και παρεπίδημος, έτσι 
μετεκινεϊτο άπό αύτό τό μέρος εις έκεϊνο και άπό έκεϊνο είς 
αύτό και είς κάθε περίπτωσιν έφρόντιζε νά άποδεικνύη 
έμπράκτως τήν άγάπην του πρός τόν θεόν. Διότι δταν κατε- 
σκήνωσε πλησίον τής δρυός Μαμ6ρή, άμέσως έκτισεν έκεΤ 
θυσιαστήριον πρός τιμήν τοΰ Κυρίου.

Είδες εύγνώμονα ψυχήν; Διότι μόλις έστησε τήν σκη
νήν του, άιιέσως ηύχαρίστησε τόν Κύριον διά τήν ύπόσχεσιν 
πού τοΰ έδωσε. Καί είς κάθε τόπον, δπου κατεσκήνωνε, θά 
ίδής αύτό προπάντων νό φροντίζη καϊ νά κτίζη θυσιαστήριον 
καί νά προσεύχεται καί νά έκπληρώνη τόν άποστολικόν νό
μον, πού παραγγέλλει νά προσεύχεσθε είς κάθε τόπον ύψώ-
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τα έν παντ'ι τόπφ ενχεσϋαι έπαίροντας όσιους χεϊρας. Ε ί 
δες χρνχήν έπτερωμένην πρός ιόν τον Θεον πόϋον καί ύπέρ 
απάντων εύχάριστον γινομένην; Ovdk γάρ άνέμενεν εϊς 
ϊργον έλθεϊν ιά έπαγγελϋέντα, αλλά και νπ'ερ τής υπο- 

5 πχέσεως ευχαριστεί και τά παρ’ έαντον έπιδείκΐ’νται, Ίνα 
τήν έπι τοϊς προλαδοϋσιν ευγνωμοσύνης έπιδειξάμενος και 
περί την έκπλήρωσιν των έπαγγελιών έκκαλέσηται τον έ- 
αυτοϋ Δεοπότην.

5. Τούτον δή και ήμεις μιμώμεΰα και ΰαρρώμεν ταΐς 
10 του Θεον νποσχέσεοι, καί μήτε ό χρόνος άμανρούτω την 

προϋνμίαν, μήτε τά έν μέοφ κωλύματα, αν σνμδαίη, χαννού- 
τω ημών τον λογισμόν, αλλά τή του Θεοΰ δυνάμει ΰαρρονν- 
τες, ώς ήδη προ των δφΰαλμών όρώντες τάς υποσχέσεις 
έκβεβηκνίας, ουτω την πίστίν ειλικρινή έπιδειξώμεϋα. Και 

15 γάρ και ήμιν μεγάλα και υπέρογκα έπηγγείλατο 6 Δεσπότης, 
και ύπερδαίνοντα τον ήμέτερον λογισμόν, τής βασιλείας λέγω 
την άπόλανσιν, τών άπορρήτων άγαϋών ζην μετονσίαν, την 
μετά άγγέλων διαγωγήν , την τής γεέννης απαλλαγήν. Άλλά  
ομως μηδέν άπιστώμεν, επειδή μη όράται τοϊς σωματικοις 

20 δη-&αλμοϊς~ άλλά τό αψενδες έννοονντες τον έπαγγειλαμένον 
και τής δυνάμεως αντου τό μέγε&ος, τοις τής πίστεως δ- 
ψϋαλμοΐς αντά κατοπτεύωμεν, και έκ τών ήδη παρασχε- 
§έντων και περ'ι τών μελλόντων χρηατάς εχωμεν τάς ελπί
δας· διά γάρ τοντο και ένταΰ&α τιολλά ήμϊν έδωρήσατο, 

25 Ί,να έκ τούτων όδηγούμενοι και περ'ι έκείνων άαρρεΐν 
χωμεν.

Ό  γάρ τον έαυτον Υίόν έκδούς διά την περ'ι ημάς 
αγάπην, πώς ουχ'ι πάντα ήμϊν τά λοιπά χαριεϊται; Καΰάπερ 
καί Πανλός φησιν  «'Ό ς  γε τον ίδιου Υϊον ονκ έφείσατο, 

30 άλλ’ ΰπέρ ημών πάντων παρέδωκεν αυτόν, πώς ούχ'ι και συν 
αν~φ τά πάντα ήμϊν χαρίσετα(,·». ΕΙ τόν Υιόν αντοΰ έξέδω- 
κεν νπ&ρ ημών τών Αμαρτωλών, εϊ τον δαπτίσματος την δω-

15. Ρωμ. 8, 32.
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νοντες καθαρά χέρια. Είδες ψυχήν άφωσιωμένην έξ ολο
κλήρου εις τόν πόθον της πρός τόν θεόν και έπιδεικνύουσαν 
ευγνωμοσύνην διά τό κάθε τι; Διότι δέν άνέμενε νά πραγμα
τοποιηθούν αί ύποσχέσεις, άλλ’ ευχαριστεί καί μόνον διά 
την ύπόσχεσιν καί τά τής ψυχής του έπιδεικνύει, ώστε, άφοΰ 
έκφράση τήν ευγνωμοσύνην του δι’ δσα συνέβησαν, νά 
ζητήση άπό τόν Κύριόν του νά έκπληρώση τάς ύποσχέσεις.

5. Αύτόν λοιπόν άς μιμούμεθα και ήμεϊς καί <5ς παίρνω- 
μεν θάρρος άπό τάς ύποσχέσεις τοΰ θεοΰ, και ούτε ό χρόνος 
νά μειώνη τήν προθυμίαν μας, οϋτε τά έμπόδια πού παρεμ
βάλλονται, έάν τυχόν συμβη κάτι τέτοιο, νά μειώνουν τό 
ήθικόν μας, άλλά λαμβάνοντες θάρρος άπό τήν δύναμιν τοΰ 
θεοΰ, ώσάν νά βλέπωμεν προ τών όφθαλμών μας τάς υπο
σχέσεις νά πραγματοποιούνται, έτσι νά έπιδεικνύωμεν ειλι
κρινή πίστιν. Καθ’ δσον και εις ήμας ό Κύριος ύπεσχέθη 
μεγάλα καί υπέρογκα άγαθά, ύπερβαίνοντα τήν σκέψιν μας, 
έννοώ τήν άπόλαυσιν τής ούρανίου βασιλείας, τήν συμμετο
χήν είς τά άνέκφραστα άγαθά, τήν συναναστροφήν μέ τούς 
άγγέλους καί τήν άπαλλαγήν άπό τήν γέενναν τοΰ πυρός. 
"Ομως νά μή, άπιστοΰμεν διά τίποτε, επειδή δέν τό βλέπο- 
μεν μέ τούς σωματικούς όφθαλμούς, άλλά άντιλαμβανόμενοι 
τήν άλήθειαν τής ύποσχέσεως και τό μέγεθος τής δυνάμεώς 
του, άς βλέπωμεν αύτά μέ τούς όφθαλμούς τής πίστεως και 
άς 2χωμεν καλάς έλπίδας διά τά μέλλοντα συμφώνως μέ 
αύτά πού μάς παρεσχέθησαν διότι δι’ αύτό μάς έχάρισε και 
έδώ πολλά άγαθά, ώστε, όδηγούμενοι άπό αύτά, νά λαμβά- 
νωμεν θάρρος και διά τά μελλοντικά άγαθά.

Διότι αύτός πού έδωσε τόν Υίόν του έξ  αιτίας τής πρός 
ήμδς άγάπης του, πώς δέν θά μάς χαρίση καί δλα τά ύπό- 
λοιπα άγαθά; 'Ό πω ς άκριβώς λέγει καί ό Παΰλος· «Αύτός 
πού δέν έλυπήθη τόν ϊδιον τόν Υίόν του, άλλά παρέδωσεν 
αύτόν δι’ δλους ήμας, πώς δέν θά χαρίση είς ήμας μαζί μέ 
αυτόν και δλα γενικώς;»“ . Έ άν έδωσε τόν Υιόν του δι’ ή
μας τούς άμαρτωλούς, έάν μάς έχάρισε τήν δωρεάν τοΰ βα-
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ρεάν έχαρίοαιο, ει τών προλαβόντων αμαρτημάτων τήν α- 
φεσιν έδωρήσατο, ει μετανοίας όδόν ήμϊν ετεμεν, εΐ μνρία 
έτερα τιρός την σωτηρίαν ήμετέραν έπραγματενσατο, δηλονό
τι και τά έν τφ μέλλοντι ήμϊν τειαμιευμένα αγαθά παρέξει.

Ö Ό  γάρ πρό τής εις το είναι ημάς παρόδου ταντα προευτρε- 
πίσας διά την οίκείαν αγαθότητα, πώς ονχϊ καί την άπό- 
λαυσιν χαριεϊται; "Οτι γάρ προλαβόιν ταντα ήμϊν ήτοίμασε 
τά αγαθά ακονε ανιόν λέγοντος προ; τούς έκ δεξιών έατώ- 
τας. «Δεύτε οι ευλογημένοι τού Πατρός f io v ,  κληρονομήσατε 

10 τήν ήτοιμασμένην νμϊν βασιλείαν πρό καταβολής κόσμον». 
Είδες άγαϋότητος υπερβολήν, πόση περί το ήμέτερον γένος 
κέχρηται τή φιλανθρωπία, ώς και πρό τής τού κόσμον κα
ταβολής ήμϊν τής βασιλείας προεντρεπίσαι τήν άπόλανσιν;

Μή τοίννν άγνώμονες γενώμεθαf παρακαλώ, μηδέ άνα- 
15 ξίονς εαυτούς καταστήσωμεν τών τοσοντων δωρεών, άλλα 

άγαπήσωμεν, ώς δει, τον ήμέτερον Δεσπότην και μηδέν 
διαπραττώμεθα τών διακοπτόντων τήν πρός ημάς αντού έν
νοιαν. Μή γάρ αντο'ι προκατάρχομεν τον πράγματος; Αντός 
προλαβών πολλή ν καί άφατον τήν περι ή μάς αγάπην έπε- 

20 δείξατο. Πώς ονν ονκ ατοπον τον όντως άγαπήσαντα μή 
και ήμ&ς, boov έχομεν δυνάμεως, αγαπάν; Αντός γάρ διά  
τήν περι ημάς αγάπην πάντα μεϋ' ηδονής νπέμεινε, και έξ 
αύτών τών κόλπων τών πατρικών άλλόμένος, ώς είπειν, 
δούλον μορφήν άναλαβεϊν κατεδέξατο, και διά πάντων τών 

25 ανθρωπίνων έλθεϊν, και τάς παρά Ίονδαίων νβρεις καί 
ατιμίας νπομειναι, και τό τελενταϊον στανρόν κατεδέξατο 
και θάνατον τον επονείδιστοι’, %να ήμας τονς χαμαί σνρομέ- 
νονς και μνρίοις φορτίοις αμαρτημάτων βαρονμένονς, διά 
τής εις αντόν πίστεως έλενθερώστ], Ταύτα γάρ άπαντα έν- 

30 νοών ό μακάριος Παύλοςt ό θερμός εραστής τού Χριστού,

16. Ματ». 25, 34.
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πτίσματος, έάν μάς έδώρησε την άφεσιν των άμαρτιών πού 
διεπράξαμεν, έάν μάς ήνοιξε την όδόν τής μετανοίας, έάν 
έπραγματοποίησεν άναρίθμητα άλλα διά τήν ίδικήν μας σω
τηρίαν, είναι φανερόν δτι θά μδς χαρίση και τά άγαθό πού 
έχει φυλάξει διά τό μέλλον. Διότι αύτός πού προετοίμασεν 
αύτά έξ αιτίας τής άγαθότητός του, πρίν άκόμη γεννηθώμεν, 
πώς δέν θά μάς χαρίση καί τήν άπόλαυσιν αύτών; Τό δτι 
προετοίμασεν αύτά τά άγαθά άπό πολύ πρίν, άκουε αύτόν 
πού λέγει πρός τούς ίσταμένους είς τά δεξιά του· «Έ λάιε 
σείς οί εύλογημένοι άπό τόν Πατέρα μου καί κληρονομήσα
τε τήν βασιλείαν, ή όποία προετοιμάσθη διά σάς πρίν άπό 
τήν δημιουργίαν τού κόσμου»1*. Είδες ύπερβολικήν άγαθό- 
τητα, μέ πόσην φιλανθρωπίαν συμπεριφέρεται πρός τό άν- 
θρώπινον γένος, ώστε νά έτοιμάση τήν άπόλαυσιν τής βα
σιλείας καί πρίν άκόμη άπό τήν δημιουργίαν τού κόσμου;

"Ας μή γινώμεθα λοιπόν, παρακαλώ, άγνώμονες, ούτε 
νά κάνωμεν τούς έαυτούς μας άναξίους τόσων δωρεών, αλ
λά νά άγαπήσωμεν, δπως πρέπει, τόν Κύριόν μας καί νά μή 
κάνωμεν τίποτε άπό αύτά πού διακόπτουν τήν πρός ημάς 
εύνοιάν του. Μήπως έκάναμεν ήμεϊς οί ϊδιοι τήν άρχήν 
αύτοϋ τού πράγματος; Αύτός, προλαμβάνων, έδειξε πρός 
ήμάς τήν πολλήν καί άπεριόριστον άγάπην του. Πώς λοιπόν 
δέν είναι παράλογον νά μή άγαπώμεν καί ήμεϊς μέ δλην 
μας τήν δύναμιν αύτόν πού μδς ήγάπησεν μέ τόσην δύναμιν; 
Διότι αύτός πού έξ αιτίας τής πρός ήμάς άγάπης ύπέμεινε 
τά πάντα ευχαρίστως καί έξελθών άπό αύτούς τούς κόλπους 
τού Παχρός του, τρόπος τού λέγειν, κατεδέχθη νά λάβη 
μορφήν δούλου καί νά διέλθη άπό δλα τά τών άνθρώπων, 
καί νά ύπομείνη τάς ύβρεις καί τάς προσβολάς τών ’Ιου
δαίων καί είς τό τέλος κατεδέχθη νά σταυρωθή καί νά θανα- 
τωθή μέ τόν πιό έπονείδιστον θάνατον, ώστε νά έλευθερώση, 
μέ τήν πίστιν πρός αύτόν, ήμάς πού έσυρόμεθα είς τήν γην 
καί έβαρυνόμεθα μέ άπειρον βάρος άμαρτιών. Διότι δλα αύ
τά έχων ύπ’ δψιν του ό μακάριος Παύλος, ό θερμός έρα-
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ό κα&άπερ νπόπτερος χήν οικουμένην περιχρέχων απασαν, 
ό έν οώμαιι ιά χών άοωμάχων έπιδείκννσΰαι σπονδάζων, 
έβόα λέγων « Η  γάρ άγάπη τον Χρίστον συνέχει ημάς».

"Ορα ευγνωμοσύνην, δρα άρετής υπερβολήν, δρα πό- 
5 ϋον ζέοντα. «Ή  άγάπη», φηοί, «τον Χρίστον συνέχει ημάς»' 

χοϋτ’ εοτιν, ώ&εϊ, καταναγκάζει, κατεπείγει. ΕΙτα έρμηνεν- 
σαι βονλόμενος τδ παρ’ έαυτοϋ ρη&έν, φησί· «Κρίνοντας 
τοϋχο, διι εί εϊς νπερ άπάντων άπέϋανεν, αρα οί πάνιες 
άπέΰανον. Και νπερ πάντων άπέϋανεν, ϊνα οί ζώνχες μη- 

10 χέχι έαντοΐς ζώοιν, άλλά τφ νπερ ανιών άποϋ-ανόντι και 
έγερϋέντι». Είδες πώς εικότως ελεγεν, διι  «Συνέχει ημάς 
ή άγάπη xον Χρίστον»; ΕΙ γάρ νπέρ ημών, φησί, πάντων 
άπέϋανε, διά τονχο άπέϋανεν, %να ήμεΐς οί ζώνχες μηκέτι έ- 
αντοϊς ζώμεν, άλλ* έκείνψ χφ νπερ ημών άποϋανόνχι καί 

1δ έγερ&έντι. Λεχώμε&α τοίννν την παραίνεσιν την άποστολι- 
κην καί μή έαντοΐς ζώμεν, άλλά τφ  υπέρ  ημών άπο&ανόνχι 
καί έγερ&έντι.

Καί πώς, φηοί, δννησόμε&α μή έαντοΐς ζην; ’Άκονε  
τοϋ μακαρίου τούτον πάλιν λέγοντος· «Ζώ  <5έ ονκ ετι έγώ, 

20 ~ή δε έν έμοί Χριστός». "Ορα πώς επί γης βαδίζων καί 
σαρκί ονμπεπλεγμένος, καΰάπερ τον ουρανόν οΐκών, καί 
ταΐς άσωμάτοις σννανασχρεφόμενος δννάμεαιν, οντω διέ- 
κειτο. Διά τοντο άλλαχον πάλιν ίλεγεν  «Οί δέ τον Χρίστον, 
την σάρκα έατανρωααν ονν τοΐς παϋ·ήμασι καί ταΐς έπιϋν- 

25 μίαις». Ταϋχο χοίννν έοτί το μη έανχοΐς ζήν! άλλά τφ νπερ 
ημών άποΰανόντι καί έγερϋέντι, δχαν καΰάπερ νεκροί ώ -  
μεν χον παρόνχος βίον καί πρός μηδίν χών δρωμένων ώμεν 
έπτοημένοι. Διά γάρ τονχο ό Δεσπότης ημών έστανρώϋη, 
ϊνα άνχϊ τανχης χής ζωής έκείνην άνχαλλαξώμεΰα· μάλλον

17. Β ' Κορ. 5, 14.
18. Β ' Κορ. 5, 14-15.
19. Γαλ. 2, 20.
20. Γαλ. 5, 24.
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στής τοΰ Χρίστου, αυτός, πού περιέτρεχεν ώσάν πτερωτός 
ολόκληρον τόν κόσμον, αύτός πού έφρόντιζε νά δεικνύη εις 
τό σώμα του τόν άγγελικόν τρόπον ζωής, έβροντοφώναζε 
τά έξης· «Διότι ή άγάπη τοϋ Χρίστου μάς συγκροτεί»17.

Πρόσεχε ευγνωμοσύνην, πρόσεχε ύπερβολικήν άρετήν, 
πρόσεχε άγάπη ν θερμήν. Ή  άγάπη τοϋ Χρίστου, λέγει, μας 
συγκρατεί», δηλαδή μας ώθεϊ, μας καταναγκάζει, μας κάνει 
βιαστικούς. "Έπειτα έπιθυμών νά έρμηνεύση αύτό πού είπε, 
λέγει- «Κρίναντες τοΰτο, δτι δηλαδή εάν άπέθανεν ένας δι’ 
δλους τούς άλλους, άρα δλοι άπέθανον. Και άπέθανεν ό 
Χριστός δι’ ολους, ώστε δσοι ζοΰν, νά μή ζοΰν διά τόν εαυ
τόν των, άλλά δι’ αύτόν πού άπέθανε και άνεστήθη δι’ αύ- 
τούς»18. Είδες πώς ελεγεν όρθώς, δτι «ή άγάπη τοϋ Χρίστου 
μας συγκρατεί»; Διότι, εάν, λέγει, άπέθανε δι’ δλους ήμας, 
διά τοΰτο άπέθανεν, διά νά μή ζώμεν ήμεϊς, έν δσω ζώμεν, 
διά τούς έαυτούς μας, άλλά δι’ έκεϊνον, ό οποίος άπέθανε 
και άνεστήθη δι’ ήμας. "Ας δεχώμεθα λοιπόν τήν άποστολι- 
κήν συμβουλήν και άς μή ζώμεν διά τούς έαυτούς μας, άλ
λά δι’ αύτόν, ό όποιος άπέθανε και άνεστήθη δι’ ήμας.

Καί μέ ποιον τρόπον, λέγει, θά ήμπορέσωμεν νά μή, ζώ
μεν διά τόν έαυτόν μας; ’Άκουσε πάλιν τόν μακάριον αύτόν 
πού λέγει· «Δέν ζώ έγώ πλέον, άλλά ζή έντός μου ό Χρι
στός»1’. Βλέπε πώς, άν καί έβάδιζεν επάνω είς τήν γήν, και 
περιεβάλλετο τήν άνθρωπίνην σάρκα εζη έτσι, ώσάν νά 
κατώκει είς τόν ούρανόν και ώσάν νά συνανεστρέφετο μέ 
τάς άσωμάτους δυνάμεις. Διά τοΰτο και είς άλλην περίπτω- 
σιν πάλιν Ελεγεν «Οί άνθρωποι τοΰ Χριστοΰ έσταύρωσαν 
τήν σάρκα μαζί μέ τά πάθη καί τάς έπιθυμίας»*0. Αύτό ση
μαίνει λοιπόν τό νά μή ζώμεν διά τούς έαυτούς μας, άλλά 
δι’ αύτόν, πού άπέθανε και άνεστήθη δι’ ήμας, τό νά ζώ
μεν δηλαδή ώσάν νεκροί κατά τήν παροΰσαν ζωήν καί νά 
μή τρομάζωμεν άπό κανένα άπό αύτά πού βλέπομεν. Διότι 
διά τοΰτο έσταυρώθη ό Κύριός μας, διά νά άνταλλάξωμεν 
αύτήν τήν ζωήν μέ τήν άλλην, ή μάλλον διά νά διαπραγμα-

89
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δέ, ϊνα  δ ιά  ταύτης έ κ ε ίν η ν  έαυτο ϊς  πραγματευοώμε&α. Ί Ί  
γ ά ρ  παροΰοα ζω ή ,  εάν β ο ν λ ώ μ εΰ α  ν ή φ ε ιν  καί έ γ ρ η γ ο ρ έ ν α ι ,  
πρός την άπόλανσιν  τής α ιω ν ίο υ  ζω ή ς  ημάς ο δ η γ ε ί■ και  
δυνησόμεΰα , ε ΐ  β ο νλη ΰ ε ίη μ ε ν  μ ικ ρ όν  δ ιε γ ε ρ ύ ή ν α ι  και δια-  

·Γ> νοΐξα ι τό τής δ ια νο ία ς  ομμα, της έ κ ε ΐ  λ ή ξ ε ω ς  την έννο ια ν  
διά παντός τρ έμ ε ιν  πα ρ’ έαντο ΐς ,  και ο ντω  τά μ ε ν  δρώ μενα  
τιαρατρέχειν  και ύπ ερ ίπ τασϋα ι ,  πρός δ έ  τά μέλλοντα  και  

δια ιω ν ίζο ντα  τ ε ίν ε ιν  τον λ ο γ ισ μ ό ν  κα ϋ ά π ερ  καί ό μ ακάριος  
οϋτος π α ιδ ε ύ ω ν  ημάς έ λ ε γ ε ν  «"Ο δέ νυν  ζώ εν  σαρκί,  

10 κν πίοτε ι  ζώ  ιη  τοΰ Υ ίο ν  τον Θεον τού άγαπήσαντός με κα ί  
παραδόντος έαυτόν υ π έρ  έμοΰ».

6. ’Ό ρ α  ψ υ χ ή ν  π επ νρ ω μ ένη ν ,  ορα λογ ισμ όν  επ ιερ ω μ έν ο ν ,  
δρα δ ιά νο ια ν  έκκα ιομ ένη ν  τω πρ ός  τόν Θ εόν  πόϋω . « Ό  
νυν  ζώ», φ η σ ίν ,  <ιέν π ίοτει  ζώ». Mi] γά ρ  νομίοητέ με , φ ησ ί,  

15 συντελε ΐν  τι ε ις  τά τού παρόντος β ίο υ  πράγματα . E i  γάρ  
και σάρκα π ε ρ ίκ ε ιμ α ι  και τα ΐς  ά ν ά γ κ α ις  τής φ ν σ ε ω ς  προσ- 
δ έδ εμ α ι ,  ά λ λ ’ έ ν  π ίοτει  ζώ  τfj ε ις  Χ ρ ίσ το ν ,  πάντω ν νπερο-  
ρ ώ ν  τώ ν παρόντω ν, τη έ λ π ίδ ι  τη ε ις  αυτόν πάντα παρατρί.-  
χ ω ν ,  άκτεταμένην &χω την δ ιά νο ια ν  πρός αυτόν. Ε ιτ α  ϊν α  

20 μά&ης a m  ον τον φ ίλτρ ο υ  την υπ ερβολή ν ,  φ η σ ί ν  « Ε ν  π ίοτει  
ζώ τί] τον Υ ι ο ΰ  τον Θ εον  τον άγαπήσαντός μ ε  και π α ρα 
δόντος έαντόν  υπ έρ  έμοϋ». Σκότιε ι  πόσης της ευγνω μ οσ ύνη ς  
ή υπ ερβολή . Τ ί  λέγεις, ώ μα κά ριε  Π α ϋ λ ε ;  Π ρ ό  μικρού  
έ λ ε γ ε ς ,  «"Ος γ ε  τοΰ Ιδιου Υ ιο ΰ  ούκ έφείσατο , ά λλ’ υπ έρ  ή-  

25 μ ώ ν π ά ντω ν π α ρ έ δ ω κ ε ν  αντόν», καί νυν  λ έ γ ε ι ς ,  « Τ ο ΰ  α γ α -  
πήσαντός μ ε» ,  κα ι ϊδ ιοποιη  την κο ινήν  ε υ ε ρ γ εσ ία ν ;  Ν α ι ,  φ η 

σίν' ε ΐ  γά ρ  καϊ υ π έρ  παντός τοϋ τώ ν άν&ρώπων γένο υ ς  ή 
ϋνσ ία  προσενήνεκται πα ρ’ αϋτοϋ, άλλά διά τό π ε ρ ί  α υ ’όν 
φ ίλτρ ο ν  /.ιον έ γ ώ  Ιδιοποιούμαι τό γ εγ ο ν ό ς .  Ο υ  τω καί τοΐς  

30 π ρ οφ ή τα ις  8&ος π ο ιε ϊν ,  καί λ έ γ ε ι ν  «‘Ο  Θε)ός ό Θ εός  μου»,  
καίτοι τής οικουμένης  soţi Θ εός· άλλ’ Ίδιον τοΰ πόΰον, τά 
κοινά  Ιδιοποιεΐσ&αι.

21. Γαλ. 2,^20.
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τευθώμεν μέ αύτήν ιήν ζωήν μέ έκείνην. Καθ’ δσον ή πα
ρούσα ζωή, έάν θέλωμεν νά προσέχωμεν και νά γρηγοροΰ- 
μεν, μάς οδηγεί πρός τήν άπόλαυσιν τής αιωνίου ζωής. Και 
θά ήμπορέσωμεν, έάν θα θελήσωμεν νά προσέξωμεν όλίγον 
και νά άνοίξωμεν τούς όφθαλμούς τής διανοίας μας, νά τρέ- 
φωμεν πάντα είς τον νοϋν μας τό τέλος τής έκεϊ ζωής, και 
έτσι τά μέν όρώμενα νά παρατρέχωμεν και νά άδιαφορώμεν 
δι’ αύτά, πρός δε τά μελλοντικά καϊ αιώνια άγαθά νά εχω- 
μεν έστραμμένον τόν νοϋν μας, όπως καί ό μακάριος Παύ
λος έλεγε διδάσκων ήμάς- «Τήν ζωήν δέ πού ζώ τώρα μέ 
τήν σάρκα, τήν ζώ μέ τήν πίστιν πρός τόν Υιόν τοΰ θεοΰ, 
ό όποιος μέ ήγάπησε καί παρέδωσε τόν έαυτόν του δι’ έμέ»*1.

6. Πρόσεχε ψυχήν ζέουσαν, πρόσεχε σκέψιν πού πετά 
πρός τά άνω, πρόσεχε διάνοιαν πού κατακαίεται άπό τήν 
πρός τόν θεόν άγάπην. «Τήν ζωήν πού ζώ τώρα», λέγει, 
«τήν ζώ μέ τήν πίστιν». Μή νομίσετε, λέγει, οτι άφοσιώνο- 
μαι είς τά πράγματα τής παρούσης ζωής. Διότι αν και είμαι 
άπό σάρκα καί είμαι δεμένος άπό τάς άνάγκας τής φύσεως, 
ομως ζώ μέ τήν πρός τόν Χρίστον πίστιν, περιφρονών δλα 
τά έγκόσμια, μέ τήν έλπίδα πού παρατρέχει διαρκώς πρός 
αυτόν, £χω προσηλωμένην τήν σκέψιν μου πρός αυτόν. ’Έ 
πειτα διά νά μάθης τό ύπερβολικόν μέγεθος τής άγάπης του, 
λέγει- «Ζώ μέ τήν πίστιν πρός τόν Υιόν τοϋ θεοϋ., ό όποιος 
μέ ήγάπησε καϊ παρέδωσε τόν έαυτόν του δι’ έμέ». Πρόσεχε 
πόσον ύπερβολική είναι ή ευγνωμοσύνη του. Τί λέγεις, μα
κάριε Π αϋλε; Προ όλίγου ελεγες, «ό όποιος δέν έλυπήθη 
τόν ϊδιον τόν Υίόν του, άλλά τόν παρέδωσε διά τήν σωτηρίαν 
ολων ήμών», καί τώρα λέγεις, «ό όποιος μέ ήγάπησεν» καί 
κάνεις ίδικήν σου τήν κοινήν εύεργεσίαν; Ναί, λέγει, άν 
και έθυσιάσθη δι’ όλόκληρον τό άνθρώπινον γένος, όμως έξ 
αιτίας τής πρός αυτόν άγάπης μου κάνω ίδικόν μου τό γεγονός 
αύτό. ’Έ τσι συνηθίζουν νά κάνουν και οί προφήται καί νά 
λέγουν- «Ό  Θεός ό θεός μου», αν και ό θεός άνήκει είς 
όλόκληρον τόν κόσμον, άλλά είναι ϊδιον γνώρισμα τής ύπερ
βολικής άγάπης νά κάνη ίδικά της τά κοινά πράγματα.
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«Tfj τον Υίοΰ τον Θεον», φηοί, «τον άγαπήσαντός με». 
Τί λέγεις; Σ ε  μόνον ήγάπησε; Πάσαν μέν, φηοί, την των 
άνθρώπων φνοιν, αλΤ εγώ ώς μόνος αγαπηθείς, όντως 
αντφ χάριτας οφείλω. <tKaî παραδόντος εαυτόν νπέρ έμον».

5 Τ ί ονν, υπέρ σου μόνον έστανρώθη; Ονκ αυτός λέγει,  «'Ό 
ταν νψωθώ, πάντας έλκνοω πρός έμαντόν»; ου συ αυτός 
εϊπας, δτι «'Υπέρ ημών πάντων παρέδωκεν έαντόν»; Ναι, 
φηοίν' ονκ έναντιούμενος έαντφ ταντά φημι, άλλα τόν ε,«αυ
τού πόθον παραμνθού μένος. Και δρα πάλιν και ϊτερόν τι 

10 διά  τώ ν ειρημένων ημάς διδάσκοντα. ’Ανωτέρω γάρ ειπών 
περί τοΰ Πατρός, δτι «Υπέρ ημών πάντων παρέδωκεν αυ
τόν», έντανθα λέγει, «Έαντόν παρέδωκεν»· έκεΐ μέν, ϊνα 
την όμόνοιαν δείξ·η και τήν όμοτιμίαν Πατρός και Υίοΰ, 
και την οικονομίαν αινίξηται· επεί και άλλαχον φησι, «Γκ- 

15 νόμένος νπήκοος μέχρι θανάτου», πανταχον την οικονομίαν 
πιστούμενος. ’Ενταύθα δέ τό, «Παρέδωκεν έαντόν», τέθει- 
κεν, 'ίνα δείξτ] δτι έκών τό πάθος κατεδέξατο, και ονκ άνάγ- 
κγι ονδέ 6i<ţ, όλλά βονλόμενος καί θέλων παντί τφ τών 
άνθρώπων γένει την σωτηρίαν πραγματεύοασθαι, τόν οταν- 

20 ρόν νπέμεινε.
Ποίαν ονν κατ’ αξίαν αγάπην έπιδείξασθαι δννησόμε- 

θα, πρός τόν οντω πλονσίαν τήν περί ημάς άγάπην έπιδει- 
ξάμενον; Καν γάρ αυτήν την ψυχήν προέοθαι καταδεξώμε- 
θα νπέρ τε τών αντον νόμων καί της φυλακής τών εντολών 

25 τω ν παρ’ αντον δοθειοών, ουδέ ον τω πρός τό μέτρον φθάοαι 
δννηοόμεθα τής αγάπης, ην περί τήν ήμετέραν έπεδείξατο 
φύσιν. Αντός μέν γάρ Θεός ων νπέρ άνθρώπων τοντο κα’.ε- 
δέξατο και Δεοπότης τνγχάνων νπέρ δούλων, και ονχ νπέρ 
δούλων απλώς, άλλά και άγνωμόνων καί πολλήν και αοπην- 

30 δον την εχθραν έπιδεικννμένων. Και αντός μέν προλαδών 
εις άναξίονς και μνρία έπταικότας την τοσαύτην ενεργεοίαν

22. Ίω . 12, 32.
23. Φιλιπ. 2, 8.
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«Μέ τήν πίστιν πρός τόν Υιόν του θεού», λέγει, «ό ό
ποιος μέ ήγάπησε». Τί λέγεις; Σ έ μόνον ήγάπησεν; 'Ό λους 
τούς άνθρώπους, λέγει, δμως έγώ τόν εύγνωμονώ, ώσάν νά 
ήγαπήθην μόνον έγώ. «Και ό όποιος παρέδωσε τόν έαυτόν 
του δι’ έμέ». Τί λοιπόν λέγεις, μόνον διά σέ έσταυρώθη; 
Δέν λέγει αυτός, «'Όταν ύψωθώ θά πάρω μαζί μου δλους 
έσάς»*8; και σύ ό ίδιος δέν είπες, δτι «παρέδωσε τόν έαυτόν 
του διά τήν σωτηρίαν δλων μας»; Ναί, λέγει- δέν τά λέγω 
αύτά άντιφάσκων πρός τόν έαυτόν μου, άλλά τά λέγω, έπει- 
δή θέλω νά παρηγορήσω τόν πόθον μου. Και πρόσεξε πάλιν, 
δτι μας διδάσκει και κάτι άλλο μέ δσα λέγει. Προηγουμέ
νως δηλαδή, δν και είπε διά τόν Πατέρα δτι «παρέδωσεν 
αύτόν διά τήν σωτηρίαν μας», τώρα λέγει- «παρέδωσε τόν 
έαυτόν του». Είς έκείνην τήν περίπτωσιν είπεν αυτό, διά 
νά δείξη τήν ομόνοιαν καί τήν Ισοτιμίαν του Πατρός και του 
Υίοϋ καί διά νά ύπαινιχθη τήν θείαν οικονομίαν, καθ’ δσον 
και άλλου λέγει, «Γενόμενος υπήκοος μέχρι θανάτου»*’, 
βεβαιών παντού τήν θείαν οικονομίαν. Έδώ δέ έχρησιμο- 
ποίησε τό, «Παρέδωσε τόν έαυτόν του», διά νά δείξη, δτι 
μόνος του έδέχθη τό πάθος καί δχι άναγκαστικώς καί μέ 
βίαν, άλλ’ έπειδή ήθελε και έπεθύμει νά σώση όλόκληρον 
τό άνθρώπινον γένος, διά τούτο ύπέμεινε τόν σταυρόν.

Ποίαν άγάπην λοιπόν ίσαξίαν μέ αύτήν θά ήμπορέσω- 
μεν νά έπιδείξωμεν πρός αύτόν, ό όποιος μδς ήγάπησε τό
σον πολύ; Και δν άκόμη δεχθώμεν νά θυσιάσωμεν τήν ζωήν 
μας χάριν τών νόμων του καί διά νά διαφυλάξωμεν τάς ύπ’ 
αύτοΰ δοθείσας έντολάς, ούτε μέ αύτόν τόν τρόπον θά ήμ- 
πορέσωμεν νά φθάσωμεν τό μέγεθος τής άγάπης πού έπέ- 
δειξε πρός τήν άνθρωπίνην φύσιν. Διότι αυτός, δν και είναι 
θεός, κατεδέχθη νά κάνη τούτο χάριν των άνθρώπων, καί, 
αν και είναι Κύριος, έδέχθη νά κάνη τούτο χάριν δουλών, 
και δχι άπλώς χάριν δούλων άλλά καί άγνωμόνων δούλων, 
πού έπιδεικνύουν πολλήν καί άσπονδον £χθραν. Καί αύτός 
μέν πρώτος εύηργέτησε τόσον πολύ τούς άναξίους καί α-
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έπεδείξατο, ημείς δέ, δπερ αν έπιδείξασϋαι δννηθώμεν, ού- 
όέν μέγα ποιούμεν τόν τιροφθάσαντα ταις τοσανταις ενεργε- 
σίαις ημάς άμείβεσθαι σπονδάζοντες. Τά γάρ rrao’ ημών, 
αν αρα άκολονδόισιν, αμοιβή τις έστι και οφειλή, τά δε 

5 παο’ αντον, χάρις και ενεργεσίαι και δωρεάς μέγεθος.
Ταντα τοίννν απαντα λογιζόμενοι, άγαπήσωμεν τόν Χσι- 

στόν, καθάτιερ Παύλος αυτόν ηγάπησε, καί μηδείς ήμΐν των 
παρόντων εστω λόγος, άλλά διηνεκώς τόν αυτού πόθον ε- 
χωμεν ίδρνμένον ημών τη ipvyfj. Οντω γάρ και πάντων 

10 καταγελαοόμεθα των τον παρόντος βίον και οϋτω την γην 
καθάτιερ τόν ουρανόν οϊκήαομεν, οντε νπό των χρηστών 
ενταύθα χαννονμενοι, ούτε υπό των λυπηρών συστελλόμενοι, 
άλλά πάντα παρατρέχοντες πρός τόν ποθονμενον ημών Δ ε
σπότην έντεύθεν έπειχ&ησόμεθα και μήτε πρός αυτήν την 

15 μέλλησιν δνσχερανοϋμεν, άλλ’ έρονμεν κατά τόν μακάριον 
τούτον και ήμεϊς, δτι «"Ο νυν ζώμεν εν σαρκί, εν πίστει 
ζώμεν zfj τον Υιού τού θεόν, άγαπήσανιος ή μάς και παρα- 
δόντος έαντόν ύπερ ημών», Ίνα και τόν παρόντα βίον άλνπως 
διαννοωμεν και ι ώ ν  μελλόντων αγαθών άπολανσαι κατα- 

20 ξιωθώμεν, χάριτι καί φιλανθρωπία τον Κνρίον ημών ’Ιη 
σού Χρίστον, μεθ’ ον τφ Πατρί, αμα τφ άγίφ Πνεύματι 
δόξα, κράτος, τιμή, νυν και άεί και εις τονς αιώνας τών 
αιώνων. ’Αμήν.
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πείρους άμαρτίας διαπράξαντας, ήμεΐς δμως, δ,τι και νά κα- 
τορθώσωμεν νά έπιδείξωμεν, δέν κάνομεν τίποτε τό σπου- 
δαϊον μέ αύτήν τήν φροντίδα δι’ αύτόν, ό όποιος πρώτος μας 
ήμειψε μέ τόσας πολλάς ευεργεσίας. Διότι αύτά πού κάνο
μεν ημείς, έφ’ δσον £πονται εκείνων, είναι κάποια άνταπό- 
δοσις και όφειλή, ένώ δ,τι χαρίζει έκεϊνος, είναι χάρις εύερ- 
γεσίαι και ύπερβολική δωρεά.

Άναλογιζόμενοι λοιπόν δλα αύτά, ας ίγαπήσωμεν τον 
Χριστόν, δπως άκριβώς ήγάπησεν αύτόν και ό Παϋλος, και 
νά μή δίδωμεν καμμίαν σημασίαν είς τά παρόντα, άλλά νά 
εχίομεν διαρκώς είς τήν ψυχήν μας ριζωμένην καλώς τήν 
ύπερβολικήν άγάπην αύτοϋ. Διότι £τσι καί θ’ άδιαφορήσωμεν 
δι’ δλα τά άγαθά τής παρούσης ζωής και ετσι θά κατοικήσω- 
μεν τήν γήν, δπως τόν ούρανόν, χωρίς ν’ άπορροφώμεθα 
άπό τά εύχάριστα πράγματα, οΰτε νά στενοχωρούμεθα διά 
τάς θλίψεις, άλλά παραβλέποντες τά πάντα νά σπεύσωμεν 
άπό εδώ και πέρα πρός τόν άγαπητόν Κύριόν μας καί ούτε 
νά δυσανασχετοϋμεν δι’ αύτήν τήν προπαρασκευήν, άλλά 
νά εϊπωμεν και ημείς κατά τόν μακάριον Παύλον, δτι «Τή,ν 
ζωήν πού ζώ τώρα τήν σαρκικήν τήν ζώ μέ τήν πίστιν πρός 
τόν Υιόν τοΰ θεοϋ, ό όποιος μέ ήγάπησε και παρέδωσε τόν 
εαυτόν του δι’ ήμας», ώστε νά ζήσωμεν κατά τήν παρούσαν 
ζωήν χωρίς λύπην και νά καταξιώθώμεν νά άπολαύσωμεν 
τά μέλλοντα άγαθά, μέ τήν χάρίν καί τήν φιλανθρωπίαν του 
Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χρίστου, μετά τοΰ όποίου είς τόν Πα
τέρα καί συγχρόνως είς τό δγιον Πνεΰμα άνήκει ή δόξα. ή 
έξουσία, ή τιμή, τώρα καί πάντοτε καί είς τούς αιώνας τών 
αιώνων. ’Αμήν.



ΟΜΙΛΙΑ ΤΡΙΑΚΟΣΤΗ ΠΕΜΠΤΗ
(Γέν. 14 ,1 -2 3 )

«Έγένετο δε έν ζή βασιλείς Άμαρφάΰ βασιλέως 
Σενναάρ, Ά ρ ιώ χ  βασιλεύς Άλασάρ, και Χοδολογο-

5 μόρ βασιλεύς Έλάμ, και Θαρ$άκ βασιλεύς ιών έ- 
$νών έποίησαν πόλεμον μεζά ζον βασιλέως ιών Σο- 
δόμων».
1. Μέγα άγαϋ·όν, Αγαπητοί ιών ϋείων Γραφών ή ά- 

νάγνωοις. Τοντο ζην ψυχήν φιλόσοφον άπεργάζεζαι, τούτο 
10 πρός ζον ονρανδν με&ίσζηοι ζήν διάνοιαν, τούτο ενχάριοιον 

καζασκενάζει ιόν ανϋρωπον, ιοΰζο ποιεί πρός μηδέν ιών 
παρόνζων έπτοήσϋ·αι, ζονζο διηνεκώς έκεϊ ποιεί διαιζασϋαι 
ζον λογισμόν ιόν ήμέτερον και πρός ιήν ζον Δεσπόζον α
μοιβήν όρώνζας απαντα ημάς διαπράζζεσ&αι και πρός ιούς 

15 τής Αρετής πόνους μεζά πολλής έγχειρεϊν ζής προϋνμίας. 
Ένζενϋεν γάρ έσζι μα&ειν άκριδώς ζής ζαχείας άνζιλή- 
ψεως ζον Θεον την πρόνοιαν, τών δικαίων ιήν ανδρείαν, 
τον Δεσπόζον ιήν αγαϋόζηζα καί ζών άμοιβών ιό μέγε- 
ϋος. Έντεύΰέν έσζιν εις ζήλον και μίμησίν διεγερϋ-ήναι 

20 ζής φιλοσοφίας ιών γενναίων άνδρών και μή ναρκάν πρός 
τούς ζής άρετής άγώνας, άλλά ϋαρρειν καί πρό ζής έκβά- 
σεως ζάίς παρά τον Θεον νποσχέσεοι. Δ ί’ 8, παρακαλώ), 
μεζά πολλής σπονδής ζην άνάγνωσιν ζών ϋ'είων Γραφών 
ποιώμεΰα. Οντω γάρ και τής γνώαεως έπιτενξόμεϋ-α, εϊ 

25 συνεχώς έπίωμεν τά έγκείμενα. Ονδέ γάρ έστι ιόν μετά 
σπονδής και πολλον πόϋον τοϊς §είοις έντνγχάνοντα λόγοις 
περιοφϋ·ήναί ποζε' άλλά καν αν&ρωπος ήμϊν μή γένηζαι 
διδάσκαλος, ανζός ό Δεσπότης ανω&εν έμβατεύων ταϊς καρ- 
δίαις ταις ήμετέραις φωτίζει την διάνοιαν, κατανγάζει τον

1. Σεναάρ. τΙϊτο χίόρα πλησίον τής Βαβυλώνος.
2. Άλασάρ. Πόλις τής κάτω Βαβυλωνίας, πλησίον τοΰ Ενφράτου.
3. Έλάμ. Περιοχή άνατολικώς τής Βαβυλώνος.
4. "Εθνη. Πρόκειται μάλλον διά λαούς, οί όποιοι κατοικούσαν πλη

σίον τών Σοδόμων.



ΟΜΙΛΙΑ ΤΡΙΑΚΟΣΤΗ ΠΕΜΠΤΗ
(Γέν. 14,1-23)

«Κατά τήν διάρκειαν τής βασιλείας του Άμαρφάθ, 
βασιλέως τής Σεναάρ1, ό Ά ριώχ ό βασιλεύς τής 
Άλασάρ*, και ό Χοδολογομόρ, ό βασιλεύς τής Έ - 
λάμ®, και ό θαρθάκ, ό βασιλεύς των Εθνών*, έκα
ναν πόλεμον έναντίον του βασιλέως τών Σοδόμων».
1. Μεγάλο άγαθόν, άγαπητοί, είναι ή άνάγνωοις τών 

άγιων Γραφών. Αυτό κάνει τήν ψυχήν εύσεβή, αύτό μετα
φέρει τον νοΰν μας πρός τον ουρανόν, αύτό κάνει τόν άν
θρωπον εύγνώμονα, αύτό μας κάνει νά μή φοβούμεθα άπό 
κανένα άπό τά παρόντα, αύτό κάνει τήν σκέψιν μας νά 
είναι διαρκώς έστραμμένη πρός τά έκεί, νά κάνωμεν τά πάν
τα άποβλέποντες πρός τήν άμοιβήν του Κυρίου και νά ύπο- 
μένωμεν τούς κόπους με πολλήν προθυμίαν χάριν τής άρε- 
τής. Καθ’ δσσν άπό έδώ είναι δυνατόν νά μάθωμεν καλώς 
τήν πρόνοιαν τής ταχείας άντιλήψεως του θεοΰ, ό όποιος 
σπεύδει διά νά μας σώοη, τήν άνδρείαν των δικαίων, τήν ά- 
γαθότητα του Κυρίου και τό μέγεθος των άμοιβών του. Άπό 
έδω είναι δυνατόν νά διεγερθή ό πόθος και ή μίμησις τής 
έναρέτου ζωής τών γενναίων άνδρων καί νά μή άδιαφορώ- 
μεν νά άγωνιζώμεθα διά τήν άρετήν, άλλά νά ένθαρρυνώμε- 
θα και πριν άκόμη πραγματοποιηθούν αί ύποσχέσεις του 
Θεοΰ. Διά τούτο, παρακαλώ, νά άναγιγνώσκωμεν τήν αγίαν 
Γραφήν μέ πολλήν προσοχήν. Διότι έ'τσι θά γνωρίοωμεν αυ
τήν, έάν μελετωμεν ουνεχως αύτά πού γράφονται έδω. Ούτε 
είναι δυνατόν νά περιφρονηθή ποτέ αύτός, ό όποιος μελετά 
τούς θείους λόγους μέ πολλήν προσοχήν, άλλά καί δν άκό
μη δέν ύπάρχη κάποιος άνθρωπος ώς διδάσκαλός μας, ό ϊδιος 
ό Κύριος, εισερχόμενος είς τήν καρδίαν μας, φωτίζει τόν
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λογισμόν, έκκαλύπτει τά λαν&άνοντα, διδάσκαλος ήμΐν γίνε
ται των αγνοουμένων μόνον εάν ημείς τά παρ’ εαυτών 
είαφέρειν βουλώμεϋα. «Μη καλέσητε γάρ», φησί, «διδά
σκαλον έπι τής γης».

5 Έπειδάν οϋν λάβωμεν μετά χειρας βιδλίον πνευματικοί·, 
συντείναντες εαυτών την διάνοιαν και συναγαγόντες τον 
λογιομόν και πάσαν βιωτικήν έννοιαν άπωσάμενοι, όϋτω τήν 
άνάγνωοιν ποιώμεΰα μετά πολλής τής ενλαβείας, μετά πολ
λής τής προσοχής, ϊνα δυνηϋώμεν υπό τον άγιου Πνεύ- 

10 ματος όδηγη&ήναι έπ'ι την κατανόησιν τών γεγραμμένων και 
πολλήν έκεΐΰεν την ωφέλειαν καρπώοασ&αι. Και γάρ ό εύ- 
νονχος εκείνος ό βάρβαρος, ό τής βασιλίσοης ΑΙϋιόπων, 
έν τοσαύτγι τυγχάνων περιφανεία και επί τον οχήματος φε- 
ρόμενος, ουδέ έν έκείνφ τφ  καιρφ τής άναγνώσεως ήμέ- 

15 λει, άλλά τόν προφήτην έχων μετά χειρας, πολλήν έποιειτο 
τήν οπουδήν πρός την άνάγνωοιν και ταϋτα ούκ είδώς τά 
έγκείμενα' « / / ’ 'όμως επειδή τά παρ’ έαντοϋ πάντα εΐοήνεγκε, 
τήν σπουδήν, τήν προϋ-νμίαν, τήν προσοχήν, έπέτυχε τον 
καΰοδηγήσαντος. Έννόησον γάρ μοι όσον ήν, μήτε όδοιπο- 

20 ρονντα άμελήοαι τής άναγνώσεως, καί ταϋτα έπ’ οχήμα
τος κα&ήμενον.

Άκονέτωσαν οι μηδέ έπ'ι τής οικίας τοντο ποιήοαι κα
ταδεχόμενοι, άλλά νομίζοντες πάρεργον είναι τήν τϋύτων 
άνάγνωοιν, και διά τό γνναικ'ι συνοικεϊν, και στρατείφ κατει- 

25 λήφ&αι, και παίδων φροντίζειν, κα'ι οίκετών έπιμελεισϋαι, 
έτέρων πραγμάτων έχειν φροντίδα, μή προοήκειν αν- 

τοϊς περ'ι τήν τών ΰείων Γραφών άνάγνωοιν έχειν σπονδήν. 
Ίδου γάρ ευνοϋχος, άνθρωπος βάρβαρος, άμφότερα ικανά 
εις πολλήν ρφδνμίαν έμβαλεΐν, και μετά τούτων ή πολλή 

*0 περιφάνεια, τοϋ πλ.οντου ή περιουοία, αντό τό έν όδοιπορία 
είναι και έπ’ οχήματος φέρεσ&αι· οΰδέ γάρ ράδιον άναγνώ-

5. Πρόκειται διά τήν συνάντησιν τοϋ Φιλίππου μέ τόν εύνοϋ/ον 
άρχοντα τής Κανδάκης τής βασιλίσσης τών Αϊθιόποιν. Πρ<5λ. 
Π ράξ. 8, 26έ.
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νοΰν μας, καταυγάζει την σκέψιν μας, άποκαλύπτει αύτά 
πού κρύπτονται εις τα κείμενα, μας έξηγεϊ αύτά πού δεν 
καταλαβαίνομεν, μόνον έάν θέλωμεν καί ήμεϊς νά είοφέρω- 
μεν αύτό πού έξαρταται άπό ήμας. Διότι λέγει «Μή ονομά
σετε διδάσκαλον εις την γην».

'Ό ταν λοιπόν πάρωμεν κάποιο βιβλίον πνευματικόν εις 
τά χέρια και άφοϋ έντείνωμεν τήν προσοχήν μας και αύτο- 
συγκεντρωθώμεν και διώξωμεν κάθε βιωτικήν μέριμναν, νά 
μελετώμεν αύτό μέ πολλή,ν εύλάβειαν και μεγάλη ν προ
σοχήν, ώστε νά ήμπορέσωμεν εχοντες ώς οδηγόν τό άγιον 
Πνεύμα, νά κατανοήσωμεν δσα γράφονται είς τό κείμενον 
και νά λάβωμεν άπό έκεΐ μεγάλην ωφέλειαν. Καθ’ δσον και 
ό βάρβαρος έκεϊνος, ό εύνοΰχος τής βασιλίσσης τών Αίθιό- 
πων, αν και κατείχε μεγάλο αξίωμα καί έφέρετο μέ τήν ά
μαξαν, δέν έγκατέλειπεν ούτε έκείνην τήν στιγμήν τήν με
λέτην τής Γραφής, άλλ’ έ'χων τό προφήτην είς τάς χεϊρας του 
έφρόντιζε νά μελετςί, καί μάλιστα αν και δέν άντελαμβά- 
νετο, δσα έγράφοντο έκεΐ. Επειδή δμως προσέφερεν δτι 
έξηρτατο άπό τόν ϊδιον, τήν φροντίδα, τήν προθυμίαν και 
τήν προσοχήν, εδρε καί τόν καθοδηγητήν. Σκέψου, σέ παρα
καλώ, δτι δέν παραμελούσε, δσον ήδύνατο, τήν άνάγνωσιν 
τής Γραφής ούτε καί οταν έταξίδευε και μάλιστα καθήμένος 
έπΐ τής άμάξης5.

"Ας τό άκούσουν αύτό εκείνοι πού δέν καταδέχονται 
νά τό κάνουν αύτό οΰτε είς τήν οικίαν των, άλλά νο
μίζουν δτι είναι πάρεργον ή μελέτη τής Γραφής και δέν 
πρέπει νά μελετούν αύτήν ή διότι είναι προσκολλημένοι 
είς τήν σύζυγόν των, ή διότι έστρατεύθησαν, ή διότι φρον
τίζουν διά τά τέκνα των και επιμελούνται τούς ύπηρέτας 
των καί φροντίζουν δι’ άλλα πράγματα. Διότι ίδού, άνθρω
πος εύνοΰχος κα) βάρβαρος, ήσαν Ικανά καί τά δύο νά τόν 
κάνουν νά άδιαφορήση, και έκτός άπό αύτά και ή πολλή 
λαμπρότης, ό μεγάλος πλοΰτος, αύτό τό ϊδιο τό ταξίδι και 
μάλιστα ή μεταφορά του έπάνω είς τήν αμαξαν- διότι δέν
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σει προσέχειν τφ  όντως όδοιπορονντι, άλλά καί σφόδρα 
δνοχερές· άλλ’ 'όμως ό πόθος και ή πολλή σπονδή πάντα τά 
κωλύματα έκποδών έποιειτο και ε’ίχετο τής άναγνώοεως 
και ονκ ελεγε ταντα, α νυν πολλοί λέγονσιν ον νοώ τά

5 έγκείμενα, ον δύναμαι σννιέναι το βάθος των γεγραμμέ
νων τίνος 8νεκεν άπλώς καί είκή ιόν κάματον υπομένω, 
άναγινώσκων καί ονχ &χων τον όδηγήσαι δννάμενον; Ον- 
δεν τούτων έλογίσατο δ βάρβαρος μεν τήν γλώσσαν, φιλόσο
φος δέ τήν διάνοιαν άλλ’ έννοήσας ώς ον περιοφθήσεται, 

10 άλλη ταγέως απολαύσει τής άνωθεν ροπής, εί τά παρ’ ε
αυτού καί τά εις δνναμιν έπιδείξαιτο, εϊχετο τής άναγνώ- 
σεως. Διά τοντο ό φιλάνθρωπος Δεσπότης όρων αντον τόν 
πόθον, ον περιειδεν, ον κατέλιπεν άπρονόητον, άλλ’ ευθέως 
αντφ τον διδάσκαλον επεμψε.

15 Συ δέ μοι σκόπει τήν του Θεον σοφίαν, πώς εμενεν ε
κείνον πρότερον τά παρ’ έαντον είσενεγκεΐν, καί τότε τήν 
οίκείαν άντίληψιν έπιδείκινται. Έ πεί οϋν τά παρ’ έαυτον 
πάντα άπήρτιστο, λοιπόν ώφθη ό άγγελος Κνρίον λέγων 
τφ Φίλιππον <’Αναστάς πορεύον επί τήν οδόν τήν καταβαί- 

20 γουσαν άπό Ίερονσαλήμ εις Γάζαν, αντη έστίν έρημος. 
Καί ιδού, άνήρ Α ’ιθίοψ, δυνάστης εννονχος Κανδάκης, τής 
βασιλίσσης Αίθιόπων, 8ς έλήλ,υθε προσκννήσων εις ’Ιερου
σαλήμ, καί οδτος νπέστρεφε καθήμενος επί τοϋ αρματος αν- 
τοϋ καί ανεγίνωσκε τον προφήτην Ήσαίαν». "Ορα πώς ά- 

25 κριβώς ήμΐν διηγήοατο ό τήν βίβλον γράψας, εϊπών, δτι 
ΑΙΘίοψ, ίνα γνώμεν δ'τι βάρβαρος ήν εϊτά φησιν, οτι Δυ
νάστης, ότι εν άξιώμαιι μεγίστφ -και περιφανείς έτύγχα- 
νεν, «°Ος έληλύθει», φηοί, κπροσκννήοων εις Ίερονσαλήμ». 
"Ορα καί τήν πρόφασιν αύτου τής αποδημίας, ικανήν οΰ-

6. Π ρ ά ξ . 8, 26-28.
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είναι ευκολον νά προσέχη εις τα δσα άναγιγνώσκει αύτός 
πού ταξιδεύει κατ’ αύτόν τόν τρόπον, άλλ= είναι μάλιστα 
πολύ δύσκολον. Ό  πόθος του δμως και ή μεγάλη του προ
σοχή άπεμάκρυνεν δλα τά έμπόδια και παρηκολούθει τήν 
άνάγνωσιν καί δεν ελεγεν αύτά, τά όποια λέγουν πολλοί· 
Δέν άντιλαμβάνομαι το περιεχόμενον, δέν ήμπορώ νά κα
τανοήσω τό βαθυτερον νόημα των γραφομένων· διατί νά 
κουράζωμαι χωρίς λόγον, άφοϋ μελετώ και δέν έχω αύτόν 
πού ήμπορεΐ νά μέ καθοδηγήση; Τίποτε άπό αύτά δέν έσκέ- 
φθη ό βάρβαρος μέν ώς πρός τήν γλώσσαν, φιλόσοφος δέ 
εις τήν σκέψιν, άλλ’ άντελήφθη, δτι δέν θά περιφρονηθή, 
άλλά θά έχη ταχέως τήν έκ τών άνω δύναμιν εάν κατέβαλε 
τήν προσπάθειαν πού έξηρτατο άπό αύτόν, και έσυνέχιζε 
τήν άνάγνωσιν. Διά τοΰτο ό φιλάνθρωπος Κύριος βλέπων 
τόν πόθον του, δέν τόν περιεφρόνησεν, οΰτε τόν άφησεν 
άβοήθητον, άλλ’ εστειλεν άμέσως είς αύτόν τόν διδάσκαλον.

Σύ δμως, σέ παρακαλώ, πρόσεχε τήν σοφίαν τοΰ θεοΰ, 
πώς δηλαδή άνέμενε νά καταβάλη πρώτον έκεϊνος δλην 
τήν προσπάθειάν του και έπειτα τοΰ δίδει τήν βοήθειάν του. 
"Οταν λοιπόν έγιναν δλα δσα έξηρτώντο άπό αύτόν, τότε 
ένεφανίσθη ό άγγελος τοΰ Κυρίου είς τόν Φίλιππον καί 
ε ίπ εν  «Άφοϋ σηκωθής, πήγαινε πρός τήν όδόν πού κατε
βαίνει άπό τήν ’Ιερουσαλήμ είς τήν Γάζαν. Ή  οδός αύτή 
είναι έρημος. Και ιδού, άνθρωπος Αΐθίοψ, εύνοϋχος, άξιω- 
ματοΰχος τής Κανδάκης τής βασιλίσσης τών Αίθιόπων, ό 
όποιος είχεν έλθει νά προσκυνήση είς ’Ιερουσαλήμ και έπέ- 
στρεφε καθήμενος επί τής άμάξης του και άνεγίνωσκε τόν 
προφήτην Ήσαϊαν»". Πρόσεχε μέ πόσην άκρίβειαν μάς διη- 
γήθη ό συγγραφεύς τής Βίβλου, λέγων, δτι ήτο Αίθίοφ, 
διά νά μάθωμεν, δτι ήτο βάρβαρος. "Έπειτα λέγει, δτι ήτο 
άρχων, διά νά καταλάβωμεν, δτι είχε μεγάλο αξίωμα και 
λαμπρότητα, «Ό  όποιος είχεν έλθει», λέγει, «διά νά προσκυ
νήση είς ’Ιερουσαλήμ». Πρόσεχε και τήν αίτίαν του ταξι- 
δίου του, ή όποία ήτο άρκετή νά δείξη τήν πρός τόν θεόν
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σαν δεϊξαι τό ψιλόϋεον αντον τής γνώμης' ίδον γάρ πόσην 
όδόν στέλλεται, ώστε την προσκννησιν άποδονναι τφ Δε
σπότη. ”Ετι γάρ ένόμιζον έν ένι τάπω ηυγκεκλεϊοϋαι την 
λατρείαν και διά τοϋτο πολλήν όδόν στελλόμενοι έκεϊ τάς 

5 ενχάς άνέψ ερον διά τοι τοϋτο και οϋτος παρεγένετο, ενϋα
6 ναός ήν και ή λαιρεία ή ’Ιουδαϊκή, ϊνα την προσκννησιν 
άποδφ τφ Δεσπότη. Καί επειδή έπλήρωσε τό ποΰονμενον, 
«'Υποστρέφων», φησί, «και καϋήμενος επί τον αρματος αυ- 
τον άνεγίνωσκεν».

10 2. ΕΙτα έπιοτάς ό Φίλιππός φηαι πρός αύτόν αΤΑρά 
γε γινώσκεις α άναγινώσκεις;». ΕΙ&ες ψυχήν μεμεριμνη- 
μένην, ονκ είδνΐαν μέν τά έγκείμενα, έχομένην δε τής άνα- 
γνώσεως καί ποϋοϋσαν έπιτυχεϊν τον όδηγοΰντος διδασκά- 
λον; Καί γάρ εύΰέως ό απόστολος διά τής έρωτήσεως διε- 

15 γείρει αντον τόν πό&ον ότι γάρ άξιος ήν τνχεΐν τον όδη- 
γονντος πρός τήν τών εγκειμένων κατανόηαιν, αυτή ή ά- 
πόκρισις τον άνδρός δηλοϊ. Τον γάρ άποστόλον εϊπόντος, 
<>’Λρά γε γινώσκεις;»· καί μετά εντελονς σχήματος προσιόν- 
τος, ονκ έδνσχέρανεν, ονκ ήγανάκιηοεν, ονκ ένόμισεν ν- 

20 βρία&αι, δ πολλοί τών άνοήτων πάσχονσι, και πολλάκις αΐ- 
ροϋνται έν διηνεκεϊ άγνοια τνγχάνειν αίσχυνόμενοι τήν ά
γνοιαν όμολογήσαι καί παρά τών διδάξαι δνναμένων μα- 
&ειν. Ά λ λ ’ ουτος ον δεν τούτων πέπονϋεν άλλά μετά πάσης 
έπιεικείας καί ενλαβείας τήν άπόκρισίν ποιείται, δεικννς 

25 αντον τής ψυχής τήν κατάστασιν, καί φηοΐ' «Πώς γάρ αν 
δνναίμην, εάν μή τις όδηγήσγ) με;». Καί ον μόνον άπεκρί- 
νατο ιι&ν μετ’ έπιεικείας( παρέδραμε δε, άλλά μάλλον τών 
οικείων τρόπων ένδεικννμενος ήμϊν τ ή ν  αρετήν, ταντα εΐ- 
πών, παρεκάλεσεν ό δννάστης, ό βάρβαρος, ό έπ’ όχήμα- 

30 τος ψερόμενος τόν εντελή φαινόμενον, τόν από τής έοϋήτος 
ευκαταφρόνηταν, άναβάντα κα&ίσαι συν αντφ.

7. Πράξ. 8, 30.
8. Π ράξ. 8, 31.
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άγάπην του. Διότι ίδού πόσην άπόστασιν διήνυσε διά νά 
προσκύνηση τόν Κύριον. Καθ’ δσον ένόμιζον άκόμη, δτι είς 
ένα μόνον τόπον προσφέρεται ή λατρεία και διά τοΰτο, άφοΰ 
έβάδιζον μεγάλην άπόστασιν, προσηύχοντο έκεϊ. Διά τοΰτο 
άκριβώς καί αύτός μετέβη έκεϊ, δπου εύρίσκετο ό ναός τοΰ 
Σολομώντος καί έτελείτο ή ’Ιουδαϊκή λατρεία, διά νά προσ- 
κυνήση τόν Κύριον. Και άφοΰ έξεπλήρωσε τόν πόθον του, 
«Έπέστρεφε», λέγει, «και καθήμενος έπί τής άμάξης του 
άνεγίνωσκεν».

2. 'Έ πειτα ό Φίλιππος άφοΰ τόν έπλησίασε είπε πρός 
αύτόν «ΤΑρά γε καταλαβαίνεις αύτά πού διαβάζεις;»7. Εί
δες ψυχήν πού μεριμνςί, και δέν γνωρίζει μέν τό περιεχόμε- 
νον, άλλ’ έπιμένει είς τήν άνάγνωσιν και έπιθυμεϊ νά εύρη 
τόν διδάσκαλον πού θά τήν κατευθύνη; Καθ’ δσον άμέσως 
ό άπόστολος μέ τήν έρώτησιν διεγείρει τόν πόθον του. Διότι 
τό δτι ήτο άξιος νά εύρη τόν οδηγόν διά νά κατανοήση τό 
περιεχόμενον, τό φανερώνει ή Ιδία ή άπάντησις τοΰ άνδρός. 
Διότι δταν εϊπεν ό άπόστολος, «ΤΑρά γε  καταλαβαίνεις»; 
δέν έδυσφόρησεν, οΐ;τε ήγανάκτησεν, ούτε έθεώρησεν ώς 
προσβολήν τό δτι τόν έπλησίασε μέ άσήμαντον άμφίεσιν, 
πράγμα τό όποίον παθαίνουν πολλοί άνόητοι, καί πολλάς 
φοράς προτιμούν νά παραμένουν είς συνεχή άγνοιαν, έντρε- 
πόμενοι νά τήν ομολογήσουν τήν άγνοιάν των και νά διδα- 
χθσΰν άπό αύτούς πού ήμποροΰν νά τούς διδάξουν. Αύτός 
δμως δέν επαθε κάτι τέτοιο, άλλά μέ κάθε ειλικρίνειαν και 
εύλάβειαν άποκρίνεται, δεικνύων τήν ψυχικήν του κατά- 
στασιν και λέγει- «Πώς θά ήτο δυνατόν, έάν δέν μέ όδηγή- 
ση κάποιος;»8. Και δχι μόνον άπεκρίθη μέν μέ εύγένειαν, 
ήδιαφόρησε δέ διά τήν συνέχειαν, άλλά δεικνύων είς ήμας 
άκόμη περισσότερον τήν άρετήν τής καλής του διαγωγής, 
άφοΰ εϊπεν αύτά, ό άξιωματοΰχος, ό βάρβαρος, αύτός πού 
έφέρετο έπάνω είς τήν άμαξαν, παρεκάλεσε τόν άσήμαντον 
είς τήν έμφάνισιν, τόν εύκαταφρόνητον ώς πρός τήν ένδυ- 
μασίαν, νά άνεβή καί νά καθίση μαζί του.
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Είδες ψυχής προϋνμίαν; είδες ενλαβείας έπίτασιν; εί
δες βαρβάρου γνώμην φιλό&εον, πώς έτιλήρου εκείνο τό 
παρά οοφού τίνος είρημένον «’Εάν ϊδης οννετόν, δρϋριζε 
πρός αυτόν, και βα&μονς ϋνρών αντον έκτριβέτω ό πονς 

5 οοΐ'»; Είδες πώς δικαίως ον περιώφϋη; είδες πώς δι
καίως άπψ.αυαε τής άνωθεν προνοίας; είδες πώς ονδέν 
ένέλιπε τών δφειλόντων παρ’ ανιόν εΐαενεχϋήναι; Διά 
τούτο λοιπόν επιτυχών τον διδαοχάλον, έμάνϋανε μετά α
κρίβειας και τών έγκειμένων την δνναμιν και έφωτίζετο 

10 την διάνοιαν. ’Ίδετε  δοον έοιιν άγαϋάν τό μετά προσοχής 
και στιονδής την άνάγνωαιν ποιεΐοΰαι τών ΰείων Γραφών; 
Διά γάρ τούτο και την κατά τόν βάρβαρον τούτον ιστορίαν 
εϊς μέσον υμϊν παρήγαγον, ινα μη έπαισχυνϋώμεν απαντες 
ζηλωταί γενέοϋαι τον ΑΙϋίοτιος, τον ευνούχου, τον μηδέ 

15 έν οδοιπορία τής άναγνώσεως άμελονντος. 'Ικανός γάρ οίκ
τος ό βάρβαρος απαοιν ημιν διδάοκαλος γενέοϋαι, και τοΐς 
τόν Ιδιωτικόν βίον έπανΐ]ρημένοις, και τοϊς έν στρατιό, 
κατειλεγμένοις και έν περιφανείς τυγχάνουσι και πάσιν ά- 
παξαπλώς ονκ άνδράσιν, αλλά και γυναιξίν, δσω καί διη- 

20 νεκώς οΊ,κοι διατρίβουσιν, άλλά καί τοϊς τόν μοναχικόν 
βίον έπανηρημένοις, ινα μανϋάνωσι πάντες, ώς ούδείς και
ρός κώλυμα γίνεται πρός την τών ϋείων λογιών άνάγνω- 
οιν, άλλά δννατόν μή μόνον έπί οικίας, άλλά καί έπ5 α
γοράς βαδίζοντας καί οδοιπορίαν ποιονμένους καί έν συνου- 

25 αία πλειόνων τνγχάνοντας καί πράγμασι ονμπλεκομένους, 
τής τούτων έχεοϋαι σπουδής, ϊνα τά παρ’ έαντών εΐαφέρον- 
τες, ταχέως καί τού όδηγονντος έπιτύχωμεν. 'Ορών γάρ 
ηιιών δ Δεσπότης την τιερί τά πνενματικά έπιϋνμίαν, ον 
.ιεριάψεται, άλλά παρέξει την ανωϋεν έλλαμψιν και φωτιεϊ 

30 ημών την διάνοιαν.
Μή τοίννν αμελώμεν, παρακαλώ, τής άναγνώσεως, αλ

λά καν τε είδώμεν τών έγκειμένων την δύναμιν, καν τε

9. Σοφ. Σειρ. 6, 3β.
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Είδες προθυμίαν τής ψυχής; Είδες μέγεθος εύλαβείας; 
είδες τήν άγάπην του βαρβάρου πρός ιόν θεόν, πώς έξε- 
πλήρωνεν έκεϊνο, πού είπε κάποιος σοφός; «Έάν συναντή- 
οης κάποιον συνετόν άνθρωπον να πηγαίνης είς αύτόν από 
τό πρωί καί οί πόδες σου να καταφάγουν τάς βαθμίδας των 
θυρών του»'; Είδες πώς δικαίως δέν περιεφρονήθη; είδες 
πώς όρθώς άπήλαυσε τής έκ των άνω προνοίας; είδες πώς 
δέν παρέλειψε τίποτε, άπό δσα ώφειλε νά προσφέρη; Διά 
τοΟτο λοιπόν, ουναντήοας τον διδάσκαλον, έμάνθανε με ά- 
κρίβειαν και τήν δύναμιν των δσων περιέχονται είς τήν Γρα
φήν και ή σκέψις του έφωτίζετο. "Ιδετε πόσον μεγάλο ά- 
γαθόν είναι τό νά μελετώμεν τήν άγίαν Γραφήν μέ προσο
χήν καί ζήλον; Διά τοΟτο καί σάς ύπενθύμισα τήν ιστορίαν 
αύτήν μέ τον βάρβαρον, διά νά μή έντραπώμεν δλοι νά γί- 
νωμεν μιμηταί του Αίθίοπος, του εύνούχου, ό οποίος ούτε 
κατά τό ταξίδιον έγκατέλειπε τήν μελέτην τής Γραφής. Διό
τι αύτός ό βάρβαρος είναι ικανός νά γίνη διδάσκαλος δλων 
μας, καί αύτών πού ζοϋν τήν ίδιωτικήν ζωήν, καί αύτών πού 
είναι στρατευμένοι, καί αύτών πού κατέχουν υψηλά αξιώ
ματα, καί δλων γενικώς, δχι μόνον τών άνδρών, άλλά καί 
τών γυναικών, πού διαμένουν είς τήν οικίαν, άλλά καί 
αύτών πού προετίμησαν τον μοναχικόν βίον, διά νά μάθουν 
δλοι, δτι καμμία στιγμή δέν είναι άκατάλληλος διά τήν με
λέτην τών θείων λόγων, άλλ’ είναι δυνατόν δχι μόνον είς 
τάς οικείας, άλλά καί είς τήν άγοράν καί κατά τά ταξίδια 
καί κατά τάς συγκεντρώσεις καί δταν καταγινώμεθα μέ διά
φορα άλλα ζητήματα, νά άσχολούμεθα μέ τήν άνάγνωσιν 
αύτών, ώστε, είσφέρονιες αύτό πού έξαρτάται άπό ήμάς, νά 
εύρωμεν άμέσως καί αύτόν πού θά μάς καθοδηγήση. Διότι 
βλέπων ό Κύριος τήν έπιθυμίαν μας διά τά πνευματικά 
πράγματα, δέν θά μάς παραβλέψη, άλλά θά μάς παράσχη 
τήν έκ τών ανω φώτισιν καί θά φωτίση τον νοϋν μας.

"Ας μή άδιαφορώμεν λοιπόν, παρακαλώ, διά τήν μελέ
την, άλλ’ εϊτε γνωρίζομεν τήν δύναμιν τών νοημάτων, εϊτε

30
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ά γν ο ώ μ εν ,  σ υ νεχ ώ ς  αντά  έπ ίω μ εν .  Ή  γά ρ  δ ιη νεκ ή ς  μ ε 
λέτη άνεξάλειτ ιτον  ερ γ ά ζ ετα ι  την μ ν ή μ η ν  και πολλά κ ις  υ
πέρ σήμερον ε ύ ρ ε ϊν  ούκ ισχύσαμεν ά να γνόντες ,  τον το πάλιν  
αϋριον  έπ ελϋόντες  ά,&ρόον ενρο μ εν ,  τον φ ιλανϋ ·ρώ πον Θ εον  

δ άοράτως η μ ώ ν  την δ ιά ν ο ια ν  φ ω τ ίζο ντ ο ς .  ’Α λ λ ά  tat)τα μ έν  
ν ν ν  ηρός  ιό συνεχή  ποιεΐσ&αι την ά ν ά γ ν ω σ ιν  τω ν ϋ ε ίω ν  
Γ ρ α φ ώ ν  ε ιρ ή κ α μ ε ν  ϊνα  δε  μά ϋη τε,  'ότι και έπ'ι ι ώ ν  ά λλω ν  
απάντω ν τούτο τ φ  Δεσπότη ϊτο ς ,  έ π ε ιδ ά ν  τα παρ’ εα υ τώ ν  
ε 'ιοενέγκω μεν, μετά δ α ψ ιλε ία ς  τά πα ρ ’ έαντον χ ο ρ η γ ε ί  και  

10 αυτός και 8περ  έ η ΐ  τής ά ν α γ ν ώ σ εω ς  π επ ο ίη κ ε  μετά  πολλής  
τής ταχύτητας πέμ ψ ας τον δ ιδάσκαλον τ φ  δ α ρ β ά ρ ψ ,  τούτο 
και έπ ι τώ ν  την αρετήν μ ε τ ιέ ν α ι  δ ονλ ο μ έν ω ν  έρ γά ζ ετα ι ,  
ακονσον τών ν ν ν  λ ε γ ο μ έ ν ω ν .  Ά λ λ ’ ϊνα  σαφέστερος ή μ ϊν  ό 
λόγος  γ ίνη τ α ι  οϋτος, ακόλουθον α ν  ε ΐη  π ά λ ιν  τά κατά τον 

15 πα τρ ιά ρ χη ν  ε ις  μέσον ά γ α γ ε ϊ ν  κα ί τής ά κολουΰίας  τών χϋε;  
ήμ ϊν  ε ίρ η μ έ νω ν  ν ν ν  έπιλα/οέσ§αι. Κ α ι  γάρ  ΐ γ ν ω τ ε  έκ τώ · 
ήδη ρ η ΰ έν τ ω ν ,  π ώ ς  τής πολλή ς  ε κ ε ίν η ς  ταπεινοφροσύνης,  
ήν  περί τόν Λ ώ τ  έπ εδ ε ίξ α τ ο  πα ρα χω ρή σα ς  α ν τ φ  τώ ν ττρω- 
τ ε ίω ν ,  πολλής άπήλαυοε τής α ν ω ΰ ε ν  άμ ο ιβής  υπόσχεοιν  

20 δ εξά μ ενο ς  π ο λ λ φ  τ φ  μ έ τ ρ φ  ύπ ερ δ α ίνουο α ν  τά παρ’ αυτόν  
γ εγ ε ν η μ έ ν α .  ’Ί δ ω μ ε ν  δέ  λο ιπ ό ν  και έκ  τώ ν σήμερον ά νε -  
γ νω σ μ έν ω ν  π ά λ ιν  τον δ ίκα ιον  τήν ά ρετήν ,  ϊ ν  ουτω π ρο ϊόν- 
τες καταμά&ωμεν την άφατον  του Θ ε ο ν  π ερ ί  αυτόν γ ε γ ε ν η -  
μ ένη ν  κηδεμονίαν .  Π α ιδ ε ύ ω ν  γά ρ  αηαντας ημάς διά  τής 

25 τοΰ πατριάοχσυ φ ιλ ο σ ο φ ία ς ,  ά φ ίη ο ιν  αντόν καϋ·' %καο'(: 
καιρόν πρότερον έπιδείκνυσ&αι τής ο ικ ε ία ς  γ ν ώ μ η ς  τό φ ι -  
λό ΰεο ν  κα ι τότε την παρ’ έαντον  ά μ ο ιβ ή ν  ε ισ φ έ ρ ε ι ,  ϊνα  σπον- 
δάσω μεν  και αυτοί, μ ιμούμενοι τόν πα τρ ιάρ χη ν ,  πρότερον  
έ γ χ ε ι ρ ε ΐ ν  τοΐς τής άρετής πόνο ις  κ α ί οϋτω ς ά ν α μ έ ν ε ιν  τών  

30 παρ’ αυτοΰ ά μ ο ιδ ώ ν  την άντίδοσιν.
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την άγνοοΰμεν, νά έπαναλαμβάνωμεν συνεχώς αύτά. Καθ’ 
δσον ή συνεχής μελέτη τά κάνει νά μή λησμονώνται ποτέ 
άπό τον νοΰν μας, και πολλάς (ροράς αύτό πού δέν ήμπορέ- 
σαμεν σήμερον με τήν άνάγνωσιν νά τό καταλάβωμεν, αύτό 
έπαναλαμβάνοντες πάλίν τήν έπομένην, τό εΰρομεν άμέσως, 
διότι ό φιλάνθρωπος θεός φωτίζει άοράτως τήν σκέψιν μας. 
Ά λ λ ’ δλα αύτά τά εϊπσμεν τώρα διά νά μελετάτε συνεχώς 
τήν άγίαν Γραφήν, διά νά μάθετε δμως δτι έτσι συνηθίζει 
νά ενεργή ό Κύριος και διά δλα τά άλλα, δταν πράξωμεν 
δ,τι έξαρταται άπό τόν εαυτόν μας, και αύτός χορηγεί τά 
ίδικά του μέ άφθονίαν, καί αύτό πού έκαμεν εις τήν περί- 
πτωσιν τής άναγνώσεως τής Γραφής, μέ τό νά στείλη τα
χέως διδάσκαλον εις τόν βάρβαρον, αύτό τό ϊδιο κάνει και 
δι’ αύτούς πού θέλουν νά φροντίζουν διά τήν άρετήν, άκου- 
σε και αύτά πού θά είποΰμεν τώρα. Διά νά γίνη δμως περισ
σότερον άντιληπτή αύτή ή όμιλία μας, φυσικόν θά ήτσ νά 
φέρωμεν και πάλίν εμπροσθέν μας τά οχετικά μέ τόν πα
τριάρχην και ν ’ άσχοληθώμεν μέ τήν συνέχειαν αυτών πού 
άνεγνώσθησαν χθές. Καθ’ δσον έγνωρίσατε άπό τά δσα ήδη 
έλέχθησαν, πώς έξ αιτίας τής μεγάλης ταπεινοφροσύνης του, 
πού έπέδειζε πρός τόν Λώτ μέ τό νά παραχωρήση είς αύτόν 
τά πρωτεία, έλαβε πολλήν άμοιβήν έκ τών δνω, άφοΰ τοΰ 
έδόθη ή ύπόσχεσις, ή όποία ήτο πολύ μεγαλυτέρα άπό αύτά 
πού ό ίδιος έπραξεν. "Ας ’ίδωμεν δέ είς τήν συνέχειαν και 
πάλίν, άπό αύτά πού άνεγνώσθησαν σήμερον, τήν άρετή,ν 
τοΰ δικαίου, ώστε, προχωροΰντες έτσι, νά μάθωμεν τήν άπε- 
ριόριστον φροντίδα πού έπέδειζε πρός αύτόν ό θεός. Διά 
νά διδάξη δηλαδή δλους ήμας μέ τήν εύσέβειαν τοΰ πατριάρ- 
χου, άφήνει είς έκάστην περίπτωσιν αύτόν πρώτα νά έπι- 
δείξη τήν άγάπην του πρός τόν θεόν και έπειτα άμείδει αύ
τόν, διά νά φροντίσωμεν και ήμεϊς, μιμούμενοι τόν πατριάρ
χην, νά κοπιάζωμεν προηγουμένως διά τήν άρετήν καί έπει
τα νά άναμένωμεν τήν άνταπόδοσιν τής άμοιβής άπ αύτόν.
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3. *Αλκ ώρα λοιπόν αυτά νμϊν προτιϋέναι τά σήμερον 
άνεγνωσμένα, ουδέ γάρ ερμηνείας δεΐται σχεδόν, αλλά και 
αντη ή άνάγνωσις Ικανή δεϊξαι τής τον δικαίου άρετής την 
υπερβολήν. «Έγένετο δέ, φησίν, «έν τη βασιλεία τη ’Α - 

δ μαρφάΰ βασιλέως Σενναάρ, Ά ρ ιώ χ , βασιλεύς Έλασάρ, καί 
Χοδολογομόρ βασιλεύς ’Ελάμ, και Θαρ&άκ βασιλεύς έ&νών, 
έποιήσαντο πόλεμον μετά Βαλάκ βασιλέως Σοδόμων, και 
μετά Βαρσάκ βασιλέως Γομόρρας, καί μετά Σενναάρ 6α- 
σιλέως Άδαμά, και Συμοβόρ βασιλέως Σεβοείμ, και βασι- 

10 λέως Βαλάκ* αντη έστϊ Σηγώρ. Πάντες οϋτοι συνεφώνησαν 
έπι την φάραγγα την άλυκήν αντη ή θάλασσα τών αλών».

Σκόπει τής Γραφής την άκρίβειαν, δπως και τών όνο- 
μάτων τών βασιλέων έμνημόνευσε, και τών έϋνών ονχ ά- 
πλώς, άλλ’ Ίνα μάι)]]ς έκ τής τούτων προσηγορίας την 6άρ- 

15 βαρον αυτών γνώμην. Οϋτοι γάρ, φησί, πρός τόν Σοδό
μων βασιλέα και τούς λοιπούς έποίησαν πόλεμον. Ειτα και 
την αιτίαν διδάσκει τον πολέμου) δ&εν την αρχήν έσχε. «Δώ
δεκα γάρ ειηη, φησίν, «έδούλενον τώ Χοδολογομόρ δααιλεΐ 
3Ελάμ· τφ δέ τρισκαιδεκάτφ ιίιει άπέστησαν». ’Εν δέ τώ 

20 ιεσσαρεσκαιδεκάτφ ήλ&ε Χοδολογομόρ καί οί βασιλείς οι 
μετ’ αυτού ‘καί κατέκσιραν τούς γίγαντας τούς εν Άσιαρώΰ  
και Καρναείμ, και έ§νη Ισχυρά ’άμα αύτοΐς, και τούς Ό μ-  
μαίους έν Σαυή xfj πόλει, και τούς Χορραίονς τούς εν τοΐς 
δρεσι Σηείρ, έως τής τερεβίν&ον τής Φαρά>', η έστίν έν 

25 τή έρήμω. Και άναστρέψαντες ηλϋον έπι ιήν πηγήν τής 
κρίσεωζ· αυτη έστ'ι Κάδης' και κατέκοψε πάντας τούς αρ- 
χοντας 'Λμ-αλήκ και τοβς ΡΑμορραίους τούς καιοικονντας έν 
Άσασονΰαμάρ.

Μή άπλώς παραδράμωμεν, άγαπητοί, τά είρημένα, μηδέ 
50 νομίσωμεν ανωφελή είναι την διήγησιν. ’Επίτηδες γάρ ή

10. Γεν. 14, 1-3.
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3. Ά λ λ ’ είναι καιρός νά σας παραθέσω αύτά πού άνε- 
γνώσαμεν σήμερον· βέβαια δέν χρειάζεται σχεδόν καμμία 
έρμηνεία, άλλ’ ή ιδία ή άνάγνωσις είναι άρκετή νά μδς 
φανέρωση τό μέγεθος τής άρετής τοΰ δικαίου. «Συνέβη», 
λέγει, «κατά τήν διάρκειαν τής βασιλείας τοΰ Άμαρφάθ, 
βασιλέως τής Σενναάρ, ό Ά ριώχ, ό βασιλεύς τής Έλασάρ, 
καί ό Χοδολογομόρ, ό βασιλεύς τής Έλάμ, καί ό θαρθάκ, ό 
βασιλεύς των έθνών, νά κηρύξουν πόλεμον κατά τοΰ Βαλάκ, 
βασιλέως των Σοδόμων, καί κατά τοΰ Βαρσάκ, βασιλέως τής 
Γομόρρας, καί κατά τοΰ Σενναάρ, βασιλέως τής Άδαμά, 
καί τοΰ Συμοβόρ, βασιλέως τής Σεβοείμ, καί κατά τοΰ βασι- 
λέως τής Βαλάκ, ή όποία είναι ή Σηγώρ. 'Ό λοι αύτοί συνε- 
κεντρώθησαν εις τήν άλμυράν κοιλάδα, ή όποία όνομάζεται 
αλμυρά θάλασσα»1*.

Πρόσεχε τήν άκρίβειαν τής Γραφής, πώς δηλαδή έμνη- 
μόνευσε καί τά όνόματα των βασιλέων, καί τά όνόματα των 
έθνών, όχι χωρίς λόγον, άλλά διά νά μάθης άπό τά όνόματα 
αύτών, δτι ήσαν βάρβαροι. Αύτοί, λέγει, έκήρυξαν πόλεμον 
έναντίον τοΰ βασιλέως τών Σοδόμων καί τών άλλων βασι
λέων. ’Έ πειτα  άναφέρει καί τήν αιτίαν άπό τήν όποίαν προ- 
ήλθεν ό πόλεμος. «Δώδεκα £τη», λέγει, «ήσαν δοΰλοι τοΰ 
Χοδολογομόρ βασιλέως τής Έλάμ». Κατά τό δέκατον τρίτον 
έτος έπανεστάτησαν. Κατά τό δέκατον τέταρτον ετος έπετέθη 
ό Χοδολογομόρ καί οί μετ’ αύτοΰ βασιλείς καί κατέκοψαν 
τούς γίγαντας τής ’Ασταρώθ καί τής Καρναείμ καί μαζί μέ 
αύτούς καί εθνη ισχυρά, τούς Όμμαίονς τής πόλεως Σαυή 
καί τούς Χορραίους τών όρέων Σηείρ μέχρι τής δρυός τής 
Φαράν, ή όποία εύρίσκεται είς τήν έρημον. Καί έπιστρέψαν- 
τες ήλθον είς τήν πηγήν τής κρίσεως, ή όποία λέγεται Κά- 
δης καί κατέκοψαν δλους τούς άρχοντας τών ’Αμαληκιτών 
καί τούς Άμορραίους, οί όποιοι κατοικούσαν είς τήν Άσασον- 
θαμάρ.

"Ας μή παρέλθωμεν, άγαπητοί, έ'τσι άπλώς τά δσα έ- 
λέχθησαν, ούτε νά θεωρήσωμεν τήν διήγησιν αύτήν ως άνώ-
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ϋ ε ία  Γ ρ α φ ή  μετά α κ ρ ίβ ε ια ς  ααιαντα ή μ ΐν  δ ιηγήοατο , 'ΰ ιι 
μ ά ΰ ω μ εν  τω ν β α ρ β ά ρ ω ν  τούτων την ϊοχύν , και οσην τ!/ν 
α νδρ ε ία ν  ε π ε δ ε ίξ α ν τ ο ,  καί μετά πόοης σφοδρότητος πρός τύν 
πόλεμον ώ ρμησαν, ώ ς  και τους γ ίγ α ν τ α ς ,  τοντ εοτι τους 

·' Ισχυρούς κατά ι η ν  τον σώματος Εξιν, κατα γω νίσασ ΰα ι κα'ι 
πάντα τα έκ ε ΐσ ε  ο'ικονντα Ιίΰνη τοοπώσασϋαι. Κ α ΰ ά π ε ρ  γάρ  
χε ιμ ά ρρ ονς  σφ οδρώ ς έ π ε λ ϋ ώ ν  απαντα παρασύρει κα ι άπόλ-  
λυσ ι,  τόν αυτόν δη τρότιον και οϋτοι οι βάρβαροι πάσι τούτοις  
τοΐς &&νεσιν έπελ&όντες, πάντας ά ρδ η ν  ά πώ λεοα ν ,  ώ ς  και 

ΐε τούς αρχοντας τώ ν Ά μ α λ η κ ιτ ώ ν ,  και τούς &λλονς  Άπανιας  
τροπώσασ&αι.

Ά λ λ ’ ίσ ω ς  ε ίπ ο ι  τις α ν  καί τ ί  μο ι ό φ ελος  από τον γ ν ώ -  
να ι τώ ν β α ρ β ά ρ ω ν  την ιο χ ύ ν ;  Ο ύ χ  ά π λώ ς  ουδέ  ε ΐκή  ή Γ ρ α 
φ ή  ταντα τη δ ιη γ ή σ ε ι  έ γ κ α ι έ μ ιξ ε ν ,  oυδb μάτην η μ ε ίς  νίίν 

15 προλαβόντες π α ρ ε γ γ ν ώ μ ε ν  ύ μ ΐν  μεμνήσ&αι τής τούτων άν-  
δρείαζ· ά λλ '  ινα  προϊούσης τής δ ιδασκαλίας μάϋητε και 
τής του θ ε ο ν  δ υνά μ εω ς  την υπ ερβολή ν ,  καί τοΰ πατριάρχον  
την αρετήν. Π ρ ό ς  τούτους οΰν , φ η σ ί,  τους τοσαύτην δύνα-  
μ ιν  κ εκ τη μ ένονς ,  καί τοσαντα έθνη  τροπωσαμένους « Ε ξ ή λ ϋ ε  

20 παρατάξασθαι ό βασ ιλεύς  Σ ο δ ό μ ω ν ,  και Γσμμόρας, και Ά -  
δαμά, κ α ι  Σ ε β ο ε ί μ ,  και Β α λά κ '  αντη ε σ ύ  Σ η γ ώ ρ '  και π α ρ ε 
τάξαντο α ύ ιο ις  έ ν  τή κ ο ιλά δ ι  τή άλυκή  ε ις  πόλεμον, πρός  
Χ οδολογσμσρ και θ α ρ ΰ ά κ  κα'ι Ά μ α ρ φ ά ϋ  καί Ά ρ ι ώ χ .  Ο ί  
τέσσαρες β α σ ιλ ε ίς  πρός τούς πέντε . Κ ο ιλ ά ς  δε ή άλνκή,  

25 φ ρέατα  ασφάλτου». Ε Ιτα  Ίνα μά&ωμεν, π ώ ς  κατα πλα γέντες  
αϋτώ ν τήν α νδ ρ ε ία ν  καί τής δυνά μεω ς την Ισχύν ε ις  φ υ γ ή ν  
έτράπησαν, φησ'ιν ή Γ ρ α φ ή · « Κ α ι  8 φ ν γ ε ν  ό βασ ιλεύς  Σ ο δ ό 
μ ω ν ,  <κα'ι Γ ο μ ό ρ ρ α ς  κα'ι έ νέπ εοο ν  έκ ε ϊ ,  %ν$α τά φ ρ έ α τ α · οί 
δε καταλειφ& έντες ε ϊς  τήν δ ρ ε ιν ή ν  &ρυγον.

11. Γεν. 14, 8-10.
12. Γεν. 14, 10,
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φελον. Καθ’ δσον ή Γραφή σκοπίμως μάς διηγήθη μέ άκρί- 
βειαν δλα αύτά, ώστε νά μάθωμεν τή,ν δύναμιν αύτών των 
βαρβάρων καί πόσην άνδρείαν έπέδειξαν καί μέ πόση\ όρ- 
μήν ώρμησαν διά νά πολεμήσουν, ώστε και αυτούς τούς γ ί
γαντας, δηλαδή τούς Ισχυρούς εις τήν σωματικήν δύναμιν, 
νά νικήσουν καί νά κατατροπώσουν δλα τά εθνη, τά όποια 
κατοικούσαν έκεΐ. Διότι ώς χείμαρρος πού έρχεται μέ σφο- 
δρότητα καί παρασύρει και καταστρέφει τά πάντα, κατά τον 
ίδιον τρόπον και οί βάρβαροι αύτοί, έλθόντες έναντίον αύτων 
των έθνών, έξηφάνισαν τούς πάντας άκόμη καί τούς άρ
χοντας των Άμαληκιτών καί δλους τούς άλλους τούς κατε- 
τρόπωσαν.

Ά λ λ ’ ϊσως θά ήμποροΰσε κάποιος νά είπή· Καί τί θά μέ 
ώφελοΰσε νά μάθω τήν δύναμιν των βαρβάρων; Ή  άγία 
Γραφή δέν συμπεριέλαβεν είς τήν διήγησιν αύτά χωρίς λό
γον, ούτε και ήμείς σάς προτρέπομεν τώρα χωρίς λόγον νά 
ένθυμήσθε έκ των προτέρων τήν άνδρείαν αυτών, άλλά διά 
νά άντιληφθήτε, μέ τήν πρόοδον τής διδασκαλίας, και τό 
ύπερβολικόν μέγεθος τής δυνάμεως του θεοΰ, καί τήν αρε
τήν τοΰ πατριάρχου. Πρός αύτούς λοιπόν, λέγει, πού είχον 
τόσην δύναμιν καί είχον κατατροπώσει τόσους λαούς «Έξήλ- 
θεν ό βασιλεύς τών Σοδόμων νά πολεμήστι και μαζί του οί 
βασιλείς τής Γομόρρας, τής Άδαμά, τής Σεβοείμ και τής 
Βαράκ, ή όποία είναι ή Σηγώρ. Καί παρετάχθησαν είς τήν 
άλμυράν κοιλάδα, διά νά πολεμήσουν έναντίον τοΰ Χοδογο- 
ΐιόρ, τοΰ θαρθόκ, τοΰ Άμαρφάθ καί τοΰ Άριώχ. Οί τέσσαο'τ 
βασιλείς έναντίον τών πέντε. Ή  κοιλάς δέ ή άλυκή είχε 
φρέατα άσφάλτου»11. ’Έ πειτα, διά νά μάθωμεν πώς έτρά- 
πησαν εις φυγήν, έπειδή έφοβήθησαν τήν άνδρείαν αύτών 
καί τήν ίσχυράν δύναμίν των, λέγει ή Γραφή· «Καί ί;φυγεν 
ό βασιλεύς τών Σοδόμων και τής Γομόρρας καί έπεσαν είς 
τά φρέατα τής κοιλάδος. "Οσοι άπέμεινον δέ &ρυγον προς 
τά δρη»“ .
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Είδες πόση <τών ανδρών η Ισχύς; πώς και εξ αντής ττ}ς 
προσόψεως καταπλαγήναι αντονς παρεσκεύασαν κα'ι εις φυ
γήν τραπήναι πεποιήκασιν; "Ορα λοιπόν πώς μετά πάαης 
ευκολίας, φνγάδων άπάνιων γεγενημένων, τά ανιών <ίπαν- 

5 τα λαδόντες έκεινοι έπανήεσαν. «Έλαβον δέ», φησί, «,καI 
την δρεινήν, και πάσαν την ’ίππον Σοδόμων και Γομόρρας, 
και πάντα τά βρώματα αυτών, κα'ι άπήλ.ϋον. ’Έλαβον δέ και 
ιόν Λό>τ τόν νίόν τον αδελφού ,'Αβραμ> και την αποσκευήν 
αυτού, κα'ι άπωχοντο. 'Ή ν  γάρ κατοίκων έν Σοδόμοις.

10 Ίδον οπερ χϋες ελεγον, εις εργον έξέδη νύν δτι ονδεν 
άπώνατο ό Αά)τ από τής των πρωτείων έκλογής, άλλά δι 
αντών των πραγμάτων έπαιδενετο των πρωτείων μη έράν. 
Ον μόνον γάρ αυτφ εκ τούτον ονδέν όφελος γέγονεν, άλλ’ 
ίδον και αιχμάλωτος άπήχϋη καί έμάνύανε διά ιών έργων, 

15 δτι πολλφ βέλτιον ήν αντφ τής τον δικαίον συνουσίας άτιο- 
λανειν, ή χωρισ&έντι και έν έλενϋερία γεγονότι τοσονιων 
πειραϋήναι τών συμφορών. Ίδον γάρ έχωρίσ&η τού πατρι- 
άρχον καί ένόμισεν έν πλείονι είναι άδεια, και τών πρω
τείων έπιτετυχηκέναι, και έν πολλή τνγχάνειν τή ενπορία, 

20 κα'ι ά&ρόον αιχμάλωτος, αοικος, ανέστιος γίνεται, 'ίνα μά- 
§ης δσον έστι κακόν η διαίρεοις και ’όσον έστ'ιν άγαϋόν ή 
ομόνοια, και δτι προοήκει μή έπιπηδάν τοις μείζοοιν, άλ’κ 
αγαπάν έλαττούσϋαι μάλλον. «Έλαβον», γάρ, φησί, ατόν 
Λώτ και την άποοκενήν αυτού». Πόσω μάλλον βέλτιον ήν 

25 σννεΐναι τφ  πατριάρχη κα'ι πάντα καταδέχεσ&αι υπέρ τον 
μή διασπασϋήναι την μεταξύ ομόνοιαν, ή χωρισ&ένια κα'ι 
τά πρωτεία έκλεξάμενον, ενΰέως τοσοντοις κινδννοις περι- 
βλη&ηναι κα'ι υπό βαρΰάροις γενέσϋΌΐ;

«Παραγενόμενος δέ τις», φησί ατών άνασωϋέντων, άπήγ- 
30 *>ειλε τ φ  ’Άβραμ τ φ  π,εράτη. Αντός δε κατωκει πρός τή 

δρνι, τή Μαμβοή Όμορον, τού αδελφού Έογώλ, και άδελ-

13. Γεν. 14, 11-12.
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Είδες, πόση ήχο ή δύναμις των άνδρών; πως τούς έκα
ναν νά τά χάσουν μόνον μέ τήν έμφάνισίν των και νά τρα
πούν εις φυγήν; Πρόσεχε λοιπόν πως μέ πολλήν εύκολίαν, 
άφοϋ εφυγον δλοι, κατέλαβον τά πάντα καί έπέστρεψαν. 
«Κατέλαβον», λέγει, «τήν όρεινήν χώραν καί συνέλαβον ο
λόκληρον τό ίππικόν των Σοδομιτών καί τών Γομορριτών 
καί δλα τά τρόφιμά των και Εφυγον. Συνέλαβον δέ και τον 
Λώτ, τον άνεψιόν τοΰ ’Άβραμ, καϊ ελαβον και τήν περιου
σίαν του και εφυγον ταχέως, διότι ό Λώτ κατοικοϋσεν είς τά 
Σόδομα»15.

’Ιδού έπραγματοποιήθη τώρα αύτό πού ελεγον χθές, 
οτι δηλαδή καθόλου δέν ώφελήθη ό Λώτ μέ τό νά προτίμη
ση τά εύφορώτερα μέρη, άλλά μέ αύτόν τον τρόπον έδιδά- 
σκετο νά μή προτιμά τά πρωτεία. Διότι 6χι μόνον δέν ώφε
λήθη είς τίποτε, άλλ’ ίδού καί ώδηγήθη αίχμάλωτος καί 
έμάθαινεν έμπράκτως, δτι ήτο πολύ καλύτερον δι’ αύτόν να 
άπολαμβάνη τήν συντροφιάν τοΰ δικαίου, παρά νά χωρισθή 
άπ’ αύτόν καί, ζών μόνος του, νά δοκιμάση τόσας συμφοράς. 
Διότι, νά, έχωρίσθη άπό τόν πατριάρχην και ένόμισεν, δτι 
είχε μεγαλυτέραν ελευθερίαν καί δτι επέτυχε τά πρωτεία 
και δτι ή το πολύ πλούσιος καί άμέσως γίνεται αίχμάλωτος, 
μένει άστεγος καί χωρίς οικογένειαν, διά νά μάθης πόσον 
κακόν πράγμα είναι ή διχόνοια και πόσον μεγάλο άγαθόν 
είναι ή όμόνοια καί δτι πρέπει νά μή σπεύδωμεν διά τά με
γαλύτερα, άλλά νά προτιμώμεν νά εϊμεθα ταπινόφρονες. 
«Διότι, λέγει, συνέλαβον τόν Λώτ καί Σλάβον τήν περιου
σίαν του». Πόσον προτιμότερον ήτο νά εύρίσκεται πλησίον 
τοΰ πατριάρχου και νά ύπομείνη τά πάντα, διά νά μή διασπα- 
σθή ή μεταξύ των ομόνοια, παρά, χωρισθεϊς και προτιμήσας 
τά πρωτεία, νά περιβληθή άπό τόσους κινδύνους, καί νά 
αίχμαλωτισθή άπό τούς βαρβάρους;

Έλθών δέ κάποιος άπό αυτούς πού διεσώθησαν ανήγ
γειλε, λέγει, «είς τόν "Αβραμ τόν Περάτην τά συμβάντα. 
Αύτός κατοικούσε κοντά είς τήν δρΰν τοΰ Μαμβρή τοΰ Ό -
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φοϋ Ανναν, οΐ ήσαν αννωμόται τφ  ’Άβραμ». Πώς τοσούτον 
πολέμου συγκροτηϋέντος ονκ εγνω δ πατριάρχης; ’Ίσως πο
λύ τδ έν μέοφ διάστημα έτύγχανε, δι’ δ και ήγνόησεν. «Έ λ - 
&ών δέ τις απήγγειλε τφ ’Άβραμ τφ τιεράτη»' ϊνα ημάς 

■"> άναμνήσΐ], δτι τφ από τής Χαλδαίας έπανελ&όντι. ’Επειδή 
γάρ πέραν τον Εύφράτον την κατοίκησιν είχε, διά τοντο και 
περάτης έλέγετο. Και άνωϋεν και εξ αρχής οι γονείς το 
δνομα αυτφ έπέϋεσαν, προμηννοντες αυτφ την έκειϋεν αυτόν 
μετανάοτασιν. ’Επειδή γάρ πέραν έμελλε τον Ευφράτην και 

10 έπι την Παλααιστίνην ερχεαϋαι, διά τοντο και ’Άβραμ ε
καλείτο.

4. Σκόπει πώς καί άπιστοι δντες οι γονείς ονκ είδότε:, 
άλλ’ νπο τής τον ενιιηχάνον θεον σοφίας όδηγούμενοι, τδ 
δνομα έπέϋεσαν τφ παιδί, καΰάπερ και ό Αάμεχ τφ  Νώε. 

15 Kal τοντο γάρ τής τον θεον φιλανθρωπίας, τδ και διά α
πίστων πολλάκις προμηννειν τά μετά πο/.νν έσόμενα χρόνον. 
Άπήγγειλεν  ουν έλ&ών, φηοί, τις τφ  περάτ^ τά γεγονότα, 
τον άδελφιδον τ-ijv αιχμαλωσίαν, και τών βασιλέων εκείνον 
την πολλήν δνναστείαν, και τ>]ν έν Σοδόμοις πόρϋησιν, και 

20 την αετ’ αισχύνης φυγήν. «Αυτός δέ κατφκει παρά τή δρνϊ 
τή Μαμβρή Όμορον, τον αδελφόν ’Εσχώλ και Ανναν, οΊ 
fjoav σννωμόται τφ ’Άβραμ».

Ά λ λ ’ ίσως ένταν&α αν τις ζητήσειε· τίνος ενεκεν μόνος 
τών έν Σοδόμοις πεφευγότων ό δίκαιος Αώτ εις την αίχμα- 

25 λωσίαν άπάγεται; Ονχ απλώς ονδέ τοντο, ουδέ εική ά/.λ' 
ϊνα μά&τ) δι’ αντών πραγμάτων δ Αώτ και τον πατριάρχον 
την αρετήν και δι’ αντου και έτεροι διασωϋώσι και ϊνα παί
δευσή μη τών πρωτείων έφίεσθαι, αλλά παραχωρεϊν τών 
μειζόνων. Άκονσωμεν δέ λοιπόν τών εξής, ϊνα μάϋωμεν

14. 1>ν. 14, 13.
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μοροϋ, του άδελφοϋ του Έσχώλ και του Αύνδν, οί όποιοι 
ήσαν σύμμαχοι του ’Άβραμ»14. Πως ό πατριάρχης δέν άντε- 
λήφθη τόσον πόλεμον; "Ισως διότι τούς έχώριζε μεγάλη 
άπόστασις και διά τοΰτο δέν εμαθεν αύτό πού συνέβη. «ΤΗλ
θε κάποιος και άνήγγειλε είς τόν ν Αβραμ τόν Περάτην τά 
συμβάντα», διά νά μάς ύπενθυμίση, δτι εϊχεν έπανέλθει άπό 
την Χαλδαίαν. Διότι, επειδή είχε κατοικήσει πέραν του 
Εύφράτου, διά τοΰτο και όνομάζετο Περάτης. Καί άκόμη άπό 
τήν άρχήν οί γονείς του είχαν δώσει είς αυτόν αύτό τό όνο
μα προλέγοντες είς αύτόν τήν πρός τά έκεΐ μετανάσιευσίν 
του. Επειδή δηλαδή έπρόκειτο νά περάση τόν Εύφράτην 
καί νά ελθη είς τήν Παλαιστίνην, διά τοΰτο και ώνομάζετο 
Ά6ραμ.

4. Πρόσεχε πώς, αν καί ήοαν άπιστοι οί γονείς του, 
χωρίς νά τό γνωρίζουν, άλλ’ όδηγούμενοι άπό τό εύμήχανον 
τής σοφίας τοΰ θεοΰ, έδωσαν τό όνομα είς τόν υιόν των, 
δπως άκριβώς έκαμε καί ό Λάμεχ είς τόν Νώε. Καθ’ δοον 
καί αύτό είναι £ργον τής φιλανθρωπίας τοΰ θεοΰ, τό να 
προλέγη δηλαδή καί μέ τούς άπιστους άκόμη αύτά πού πρό
κειται νά γίνουν μετά άπό πολύν χρόνον. Έλθών λοιπόν, 
λέγει, κάποιος άνήγγειλεν είς τόν Περάτην τά γεγονότα, 
τήν αιχμαλωσίαν τοΰ άνεψιοΰ του, τήν μεγάλην δύναμιν 
εκείνων των βασιλέων, τήν κατάληψιν τών Σοδόμων καί 
τήν γεμάτην άπό έντροπήν φυγήν. «Αυτός δέ κατοικοΰσε 
κοντά είς τήν δρΰν Μαμβρή τοΰ Όμοροΰ, τοΰ άδελφοΰ τοΰ 
Έσχώλ καί τοΰ Αΰνδν, οί όποιοι ή σαν σύμμαχοι μέ τόν 
’Άβραμ».

’Αλλ’ ϊσως ήθελε κάποιος έ ρωτήσει· Διατί ήχμαλωτίσθη 
μόνος ό Λώτ άπό αυτούς πού εφυγον άπό τά Σόδομα; Δέν 
συνέβη αύτό χωρίς λόγον καί άσκόπως, άλλά διά νά μάθη 
μέ αύτά τά πράγματα ό Λώτ τήν άρετήν τοΰ πατριάρχου καί 
μαζί μέ αύτόν νά σωθούν καί άλλοι καί διά νά μάθη νά μή 
προτιμςί τά πρωτεία, άλλά νά παραχωρή τά μεγαλύτερα. ’Ά ς  
άκούσωμεν λοιπόν τήν συνέχειαν, διά νά μάθωμεν καί τοΰ
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καί τον δ ικαίου τήν άρετήν και τοΰ Θ εού την άφατον αυμ- 
μ α χία ν .  ’Α λ λ ά  προσέχετε  μετά α κ ρ ίβ ε ια ς  τοις λε γο μ έ ν ο ις ,  
και αυντείνατε νμ ώ ν  την δ ιάνοιαν .  Π ο λ λ ά  γάρ  έστι κατά  
τ αυτόν έ ν τ ε ν ϋ ε ν  κερδάνα ι καί εκ  των τ φ  Λ ώ τ  συμβάντων  

5 έκ ε ΐϋ ε ν  π α ιδ ευϋ ή να ι  μηδέποτε δ ια πορ εϊν ,  ε ϊποτε  δ ίκ α ιο ι  μεν  
πειρασμοΐς  περ ιπέσο ιεν ,  φ α ύλο ι  δέ  και πονηροί δ ια φ ν γ ο ιε ν ,  
μήτε έκ  παντός τρόπον τά πρ ω τε ία  έ π ιζη τε ΐν ,  μήτε τής μ ε 
τά των δ ικ α ίω ν  συνουσίας έτερόν τι προτιμότερον ή γε ΐσ ΰ α ι ,  
αλλά  κ αν  δ ο νλεΰε ιν  δέοι,  συνείναι δέ έναρέτο ις  άνδράαι, του 

10 ε ν  έλευ&ερία ε ίνα ι  τούτο λνσιτελέστερον ε ίν α ι  νομ ίζε ιν .  Κ α ί  
μετά τούτων δέ καί τον πατριάρχου μ α ΰ ε ϊν  έ ν τ εν ϋ έν  έστι 
την πολλήν α ν εξ ικ α κ ία ν ,  τής φ ιλο σ το ρ γ ία ς  την υπερβολήν,  
τής α νδρ ε ία ς  το μ έ γ ε ϋ ο ς ,  τών χρ η μ ά τ ω ν  την υπεροψ ίαν ,  τής 
περί αυτόν τοΰ Θ εον  β ο η ϋε ία ς  την άφατον  δύναμιν.

15 «’Α κούοας δέ», φ ησ ίν ,  «’Ά β ρ α μ  δτι ή χμ α λώ τεντα ι  Α ώ τ  
ά δ ελφ ιδ ο ΰς  αύτον, ήρ ίϋμ η σε  τους Ιδιους ο ίκ ο γ εν ε ίς  τρια-  
κοοίους δέκα καί οκτώ καί κ α τ ε δ ίω ξ α ν  όπίσω αυτών έω ς  
Α ά ν  καί έ π έπ εσ εν  επ ’ αύτονς την νύκτα αυτός καί οι π α ϊδ ες  
αύτοΰ καί έ π ά τ α ξ ε ν  αντονς έ ω ς  Χ ω δ ά λ ,  ή έοτιν  αριστερά  

20 Δαμασκόν. Κ α ί  άπέστρειμε πάσαν την ίπ πον  Σ ο δ ό μ ω ν ,  καί  
Α ώ τ  τον ά δ ε λ φ ιδ ο ν ν  αντον άπέστρεψ ε, καί πάντα τά υπ ά ρ
χοντα αυτού, καί τον λαόν, καί τάς γ υ ν α ίκ α ς » . Έ ν ν ό ε ι  μοι  
ένταύϋα, α γα π η τέ ,  τής τοΰ δικαίου α νδρ ε ία ς  την μ ε γ α λ ο 
ψ υ χ ία ν ,  ‘όπω ς ϋαρρήσας τή τον Θ εού δυνάμει ού κ ατεπλά γη  

25 ιώ ν  ά νδρ ώ ν  την ίσχύν, μ α ϋ ώ ν  την τροπήν ήν έποιήσαντο,  
πρότερον μ έ ν  κατά τώ ν έ ϋ ν ώ ν  α πάντω ν δρμήσαντες, κα ί  
ιο ύ ς  ’Α μ α λη κ ίτα ς  καί τους λο ιπ ούς  άπαντας κ α ια γ ω ν ισ ά μ ε -  
νοι, έπε ιτα  δέ πρός τούς έν  Σ ο δ ό μ ο ις  συμβαλόντες, καί ε ίς  
φ υ γ ή ν  αυτούς τρέψ αντες , καί πάσαν αυτώ ν ά φ ελόμ ενο ι  την  

30 ϋπ α ρ ζ ιν .  Δ ι ά  γά ρ  τοντο προλαβονσα ή ϋ·εία Γ ρ α φ ή  πάντα

15. Γεν. 14-16.



ΟΜΙΛΙΑ ΤΡΙΑΚΟΣΤΗ ΠΕΜΠΤΗ 477

δικαίου την αρετήν και τήν άπεριόριστον συμμαχίαν του 
θεοΰ. Νά προσέχετε δμως μέ άκρίβειαν είς τά λεγάμενα 
καί νά έντείνετε τήν σκέψιν σας. Καθ’ δσον είναι δυνατόν 
νά κερδίσωμεν πολλά πράγματα άπό αύτά καί νά μάθωμεν, 
άπό δσα συνέβησαν είς τόν Λώτ, νά μή άποροΰμεν, εάν κά
ποτε ήθελον ύποπέσει είς τούς πειρασμούς οί δίκαιοι, ένφ 
οί φαύλοι καί οί πονηροί ήθελον διαφύγει, οΰτε νά έπιζη- 
τοϋμεν μέ κάθε τρόπον τά πρωτεία, οΰτε νά θεωρώμεν τί
ποτε καλύτερον άπό τήν μετά των δικαίων συναναστροφήν, 
άλλά καί αν άκόμη χρειάζεται νά εϊμεθα μέν δούλοι, άλλά 
νά συζωμεν μέ έναρέτους άνθρώπους, νά θεωρώμεν δτι αύ- 
τό είναι πιό ωφέλιμον άπό τό νά ζώμεν έλεύθεροι. Καί μαζί 
μέ αύτά είναι δυνατόν νά μάθωμεν άπό έδώ τήν πολλήν άνε- 
ξικακίαν τοΰ πατριάρχου, τήν ύπερβολικήν στοργήν του, τό 
μέγεθος τής άνδρείας του, τήν περιφρόνησιν τών χρημάτων 
καί τήν άπεριόριστον δύναμιν τής βοήθειας πού έδωσεν είς 
αυτόν ό θεός.

«'Όταν ήκουσεν ό ’Άβραμ», λέγει, «δτι ό άνεψιός του ό 
Λώτ, ήχμαλωτίσθη, ώπλισε τριακοσίους δέκα όκτώ άπό τούς 
δούλους του, πού εϊχον γεννηθή είς τόν οίκον του, καί κα- 
τεδίωξε τούς αίχμαλωτίσαντας τόν Λώτ μέχρι τήν Δάν καί 
έπετέθη έναντίον των τήν νύκτα αύτός καί οί δούλοι του 
καί έπάταξεν αύτούς καί τούς κατεδίωξε μέχρι τήν Χωβάλ, 
ή όποία εύρίσκεται είς τά άριστερά τής Δαμασκού. Καί έπα- 
νέφερεν όλόκληρον τό ίππικόν τών Σοδομιτών καί τόν Λώτ 
τόν άνεψιόν του καί δλα τά ύπάρχοντά του, τόν λαόν καί 
τάς γυναίκας»15. Σκέψου έδώ, άγαπητέ, τήν μεγαλοψυχίαν 
τοΰ δικαίου, πώς δηλαδή, ένθαρρυνθείς άπό τήν δύναμιν 
τοΰ Θεοΰ, δέν έφοβήθη τήν δύναμιν τοΰ έχθροΰ, δταν έμαθε 
τάς έπιτυχίας πού εϊχον, δταν εϊχον έπιτεθή προηγουμένως 
έναντίον δλων τών λαών καί ένίκησαν τούς Άμαληκίτας 
καί δλους τούς άλλους καί έπειτα είσέβαλον είς τά Σόδομα 
καί έτρεψαν είς φυγήν τούς κατοίκους αύτών καί ήρπασαν 
δλα τά άγαθά των. Διά τοΰτο λοιπόν ή άγία Γραφή μάς διη-
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ταϋτα όιηγήσατο, καί δσα διά τής αυτών άνδρείας κατώρϋω- 
οαν, ίνα μάθης ώζ ον σωματική ίσχύϊ ό πατριάρχης τούτους 
κατηγωνίσατο, άλλα τή πίατει τή εις τον Θεόν και τή άνω
θεν βοηϋείίf τειχιζόμενος πάντα ταϋτα κατώρΟωσεν, ούχ ο- 

5 πλα κινήσας και βέλη καί δόρατα και τόξα τείνας και,ασπί
δας προβαλλόμενος, άλλά μετά τώΐ’ οίκογενών.

Καί τίνος ενεκεν, φησίν, ήρίϋμησε τριακοσίονς δέκα καί 
οκτώ οίκογενεις; 'Ίνα μάϋης, δτι ούχ απλώς απαντας έ- 
λαβεν, αλλά τους οίκογενεις, τούς ουναναστραφέντας τφ 

10 Λώτ, ίνα μετά τιολλής εϋνοίας την έκδίκησιν τιοιήοωνται, ώς 
υπέρ οικείου δεατιότου λοιπόν άγωνιζόμενοι. Καί ϋέα μοι 
τής δυνάμεως τοϋ Θεοϋ την υπερβολήν, μεϋ·’ δσης ταχύτητος 
τά τής νίκης γεγένηται. «’Επέπεσε γάρ αυτοις», ψ>]θί, «τήν 
νύκτα αυτός καί οί παϊδες αύτον καί έπέταξεν αυτούς καί 

15 έδίωξεν αυτούς». Ή  γάρ άνωθεν χειρ ήν συνεφαπτομένη 
καί συστρατηγοϋσα τοΐς γινομένοις. Δ ι δ ουδέ υπλων αν- 
τοις έδέησεν, ουδέ μηχανημάτων, άλλά μόνον φανείς μετά 
τών οϊκετών, τους μέν επέταξε, τούς δε εις φυγήν δρμήοαι 
παρεσκεύασε -καί έκάτερον έποίησε μετά άδειας άπάσης, ού- 

20 δενός δντος τον έΐΌχλοϋντος, την τε ’ίππον τοϋ βασιλέως Σο- 
δόμων άπέστρεψε, καί τον Λώτ τον άδελφιδοϋν αυτού, καί 
πάντα τά υπάρχοντα καί τάς γυναίκας.

'Ορφς διά τί συνεχωρήθη τών <ίλλων πεφενγότων ό 
Λώτ μόνος αιχμάλωτος γενέσϋαι; "Ινα καί τοϋ πατριάρχον 

2·Γ) -κατάδηλος γένηται ή αρετή, καί δι’ αυτόν καί έτεροι πολλοί 
τής σωτηρίας έπιτύχωοι. Καί έπανήει λοιπόν μέγα καί 
λαμπρόν τρόπαιον έπαγόμένος, μετά τού Λώτ καί τον ίπ
πον, καί τάς γυναίκας, καί τά υπάρχοντα έπιφερόμενσς, καί 
παοι λαμπρή, τή φωνή κηρύττων καί σάλπιγγος μεγαλοφω- 

30 γότερον βοών, δτι ονκ άνϋρωπίνη δυνάμει, ονδέ ίσχύϊ σω
μάτων την ιροπήν είργάσατό καί τήν νίκην ήρατσ, άλλά τής 
άνωθεν χειρός πάντα έργαζομένης.

1G. Γεν. 14, 17.
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γήθη έκ των προτέρων αύτά πού κατώρθωοαν μέ την άνδρεί- 
αν των, διά νά μάθης, δτι δέν ένίκησεν ό πατριάρχης αυτούς 
μέ τήν σωματικήν του δύναμιν, άλλα περιτειχιζόμενος ά- 
πό τήν πρός τόν θεόν πίοτιν του και άπό τήν έκ τών άνω 
βοήθειαν κατώρθωσεν δλα αύτά, χωρίς νά κινήση δπλα, 
6έλη καί δόρατα, χωρίς νά τείνη τόξα και χωρίς νά προβά- 
λη άσπίδας, παρά μόνον μέ τούς δούλους του.

Καί διατί, λέγει, ώπλισε τριακοσίους δέκα όκτώ δού
λους; Διά νά μάθης, δτι δέν έπήρε μαζί του δλους γενικώς, 
παρά μόνον δσους άνετράφησαν μαζί μέ τόν Λώτ, ούτως 
ώστε νά έκδικηθούν μέ δλην των τήν δύναμιν, πολεμούν- 
τες ώσάν διά τόν κύριόν των. Και πρόσεχε τό μέγεθος τής 
δυνάμεως του θεού, μέ πόσην ταχύτητα δηλαδή έδωσε τήν 
νίκην. «Έπετέθη», λέγει, «έναντίον των τήν νύκτα αύτός 
και οΐ δούλοι του και έπάταξεν αύτούς καί τούς κατεδίωξεν». 
Διότι ή άνωθεν χειρ έβοήθει καί καθωδήγει είς δσα συνέ- 
βαινον. Διά τούτο ούτε δπλα έχρειάσθη, ούτε πολιορκητικός 
μηχανάς, άλλά μόνον ή έμφάνισίς του μέ τούς δούλους του, 
άλλους μέν έπάταξεν, άλλους δέ έτρεφεν είς φυγήν και 
δλους τούς ήλευθέρωσεν, άφού δέν ύπήρχε κανείς νά τούς 
ένοχλή, καί έφερεν και πάλιν όπίσω τό ίππικόν τού βασι- 
λέως τών Σοδόμων, τόν άνεψιόν του τόν Λώτ και δλα τά 
ύπάρχοντα και τάς γυναίκας.

Βλέπεις διατί, ένψ δλοι έφυγαν, έπετράπη νά αίχμαλω- 
τισθή μόνον ό Λώτ; Και διά νά γίνη είς δλους φανερά ή 
άρετή τού δικαίου καί διά νά σωθούν καί πολλοί άλλοι έξ 
αίτίας αύτού. Καί έπέστρεφε λοιπόν έχων μεγάλον καί λαμ- 
πρόν τρόπαιον, φέρων μαζί μέ τόν Λώτ καί τό ίππικόν καί 
τάς γυναίκας καί τά ύπάρχοντα καί διακηρύττων μέ φωνήν 
λαμπράν καί πιό δυνατήν άπό σάλπιγγα, δτι δέν έπέτυχε 
τήν νίκην καί τό τρόπαιον μέ τήν άνθρωπίνην δύναμιν, ούτε 
μέ τή,ν δύναμιν τών σωμάτων, άλλ’ ή άνωθεν βοήθεια ήτο 
έκείνη πού κατώρθωνε τά πάντα.
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Είδες διά πάντων τον δίκαιον περιφανέοιερον γινόμε
νον και καϋ·’ έκαστον καιρόν πασι δεικννντα την περί ανιόν 
τοΰ Θεον πρόνοιαν; "Ορα ανιόν λοιπόν καί διδάσκαλον ϋεο- 
οεβείας γενέσϋαι σπονδάζονια τοϊς εν Σοδόμοις. «Εξήλϋε» 

·Γ> γάρ, φηοίν, «ό βασιλεύς Σοδόμων εις οννάντησίν αντφ με
τά τό άναοτρέψαι αυτόν ιάπό τής κοπής τον Χοδολογομόρ, 
καί των βασιλέων των μετ’ αντον». Σκόπει πόαον έατίν ή 
άρετή καί τό τής παρά τοΰ Θεον ονμμαχίας άπολανειν. Ό  
βασιλεύς τφ ξένα), τφ πρεσβύτη εις οννάντησίν έξειοι καί 

10 πάσαν απονέμει τιμήν. Έμάν&ανε γάρ ώς ούδέν αντφ τής 
βασιλείας οψελος τής άνωϋ·εν ονμμαχίας ήρημωμένφ, καί 
ώς ονδέν αν γένοιτο δυνατώτερον τον νπο τής τον Θεον χει- 
ρός βοηΰονμένου. «Καί Μελχιοεδέκ», φηοί, «βασιλεύς Σα- 
λήμ, έξήνεγκεν άρτους καί οίνον ήν δέ ίερεύς τον Θεον 

ΐό νψίοτου*.
5. Τ ί  βούλεται ήμιν αντη ή παρατήρησις, «Βαοιλενς 

Σαλήμ», καί οΊερενς τον Θεοί’ τον νψίοτου»; Βασιλεύς μεν 
ην, φηοί, τής Σαλήμ. Τούτον γάρ και ό μακάριος Παύλος 
πρός τούς έξ 'Εβραίων πεπιστευκότας έπιστέλλων εις μέ- 

20 οον παράγων, καί τό δνομα αντον περιστρέφων καί πόλιν, 
όμον ερμηνεύει τον ονόματος την σημασίαν καί έτνμολογία 
7ινί κέχρηται λέγων, «Μελχισεδέκ, βασιλεύς δικαιοσύνης», 
Καί γάρ κατά την Έβραϊκην γλώτταν τό μεν 'ΜελχΓ βα
σιλείαν σημαίνει, τό δέ 'Σεδέκδικαιοσύνην. Εϊτα καί είζ 

2·Γ> τό όνομα τής τιόλεως έλϋ·ών φησι, «Βασιλεύς ειρήνης»· τό 
γάρ Σαλήμ ειρήνην έμφαίνει. Ίερενς δε ήν )ίσως αντοχειρο- 
τόνητος' οϋτω γάρ ήοαν τότε οι Ιερείς' ήτοι οΰν διά τό τή 
ηλικία προβήναι οΐ προσήκοντες αύτφ άπονενεμήκασι την 
τιμήν’ ή καί αντός ίερατεύειν έτιετήδενσε, κα&άπερ ό Νώε, 

30 καΰάπερ ό ’Άβελ, κα&άπερ ό ’Αβραάμ, ήνίκα τάς ϋυσίας 
προσήγον. ”Αλλως δέ καί τύπος εμελλεν είναι τον Χρι-

17. Γεν. 14, 18.
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Είδες, δτι μέ δλα αύτά ό δίκαιος γίνεται πιό ένδοξος και 
δτι συνεχώς άποδεικνύει πρός δλους την περί αύτόν φρον
τίδα τοΰ θ εο ϋ ; Πρόσεχε είς τήν συνέχειαν, δτι φροντίζει 
νά γίνη και διδάσκαλος τής θεοσεβείας είς τούς κατοίκους 
τών Σσδόμων. Διότι λέγει· «Έξήλθεν ό βασιλεύς τών Σοδό- 
μων διά νά τόν συνάντηση μετά τήν έπιστροφήν του άπό τήν 
καταστροφήν τοΰ Χοδολογομόρ και τών σύν αύτώ βασιλέων»1'. 
Πρόσεχε πόσον μεγάλο πράγμα είναι ή άρετή καί τό νά άπο- 
λαμβάνη κανείς τής συμμαχίας τοΰ θεοΰ. Ό  βασιλεύς έξ- 
έρχεται διά νά συνάντηση τόν ξένον, τόν γέροντα, καί τοΰ 
απονέμει δλας τάς τιμάς. Καθ’ δσον έπληροφορεϊτο, δτι ή 
βασιλεία δέν προσφέρει καμμίαν ωφέλειαν, έάν δέν £χη τήν 
έκ τών άνω συμμαχίαν, καί δτι τίποτε δέν θά ήμποροΰσε νά 
γίνη δυνατώτερον άπό αύτόν πού βοηθεϊται άπό τήν χεΐρα 
τοΰ θεοΰ. «Καί ό Μελχισεδέκ», λέγει, «ό βασιλεύς τής Σα- 
λήμ, προσέφερεν είς αύτόν άρτους καί οίνον. Αύτός ήτο 
ίερεύς τοΰ θεοΰ τοΰ Ύψίστου»11.

5. Τί θέλει νά μάς διδάξη αύτή ή παρατήρησις «βασι
λεύς τής Σαλήμ, καί ίερεύς τοΰ θεοΰ τοΰ Ύψίστου»; Αύτός, 
λέγει, ήτο βασιλεύς τής Σαλήμ. Καθ’ δσον αύτόν καί ό μα
κάριος Παΰλος μνημονεύει, γράφων πρός τούς πιστεύσαν- 
τας έκ τών έβραίων, καί άναφερόμενος είς τό δνομα αύτοΰ 
καί τής πόλεως, έρμηνεύει συγχρόνως καί τήν σημασίαν τοΰ 
ονόματος καί χρησιμοποιεί κάποιαν έτυμολογίαν καί λέγει· 
«Μελχισεδέκ σημαίνει βασιλεύς δικαιοσύνης». Πράγματι είς 
τήν έβραϊκήν γλώσσαν τό μέν 'Μελχί» σημαίνει βασιλείαν, 
τό δέ 'Σεδέκ’, δικαιοσύνην. ’Έ πειτα , έρχόμενος είς τό δνο
μα τής πόλεως, λέγει, «Βασιλεύς τής ειρήνης», διότι τό 'Σ α 
λήμ’ σημαίνει ειρήνην. "Ισως δέ νά ήτο ίερεύς αύτοχειρο- 
τονηθείς, διότι ετσι ήααν τότε οί ίερεϊς· ή λοιπόν σι συγγε
νείς τοΰ είχον άπονείμει τήν τιμήν λόγψ τής γεροντικής του 
ήλικίας, ή έπειδή καί ό ϊδιος ήσχολήθη μέ τήν ίερωσύνην, 
δπως ό Νώε, δπως ό "Αβελ, δπως ό ’Αβραάμ, δταν προσέφε- 
ρον τήν θυσίαν. Έ ξ  άλλου έπρόκειτο νά είναι καί τύπος τοΰ

31
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στον. Διά τοντο και Παύλος ούτως αυτόν εκλαμβάνει λέ- 
γω ν «Άπάτωρ, άμήτωρ, άγενεαλόγητος, μήτε άρχήν έχο)ν 
ημερών, μήτε ζωής τέλος, άφωμοιωμένος <5έ τω Υιω ιού 
Θεον, μένει ίερευς εϊς τό διηνεκές».

5 Καί πώς, φηοίν, οίάν τε άΐ'θρωπον δνια άπάτορα είναι 
καί άμήτορα, καί μήτε Αρχήν ημερών %χειν, μήτε ζωής τέ
λος; ’Ήκουαας Άτι τύπος ην· μή τοίνυν ξενίζον, μηδε πάντα 
απαιτεί έν τω τύπω. Ονδε γάρ άν έιη τύπος, εΐ μέλλοι 
πάντα ίχειν  τά τή αλήθεια ουμβαίνοντα. Τ ί  ονν έοτι τό είρη- 

10 μένον; "Ωσπερ οΰτος, ψησί, διά τό μή μνημονευθήναι τονς 
γεγενηκότας αύτόν, άπάτωρ λέγεται και άμήτωρ καί διά 
τό μή γενεαλογηθήναι άγενεαλόγητος, ουτω καI <5 Χριστός, 
<5«ά ιό μή έοχηκέναι μήτε έν ουρανοΐς μητέρα, μήτε έπι τής 
γής πατέρα, άγενεαλόγητος λέγεται και εστι. Κα'ι δρα διά 

15 τής εις ιόν πατριάρχην τιμής, δπως μυστήριόν τι ήμϊν δι’ 
αυτής αΐνίττεται. <(’Εξήνεγκε γάρ άρτους καί οίνον». ' Ο
ρών τόν τύπον, νόει μοι τήν άλήθειαν και θαύμαζε τής θείας 
Γραφής τήν δύναμιν, πώς άνωθεν και έκ προοιμίων τά 
μέλλοντα ϊαεσθαι προεμήννε.

20 κΚαι ευλόγησε», φησί, τόν ’Άβραμ, και εϊπεν ευλογητός 
“Αβραμ τω Θεώ τω ύψίοτω, δς έκτισε τόν ουρανόν καI τήν 
γην. Και ευλογητός ό Θεός ό ϋψιστος, δς παρέδωκε τονς 
έχθρούς σου υποχειρίους σοι». Ον μόνον αυτόν εϋλόγησεν, 
αλλά καί τόν Θεόν έδόξασεν. ΕΙπών γάρ, ((Ευλογητός ’Ά -  

25 βραμ τφ Θεω τφ νιρίστφ, δς έκτισε τόν ουρανόν και τήν 
γήν>·>, καί Δπό τών δημιουργημάτων τον Θεον τήν δύναμιν 
ήμΐν άνέφηνεν. ΕΙ γάρ αυτός έστι Θεός, ό τόν ουρανόν 
και τήν γην παραγαγών, οί υπό τών άν&ρώπων θεραπευό
μενοι ονκ άν εΐεν θεοί· «Θεοί γάρ», φησίν, «ο? τόν ουρανόν 

30 καί τήν γην ονκ έποίησαν, άπολέαθωααν». «Ευλογητός», φη-

18. Γεν. 14, 19-20.
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Χρίστου. Διά τοϋτο καί ό Π αύλος ετσι τό εκλαμβάνει, λέ- 
γω ν- «Άπάτωρ, άμήτωρ, άγενεαλόγητος, χωρίς νά εχη οΰτε 
άρχήν ήμερων, οΰτε τέλος ζωής, άλλά, όμοιος μέ τον Υιόν 
του θεο ϋ , μένει ίερεύς είς τον αιώνα».

Και πώς είναι δυνατόν, θά είπή κάποιος, άφοϋ είναι 
άνθρωπος νά είναι άπάτωρ καί άμήτωρ καί νά μή έχη  οΰτε 
άρχήν ήμερων, οΰτε τέλος ζωής; ’Ή κουσες δτι ήτο τύπ ο ς .  
Μή παραξενεύεσαι λοιπόν, οΰτε νά άπαιτής τά πάντα άπό 
τόν τύπον. Διότι δέν θά ήτο τύπος εάν έπρόκειτο νά £χη 
αύτά, πού συμβαίνουν είς τήν πραγματικότητα. Τ ί σημαίνει 
λοιπόν τό λ εχθέν ; 'Ό πω ς άκριβώς αύτός, λέγει, επειδή δέν 
έμνημονεύθησαν οί γονείς του, ονομάζεται «άπάτωρ» και «ά
μήτωρ» και επειδή δέν άνεφέρθη ή γενεά  του «άγενεαλόγη
τος», κατά τόν ϊδιον τρόπον καί ό Χριστός, έπειδή δέν εχει 
οΰτε μητέρα είς τόν ούρανόν, οΰτε πατέρα είς τήν γήν , ονο
μάζεται και είναι άγενεαλόγητος. Και πρόσεχε πώς μέ τήν 
τιμήν πρός τόν πατριάρχην μας ύποδηλώνει και κάποιο μυ
στήριον. Διότι «Προσέφερεν άρτους καί οίνον πρός τιμήν 
αύτοϋ». Βλέπων ιόν τ ύ π ο ν ,  σκέφου τήν άλήθειαν καί θαύμαζε 
τήν δύναμιν τής άγίας Γραφής, πώς δηλαδή άνωθεν από τήν 
άρχήν άκόμη προανήγγελεν αύτά πού έπρόκειτο νά συμβοϋν.

«Καί εύλόγηοεν», λ έγε ι, «ό Μ ελχισεδέκ τόν νΑ8ραμ καί 
είπεν· άς είναι εύλογημένος ό ’Ά βραμ  άπό τόν 'Ύψιστον 
θεό ν , ό όποιος εκτισε τόν ούρανόν καί τήν γήν. Καί άς είναι 
δοξασμένος ό θ εό ς  ό 'Ύψιστος, ό οποίος παρέδωσεν είς έσέ- 
να αιχμαλώτους τούς έχθρούς σου»18. νΟ χι μόνον ευλόγησε 
τόν ’Ά βραμ, άλλά καί έδόξασε τόν θεόν. Διότι μέ τό νά είπή, 
«’Ά ς  είναι εύλογημένος ό ’Ά βραμ  άπό τόν 'Ύψιστον θ εό ν , 
ό όποιος έδημιούργησε τόν ούρανόν καί τήν γην», έφανέρω- 
σεν είς ήμας τήν έκ των δημιουργημάτων δύναμίν του. Διότι 
εάν αύτός είναι θεός, ό όποιος έδημιούργησε τόν ούρανόν 
καί τήν γην , τότε οί θεοί πού λατρεύονται άπό τούς άνθρώ- 
που δέν  είναι δυνατόν νά είναι θεοί. διότι λέγει, «θεοί, π ο ύ  
δέν έδημιούργησαν τόν ούρανόν καί τήν γήν , άς έξαφανι-
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σίν, «ό Θεός, δς παρέδωκε τούς έχϋ'ρούς σου υποχειρίους 
σοι». Θέα μοι πώς ον μόνον τόν δίκαιον άνακηρύιιει, άλλά 
και τον Θεοΰ την σνμμαχίαν έπιγινώσκει. Ουδέ γάρ άνευ 
της έκεΐ&εν ροπής ήδυνή&η των τοσαύτην δυναοτείαν περι- 

■Γ> βεβλημένων περιγενέσϋαι. «"Ος παρέδωκε», φησί, «τούς 
εχθρούς σου»· αυτός έστιν ό τό παν έργασάμενος, αυτός έ- 
στιν ό τους Ισχυρούς άσϋενεϊς καταστήσας, αντός έστιν ό 
διά τών αόπλων τούς ώπλισμένους κατενεγκών έκεϊ&έν έ- 
στιν ή ροπή ή τοσαύτην σοι την δύναμιν παρασχομένη. «"Ος 

10 παρέδωκε», φησί, «τούς εχθρούς σου νποχειρίονς αοι». Ό -  
ρφς τιως δείκννσιν αντοΰ την ομόνοιαν και την φιλοστοργί
αν την περί τόν Λώτ και πώς εμφαίνει, δτι και ό ’Αβραάμ 
οικείους αντούς έχϋρονς ηγείτο διά τά εις τόν άδελφιδονν 
γεγενημένα;

15 «Καί εδωκεν αύτφ», φησί, «δεκάτην από πάντων». Τον- 
το καί Παϋλός φησι· «Θεωρείτε δέ, πηλίκος οΰτος, φ  και 
δεκάτην ’Άδραμ εδωκεν έκ τών άκρο&ινίων, ό πατριάρχης»' 
δηλονότι έκ τών λαφύρων, ών έπήγετο, ήμείψατο τόν Μελ- 
χισεδέκ καί δεκάτην αντφ αφώρισεν από πάντων ών έπε- 

20 φέρετο· έντενΰεν ήδη διδάσκαλος απασι γενόμενος, πολλήν 
έπιδείκνυσΰαι ευγνωμοσύνην καί τάς άπαρχάς προσάγειν 
τών παρά του Θεον ήμιν παραοχε&ένιων. Εϊτα έκπλαγείς 
τον πατριάρχον την μεγαλοιμυχίαν ό βασιλεύς Σοδόμων φησί 
πρός ανιόν «Δός μοι τούς ανδρας, την δέ ‘ίππον λάβε σεαιι- 

25 τφ». Καλή του βασιλέως ή ευγνωμοσύνη, άλλ’ δρα τον δί
καιον την φιλοσοφίαν. «Είπε δέ ”Αδραμ πρός τόν βασιλέα 
Σοδόμων έκιενώ την χεϊρά μου πρός τόν Θεόν ιόν νψι
στόν, δς έποίησε τόν ουρανοί' καί τήν γήν, εϊ ύπό σπαριίου

19. Ίεο· 10, 11
20. Γεν. 14, 20.
21. Έ 6ρ. 7, 4.
22. Γεν. 14, 21.
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σθοΰν»1*. «"Ας είναι δοξασμένος», λ έγε ι, «ό θεός, ό όποιος 
παρέδωσεν αίχμαλώτους είς έσένα τούς έχθρούς σου». Π ρό
σεχε πώς δέν άπονέμει τιμήν μόνον είς τόν δίκαιον, άλλα 
καί άναγνω ρίζει τήν βοήθειαν του θεοϋ . Διότι χωρίς τήν 
βοήθειαν έκείνου δέν θά ήχο δυνατόν νά νικήση αύτούς πού 
περιεβάλλοντο άπό τόσον μεγάλην δύναμιν- «ό όποιος», λ έ 
γει, «παρέδωσεν είς έσένα τούς έχθρούς σου». Αύτός είναι 
πού έκανε τά πάντα, αύτός είναι πού έκανε τούς ισχυρούς 
άδυνάτους, αύτός είναι πού μέ τούς άόπλους κατενίκησε 
τούς ώπλισμένους και άπό αύτόν προήλθεν ή βοήθεια, ή 
όποία κατέστησεν έσένα πολύ ίσχυρόν- «ό όποιος παρέδωσε», 
λέγει, «είς έσένα τούς έχθρούς σου». Β λέπεις πως δεικνύει 
τήν όμόνοιαν καί τή,ν φιλοστοργίαν του πρός τόν Λώτ και 
πώς παρουσιάζει, δτι ό ’Αβραάμ έθεώρει αυτούς και ίδικούς 
του έχθρούς έξ αιτίας αύτών, πού συνέβησαν είς τόν Λώτ 
άπό αύτούς;

«Καί έδωσεν ό ’Άβραμ», λέγε ι, «είς αύτόν τό δέκατον 
άπό δλα τά λάφυρα»**. Τοϋτο λ έγε ι καί ό Π αΰλός, ό όποιος 
λ έγε ι «Παρατηρήσατε, πόσον μεγάλος ήτο αύτός, διά νά 
του δώση ό πατριάρχης τό δέκατον άπό τά λέφυρα»*1. ’Από 
τά λάφυρα δηλαδή πού ε ίχε  πάρει ό "Αβραμ, έδωσεν ώς 
άμοιβήν είς τόν Μ ελχισεδέκ, καί του έδωσε τό δέκατον 
άπό δλα δσα κατέκτησε, διδάσκων μέ αύτό δλους νά είναι 
πολύ εύγνώμονες καί νά προσφέρουν τά καλύτερα άπό αύ- 
τά πού προσφέρει ό ϊδιος ό θεός. ’Έ π ειτα , έκπλαγείς διά 
τήν μεγαλοψυχίαν τοΰ πατριάρχου ό βασιλεύς των Σοδό- 
μων, λ έγε ι πρός αύτόν· «Δώσε είς έμένα τούς άνδρας πού 
έλευθέρωσες, τό δέ ίππικόν κράτησέ το δι’ έσένα»” . Μ εγά
λη ή εύγνωμοσύνη τοΰ βασιλέως, άλλά πρόσεχε καί τήν 
φιλοσοφίαν τοΰ δικαίου. «Είπε δέ ό ’Ά βραμ  πρός τόν βασι
λέα των Σοδόμων· 'Ορκίζομαι είς τόν θ εό ν  τόν "Υψιστον, ό 
όποιος έδημιούργησε τόν ούρανόν καί τήν γην , δτι δέν θά
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εως σφαιρωτήρος υποδήματος λήγομαι άπό πάντων των 
σών, ϊνα μή είπίβς, οτι εγώ πεπλ,ούιικα τον "Λβραιι». ΤΙολ- 
λή του πατριάρχου ή περί τα χρήματα υπεροψία. Και τίνος 
ενεκεν με&* δρκου την άπαγόρευοιν ποιείται, καί φηοιν, 

5 «’Εκτενώ την χεϊρά μου πρός τόν Θεόν τον ϋψιοτον, δς 
εκτισε τόν ουρανόν και την γήιν;

6. Άμφότερα βούλεται παιδεΰσαι τόν των Σοδόμων 
βασιλέα, ·και δτι κρείττων έστι των παρ’ αύτοΰ δεδομένων, 
και πολλήν έπιδείκνυται την φιλοσοφίαν) και ΰεοσεβείας αν- 

10 τφ διδάσκαλος γενέοϋαι στιουδάζει, μονονονχΐ διδάσκων αυ
τόν, δτι έκεΐνόν σοι παρέχω μάρτυρα, δτι ούδέν των παρά 
σου λήψομαι, τόν απάντων δημιουργόν, ”ινα είδέναι εχοις 
τόν έπ'ι πάντων Θεόν και μή νομίο·ης είναι ϋεούς τά υπό 
χειρών ανθρώπων κατασκευαζόμενα. Οϋτος γάρ ό ούρανοΰ 

15 και γής ποιητής, αυτός και τόν πόλεμον τούτον έτροπώσατο 
και τής νίκης αίτιος κατέστη. Μή τοίννν προσδσκήοΐ]ς εμέ 
άνέξεσ&αί τι λαβείν των παρά σου διδομένων. Ουδέ γάρ 
έπ'ι μισΰφ την έκδικίαν έποιησάμην, άλλά πρότερον μέν διά 
την περι τόν άδελψιδοϋν φιλοστοργίαν, έπειτα δε και δι’ αυ- 

20 τήν τοϋ δικαίου την φύσιν, ώστε τους αδίκως άπηγμένους 
έζαρπάσαι των βαρβαρικών χειρών. «Ει άπό σπαρτίου», φη- 
αίν, «εως σφαιρωτήρος λήψομαι άπό πάντων των οών»' 
τοϋτ ϊστιν, ουδέ τό τυχόν, ουδέ τό ευτελές, ουδέ τό ευκατα
φρόνηταν νομιζόμενον. Και γάρ σφαιρωτήρα είώ&ασι λέγειν 

2·’’ τό άκρον τοϋ υποδήματος τό εις δξυ λήγον ταιούτοις γάρ 
ει9ος εχουσι κεχρήσϋαι οι βάρβαροι.

Ειτα και την αιτίαν τής παραιτήσεώς φηοιν, «"/να μή 
εϊπης, εγώ πεπλούτικα τόν ’Άβραμ». "Εχω τόν χορηγόν 
τών μυρίων άγαϋών, πολλής απολαύω τής ανω&εν ροπής, 

30 ού δέομαι τον παρά σου πλούτου, ού χρήζω άνϋρωπίνης 
ευπορίας, άρκοϋμαι τή παρά τοϋ Θεοΰ εις εμέ φιλοτιμία, 
οιδα αντοΰ τό δαψιλές τών δωρεών. Τών μικρών και εν-

23. Γεν. 14, 22-23,
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λάβω άπό τά ίδικά σου οΰτε κλωστήν μέχρι και Ιμάντα υπο
δήματος, διά νά μή είπής, δτι έγώ έπλούτιοα τόν ’Άβραμ»1*. 
Μεγάλη ή περιφρόνησις του πατριάρχου πρός τά ύλικά ά- 
γαθά. Καί διατί άρνεϊται νά λάβη μέ δρκον και λέγει, «'Ορ
κίζομαι πρός τόν θεόν τόν "Υψιστον, ό όποιος έκτισε τόν 
ούρανόν καί την γην»;

6. θ έλε ι νά άποδείξπ εις τόν βασιλέα των Σοδόμων καί 
τά δύο, άφ’ ενός μέν δτι είναι άνώτερος άπό τά δσα του δίδει, 
άφ’ ετέρου δέ άποδεικνύει την μεγάλην εύσέβειάν του καί 
προσπαθεί νά γίνη είς αύτόν διδάσκαλος τής πρός τόν θεόν 
άγάπης, ώσάν νά του λέγη, σου βάζω μάρτυρα έκεϊνον, οτι 
δέν θά πάρω τίποτε άπό τά ΐδικά σου, διά νά ήμπορέσης νά 
γνωρίσης τόν θεόν τών πάντων καί νά μή θεωρής ώς θεούς 
τά δημιουργήματα των άνθρωπίνων χειρών. Διότι αύτός ό δη
μιουργός του ούρανοϋ καί τής γής, αύτός έθριάμβευσεν είς 
τόν πόλεμον καί έγινεν αϊτιος τής νίκης. Μή περιμένης λοι
πόν νά δεχθώ νά πάρω κάτι άπό αύτά πού μου δίδεις. Διότι 
δέν έκανα τήν έκδίκησιν διά νά πληρωθώ, άλλά πρώτον έξ 
αιτίας τής πρός τόν άνεψιόν μου στοργής καί έπειτα δι’ αύτό 
τούτο τό δίκαιον, διά νά έλευθερώσω δηλαδή αύτούς πού 
ήχμαλωτίσθησαν άπό τούς βαρβάρους άδίκως. «'Ότι δέν θά 
λάβω», λέγει, «άπό τά ίδικά σου ούτε κλωστήν μέχρι ίμάν- 
τος», δηλαδή οΰτε αύτό πού θεωρείται ώς τυχόν, ώς κάτι 
χωρίς άξίαν καί εύκαταφρόνητον. Καθ’ δσον 'σφαιρωτήρα’ 
συνηθίζουν νά λέγουν τό άκρον του ύποδήματος, πού κατα
λήγει είς αίχμήν, διότι τέτοια συνηθίζουν νά χρησιμοποιούν 
οί βάρβαροι.

’Έ πειτα  λέγει καί τήν αιτίαν τής άρνήσεως, «Διά νά μή 
είπής, δτι έγώ έπλούτισα τόν ’Άβραμ». Έ γώ  έχω αύτόν πού 
χορηγεί τά άναρίθμητα άγαθά του, μέ βοηθςί ή έκ τών άνω 
δύναμις, δέν χρειάζομαι τόν ίδικόν σου πλούτον, δέν έχω 
άνάγκην ανθρώπινης περιουσίας, άρκοΰμαι είς τήν πρός εμέ 
γενναιοδωρίαν τοΰ θεοΰ, γνωρίζω τόν πλούτον τών δωρεών 
του. 'Ό ταν παρεχώρησα τά όλίγα καί άσήμαντα είς τόν Λώτ
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τελών παραχωρήσας τφ Λώτ, μεγάλων και άπορρήτων ή- 
ξιώϋ-ην υποσχέσεων καί νυν μείζονα πλούτον έαντφ πρα
γματευόμενος και πλείονα παρ αντον εύνοιαν έπισπώμενος 
τον παρά σου πλούτον ου προσίεμαι. Λιά τοϋτο δε, ώς οίμαι, 

5 και τον δρκον προσέϋηκε, και είπεν, «Έκτενώ την χεΐρά 
μου πρός τον θεόν τον νψιστον», Ίνα μη νομίση άπλοι ζ αυ
τόν σχηματίζεσϋαι, οϊα συμβαίνειν είκός, άλλ’ ίνα μάϋτ] 
ότι τοϋτο αύτφ δέδοκται, τό μηδέ τό τυχόν έκεΐ&εν νοσψί- 
σασ&αι. Και έπλήρου τό τιαράγγελμα έκεΐνο τό παρά του 

10 Χριστοϋ τοϊς μαϋηταις είρημένον «Δωρεάν έλάβετε, δωρε
άν δότε». Μη γάρ εγώ τι πλειον, φησίν, είσήνεγκα ε'ις την 
του πολέμου νπόϋ-εοιν, η μόνον την γνώμην και την προϋν- 
μίαν; Την δέ νίκην και τό τρόπαιον και τά άλλα πάντα 
αυτός είργάσατο τη άοράτφ δυνάμει.

15 Εΐτα Ίνα μη νομίοη ό βασιλεύς, ότι δι' υπεροψίαν και 
καταφρόνησιν σύ προσίεται τά παρ’ αυτόν διδόμενα, δεικνύς 
αντον καί εν τούτφ τό ήμερον και τής γνώμης τό φιλόσο
φον, φησίν ου λήψοιιαι; «ΤΓλην οιν εφαγον οι νεανίσκοι, 
και τής μερίδος των άνδρών των συμπορευ&έντων μετ' ί- 

20 μον, Έσχώλ, Ανναν, Μαμβρή»· ούτοι λήψονται μερίδα. Τού- 
τοις, φησί, συγχωρήσω λαβεΐν τινα μερίδα, επειδή πολλής 
φιλίας τεκμήρια έτιεδείξαντο. «Ουτοι γάρ», φησί, «συνο)- 
μόται τφ  ”Αβραμ», τοϋτ’ εοτιν, εις φιλίαν συνημμένοι· και 
τοϋτο δείκνυσι τό έλέσϋαι αντονς κοινωνήσαι αύτφ των κιν- 

25 δύνων. Διά τοϋτο και αυτός άμειβόμενος αντους παρασκευά
ζει μερίδα τινά λαβεΐν, και εν τούτφ πάλιν τόν άποστολικόν 
νόμον πληρών τόν λέγοντα, « Ά ξ ιο ς  ό έργάτης τής τροφής 
αντον έστιν». Ονδε γάρ τι πλέον τής χρείας αντους λαβεϊν 
άφίησν «Ήλην» γάρ, φησίν, «ών Εφαγον οι νεανίοκοι, και 

30 τής μερίδος των σνμπορενΰέντων μετ’ έμοϋ, ’Εσχώλ, Ανναν, 
Μαμβρή■ οντοι λψμονται μερίδα». ’Ίδετε  τής άρετής τον

24. Ματθ·. 10, 8.
25. Γεν. 14, 24.
26. Ματθ. 10, 10.
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έγινα άξιος μεγάλων και άπεριορίστων ύποοχέοεων. Καί 
τώρα εχων μεγαλύτερον πλούτον καί προσελκύων περισσό
τερον τήν εξ αύτοΰ εΰνοιαν, τόν ίδικόν σου πλούτον δεν τον 
δέχομαι. Δι’ αυτόν τόν λόγον, όπως νομίζω, προσέθεσε τόν 
δρκον καί είπεν, «'Ορκίζομαι εις τόν "Υψιστον θεόν», διά 
νά μί] νομίοη, δτι προσποιείται, πράγμα πού είναι φυσικόν 
νά συμβαίνη, άλλά διά νά μάθη, δτι αύτό είναι τό πιστεϋον 
του, τό νά μή κάνη ίδικόν του δηλαδή ούτε τό παραμικρόν 
άπό εκείνα. Καί έξεπλήρωνε τήν εντολήν εκείνην, τήν 
λεχθείσαν άπό τόν Χριστόν εις τούς μαθητάς του· «Δωρεάν 
έλάβατε, δωρεάν νά δίδετε»“ . Μήπως, λέγει, έκανα έγώ 
τίποτε περισσότερον είς τόν πόλεμον έκτος άπό τήν διάθε- 
σιν καί τήν προθυμίαν μου; Τήν νίκην καί τό τρόπαιον καί 
ολα τά άλλα έκεϊνος τά έπέτυχε μέ τήν άόρατον δύναμίν του.

’Έ πειτα διά νά μή νομίση ό βασιλεύς, δτι δέν δέχεται 
αύτά πού τού έδιδεν άπό ύπερηφάνειαν καί περιφρόνησιν, 
άποδεικνύων καί εδώ τήν πραότητά του καί τήν εύσε6ή 
διάθεσίν του, λέγει· Δέν θά πάρω «έκτός άπό αύτά πού εφα- 
γον οί δούλοι μου καί τό μερίδιον των άνδρών, οί όποιοι 
έπολέμησαν μαζί μου, τού Έσχώλ, τού Αύνάν καί τού Μαμ- 
6ρή»45- αύτοί θά πάρουν μερίδιον. Αύτούς, λέγει, θά τούς ε
πιτρέψω νά λάβουν μερίδα, έπειδή έπέδειξαν μεγάλην φι
λίαν. «Διότι αύτοί», λέγει, «ήσαν σύμμαχοι τού ’Άβραμ», 
είχον συνάψει δηλαδή συνθήκην καί τούτο τό άποδεικνύει 
τό δτι έπροτίμησαν νά διακινδυνεύσουν μαζί του. Διά τούτο 
καί αύτός άμείβων αύτούς φροντίζει νά πάρουν κάποιο με
ρίδιον καί συγχρόνως πάλιν εκπληρώνει τόν άποστολικόν 
νόμον, ό όποιος λέγει, «ό έργάτης είναι άξιος τής τροφής 
του»” . Δέν άφήνει δμως νά πάρουν περισσότερα άπό 8,τι έ- 
χρειάζοντο, διότι λέγει- «Έκτός άπό δσα έ'φαγον οί δούλοι 
καί άπό τό μερίδιον πού θά λάβουν οί άνδρες πού έπολέμη
σαν μαζί μου, ό Έσχώλ, ό Αύνάν καί ό Μαμ6ρή· αύτοί θά 
λάβουν μερίδα». ’Ίδ ε τε  τό μέγεθος τής άρετής τού πατριάρ-
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παχριάρχον ακρίβειαν, πώς καί την φιλοσοφίαν έπεδείξατο 
την περί την υπεροψίαν ιών χρημάιων, καί την ταπεινοφρο
σύνην, καί πάνια ποιεί, ώστε μη δόξαι αλαζονεία καί καια- 
φρονήσει ιονιο πεποιηκέναι, καί, διά τούτο μέγα φρονείν 

5 επί 7?/ νίκτ/ τή γεγενημένχι; .
7. Τούτον δη καί ημείς μιμώμεϋα, παρακαλώ, καί 

σπονδάζωμεν άλήπιονς έανιονς φνλάιιειν, καί μήτε προ- 
φάσει ιής αρετής άπονοίας εαντοις περιτιθέναι δόξαν, μηδh 
προφάαει ταπεινοφροσύνης τής αρετής καταμελειν, αλλά παν- 

10 ταχοϋ το μέτρον διασώζειν, καί τοϊς κατορθώμασι τοϊς νφ* 
ημών γινομένοις, καϋάπερ θεμέλιόν τινα καί νποβάϋραν την 
ταπεινοφροσύνην νποτιϋέναι, ινα μειά άοφαλείας ήμιν οί- 
κοδομήσαι τά τής αρετής. Τοντο γάρ αρετή, όταν έχη ταύ- 
την σννεζενγμένην. 'Ο γάρ τούτον μετά άοφαλείας τον 9ε- 

1« μέλιον καταβολών δννήοεται πρδς όσον βούλεται νψος έ- 
γειραι την οικοδομήν. Αντη μεγίστη ασφάλεια, αϋτη τείχος 
αρραγές, αντη πύργος ακαταμάχητος, αντη πάοαν συσφίγ
γει τήν οικοδομήν, ονκ άφιεισα οντε νπό άνέμων σφοδρότη- 
τος, ον τε νπό τής των όμβρων φοράς, ον τε νπό τής των 

20 πνευμάτων βίας αντήν καταπεσειν, άλλ’ άνωτέραν καϋίστησι 
πάσης επιβουλές, καί καϋάπερ έξ άδάμαντός τίνος κατε- 
σκένασμένην, όντως αντήν άχείρωιον έργάζεται, καί ιιε- 
γάλας ήμιν άμοιβάς παρά τής τοϋ φιλανϋρώπον Θεοϋ δω
ρεάς έφέλκεσϋαι, δι’ ής ό πατριάρχης τοσούιων ιών έπαγ- 

23 γ ελιών τοϋ θεοϋ ιό μέγεθος έδέξαιο. Ε'ίσεσθε γάρ, τον 
Θεον έπιτρέποντος, καί εκ τής ακολουθίας των εξής μελ
λόντων ρηϋήσεται, πώς καί νυν ν:ιεριδών τών παρά τού 
βασιλέως Σοδόμων αντφ διδομένων, μεγάλων καί άφάτων 
ήξιώθΐ] τών τοϋ Θεοϋ δωρεών. Αιά ταύτης ονκ αντός μό- 

30 νος, αλλά καί ιών άλλων δικαίων έκαστος ευδοκίμησε. Καί 
τοντο, όσοι φιλόπονοι περί την άνάγνωσιν τών ϋείων Γρα- 
φών έστε, δννήσεοϋε καιαμαϋειν πανιαχοϋ γινόμενον. Ό  
γάρ φιλάνθρωπος ημών Δεσπότης, όταν ϊδη νπερορώντας
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χου καί τον τρόπον, πώς καί την φιλοσοφίαν του έπέδειξε 
σχετικά μέ την περιφρόνησιν τών χρημάτων καί την ταπει
νοφροσύνην του, καί κάνει τό παν, ώστε νά μή φανη, δτι 
εκανε αύτό άπό υπερηφάνειαν καί περιφρόνησιν καί έξ αι
τίας αύτοϋ νά μεγαλοφρονή διά τήν νίκην πού επέτυχεν;

7. Αύτόν λοιπόν, παρακαλώ, νά μιμούμεθα καί ήμεϊς καί 
νά φροντίζωμεν νά φυλάσσωμεν τούς έαυτούς μας άσυλλή- 
πτους καί ούτε, μέ τήν πρόφασιν τής άρετής, νά γινώμεθα 
ύπερήφανοι, άλλά καί ούτε πάλιν μέ πρόφασιν τήν ταπεινο
φροσύνην νά παραμελώμεν τήν αρετήν, άλλά νά έφαρμό- 
ζωμεν πάντοτε τό μέτρον καί νά θέτωμεν είς τάς επιτυχίας 
μας ωσάν θεμέλιον καί βάσιν τήν ταπεινοφροσύνην, ώστε 
νά οίκοδομώμεν μέ άσφάλειαν τα τής άρετής μας. Διότι άρε- 
τή είναι αύτή πού είναι συνδεδεμένη μέ τήν ταπεινοφροσύ
νην. Καθ’ δσον αύτός πού θέτει αύτόν τον θεμέλιον λίθον 
μέ ασφάλειαν θά ήμπορέση νά κτίση τήν οικοδομήν πρός δ
σον ύψος θέλει. Αύτή είναι μεγίστη άσφάλεια, αύτή είναι 
τείχος άρραγές, αύτή είναι πύργος άπόρθητος, αύτή κράτα 
ολόκληρον τήν οικοδομήν χωρίς νά τήν άφήνη νά πέση άπό 
τήν δύναμιν τών άνέμων, ούτε άπό τήν όρμήν τής βροχής, 
ούτε άπό τήν πίεσιν του άέρος, άλλά καθιστςί αύτή,ν άνωτέ- 
ραν άπό κάθε έπιβουλήν, καί τήν καθιστά άκαταμάχητον, 
ώσάν νά £χη κατασκευασθή άπό άδάμαντα, καί προσελκύει 
πρός ήμδς μεγάλας άμοιβάς άπό τήν δωρεάν του φιλάνθρω
που θεού, διά τής όποίας ό πατριάρχης ελαβε τάς τόσας πολ- 
λάς ύποσχέσεις. Διότι θά μάθετε, έπιτρέποντος του Θεοΰ, 
καί άπό δσα πρόκειται νά λεχθούν είς τήν συνέχειαν, πώς 
καί τώρα μέ τό νά περιφρόνηση αύτά που του έδιδεν ό βα
σιλεύς τών Σοδόμων, ήζιώθη τών μεγάλων καί άρρήτων δω
ρεών τοΰ θεοΰ. Μέ αύτήν δέν προώδευσε μόνον αύτός, είς 
τήν άρετήν, άλλά καί ό καθένας άπό τους άλλους δικαίους. 
Καί δσοι άγαπδτε τήν μελέτην τών άγίων Γραφών θά ήμπο- 
ρέσετε νά διαπιστώσετε, δτι αύτό συμβαίνει παντοΰ. Διότι 
ό φιλάνθρωπος Κύριός μας, δταν μδς ίδή να περιφρονώμεν
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ήμάς τών παρόντων, μετά δαψιλείας και ταΰτα παρέχει, 
και τών μελλόντων ήμϊν αγαθών τήν άπόλανοιν ταμιεύεται. 
Και τούτο και έπι χρημάτων, και επί τής δόξης τον παρόν
τος βίου, και έπι πάντων τών έπικήρων πραγμάτων έστιν 

5 ίδεϊν γινόμενον.
Καταφρονώμεν τοίννν τον παρόντος πλούτον, ϊνα τον 

άληθή πλούτον εύρεΐν δννηθώμεν νπερίδωμεν τής κενής 
ταύτης δόξης, ϊνα τής άληθοϋς έκείνης και βεβαίας άπο- 
λαύοωμεν καταγελάοωμεν τής παρούοης εύι/μερίας, Ινα τών 

10 άπορρήτων έκείνων άγαθών έπιτύχωμεν μηδέν ήγώμεθα 
τά παρόντα, ϊνα πρός τον τών μελλόντων πόθον διεγερθήναι 
δννηθώμεν. Ονδε γάρ οΐόν τε τον τοΐς παροϋσι προσηλωμέ
νοι’ έκείνων τών άπορρή των άγαθών τόν πόθον καταδέξα- 
σθαί ποτε' καθάπερ λήμης τινός τοΐς υψθαλμοΐς τον σώμα- 

15 τος έπικειμένης, οντω τής τών παρόντων έπιθνμίας σκο- 
τούσης τον λογισμόν, και ονκ άφιείσης σννιδεϊν τι τών δε
όντων. Ονδ’ αν πάλιν δννατόν τον περι έκεΐνα τά ακίνητα 
και βέβαια άγαθά τόν πόθον 'έχοντα, τούτων τών έπικήρων, 
και πρϊν ή φανήναι άη ιπταμένων και μαραινομένων έπιθν- 

20 μίαν τινά λαβεϊν. Ό  γάρ τρθ)θεις τω πρός τόν θεόν πόθφ, 
και την τών μελλόντων έπιϋνμίαν κτηοάμενος, έτέροις όψθαλ- 
μοις όρά τών παρόντων την κατάστασιν, και οιδεν δτι σχή
μα απας ό παρών βίος, και απάτη, και όνειράτων ούδέν διε- 
νήνοχε. Αιά τοντο καί 6 μακάριος Παύλος έλεγε γράφων, 

2"> <(Παράγει γάρ το πχήμα τού κόσμου τούτου», δεικνυς δτι έ
καστο)' τών ανθρωπίνων έν σχήματι μόνον έστί, και καθάπερ 
σκιά και όναρ παρατρέχει, ούδέν άληθές, ούδέν βέβαιον £- 
χον. Πώς ουν ονκ αν ε'ίη παιδικής διανοίας περι τάς σκιάς 
έπτοήσθαι, και έπι όνείρασι μέγα φρονεϊν, και τούτοις πρσσ- 

30 τετηκέναι τοΐς μικρόν ύστερον παρερχομένοις; «Παράγει

27. Α' Κορ. 7, 31.
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τά παρόντα άγαθά, μας παρέχει μέ άφθονίαν και αύτά και 
μας προετοιμάζει και την άπόλαυσιν των μελλόντων άγαθων. 
Και αύτό είναι δυνατόν νά ϊδωμεν νά συμβαίνη και έπί των 
ύλικών άγαθων καί επί τής δόξης τής παρούσης ζωής καθώς 
και έπί όλων των φθαρτών πραγμάτων.

"Ας περιφρονώμεν λοιπόν τόν έφήμερον πλούτον, διά 
νά ήμπορέσωμεν νά ευρωμεν τόν πραγματικόν πλούτον άς 
παραβλέψωμεν αύτήν τήν ματαιοδοξίαν, διά νά άπολαύσω- 
μεν έκείνην τήν πραγματικήν καί 6ε6αίαν δόξαν- άς περι- 
γελάοωμεν τήν παρούσαν ευημερίαν, διά νά έπιτύχωμεν έ- 
κεϊνα τά άνέκφραστα άγαθά- νά μή θεωρώμεν τίποτε τά πα
ρόντα πράγματα, διά νά ήμπορέσωμεν νά παρακινηθώμεν 
πρός τόν πόθον των μελλόντων. Διότι δέν είναι δυνατόν 
αύτός πού είναι προσηλωμένος εις τά παρόντα, νά ποθήση 
κάποτε έκεϊνα τά άνέκφραστα άγαθά. Ή  έπιθυμία των πα
ρόντων σκοτίζει τήν σκέψιν, ετσι, δπως άκριβώς σκοτίζει κά- 
ποια άσθένεια τούς όφθαλμούς τοϋ σώματος, καί δέν τήν 
έπιτρέπει νά ίδή κάτι άπό τά πρέποντα. Ουτε πάλιν είναι 
δυνατόν αύτός, πού έπιθυμεϊ έκεϊνα τά σταθερά καί βέβαια 
άγαθά, νά έπιθυμή αύτά τά έφήμερα άγαθά, τά οποία, πριν 
άκόμη φανούν, κάνουν φτερά καί χάνονται. Διότι αύτός πού 
εχει κυριευθή άπό τόν πόθον πρός τόν θεόν καί άπέκτησε 
τήν έπιθυμίαν των μελλόντων, βλέπει μέ άλλους όφθαλμούς 
τά πράγματα τής παρούσης ζωής καί γνωρίζει, δτι δλη ή 
ζωή είναι μία σκιά καί άπάτη καί δέν διαφέρει ώς πρός τί
ποτε άπό τά δνειρα. Διά τοΰτο καί ό μακάριος Παύλος έλε- 
γεν είς έπιστολήν του, «Διότι περνςί ή μορφή τούτου τού 
κόσμου»” , δεικνύων δτι κάθε τι τό άνθρώπινον είναι μία 
φαντασία καί φεύγει δπως άκριβώς ή σκιά καί τό δνειρον, 
χωρίς νά εχη τίποτε τό άληθινόν καί τό βέβαιον. Πώς λοι
πόν δέν θα ήτο ίδιον τής παιδικής σκέψεως νά προσέχωμεν 
είς τάς σκιάς καί νά ύπερηφανευώμεθα διά τά δνειρα και 
νά προσκολλώμεθα είς αύτά, τά όποια ύστερον άπό όλίγον 
χρόνον χάνονται; «Διότι», λέγει, «πέρνα ή μορφή του κό-



494 ΙΛΩΝλΌΤ Χ Ρ Τ Σ 02Τ 0Μ 0Τ

γάρ», φησί, «τό όχημα τοϋ κόομου τούτον». "Οταν άκούσ^ς 
οτι «Παράγει», π  λοιπόν πλέον ζητείς; 'όταν άκούσης δτι 
οχήμα μόνον έστι πάντα τα ανθρώπινα, άληύείας έρημα τνγ- 
χάνοντα, τίνος ενεκεν έκιον την απάτην υπομένεις, και ούκ, 

5 έννοών τό εύμετάβλητον, τό άβέβαιον, ταντα μεν παρατρέ
χεις, περί έκεΐνα δε την έπιϋνμίαν μετάγεις τα διαιωνίζον- 
τα, τα ακίνητα, τα βέβαια, τα μεταβολήν ονκ έπιόεχόμενα;

8. "Ινα γάρ μά&ης την ούνεοιν τον διδασκάλου τής οι
κουμένης, δρα αυτόν αλλαχού πάλιν βουλόμενον δεϊξαι πάν- 

10 των των εν τω παρόντι βίφ φαιδρών τό ονδαμινόν, οΊα λέξει 
έχρήσατο εϊπών Τά γάρ βλεπόμενα, καν την τον πλούτου 
περιουσίαν εϊπης, καν τήν δόξαν, καν τήν περιφάνειαν, καί 
την αρχήν, καί τήν δυναστείαν, καν αυτήν τήν βασιλείαν, 
καί τον τό διάδημα περικείμενον, καί τον ϋρόνον τον άνω- 

15 τάτω, πάντα ταντα τά βλεπόμενα πρόσκαιρα, έν βραχεί χρό
νιο τήν διαμονήν έπιδεικνύμενα, ου μέχρι πολλοί) τήν από
λαυση· ήμΐν έμπαρέχοντα. Τίνα ουν ημάς βονλει έπιζητεΐν, 
εί πάντα ταντα τά βλεπόμενα πρόσκαιρα τυγχάνει; ’Εκείνα, 
φησί, τά μη βλεπόμενα, μή ταντα τά βλεπόμενα, άλ)’ έκεΐνα 

20 «7Κο τούτοις τοΐς όηΰαλμοΐς τοΐς σωματικοΐς ουχ όράται. 
Καί τις αν, φησί, τούτο συμδουλεύσειεν, ώστε τά δρώμενα 
παρατρέχειν, καί τά μή όρυιμενα έπιζητεΐν; Αυτή, φησί, δι- 
δασκέτω υμάς τών πραγμάτων ή φύοις, ότι ταντα μέν, ?Α 
καί όράται, άλλα ταχέως παραρρεΐ, έκεΐνα δέ, εί καί μή νυν 

2·"> όράν δυνάμε§α, άλλ’ αιώνια τυγχάνει καί διηνεκή τήν δια
μονήν εχει, πέρας ονκ έπίσταται, τέλος ονκ έπιδέχεται, με
ταβολήν ούκ οΐδε, πάγια μένει καί ακίνητα;

Τάχα λοιπόν καί έπαχϋής είναι δοκώ καϋ’ έκάστην η
μέραν μάτην ουμβονλεύων άλλα τί πάϋω; Πολλή τής κα- 

30 κίας ή λύμη, πολλή τών χρημάτων ή τνραννίς, πολλή ή 
σπάνις τής αρετής. Διά τούτο βούλομαι καν τή συνεχεία 
τής παραινέσεως περιγενέσϋαι τής νόσον, καί πρός τελείαν
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σμου τούτου». 'Όταν άκούσης, δτι «περνςί», τί ζητείς λοιπόν 
περισσότερον; δταν άκούσης, δτι είναι μόνον μία απλή φαν
τασία δλα τά άνθρώπινα, οτι είναι έρημα άπό άλήθειαν, διατί 
υπομένεις μέ τήν θέλησίν σου την άπάτην. Και δέν την πε- 
ριφρονείς αύτήν, έννοών τό εύμετάβλητον καί τό ά6έ6αιον 
αύτών, ώστε νά έπιθυμήσης έκεΐνα τά αιώνια, τά σταθερά, τά 
βέβαια, πού δέν έπιδέχονται μεταβολήν;

8. Διά νά μάθης λοιπόν τήν σύνεσιν του διδασκάλου τής 
οικουμένης, πρόσεχε ποίαν λέξιν έχρησιμοποίησεν εις άλλην 
πτρίπτωσιν, δταν ήθελε νά δείξη πάλιν τήν μηδαμινότητα 
τών ((>αιδρών πραγμάτων τής παρούσης ζωής, λέγων· Διότι 
τά βλεπόμενα είτε έννοεΐς τόν πολύν πλούτον, εϊτε τήν δό
ξαν, είτε τήν λαμπρότητα, τήν έξουσίαν, τήν δύναμιν, εϊτε 
καί αύτήν τήν βασιλείαν καί τόν φέροντα τό διάδημα καί 
καθήμενον εις τόν ύψηλότατον θρόνον, δλα αύτά πού βλέ
πονται είναι πρόσκαιρα καί παραμένουν μόνον δι’ όλίγον καί 
δέν μας παρέχουν άπόλαυσιν διά πολύν χρόνον. Ποϊα λοι
πόν θέλεις νά έπιζητοϋμεν, άφοϋ δλα αύτά τά όρατά είναι 
πρόσκαιρα; Ε κείνα, λέγει, πού δέν βλέπονται, δχι αύτά τά 
όρατά, άλλ’ έκείνα, πού δέν βλέπονται μέ τούς οφθαλμούς 
αύτούς τούς σωματικούς. Καί ποιος λέγει, θά ήμποροϋσεν 
νά μας συνεβουλεύση αύτό, ώστε νά περιφρονώμεν τά όρα
τά καί νά έπιζητώμεν τά άόρατα; ’Ά ς  μας τό διδάσκη, λέ
γει, αύτή, ή ιδία ή φύσις τών πραγμάτων, διότι αύτά μέν, 
αν καί φαίνονται, δμως φεύγουν ταχέως, έκεΐνα δέ, άν καί 
δέν ήμποροϋμεν νά τά ίδωμεν, δμως είναι αιώνια καί παρα
μένουν διαρκώς, δέν γνωρίζουν τέλος, δέν τελειώνουν πο
τέ, δέν γνωρίζουν μεταβολήν, μένουν σταθερά καί άμετα- 
κίνητα.

’Ίσ ω ς βέβαια νά φαίνωμαι δτι είμαι φορτικός μέ τό νά 
σάς συμβουλεύω καθημερινώς &σκοπα· άλλά τί νά κάνω; 
Είναι μεγάλη ή καταστροφή τής κακίας, μεγάλη ή τυραννία 
τών χρημάτων, μεγάλη ή £λλειψις τής άρετής. Διά τοΰτο 
θέλω νά θεραπεύσω τήν νόσον £στω καί μέ συνεχείς συμ-
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νγίειαν άγαγεϊν τούς ενταύθα συνιόντας. Διά γάρ τούτο κηί 
τών Γραφών τάς εξηγήσεις ποιειοθαι σπουδάζομεν, και των 
δικαίων τάς άρετάς εις το μέσον παράγομεν, και τά αντά 
ένηχειν οϋ παραιτούμεθα, %να διά πάντων έναγαγεΐν υμάς

5 δυνηϋώμεν εις τον των δικαίων ζήλον. Και όψε γοΰν ποιε 
τής οικείας σωτηρίας πρόνοιαν ποιησώμεθα, και τψ καιρφ 
τφ  δεδομένφ ήμιν εις προθεσμίαν ζωής δεόντως γοησώ- 
μεθα, και ώς ετι καιρός, πρός μετάνοιαν και διόρ&ωοιν 
των έπταισμένων έπειχθώμεν, και τή των χρημάτων πε- 

10 ριονσία εις ωφέλειαν των ήμετέρων ψυχών αποχρησώμεθα, 
και τά περιττά τοις δεομένοις άναλίσκωμεν.

Τίνος γάρ £νεκεν, εϊπέ μοι, ουγχωρεις υπό τοϋ Ιον και 
τό άργύριον και τό χρνσίον καταναλίσκεσθαι, δέον εις τάς 
τών πενήτων γαστέρας αυτό κενονν, ϊνα εις ασφαλές αυτό 

15 ταμειον άποθέμενος εν καιρφ τω δέοντι, ότε μάλιστα χρή- 
ζεις τής <χπ’ αντοΰ παραμυθίας, άπολαύσβς τής εντεύθεν βοή
θειας; και οι ένταϋθα τραφέντες υπό σου κατ' εκείνην τήν 
ημέραν τάς θύρας σοι τής παρρησίας άνοίξωσι> και δέξωνταί 
σε εις τάς αιωνίους αυτών σκηνάς. ’Αλλά μηδk τά Iμάτια 

20 εώμεν οητόβρωτα γενέοθαι, καί εική εν τοις κιβωτίοις κα- 
τασήπεσθαι, τοσοντων ον των τών δεομένων καί γυμνών πε- 
ριιόντων άλλά προτιμώμεν τών αητών γνμνητεύοντα τον 
Χριστόν, καί ένδύωμεν τόν δι’ ημάς καί τήν σωτηρίαν την 
ήμετέραν γυμνόν περιιόντα, 1να ημείς καταξιωθέντες αύ-

25 τόν ένδνσαι, άκούσωμεν κατά την ημέραν εκείνην «Γυμνός 
ήμην, καί περιεδάλετέ με». Μη γάρ η7ορτικά έστι τά έπι- 
τάγματα, μή γάρ υπέρογκα; Τά άπολλύμενα, φησί, τά ση- 
πόμενα, τά ε'ική καί μάτην δαπανώμενα, ταϋτα χρησίμως 
διανεμηθήναι σπούδασον, ϊνα καί την έκ τής ζημίας βλάβην 

30 διαφύγης, καί τό άπ’ αυτών κέρδος μέγιστόν έαυτφ προ- 
ξενήσ^ς. Πολλής γάρ καί υπερβαλλούσης άπανθρωπίας μετά

28. Ματ». 2Γ>, 36.
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6ουλάς και νά κάνω τελείως ύγιείς αυτούς πού συγκεντρώ
νονται έδώ. Διά τοϋτο καϊ φροντίζομεν νά έρμηνεύωμεν τάς 
Γραφάς και νά συζητώμεν τάς άρετάς τών δικαίων και συνε- 
χίζομεν νά λέγωμεν πάντοτε τά ϊδια, οΰτως ώστε νά ήμπορέ- 
σωμεν μέ δλα αύτά νά σάς όδηγήσωμεν εις ιόν ζήλον τών 
δικαίων. "Αν καί είναι άργά ας φροντίσωμεν διά την σωτη
ρίαν μας καί τον καιρόν, πού μας άπομένει νά ζήσωμεν, ας 
τόν χρησιμοποιήσωμεν, δπως πρέπει, καί δσον είναι άκόμη 
καιρός νά έπιδοθώμεν εις την μετάνοιαν καί τήν διόρΟωσιν 
τών άμαρτημάτων μας. Καί τήν άφθονίαν τών χρημάτων μας 
νά τήν χρησιμοποιήσωμεν πρός ώφέλειαν τών ψυχών μας 
καί νά δαπανώμεν τά περιττά δι’ έκείνους πού έχουν άνάγκην.

Είπέ μου λοιπόν, διατί άφήνεις τόν άργυρον καί τόν 
χρυσόν νά καταστρέφεται άπό τήν σκωρίαν, ένώ θά έπρεπε 
νά τά άδειάζης είς τήν κοιλίαν τών πτωχών, ώστε, καταθέ- 
των αύτά είς άσφαλές ταμείον, κατά τόν κατάλληλον καιρόν, 
δταν θά χρειασθής τήν έζ αύτών παρηγορίαν, νά άπολαύ- 
σης τήν βοήθειαν των; Καί αύτοί πού θά τραφούν έδώ άπό 
έσένα, κατ’ έκείνην τήν ήμέραν θά άνοίξουν διά σέ τάς θύ- 
ρας τής βασιλείας τών ούρανών καί θά σέ δεχθούν είς τάς 
αίωνίας μονάς των. ’Αλλ’ ούτε τά ένδύματά μας νά άφήνω- 
μεν νά καταστραφοϋν άπό τόν σκόρον καί νά σαπίζουν άνευ 
λόγου είς τά κιβώτια, ένώ ύπάρχουν τόσοι, πού τά χρειάζον
ται καί περιφέρονται γυμνοί. Νά προτιμώμεν λοιπόν τόν γυ
ρνάν Χρίστον άπό τόν σκόρον καί νά ένδύωμεν αύτόν πού 
περιφέρεται γυμνός διά τήν ίδικήν μας σωτηρίαν, ώστε, ά- 
φοϋ άξιωθώμεν νά τόν ένδύσωμεν, νά άκούσωμεν κατά τήν 
ήμέραν έκείνην «Γυμνός ήμουν καί μέ ένεδύσατε»**. Μήπως 
δρά γε είναι φορτικαί αί έντολαί, μήπως είναι ύπεράνω των 
δυνάμεών μας; Αύτά πού καταστρέφονται, λέγει, αύτά πού 
σήπονται, αύτά πού δαπανώνται τυχαία καί ασκοπα. αύτά 
φρόντισε νά διανείμης χρησίμως, ώστε καί ν’ άποφόγης τήν 
έκ τής ζημίας βλάβην καί τό έξ αύτών κέρδος νά καταστή- 
σης μέγιστον διά τόν έαυτόν σου. Διότι είναι πολλή καί

32
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τοσαύτην άπόλανσιν κιβωτίοις και τοίχοις έναποχλείειν ιά 
περητά, και μή άνέχεσΰαι των δμογενών την ενδειαν πα- 
ραμνΰεΐσΰαι, άλλ’ αιρεϊοΰαι μάλλον άπό Ιον και αητών 
διαφΰείρεα&αι, και ταϊς τών ληστών χερσί ττροκεΐσ&αι, και 

■> τάς ύπέρ τούτων ενϋννας διδόναι, ή δεόντως οιχονομήσαν- 
τα την υπέρ τούτων άμοιβήν κομίζεσΰαι.

Μή δή, παρακαλώ, όντως άμελώς διατεϋωμεν περ'ι 
την οωτηρίαν τών ήμετέρων ψυχών, αλλά τα περιττά κε- 
νώσαντες τοΐς δεομένοις, πολλήν έαντοις προαποΰώμεϋα 

ίο την παρρησίαν, ινα τών απορρήτων αγαθών άπολαϋοαι κα- 
ταξιω&ώμεν, χάριτι και φιλανθρωπία τον Κυρίου ημών Ίη -  
αον Χρίστον, μεϋ* ον τφ  Πατρί, άμα τω άγίω Πνεύματι 
δόξα, κράτος, τιμή, νυν καί άεί, και εις τούς αιώνας τών 
αιώνων. ’Αμήν.
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ύπερβολική άπανθρωπία νά κλείετε τα περισσεύοντα είς τα 
κιβώτια και τούς τοίχους και νά μή φροντίζετε νά θεραπεύε
τε τήν πενίαν τών συνανθρώπων σας, άλλά νά προτιμάτε 
νά κατατρώγωνται άπό τόν σκόρον και νά εύρίσκωνται είς 
τήν διάθεσιν τών ληστών καί νά όδηγήσθε εις άπολογίαν έξ 
αιτίας αύτών, παρά διαχειριζόμενοι αύτά δπως πρέπει ν’ ά- 
ποκομίζετε τήν άμοιβήν δι’ δλα αύτά.

’Ά ς  μή δείχνωμεν, παρακαλώ, τέτοιαν άμέλειαν, διά 
τή,ν σωτηρίαν τών ψυχών μας, άλλ’ άφοϋ διαθέσωμεν αύτά 
πού μας είναι περιττά είς τούς πτωχούς, νά άποκτήσωμεν 
πολλήν παρρησίαν, ώστε ν ’ άξιωθώμεν νά άπολαύσωμεν 
έκεϊνα τά άνέκφραστα άγαθά, μέ τήν χάριν καί τήν φιλαν
θρωπίαν του Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χρίστου, μετά του οποίου 
είς τόν Πατέρα συγχρόνως καί είς τό άγιον Πνεύμα, άνήκει ή 
δόξα, ή έξουσία, ή τιμή τώρα καί πάντοτε καί είς τούς αιώνας 
τών αίώνων. ’Αμήν.



ΟΜΙΛΙΑ ΤΡΙΑΚΟΣΤΗ ΕΚΤΗ
(Γέν. 15 ,1 -6 )

«Μετά δε τά ρήματα ταντα έγενήθη ρήμα Κυρίου 
πρός ’Άβραμ λέγον έν όράματι τής νυκχός' μή φο- 

Λ δον, ’Άδραμ, έγώ υπερασπίζω σου' δ μισθός σου πο
λύς ίσται σφόδρα».
1. Θησαυρω τινι προσέοικεν ή τών δικαίων άρετή, πό

λην και αφατον τόν πλούτον εχοντι. Καθάπερ γάρ έκβϊθεν 
καν δραχύ τι μέρος λαδειν τις δυνηϋ-ή, πολλήν έαυτφ την 

10 ευπορίαν κατασκευάζει, οϋτω δή και επί τής αρετής του 
πατριάρχου εύρήσει τις γινόμενον. Ίδοϋ γάρ σχεδόν έψ’ έ- 
κάστης ημέρας έκ τής κατ’ αυτόν Ιστορίας προθέντες ΰμϊν 
την διδασκαλίαν και μετά πολλής τής δαψιλείας την έστία- 
σιν ΰμϊν παρεχόμενοι, ούδέπω και νυν ονδέ δραχύ τι μέρος 

15 τών τούτω κατωρθωμένων έξειπεϊν ήδυνήθημεν τοσαύτη 
έστιν αυτόν τής περιουσίας ή άρετή. Και καθάπερ από πη
γής δαψιλή προχεούσης τά νάματα, καν απαντες άρύωνται, 
ου μόνον ούκ έλαττοϋσι τά έκειθεν προϊόντα νάματα, άλλ’ δ- 
αω αν πλείονς ώοιν οι εξαντλούντες, τοσούτω μάλλον άνα- 

20 δλύζει τών ί'δάτων ή φύσις, τό αντό δή και έπι του θαυμα- 
σίου τούτον πατριάρχου γινόμενον οψόμεθα. Πόσοι γάρ έξ 
οΰ γέγονε μέχρι τοΰ παρόντος εκ τής πηγής τών τούτου 
κατορθωμάτων άρύονται, και συ μόνον ούκ έκένωσαν τά 
νάματα, άλλ’ έπι πλεΐον άναδλύζει τών τούτου κατορθωμάτων

26 η περιουσία; "Ωσπερ γάρ σειράν τινα χρυσήν, οϋτως ήρμο- 
σμένην εΰρήσομεν την κατ’ αυτόν διήγησιν έπι τής θείας 
Γραφής κειμένην και καθ’ έκαστον καιρόν πρότερον μέν 
αυτόν έπιδεικνύμενον τά τής οικείας φιλοσοφίας, έπομένην 
δ& παραχρήμα και την παρά του Θεοΰ άμοιδήν. Και %να 

30 μάθητε δτι οϋτως εχει, αναγκαϊον άνωθεν νμΐν μετά ουν-



ΟΜΙΛΙΑ ΤΡΙΑΚΟΣΤΗ ΕΚΤΗ
(Γέν. 15 ,1 -6)

«Μετά άπό τά γεγονότα αύτά ένεφανίσθη ό Κύριος 
εις τόν "Αβραμ εις δραμα και ε ίπ εν  μή φοβείσαι, 
Άβραμ· έγώ είμαι ό ύπερασπιστής σου· ό μισθός 
σου θά εϊναι πάρα πολύ μεγάλος».
1. Ή  άρετή τών δικαίων όμοιάζει μέ κάποιον θησαυ

ρόν, ό όποιος έχει πολυν καϊ άνυπολόγιστον πλούτον. Διότι 
δπως άκριβώς, έάν ήμπσρέση νά πάρη άπό έκεϊ κάποιος 
ένα μικρόν μέρος του θησαυρού, γίνεται πολύ πλούσιος, τό 
ίδιον θά !δή κανείς νά συμβαίνη καϊ μέ τήν άρετήν του 
πατριάρχου. Διότι ιδού καθημερινώς παραθέτοντες είς έσας 
τήν διδασκαλίαν άπό τήν ιστορίαν τήν σχετικήν μέ αύτόν 
καί προσφέροντες μέ άφθονίαν τό πνευματικόν συσσίτιον, 
δμως δέν ήμπορέσαμεν ούτε καί τώρα άκόμη νά σας άναφέ- 
ρωμεν διεξοδικώς έστω καί τό έλάχιστον έκ τών κατορθω
μάτων του. Τόσον μεγάλος είναι ό πλούτος τής άρετής του. 
Καί δπως άκριβώς άπό κάποιαν πηγήν πού ρέει άφθονον 
νερό, καί αν άκόμη ολοι άντλοϋν, δχι μόνον δέν όλιγο- 
στεύουν τό άπό έκεϊ άναβλυζόμενον νερό, άλλ’ δσον περισ
σότεροι είναι αύτοί πού άντλοϋν, τόσον περισσότερον άνα- 
βλύζουν τά νερά, τό ϊδιον λοιπόν θά ίδωμεν νά γίνεται καί 
μέ τόν θαυμαστόν τοϋτον πατριάρχην. Διότι πόσοι άπό τότε 
πού συνέβαινον αύτά μέχρι σήμερον άντλοϋν άπό τήν πη
γήν τών κατορθωμάτων του καί δχι μόνον δέν τήν έξήντλη- 
σαν, άλλά καί πολλαπλασιάζεται περισσότερον ό πλοϋτος 
τών κατορθωμάτων του; Διότι δπως άκριβώς είναι μία χρυσή 
άλυσίδα, έτσι θά ευρωμεν νά είναι είς τήν άγίαν Γραφήν 
καί ή διήγησις ή σχετική μέ αύτόν καί κάθε φορά νά προη- 
γήται ή ίδική του εύσέβεια καί νά άκολουθή άμέσως ή άμοι- 
βή άπό τόν θεόν. Καί διά νά μάθητε, δτι έτσι είναι τά πρά
γματα, είναι άνάγκη νά διηγηθώμεν άπό τήν άρχήν μέ
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τομίας τά κατ’ αϋτόν διηγήσασθαι, ίνα είδήιε καί τον δι
καίου την ύπερβάλλουσαν πίστιν, ήν περί τάς υποσχέσεις 
του Θεοΰ επιδείκνυται, καί του φιλανϋ'ρώπον Θεον μετά 
δαψιλείας τάς άμοιδάς αντφ παρεχομένου. ‘Ικανός γάρ δ 

δ δίκαιος οϋτος απαντας ημάς παιδεϋσαι, πρός τους τής άρετής 
αγώνας μετά προθυμίας άποδύεσθαι θαρρονντας ταϊς άνω
θεν άμοιβαις καί είδότας του ήμετέρου Δεσπότου την φιλο
τιμίαν, πάντα τά δυσχερή νομιζόμενα κατά τόν παρόντα 
βίον μετ’ ευκολίας καταδέχεσθαι, τή έλπίδι τών άντιδόσεων 

10 τρεφομένους.
ΙΙροσέχετε δή, παρακαλώ, δπως έκ προοιμίων, επειδή 

τά παρ’ έαυτοΰ οίκο&εν εΐοήνεγκεν έκ τής έγκειμένης τί] 
ήμετέρφ φύσει γνώσεως, ουδένα ξξωθεν έσχηκώς διδάσκα
λον, αλλά καί υπό άπιστοις γονεΰοι τρεφόμενος, τής θείας 

15 άπέλαυσεν έπιφανείας. Έτιειδη γάρ μηδέν κατά την πρώτην 
ηλικίαν τή πλάνη του πατρός κατηκολούθησεν, άλλα την πρός 
το Θειον θεραπείαν έπεδείκνντο καί τής άνωθεν επισκοπής 
ταχέως έπέτυχεν ετι έπί τής Χαλδαίας cor. Τοϋτο γάρ 
οαφέοτερον έκτί&εται ό μακάριος Στέφανος ουτω λέγων  

20 «'Ο Θεός τής δόξης ώφϋη τφ πατρί ημών ’Αβραάμ δντι 
έν τη Μεοοτιοταμία, πριν η κατοικήσαι αυτόν έν Χαρράν». 
Είδες πώς ή δψις αυτόν έκεϊθεν άνέστησεν; ΈΙκός γάρ δτι 
μετά τής περί το Θειον θεραπείας καί την περί τους γεγεν- 
νηκότας αίόώ έπιδεικνύμενος καί εις πολύ φίλτρον έπι- 

25 ηπαοάμενος τόν πατέρα, αυτός αύτφ αίτιος γέγονε τής έκεϊ- 
θεν έξόδου· καί διά τόν πόϋον του παιδός ήνέσχετο καταλι- 
πειν την οικείαν πατρίδα καί την άλλοτρίαν οίκήοαι. Ά λ Γ  
δρα μοι μετά ακρίβειας, πώς καί αυτή η παρά τον Θεοΰ 
γενομένη διά την προλαβοΰσαν αρετήν εις αυτόν έπίπκεψις 

30 τιάλιν αύτοΰ τήν άρετήν περιφανεστέραν έργάζεται. Είλετο 
γάρ την χώραν την πατρικήν καταλιπειν καί την άλλοτρίαν 
οίκήσαι, ίνα το παρά τ ον Θεοΰ προσ ταχθέν εις εργον άγάγη· 
καί έτοιμος ήν, ώς έμοί δοκει καί αν ευ τών προσηκόντων

1. Π ρ ά ξ . 7, 2.
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συντομίαν τά σχετικά μέ αυτόν, διά νά γνωρίσετε καί την 
ύπερβολικήν πίστίν του δικαίου, την όποίαν έπιδεικνύει εις 
τάς υποσχέσεις του θεοΰ, και τ6ν πλούτον μέ τ6ν όποιον 
ό φιλάνθρωπος θεός παρεϊχεν εις αύτόν τάς άμοιβάς. Πρά
γματι αύτός ό δίκαιος είναι ικανός νά μας μάθη δλους νά 
άποδυώμεθα μέ προθυμίαν είς τόν άγώνα διά τήν κατάκτησιν 
της άρετής ένθαρρυνόμενοι άπό τάς έκ των &νω άμοιβάς 
και έχοντες ύπ’ δψιν τήν φιλοτιμίαν του Κυρίου μας νά 
δεχώμεθα άγογγύστως κάθε τι τό δύσκολον είς τήν παρού
σαν ζωήν, τρεφόμενοι μέ τήν έλπίδα τής άνταποδόσεως.

Προσέχετε λοιπόν, παρακαλώ, πώς άπό τήν άρχήν 
ήξιώθη νά άπολαύση τής παρουσίας του θεοΰ, έπειδή ό 
ίδιος προσέφερε αύτοπροαιρέτως δλας τάς δυνάμεις του 
άπό τήν γνώσιν ή όποία υπάρχει έμφυτος είς ήμδς, χωρίς 
νά έχη κανένα διδάσκαλον καί μάλιστα αν και άνετράφη 
άπό γονείς άπίστους. Επειδή  δηλαδή δέν ήκολούθησεν 
άπό τήν νεανικήν ήλικίαν ουδόλως τήν πλάνην του πατρός 
του, άλλά έλάτρευε τόν θεόν, διά τοΰτο και ήξιώθη τής 
θέας τοΰ θεοΰ, ένώ άκόμη ήτο είς τήν Χαλδαίαν. Τοΰτο 
μας τό καθιστά περισσότερον σαφές ό μακάριος Στέφανος 
λέγων τά εξής- «Ό  θεός ό ένδοξος παρουσιάσθη είς τόν 
πατέρα μας Άβράμ, ένψ εύρίσκετο ·είς τήν Μεσοποταμίαν, 
προτοΰ άκόμη κατοίκηση τήν Χαρράν»1. Είδες πώς ή θέα 
τοΰ θεοΰ τόν έκανε νά φύγη άπό έκεϊ; Διότι φυσικόν ήτο 
μαζί μέ τήν πρός τόν θεόν πίστίν νά έπιδεικνύη καί τόν 
πρός τούς γονείς του σεβασμόν καί νά άγαπηθή πολύ άπό 
τόν πατέρα του καί νά γίνη αϊτιος ό ϊδιος, ώστε νά φύγουν 
άπό έκεϊ καί αυτοί. Καί έξ αιτίας τής άγάπης πρός τόν υιόν 
έδέχθη νά έγκαταλείψη τήν πατρίδα του καί νά κατοικήση 
εις ξένην χώραν. Ά λλά  πρόσεχε σέ παρακαλώ μέ άκρίβειαν, 
πώς καθιστα καί πάλιν λαμπροτέραν τήν άρε τήν του 
ή έπίσκεψις τοΰ θεοΰ είς αύτόν, πού έγινεν έξ αιτίας τής 
προηγουμένης άρετής του. Διότι έπροτίμησε νά έγκαταλεί
ψη τήν πατρίδα του καί νά κατοίκηση είς ξένην χώραν, διά 
νά πραγματοποίηση τήν εντολήν τοΰ θεοΰ. Καί ήτο έτοιμος,
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καί καΰ’ εαυτόν την αποδημίαν στείλασϋαι' άλλ\ δπερ έφϋην 
είπών, ή του άνδρός αρετή καί η πολλή &εοαπεία ή περί 
τούς τεκόντας συνοδοιπόρον γενέσ&αι καί τον πατέρα παρε- 
σκενασεν.

δ Εΐτα επειδή την Χαρράν κατέλαβον, έκει την σκηνήν 
έπήξαντο. Καί τελεντήοαντος τον Θάρρα ( τονιο γάρ ήν δνο- 
μα τω πατρί), πάλιν προστάττεται παρά τον Θεόν έξελΰειν 
έκεϊϋεν. «'Έξελϋε γάρ», φηοίν, «εκ τής γης οον και έκ τής 
σνγγενείας οον, καί δεύρο εις την γην, ήν αν αοι δείξω». 

10 ’Επειδή γάρ μετά πάσης τής οικίας εις την Χαρράν μετέ
στησαν, διά τοντο ενταύθα προοτάττο)ν αύτφ έξελϋεϊν προσ- 
έ&ηκεν, «Εκ τής γης οον καί έκ τής ουγγενείας οον, δη- 
λών αύτφ, δτι αυτόν μόνον καιΫ εαυτόν βούλεται την άπο- 
δημίαν ποιήσασΰαι, καί μήτε τον άδελψόν, τόν Ναχώρ λέγω, 

15 μήτε έτερόν τινα έπισύρεσ&αι. «’Εκ τής γης οον» δε έλεγεν, 
έπειδή χρόνον ονκ ολίγον έκει οικήοαντες, ώς έν ιδία λοι
πόν πατρίδι την οϊκηοιν έποιονντο έν αντή. Καίτοι του πέν
θους των έαντον γονέων άκμάζοντος ετι. καί πολλής ονοης 
τότε δυοχερείας τε καί άνοδίας κατά τάς αποδημίας, αλλ’ 

20 δμως μετά πάοης προϋνμίας τό έπίταγμα τά παρά τον Δ ε 
σπότου ήνυε καί ταντα ονκ είδώς, οπον οτήοεται αύτφ τά 
τής πλάνης. Δεύρο γάρ, φηοίν, ονκ εις τήνδε τήν γήν, ή 
τήνδε, άλλ’ εις «"Ην αν οοι δείξω». Καί δμως ούτως ον- 
τος αορίστου τον έπιτάγματος, οϋδεν περιεργαζόμενος τό 

25 προοταχ&εν εις έργον ήγαγε- καί τόν άδελψιδοΰν δε έπή- 
γετο καί διά τούτον τΐ/ν οίκείαν άρετην δεικνύς. 'Επειδή 
γάρ νέον αυτόν προσλαβόμενος κατά μικρόν μιμητήν κατα
σκεύαζε τής οικείας αρετής, ονκ ήνέσχετο τοντον καταλιπειν, 
άλλά κοινωνόν αν τόν έλάμβανε τής αποδημίας. Ε'ι γάρ ο 

•'0 πατήρ, φηοίν, άπιστος ων, διά τό περί έμε φίλτρον τήν οι
κίαν τήν πατρώαν, ενϋα έτέχϋημεν καί ηύξήϋημεν, καταλι- 
πεΐν κατεδέξατο, καί άκολονϋήσαί μοι και έπί τής άλλοτρίας

2. Γεν. 12, 1.
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κατά την γνώμην μου, και μόνος του, χωρίς τούς συγγενείς 
ϊου νά επιχείρηση τήν μετανάστευσιν, άλλ’ δπως είπα προη
γουμένως, ή αρετή του άνδρός και ή πολλή άγάπη πρός 
τούς γονείς του, εκανε τον πατέρα νά μκιαναστεύση μαζί του.

’Έπειτα δταν κατέλαβον τήν Χαρράν, έστησαν έκεϊ τήν 
σκηνήν των. Και δταν άπέθανεν ό θάρρα, (διότι τοΰτο ήτο 
τό δνομα του πατρός του), πάλιν παίρνει εντολήν άπό τον 
θεόν νά φύγη και άπό έκεϊ. Διότι λέγει· «Φύγε άπό τήν 
πατρίδα σου και άπό τούς συγγενείς σου και πήγαινε είς 
τήν χώραν, πού θά σου δείξω»*. Επειδή δηλαδή μετανά- 
στευσε μέ δλην τήν οίκογένειάν του εις τήν Χαρράν, διά 
τοΰτο διατάσσων τώρα αυτόν νά φύγη προσέθεσεν, «Άπό 
τήν πατρίδα σου και άπό τούς συγγενείς σου», δηλώνων είς 
αυτόν ό θεός δτι θέλει νά μετανάστευση μόνος του και ούτε 
τον άδελφόν του, τόν Ναχώρ έννοώ, νά πάρη μαζί του, 
ούτε κανένα άλλον. «Άπό τήν πατρίδα σου», δε ελεγε, 
διότι εμειναν άρκετόν καιρόν έκεϊ, και κατοικούσαν έκεϊ, 
ώσάν νά ήσαν είς τήν ίδίαν τήν πατρίδα των. ’Ά ν  και τό 
πένθος διά τούς γονείς του ήτο άκόμη μεγάλο και άν και 
ύπήρχε μεγάλη δυσκολία τότε κατά τάς μεταναστεύσεις και 
ελλειψις όδών, δμως μέ πάσαν προθυμίαν έπραγματοποίησε 
τήν εντολήν τοΰ θεοΰ και μάλιστα άν και δέν έγνώριζε, 
ποΰ θά τελειώση ή περιπλάνησίς του. Διότι δέν λέγει, έ'λα 
είς τήν τάδε χώραν, ή είς τή,ν τάδε, άλλα είς χώραν «πού θά 
σου δείξω». Και δμως, αν και ήτο ετσι άόριστος ή έντολή, 
τήν έπραγματοποίησε χωρίς νά τήν έξετάση και έπήρε 
μαζί του και τόν άνεψιόν του, δεικνύων μέ αύτό τήν άρετήν 
του. Επειδή δηλαδή τόν είχε παραλάδει άπό μικρόν τόν 
εκανεν όλίγον κατ’ ολίγον μιμητήν τής ίδικής του άρετής 
και δέν ήμποροΰσε νά τόν έγκαταλείψη, άλλά τόν έ'παιρνε 
μαζί του κατά τήν μετανάστευσιν. Διότι, έάν ό πατέρας μου, 
λέγει, άν καί ήτο άπιστος, παρακινούμενος άπό τήν άγάπην 
του πρός εμέ, έδέχθη νά έγκαταλείψη τήν οικίαν, είς τήν 
όποίαν έγεννήθημεν και άνετράφημεν, και νά μέ άκολου-
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τόν βίον κατέλυοε, πολλφ δη μάλλον έγώ πρός τόν ιού α
δελφού παϊδα, τόν νέον τόν εκ προοιμίων δεικνύντα ώς κατά 
μικρόν έπιδώοει πρός αρετήν, ονκ αν άναοχοίμην ένταΰιία 
άφείναι.

6 2. Έπε'ι οΰν διά πάντων δεικνυς αυτού τό φιλό&εον 
και ταύτην έποιήοατο την αποδημίαν, ήνίκα κατέλαβε την 
Παλαιστίνην και τών δρων έπέδη των Χαναναίων, δφϋ-ε'ις 
αύτφ ό θεός κα'ι νευρώοαι αυτού βουλόμενος την προϋυμίαν 
καί χειρα δρέξαι, ψησί πρός αντόν «Τ φ  οπέρματί σου 

>0 δώοω την γην ταύτην)>. "Οιτερ έπεΰύμει κα'ι έπό&ει, παίδων 
λέγω την διαδοχήν, τούτο αντφ εν&έως ύπισχνείται, αμοιβήν 
αύτφ των τοσούτων πόνων διδούς. Επειδή] γάρ από τής 
φύοεως άπεστέρητο και ή ηλικία λοιπόν άπαγορεύειν επει- 
9ε, τή ΰποοχέοει διανίστησι τόν άΰλητήν και προϋυμότερον 

15 απεργάζεται κα'ι νεάζεΐν αυτόν κατασκευάζει πρός τους έ- 
ζής άγώνας. "Ορα τοίννν μετά την ύπόσχεοιν ταύτην, έτέ- 
ραν πάλιν την άϋλησίν τόν δίκαιον τούτον δεχόμενον. Λιμού 
γάρ καταλαδντος κα'ι πολλής ονσης τής στενοχώριας εν τή 
Χαναναία, επί την Αίγυπτον εσπευδε, και λιμού προϋνμίαν 

20 ενρεϊν βουλόμενος, μείζοσι περιέβαλεν έαυτόν κινδύνοις. 'ΤΙ 
γάρ εύμορφία τής γυναικός και τό κάλλος τής Σάρας μο- 
νονουχ'ι τόν θάνατον αυτφ προ τών δφϋαλμών έόείκνυ. Δ ιό 
και πλησίον γενόμενος τής εις Αίγυπτον εισόδου, φησ'ι πρός 
αύτήν, «Γ ινώσκω δτι ευπρόσωπος ε?»· οίδα σου τοΰ κάλλους 

25 τιην ώραν κα'ι δέδοικα τών Αιγυπτίων την ακολασίαν. ’Εάν 
οδν ϊδωοί σε και γνώσιν, 8τι κα&άπερ γυναίκα περιάγω σε, 
σε μεν 'ίσως περιποιήσονται, ώστε εις εργον άγαγείν τής 
μανίας αντών τόν οίστρον, εμέ δε άτιοκτενούσιν, ΐνα μετά 
άδειας αύτοίς έξή την παρανομίαν έργάοασϋαι, ονκ δντος 

30 τον την μοιχείαν κατάδηλον ποιείν δυναμένου. «Επε οϋν δτι 
αδελφός σού είμι».

"Ορα άδαμαντίνην Ί/ϊνχήν, δρα γνώμην σιδήρου στερρο-

3. Γεν. 12, 7.
4. Γεν. 12, 11.
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θήαη, και άπέθανεν είς ξένον τόπον, πολύ περισσότερον 
έγώ δέν θα ανεχόμουν νά έγκαταλείψω εδώ τόν υίόν τοΰ 
άδελφοΟ μου, τόν νεαρόν, που άπό πολύ μικρός έδείκνυεν, 
όλίγον κατ’ ολίγον, πρόοδον είς τήν άρετήν.

2. Επειδή λοιπόν, δεικνύων μέ τό κάθε τι την άγάπην 
του πρός τόν θεόν, έπραγματοπσίησε καί αυτήν τήν μετα
νάστευση», δταν ΐίφθασεν είς τήν Παλαιστίνην και έπέρασε 
τά σύνορα των Χαναναίων, παρουσιάσθη είς αύτόν ό θεός 
καί έπιθυμών νά του δυναμώση τό ήθικόν και νά τόν βοη- 
θήση, λέγει πρός αύτόν. «Τήν γην αύτήν θά τήν δώσω είς 
τούς άπογόνους σου»’. Αύτό πού έπεθύμει καί έπόθει, τήν 
άπόκτησιν δηλαδή τών παιδιών, αύτό τοΰ ύπόσχεται άμέσως, 
δτι θά τοΰ δώση ώς άμοιβήν διά τούς κόπους του. ’Επειδή 
δηλαδή είχε στερηθή άπό τήν φύσιν αύτήν τήν ικανότητα 
καί ή ήλικία τόν εκανε νά μή έλπίζη, μέ τήν ύπόσχεσιν το
νώνει τόν άθλητήν και τόν καθιατςί προθυμότερον καί τόν 
κάνει ώς νέον διά τούς έν συνεχείς άγώνας. Πρόσεχε λοι
πόν, δτι μετά τήν ύπόσχεσιν αύτήν δέχεται ό δίκαιος αυτός άλ
λην, τόν αγώνα δηλαδή. Διότι, δταν ένέσκηψεν ή πείνα καί ή 
κατάστασις είς τήν Χαναναίαν ή το δύσκολη, έ'σπευδεν είς 
τήν Αίγυπτον, καί, έπιθυμών νά εύρη έκεϊ άνακούφισιν 
άπ’ αύτήν, περιέβαλε τόν εαυτόν του μέ μεγαλυτέρους κιν
δύνους. Διότι ή ώραιότης καί τό κάλλος τής συζύγου του 
Σάρας τόν ώδήγησεν ώσάν είς τά πρόθυρα τοΰ θανάτου. 
Διά τοΰτο καί δταν έπλησίαζε τήν Αίγυπτον, λέγει πρός αύ
τήν, «Γνωρίζω δτι είσαι δμορφη»4- γνωρίζω τήν ώραιότητα 
τοΰ προσώπου σου καί φοβάμαι τήν άκολασίαν τών Αιγυ
πτίων. Έ άν λοιπόν σέ ϊδουν καί μάθουν, δτι είσαι γυναίκα 
μου, έσένα μέν ϊσως νά σέ περιποιηθοΰν, διά νά πραγματο
ποιήσουν τήν άχαλίνωτον επιθυμίαν των, ένώ εμέ θά μέ 
φονεύσουν διά νά ήμπορέσουν νά κάνουν τήν παρανομίαν 
μέ ευκολίαν, χωρίς νά ύπάρχη αυτός, πού θά ήμπορή νά φα
νέρωση τήν μοιχείαν των. «Είπέ λοιπόν, δτΐ είμαι άδερφός σου»

Πρόσεχε ψυχήν άδαμαντίνην, πρόσεχε σκέψιν περισσό-
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τέραν ουδέ γάρ παρεσάλενσεν αντον τον λογισμόν ή προσ- 
δοκωμένη συμφορά, ονόε ένενόησεν, ουδέ είπε πρός έαυτόν' 
διά τούτο την οϊκείαν καταλιπών πατρίδα και τοααντην έπι- 
δειξάμενος νπακοήν ήλθον εις την άλλοτρίαν, ϊνα τούτοις 

5 τιεριβληΰώ τοϊς κακο'ις; Ον προ μικρού νπέσχετό μοι, οτι 
τφ σπέρματί σου δώσω την γην ταύτην; Ίδον και μοιχείας 
και θανάτου φόβος καιασείει ημών την ψυχήν. Ά λ λ ’ ονδεν 
τούτων ουδέ έν διανοία λαδειν κατεδέξατο, άλλ’ ενός γίνεται 
μόνον, πώς δυνηθή τό πονηρόν τούτο δράμα ύποκρινάμενος, 

10 ιών δύο τούτων κινδύνων επικειμένων τον ένα γούν έκφυ- 
γειν. Και έπειδη και αυτός τη παρ’ εαυτού είσήνεγκε μετά 
άνδρείας την συμβουλήν ποιησάμενος και ή γυνή πολλήν την 
περ'ι τον ανδρα φιλοστοργίαν και νπακσήν έπιδεικννμένη 
συνέπραξε και τοΐς δόξασίν ύπηρετήσατο, καί έπειδή τά παρ’ 

15 εαυτών άπήρτισαν καί όσον κατά άνθρωπίνην ακολουθίαν 
άπέγνωστο καί εις εργον έκβεβήκει σχεδόν τά της παρα
νομίας, τότε πολλή περί αυτόν ή τού θεού δείκννιαι πρόνοια. 
Ον μόνον γάρ την γυναίκα ό Θεός της νβρειος έζήρπαοε 
διά τής άγανακτήσεως, ην κατά τού βασιλέως καί παντός 

20 τού οίκον αυτού έποιήοατο, αλλά καί τον πατριάρχην μετά 
πολλής τής περιφανείας από τής ΑΙγύπτον επί την Παλαι
στίνην έπανελθεΐν πεποίηκε.

Σκόπει πώς μεταξύ ιών πειρασμών την παρ’ αντον ρο
πήν εισφέρων ό φιλάνθρωπος Δεσπότης άκμάζοντα τον ά- 

25 θλητήν πρός τους έξης πάλιν αγώνας απεργάζεται, ονκ α- 
φιείς έρημον τής εαυτού βοήθειας, άλλα διά πάντοη’ φανε- 
ρώς οίκονομών αντψ δείκννσθαι, ότι μικρά εισφέρων αντός, 
μεγάλων καί αψόδρα μεγάλων άξιούται καί νικών των την 
άν&ρωπίνην φύσιν. Είδες τοίνυν τού δίκαιον την υπομονήν; 

30 "Ορα πάλιν μετά τ?/>' έκειϋεν επάνοδον τής ταπεινοφροσύνης 
αυτόν τό μέγεθος καί την επιείκειαν την πολλήν. ’Επειδή
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τερον δυνατήν και άπό τον σίδηρον. Διότι ή έπικειμένη συμ
φορά οΰτε έτάραξε την σκέψιν του, οΰτε ένεθυμήθη τάς 
υποσχέσεις, οΰτε είπε πρός τον έαυτόν του· Διά τοΰτο 
λοιπόν έγκατέλειψα την πατρίδα μου και ήλθον είς ξένην 
χώραν έπιδείξας τόσην ύπακοήν, διά νά ύποστώ δλα αύτά 
τά κακά; Δεν μοΰ ύπεσχέθη πριν άπό όλίγον καιρόν, δτι 
«θά δώσω την χώραν αύτήν είς τούς άπογόνους σου»; ’Ιδού 
τώρα συγκλονίζει τήν ψυχήν μας ό φόβος και της μοιχείας 
και τοΰ θανάτου. Τίποτε δμως άπό αύτά, οΰτε νά τά σκεφθη 
έδέχθη, άλλά δι’ ένα πράγμα μόνον ένδιαφέρεται, πώς θά 
ήμπορέση, ύποκρινόμενος τό πονηρόν αύτό δραμα, νά άπο- 
φύγη τόν ένα άπό τούς δύο κινδύνους πού τόν άπειλοϋν. 
Και άφοΰ έκανεν αύτό πού έξηρτατο άπό αυτόν καί έδωσε 
μέ γενναιότητα τήν συμβολήν είς τήν σύζυγόν του και αύτή 
συνεφώνησεν, άποδεικνύουσα τήν πολλή,ν οτοργήν και ύ
πακοήν πρός τόν άνδρα της, και άφοϋ έκαναν δσα έξηρτών- 
το άπό αύτούς και είχον άπελπισθή τόσον, δσον άνθρωπίνως 
ήτο έπακόλουθον, και είχε πραγματοποιηθη σχεδόν ή παρα
νομία, τότε ή πρόνοια τοΰ θεοΰ άποδεικνύεται διά τοΰ τον 
πολύ μεγάλη. Διότι ό θεός δχι μόνον έσωσε τήν γυναίκα 
του άπό τήν προσβολήν μέ τήν όργήν του, πού έπέδειξεν 
εναντίον τοΰ βασιλέως και όλοκλήρου τής οίκογενείας του, 
άλλά καί έπανέφερε τόν πατριάρχην άπό τήν Αίγυπτον είς 
τήν Παλαιστίνην μέ πολλήν λαμπρότητα.

Πρόσεχε πώς ό φιλάνθρωπος Κύριος βοήθα τόν πατριάρ
χην, δταν αύτός εύρίσκεται ύπό τήν έπήρειαν των πειρα
σμών, καί έτσι τόν κάνει άκμαΐον άθλητήν διά τούς επομέ
νους άγώνας, χωρίς νά τόν άφήνη άβοήθητον, άλλά μέ τό 
κάθε τι φροντίζει νά τοΰ άποδείξη καλώς, δπ  αν και προσ
φέρει όλίγα, δμως άξιώνεται νά λάβη μεγάλα, πολύ με
γάλα, πού ύπερβαίνουν τήν άνθρωπίνην φύσιν. Είδες λοι
πόν τήν ύπομονήν τοΰ δικαίου; Πρόσεχε πάλιν μετά τήν 
επιστροφήν άπό τήν Αίγυπτον τό μέγεθος τής ταπεινοφρο
σύνης του καί τήν μεγάλην έπιείκειάν του. "Οταν έπέστρ·ε-
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γάρ έπανή/.ϋεν ало τής Αίγυπτον ευπορίαν πολλήν κτηοά- 
μενος (ονκ αυτός δε μόνος, άλλα και ό άδελφιδονς ήκολού- 
ϋει), «Ούκ έχώρει», φηοίν, «αντονς ή γή κατοικεϊν αμα, 
'ότι ήν τά υπάρχοντα αυτών πολλά»' οί>εν και μάχη ου νέο η 

5 γενέσϋαι μεταξν τών ποιμένων τον Λώτ καί τον ’Άβραμ. 
Ά λ λ ’ 6 δίκαιος οϋτος δεικννς αντοΰ το ήμερον τής ψνχής 
καί τής φιλοοοφίας την υπερβολήν, καλέσας τον Αώτ, φηοϊ 
πρός αντόν «Μή εοτω μάχη άνά μέσον έμον και οοϋ και 
τών ποιμένων μον καί τών ποιμένων οου, ότι αν&ρωποι ά- 

10 όελψοί ήμεΐ~ έσμεν»· μονονονχί λέγων πρός αυτόν ονδεν 
ειρήνης ϊσον ονδεν φιλονεικίας βαρύτερον. "Ιν’ ονν πάσαν 
μάχης ϋπά&εοιν εκποδών ποιησώμε&α, έλοΰ ήν άν δουλη&ής 
χώραν, κατάλιπε δέ μοι την λειπομένην, υπέρ τον πάαης 
ημάς εριδος καί φιλονεικίας εκτός γενέσϋ'αι.

1·Γ> Είδες άνδρός άρετήν; Παρεχώρηαε τω νέφ τών πρω
τείο)!’ την έκλογήν καί ’έοτερξε την φαυλοτάτην χώραν. 
’.4/л’ δρα πάλιν, έπειδή τά παρ’ εαυτόν έπεδείξατο, πόσης 
άπολαύει τής άμοιδής. Ευθέως γάρ τον χωρισμού γενομέ- 
νον, φησί πρός αυτόν ό Θεός μετά τό διαχωριοϋήναι τόν 

20 Αώτ- « Αναβλέψαζ, τοις όφϋαλμοϊς nov ϊδε πάσαν τήν γην 
έξ έκατέρου του μέρους, δτι πάσαν, ήν συ όρφς, σοί δώσω 
αντήν ‘καί τω σπέρματί σου εως αίώινς». Σκόπει πόσης 
άξιονται τής φιλοτιμίας διά τήν ταπεινοφροσύνην, ήν έπε- 
δείξατο πρός τον οώελφιδονν καί αυτός ukv μικρών παρα- 

25 χωρήσας, πολυ μειζόνων ήξιώϋη, εκείνος δε τοις πρωτείοις 
έπιπηδήσας, μετ’ ον πολν εις κινδύνους ένέπιπτε· καί ον 
μόνον ovdkv άτιώνατο τής έκλογής, άλλα καί αιχμάλωτος καί 
άοικος καί ανέστιος αϋ'ρόον έγίνετο, καί δι αντών τών πρα
γμάτων εδιδάσκετο καί τον δίκαιον τήν ύπερβάλλουσαν ά- 

30 ρετην καί αντός επαιδεύετο λοιπόν μηδ&ν τοιοϋτόν ποτε δια- 
πράττεσΰαι. Επειδή γάρ τήν εν Σοδόμοις όικησιν έποιή-

Γεν. 13, 6.
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ψεν άπό έκεϊ, άφοΰ άπέκτησεν αφθονον περιουσίαν (και 
δχι μόνον αύτός, άλλα και ό άνεψιός του μαζί του), «Δέν 
ήτο άρκετή», λέγει, «εις αύτούς ή χώρα διά νά κατοικήσουν 
μαζί, διότι τά ύπάρχοντά των ήσαν πολλά»5, διά τοϋτο και 
έφιλονείκησαν μεταξύ των οί ποιμένες του Αώτ και του 
Άβραμ. ’Αλλά ό δίκαιος άποδεικνύων τήν πραότητα τής 
ψυχής του και τήν ύπερβολικήν του ευσέβειαν, άφοΰ έκά- 
λεσε τον Αώτ, λέγει πρός αυτόν «"Ας μή ύπάρχη μεταξύ 
μας φιλονεικία και μεταξύ των ποιμένων μου καί τόν ποι
μένων σου, καθ’ δτι εϊμεθα άδελφοί»· ώσάν δηλαδή, νά λέγη 
πρός αύτόν· Τίποτε δέν ύπάρχει ίσον μέ τήν ειρήνην, τί
ποτε χειρότερον άπό τήν φιλονεικίαν. Διά νά έξαφανίσω- 
μεν λοιπόν κάθε άφορμήν φιλονεικίας, διάλεξε δποιαν χώ
ραν θέλεις και άφησε είς εμέ τήν ύπόλοιπον, ώστε νά μή 
ύπάρχη μεταξύ μας καμμία φιλονεικία καί διαμάχη.

Είδες άρετήν άνδρός; ’Ά φησεν είς τόν νεαρόν νά δια- 
λέξη τήν καλυτέραν χώραν και αύτός έδέχθη τήν πλέον 
άγονον. ’Αλλά πρόσεχε πάλιν, πόσην άμοιβήν λαμβάνει, 
επειδή εκανεν ο,τι έξηρτάτο άπό αύτόν. Μόλις δηλαδή, έχω- 
ρίσθησαν, λέγει πρός αύτόν ό Θεός μετά τήν άναχώρησιν 
του Αώτ. «Άφοΰ σηκώσης τούς όφθαλμούς σου κοίταξε ολό
κληρον τήν χώραν πρός κάθε κατεύθυνσιν, διότι όλόκληρον 
αύτήν, τήν όποίαν βλέπεις, θα δώσω είς έσένα και τούς άπο- 
γόνους σου διά πάντα». Πρόσεξε πόσης γενναιοδωρίας γ ί
νεται άξιος έξ αιτίας τής ταπεινοφροσύνης, πού έπέδειξε 
πρός τόν άνεψιόν. Καί ό ίδιος αν και παρεχώρησεν ολίγα, 
ομως £γινεν άξιος πολύ περισσοτέρων, εκείνος δέ έπειδή 
προτιμήσας τά πρωτεία, μετά άπό όλίγον καιρόν περιέπιπτεν 
είς κινδύνους, καί δχι μόνον δέν ώφελήθη άπό τήν εκλο
γήν, ώς πρός τίποτε, άλλά και ήχμαλωτίσθη καί £μεινεν 
έντός όλίγου χωρίς οικογένειαν καί άστεγος, και μέ αύτά 
τά πράγματα έδιδάσκετο και τήν ύπερβολικήν άρετήν τοΰ 
δικαίου καί ό ίδιος έδιδάσκετο είς τό έξης τίποτε παρόμοιον 
νά μή διαπράττη. Διότι μόλις ό Αώτ έγκατεστάθη είς τά
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ηατο ό Λώχ, ευθέως πόλεμος άνερριπίσθη χαλεπός, καί οί 
τών προσοικούντων εθνών βασιλείς έπιοτάνχες μεχά πολλής 
χής δυνάμεως πάσαν την χώραν άρδην άπώλεσαν, τους γ ί
γαντας άνελόντες και χους Ά  ιιαληκίτας άπωσάμενοι και 

5 τον χών Σοδόμων βασιλέα και Γοαόρυας εις φυγήν χυα- 
πήναι παρεσκεύασαν καί πάσαν καχέσχον χήν όρεινην καί 
χήν 'ίππον χοΰ βασιλέως Σοδόμων καί τάς γυναίκας μετά 
πάσης τής αποσκευής, ονχως έπανήεσαν.

3. Ά λ λ ’ δρα πάλιν Θεού κηδεμονίαν πολλήν. Όμοϋ καί 
10 χόν Λιοτ χής αίχμαλωοίας έλευθερώσαι βουλόμενος καί τον 

παχριάρχην περιφανέσχερον έργάσασθαι, διεγείρει χόν δί
καιον πρός άνχίληψιν χον άδελφιδοϋ. Πυθόμενος γάρ τό 
γεγονός, μεχά χών οίκογενών όρμήσας επί τους βασιλείς 
εκείνους, αύχούς τε μετά πολλής ευκολίας επάταξε καί τον 

15 1̂ό)7 καί τάς γυναίκας καί χην 'ίππον πάσαν τον βασιλέως 
έπανήγαγε, λαμπρά χά χρόπαια έργασάμενος καί πάσι κα- 
χάδηλον ποιων χήν περί αυτόν χ ον θεού έννοιαν καί όιι 
ονκ οικεία δυνάμει χΐ/ν χοσαύχην είργάσαχ ο χ ροπήν, αλλά 
χή άνωθεν βοήθεια χειχιζόμενος. Καί λοιπόν εσπενδε δι 

20 αυτών τών πραγμάτων διδάσκαλος θεοσεδείας γενέσθαι πά
σι χοΐς έν Σοδόμοις διά χής πρός τόν βασιλέα διαλέξεως. 
’Επειδή γάρ σννανχήσας ό βασιλεύς καί χάριχας νπέρ τών 
γεγενημένων όμολογήσας την μέν ίππον παραχωρήσειν πά
σαν ελεγε, χονς δέ άνθρώπονς λήψεσθαι, δρα πάλιν χοΰ 

25 δίκαιον χήν μεγαλοψυχίαν, πώς όμοϋ καί την οίκείαν φι/.υ- 
σιφίαν διδάσκει, ώς κρείχχων έσχί χών παρ’ αυχον διδόμε
νων, καί εις χήν χής θεοσεβείας γνώσιν αυτόν ενάγει. Ονδε 
γάρ άπλώς εϊπεν αντω, όχι ονκ άνέξομαι λαβειν τι παρά σου, 
ονδε όχι ονδενός δέομαι χοιούχον μισθού, αλλά χί; «’Εκχενώ 

30 τ'ήν χεΐρά μον πρός τον θεόν τόν υψιοτον», μονονονχι διδά
σκων αυτόν, οτι ονκ είσί θεοί οί υπό σον θεραπευόμενοι, άλλα
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Ζόδομα, άμέσως ήρχισε φοβερός πόλεμος καί οί βασιλείς 
ιών γειτονικών λαών έπετέθησαν μέ πολλή ν δύναμιν καί 
έκυρίευσαν όλόκληρον τήν χώραν, έφόνευσαν τούς γίγαν
τας και έδιωξαν τούς Άμαληκίτας και έτρεφαν εις φυγήν 
τόν βασιλέα τών Σοδόμων καί τής Γομόρρας καί κατέλαβον 
τήν όρεινήν χώραν όλόκληρον καί έφυγαν άφοΰ ήχμαλώ- 
πσαν τόν Αώτ καί τάς γυναίκας μέ δλας τάς άποσκευάς.

3. ’Αλλά πρόσεχε πάλιν τήν φροντίδα του θεοΰ. Ε π ε ι
δή ήθελε καί τόν Λώτ νά άπολευθερώση καί νά κάνη τόν 
πατριάρχην περισσότερον ένδοξον, προτρέπει τόν δίκαιον 
νά βοηθήση τόν άνεψιόν του. Διότι, δταν έπληροφορήθη τό 
γεγονός, έπετέθη μέ τούς δούλους του έναντίον τών βασι
λέων έκείνων καί τούς κατενίκησε μέ πολλήν εύκολίαν, 
τόν δέ Λώτ καί τάς γυναίκας καί τό ίππικόν όλόκληρον τό 
έπανέφερεν είς τόν βασιλέα, άφοϋ έπετέλεσε μεγάλον θρίαμ
βον καί έφανέρωσεν είς δλους τήν πρός αύτόν εΰνοιαν τοΰ 
θεοΰ καί δτι δέν κατήγαγε τήν περιφανή αύτήν νίκην 
μέ τήν ίδικήν του δύναμιν, άλλά προστατευόμενος άπό τήν 
έκ τών ανω βοήθειαν. Καί εσπευσεν είς τήν συνέχειαν έξ 
αίτιας αύτών τών πραγμάτων νά γίνη πρός δλους τούς κα
τοίκους τών Σοδόμων διδάσκαλος τής θεοσεβείας μέ τήν 
συζήτησίν του μέ τόν βασιλέα. Διότι δταν τόν συνήντησεν 
ό βασιλεύς καί τοΰ έξέφρασε τήν εύγνωμοσύνην του δι’ δσα 
£κανε δι’ αύτόν, καί τοΰ ελεγεν, δτι θά τοΰ παραχωρήση 
όλόκληρον τό ίππικόν καί θά πάρη μόνον τούς άνθρώπους, 
πρόσεχε πάλιν τήν μεγαλοψυχίαν τοΰ δικαίου, πώς δηλαδή 
διδάσκει καί τήν ίδικήν του εύσέβειαν, διότι αύτή είναι ά- 
νωτέρα άπ’ αύτά πού τοΰ δίδει έκεΐνος καί ετσι τόν οδηγεί 
είς τήν γνώσιν τής θεοσεβείας. Διότι δέν τοΰ είπεν άπλώς, 
δτι δέν θά άνεχθώ νά πάρω κάτι άπό έσένα, ούτε δτι δέν 
εχω άνάγκην άπό κανένα τέτοιον μισθόν, άλλά τί εϊπεν; 
«'Ορκίζομαι είς τόν "Υψιστον θεόν», διδάσκων τρόπον τινά 
αύτόν, δτι δέν είναι θεοί αύτοί, τούς οποίους προσκυνεϊς 
εσύ, άλλ’ είναι λίθοι καί ξύλα, διότι 2νας είναι ό θεός τών

33
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λίΰ ο ι  καί ξ ύ λ α · ε ις  γάρ  έστιν 6 επ ί n d v jo jv  Θ εός ,  «"Ος ε-  
κτισε  w  ουρανόν και την γην»' «δτι ου λ ή γ ο μ α ι  παρά ο ον 
από οπαρτίου  έ'ως σφαιρω τήρος» , 'ίνα μη νομίσης, δτι τούτων  
'ένεκεν την έκδ ίκ ησ ιν  έπο ιη οά μ η ν ,  'ίνα μη λ έ γ ε ι ν  ε χ η ς ,  ότι 

5 αυτός μοι τής περιουσ ίας α ϊτ ιος  γ έ γ ο ν α ς .  Ό  γά ρ  την ν ίκην  
π α ρα οχώ ν  και τό τρόπαιον μ ετ ’ έμ ον  στήσας, αυτός έστιν ό 
καί πλούτον την χ ο ρ η γ ία ν  μοι παρασχόμενος.

"Ορα π ώ ς ,  ε ϊ γ ε  έβούλετο, κ ε ρ δ α ίν ε ιν  έ δ ύνα ιο  ό β α σ ι
λ εύ ς  έκ τώ ν  του πα τρ ιάρχου  λ ε γ ο μ έ ν ω ν .  ’Ε δ ιδάσκετο  γάρ  

10 μ η  τί] ο ΐχ ε ία  δυνάμει λο ιπόν ϋ α ρ ρ ε ϊν ,  ά λλ’ ε'ιδέναι τόν π ά ν 
των α ίτ ιο ν  καί κ α τα γελά ν  τώ ν χε ιρ ο π ο ίη τ ω ν  ϋ ε ώ ν  καί λα-  
τρεύε ιν  τ φ  επ ί  π ά ντω ν Θ ε φ ,  τ φ  τώ ν δ λ ω ν  δ η μ ιο υ ρ γ φ ,  τη 
π η γ ή  τώ ν άγα& ώ ν. Κ α ί  γ ά ρ  έμάν&ανε δ ιά  πάντω ν τον πα- 
τριάρχον την α ρετήν.  "Ι ν α  γά ρ  μή νομίση δι άπόνοιαν αντόν  

15 καί μ εγα λο φ ρ ο σ ύνη ν  νπ ε ρ ε ω ρ α κ έ να ι  τώ ν  παο αντον δ ιδο-  
μ έ νω ν ,  ,διά τοντό φησ ι τιρός α ν τ ό ν  ε γ ώ  μ έ ν  ούδέν λήψ ομαι,  
ονδέ  γά ρ  δέομαι,  ο υδ έ  χ ρ ή ζ ω  παρ’ έτέρου μοι α υξεσ ϋα ι  την  
π ερ ιονο ία ν ,  τους δε  τών κ ιν δ ύ ν ω ν  μοι κοινω νήσαντας σ υ γ 
χω ρ ή σ ω  λ α β ε ΐν  μ ερ ίδ α ς ,  'ίνα μ ικ ρ ά ν  τινα τών π όνω ν  παρα-  

20 μν&ίαν ε χ ε ι ν  δοκώσι. Κ α ί  πρός μ έ ν  ιόν τώ ν Σ ο δ ό μ ω ν  β α 
σιλέα ταΰτα ό δ ίκα ιος  αποκρίνετα ι.  ’Ε π ε ιδ ή  δέ καί Μ ε λ χ ιο ε -  
δέκ, ό  β α σ ιλεύς  Σ α λ ή μ ,  άρτους καί ο ίνο ν  α ϋ τ φ  έ ξ ε ν έ γ κ α ς  
π ρ ο οέφ ερ εν  ( « * Η ν  γά ρ  ίερ εύς» ,  φ η ο ί ,  «τον Θ εού του ν γ ι 
στόν» ) , π α ρ ’ Εκείνου δ έχετα ι  τά προσενεχ&έντα καί την εύ-  

25 λ ό γ ια ν  την παρ’ αντον ε ι ς  αντόν γ ε γ ε ν η μ έ ν η ν  ά μειδόμ ενος  
καί την ε ι ς  τόν Θ ε ό ν  δ ο ξ ο λο γ ία ν  ( ε ίπ ε  γ ά ρ ,  φ ησ ίν ,  <.<Ευλο- 
γη μ έν ο ς  ’Ά δ ρ α μ  τ φ  Θ ε φ  τ φ  υψ ίστφ  καί ευλογητός  6 Θ εός ,  
δς π α ρέδ ω κε  τονς έ χ ΰ ρ ο ύ ς  σου υ π ο χ ε ιρ ίο υ ς  ο ο ι) ,  δεκάτην αν-  
τ φ  δίδοΜΐ άτώ πάντω ν ώ ν  έπεκομίζετο  λα φ ύρ ω ν.

80 Ε ίδ ε ς  τού δ ίκ α ιον  τό φ>ιλόΰεον δ ιά  πάντα>ν δ ε ικ νύμ ενο ν  
καί πώ ς παρά μέν  τού δ α σ ιλέω ς  Σ ο δ ό μ ω ν  άπό οπαρτίου έ'ως 
σφαιρω τήρος λ α β ε ΐ ν  ουκ ήνέοχετο , τά δέ  τον Μ ε λ χ ισ ε δ ε κ
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πάντων, «Αύτός πού έδημιούργησε τόν ούρανόν και τή,ν 
γην». «Δέν θά πάρω άπό τά ίδικά σου άπό κλωστήν μέχρι 
λωρίδος ύποδήματος», διά νά μή νομίσης, δτι έξ αιτίας αύ- 
τών ελαβον έκδίκησιν, και διά νά μή ήμπορης νά λέγης, 
δτι σύ είσαι ή αιτία του πλούτου μου. Διότι αύτός πού μοΰ 
έχάρισε την νίκην και έστησε μαζί μέ έμένα τό τρόπαιον, 
αυτός είναι πού μοΰ παρέχει καϊ τόν πλούτον.

Πρόσεχε πώς, έάν ήθελεν ό βασιλεύς, θά ήμποροΰσε 
ν’ άποκομίση κάποιο κέρδος άπό αύτά πού έλεγεν ό πα
τριάρχης. Διότι έδιδάσκετο νά μή στηρίζεται πλέον είς τάς 
ίδικάς του δυνάμεις, άλλά νά γνωρίση τήν αιτίαν των πάν
των και νά περιφρόνηση τούς χειροποίητους θεούς καί νά 
λατρεύη τόν θεόν των πάντων, τόν δημιουργόν τού παντός, 
τήν πηγήν των άγαθων. Καθ’ δσον έμάθαινε μέ δλα αύτά 
τήν άρετήν τού πατριάρχου. Διά νά μή νομίση δέ, δτι πε- 
ριφρονεϊ αύτά πού τού εδωσεν άπό εγωισμόν και ύπερηφά- 
νειαν, διά τοΰτο τοΰ λέγει. Έ γώ  μέν τίποτε δέν θά πάρω, 
διότι δέν έχω άνάγκην, ούτε χρειάζομαι νά αύξήσω άπό 
κάποιον άλλον τήν περιουσίαν μου, θά έπιτρέψω δμως νά 
πάρουν μερίδιον αύτοί πού έκινδύνευσαν μαζί μου, διά νά 
ήμποροΰν νά νοιώθουν κάποιαν μικράν άνακούφισιν διά 
τούς κόπους των. Και πρός μέν τόν βασιλέα των Σοδόμων 
αύτά άπήντησεν ό δίκαιος. 'Ό ταν δμως ό Μελχισεδέκ, ό βα
σιλεύς τής Σαλήμ, έζήλθε καί τού προσέφερεν άρτους και 
οίνον, («Διότι», λέγει, «ήτο ίερεύς τού Ύψίστου θεού»), 
άπό έκεΐνον δέχεται τά προσφερόμενα και άνταμείβων αύ- 
τόν διά τήν δοθεϊσαν εύλογίαν και διά τήν δοξολογίαν πρός 
τόν θεόν (διότι, λέγει, είπεν, «,νΑς είναι εύλογημένος ό 
’Άβραμ ύπό τού θεοΰ τού Ύψίστου και άς είναι δοξασμένος ό 
θεός, πού παρέδωσε τούς έχθρούς σου είς έσέ αιχμαλώτους») , 
τού δίδει τό §ν δέκατον άπό δλα τά λάφυρα.πού μετέφερεν.

Είδες τήν άγάπην τοΰ δικαίου πρός τόν θεόν, τήν ό- 
ποίαν άποδεικνύει μέ τό κάθε τι και πώς δέν ήνέχθη νά 
πάρη άπό τόν βασιλέα των Σοδόμων ούτε άπό κλωστήν μέ-
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προσενεχ&έντα ελαβεν, άντώιδσνς καί τά παρ’ έαντον, δι
δάσκων ημάς ττολλην την διάκρισιν έπιδείκννσθαι καί μη 
άπλώς "και άδεώς παρά πάντων δέχεσθαι; "Επειδή γάρ εκεί
νος περί μεν την δόσιν ευγνώμων γέγονεν, εν δk τοϊς άλλοις 

5 άπιστος έτύγχανε <χαι πολλής έδεΐτο διδασκαλίας, διά χοντο 
εκείνων μεν νπερειδε, πάσαν <5έ σπονδήν έττοιήσαιο, και δι’ 
ών λαβεΐν παρητήσατο και δι’ ών διελέχθη, πρός θεοσεβέιαν 
αυτόν χειραγωγήσαι. Παρά δε τον Μελχισεδϊκ εικότως λαμ
βάνει' διά γάρ τοντο έπεσημήνατο ή θεία Γραφή τοϋ άν- 

10 όρός την αρετήν λέγουσα- ν?Ην <5έ ΐερενς τοϋ Θεον τοϋ ν- 
ψίστον». ’Άλλω ς δε και τύπος ήν τά γινόμενα τον Χριστοϋ 
καί αυτά <5έ τά προσενεχθέντα μυστήριόν τι προεμήνυε· δι’ δ 
καί προσήκατο, καί λαβών κάκεΐνος διά τής παρ’ έαυτον 
αμοιβής τής οικείας αρετής έόίδασκε τό μέγεϋος. Δεκάτην 

15 γάρ αντφ δέδωκε, τόν φιλόθεον αντοϋ σκοπόν κάντενϋεν 
έμφαίνων.

Τάχα εις 7ΐολν μήκος ήμΐν ό λόγος έξετάθη, άλλ’ ον 
μάτην ονδ& εΐκή. ’Έγνωμεν  μέν γάρ διά βραχέων τήν άνω
θεν χαΐ έξ άρχής μέχρι των σήμερον προκειμένων ήμΐν τοϋ 

20 δικαίου την άνδρείαν, την μεγαλοψυχίαν, την πίστιν την ύ- 
περβάλλονσαν, τήν φιλόσοφον γνώμην, τής ταπεινοφροσύνης 
τό μέγεθος, τής των χρημάτων υπεροψίας τήν υπερβολήν, 
τής παρά τοϋ Θεοϋ εις αντόν έννοιας τήν διηνεκή πρόνοιαν 
καί δπως διά πάντων περιφανέστεροι' και λαμπρότερον έδεί- 

25 κνυ τόν δίκαιον ή καΰ’ έκαστον καιρόν εϊς αν/τόν άντίληψις 
γινομένη. Ά λ λ ’ εϊ βούλεαθε και μή άπεκάμετε, άψώμεϋα 
και των πρόσφατον άνεγνωσμένων, καί, ολίγα προσθέντες, 
καταπανσωμεν τόν λόγον, Ίνα μάθητε τώοης πάλιν άξιόνται 
άμοιβής διά τό νπεριδεΐν τών παρά τον βασιλέως Σοδόμων 

80 αντω δεδομένων. Τ ί  γάρ φησι;
Μετά δε τά ρήματα ταϋτα έγενήθη ρήμα Κυρίου ττρός 

’Άβραμ». Τίνος ίνεκεν ούτως ήρξατο, «Μετά δε τά ρήμα~α

6. Γεν. 15, 1.
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χρις ίμάντος, ένψ έδέχθη τά προσφερθέντα άπό τόν Μελχι- 
σεδέκ, άνταποδώσας μάλιστα και άπό τά ίδικά του, διδάσκων 
ήμάς νά κάνωμεν μεγάλην διάκρισιν και νά μή παίρνωμεν 
άπό δλους άπερίσκεπτα και έλεύθερα; Διότι έπειδή έκεΐνος 
έφάνη ευγνώμων με τή,ν προσφοράν του, κατά τά άλλα δμως 
ήτο άπιστος καί έχρειάζετο πολλήν διδασκαλίαν, διά τοϋτο 
έκείνα μέν τά πέριεφρόνησε και έφρόντισε με τό κάθε τι, 
και με αύτά πού ήρνήθη νά πάρη, καί μέ αύτά πού είπεν, 
νά τόν όδηγήση πρός την εύσέβειαν. Άπό τόν Μελχισεδέκ 
δμως δέχεται πολύ φυσιολογικά την προσφοράν, καί διά 
τοϋτο βέβαια ή άγία Γραφή έπεσήμανε τήν άρετήν τοΰ άν- 
δρός, λέγουσα· «ΤΗτο ίερεύς τοϋ Θεοΰ τοΰ Ύψίστου». "Αλ
λωστε αύτά πού έγίνοντο ή σαν τύπος τοΰ Χριστοΰ καί τά 
προσφερόμενα προεμήνυον κάποιο μυστήριον, διά τοϋτο 
καί τά έδέχθη καί άφοϋ τά έπήρε μέ τήν ίδικήν του τήν 
άνταμοιβήν έδίδασκε τό μέγεθος τής ιδικής του άρετής. 
Διότι τοϋ εδωσε τό 2ν δέκατον άπό τά λάφυρα, δεικνύων 
και άπό έδώ τή,ν φιλόθεο ν διάθεσίν του.

"Ισως νά έπεξετάθη πολύ ή όμιλία μας, δχι δμως μα- 
ταίως, οΰτε χωρίς λόγον. Διότι έγνωρίσαμεν δι’ όλίγων τήν 
ανδρείαν τοϋ δικαίου άπό τήν άρχήν άκόμη μέχρις αύτά, 
τά όποια άνεγνώσαμεν σήμερον, τ ή ν . μεγαλοψυχίαν, τήν 
ύπερβολικήν πίστιν, τήν εύσεβή σκέψιν, τό μέγεθος τής 
ταπεινοφροσύνης, τήν ύπερβολικήν περιφρόνησιν τοϋ πλού
του, τήν διαρκή εΰνοιαν τοΰ θεοΰ πρός αύτόν, και πώς κάθε 
φορά ή βοήθεια, ή όποία τοΰ προσέφερεν ό θεός, £καμνε 
τόν δίκαιον ένδοξότερον καί λαμπρότερον. Ά λ λ ’ έάν θέλετε 
και δέν έκουράσθητε, ας ϊδωμεν καί αύτά πού άνεγνώσαμεν 
πριν άπό όλίγον, καί, άφοϋ προσθέσωμεν όλίγα, νά σταμα- 
τήσωμεν τόν λόγον, διά νά μάθετε πόσης άμοιβής γίνεται 
πάλιν άξιος, διότι περιεφρόνησεν αύτά πού τοϋ έδωσεν ό 
βασιλεύς τών Σοδόμων. Τί λέγει λοιπόν;

«Μετά άπό τά γεγονότα αύτά είπεν ό Κύριος εις τόν 
’Άβραμ»*. Διατί ήρχισεν ^τσι, «Μετά άπό τά γεγονότα αύ-
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ταΰτα»; ποια ρήματα, είπε μοι; ή δήλον ότι ατιερ προς τον 
βασιλέα των Σοδόμων έποιήσατο; Μετά την υπεροψίαν, φη- 
σίν, έκείνην, μετά το άποοείαααΰαι τά παρ’ αντοΰ διδόμενα, 
μετά την διδασκαλίαν, ην διά της των δεδομένων αύτψ 

δ παραιτήσεως έποιήσατο, προς θεοσέβειαν αυτών χειραγωγών 
και έπίγνωσιν του των δλων δημιουργού, «Μετά δε τά ρή
ματα ταντα», μετά το την δεκάτην τω Μελχισεδεκ παρασχεϊν, 
δτε, φησίν, απαντα τά παρ’ έαυτοΰ έπλήρωσε] τότε «Μετά 
τά ρήματα ταντα έγενήθη ρήμα Κυρίου προς ’Άβραμ λέγον 

10 έν όράματι τής νυκτός· μη φοβοΰ, ’Άβραμ, εγώ υπερασπίζω 
σου· δ μισθός σου πολύς εσται σφόδρα».

4. "Ορα φιλανθρωπίαν Δεσπότου, πώς ευθέως παρακο
λουθεί ταις εύεργεσίαις άμειδόμενος, καί τον έαυτοΰ αθλη
τήν άλ-είφων καί νεαρόν Εργαζόμενος. «Έγεννήθη ρήμα Κυρί- 

15 ου έν όράματι τής νυκτός». Διά τί έν νυκτί; "Ινα με&’ ησυ
χίας δέξηται τά λεγόμενα. Καί φησι προς αυτόν, «Μη φοβοΰ, 
’Άβραμ». Σκόπει κηδεμονίας υπερβολήν. Τίνος ένεκεν ε/.εγε, 
«Μη φ>οβοΰ»; Επειδή το σου τον πλούτον κατεφρόνησεν, ελατ- 
τον φροντίσας τών παρά τοΰ βασιλέως διδομένων, φησι 

20 πρός αυτόν ό θεός, μή φοβηθής, δτι υπερειδες τοσούτων 
δωρεών, μηδε άγωνιάσης ώς έλαττουμένης σοι τής περι
ουσίας. «Μή φοβοΰ». ΕΙτα ϊνα διεγείρη μάλλον αΰτοΰ την 
ψυχήν, προστίθησι ιφ  ρήματι καί τήν προσηγορίαν, καί 
φησι· «Μή φοβοΰ, ’Άβραμ». Ου μικρόν γάρ καί τοΰτο τυγ- 

25 χάνει προς τό διαναστήναι, τό τήν προσηγορίαν ε ’ιπειν τοΰ 
καλουμένου. ΕΙτά φησιν, «’Εγώ υπερασπιώ σου». ΓΤολλήν ’έ
χει καί αΰτη ή λέξις τήν εμφασιν. ’Εγώ δ άπό τών Χαλδαίων 
σε άναστήσας, έγώ ό ένταΰθά σε άγαγών, έγώ ό τών κιν
δύνων τών έν Αίγύπτω ελεχχθερώσας, έγώ δ καί απαξ καί 

3η δεύτερον ΰποσχόμενός σοι καί τφ  σπέρματί σου δώσειν τήν

7. Γεν, 15, 1,
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τά»; Ποϊα γεγονότα είπέ μου; ή φανερώνει, δτι είναι αύτά, 
πού είπε πρός τον βασιλέα τών Σοδόμων; Μετά άπό τήν 
περκρρόνησιν εκείνην, λέγει, μετά άπό τήν άρνησιν αύτών 
πού έδιδεν έκείνος, μετά άπό τήν διδασκαλίαν, τήν όποίαν 
εκανε με τήν μή άποδοχήν αύτών πού του έδιδεν οδηγών 
αύτόν πρός τήν θεοσέβειαν και τήν γνώσιν τού δημιουργού 
τών πάντων. «Μετά άπό τά γεγονότα αύτά», μετά άπό τήν 
παράδοσιν εις τόν Μελχισεδέκ τού δεκάτου άπό τά λάφυρα, 
δταν, λέγει, εκανεν δ,τι έξηρτατο άπό αύτόν, τότε, «Μετά 
άπό τά γεγονότα αύτά ένεφανίσθη ό Κύριος κατά τή,ν νύκτα 
είς τόν ’Άβραμ εις δραμα καί είπεν. Μή φοβείσαι, "Αβραμ, 
έγώ είμαι ό ύπερασπιστής σου· ό μισθός σου θά είναι πάρα 
πολύ μεγάλος»7.

4. Πρόσεχε τήν φιλανθρωπίαν τού Κυρίου, πώς παρα
κολουθεί καί άμείβει μέ τάς εύεργεσίας του καί ένισχύει 
τόν άθλητήν και τόν κάνει άκμαίον. «Ένεφανίσθη ό Κύριος 
είς τόν ’Άβραμ είς δραμα τήν νύκτα καί είπεν». Διατί τήν 
νύκτα; Διά νά άκούση αύτά πού ελεγεν μέ ήσυχίαν. Καί 
λέγει πρός αύτόν, «Μή φοβείσαι, ’Άβραμ». Πρόσεχε ύπερ- 
βολικόν ένδιαφέρον. Διατί ελεγε, «Μή φοβείσαι»; Επειδή 
έπεριφρόνησε τόσον πλούτον, έπειδή ένδιεφέρθη πολύ όλί- 
γον δι’ αύτά πού τού εδιδεν ό βασιλεύς, λέγει πρός αύτόν 
ό θεός, νά μή φοβηθής, διότι έπεριφρόνησες τόσα δώρα, ού
τε νά εχης άγωνίαν, διότι έλαττώνεται ή περιουσία σου. 
«Μή φοβείσαι». ’Έ πειτα διά νά ένισχύση περισσότερον τό 
θάρρος του, προσθέτει είς τούς λόγους αύτούς καί τό δνομά 
του και λέγει· «Μή φοβείσαι, ’Άβραμ». Διότι δέν είναι όλί- 
γον καί τούτο, διά νά αύξηση τό θάρρος του, τό νά εΐπή 
δηλαδή καί τό δνομα τού προσφωνουμένου. ’Έ πειτα  λέγει, 
«Έγώ θά είμαι ό ύπερασπιστής σου». Πολύ μεγάλην σημα
σίαν έχει καί αύτή ή λέξις. Έ γώ  πού σέ έβγαλα άπό τήν 
χώραν τών Χαλδαίων, έγώ πού σέ ώδήγησα έδώ, έγώ πού 
σέ άπήλλαξα άπό τόν έκ τών Αίγυπτίων κίνδυνον, έγώ πού 
σοΰ ύπεσχέθην καί μίαν καί δύο φοράς, δτι θά δώσω είς
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γήν ταντην, έγώ σου υπερασπίζω' έγώ ό καθ’ έκάστην ημέ
ραν περιφανέσχερον πασιν άποδεικννς σε, ε^ώ υπερασπίζω 
σου' τοϋτ έστιν. έγώ νπεραγωνίζομαι, έγώ ύπέρμαχος γίνο
μαι, έγώ φροντίζω, έγώ πάντα τά δυσχερή ενκολά αοι καθί- 

5 σχημι, έγώ υπερασπίζω οου. ‘Ο μισθός σου πολύς έοται щю- 
δρα. Ονκ ηβουλήθης μισθόν λ α β ε ΐ ν  υπέρ των καμάτων, ών 
νπέμεινας τοσούχοις κίνδυνοις έαυτόν παραβαλών, ά λ λ *  ν -  

περεΐδες και τον βασιλέως και των παρ’ αύτοϋ αοι δεδομέ
νων. Έ γ ώ  σοι παρέξω τον μισθόν, ον ιοοοϋιον δσον λαμβά- 

• 0 νειν έμελλες, άλλα πολνν και σφόδρα πολύν «'Ο μισθός σου 
νάο», φηοί, «πολύς έσιαι σφόδρα».

Είδες φιλοτιμίαν Αεσπόχον; είδες ρημάτων όγκον; εί
δες πώς διανέστησε τον τής εύσεβείας αθλητήν; είδες πώς 
ανιόν ιήν ψνχην ένεύρωσεν; Ό  γάρ τά απόρρητα τής δια- 

15 νοίας έπιστάμενος ηδει, 'ότι εχρΐ]ζεν ό δίκαιος τής από τών 
ρημάτων παρακλήοεως· δρα γάρ τί φησιν, έπειδή παρρη
σίαν έλαβε διά χών ρημάτων. «Είπε δέ ’’Αβραμ' Δέσποτα, 
τί μοι δώσεις; έγώ δέ άπολνομαι άτεκνος». Επειδή μι
σθόν αντφ έπηγγείλατο καί πολνν μισθόν και σφόδρα πολνν, 

20 έμφαίνων έαντοΰ τής ψνχής την όδννην και την έν διηνεκεϊ 
τφ χρόνο) έγγινομένην αντφ άθνμίαν τής άπαιδίας ένεκει, 
φηοί' Δέσποτα, τί τοιοντόν μοι -δώοεις; Ίδοί> γάρ λοιπόν 
εις γήρας έσχατον έλαννων άτεκνος άπολνομαι. "Ορα πως 
έκ προοιμίων ό δίκαιος έφιλοσόφει, άπόλνσιν καλών χήν 

25 έντεΰθεν έξοδον. Οί γάρ μετά άκριβείας την αρετήν μετιόν- 
χες, έπειδάν χής έντεΰθεν ζωής μειαστώσιν, άληθώς ώσπερ 
άπολύονται τών Δγώνων και τών δεσμών άνίενται. Και 
γάρ μεχάστασίς χίς έαιι τοΐς έναρέχως από χών χειρόνων 
έπι τά 6ελτίω, από τής προσκαίρου ζωής έπι την διηνεκή 

80 καί αθάνατον καί πέρας ονκ ίχονσαν. «Έ γ ώ  δέ», φηοίν, 
«άπολνομαι άτεκνος». Καί %να τόν ενσπλαγχνον Δεσπότχην.

8. Γεν. 15, 2.
9. Γεν. 15, 2.
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τούς άπογόνους σου την χώραν αυτήν, εγώ είμαι ό υπερα
σπιστής σου· έγώ πού σέ καθιστώ καθημερινώς και περισσό
τερον περιφανή, έγώ σέ ύπερασπίζω, έγώ δηλαδή άγωνί- 
ζομαι δι’ έσένα, έγώ είμαι ύπέρμαχός σου, έγώ φροντίζω, 
εγώ κάνω δλα τά δύσκολα διά σέ εύκολα, έγώ σέ ύπερασπί
ζω. «Ό  μισθός σου θά είναι πάρα πολύ μεγάλος». Δέν ήθέ- 
λησες νά πάρης άμοιβήν διά τούς κόπους σου, τούς οποίους 
ύπέμεινες, έκθέσας τόν εαυτόν σου είς τόσους κινδύνους, 
άλλά περιεφρόνησες και τόν βασιλέα και αύτά, πού σου 
έδωσε. Έ γώ  θά σου δώσω μισθόν, οχι τόσον δσον έπρόκειτο 
νά πάρης, άλλά πολύν καί μάλιστα πάρα πολύν. Διότι λέγει, 
«Ό μισθός σου θά είναι πάρα πολύ μεγάλος».

5. Είδες τήν φιλοτιμίαν τοϋ Κυρίου; είδες τήν άξίαν 
τών λόγων του; είδες πώς ένεθάρρυνε τόν άγωνιστήν τής 
εύσεβείας; είδες πώς ένίσχυσε τό ήθικόν του; Διότι αύτός 
πού γνωρίζει καλώς τα κατάβαθα τής σκέψεως, έγνώριζεν 
δτι ό δίκαιος έχρειάζετο τήν διά τών λόγων παρηγορίαν 
διότι πρόσεχε τί λέγει, δταν έλαβε θάρρος άπό τούς λόγους. 
«Είπε δε ό "Αβραμ- Κύριε, τί θά μου δώσης; Έ γώ  άποθνή- 
σκω άτεκνος»8. Επειδή λοιπόν ύπεσχέθη είς αύτόν μισθόν, 
πολύ μισθόν, καί μάλιστα πάρα πολύ μεγάλον, φανερώ- 
νων τήν λύπην τής ψυχής του και τήν συνεχώς αύξανομέ- 
νην σύν τω χρόνω στενοχωρίαν του έξ αίτίας τής άτεκνίας 
του, λέγει· Κύριε, τί είναι αύτό πού θά μου δώσης; «Διότι ίδού 
θά άποθάνω άτεκνος»’, άφοϋ έφθασα είς προκεχωρημένην ήλι- 
κίαν. Κοίταξε, πώς άπό τήν άρχήν άκόμη ό δίκαιος έφιλοσό- 
φει μέ τό νά άποκαλή τόν θάνατον «άπόλυσιν». Διότι δσοι 
είναι άπολύτως ένάρετοι, δταν φύγουν άπό τήν έδώ ζωήν, 
είναι ωσάν νά άπολύωνται άπό τούς άγώνας και νά έλευθε- 
ρώνωνται άπό τά δεσμά. Καθ’ δσον είναι διά τούς έναρέ- 
τους ώς κάποια μετάβασις άπό τά χειρότερα είς τά καλύτερα, 
άπό τήν πρόσκαιρον ζωήν πρός τήν παντοτινήν καί άθάνα- 
τσν, πρός αύτήν, πού δέν έ'χει τέλος. «Έγώ λέγει άποθνή- 
σκω άτεκνος». Και διά νά προσελκύση τόν εύσπλαχνον Κύ-
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έπισπάσηται, οϋδέ μέχρι τούτων &στη, άλλά τί φηοιν; «'Ο 
δε υιός Μασεκ τής οίκογενοϋς οου, επειδή ουκ εδωκάς μοι 
οπέρμα, οϋτος κληρονομήσει». Πολλήν έπίτασίν δδύνης τής 
έν τη ψυχή 'εμφαίνει ταυτ'ι τά ρήματα. ΜονονουχΙ γάρ φηοι 

5 πρός τον Θεόν ονδέ των αύτώ νήξιώθην, ών ό οίκογενής, 
άλλ’ έγώ μεν άγονος καί άτεκνος άπελενοομαι, αυτός δε ό 
οικογενής μου κληρονομήσει τά παρά σοΰ μοι δωρηθένια, 
και ταντα άπαξ και δεύτερον νπόοχεαιν μον δεξαμενήν παρά 
σοΰ, δτι «τφ οπέρματί σου δώσω την γην ταύτην».

10 Σκόπει μοι και έντενθεν τοΰ δικαίου την αρετήν, δτι 
και τούς λογισμούς τούτους στρέφων έν τη διανοία ουδέποτε 
έδναχέρανεν, ουδέποτε βαρύ τι έφθέγξατο' αλλά καί νυν 
προτραπε'ις έκ των πρός αυτόν ρημάτων, παρρησιάζεται πρός 
τόν Δεσπότην καί τών ένδοθεν λογισμών την ταραχήν κατά- 

15 δηλον ποιεί καί δείκνυσι τής ιμνχής αντοΰ τό 'έλκος· δι’ δ 
και ταχειαν την Ιατρείαν έδέξατο. Και ευθέως, ηησί, φω
νή Θεοΰ έγένετο πρός αυτόν. "Ορα τής Γραφής την παρα- 
τήρησιν. «Ευθέως», φησίν. Ον συνεχώρησεν ουδέ μικρόν 
δυσχεράναι τόν δίκαιον, άλλά ταχειαν εισάγει την παραμν- 

20 θίαν καί τής λύπης τό μέγεθος διασκεδάζει διά τών πρός 
αντον ρημάτων. «Και ευθύς», φησί, «φωνή Θεοΰ έγένετο πρός 
αυτόν λέγουοα· ον κληρονομήσει σε οϋτος, άλλ’ δς έξελεύσε- 
ται &κ σου, οϋτος κληρονομήσει σε». Τοντο, φησί, δέδοικας; 
Τοντό σον τόν λογισμόν ταράττει; τοντό σου την άθνμίαν 

25 επιτείνει; Μάνθανε τοίννν δτι «Ον κληρονομήσει σε οϋτος- 
άλλ’ ος έξελεύσεται έκ σον, οϋτος κληρονομήσει σε». Μή 
πρός την φναιν τοίννν 1δ·ης την άνθρωπίνην, μηδε τό γήρας 
έννόει τό σόν, μήτε τής Σάρας την στείρωσιν άλλά τή δυ
νάμει έμον τοΰ έπαγγειλαμένου πεποιθώς, τής μεν άθνμίας 
εκτός γίνου, δέχον <5έ και Ικανήν την παράκλησιν καί πει-

10. Γεν. 15, 2-3.
11. Γεν. 15, 4.
12. Γεν. 15, 4.
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ριον, δέν έσταμάτησεν έκεϊ, άλλα τί λέγει; «Ό  υιός τής 
δούλης μου Μασέκ, έπειδή δέν εδωσες είς εμέ άπογόνους, 
αύτός θά μέ κληρονομήση»18. Πολύ μεγάλην θλΐψιν τής 
ψυχής κρύπτουν αύτοί οί λόγοι. Είναι ώσάν νά λέγη πρός 
τόν θεόν· Δέν έγινα άξιος ούτε των ιδίων πραγμάτων, μέ 
τά όποια ήξιώθη ό δούλος, άλλα έγώ μέν θ’ άποθάνω χωρίς 
άπογόνους καί άτεκνος, ένψ αύτός ό δούλος μου θά κληρο
νομήσει αύτά πού έσύ μου έχάρισες και μάλιστα άν καί ε- 
λαβον ύπόσχεσιν και μίαν και δύο φοράς άπό σέ, δτι «θά 
δώσω τήν χώραν αύτήν είς τούς άπογόνους σου».

Πρόσεχε, σέ παρακαλώ, και άπό έδώ τήν άρετήν τού 
δικαίου, δτι δηλαδή άν και εϊχεν είς τόν νοϋν του αύτάς 
τάς σκέψεις, δμως καθόλου δέν έδυσφοροΰσεν, ούτε είπε 
κάτι τό βαρύ, άλλα και τώρα, δεχθείς τήν προτροπήν των 
λόγων, πού είπεν είς αύτόν ό θεός, λαμβάνει θάρρος και 
φανερώνει τήν ταραχήν τών σκέψεών του και δεικνύει τήν 
λύπην τής ψυχής του- διά τούτο και έδέχθη ταχέως και 
τήν θεραπείαν. «Και άμέσως», λέγει, «ήκούσθη φωνή Κυ
ρίου πρός αύτόν»11. Βλέπε τήν παρατήρησιν τής Γραφής. 
«Άμέσως», λέγει. Δέν άφησε τόν δίκαιον νά στενοχωρηθή 
ούτε δι’ όλίγον, άλλά τόν παρηγορεί άμέσως και εξαφανίζει 
τήν πολλήν λύπην του μέ τούς πρός αύτόν λόγους του. 
«Καί άμέσως», λέγει, «ήκούσθη ψωνή Κυρίου πρός αύτόν 
λέγουσα. Δέν θά σέ κληρονομήση αύτός, άλλά θά σέ κλη- 
ρονομήση αύτός, ό όποιος θά γεννηθή άπό έοένα»11. Αύτό, 
λέγει, φοβείσαι; αύτό ταράσσει τήν σκέψιν σου; αύτό αύ- 
ξάνει τήν λύπην σου; Μάθε λοιπόν δτι «Δέν θα σέ κλη- 
ρονομήση αύτός, άλλ’ αύτός, πού θά γεννηθή άπό έσένα, 
αύτός θά σέ κληρονομήση». Νά μή βλέπης λοιπόν τήν άν- 
θρωπίνην φύσιν, ούτε νά σκέπτεσαι τήν γεροντικήν σου ήλι- 
κίαν, ούτε τήν στείρωσιν τής Σάρας, άλλά, εχων έμπιστο- 
σύνην είς τήν δύναμιν έμοΰ, πού σου υπόσχομαι, άφησε 
τήν στενοχωρίαν καί νά, δέξου άρκετήν παρηγορίαν και νά
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σον ο αυτόν, ώ ς  &ξεις κληρονόμον τον εκ σου μέλλοντα  ι ί -  
χτ εσθαι.

ΕΙτα έπειδή νπερ φνοιν ήν ή επαγγελία και ένίκα 
λογισμόν ανθρώπινον (πολλήν γάρ αντφ ένεποίει την ζά- 

5 λην τά τής φύσεως κωλύματα, τό γήρας το αντον, τής Σά
ρας ή στείρωοις, τής μήτρας ή νέκρωαις), έπιτείνει τής 
επαγγελίας τό μέγεθος, ϊνα πρός την τον έπαγγειλαμένον 
φιλοτιμίαν άφορών θαρρεΐν ό δίκαιος εχη. «’Εξήγαγε δε 
αυτόν εξω», φησί, «και είπεν αντφ■ άνάβλεψον εις τον 

10 ονρανόν καί άρίθμησον τούς Αστέρας, εί δννήση έξαριθμή- 
σαι αντονς. Καί είπεν όντως ϊαται τό οπέρμα σου. Και έ- 
πίστενοεν ’’Αβραμ τφ Θεφ, και έλογίσθη αντφ εις δικαιο
σύνην» .

Τίνος ενεκα έπεσημήνατο, οτι κ’Εξήγαγεν αυτόν εξω»; 
1Β ’Επειδή γάρ άνωτέρω εϊπεν, δτι έν όράματι τής ννκτδς 

όφθείς αντφ τά πρός αν τον έπαιήσατο ρήματα, βούλεται δε 
αϋτφ δεϊξαι των άοτέρων των έν ,τφ ονρανφ τό άναρίθμη- 
τον, φηοίν, «Εξήγαγεν αντόν εξω κα'ι είπεν άνάβλεψον 
εις τον ονρανόν καί άρίθμησον τονς αστέρας, εί δννήση έξ- 

211 αοιθμήσαι αντονς. Και είπεν όντως εσται τό σπέρμα σου». 
Μέγα τό έπάγγελμα, πολν τό μέγεθος τής νποοχέβεως· άλλ’ 
έάν την δύναμιν τον νποσχομένον έννοήσωμεν, ονδεν ήμίν 
φανειται μέγα. Ό  γάρ από γης σώμα διαπλάσας και εκ 
τον μή δντος εις τό είναι παραγαγών καί δημιονργήοας ά- 

25 παντα τά δρώμενα, οντος καί τά vπtρ φνσιν χαρίοασθαι 
δννήοετ αι.

5. Είδες Δεσπότον φιλοτιμίαν; ’Επειδή γάρ εϊπεν, «’Α 
πολύομαι άτεκνος»ι καί ώσανει περί αντάς τον θανάτου τάς 
θνρας τνγχάνων, >και ονκ ετι λοιπόν ενεργήσαι δννάμενος 

30 πρός παιδοποιίαν, οντω τά ρήματα έκεΐνα προήκατο λέγων, 
οτι «Ο  νίός Μασέκ τής οίκογενονς μον κληρονομήσει με». 
Διά τοντο άναοτήσαι αντον βονλόμενος τό φρόνημα καί άκμά-

18. Γεν. 15, 5-6.
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πείσε τον εαυτόν σου, δτι θα εχης κληρονόμον αύτόν πού 
πρόκειται νά γεννηθή άπό έσένα.

’Έ πειτα, επειδή ή έπαγγελία ήτο ύπερφυσική και 
ύπερέβαινε τήν άνθρωπίνην σκέψιν, (διότι του έπροξένουν 
πολλήν ζάλην τά φυσικά κωλύματα, ή γεροντική του ηλι
κία δηλαδή, ή στείρωσις τής Σάρας καί ή νέκρωσις τής μή
τρας), αύξάνει τό μέγεθος τής ύποσχέσεως, ώστε ό δίκαιος, 
προσβλέπων πρός τήν γενναιοδωρίαν τοΰ δίδοντος τήν ύπό- 
σχεσιν, νά ήμπορή νά λαμβάνη θάρρος. «Ώδήγησεν αύτόν 
έξω», λέγει, «καϊ εϊπεν είς αύτόν. Κοίταξε πρός τόν ούρα- 
νόν και άρίθμησε τούς άστέρας, έάν ήμπορής νά τούς ά- 
παριθμήσης. Και προσέθεσε· τόσοι θα είναι οί άπόγονοί σου. 
Και έπίστευσεν ό ’Άβραμ είς τόν θεόν και ή πίστις αύτή 
έθεωρήθη είς δικαιοσύνην αύτοϋ»1*.

Διατί έπεσήμανεν, δτι «Τόν ώδήγησεν έξω»; Διότι, 
έπειδή, είπε προηγουμένως, δπ  ένεφανίσθη είς αύτόν τήν 
νύκτα καί ώμίλησε πρός αύτόν και θέλει νά δείξη είς αύ
τόν τούς άναριθμήτους άστέρας τοΰ ούρανοΰ, διά τοϋτο λέ
γει, «ώδήγησεν αύτόν έξω και εϊπεν· Κοίταξε πρός τόν 
ούρανόν και άρίθμησε τούς άστέρας, έάν ήμπορέσης νά 
τούς άπαριθμήσης. Και προσέθεσε· τόσοι θα είναι οί άπόγο
νοί σου». Μεγάλη είναι ή έπαγγελία και πολύ μεγάλο τό 
μέγεθος τής ύποσχέσεως. Έ άν δμως συνειδητοποιήσωμεν 
τήν δύναμιν τοΰ ύποσχομένου, τίποτε δέν θα φανή είς ήμας 
μεγάλο. Διότι αύτός πού άπό τό χώμα έδημιούργησε σώμα 
καί τό έφερεν είς τήν ύπαρξιν άπό τήν άνυπαρξίαν και έδη- 
μιούργησεν δλα δσα βλέπομεν, αύτός θα δυνηθή νά χαρίση 
καί αύτά πού είναι ύπερφυσικά.

Εϊδες γενναιοδωρίαν Κυρίου; Επειδή δηλαδή εϊπεν, 
«’Αποθνήσκω άτεκνος», και ώσάν νά εύρίσκετο είς τά πρό
θυρα τοΰ θανάτου καί δέν ήδύνατο νά τεκνοποίηση, άφησε 
νά είπή αύτούς τούς λόγους, δτι δηλαδή «Θά μέ κληρονο- 
μήση ό υιός τής δούλης μου Μασέκ». Διά τοΰτο έπιθυμών 
νά ένισχύση τό ήθικόν του και νά τοΰ δώση θάρρος και τόν
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ζοντα τόν λογισμόν έργάσασθαι, καί τον δέονς αντόν άπαλ- 
λάχτει τον επικειμένου και τή ύποσχέσει άνορθοι αν,τον την 
διάνοιαν, και τφ μεγέθει τής δωρεάς και τφ νποδειξαι των 
αστέρων τό πλήθος και έξίσης τούτο))’ έπαγγείλαοϋαι γκ- 

5 νήσεσ&αι τονς τικτομένονς, εις χρηστάς ήγαγεν αυτόν ελ
πίδας. Όρων γάρ του Δεσπότον την έπαγγελίαν και πάντα 
ανθρώπινον λογισμόν άτιοσεισάμενος καί οντε πρός εαντόν 
Ιδών, οντε πρός την Σάραν πλείονα κωλύματα εχονσαν, άλλά 
τά ανθρώπινα πάντα ντιερβάς καί είδώς δτι δννατός ό Θεός 

10 καί τά νπερ φ,ύσιν δωρήσασθαι, έθάρρησε τοις είρημένοις 
καί ονδεμίαν αμφιβολίαν εδέξατο, ονδε έδίστασε πρός τά 
ρηθέντα. Τούτο γάρ αληθώς πίστεως, δταν μη κατά άν- 
θρωπίνην άκολονθίαν γινομένης τής έπαγγελίας, ημείς θαρ
ρώ μεν τι) τού νποοχομένον δυνάμει. ((Πίστις γάρ έστi d ,  κα- 

15 θώς καί ό μακάριος Παύλος γησιν, ((έλπιζομένων νπόοτασις 
πραγμάτων, έλεγχος ον βλεπομένων»' καί πάλιν «"Ο γάρ 
βλέπει τις, τί καί έλπίζει;».

Εκείνο τοίνυν έστί πίστις, δταν έκείνοις πιστενωμεν τοις 
μή βλεπομένοις, πρός την αξιοπιστίαν τον έπαγγειλαμένου τήν 

20 διάνοιαν τείνα,ντες· 8 δή καί ό δίκαιος οντος πεποίηκε, πολλήν 
καί γνησίαν πίστιν έπιδειξάμενος περί τά επαγγελθέντα· δί ο 
καί άνακηρνττεται νπό τής θείας Γραφής' έπήγαγε γάρ ενθέ- 
ως, <,(Καί έπίστενοεν ’Άβραμ τφ Θεφ, καί έλογίσθη αντφ εις 
δικαιοσύνην». Είδες πώς καί πρό τής έκβάσεως τών έπαγγελ■- 

25 θέντων, επ’ αντφ τφ πιστεΰσαι άρκούσαν τήν αμοιβήν έδέςα- 
lO; Εις γάρ δικαιοσύνιρ’ αντφ έλογίσθη τό πιστεύσαι τή 
παρά τού Θεού έπαγγελία καί μή λογισμοις άνθρωπίνοις 
περιεργάσασθαι τά παρά τον Θεού αντφ είρημένα,

Παιδενώμεθα τοίννν, παρακαλώ, καί ημείς παρά τον 
30 πατριάρχον πιστενειν τοις παρά τον Θεού είρημένοις καί

14. Έ 6ρ. 11, 1.
15. Ρωμ. 8, 24. I
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άπαλλάσσει άπό τόν υπάρχοντα φόβον, και τονώνει την 
σκέψΐν του μέ την ύπόσχεσιν, και με τό μέγεθος τής δωρεάς 
καί μέ τήν ύπόδειξιν του πλήθους τών άστέρων και μέ τήν 
ύπόσχεσιν, δτι θά είναι ασος μέ αυτούς ό άριθμός τών άπο- 
γόνων του, τόν ώδήγησεν είς άγαθάς έλπίδας. Άφοϋ λοιπόν 
ήκουσε τήν ύπόσχεσιν του Κυρίου καί έδιωξε κάθε άνθρω- 
πίνην σκέψΐν χωρίς νά βλέπη ούτε τόν έαυτόν του, ούτε 
τήν Σάραν, ή οποία είχε περισσότερα κωλύματα, άλλ’ άφοϋ 
ύπερέβη δλας τάς άνθρωπίνας δυσκολίας καί, γνωρίζων δτι 
ό θεός είναι δυνατός νά χαρίση και τά ύπερφυσικά, έλαβε 
θάρρος άπό αύτά πού έλέχθησαν και δέν είχε καμμίαν άμφι- 
βολίαν ούτε έδίστασε νά πιστεύση αύτά πού έλέχθησαν. 
Διότι αύτό είναι τό χαρακτηριστικόν γνώρισμα τής πίστεως, 
νά παίρνωμεν δηλαδή θάρρος άπό τήν δύναμιν τής ύποσχέ- 
σεως, άν και αύτή δέν είναι σύμφωνος μέ τά άνθρώπινα 
δεδομένα. Και δπως λέγει καί ό μακάριος Παύλος «Ή πί- 
στις καθιστςί πραγματικά έκεϊνα πού έλπίζομεν και βέβαια 
έκεϊνα πού δέν βλέπομεν»14. Και πάλιν- «Διατί νά έλπίζη 
κανείς είς αύτό πού βλέπει;»1’.

Εκείνο λοιπόν είναι πίστις, δταν πιστεύωμεν δηλαδή 
είς έκεϊνα πού δέν βλέπομεν, σκεπτόμενοι τήν άξιοπιστίαν 
τού δίδοντος τήν ύπόσχεσιν, πράγμα τό όποϊον έκανε και 
αύτός ό δίκαιος, άφοϋ έπέδειξε πολλήν καί γνησίαν πίστιν 
πρός τάς ύποσχέσεις. Διά τούτο καί άνακηρύσσεται άπό τήν 
άγίαν Γραφήν, διότι προσέθεσεν άμέσως, «Καί έπίστευσεν 
ό "Αβραμ είς τόν θεόν καί ή πίστις αύτή έθεωρήθη είς 
δικαιοσύνην αύτοΰ». Είδες δτι καί πριν άπό τήν πραγματο- 
ποίησιν τών ύποσχέσεων, έδέχθη άρκετήν άμοιβήν καί μό
νον έζ αιτίας τής πίστεώς του; Διότι έλογίσθη δίκαιος μέ τό 
νά πιστεύση είς τήν ύπόσχεσιν τού θεού καί μέ τό νά μή 
έξετάση μέ τήν άνθρωπίνην σκέψιν αύτά πού «ίπε πρός αύ- 
τόν ό θεός.

"Ας διδασκώμεθα λοιπόν άπό τόν πατριάρχην καί ήμεϊς, 
παρακαλώ, νά πιστεύωμεν είς αύτά πού λέγει ό θεός καί
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ταϊς ύποσχέσεσιν αυτού θαρρειν, καί μη τοις οίκείοις λο- 
γισμοϊς καιακολονϋ'εΐν καί πολλήν την ευγνωμοσύνην έτιι- 
όείκνυσθαι. Τούτο γάρ ημάς και δικαίους άποφήναι δυνή- 
οεται και ταχέως τι/χραοκευάοει ιών παρ’ εαυτού έπηγγελ- 

5 μένων έπιτυχεϊν. Άλλά  ιψ μεν Αβραάμ έπηγγείλατο έκ 
τού σπέρματος αυτού ολόκληρον πλήθος γενήοεοθαι και ύπ'ερ 
φύοιν και ακολουθίαν άνϋρωπίνην τά τής επαγγελίας ην, 
δι’ δ καί η πίοτις ή περ'ι αύτόν την δικαιοσύνην αύτώ έκό- 
μιοεν ημϊν δέ> έάν νήφωμεν, πολλώ μείζονα ύπέσχετο, και 

10 πολλφ τφ μέτρω τους άϊ’θρωπίνους λογισμούς ύτιερακονιί- 
ααι δυνάμεθα" μόνον έάν πιατεύσωμεν τη τού ύποσχομένου 
δυνάμει, Ίνα καί την έκ πίστεως δικαιοσύνην κομισώμεθα 
καί τών έπηγγελμένων άγαθών έπιτύχωμεν. Τά γάρ ημϊν 
μάλιοτα έπαγγελθέντα, πάντα λογισμόν ανθρώπινον νικφ καί 

15 πάσαν διάνοιαν υπερβαίνει· τοοοΰτο τών νποσχέσεών έστι 
το μέγεθος. Ουδέ γάρ τά έν τφ παρόντι μόνον ύπέσχετο 
και τής ενταύθα ζωής την σύστασιν καί την άπόλαυοιν τών 
δρωμένων, άλλά καί μετά την εντεύθεν εξοδον καί την 
ιών σωμάτων φθοράν, έπειδάν είς τέφραν καί κόνιν διαλυθή 

20 ήαών τά σώματα, τότε άναατήσειν αύιά έπηγγείλατο, και έν 
μείζονι δόξη καταοτήσειν. «Δει γάρ», φησίν ό Μακάριος 
Παύλος, «τό φϋαρτόν τούτο ένδύσασθαι άφθαρσίαν καί το 
θνητόν τούτο ένδύσασθαι άθανασίαν». Καί μετά την τών 
πωμάτων άνάστασιν τής βασιλείας ημϊν την άπόλαυοιν δω- 

25 ρεΐσθαι ύπέσχετο καί την μετά τών άγιων διαγωγήν και 
την έν διηνεκεϊ αίώνι άπόλαυοιν καί τά άπόρρητα έκεΐνα 
άγαθά, «"-4 οφθαλμός ούκ είδε καί οϋς ονκ ήκουσε καί έπί 
καρδίαν ανθρώπου ονκ άνέβη». Είδες πόση τών υποσχέσεων 
ή υπερβολή; είδες δωρεών μέγεθος;

30 6. Ταύτα έννοούντες καί εϊδότες τό άψευδές τού έπαγ- 
γειλαμένου μετά προθυμίας πρός τούς τής αρετής αγώνας 
άποδυώμεθα, ίνα καί τώ ν έπηγγελμένων αγαθών άτιολαϋσαι

16. Α' Κορ. 15, 53.
17. Α' Κορ. 2, 9.
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νά ένθαρρυνώμεθα μέ τάς ύποσχέσεις του, και νά μ ή άκο- 
λουθώμεν τάς ίδικάς μας σκέψεις, άλλα νά έπιδεικνύωμεν 
πράς αύτόν πολλήν ευγνωμοσύνην. Διότι τοΰτο θά ήμπορέση 
νά μας καταστήση δικαίους καί θά μας βοηθήση νά έπιτύ- 
χωμεν ταχέως τάς ύποσχέσεις αύτοϋ. ’Αλλά είς μέν τον 
Ά βραμ ύπεσχέθη, δτι άπό τούς απογόνους του θά γεννηθή 
πλήθος άνθρώπων και ή ύπόσχεσις αύτή ήτο ύπερφυσική 
και ύπεράνω άνθρωπίνων δεδομένων, διά τοΰτο καί ή πίστις 
του τοΰ έχόρισε τό όνομα δίκαιος. ’Αλλ’ είς ήμας ύπεσχέθη 
πολύ μεγαλύτερα, έφ’ δσον θά άγρυπνοΰμεν, και ήμποροΰ- 
μεν νά ύπερ6ώμεν κατά πολύ τούς άνθρωπίνους λογισμούς 
άρκεϊ μόνον νά πιστευσωμεν είς τήν δύναμιν τοΰ δίδοντος 
τήν ύπόσχεσιν, ώστε και νά άποκομίσωμεν τήν έκ τής πί- 
στεως δικαιοσύνην και νά έπιτύχωμεν τά ύποσχεθέντα άγα- 
θά. Διότι αί δοθεΐσαι είς ήμδς ύποσχέσεις ύπερβαίνουν κάθε 
άνθρωπίνην οκέψιν και κάθε άνθρωπίνην διάνοιαν- τόσον 
μεγάλο είναι τό μέγεθος των ύποσχέσεων. Διότι δέν ύπεσχέ
θη μόνον τά παρόντα άγαθά και τήν σύστασιν τής έδώ ζωής 
καί τήν άπόλαυσιν αύτών πού βλέπομεν, άλλα καί μετά τον 
θάνατον και τήν φθοράν τοΰ σώματος, δταν θά διαλυθούν 
τά σώματά μας είς τέφραν καϊ σκόνην, τότε ύπεσχέθη, δτι 
θά τά άναστήση και δτι θά τά καταστήση περισσότερον έν
δοξα. «Διότι πρέπει», λέγει ό μακάριος Παΰλος, «τό φθαρ- 
τόν αύτό σώμα νά ένδυθή άφθαρσίαν, και τό θνητόν αύτό 
σώμα νά ένδυθή άθανασίαν»1*. Και έπειτα άπό τήν άνάστα- 
σιν των σωμάτων ύπεσχέθη, δτι θά μάς χαρίση τή,ν άπόλαυ- 
σιν τής βασιλείας καί τήν μετά των άγίων διαβίωσιν και τήν 
είς τόν διαρκή αιώνα άπόλαυσιν καί τά ανέκφραστα έκεϊνα 
άγαθά, «Τά όποϊα όφθαλμός δέν είδε καϊ άκοή δέν ήκουσε 
καί νοΰς άνθρώπου δέν έσκέφθη»17. Είδες πόσον είναι τό 
μέγεθος τών ύποσχέσεων; είδες μέγεθος [ών δωρεών;

6. Αυτά σκεπτόμενοι καί γνωρίζοντες τήν αξιοπιστίαν 
τοΰ δίδοντος τήν ύπόσχεσιν, άς έπιδιδώμεθα μέ προθυμίαν 
είς τούς άγώνας τής άρετής, ώστε νά ήμπορέσωμεν νά άπο-

34
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δυνη ΰ ώ μ εν ,  και μή π ρ οτ ιμώ μ εν  τής ή μετέρας  σω τηρίας και  
τώ ν τοσούτων άγα& ώ ν τής άπολαύοεω ς τά ττρόσκαιρα, μηδέ  
τους πόνους τής αρετής λ ο γ ιζ ώ μ ε ϋ α ,  άλλα  τάς άντιδόσεις  
έ νν ο ώ μ εν ’ μη δε τώ ν χρ η μ ά τ ω ν  την δαπ άνη ν  ό ρά ν  βουλώ μ ε-  

δ ΰα ,  έ π ε ιδ ά ν  δέχι ταντα τοΧς πένη σ ι δούνα ι ,  άλλα  την έν-  
τεΰΰεν  γ ινο μ έ ν η ν  πρόσοδον. Δ ι ά  γ ά ρ  τοΰτο τ φ  σπόρω την 
ελεημοσύνην πα ρε ίκα σεν  ή &εία Γ ρ α φ ή ,  Ίνα μετά χα ρ ά ς  
και πολλή ς  τής π ρ οϋνμ ίας  αντην έ ρ γ α ζ ώ μ ε ΰ α .  Ε ί  γ ά ρ  οι 
τγι γγι τά σπέρματα προκατατιϋέμενοι και τά συνηγμένα  χα ί  

10 ένδον ά ποκείμ ενα  οκορπίζοντες μετά χ α ρ ά ς  τοΰτο διατιράτ- 
τονται κα ι ταίς χρησταις  έλπ ίσ ι τρεφ όμ ενο ι ήδη τά δ ρ ή γ μ α 
τα και τήν 8,λω τιεπληρω μένην τοϊς λ ο γ ισ μ ο ις  ύπ ογρ άφ ονσ ι ,  
π ο λ λ φ  δη μάλλον  τούς τόν οπόρον τούτον τον πνενματικόν  
σ π ε ίρ ε ιν  κατα ξιουμένους  χ α ίρ ε ι ν  και γεγη & ένα ι  τιροσήκει, 

15 δτι έπ ϊ γ ή ς  άπειρον τες, έ ν  ο ύ ρ α ν φ  ϋ-ερίζειν μέλ.ουσι, καί άρ-  
γ ν ρ ια  καταβάλλοντες , άμαρτημάτων σ υ γχ ώ ρ η σ ιν  δέχοντα ι κα ι  
παρρησίας αφορμήν  εύρίσκονσι, π ρ ο ξενο ύ ν  τες έαυτο ις  διά  
τώ ν ένταϋϋ-α δ ιδ ο μ ένω ν  τήν δ ιη νεκ ή  ανάπαυσιν  κα ί τήν  
μετά τώ ν ά γ ι ω ν  δ ια γ ω γ ή ν .

20 Κ α ν  σωφροσύνή ή δ ώ μ εΰα ,  μή τοΰτο σκοπώ μ εν ,  δτι πόνον  
ΐ>χει η αρετή· μ η δ έ  δτι ή τιαρΰενία πολυν  ε χ ε ι  τόν α γώ ν α ,  
άλλά τήν δ ια δ ε ξ ο μ έ ν η ν  ημάς λ ή ξ ι ν  έ ννο ώ μ εν  και ταντην  
αεί λο γ ιζ ό μ εν ο ι  τής έτιιϋυμίας τής πονηράς χ α λ ιν ώ σ ω μ ε ν  ιή ν  
λύτταν, π ερ ιγ ινώ μ ε& α  τώ ν τής σαρκός σκιρτημάτω ν κ α ί  τ·β 

25 τώ ν α μ ο ιβ ώ ν  άντ ιδόσει τήν  δ υσ χέρ ε ια ν  τώ ν π ό ν ω ν  ύπ οτεμ νώ -  
μεϋ·α. ’Ικ α νή  γ ά ρ  ή τώ ν χρη στώ ν έλπ'ις και κ ιν δ ύ ν ω ν  7ΐα- 
ρασκευάσαι κατατολμάν, μήτι γ ε  δη τής αρετής τους τιόνους 
γ ε ν ν α ίω ς  έ ν ε γ κ ε ΐ ν .  ’Ό τ α ν  γ ά ρ  έννοήσγ)ς, δτι πρός β ρ α χΰ ν  

ά γω ν ιο ά μ ενο ς  χρ ό ν ο ν  και τής π α ρ θ εν ία ς  τήν λαμπάδα  φ α ι -  
30 δράν διατηρήσας, εκ ε ίν η ς  αξιω&ήσγι τής μα κα ρίας  δ ια γ ω γ ή ς
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λαύσωμεν καί τά ύποσχεθέντα άγαθά και νά μή προτιμώμεν 
ιά  πρόσκαιρα άπό τήν σωτηρίαν μας και άπό τήν άπόλαυσιν 
των τόσων άγαθων, ούτε νά σκεπτώμεθα τούς κόπους τής 
άρετής, άλλα νά προσέχωμεν είς τήν άνταπόδοσιν. Οΰτε νά 
θέλωμεν νά προσέχωμεν τήν δαπάνην των χρημάτων, δταν 
χρειάζεται νά τά δώσωμεν είς τούς πτωχούς, άλλά νά βλέ- 
πωμεν πρός τήν ώφέλειαν πού προέρχεται άπό τήν πραξιν 
μας αύτήν. Διότι διά τόν λόγον αύτόν ή αγία Γραφή παρω- 
μοίασε τήν έλεημοσύνην μέ τόν σπόρον, διά νά κάνωμεν 
δηλαδή αύτήν μέ πολλήν χαράν καί πολλήν προθυμίαν. 
Διότι, έάν αύτοί πού έμπιστεύονται είς τήν γην τόν σπόρον 
καί σκορπίζουν, δσα έχουν άποθηκευμένα καί φυλαγμένα, 
έάν τό κάνουν μέ χαράν και τρέφωνται μέ τάς καλάς έλπίδας 
και βλέπουν μέ τήν φαντασίαν των, δτι τό άλώνι είναι γε
μάτο άπό έσοδείαν, πολύ περισσότερον πρέπει νά χαίρων- 
ται και νά εύφραίνωνται αύτοί πού κατέστησαν άξιοι νά σπεί
ρουν τούτον τάν πνευματικόν σπόρον, διότι, ένψ σπείρουν 
είς τήν γήν, πρόκειται νά θερίσουν είς τόν ούρανόν, καί, 
ένψ καταβάλλουν αργύρια, λαμβάνουν συγχώρησιν άμαρτι- 
ών καί εύ ρίσκου ν άφορμήν παρρησίας, άφοϋ μέ τάς έδώ 
προσφοράς προκαλοΰν διά τούς έαυτούς των τήν διαρκή 
άνάπαυσιν καί τήν μετά των άγίων συναναστροφήν.

Καί έάν εύχαριστούμεθα μέ τήν σωφροσύνην, νά μή 
έξετάζωμεν τούτο, δτι δηλαδή ή άρετή άπαιτεϊ κόπον, οΰτε 
δτι ή παρθενία χρειάζεται πολύν άγώνα, άλλά νά σκεπτώ
μεθα μόνον τό άποτέλεσμα, καί άναλογιζόμενοι αύτό πάντο
τε νά χαλιναγωγοΰμεν τήν λύσσαν τής πονηρός έπιθυμίας, 
νά καταβάλλωμεν τά σκιρτήματα τής σαρκός καί νά λησμο- 
νοϋμεν τήν δυσχέρειαν των κόπων μέ τάς άμοιβάς πού θά 
λάβωμεν ώς άνταπόδοσιν. Διότι ή έλπίς των άγαθων είναι 
ίκανή και νά μάς κάνη νά ριπτώμεθα είς τούς κινδύνους 
καί νά ύπομένωμεν μέ γενναιότητα τούς κόπους τής άρετής. 
Καθ’ δσον δταν συνειδητοποιήσεις, δτι, έπειδή ήγωνίσθης δι' 
όλίγον χρόνον καί διετήρησες άνημμένην τήν λαμπάδα, θά
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καί τ φ  ν υ μ φ ίω  σ υ νε ιο ελθ ε ΐν  δυνήοη, ε ι  τάς λα μ πάδα ς ε χ ο ις  
άνημμένας καί ά ρ κ ο νν  έχούοας ελα ιο ν ,  τοϋτ’ ε σ ι ι ,  την ала 
ιώ ν  α γ α θ ώ ν  π ρ ά ξ ε ω ν  ερ γα σ ία ν ,  π ώ ς  ουχ ί  μετά πάσης ε υ 
κολίας άπαντα га  δυσχερή  δ ια δ ρ α μ ε ιν  δυνήστ], εννοώ  г εκε ίνο  

5 τό παρά  τοΰ μακαρίου  Π α ύ λ ο υ  ε ϊρ η μ έ ν ο ν  ((Ειρήνην δ ιώ κ ετε  
μετά πά ντω ν , κα ί τόν αγιασμόν, οΰ χ ω ρ ίς  ούδείς  σ ψ ε ια ι  ιόν  
Κ ύ ρ ιο ν »; Ε ίδ ε ς  π ώ ς  τβ άγιωσύνγι την ε ιρ ή ν η ν  σ υ ν έ ζ ε ν ξ ε ν ; 
"Ινα γ ά ρ  μ ά θ ω μ εν ,  δτι ου μόνον ά γ ν ε ία ν  σώματος έ π ιζη τε ϊ ,  
αλλά καί ε ιρ ήνη ν ,  ευ κ α ίρ ω ς  έμνημ όνευσεν ,  ε κ α τέ ρ ω θ εν  ά-  

10 σψαλίζεσθαι βουλόμενος έκαστον καί ε ν  καταατάσει ε ίν α ι  
τώ ν λ ο γ ισ μ ώ ν ,  ώστε μ η δ εμ ία ν  ε ίνα ι  τα ραχή ν  ή θόρυβον έν  
ήμιν , άλλ’ έ ν  γ α λ ή νη  καί ήσυχ ίφ  δ ι ά γ ε ι ν  καί μετά πάντω ν  
ε ίρ η ν ικ ώ ς  δ ια κεΐσθα ι καί ήμέρους  ε ίν α ι  καί πράους καί  
έ π ι ε ι κ ε ί ς ) ώστε πάντα τής άρετής τά χρώ ματα  έ π α ν θ ε ΐν  ή- 

15 μ ώ ν  τ φ  π ρ οαώ πφ .

Ο ΰτω  γά ρ  λο ιπ ό ν  καί τής δόξης  του παρόντος β ίου  ύ-  
περοράν  δυνησόμεΰα την αληθή  δόξαν  προτ ιμώ ντες  καί τής 
ταπεινοφροσύνης πολλή ν  ποιε ιαθα ι την ε π ιμ έ λ ε ια ν  καί πάσης  
τής του παρόντος β ίου ευη μ ερ ία ς  κ α τα γελά ν ,  'ίνα τής άλη-  

20 θοΰς καί β ε β α ία ς  ε υη μ ερ ία ς  ά πολαύσω μεν  καί τόν Χ ρ ιο τ ό ν  
ϊδ ε ΐν  κ α τα ξ ιω θ ώ μ εν .  «Μ α κ ά ρ ιο ι  γάρ » ,  φ ησ ίν ,  m l  καθαροί  
ifl καρδιά,, δτι αυτοί τόν Θ εόν δψονται». Κ α θ ο ρ ίσ ω μ ε ν  το ίνυν  
η μώ ν τό συνε ιδ ό ς  καί μετά α κ ρ ίβ ε ια ς  τόν έα υ τώ ν  β ίο ν  οίκονο-  

μ ώ μ εν ,  Ίνα την παρούσαν ζ ω ή ν  μετά πάσης άρετής όδεύσαν-  
25 τες, τών ένταϋθα π όνω ν  τάς άμ ο ιβάς  λΜβεΐν κ α τ α ξ ιω θ ώ μ εν  

έ ν  τ φ  μέλλοντ ι α ΐώ ν ι ,  χ ά ρ ιτ ι  καί φ ιλ α ν θ ρ ω π ία  τού Κ υ ρ ίο υ  
η μ ώ ν  Ί η α ο ϋ  Χ ρ ίστου ,  μ ε θ ’ ού τ φ  Π α τ ρ ί ,  αμα τ φ  ά γ ί φ  Π ν ε ν -  
ματι δόξα, κράτος, τ ιμ ή , νϋν  καί ά εί  καί ε ϊς  τοϋς α ίώ να ς  
τώ ν α ιώ ν ω ν .  ’Α μ ή ν .

18. Έ 6ρ. 12, 14.
19. Ματ#. 5, 8.
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άξιωθής νά ζήσης έκείνην τήν μακαρίαν ζωήν και θα ήμπο- 
ρέσης νά είσέλθης μετά του νυμφίου, έφ’ δσον θά εχης 
άνημμένας τάς λαμπάδας και πλήρεις άπό ελαιον, δηλαδή 
νά είσαι πλήρης άπό καλάς πράξεις, πως δέν θά ήμπορέσης 
νά ύπερπηδήσης δλας τάς δυσκόλους καταστάσεις μέ πολ- 
λήν ευκολίαν, εχων ύπ’ δφιν έκεϊνο πού ειπεν ό μακάριος 
Παύλος», «Επιδιώκετε τήν ειρήνην μέ δλους, καί τον άγια- 
σμόν, διότι χωρίς αυτόν κανείς δέν θά ϊδη τόν Κύριον»18; 
Είδες πως συνέδεσε τόν αγιασμόν μέ τήν ειρήνην; Διά νά 
μάθωμεν δηλαδή, δτι δέν έπιζητεϊ μόνον τή,ν άγνότητα τοΰ 
σώματος, άλλά καί τήν ειρήνην, μέ τήν ευκαιρίαν τήν έμνη- 
μόνευσε, διά νά άσφαλίση τόν καθένα μας καί άπό τά δύο 
μέρη καί νά έ'χωμεν άγρυπνον τήν σκέψιν μας, ώστε νά μή 
μας διακατέχη καμμία ταραχή καί ανησυχία, άλλά νά ζώμεν 
μέ γαλήνην καί ήσυχίαν καί νά συμπεριφερώμεθα πρός 
δλους μέ είρηνικήν διάθεσιν και νά εϊμεθα πράοι και ήμεροι 
καί έπιεικεϊς, ώστε νά άνθίζουν είς τό πρόσωπόν μας δλα 
τά χρώματα τής άρετής.

’Έ τσι λοιπόν θά ήμπορέσωμεν καί τήν δόξαν τοΰ πα
ρόντος 6ίου νά περιφρονήσωμεν, μέ τό νά προτιμώμεν τήν 
πραγματική,ν δόξαν καί νά φροντίζωμεν πολύ διά τήν ταπει
νοφροσύνην καί νά περιφρονωμεν τήν εύημερίαν τοΰ πα
ρόντος 6ίου, ώστε νά άπολαύσωμεν τήν άληθή καί 8ε8αίαν 
εύημερίαν καί νά άξιωθώμεν νά ίδωμεν τόν Χρίστον. Διότι 
λέγει- «Μακάριοι δσοι έχουν καθαράν τήν καρδίαν των, διότι 
αύτοί θά ίδοΰν τόν θεόν»1*. "Ας καθαρίσωμεν λοιπόν τήν 
συνείδησίν μας καί ας κανονίζωμεν μέ άκρίβειαν τήν ζωήν 
μας, ώστε, άφοΰ περάσωμεν όλόκληρον τήν ζωήν μας ένα- 
ρέτως, νά άξιωθώμεν νά λάβωμεν είς τόν μέλλοντα αιώνα 
τήν αμοιβήν των έδώ κόπων, μέ τήν χάριν καί τή,ν φιλαν
θρωπίαν τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ, μετά τοΰ οποίου 
είς τόν Πατέρα συγχρόνως καί είς τό δγιον Πνεΰμα ανήκει 
ή δόξα, ή εξουσία, ή τιμή, τώρα καί πάντοτε καί είς τούς 
αίώνας των αιώνων. ’Αμήν.
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(Γέν. 15,7 -8)

«Εϊπε δε Κύριος πρός ”Αβραμ· έγώ είμι ό Θεός 
ό έξαγαγών αε εκ χώρας Χαλδαίωντ ώστε δούναι 

5 οοι την γην ταύτην, κληρονομηοαι αύτήν. Είπε όέ· 
Δέσποτα Κύριε, κατά τί γνώαομαι, δτι κληρονομή
σω αυτήν;».
1. Μεγάλη τής θείας Γραφής ή δύναμις και πολύς ό 

τοϊς ρήμαοιν έγκεκρυμμένος πλούτος τών νοημάτων. Δι* δ 
■ 0 προσήκει μετά ακρίβειας ημάς προσέχοντας πολλήν ποιεί· 

σθαι τήν έρευναν, Ίνα δαψιλή τήν ωφέλειαν έντεϋθεν καρ- 
πωοώμε9α. Διά γάρ τούτο και ό Χριστός παρήγγειλε λέγων, 
«’Ερευνάτε τάς Γραφάςο, 'ίνα μή άπλως ψιλή προσέχωμεν 
τή άναγνώσει, άλλά τό βάϋος άνιχνεύοντες τόν άληθή τής 

Ι* Γραφής νονν καταλαβειν δυνηθώμεν. Τοιοντον γάρ τής 
Γραφής τό έθος· εν βραχέσι ρήμασίν εατι πολλάκις ενρειν 
πολύ πλήθος νοημάτων. Θεία γάρ έστι τά διδάγματα καί 
ονκ άνϋ'ρώπινα και διά τούτο άπεναντίας τή σοφίφ τή άν- 
θρωπίνγι πάσαν αυτήν έστιν Ίδειν σνγκειμένην. Καί πώςι έ- 

20 γώ λέγω. Έ κε ϊ  μεν γάρ, έπί τής άνθρωπίνης σο<ρίας λέγω, 
πάσα αυτοις ή σπονδή περί τήν τών λέξεων συνθήκην επι- 
νενόηται· ενταύθα δε τουναντίον &παν. Ούδείς τή Γραφ·ή 
λόγος περί κάλλους ρημάτων ή συνθήκης· 'έχει γάρ οϊκοθεν 
την θείαν χάριν έπανΰονοαν καί τό κάλλος τά λεγάμενα. 

2Κ Κάκεΐ μεν μετά πολλήν καί άφατον φλυαρίαν τότε τών νοη
μάτων έστί περιδράξασθαι, ενταύθα δε, ώς ’ίσιε, καί βρα-

1, Ίω . 5, 39,
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(Γέν. 15 ,7 -8 )

«Είπε δέ ό Κύριος είς τόν ’Άβραμ. Έ γώ  είμαι ό 
θεός, ό όποιος σέ έζήγαγον άπό τήν χώραν των 
Χαλδαίων, διά νά σου δώσω αύτήν τήν χώραν, διά 
νά τήν κληρονομήσης. Είπε δέ ό νΑ8ραμ· Δέσποτα 
Κύριε, άπό που θά καταλάβω, δτι θά κληρονομήσω 
αυτήν;».
1. Μεγάλη είναι ή δύναμις τής άγίας Γραφής καί πο

λύς είναι ό πλούτος των νοημάτων, πού κρύπτεται είς τά 
λόγια αύτής. Διά τοΰτο πρέπει νά έρευνώμεν έπισταμένως 
καί προσέχοντες πλήρως διά νά άποκομίσωμεν άπό τήν 
ένέργειαν αύτήν μεγάλην ωφέλειαν. Διά τοΰτο ακριβώς 
καί ό Χριστός μάς παρήγγειλε λέγων, «Ερευνάτε τάς Γρα- 
φάς»1, διά νά μή, προσέχωμεν άπλώς είς τήν άπλή άνάγνω- 
σιν αύτων, άλλ’ έρευνώντες τό βάθος, νά ήμποροΰμεν νά 
συλλάβωμεν τό πραγματικόν νόημα τής Γραφής. Διότι έτσι 
συνηθίζει νά κάνη ή Γραφή. Είναι δυνατόν δηλαδή εϊς 
όλίγας λέξεις νά ευρωμεν μεγάλον πλοΰτον νοημάτων. 
Καθ’ δσον τά διδάγματα αύτής είναι έκ τοΰ θεοΰ καί δχι 
έκ των άνθρώπων καί διά τοΰτο είναι δυνατόν νά ϊδωμεν, 
δτι είναι διαφορετική άπό δλην τήν άνθρωπίνην σοφίαν. 
Καί διατί συμβαίνει αύτό, θά σοΰ είπώ έγώ. Πράγματι έκεΐ 
μέν, είς τήν άνθρωπίνην σοφίαν δηλαδή, δλη ή προσπάθεια 
άποβλέπει είς τήν σύνθεσιν λέξεων, έδώ δμως συμβαίνει 
έντελώς τό άντίθετον. Είς τήν Γραφήν δέν γίνεται κανείς 
λόγος διά ωραίας φράσεις ή διά τήν σύνθεσιν των λέξεων, 
διότι τά λεγάμενα έχουν άπό μόνα των τήν θείαν χάριν, ή 
όποία απαστράπτει, καθώς καί τό κάλλος. Καί έκεΐ μέν, 
είς τήν άνθρωπίνην σοφίαν, είναι δυνατόν νά συλλάβωμεν
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χεΐα λέξις τνολλάκις ήρκεσεν ήμΐν πάσαν νφάν-αι την διδα
σκαλίαν. Διά χοι τούτο και χΰες προθέντες νμΐν τά απεγνω
σμένα και τών προοιμίων άψάμενοι, επειδή πολνν ενοοιιεν 
των νοημάτων τόν πλούτον, οϋκ Ισχύσαμεν περαιτέρω προελ- 

Β θεΐν ώστε μη τφ  πλήΆει καταχώοαι την μνήμην υμών, καί 
λνμήνασ&αι τοΐς ήδη ρηϋεϊαι. Διό τής αντής άκολον&ίας &- 
ψασθαι βούλομαι και σννάψαι τοΐς χθες ε'ιρημένοις καί τά 
μέλλοντα ρηθήσεσθαι, Ίν οντω πάοαν τον άναγνώσματος ποιη- 
σάμενοι την έξήγηοιν, όντως υμάς έντεύθεν άποτιέμψωμεν. 

10 ’Αλλά προσέχετε, παρακαλώ, άκριδώς τοΐς λεγομένοις. 
Εί γάρ καί ό πόνος ήμέτερος> αλλά το κέρδος νμέτερον, μάλ
λον δε χοινόν. Τ ί  δε λέγω 6 πόνος ήμέτερος; Ονχί' άλλά 
τής τον Θεού χάριτός έστιν ή δα)ρεά. Μετά προσοχής τοίννν 
νποδεχώμεθα καί ημείς τά παρά τού Θεον δωρούμενα, ινα 

15 κερδάναντές τι εις την κατά ψνχήν σωτηρίαν, όντως εντεύ
θεν άπίωμεν. Διά γάρ τούτο καθ’ έχάστην την πνενματικήν 
ταντην παραιίθεμεν νμϊν τράπεζαν, ’ίνα τή σννεχεία τής πα
ραινέσεων καί τή πολλή τών θείων Γραφών μελέττ] πάσαν 
άποχειχίσωμεν τφ πονηρφ δαίμονι την έπιβονλήν. "Οταν 

20 γάρ ιδη πολλήν ημάς περί τά πνενματικά την σπονδήν τιθε- 
μένονς, οϋ μόνον ονκ έπιθήοεται, άλλ’ ονδε άντιβλέψαι τολ
μήσει, είδώς δτι άνόνητα επιχειρήσει, καί κατά τής έαντοϋ 
κεφαλής την τόλμαν έπιόείξεται.

Φέρε ονν ιών χθες είρημένων την άκολον&ίαν άναΐα- 
25 βόντες, τών λειπομένων την έξήγιισιν ποιησώμεθα. Τ ί  δε 

ήν ήμΐν χθες το λεγόμε\>ον; Την έπαγγελίαν την πρός τόν 
”Α6ραμ περιεγράφομεν, εν&α προσέτατιεν αντφ άναόλέιραι 
εις τόν ονρανόν καί το πλήθος τών άστέρων Ιδεΐν. «Αρίθμη- 
σον γάρ», φησί, <αονς αστέρας, εί δννήση έξαριθμήσαι αν- 

30 τοι'ς. Καί είπεν όντως εσται τό οπέρμα σον», Εϊτα δεικνύ-
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τά νοήματα μετά άπό πολλήν και άπερίγραπτον πολυλο
γίαν, ένω έδώ, δπως γνωρίζετε, καί μία μικρά λέξις είναι 
άρκετή νά πλέξη ολόκληρον τήν διδασκαλίαν. Διά τοΰτο 
λοιπόν καί χθές άφοΰ σάς παρουσίασα αύτά πού άνέγνωσα 
καί έξητάσαμεν όλίγον τήν άρχήν των, επειδή ευρομεν 
πολύν πλοΰτον νοημάτων, δέν ήμπορέσαμεν νά συνεχίσω- 
μεν περαιτέρω, διά νά μή κουρασθή ή μνήμη σας άπό τό 
πλήθος καί ξεχασθοΰν και αυτά, πού ήδη έλέχθησαν. Διά 
τοΰτο έπιθυμώ νά συνεχίσωμεν τά ίδια καί νά συνδέσωμεν 
αύτά, πού εϊπομεν χθές μέ αύτά πού πρόκειται νά είποΰμεν, 
ώστε νά φύγετε άπό έδώ, άφοΰ έξηγήοωμεν ολόκληρον τό 
άνάγνωσμα.

Ά λ λ ’ ακούετε, παρακαλώ, μέ προσοχήν αύτά πού λέ- 
γομεν, διότι, έάν ό κόπος είναι ίδικός μου, τό κέρδος είναι 
ίδικόν σας, ή μάλλον κοινόν. Ά λλά  διατί λέγω, δτι ό κόπος 
είναι ίδικός μου; ’Ό χ ι, άλλ’ είναι ή δωρεά τής θείας χάρι- 
τος. "Ας δεχώμεθα λοιπόν καί ημείς μέ προσοχήν τάς δω
ρεάς τοΰ θεοΰ, ώστε νά φύγωμεν άπό έδώ, άφοΰ κερδίσω- 
μεν κάτι διά τήν σωτηρίαν τής ψυχής. Διά τοΰτο άκριδώς 
παραθέτομεν καθημερινώς είς σάς αύτήν τήν πνευματικήν 
τράπεζαν, διά νά άποκρούσωμεν δηλαδή κάθε έπιβουλήν τοΰ 
πονηροΰ δαίμονος μέ τάς συνεχείς συμβουλάς καί μέ τήν 
έπισταμένην μελέτην τών άγίων Γραφών. Διότι, δταν ίδή, 
δτι φροντίζομεν πολύ διά τήν πνευματικήν ζωήν, δχι μόνον 
δέν μάς έπιτίθεται, άλλά ούτε καί νά μάς πειράζη δέν θά 
τολμήση, έιπειδή γνωρίζει, δτι θά έπιχειρήση άνώφελα 
πράγματα καί δτι ή τόλμη του θά στραφή έναντίον τής ιδίας 
τής κεφαλής του.

Εμπρός λοιπόν ας ένθυμηθώμεν αύτά πού εϊπομεν χθές 
καί άς έξηγήσωμεν τά ύπόλοιπα. Τί δέ εϊπομεν χθές; Περι- 
εγράψαμεν τήν πρός τόν ’Ά6ραμ ύπόσχεσιν τοΰ θεοΰ, πού 
διέτασσεν αύτόν νά κοιτάξη πρός τόν ούρανόν καί νά ίδή 
τό πλήθος τών άστέρων. «Αρίθμησε», λέγει, «τούς άστέρας, 
έάν θά ήμπορέσης νά τούς άπαριθμήσης. Καί είπεν ό θεός.
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ονοη ή μ ιν  ή &εία Γ ρ α φ ή  τής γ ν ώ μ η ς  ιον  π α ιρ ιά ρ χ ο ν  ιό  

φ ιλ ό θ ε ο ν  καί δτι πρός τον έ π α γ γ ε ι λ ά μ ε ν ο ν  όρω ν  καί τήν 
δύνα μ ιν  του ύποσχομένον έννοώ ν, έπίστευσε τοις ε ϊρ η μ έν ο ις ,  
φησί' «Κ α ί  έπίστευσεν  ”Α 6 ρ α μ  τ φ  Θ ε φ  καί ελογ ίσθ η  α ν τ ψ  

R ε ις  δ ικαιοσύνην». Μ έ χ ρ ι  τούτου χ θ ε ς  ε ιπ όντες ,  οϋκ ισχν-  

σαμεν π ερα ιτέρω  π ρ οελθε ιν ,  δ (’ 8 ά ν α γ κ α ϊο ν  τά έ ξ η ς  έπ α γα -  
γ ε ΐν .  Τ ί  γάρ  φ η σ ιν ;  κΕ ϊπε  δε Κ ύ ρ ιο ς  πρός ’Ά β ρ α μ -  ε γ ώ  

ε ϊμ ι  δ Θ εός  ό ε ξ α γ α γ ώ ν  σε εκ τής χ ώ ρ α ς  Χ α λ δ α ίω ν ,  ώστε  
δούναι σοι την γ η ν  ταύτην, κληρονομήσαι αυτήν».

10 "Ορα Θεού συγκατάβασιν, πώς αϋτον βούλεται την πί- 
οτιν βεδαιώσαι καί πεισαι πολλην &χειν την πληροφορίαν 
τιερί τών έπηγγελμένων, μονονουχί λέγων μνήσθητι δτι εγώ 
οε οϊκοθεν ανέστησα. ’Ιδού τά παρά τον Θεού ρηθέντα κα
τά τον πατριάρχην σύμφωνα δείκνντm  τοις παρά τον μακα- 

15 ρίον Στεφάνου εϊρημένοις, δτι καί οϊκοθεν καί έξ αυτής 
τής Χαλδαίας τον Δεσπότου τό πρόσταγμα αυτόν άναατήναι 
παρεσκεύασε. Καί τή τούτον γνώμγ] επόμενος 6 πατήρ, καθά- 
περ καί φθάσαντες εϊπομεν, εΐ καί άπιστος ήν, άλλ’ ουν 
μεγάλην νπόθεοιν δεσμόν τό φίλτρον εχων τό περί αυτόν, 

20 ήκολούθει καί έξήει. ' Υπομιμνήσκει τοίννν αυτόν επί του 
παρόντος, δσην εκ προοιμίων έποιήσατο περί αυτόν την 
πρόνοιαν, δηλών αυτφ, ότι μεγάλα τινά περί αύτον βονλευό- 
μενος καί ταύτας θέλων τάς υποσχέσεις πρός αυτόν τνοιή- 
αααθαι καί εις ϊ>ργον άγαγειν, τοοαύτην δδόν διανύσαι έ- 

25 ποίησεν. «Ε γώ  εϊμι δ εξαγαγών σε έκ τής χώρας τών Χαλ
δαίων, δούναι σοι την γήν ταύτην, κληρονομήσαι αυτήνα>. Μή 
γάρ απλώς σε έκεΐθεν άνέστηοα; μή γάρ εική καί μάτην 
εντεύθεν σε ήγαγον; Διά τού τό σε καταλαδεΐν την Παλαι
στίνην έ&ουλόμην καί άφεϊναι την πατρώαν οικίαν καί έλ-

2. Γεν. 15, 5.
3. Γεν. 15, 6.
4. Γεν. 15, 7.
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Τόοοι θά είναι οί άπόγονοί σου»*. ’Έ πειτα ή άγία Γραφή 
έπιθυμοϋσα νά δείξη είς ήμας τήν φιλόθεον στέφιν τοΰ πα- 
τριάρχου και δτι προσβλέπων πρός τον δίδοντα τήν ύπό- 
σχεσιν καί άντιλαμβανόμενος τήν δύναμίν του έπίστευσεν 
είς δσα τοΰ είπεν, λέγει1 «Και έπίστευσεν ό ’Ά6ραμ είς τον 
θεόν καί ή πίστις του αύτή έθεωρήθη είς δικαιοσύνην αύ- 
τοΰ»*. Μ έχρις αύτό τό σημεΐον φθάσαντες χθες δεν ήμπορέ- 
σαμεν νά συνεχίσωμεν περισσότερον καί δι’ αύτό είναι 
άνάγκη νά προσθέσωμεν καί τά έπόμενα. Τί λέγει λοιπόν; 
«Καί είπεν ό Κύριος πρός τον ’Ά6ραμ. Έ γώ  είμαι ό θεός, 
ό όποιος σέ έξήγαγον άπό τήν χώραν των Χαλδαίων, διά 
νά σοΰ δώσω αύτήν καί νά τήν κληρονομήσης»4.

Πρόσεχε τήν συγκατάβασιν τοΰ θεοΰ, πως δηλαδή θέλει 
νά ένισχύση τήν πίστιν τοΰ δικαίου καί νά τόν πείση, ώστε 
νά είναι πλήρως ένημερωμένος διά τάς υποσχέσεις, ωσάν 
νά τοΰ λέγη δηλαδή· νά ένθυμήσαι, δτι εγώ σέ μετεκίνησα 
άπό τήν πατρίδα σου. ’Ιδού αύτά, πού είπεν ό θεός πρός 
τόν πατριάρχην, άποδεικνύονται σύμφωνα μέ αύτά, τά ο
ποία είπεν ό μακάριος Στέφανος, δτι δηλαδή καί άπό τήν 
πατρίδα του καί άπό αύτή,ν τήν Χαλδαίαν χώραν έκανεν 
αυτόν ή έντολή τοΰ Κυρίου νά μεταναστεύση. Καί άκολου- 
θών τήν άπόφασίν του ό πατήρ του, δπως καί προηγουμέ
νως εϊπομεν, αν καί ή το άπιστος, δμως, έπειδή τήν ήγάπα 
πολύ καί ύπήρχε μεγάλος δεσμός μεταξύ των, διά τοΰτο 
έξήλθε καί τόν ήκολούθησεν. 'Υπενθυμίζει λοιπόν αύτόν 
πρός τό παρόν πόσον έφρόντισε δι’ αύτόν άπό τήν άρχήν, 
άποκαλύπτων, δτι, έπειδή είχε μεγάλα σχέδια δι’ αύτόν 
καί έπειδή ήθελε νά τοΰ δώση αύτάς τάς ύποσχέσεις καί 
νά τάς πραγματοποίηση, δι’ αύτό τόν έκανε νά διανύση τό
σην όδόν. «Έγώ είμαι αύτός πού σέ έξήγαγεν άπό τήν χώ
ραν των Χαλδαίων, διά νά σοΰ δώσω αύτήν τήν γην, διά 
νά τήν κληρονομήσης». Μήπως λοιπόν σέ μετεκίνησα άπό 
έκεί χωρίς λόγον; Μήπως τυχαίως καί ματαίως σέ έξήγα
γον άπό έκεί. Διά τοΰτο ήθελον νά καταλάβης τήν Παλαι-
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θειν είς την γήν ταντην, ινα κληρονομήοης αυτήν. Αογιζό- 
μενος τοίνυν δοης άπήλανσας παρ’ έμοΰ προνοίας, εξ δτου 
την Χαλδαίαν κατ έλιπες μέχρι τον παρόντος και δπως περι
φανής γέγονας καϋ’ έκάστην λαμπρότερος δεικνύμενος έκ 

S τής έμής ονμμαχίας και τής περί σε κηδεμονίας, θάροησον 
καί τοις παρ’ έμοΰ λεγομένοις. Είδες φιλανθρωπίας υπερ
βολήν; είδες σνγκαιαβάσεως μέγεθος; πώς αντσΰ στηρίξαι 
βούλεται την ψυχήν και βεβαιοτέραν αύτσΰ την πίστιν έρ- 
γάσασθαι, ϊνα μή εχη λοιπόν όραν τιρός τά τής φύσεως κω- 

10 λύματα, άλλα την δύναμιν έννοών τοΰ έπαγγειλαμένου, ώς 
ήδη των υποσχέσεων εις εργον έκδεβηκυιών, ουτω θαο- 
ρεϊν εχν;

2. Ά λ λ 5 δρα πάλιν ιόν πατριάρχι/ν, έπειύή παρρησίαν 
έλαβεν έκ τών είρημένων, πώς πλείονα. πληροφορίαν έπι- 

1·*> ζητεί. Φησί γάρ, Δέσποτα Κύριε, κατά τί γνώσομαι τοΰτο, 
ότι κληρονομήσω αντήν;». Εί καί προλαβοΰοα ή θεία Γραφή 
έμαρτύρησεν αντφ, δτι επίοτευσε τοις παρά τοΰ Θεοΰ ρη- 
θεΐσι, δι’ ο και έλογίσϋη αντφ εις δικαιοσύνη)', άλλ’ δμως 
έπειδη ήκονοεν, δτι διά τοΰτο έξήγαγόν σε έκ γής Χαλ- 

20 δαίας, ώστε δοΰναί σοι τήν γην ταντην, κληρονομήσαι αυ
τήν, φησί' τοϊς μέν παρά σοΰ λεγομένοις ονχ οϊόν τέ με 
διαπιοτήσαι, άλλ’ δμως έβονλόμην και τον τρόπον μαθειν, 
πώς αυτήν μέλλω κλήρονομεϊν. Όρώ γάρ καί έμαυτόν λοι
πόν πρός γήρας έληλακότα καί μέχρι τοΰ παρόντος ώς άλή- 

25 την ενταύθα περιιόντα καί ον δύναμαι άνθρωπίνφ λογισμοί 
καταλαβεϊν το έσόμενον, εϊ καί δτι προλαβών, φησίν, έπί- 
στενοα τοις ειρημένοις. άτε δη ώς παρά σον λεχθεΐαι τοΰ 
δνναμένου καί έκ τοΰ μη δντος είς το είναι παραγαγεϊν καί 
πάντα ποιονντος καί μεταακευάζοντος. Ον τοίννν άπιστών 

30 τοΰτο ερωτώ, άλλ’ έπειδη πάλιν τής κληρονομιάς νπέμνησας, 
ήθελον καί παχύτερόν τι σημείο ν καί έναργες δέξασθαι, τό
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στίνην καί νά έγκαταλείψης τήν πατρικήν οικίαν καί νά 
έλθης είς τήν χώραν αυτήν, διά νά κληρονομήσως αύτήν. 
Σκεπτόμενος λοιπόν πόσον έφρόντισα διά σέ άπό τότε πού 
έγκατέλειψες τήν Χαλδαίαν μέχρις σήμερον καί πόσον έν
δοξος έγινες μέ τό νά άποδεικνόεσαι καθημερινώς καί πε
ρισσότερον περιφανής άπό τήν ίδικήν μου συμπαράστασιν 
καί άπό τήν διά σέ φροντίδα μου, λάβε θάρρος καί άπό αύ- 
τά πού σοΰ λέγω. Είδες μέγεθος φιλανθρωπίας; είδες ύπερ- 
βολικήν συγκατάβασιν; πώς θέλει νά στηρίξη τήν ψυχήν 
του καί νά καταστήση τή,ν πίστιν του περισσότερον σταθεράν, 
διά νά μή τον άπασχολοΰν τά φυσικά έμπόδια, άλλ’ άφοΰ 
συνειδητοποιήση τήν δύναμιν τσΰ δίδοντος τήν ύπόσχεσιν, 
νά έχη θάρρος, ώσάν νά έχουν πραγματοποιηθή ήδη αί 
ύποσχέσεις;

2. ’Αλλά πρόσεχε πάλιν τον πατριάρχην, έπειδή έλαβε 
θάρρος άπό δσα έλέχθησαν, πώς ζητεί περισσοτέρας πλη
ροφορίας. Διότι λέγει, «Δέσποτα Κύριε, άπό ποΰ θά γνωρί
ζω, οτι θά κληρονομήσω αύτήν;». "Αν καί ή Γραφή έφανέ- 
ρωσεν έκ τών προτέρων δι’ αύτόν, δτι έπίστευσεν είς αύτά, 
πού τοΰ είπεν ό θεός, διά τοΰτο καί ή πίστις του αύτή έθεω- 
ρήθη είς δικαιοσύνην αύτοΰ, όμως δταν τοΰ είπεν ό θεός, δτι, 
«Διά τοΰτο σέ έξήγαγον άπό τήν χώραν τών Χαλδαίων, διά 
νά σοΰ δώσω τήν χώραν αύτήν καί νά τήν κληρονομήσης», 
λέγει. Δέν είναι δυνατόν νά μή πιστεύσω, είς δσα μοΰ λέ
γεις, άλλά θά ήθελα νά μάθω καί τόν τρόπον, πώς δηλαδή 
πρόκειται νά τήν κληρονομήσω. Διότι βλέπω, δτι έχω φθάσει 
είς προχωρημένον γήρας καί έφθασα μέχρις έδώ περιφερό
μενος ώς αλήτης καί δέν ήμπορώ μέ άνθρωπίνην λογικήν 
νά καταλάβω αύτό πού πρόκειται νά γίνη, &ν καί, λέγει, 
έκ τών προτέρων έπίστευσα είς δσα μοΰ είπες, έπειδή έλέ
χθησαν άπό έσένα, πού ήμπορεϊς νά δημιουργήσης ζωήν 
έκ τοΰ μηδενός καί δημιουργείς καί μεταπλάττεις τά πάντα. 
Δέν έρωτώ λοιπόν έπειδή δέν πιστεύω, άλλά έπειδή μοΰ 
υπενθύμισες πάλιν τήν κληρονομίαν, ήθελον νά έχω κά-
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δννάμενόν μου τών λογισμών την άσθένειαν έπιρρώσαι. Τ ί  
οϋν ό αγαθός Δεσπότης; Συγκαταβαίνων τψ οϊκίφ θερά- 
ποντι καί δονλόμενος αντον νενρώοαι την ψυχήν, επειδή 
εΐδεν όμολογονντα την οίκείαν ασθένειαν και πιστεύοντα 

5 μεν τ[) νποσχέσει, βονλόμενον δε πληροφορίαν τινά δέξασθαι, 
φησί πρός ανιόν «Λάόε μοι δάμαλιν τριετίζονσαν και αϊγα 
τριετίζουοαν και κριόν και τρνγόνα καί περιστερά)’».

"Ορα πώς άνθρωπίνως ποιείται πρός ανιόν τάς ουν- 
θήκας. Καθάπερ γάρ έπ'ι τών ανθρώπων, δταν τινί νπο- 

10 σχώμεθα, βονλόμενοι πεισαι ιόν την υπόοχεσιν δεχόμενον, 
ωστε μη άμφιΰάλλειν περί τών έπαγγελθέντων, οημειόν τι 
παρέχομεν και ένέχνρον, Ίνα πρός έκεΐνσ όρών είδέναι §χΐ], 
ώς πάντως είς 3ργον έκβήσεται τά έπηγγελμένα, οντω και 
ό φιλάνθρωπος Δεσπότης, επειδή είπε, <(Κατά τί γνώσο- 

15 μαι»; φησί' ϊδον και τσντό σοι παρέχω' «Λάβε μοι δάμαλιν 
τριετίζονσαν, καί αίγα τριετίζονσαν, καί κριόν, και τρνγόνα, 
και τιεριστεράν». Θέα μοι εις πόσην παχύτητα κατελθεΐν 
καταδέχεται ό αγαθός Δεσπότης διά την πληροφορίαν τον 
πατριάρχον. Επειδή γάρ τό παλαιόν ούτως ήν αντοις £ϋος 

20 σννθήκας ποιεΐσθαι καί διά τούτων αντάς βεβαιονν, ταντην 
καί αντός έρχεται την όδόν. Καί &λαβε, φησί, και διεϊλεν 
αντά μέσα. ΊΊαρατηρητέον πώς ον μάτην ονδε είκ$ και τον 
χρόνον έπεοημήνατο. Τριετίζοντα γάρ λαβεϊν προσέταξε, τοντ’ 
εοτι, τέλεια, άπηρτισμένα. Και διεϊλεν αντά μέσα και εθη- 

25 κεν αντά άντιπρόσωπα άλλήλοις' τά δή δρνεα ον διεϊλε. Καϊ 
καθεζόμενος έπετήρει, ώοτε μή λνμήνασθαι τοΐς διχοτομή- 
μασι τά έφιπτάμενα δρνεα, και διά πάσης ημέρας τοντο ποι
ων διετέλει.

«Κ α τέ ό η  δέ  %τερα δρνεα επί τά σώματα τά δ ιχοτομηθέντα  
30 και οννεκάθισεν αύτοΐς  ’ Ά β ρ α μ . Π ε ρ ί  δk ήλιον δνομάς

5. Γεν. 15, 9.
6. Γεν. 15. 10.
7. Γεν. 15, 10.
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ποιο οημεϊον περισσότερον πειστικόν και άποδεικτικόν πού 
θά ήμποροΰσε νά ένισχύση τό ήθικόν μου. Τί είπε λοιπόν 
ρ άγαθός Κύριος; Συμπεριφέρεται συγκαταβατικής πρός 
τόν δοϋλον του και έπιθυμεί νά ένισχύση τό φρόνημά του, 
έπειδή εϊδεν, δτι όμιλογεϊ τήν άδυναμίαν του καί δτι πι
στεύει είς την ύπόσχεσιν, άλλά θέλει νά εχη κάποιαν πλη- 
ροφορίαν, και λέγει πρός αύτόν «Λάβε δάμαλιν τριών έτών, 
αίγα τριών έτών καί κριόν καί τρυγόνα καί περιστεράν»5.

Πρόσεχε πώς συνθηκολογεί με αύτόν κατά τήν άνθρω- 
πίνην συνήθειαν. 'Όπως δηλαδή συμβαίνει είς τούς άνθρώ- 
πους, δταν ύποσχώμεθα είς κάποιον και θέλωμεν νά τόν 
πείσωμεν νά δεχθή τήν ύπόσχεσιν, διά νά μή άμφιβάλη δι’ 
αυτά πού ύπεσχέθημεν, του δίδομεν κάποιαν άπόδειξιν και 
ένέχυρον, ώστε εχων έκεϊνο νά ήμπορή νά είναι σίγουρος 
δτι θά πραγματοποιηθούν αί ύποσχέσεις, κατά τόν ϊδιον τρό
πον καί ό φιλάνθρωπος Κύριος, έπειδή είπε, «Πώς θά τό 
γνωρίζω;», λέγει· ίδού σοΰ δίδω καί αύτό τό σημείον «Λάβε 
δάμαλιν τριών έτών καί αίγα τριών έτών καί κριόν καί 
τρυγόνα καί περιστεράν». Πρόσεχε, σέ παρακαλώ, πόσον 
παχυλά πράγματα καταδέχ€ται νά χρησιμοποίηση ό άγαθός 
Κύριος, διά νά δώση άποδείξεις είς τόν πατριάρχην. Επειδή 
δηλαδή συνήθιζον άπό τούς παλαιούς άκόμη χρόνους νά 
συνάπτουν ετσι τάς συμφωνίας καί μέ αύτά νά τάς δίδουν 
επίσημον χαρακτήρα, χρησιμοποιεί καί αύτός τόν ϊδιον τρό
πον. «Καί ελαβεν ό "Αβραμ αύτά», λέγει, «καί τά έκοψε 
ιό κάθε ένα είς δύο μέρη»*. Π ρέπει νά προσέξωμεν, δτι δέν 
έπεσήμανε τυχαίως ούτε ματαίως τήν ήλικίαν τών ζώων. 
Διότι διέταξε νά πάρη ζώα τριών έτών, δηλαδή ζώα τέλεια 
καί άνεπτυγμένα. «Καί &κοψεν αύτά τό καθένα είς δύο τε
μάχια καί έ'θεσεν αύτά άντιμέτωπα μεταξύ των. Τά πτηνά 
δέν τά εκοψεν είς δύο»’. Καί έκάθισε καί τά έφύλασσε, διά 
νά μή τά κατασπαράξουν τά πετώντα δρνεα τά τεμάχια, 
καί δλην τήν ήμέραν αύτήν τήν έργασίαν εκαμνεν.

«Είς τά τεμάχια τών ζώων αύτών έπετέθησαν άρπακτι-
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εκσταοις έπέπεσε τφ  ”Α6ραμ καί ίδου φόβος μέγας και 
σκοτεινός επιπίπτει αντώ». Τίνος ενεκεν περί ήλιον όνο μάς, 
δτε λοιπόν πρός έσπέραν η ήμερα; Διά πάντων προσεκτικώ- 
τερον αυτόν βούλεται έργάσασΰαι. Διά τοϋτο καί εκσταοις 

5 και φόβος μέγας καί σκοτεινός επιπίπτει αντφ, ϊνα διά 
των γινομένων εις αϊσ&ησιν ελϋτ) τής τον Θεον οπτασίας- 
οϊ'ΐω γάρ έκάστοτε τφ Θεφ ποιεϊν εϋος. Και γάρ ήνίκα 
μετά ταντα τφ Μωνσή έν τφ  Σιναίω δρει εμελλε διδόναι τον 
νόμον κα τάς έντολάς, «Σκότος», φηοί) «καί ϋνελλα ήν, και 

10 τό ορος καπνίζον». Διά τούτο καί ή Γραφή φηοιν, «Ο άπτό- 
μενσς των ρέων και καπνίζονται». ’Επειδή γάρ των άσω- 
μάτων τι ίδειν ονχ οΐόν τε διά των αισθητών τούτων όφϋαλ- 
μών, την οίκείαν ήμιν ενέργειαν οημαναι βούλεται.

’Επειδή τοίνυν κατεπλάγη 6 δίκαιος εκείνος κα,Ι κ α ίε 
ι 5 σειοεν αντον τήν διάνοιαν ό φόβος καί ή γεγενημένη εκ- 

σταοις, έρρέΰη, φησί, πρός αυτόν είπες, φησί, κατά τί γνώ- 
σομαι; καί οημεϊον έβονλήϋης λαβεΐν, πώς μέλλεις κληρονο- 
μεΐν την γήν. Ίδον δίδωμί αοι οημεϊον πολλής γάρ δεϊ σε 
τής πίοτεως, ϊνα μάι%]ς, οτι καί έξ απεγνωσμένων δύναμαι 

20 τά πράγματα εις χρηστάς έλπίόας άγαγεϊν. «Καί έορέΰη 
πρός ’Άβραμ· γινώσκων γνώο^, δτι πάροικον έαται τό σπέρ
μα σου εν γή ούκ ιδία καί όουλώσουσιν απτούς καί κακώκουσι 
καί ταπεινώνονσιν ετη τετρακόσια. Το δε εϋνος, ώ εάν 
δονλεύσωσι, κρινώ έγώ · μετά <5έ ταϋτα έξελενοονται ώδε 

25 μετά άποσκευής πολλής»■ Μεγάλα τά είρημένα καί ιρνχής 
νεανικής δεόμενα και ύπεραναβαινούσης καί άφιείσης κά^oJ 
πάντα τά άν&ρώπινα. Εί μή γάρ γενναίαν τινά καί ανδρείαν 
και φιλόσοφον είχε ψνχ_ην δ πατριάρχης, ταντα και ϋορν-

8. Γεν. 15, 11-12.
9. Έ ξ . 19, 18.

10. Ψαλμ. 103, 32.
11. Γεν. 15, 13-16.
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κά πτηνά. Ό  ’Άβραμ έκάθητο πλησίον αύτών, πρός φύλα- 
ξιν. Κατά τήν δύσιν δέ τοΰ ήλίου ό ’Άβραμ επεσεν εις 
εκσιασιν, μέγας δέ και σκοτεινός φόβος τον κατέλαβε»“. 
Διατί κατά τήν δύσιν του ήλίου, δταν πλέον έρχεται ή νύ
κτα; Μέ τό κάθε τι θέλει νά τον κάνη προσεκτικώτερον 
καί δι’ αύτό πίπτει είς εκστασιν και τον κυριεύει μέγας και 
σκοτεινός φόβος, ώστε μέ αύτά πού συνέβαινον νά κατα- 
λάβη τήν έμφάνισίν τοΰ θεοΰ, διότι κάθε φοράν έτσι συνη
θίζει νά κάνη ό θεός. Καθ’ Οσον και δταν έπρόκειτο νά δώση 
είς τον Μωυσήν τον νόμον και τάς έντολάς είς τό δρος 
Σινα, «Σκότος», λέγει, «έπεκράτει και καταιγίδα και τό 
δρος έκάπνιζεν»’. Διά τοΰχο και ή Γραφή λέγει, «Αύτός πού 
έγγίζει τά δρη καί καπνίζουν»10. ’Επειδή δηλαδή δέν ήμπο- 
ροΰμεν νά ίδωμεν τίποτε άπό τά αϋλα μέ τούς αίσθητούς 
αύτούς οφθαλμούς, θέλει νά μας γνωρίση τήν θείαν του 
δύναμιν μέ αύτά.

'Ό ταν δηλαδή ό δίκαιος έξεπλάγη και έτάραξε τόν λο
γισμόν του ό φόβος και ή έκστασις πού συνέβη, τότε, λέγει, 
έλέχθη πρός αύτόν· Είπες, λέγει, άπό που θα τό καταλάβω; 
καί έζήτησες νά λάβης άπόδειξιν, μέ ποιον τρόπον δηλαδή 
πρόκειται νά κληρονομήσης αύτήν τήν χώραν. ’Ιδού σοΰ 
δίδω άπόδειξιν, διότι σοΰ χρειάζεται μεγάλη πίστις, διά νά 
μάθης, δτι ήμπορώ νά οδηγήσω τά πράγματα είς αίσιον πέ
ρας καί οταν άκόμη εύρίσκονται είς άπελπιστικήν κατάστασιν. 
«Και έλέχθη πρός τόν ’Άβραμ. Πρέπει νά μάθης καλώς, 
οτι οί άπόγονοί σου θά ζήσουν παροικοΰντες είς ξένην χώ
ραν και θά τούς ύποδουλώσουν και θά τούς κακοποιήσουν 
καί θά τούς έξευτελίζουν έπί τετρακόσια έτη. Τό έθνος δέ, 
τό όποιον θά τούς ύποδουλώση, θά τό κρίνω έγώ, άλλά μετά 
τήν αιχμαλωσίαν θά έλθουν έδώ είς τήν Χαναάν μέ πολλά 
πλούτη»11. Πολύ δυσάρεστα ήσαν αύτά πού τοΰ είπε καί 
έχρειάζοντο νεανικήν ψυχήν, ή όποία ύπερίπταται καί έγκα- 
ταλείπει κάτω δλα τά άνθρώπινα πράγματα. Διότι έάν ό 
πατριάρχης δέν είχε γενναίαν καί άνδρείαν καί εύσεβή ψυ-

35



540 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

βήραι αυτόν ικανά ήν. «Γινώσκων γάρ», φησί, «γνώση, υιι 
πάροικον εοται τό σπέρμα σον έν γή ονκ ιδία και δονλώ- 
σουσι κα,'ι κακώοονσι και ταπεινώσονσιν αύτσνς ετη τετρα
κόσια. _Τό δέ έθνος, φ  εάν δονλεύοωσι, κρινώ εγώ' μετά 

5 δε ταϋτα έξελενοονται ώδε μετά άποσκενής πολλής».
3. Μη θαύμασες, φηοί, πρός έαντόν όρών και τό γήρας 

τό σόν καί την τής Σάρας στείρωσιν καί την τής μήτρας 
νέκρωσιν καί νόμισες με μέγα τι είρηκέναι, 'ότι είπον κΤφ  
σπέρματί οον δώσω την γην ταντην». Ον μόνον γάρ τοντό 

10 σοι προλέγω, άλλ’ οτι καί αύτό τό οπέρμα οον εις άλλοτρίαν 
γην άπενεχθήοεται. Καί ούκ είπεν, εις Αϊγνπτον, ονδέ ώ- 
νόμασε τής γής την προσηγορίαν, άλλά φησιν, «’Εν γή ονκ 
ίδια» καί δουλείαν νπομενοϋοι καί ταλαιπωρίαν καί όδυ- 
νήοονται ον πρός βραχνν χρόνον, ονδ& πρός όλίγων ετών 

15 αριθμόν, άλλά μέχρι τετρακοσίων ετών. Τήν μέντοι έκδικίαν 
•αυτών εγώ τιοιήσομαι καί τό εθινς εκείνο τό καταδονλω- 
σόμενον εγώ κρινώ καί όντως αύτονς μετά πολλής αποσκευής 
έπανελθειν ένταϋϋα τιοιήσω· όμον καί προλέγων αντφ τα 
μετά ταϋτα έσόμενα μετά ακρίβειας καί την δουλείαν δηλών 

20 καί την εις Αϊγνπτον κάιΡόδον καί την άγανάκτησιν, ην δι 
αντονς μέλλονοι πειράσθαι ο'ι Αιγύπτιοι καί την μετά περι- 
φανείας αντών επάνοδον. Καί δείκννπιν αντφ, δτι ούκ επ’ 
αύτφ μόνον τά υπ&ρ φνσιν £σται καί μετά τοσαϋτα κωλύματα 
τά νπό τον Θεού έπαγγελθέντα εις πέρας αχθήοεται, άλλά 

25 καί επί παντός τον σπέρματος αυτού τοϋτο σνμβήοεται.
Ταϋτα δέ, φησίν, ήδη σοι είττον, "ινα πριν ή τον βίον 

καταλύσ·ης, είδέναι Εχης τά καί τονς σονς έκγόνονς δ ιαδε
χόμενα. «Συ δέ», φηοίν, «άπελενοη ττρός τονς πατέρας οον 
τραφείς ένγήρα καλώ». Ονκ είπεν, ‘άποθανή’, άλλ’,

12. Έ ξ . 15, 5.
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χήν, θά ήσαν άρκετά αύτά νά τόν θορυβήσουν. Διότι, λέγει, 
«πρέπει νά μάθης, δτι οί άπόγονοί σου θά ζήοουν παροι- 
κοΰντες εις ξένην χώραν καί θά τούς ύποδουλώσουν και 
θά τούς κακοποιήσουν και θά τούς έξευτελίζουν έπί τετρα
κόσια έτη. Τό έθνος δέ, τό όποιον θά τούς ύποδουλώση, θά 
το κρίνω έγώ. Μετά τήν αιχμαλωσίαν θά έλθουν έδώ εις 
την Χαναάν μέ πολλά πλούτη».

3. Μη άπορεΐς, λέγει, 6λέπων τόν έαυτόν σου και τήν 
γεροντικήν σου ήλικίαν καί τήν στείρωοιν τής Σάρας καθώς 
καί τήν νέκρωσιν τής μήτρας και νά μή, νομίσης, δτι είπα 
κάτι τό μεγάλο, έπειδή είπον, «θά δώσω είς τούς άπογόνους 
σου αύτήν τήν χώραν». Δέν σοΰ λέγω έκ των προτέρων 
μόνον αύτό, άλλά και δτι οί άπόγονοί σου θά όδηγηθοϋν 
αιχμάλωτοι εις ξένην χώραν. Καί δέν είπεν είς τήν Αίγυ
πτον, ούτε ώνόμασε τήν χώραν, άλλά λέγει, «Είς χώραν 
ξένην». Καί θά ύπομείνουν τήν δουλείαν καί τήν ταλαιπω
ρίαν καί τόν πόνον όχι δι’ όλίγον χρονικόν διάστημα, ούτε 
δι’ όλίγον αριθμόν ετών, άλλά διά τετρακόσια έτη. Τούτους 
δμως θά τούς έκδικηθώ έγώ καί εκείνο τό έθνος, πού θά 
ύποδουλώση αύτούς, θά τό κρίνω έγώ καί έτσι θά κάνω αύ- 
ίούς νά έπιστρέψουν έδώ μέ πολλά πλούτη. Προέλεγε συγ
χρόνως είς αυτόν μέ άκρίβειαν δσα θά συνέβαινον, φανε- 
ρώνων καί τήν ύποδούλωσιν καί τήν κάθοδον είς τή,ν Αίγυ
πτον καί τήν όργήν του Θεοΰ, τήν όποίαν πρόκειται νά δο
κιμάσουν οί Αιγύπτιοι καί τήν λαμπράν έπάνοδον αύτών. 
Καί άποδεικνύει είς αύτόν, δτι τά ύπερφυσικά αύτά γεγονό
τα δέν θα συμβοΰν μόνον είς αύτόν καί δτι μετά άπό τά τόσα 
κωλύματα θά πραγματοποιηθούν αί ύποσχέσεις τού θεοΰ 
καί θό συμβοΰν αύτά είς δλους τούς άπογόνους του.

Αύτά, λέγει, σοΰ τά είπον διά νά ήμπορής νά γνωρίζης 
αύτά πού θά συμβοΰν είς τούς άπογόνους σου πριν άκόμη 
άποθάνης. «Συ δμως», λέγει, «θα άπέλθης καί θά μεταβής 
πρός τούς προπάτοράς σου, άφοΰ φθάσης είς ευσεβή γερον
τικήν ήλικίαν»“ . Δέν είπεν, 'θά άποθάνης’, άλλά «θά άπέλ-
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πελεύση», ώς άποδημεϊν ανιόν μέλλοντος και μεθίσταοθαι 
άπό παιρίδος εις πατρίδα. «’Απελεύοΐ]», φησί, «πρός τους 
πατέρας σου», ον τούς κατά οάρκα λέγων. Πώς γάρ, έπει 
άπιστος ήν αύτου ό πατήρ και ούχ όϊόν τε ΐ]ν τον πισιόν 

5 πατριάρχην εις τόν ανιόν έκείνω χώρον άπελθεΐν; «Χάσμα 
γάρ μέγα έστί», φησί, «μεταξύ ημών τε και υμών». Τίνος 
ούν 'ένεκεν ειρηκε, «Πρός τούς πατέρας σου»; Τούς δικαίους 
αίνιττόμενος7 τους περί τόν ’Ά ΰελ ,  τούς περί τόν Νώε , τούς 
περί τόν Ένώχ.

10 «Τραφείς εν γήρει καλφ». ’Ίσως αν έϊποι τις· καί 
ποιον αν εϊη τούτου καλόν γήρας, ιό τυσούτων θλίψεων ά
παντα ιόν βίον παρελθειν; 'Αλλά μη τοΰτο Ίδης, άνθρωπε· 
άλλά άναλογίζου καί την καθ’ έκαστον καιρόν περιφάνειαν 
καί όπως επίδοξος γέγονεν ό ξένος, ό απολις, ό ανέστιος 

15 καί όσης διά παντός του χρόνου άπήλαυσε τής τον Θεού 
άντιλήψεως. Μή ιοί νυν κατά την νϋν νπόληψιν κρίνε τά 
πράγματα, μηδέ νόμιζε εκείνο είναι γήρας καλόν, τό εν 
τρυφή καί αδηφαγία διάγειν καί πλούτον κεκτήοθαι καί 
οϊκειών πλήθος καί ανδραπόδων άγέλας. Ταϋτα γάρ ούκ 

20 αν ένέγκοι τφ μι/δε έν γήρα οωφρονιζομένω, μηδ'ε πρός 
α ΰτά ς τά ς  έσχάτας άναπνοάς τι τών δεόντων βονλευομένφ, 
άλλά καθ’ έκάστην ημέραν γαστριζομένφ καί συμπόσια καί 
μέθας μεταδιώκοντι καί μετ’ ου πολύ τούτων απάντων εν- 
θύνας άπαιτειοθαι μέλλοντι. Ό  μέντοι μετά τοσαύτης άρε- 

25 τής όδεύσας τόν βίον, οδτος άληθώς τραφείς έν γήρα καλφ 
καταλύει την ζωήν, καί τών ένταυθα πόνων ευρίσκει λοιπόν 
τάς άμοιβάς καί ιός αντιόόοεις. Διά τοντό φησν τούς μ&ν 
έκγόνους ταϋτα διαδέξεται, ου δέ άπελεύση τραφείς έν γή
ρα καλφ.

13. Λουκά 16, 26.
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θης», ώσάν νά πρόκειται να μεταναστεύση και νά μετακινη- 
θή άπό πατρίδα εις πατρίδα, «θα άπέλθης», λέγει, «πρός 
τούς προπάτοράς σου», χωρίς νά έννοη βεβαίως τούς κατά 
σάρκα. Διότι πώς ήτο δυνατόν άφου ό πατήρ του ήτσ άπιστος 
καί δέν ήμποροϋσεν ό πιστός πατριάρχης νά ύπάγη εις τόν 
ίδιον τόπον μέ έκεϊνον; Διότι λέγει «'Υπάρχει μεγάλο χάσμα 
μεταξύ μας»1*. Διατί λοιπόν είπε, «πρός τούς προπάτοράς 
σου»; Ύπαινισσόμενος τούς δικαίους τόν ’Ά βελ, τόν Νώε, 
τόν Έ νώ χ καί δλους τούς άλλους μαζί μέ αυτούς.

«Άφου φθάσης εις εύτυχισμένην γεροντικήν ήλικίαν». 
’Ίσ ω ς δμως νά ελεγε κάποιος. Καί πώς ή γεροντική ήλικία 
αύτοϋ θά ήτο καλή, άφοΰ έπέρασεν όλόκληρον τήν ζωήν 
μέ τόσας θλίψεις; Ά λ λ ’ δμως νά μή βλέπης τοϋτο, άνθρω
πε, άλλά νά άναλογίζεσαι καί τήν κατά καιρούς λαμπρότη
τά του καί πώς £γινεν ένδοξος αυτός ό ξένος, ό άνευ πα- 
τρίδος, ό ανέστιος, καί πόσην φροντίδα έδείκνυε δι’ αύτόν 
ό θεός καθ’ δλην τήν ζωήν του. Νά μή κρίνης λοιπόν τά 
πράγματα συμφώνως πρός τά σημερινά δεδομένα καί ούτε 
νά θεωρής έκείνην τήν γεροντικήν ήλικίαν καλήν, τό νά ζής 
δηλαδή είς τήν τρυφήν καί τήν πολυφαγίαν καί τό νά άπο- 
κτήσης πλούτη καί πλήθος υπηρετών καί άγέλας άπό δού
λους. Διότι αύτά δέν ήμπσροϋν νά κάνουν εύτυχισμένα 
γεράματα, άλλά άπεναντίας προσάπτουν μεγάλην κατηγο
ρίαν είς αύτόν, ό οποίος δέν συνετίζεται, άν καί είναι γέ
ρων, ουτε σκέπτεται κάτι τό πρέπον, ένφ εύρίσκεται είς τό 
τέλος τής ζωής του, άλλά καθημερινώς γίνεται κοιλιόδου
λος καί έπιδιώκει τά συμπόσια καί τάς μέθας, άν καί πρόκει
ται μετ’ όλίγον νά του ζητηθούν εύθύναι δι’ δλα αύτά. Αύ- 
τός δμως πού πέρασε τήν ζωήν του μέ τόσην άρετήν, αύτός, 
άφοΰ φθάση είς εύτυχισμένην γεροντικήν ήλικίαν, άποθνή- 
σκει καί λαμβάνει αμοιβήν καί άνταπόδοσιν διά τούς κό
πους, πού ύπέμεινεν είς τήν έδώ ζωήν. Δι’ αύτό λέγει αύτά 
θά συμβοϋν είς τούς άπογόνους σου, ένώ σύ θά άποθάνης, 
άφου φθάσης είς εύτυχισμένην γεροντικήν ήλικίαν.
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Σκοπεί ηάλιν ενταύθα, ει μη πολλή του δικαίου ην ή 
ανδρεία και τής φιλοσοφίας ή υπερβολή, πώς και αυτά ταυτα 
ικανά ήν αύτοϋ διαταράξαι τον λογισμόν. Είπε γάρ αν, εΐ 
των πολλών τις ήν  τίνος ένεκεν έπαγγέλλί] μοι τοσοϋτον έξ 

5 εμον σπέρμα ποιήσειν έχταθήναι, ει μέλλοιεν τοοούτοις πε- 
ριβάλλεσθαι κακο'ις και επί τοσούτων έτών αριθμόν δου
λείαν ϋπομένειν; χί μαι τό δφελος; ’Λ λ λ' ούδέν τούτων ό 
δίκαιος έλογίσατο, αλλά καθάπερ εύγνώμων οίκέτης τά πα
ρά τοϋ θεόν απαντα εστεργε και τά αύτω δοκοϋντα ιών έ- 

10 αυτοϋ λογισμών προετίμα. ΕΙτα καί τον καιρόν αύιφ μηνύει 
τής Επανόδου τής άπσ τής δουλείας. Είπών γάρ τών έτών 
αριθμόν, φηοίν, ’έτη τετρακόσια' «Τετάρτη δε γενεά άπσ- 
σιραφήσονται ώδε». Ά λ λ ’ ενταύθα αν τις διαπορήσειε, πώς 
τετρακόσια ετη είφη δουλεΰειν αυτούς, καίτοι ουδέ τά ή- 

15 μίση τούτων πεποιηκότων αυτών εις την Αίγυπτον. Διά 
τοντο ούκ είπεν, δτι εις την Αίγυπτον ποιήαουοιν ετη τετοα- 
κόσια> άλλ,’ «Εν γή ονκ ιδία», ώστε δυνηθήναι τοις ετεσιν, 
οΐς κατά την Αίγυπτον έποίησαν, συναριθμεΐοαι και τόν 
χρόνον τ ον πατριάρχου, καϋ? δν έκ τής Χαοράν έξελθεΐν 

20 προσετάχθη.
Έ ξ  έκείνου γάρ ήμιν και τόν αριθμόν τών έτών αύτοϋ 

κατάδηλον έποίησεν ή Γραφή είπουσα, δτι έβδομηκονταπέντε 
έτών ήν, ήνί-χα έξήλθεν έκ Χαρράν. Έ ξ  έχείνον τοίνυν μέ
χρι τής Εξόδου τής έξ Αίγυπτου, ει βονλη&είη τις άριθμή- 

25 οαι, εύρήσει οωζόμενον τόν αριθμόν. Και ετερον δέ έοτιν 
εϊπειν, δτι φιλάνθρωπος ών ό Δεσπότης και ου άμετρων αεί 
τή άσθενεία τή ήμετέρα και τάς τιμωρίας, επειδή εΐδεν αυ
τούς πεπονηκότας καί Ιούς Αιγυπτίους πολλήν περί αυτούς 
την ωμότητα έπιδεικνυμένσυς, προ τοϋ ώρισμένου καιρού 
τι)ν έκδιχίαν έποιήσατο χαί πρός την ελευθερίαν αυτούς 
έπανήγαγεν. ’Έθος γάρ αντφ τοιουτσν, επειδή διά πάντο)ν

14. Γεν. 15, 16,
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Πρόσεχε πάλιν έδώ πώς και αυτά τά ϊδια θα ήσαν άρ- 
κετά νά ταράξουν τον λογισμόν του, έάν δέν ή το πολύ με
γάλη ή άνδρεία του δικαίου και ύπερβολική ή εύσέβειά του. 
Διότι, έάν ήτο ένας άπό τούς πολλούς, θά έλεγε· Διατί μου 
ύπεσχέθης, δτι θα πολλοπλασιάσης τούς άπογόνους μου τό
σον πολύ, άφοΰ πρόκειται νά ύποστοΰν τόσους κινδύνους 
καί νά ύπομείνουν μακροχρόνιον δουλείαν; Ποίον είναι τό 
δφελός μου; ’Αλλά τίποτε τέτοιο δέν έσκέφθη ό δίκαιος, 
άλλ’ ώς εύγνώμων ύπηρέτης ύπέμενεν δσα του εδιδεν ό 
θεός και προετίμα δσα έφαίνοντο καλά εις αύτόν και δχι 
τάς ίδικάς του σκέψεις. ’Έ πειτα  του άναγγέλλει καί τον 
χρόνον τής επανόδου άπό τήν αιχμαλωσίαν. Διότι δταν άνέ- 
φερε τόν άριθμόν των έτών, λέγει, τετρακόσια χρόνια «θά 
έπιστρέψουν έδώ άπό τήν αιχμαλωσίαν κατά τήν τετάρτην 
γενεάν»14. ’Αλλά ί'σως νά άπορήση κανείς έδώ και νά είπή- 
Διατί είπεν, δτι θα είναι αιχμάλωτοι έπί τετρακόσια ετη, άν 
καί αύτοί δέν εμεινον είς τήν Αίγυπτον ούτε τά μισά. Δέν 
είπεν, δτι θα περάσουν είς τήν Αίγυπτον τετρακόσια έ'τη, 
άλλά «εις ξένην χώραν», διά νά ήμπορέσουν νά προσθέ
σουν εις τά £τη, κατά τά όποϊα έμειναν είς τήν Αίγυπτον, 
καί τόν χρόνον, κατά τόν όποιον ό πατριάρχης £λα6ε τήν 
έντολήν νά φύγη άπό τήν Χαρράν.

Διά τούτο λοιπόν και ή Γραφή μάς έφανέρωσε και τόν 
άριθμόν τών έτών του μέ τό νά είπή, δτι ίτο  έβδομήκοντα 
πέντε έτών, δταν εφυγεν άπό τήν Χαρράν. Έ ά ν  θά ήθελε 
κάποιος νά άπαριθμήση τόν άριθμόν τών έτών άπό τότε μέ
χρι τήν φυγήν άπό τή,ν Αίγυπτον, θά εύρη, δτι ό άριθμός 
τών έτών είναι σωστός. Καί κάτι άλλο δμως είναι δυνατόν 
νά λεχθή, δτι δηλαδή ό Κύριος μέ τό νά είναι φιλάνθρωπος 
καί συσχετίζων τάς τιμωρίας μέ τήν άδυναμίαν μας, δταν 
είδεν, δτι είχον καταπονηθη πολύ καί δτι οί Αιγύπτιοι είχον 
έπιδείξει πολλήν ωμότητα, έξεδικήθη αύτούς πριν άπό τόν 
καθωρισμένον χρόνον και άπηλευθέρωσε τούς ’Ιουδαίους. 
Διότι έ'τσι συνηθίζει, έπειδή μέ τό κάθε τι επιδιώκει τήν
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τήν η με/τέραν σωτηρίαν πραγματεύεται, και· άπειλήαη τιμω- 
ρειοθαι, βονληθώμεν δε ημείς πολλην έπιδείζασΰαι τήν ε
πιστροφήν! άνακαλ'εισθαι αντον τάς αποφάσεις. Και τουναν
τίον πάλιν καν ύπόοχηταί τι χρηπτόν ήμΐν παρέξειν, ημείς 

5 δε μη τά παρ’ έαυτών είσενέγκωμεν, ονδε αυτός εις πέρας 
άγει τά έπαγγελθέντα, ώστε μη χείρονς ημάς καί ταύτη γε- 
νέοθαι. Και ταντα άπαντα, δσοι φιλότεχνοι περί την άνά- 
γνωσιν τών θείων Γραφών εστε, ενρεϊν δννήσεοϋε.

«Τετάρτη δέη, ι^ηοί, «γενεξ άποστραφήοονται ώδε· ονπω 
10 γάρ άναπεπλήρωνται αΐ άμαρτίαι τών Άμορραίων εως τοϋ 

νυν». Τότε, φησί, καιρός έσται του και εκείνους πρός την 
έλευθερίαν έπαναχθήναι και τούτους δίκην δούναι υπέρ τον 
πλήθους τών ημαρτημένων και τής γης έξεωσθήναι. Άμφό-  
τερα τοίνυν κατά τόν δέοντα καιρόν γενήσεται, κάκείνων 

15 ή άποκατάοτασις και τούτων ή έκβολή. <.(Ούπω γάρ αυτών», 
φησίν, «άναπεπλήρωνται αι άμαρίαι»· ώς αν εϊποι τις' ού- 
δέπω τοσοντον είργάσαντο πλήθος πλημμελημάτων, ώς τοι- 
αντην υποοχεΐν δίκην. Φιλάνθρωπος γάρ ών ον μόνον τών 
έπταισμένων μείζους ούκ επάγει τάς τιμωρίας, άλλά και 

20 αφόδρα έλάττονς. Διά τοντο καί περί τούτονς πολλην έπι- 
δείκνυται τήν μακροθυμίαν, ϊνα καθ’ έαυτών έπιοπαοάμενοι 
τήν τιμωρίαν, μηδεμίαν εχωσι λοιπόν απολογίαν.

4. ΕΊ,δετε πώς άπαντα μετά ακρίβειας έγνώριοε τφ 
πατριάρχη, ϊνα πανταχόθεν αύτον νευρώοη τήν πίστιν και 

25 έκ τών πρός αυτόν είρημένων εχη θαρρεϊν, ότι καί τά εις 
τους έκγόνους πάντως έκβήοεταν καί έκ τών προειρημένων 
πάλιν βεδαίαν κτήοηται τήν πίστιν, ώστε και τά κατ’ αυτόν 
ήδη εις έργον έλθεΐν ανάγκη. Εϊτα, επειδή έπλήρωσε τήν 
πρόρρησιν και έδέξατο οημεϊον ίκανόν τών πρός αύτόν γε- 

30 γενημένων, «Επειδή έγένετο ό ήλιος πρός δυσμάς», φησί, 
«φλόξ έγένετο και ίδον κλίβανος καπνιζόμενος και λαμπάδες

15. Γεν. 15, 16.
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σωτηρίαν μας, και αν μας άπειλήση, δτι θά μδς τιμωρήση, 
έάν ημείς μετανοήσωμεν, άνακαλεϊ τάς άποφάσεις του. 
Και τό άντίθετον πάλιν, έάν δηλαδή ύποσχεθή, δτι θά μας 
χαρίση κάτι καλάν και ήμείς δέν προσπαθήσωμεν νά κάνω- 
μεν δ,τι ήμπσροϋμεν, ούτε και αύτός θά πραγματοποίηση 
τάς ύποσχέσεις του, ώστε νά μή γίνωμεν έτσι χειρότεροι. 
Καί δλα αυτά θά ήμπορέσετε νά τά εΰρηιε, δσοι άγαπατε 
την μελέτην τών άγίων Γραφών.

«Κατά την τετάρτην γενεάν», λέγει, «θά έπιστρέψουν 
εδώ, διότι δέν συνεπληρώθησαν άκόμη αί άμαρτίαι τών Ά- 
μορραίων»15. Τότε, λέγει, θά είναι ό κατάλληλος καιρός και 
έκεΐνοι νά άπελευθερωθοΰν και αύτοί νά τιμωρηθούν διά 
τό πλήθος τών άμαρτιών των και νά έκδιωχθοΰν άπό τήν 
χώραν των. Και τά δύο λοιπόν θά γίνουν τότε πού πρέπει, 
και ή άποκατάστασις δηλαδή έκείνων, και ή εξωσις αύτών. 
Διότι λέγει- «Δέν συνεπληρώθησαν άκόμη αί άμαρτίαι των». 
'Ωσάν νά έλεγε κάποιος, δέν έ'χουν κάνει άκόμη τόσας άμαρ- 
τίας, ώστε νά ύποστοϋν τόσον μεγάλην τιμωρίαν. Διότι μέ 
τό νά είναι φιλάνθρωπος ό Κύριος, δχι μόνον δέν έπκρέρει 
μεγαλυτέρας τιμωρίας άπό τάς άμαρτίας, άλλά καί πολύ 
μικροτέρας άπό αύτάς. Διά τοϋτο καί είς τήν περίπτωσιν 
αύτών δεικνύει πολλήν μακροθυμίαν, ούτως ώστε μόνοι των 
νά προκαλέσουν τήν τιμωρίαν, χωρίς νά έχουν πλέον καμ- 
μίαν άπολογίαν.

4. Είδατε πώς έγνώρισε τά πάντα είς τον πατριάρχην 
μέ κάθε λεπτομέρειαν, διά νά τοΰ ένισχύση τήν πίστιν του 
μέ κάθε τρόπον καί διά νά ήμπορή νά πάρη θάρρος, άπ’ δσα 
τοΰ είπεν, δτι θά πραγματοποιηθούν οπωσδήποτε. Νά άπο- 
κτήση έπίσης τήν σταθεράν πίστιν έξ δσων έλέχθησαν, ώστε 
κατ’ άνάγκην νά πραγματοποιηθούν καί τά σχετικά μέ αύτόν. 
’Έ πειτα, δταν ώλοκλήρωσε τήν πρόρρησιν καί ό πατριάρ
χης έ'λαβεν ίκανοποιητικήν άπόδειξιν δι’ αύτά, πού ειχον 
γίνει δι’ αύτόν, «'Όταν ^δυεν ό ήλιος», λέγει, «ήναψε μία 
φλόγα καί ιδού κάμινος, πού έκάπνιζε καί φλόγες πυρός,
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πυράς, at διήλϋον άνά μέσον χών διχοχομημάχων». Καί ή 
φλόξ καί ό κλίβανος καί αί λα/,ιπάδες έγίνοντο πρός τό 
γνωρίσαι χω δικαίφ χών συνϋηκών τό βέβαιον καί τής τον 
Θεού ένεργείας χήν παρονσίαν. Είτα, έπειδή έπληρώϋη α- 

5 παντα καί άπηρχίσϋη, χον πνρός άναλώαανχος τα προκεί- 
μενα, «Λ ιέ&ειο», φησί, «Κύριος εν xfj ή μέρα εκείνη τψ ’Ά -  
βραμ διαθήκην λέγων χφ σπέρμαχί σου δώσω τήν γην ταύ- 
χην άπό τον ποταμοί’ Α ϊγΰπτον ‘έως τον ποταμού τον μεγάλου 
Ευφράχον, τους Κιναίονς καί τούς Κενεζαίονς, καί χοίς 

10 Κεδμωναίονς καί τους Χειταίονς καί τους Φερεζαίονς καί 
τους Ραφαεϊμ καί τους Άμορραίονς καί τους Χαναναίους 
καί τους Εναίονς καί χονς Γεργεσαίους καί τους 4ε6ου- 
σαίονς.

'Όρα πώς πάλιν xfj συνεχεία βέβαιοί χήν εϊς αυτόν έ- 
15 παγγελίαν. «Διέ&ετο γάρ», φησί, «διαθήκην λ.έγων χω σπέρ- 

ματί σου δώσω τήν γην χαντην». ΕΙτα ϊνα έκ τον πλάτονς 
τής γης καί εκ χον μεγέθους χών ορίων εϊδέναι £χη ό δί
καιος, δσον έκτα&ήσεται αυτόν τό σπέρμα, φησίν «Ά πό  τον 
ποταμον Αίγυπτου εως τον ποταμού Ενφράτου» χοσονχον ε- 

20 πχαι, ηηοί; τό σπέρμα οον. Σκάπει πώς διά πάντων τοΰ πλή- 
ΰονς αντφ την υπερβολήν έμφάναι βούλεται. Ανωτέρω γάρ 
εΐπών, κατά τό των άστρων πλή&ος όντως άναρίϋμητον αϋτό 
ποιήσειν, ενταύθα καί τό μήκος των ορίων δήλον έποίησεν, 
ϊνα καί έντενΰεν μά&γι τον μέλλοντος εσεσ&αι πλήΰονς xljv ΐκ- 

2 "  raaiv. Καί ον χονχο μόνον, αλλά καί κατ’ είδος των έϋνών 
ιινημονεύει, ών εμελλε τήν καχάσχεσιν παρέζεΐν αύτον τώ 
σπέρμαχι, ϊνα πσλλήν διά πάνχων πληροφορίαν παράσγη τφ  
δικαίφ. Καί χοσούτων επαγγελιών γεγενημένων( εχι εμενεν 
άγονος ή Σάρα καί τό γήρας αυτοις έπετείνετο, ϊνα τής 

30 πίστεως αυτών μέγισχον χεκμήριον έξενέγκανχες, χόχε καί

16. Γεν. 15. 17.
17. Γεν. 15, 18-20. Εις τό σημεϊον αύτό ο θ εός καθορίζει ε’ις τον 

Ά6ς>αάμ τά δ’ρια τής χώρας των άπογάνων του καί Απαριθμεί 
τούς γειτονικούς λαούς πού Μ  ΰπεδονλώνοντο εις αυτούς.
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αί όποϊαι έπέρασαν διά μέσου των τεμαχισθέντων ζώων»18. 
Έφάνησαν και ή φλόγα και ή κάμινος και αί λαμπάδες, 
διά νά μάθη ό δίκαιος, δτι αί συνθήκαι ήσαν άληθιναί και δτι 
ήτο παρούσα ή ένέργεια του Θεοϋ. ’Έ πειτα άφοΰ εγιναν τά 
πάντα καί ώλοκληρώθησαν, άφοΰ τό πυρ κατέκαυσε τά τε- 
μαχισθέντα ζώα, «’Έδωσεν ύπόσχεσιν ό Κύριος είς τόν 
’Άβραμ έκείνην τήν ήμέραν λέγων· είς τούς άπογόνους 
σου θά δώσω τήν χώραν αυτήν άπά τον ποταμόν τής Αί- 
γύπτου μέχρι τόν μεγάλον ποταμόν Εύφράτην, θά δώσω 
τούς Κιναίους, τούς Κενεζαίους, τούς Κεδμωναίους, τούς 
Χετταίους, τούς Φερεζαίους, τούς Ραφαείμ, τούς Άμμορραί- 
ους, τούς Χαναναίούς, τούς Εύαίους, τούς Γεργεσαίους καί 
τούς Ίεβουσαίους»17.

Πρόσεχε μέ ποίον τρόπον έν συνεχείςι επιβεβαιώνει 
ιήν ύπόσχεσιν, πού του έδωσεν. «’Έδωσε», λέγει, «ό Κύριος 
ύπόσχεσιν είς τόν ’Άβραμ λέγω ν  είς τούς άπογόνους σου 
θά δώσω τήν χώραν αύτήν». ’Έ πειτα  διά νά ήμπορέση ό 
δίκαιος νά καταλάβη άπό τό πλάτος τής γης καί άπό τό μή
κος των συνόρων του πόσον θά αυξηθούν οί άπόγονοί του, 
λέγει· «Άπό τόν ποταμόν τής Αίγυπτου μέχρι τόν ποταμόν 
Εύφράτην», τόσην έκτασιν, λέγει, θά καταλάβουν οί άπό
γονοί σου. Πρόσεχε πώς θέλει νά δώση έμφασιν μέ τό κάθε 
τι είς τό ύπερβολικόν πλήθος τών άπογόνων του. Διότι προη
γουμένως είπε θά τούς κάνη άναριθμήτους, δπως τό πλήθος 
τών άστέρων του ούρανοϋ, έδώ δε φανερώνει καί τό μήκος 
τών συνόρων, διά νά καταλάβη καί άπό έδώ πόσον θά έπολ- 
λαπλασιάζοντο οί άπόγονοί του. Καί δχι μόνον τοϋτο, άλλα 
καί τά έ'θνη άναφέρει, τά όποια έπρόκειτο νά καταστήση 
ύπόδουλα είς αυτούς, διά νά πληροφορήση τόν δίκαιον κα
λώς μέ τό κάθε τι. Καί μολονότι ειχον δοθή τόσον πολλαί 
ύποσχέσεις, ή Σάρα δμως παρέμενεν ακόμη στείρα καί τό 
γήρας της έπροχώρει, ούτως ώστε, άφοΰ άποδείξουν τήν με- 
γάλην των πίστιν, τότε νά ϊδουν καί τήν άδυναμίαν τής άν-
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τής άΰνρωπίνης ρύσεως ϊδωσι την ασθένειαν καί τής τον 
θεον δννάμεως τό μέγεθος.

Ά λ Γ  ϊνα μη πάλιν εις πολύ μήκος την διδασκαλίαν έκ- 
τείνωμεν, μέχρι τούτον τά τής νποθέοεως στήοαντες κατα- 

5 παύσωμεν τον λόγον, παρακαλέοαντες υμάς ζηλωτάς γενέ- 
ο&αι τον πατριάρχον. Έννόησον γάρ, αγαπητέ, διά τά ρή
ματα εκείνα, ά ττρός τον βασιλέα Σοδόμων έποιήοατο, μάλ
λον δε και διά την άλλην άπασαν αρετήν, ήν διά πόσης 
έπεδείκνντο τής ζωής, πόσης ήξιώϋη τής άμοιβής και πό- 

10 σην περί αυτόν την σνγκατάβασιν ό Δεσπότης έπεδείξατο, 
δεικννς διά των εις τον πατριάρχην γεγενημένων απααιν 
ήμϊν τής φιλοτιμίας αύτοϋ την υπερβολήν, και δτι, καν βρα
χύ τι προλαβόντε: έπιδείξασ&αι δυνηθώμεν, ονδ'ε τό τυχόν 
νπερθέμενος, μεγάλαις ημάς άμείβεται ταις δωρεαϊς, μόνον 

15 έάν ειλικρινή την πίστίν έπώειξώμε&α, καθάπερ ό δίκαιος 
οΰτος και μηδέποτε σαλενώμεθα τον λογισμόν, άλλ’ έρηρει- 
σμένην $χωμεν την γνώμην. Έντεϋϋεν γάρ και οΰτος ενδο- 
κίμησεν. ’Άκονε γάρ τ ον μακαρίου Παύλου άνακηρύττοντος 
αύτοϋ την πίστιν, ην έξ αρχής και έκ προοιμίων έπεδείξα- 

20 το· φηο'ι γάρ, «Πίστει καλούμενος 'Άβραμ νπήκουσεν έξελ- 
θειν εις τον τόπον, ον έμελλε λαμβάνειν και έίήλϋε μή έπι- 
στάμενος που έρχεται», εκείνο ήμιν αϊνιττόμενος τό παρά τον 
θεον εϊρημένον «Έ ξελϋε  έκ τής γής σον και δενρο εις 
την γήν, ην αν οοι δείξω».

25 Είδες πίστιν βεβαίαν; είδες γνώμην ειλικρινή; Τού
τον και ημείς μιμησώμεΰα και έξέλϋωμεν τή γνώμη και τή 
προθυμία έκ των τον παρόντος βίου πραγμάτων και όδεύοω- 
μεν εϊς τον ουρανόν. Δννατόν γάρ, έάν έϋέλωμεν και ένταν- 
θα διάγοντες τής έκει όδον έχεσϋαι, όταν άξια των ουρανών 

30 διαπραττώμε&α, οταν μή περί τά τον κόσμον ώμεν έπτοημέ- 
νοι, οταν μή την δόξαν την κενήν τον βίον τούτου έπιζητώ- 
μεν, άλλά ταύτης νπερορώντες, εκείνης έφίεσθαι οπονδάζω-

18.  Έ 6 ο .  11,  8.
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θρωπίνης φύοεως και τό μέγεθος τής δυνάμεως του θεοΰ.

Ά λλα διά νά μή έπεκτείνωμεν και πάλιν πάρα πολύ τήν 
διδασκαλίαν μας, άφοϋ έφθάσαμεν έδώ, θά σταματήσωμεν τήν 
ομιλίαν μας, άφοϋ σας παρακαλέσω νά μιμηθήτε τον πατριάρ
χην. Σκέψου, άγαπητέ, μέ εκείνους τούς λόγους πού είπε 
πρός τόν βασιλέα των Σοδόμων, μάλλον δέ καί μέ δλην τήν 
αρετήν του, τήν όποίαν έπέδειξε καθ’ δλην τήν ζωήν του, 
πόσης άμοιβής ήξιώθη και πόσην συγκατάβασιν έπέδειξεν ό 
Κύριος πρός αυτόν, άποδεικνύων είς ήμας δλους μέ αύτά 
πού συνέβησαν είς τόν πατριάρχην τήν ύπερβολικήν του φι
λοτιμίαν, και δτι, έάν ήμεϊς προφθάσωμεν και δείξωμεν έστω 
και κάτι τό άσήμαντον, χωρίς νά παραβλέπη ούτε τό έλάχι- 
στον, μας άμείβει μέ μεγάλας δωρεάς, άρκεΐ μόνον νά έπι- 
δείξωμεν ειλικρινή πίστιν, δπως άκριβώς ό δίκαιος αύτός, 
και νά μή ταράσσεται ποτέ ή σκέψις μας, άλλά νά έχωμεν 
σταθεράν πίστιν. Διότι και ό πατριάρχης έτσι έδικαιώθη. "Α
χούσε καί τόν μακάριον Παύλον, ό όποιος διανηρύσσει τήν 
πίστιν, τήν όποίαν έδειξεν άπό τήν άρχήν. Λέγει δηλαδή, 
«ό "Αβραμ έξ αιτίας τής πίστεώς του ύπήκουσεν, δταν έκλήθη 
νά έξέλθη άπό τήν πατρίδα του και να ύπάγη είς τόν τόπον, 
τόν όποιον έπρόκειτο νά κληρονομήση. Και έξήλθε χωρίς νά 
γνωρίζη ποϋ πηγαίνει»18, ύπαινισσόμενος έκείνο, τό όποιον 
ειπεν ό θεός· «Φύγε άπό τήν χώραν σου και πήγαινε είς 
τήν χώραν, τήν όποίαν θά οού δείξω».

Είδες σταθεράν πίστιν; είδες ειλικρινή ψυχήν; ’Ά ς  μι- 
μηθοϋμεν και ημείς αύτόν και ας έξέλθωμεν άπό τά πράγμα
τα τοϋ παρόντος βίου μέ διάθεσιν καί προθυμίαν καί άς βαδί- 
σώμεν πρός τόν ούρανόν. Διότι έάν θέλωμεν, ενώ ζώμεν έδώ, 
είναι δυνατόν νά άκολουθήσωμεν τήν πρός τά έκεΐ οδόν, δταν 
πράττωμεν έργα άξια διά τούς ουρανούς, δταν δέν εϊμεθα 
προσκεκολλημένοι είς τά πράγματα τοϋ κόσμου, δταν δέν 
έπιζητοϋμεν τήν κενοδοξίαν τοϋ παρόντος βίου, άλλ’, άφοϋ 
περιφρονήσωμεν αύτήν, νά φροντίζωμεν νά πλησιάσωμεν έ-



Г.58 1ΩΑΧΧ0Τ Χ Ρ Τ 2 0 2 Τ 0 Μ 0 Τ

μεν τής άληθοϋς και άει μενούσης, δταν μη περί την τής 
επϋήτος πολυτέλειαν άπασχολώμεϋα, μηδε το σώμα καλλω- 
πίζειν σπουδάζωμεν, αλλά πάντα τοΰτον τον εξωϋεν κόσμον 
μετάγωμεν είς την τής ψυχής επιμέλειαν και μή άνεχώμε- 

5 ϋα γυμνην αυτήν και έρημον ταύτης τής αρετής τών ενδυμά
των περιοράν, "Οταν καταγελώμεν τρνι/ής, δταν γαστριμαρ
γίαν φεύγωμεν, δταν μη τά συμπόσια και τά δείπνα μεταδιώ- 
κωμεν, αλλά τής ευταρκείας έχώμεϋα, κατά την άποστολικήν 
παραίνεσιν την λέγονσαν «Έχοντες διατροφάς καί σκεπά- 

10 σματα τούτοις άρκεοϋησόμεϋα». Τ ί  γάρ δφελος, εϊπέ μοι, 
τών περιττών καί τοΰ την γαστέρα διαρρήγννσϋαι υπό τής 
πολλής αδηφαγίας, η τον λογισμού το κριτήριον ήμίν δια- 
φϋείρεσθαι από τής άμετρου οινοποσίας; ή ουχί εντεύθεν 
καί τφ σώματι καί τή ψυχή πάντα τίκτεται τά κακά; Πόϋεν 

15 γάρ αί νόσοι αί παντοδαπαί καί τών μελών αί διατροφαί; 
Ονχί εντεύθεν άπό τοΰ την χρείαν υμάς νπερβαίνοντας 6αρυ 
φορτίον έπιτιθέναι τή γαστρί; Πόϋεν δε αί μοιχεϊαι, αί 
πορνειαι, αί άρπαγαί, αί πλεονεξίαι, οι φόνοι, αί ληστειαι 
καί πάσα τής ψυχής η διαφ&ορά; Ού διά το τον πλείονος 

20 ё(/ ίεσ&αι τής συμμετρίας; "Ωσπερ γάρ ρίζαν τών κακών 
άπάντων την φιλαργυρίαν ό Παύλος έκάλεσεν) ούτως ονκ αν 
τις άμάρτοι πηγήν τών κακών άπάντων προσκαλών την ά- 
μετρίαν, καί ·τό την χρείαν £</’ έκάοτον 6ονλεσ9αι ημάς ν- 
περβαίνειν. Ε ί  γάρ £6ουλόμεϋα καί εν τή τροφή καί εν τοις 

2 .") ενδύμασι καί έν τοις οΐκήμασι καί εν ταις χρείαις ταΐς αλ- 
λαις ταίς σωματικαΐς μή αυτών έψίεαϋαι, αλλά τά άναγκαϊα 
μόνον επιζητειν, πολλής αν λύμης άπήλλακτο το τών άν- 
ϋρώπων γόνος.

5. Ά λ λ ’ ονκ οϊ·δ’ οπως έκαστος ημών κατά την έαντοϋ 
30 δνναμιν το τής πλεονεξίας νόσημα δεξάμενος, φιλονεικεΐ μη

δέποτε είσω τών τής χρείας δρων γίνεσϋαι, άλλ' απεναντίας 
τή άποστολική παραινέσει τή λεγονση, «Έχοντες διατροφάς

1Я. А ' Τιμ. 6, 8.



ΟΜΙΛΙΑ Τ Ρ ΙΑ Κ 02ΊΉ  ΕΒΔΟΜΗ 559

κείνην τή,ν άληθή καί αίωνίαν, δταν δέν άοχολούμεθα μέ την 
πολυτέλειαν των ένδυμάτων μας, ούτε άοχολούμεθα μέ τον 
καλλωπισμόν του σώματος, άλλά δλον αυτόν τον έξωτερικόν 
κόσμον τον μεταφέρωμεν είς την φροντίδα διά την ψυχήν 
καί νά μή άνεχώμεθα νά είναι γυμνή και έ'ρημος άπό τό έν
δυμα τής άρετής, δταν περιφρονώμεν τήν τρυφήν, δταν άπο- 
φεύγωμεν τήν γαστριμαργίαν, δταν δέν έπιδιώκωμεν τά συμ
πόσια και τά δείπνα, άλλά κατεχώμεθα άπό τήν όλιγάρκειαν 
και τήν άποστολικήν συμβολήν, ή όποία λέγει· «"Οταν έχω- 
μεν τροφός και ένδύματα νά άρκούμεθα είς αυτά»1*. Διότι 
είπέ μου, ποιον είναι τό δφελος των περιττών, δταν διαρρή- 
γνυται ή κοιλία μας έκ τής πολυφαγίας ή καταστρέφεται τό 
κριτήριον τής σκέψεώς μας άπό τήν άμετρον οινοποσίαν; ή 
δέν γεννώνται άπό έδω δλα τά κακά και του σώματος καί τής 
ψυχής; Διότι άπό που γεννώνται αί παντοειδείς άσθένειαι 
καί αί διαστροφαι τών μελών μας; Δέν γεννώνται άπό έδώ, 
άπό τό δτχ δηλαδή φορτώνομεν είς τήν κοιλίαν μας φορτίον 
περισσότερον του δέοντος; Ά πό που προέρχονται αί μοιχεϊαι, 
αί πορνεΐαι, οι βιασμοί, αΐ πλεονεξίαι, οί (ρόνοι, αί ληστεΐαι 
καί ή κάθε εϊδους διαφθορά τής ψυχής; Δέν προέρχονται 
<ΐπό τό δ,τι δέν χρησιμοποιοΰμεν τό μέτρον; Διότι, δπως ό 
Παύλος άπεκάλεσε τήν φιλαργυρίαν ρίζαν δλων τών κακών, 
κατά τόν ϊδιον τρόπον δέν θά έσφαλλε κάποιος, έάν άπεκάλει 
πηγήν δλων τών κακών τήν άμετρίαν καί τήν έπιθυμίαν νά 
έχωμεν περισσότερα άπό αύτά πού μάς χρειάζονται. Διότι 
έάν ήθέλομεν και είς τήν τροφήν και είς τά ένδύματα και 
είς τάς οικοδομάς καί είς τάς άλλας τάς σωματικός άνάγκας 
νά μή παρασυρώμεθα άπό αύτά, άλλά νά έπιζητοΰμεν μόνον 
τά άναγκαϊα, τό άνθρώιπνον γένος θά ήτο δυνατόν ν’ άπαλ- 
^αγή άπό μεγάλον πλήγμα.

5. Ά λλά  δέν γνωρίζω, διατί ό καθένας άπό ήμας δέν 
επιδιώκει αύτά πού πρέπει κατά τό δυνατόν, προσβληθείς άπό 
[ήν νόσον τής πλεονεξίας, άλλ’ ένεργεϊ άντιθέτως πρός τήν 
άποστολικήν συμβολήν, ή όποία λέγει «δταν έ'χωμεν τροφάς
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και σκεπάσματα, τοντοις άρκεσϋησόμεϋα», ον-τως ημείς απαν- 
τα πράτιομεν, ονκ ε ’ιδότες ώς πάντων τών νπερ την χρείαν 
την άναγκαίαν ενϋννας και λόγον νφέξομεν, ώς ου δεόντως 
κεχρημένοι τοΐς παρά τον Δεσπότου ήμϊν παρααχεϋεΐαιν. Ον 

5 γάρ) ϊνα εις άπόλαναιν ήμετέραν μόνον άποχρησώμεϋα, ταν
ία ήμϊν τιαρέσγετο, άλλ’ ϊνα καί των ομογενών την ένδειαν 
παραμν&ησώμεΰα. Ποίας αν ουν εϊεν πνγγνώμης άξιοι οΐ 
και έν έσϋήμαοι πολλην την βλακείαν έπιδεικννμενοι και τά 
τών οκωλήκων νήματα περιβάλλεούαι σπονδάζοντες, τό δε 

10 χαλεπώτατον και έπι τοντοις μέγα φρονούντες, δέον έγκαλύ- 
πτεοΰαι και δεδοικέναι και τρέμειν, δτι αυτός μέν εις ού- 
δέν δέον ονδε χρείας ένεκεν, άλλά βλακείας και κενοδοξίας 
χάριν, και ώστε υπό τών αγοραίων ΰανμαοθήναι, τοιαντα 
περίκειααι, ό δε τής αντής σοι φύσεως τυγχάνων γυμνός 

15 περίεισιν, ονδε άδρόν ίμάτιον περιβαλέσΰαι έχων και οντε 
ή φνοις αυτή εις σνμπάϋειάν σε έλκει, ουδέ τό συνειδός διε
γείρει πρός την άντίληψιν τον ομογενούς, ούτε ή έννοια τής 
φοβέρας ημέρας έκείνης, ον τε τής γεέννης ό φόβος, ον τε 
τών επαγγελιών τό μέγεθος, ον τε τό αντόν τον κοινόν ημών 

20 ίεσπότην άπάντων οίκειοϋαθαι τά εις τούς ομογενείς γινό
μεναι άλλά καΰάπερ λι&ίνην καρδίαν εχοντες, και εξω τής 
ηιύοεως ον,τες, ούτω νομίζουοι λοιπόν διά τήν τών ίματίων 
περιβολήν και άνώτεροι τής άνϋρωπίνης φύσεως είναι, ονκ 
εννοούν τες δσων ύπενΰύνους έαντούς καθιστάσι, κακώς οί- 

25 κονομονντες τά παρά τον Δεσπότου αντοϊς έμπιστευΰέντα και 
ον βονλόμενοι τοΐς οννδούλοις διδόναι τι μέρος, άλλ5 ήδέως 
αφέντες υπό τών αητών αυτά καταναλίσκεσϋ'αι, δαψιλέστε- 
ρον αντοϊς τό τής γεέννης πυρ ήδη προευτρεπίζονοιν; ΕΙ 
γάρ και πάντα τά ένδον αποκείμενα διένειμαν τοΐς δεομένοις 

30 οί πλοντονντες και ούτως έύκ αν τήν κόλασιν διέφνγον νπερ 
ών τρνφώντες και έν τοΐς έοΰήμαοι και έν ταΐς έστιάοεοι 
διετέλονν.



ΟΜΙΛΙΑ ΤΡΙΑΚΟΣΤΗ ΕΒΔΟΜΗ 561

και ενδύματα νά άρκούμεθα εις αύτά». Η μείς δμως κάνομεν 
γ ο  κάθε τι κατά τοιοϋτον τρόπον, ώσάν νά μή γνωρίζωμεν, 
δ ιι έχομεν εύθύνας και θά λογοδοτήσωμεν δι’ δλην τήν μή 
άναγκαίαν περιουσίαν, διότι δέν διεχειρίσθημεν καλώς αύτά 
πού μας έχάρισεν ό Κύριος. Διότι δέν μας τά έχάρισε, διά 
νά τά χρησιμοποιήσωμεν μόνον διά τήν άπόλαυσίν μας, άλ
λα διά νά βοηθησωμεν τούς συνανθρώπους μας είς τάς ά- 
ν'άγκας των. Ποίαν συγγνώμην λοιπόν θά ήξιζον αύτοί, οί 
όποιοι και είς τήν ένδυμασίαν των δεικνύουν πολλήν άνοη- 
σίαν και φροντίζουν νά ένδύωνται μέ μεταξωτά ύφάσματα 
καί τό χειρότερον, ύπερηφανεύονται δι’ αύτά, ένφ θά έπρεπε 
νά κρύπτωνχαι καί νά φοβώνται καί νά τρέμουν, διότι δέν τά 
έχουν διά νά τά χρησιμοποιήσουν δπως πρέπει, άλλά χάριν 
βλακείας και ματαιοδοξίας, διά νά θαυμάζωνται άπό τούς άν- 
θρώπους τής άγορας. Ό  συνάνθρωπός σου δμως περιφέρεται 
γυμνός χωρίς νά ήμπορή νά φορέση οΰτε ένα πτωχικόν έν
δυμα. Και δέν σέ συγκινεϊ ούτε ή ίδία μέ αύτόν φύσις, ούτε 
και ή συνείδησίς σου σέ παρωθεί διά νά βοηθήσης τον συνάν
θρωπόν σου, ούτε ή σκέφας τής φοβέρας έκείνης ήμέρας, οΰτε 
ό φόβος τής κολάσεως, ούτε τό μέγεθος τών ύποσχέσεων, οΰτε 
ι:ό δτι ό Κύριός μας έκλαμβάνει δλα αύτά, τά όποια κάνομεν 
διά τούς συνανθρώπους μας, ώς ίδικάς του εύεργεσίας. Η μείς 
δμως ώσάν νά έχωμεν λιθίνην καρδίαν και ώσάν νά είμεθα 
έξω άπό τήν φύσιν μας, νομίζομεν, δτι μέ τά ένδύματά μας 
νινόμεθα άνώτεροι άπό τή,ν φύσιν μας, χωρίς νά γνωρίζωμεν 
πόσην εύθύνην έπιρρίπτομεν είς τούς έαυτούς μας, μέ τό νά 
μή χρησιμοποιοΰμεν, δπως πρέπει, αύτά πού μας έχάρισεν 
ό Κύριος και μέ τό νά μή θέλωμεν νά παραχωρήσωμεν μερι
κά άπ’ αύτά καί είς τούς συνανθρώπους μας, άλλά τά άφήνο- 
μεν μέ εύχαρίστησιν νά κατατρώγωνται άπό τούς σκώληκας 
και έτσι άνάπτομεν άκόμη περισσότερον τό πΰρ τής κολάσεως; 
Διότι· και άν άκόμη έδιδον οί πλούσιοι δλα, δσα φυλάσσουν 
είς τάς άποθήκας των, είς τούς πτωχούς, οΰτε έτσι θά διέ- 
φευγον τήν τιμωρίαν, διότι έξοδεύουν τά χρήματά των είς 
τάς πλούσιας ένδυμασίας καί τάς πολυεξόδους συνεστιάσεις.

36
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Πόσης γάρ ονκ αν εΐεν κολάσεως άξιοι οι πάντα τρόπον 
σπουδάζοντες τά μέν σηρικά περαβεβλήσθαι πολλάκις ίμάτια 
και σοβεΐν έπι τής αγοράς, και τά μέν χρνσίω καϋνφασμένα 
περικειαθαι, τά δέ και άλλως πως πεττοικίλϋαι, τον δε

5 Χρίστον περιοράν γνμνδν καί μηδέ τής άναγκαίας ενπορεϊν 
τροφής; Μάλιστα γάρ μοι πρός τάς γυναίκας ουτος αν δ 
λόγος άρμόσειε. Πλείονα γάρ παρ’ ανταις εοτιν ενρεΧν την 
φιλοκοσμίαν και την άσωτίαν και το μετά των διαχρνοων 
ίμαιίων και τά χρυσία αντά περικεΐσϋαι έπί τε τής κεφα- 

10 λής, έπί τε τοϋ τραχήλου και τον λοιπού σώματος, και μέγα 
φρονειν έπι τούτοις. Πόσων, είπε μοι, πενήτων γαστέρας ή- 
δύνατο παραμυΰήσασΰαι και πόσα οώματα γνμνητενόντων 
οκεπάσαι τά έπ'ι τών ώτων μόνον έκκρεμάμενα μάτην καί εί- 
κη κα'ι επ’ ονδενϊ κέρδει, άλλ’ ή μόνον έπί βλάβη και λύμη 

15 χρνχής; Διά τούτο καί ό τής οικουμένης διδάσκαλος ειπών, 
«’'Εχοντες διατροφάς κα'ι οκεπάσματα», μετήγαγε πάλιν έ- 
π'ι τάς γυναίκας τον λόγον, καί φησι, «Μή έν πλέγμασιν ή 
χρνσφ, ή μαργαρίταις ή ίματισμφ πολντελεί κοσμεϊν έαυτάς».

"Ορα πώς ον βούλεται τούτοις κοσμεϊσϋαι, ονδε χρν- 
20 σία περικειο&αι, ονδέ μαργαρίτας και ίμάτια πολυτελή, αλ

λά τόν άληθή κόσμον έπι τήν ψυχήν μετάγειν, κα'ι διά τής 
τών άγαθών έργων πράξεως το κάλλος τής ψνχής φαιδρύ- 
νειν και μή τιερϊ ταντα έπτοημένην περιοράν έκείνην ρν- 
πώσαν, ράκια τιεριβεβλημένην, λιμφ τηκομένην, νπό τον 

25 κρυμον πηγννμένην. Ή  γάρ σπουδή αντη και δ περι τ6 σώ
μα -καλλωπισμός, έκείνης δείκννσι την άμορφιάν και ή τού
τον τρυφή έκείνης τόν λιμόν φανερόν καθίστησι κα'ι ή περι 
τήν έσθήτα πολυτέλεια έκείνης τήν γνμνότητα έκφαίνει. Ου
δέ γάρ οϊόν τέ τ ινα ψυχής έπιμελούμενον κα'ι τήν εν μορφιάν 

80 έκείνης κα'ι τό κάλλος περ'ι πολλον ποιούμενον( πρός τόν

20. Α ' Τιμ, 2, 9.
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Πράγματι πόσης τιμωρίας δέν θά ήσαν άξιοι αύτοί πού 
φροντίζουν μέ κάθε τρόπον νά ένδύωνται μέ τά μεταξωτά 
ενδύματα και νά ουγκεντρώνωνται είς τήν άγοράν καί νά 
περιβάλλωνται τά χροσοΰφαντα και στολισμένα μέ κάθε 
τρόπον ύφάσματα καί νά άφήνουν τόν Χρίστον γυμνόν καί 
χωρίς τήν άναγκαίαν τροφήν; Βέβαια αύτά τά λόγια θά 
ήρμοζον περισσότερον είς τάς γυναίκας. Διότι είς αύτάς 
είναι δυνατόν νά εύρη κανείς είς πολύ μεγαλύτερον βαθμόν 
τήν άγάπην διά τά στολίσματα και τήν άσωτίαν καί τό νά 
περιβάλλωνται μέ τά χρυσοποίκιλτα ένδύματα καί τά χρυσά 
αυτά στολίδια είς τήν κεφαλήν, είς τόν λαιμόν και είς τά 
άλλα μέρη τοϋ σώματος και νά ύπερηφανεύωνται δι5 αύτά. 
Είπέ μου, πόσων πτωχών τάς κοιλίας θά ήμποροΰσαν νά 
χορτάσουν καί πόσα σώματα γυμνά νά ένδύσουν αύτά μόνον 
τά κοσμήματα πού κρέμονται άπό τά αύτιά μάταια καί άσκο
πα καί χωρίς κανένα κέρδος, άλλά μόνον διά νά βλάπτουν 
καί νά ζημιώνουν τήν ψυχήν; Διά τοΰτο καί ό διδάσκαλος 
τής οικουμένης, ό Παΰλος, άφοΰ εϊπεν «’Έ χοντες διατρο- 
φάς καί σκεπάσματα», μετέφερε πάλιν τόν λόγον είς τάς 
γυναίκας καί προσέθεσεν· «Αί γυναίκες νά μή στολίζωνται 
μέ τό πλέξιμον τής κόμης ή μέ χρυσδ ή μαργαριταρένια κο
σμήματα καί πολυτελή ένδύματα»1*.

Πρόσεχε πώς δέν θέλει νά στολίζωνται μέ αύτά, ουτε 
νά φοροΰν χρυσά, ούτε μαργαρίτας, ούτε πολυτελή ένδύ
ματα, άλλά νά βάζουν τά άληθινά κοσμήματα είς τήν ψυχήν 
καί νά τήν καλλωπίζουν μέ τάς καλάς πράξεις, χωρίς νά 
άνέχωνται νά τήν βλέπουν νά στερήται αύτά, ρυπαράν, δι- 
ψώσαν, περιβεβλημένην ράκη νά λυώνη άπό τήν πείναν 
καί νά παγώνη άπό τό ψΰχος. Διότι αύτή ή φροντίς καί ό 
καλλωπισμός τοΰ σώματος άποδεικνύει τήν άσχημίαν τής 
ψυχής καί ή τρυφή αύτοΰ φανερώνει τήν πείναν έκείνης 
καί ή πολυτέλεια τών ένδυμάτων άποδεικνύει τήν γυμνότη
τα έκείνης. Διότι δέν είναι δυνατόν νά φροντίζη κάποιος 
διά τήν ψυχήν καί νά κάνη τό πδν διά τόν στολισμόν καί



564 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ

εξω κόσμον έπτοήοθαι’ ώσπερ πάλιν Αδύνατόν τι να πρός 
την φαντασίαν την εξωθεν έσχολακότα και τής έσθήτος τύν 
καλλωπισμόν και τον από των χρυσίων κόσμον, εκείνης ήντι- 
ναοϋν ποιεισθαι φροντίδα. Πότε γάρ ανέξεται ή τοιαύτη

6 ψυχή των δεόντων τι συνιδεΐν, ή εις έννοιαν πνευματικών 
πραγμάτων είοελθεϊν, απαξ περί τα γήϊνα έαυτήν έκδεδω- 
κυΐα και χαμαί, ώς ειπειν, ουρομένη καί ουδέποτε άναπναν- 
σαι δυναμένη, άλλα ουγκεκυφυια καί μυρίοις φορτίοις Αμαρ
τημάτων έαυτήν δαρύνουσα;

10 "Οσαι γάρ έντεΰθεν αί αηδίαι τίκτονται, ον δυναιόν 
νϋν παραστήσαι τφ  λόγω, άλλ’ άρκει τφ συνειδότι κα~α- 
λιπειν τών περί ταΰτα έσχολακότων, δσας καϋ’ έκάσιην 
ημέραν έντενθεν δέχονται τάς αθυμίας. ”Η  γάρ διέπεσέ τι 
τών χρυσίων καί πολύς ό χειμών καί ό θόρυβος κατέλαδεν 

15 απασαν την οίκείαν, η οϊκέτης ύφείλετο καί πάσι μά
στιγες καί πληγαί καί δεσμωτήρια, ή βάσκανοι τινες 
έπεβούλευσαν καί έξαίφνης έγύμνωοαν τών δντων καί πολλή 
καί Αφόρητος ή αθυμία, ή πραγμάτων περίστασις εμπεσονσα 
είς εοχάτην πενίαν κατήνεγκε καί βαρυτέραν θανάτου την 

20 ζωήν αύτοις κατέστησεν, ή έτερόν τι πάλιν παρεμπεοόν πολ- 
λήν την αηδίαν προεξένησε. Καί Απλώς ουκ εστι ποτέ ταρα
χής έκτός εύρεΐν την έν τούτοις έσχολακυιαν ψυχήν) αλλ’ 
ώσπερ τα τής θαλάττης κύματα ούχ οϊόν τε έπιλιπεϊν, ουδέ 
άριθμφ ύποδληθήναι διά την πολλήν συνέχειαν, τόν αυτόν 

25 δή τρόπον καί τας εντεύθεν τικτομένας ταραχάς ούχ οϊόν τε 
πάσας έξαριθμήσασθαι.

Διό, παρακαλώ, φεύγωμεν έν δ,πασι τοΐς πράγμασι την 
τάεονεξίαν καί το την χρείαν ϋπερβαίνειν. Ό  γάρ Αληθής 
πλούτος, ή ανάλωτος περιουσία α'ύτη τυγχάνει) τό τής χρείας

21. Λοι*κΰ 12, 43.
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την ομορφιάν έκείνης και νά ένδιαφέρεται συγχρόνως διά 
τά έξωτερικά στολίσματα. 'Ό πως και πάλιν είναι άδύνατον 
αυτός πού άσχολεϊται μέ την έξωτερικήν παρουσίαν καί ιιέ 
τόν καλλωπισμόν των ενδυμάτων καί τον στολισμόν μέ τά 
χρυσά, νά καταβάλλη και δι’ έκείνην όπσιανδήποτε φροντί
δα. Διότι πότε θά ήμπορέση αύτή ή ψυχή νά γνωρίση κάτι 
άπό αύτά πού πρέπει ή νά κατανόηση τά πνευματικά πράγμα
τα, άπαξ και παρεδόθη είς τά γήϊνα και σύρεται, τρόπος τοΰ 
λέγειν, είς τό χώμα και δέν ήμπορεί ποτέ νά σηκωθη, άλλά 
παραμένει συνεχώς σκυφτή, 6αρύνουσα τόν έαυτόν της μέ 
άπειρα φορτία άμαρτημάτων;

'Ό λα  λοιπόν τά δυσάρεστα πού προκαλοΰνται άπό εδώ, 
δέν είναι δυνατόν νά τά παρουσιάσω τώρα μέ λόγια, άλλ’ 
άρκεί ν ’ άφήσωμεν τήν συνείδησιν τοΰ καθενός πού άσχο- 
λεϊται μέ αύτά, νά σκεφθή πόσας θλίψεις δοκιμάζουν καθη
μερινώς έξ αίτιας αύτών. Διότι έχάθη κάτι άπό τά χρυσά 
και είς τήν οικίαν συνέβη ταραχή καί διαξιφισμοί, ή κάποιος 
δοΰλος έ'κλεψεν αύτά καί ύπεβλήθησαν δλοι είς μαστίγω- 
σιν καί είς τιμωρίας καί φυλακίσεις, ή κάποιοι ζηλόφθονοι 
τά ήρπασαν καί τούς άπεγύμνωσαν αίφνιδίως άπο τά υπάρ
χοντα καί έπροκάλεσαν πολλήν καί άφόρητον θλίψιν, ή κά- 
ποια άνάγκη τούς εκανε νά πέσουν εις τήν έσχάτην πενίαν 
καί νά κάνη τήν ζωήν των βαρυτέραν καί άπό τόν θάνατον, 
ή κάποιο άλλο συμβάν τούς έπροκάλεσε μεγάλην θλίψιν. 
Γενικώς δέν είναι δυνατόν ποτέ νά συναντήση κανείς ήρε- 
μον τήν ψυχήν έκείνην πού άσχολεϊται μέ αύτά τά πράγμα
τα, άλλ’, δπως άκριβώς δέν είναι δυνατόν νά λείψουν τά 
κύματα τής θαλάσσης ο6τε νά άπαριθμηθοΰν λόγω τής με
γάλης συνεχείας των, κατά τόν ίδιον τρόπον λοιπόν καί τάς 
προερχομένας άπό έδώ ταραχάς δέν είναι δυνατόν νά τάς 
άπαριθμήσωμεν δλας.

Διά τοΰτο, παρακαλώ, νά άποφεύγωμεν τήν πλεονεξίαν 
είς δλας τάς περιπτώσεις καί τό νά εχωμεν περισσότερα 
άπό δσα χρειαζόμεθα. Διότι ό άληθινός πλοΰτος καί ή άδα-
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έφίεσΰαι και τά υπέρ την χρείαν δεόντως διατιϋέναι. Ό  
γάρ τοιοντος οντε πενίαν δεϊσαί ττοτε δυνήσεται, οντε επή
ρειαν νπομενεΐ, οντε ταραχής πειρα&ήσεται, άλλα και συκο
φαντίας έκτος %σται καί των έπιδονλενόντων έλεν&ερωΰήσε- 

5 ται, και άπλώς ειπειν, έν διηνεκει %σται γαλήνη, ησυχίας 
και άπραγμοσννης άπολανων. Και τό δή μειζον άπάντων 
καί τό κεφάλαιον τών άγαϋών, ό τοιοντος και τόν Θεόν 
ϊλεων %ξει και πολλής άπολαύσει τής άνωϋεν ροπής, ατε δή 
οικονόμος πιστός τών τον Δεσπότου χρημάτων. «Μακάριος 

10 γάρ», φηαίν, «ο δούλος εκείνος, δν έλϋών ό κύριος αυτού 
ενρήσει οΰτω ποιονντα, οντω διανέμοντα τοίς αννδονλοις καί 
μη ϋνραις καί μοχλοις έναπσκλείοντα καί τοΐς ακώληξι 
τροφήν συγχωρούν τα γίνεσϋαι, άλλα τών πενήτων την Εν
δειαν παραμνϋονμενον καί καλόγ καί πιστόν οίκονόμον γινό- 

15 μενον τών παρά τον Δεσπότον χορηγηϋέντων, ’ίνα και τής 
καλής ταύτης διανομής μέγαν τόν μισϋόν κομίσηται καί τών 
έπηγγελμένων άγαϋών έπιτνχειν καταξιωϋή, χάριτι καί 
φιλανθρωπία τον Κνρίον ήμών Ίησον Χριστού, μεϋ’ οϋ τώ 
Πατρί, αμα ϊφ  άγίω Πνενματι δόξα, κράτος, τιμή, νύν 

20 καί άεί, καί ίις τους αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.
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πάνητος περιουσία είναι τό νά έπιδιώκωμεν αυτά πού μάς 
χρειάζονται καί τό νά διαθέτωμεν οπως πρέπει νά περισ- 
σεύοντα. Διότι ό ενεργών κατ’ αύτον τον τρόπον ούτε τήν 
πτωχείαν θά φοβηθή ποτέ, ούτε θά ύπομείνη κάποιαν δοκι
μασίαν, ούτε θά δοκιμάση ταραχήν, άλλά και θά είναι εξω 
άπό κάθε συκοφαντίαν και θά άπαλλαχθή άπό τούς έπιβου- 
λεύοντας, καί γενικώς, θά διάγη έν πλήρει γαλήνη και θά 
άπολαμβάνη τήν ήσυχίαν και τήν μακαριότητα. Και τό κατ’ 
εξοχήν μεγαλύτερον άπό όλα και ή κορυφή δλων τών άγα- 
θών, ό άνθρωπος αύτός θά εχη τήν εύσπλαγχνίαν τοΰ θεοΰ 
καί θά άιπολαμβάνη τήν έκ τών άνω βοήθειαν, έπειδή έδαπά- 
νησεν δπως άπρεπε τά χρήματα του Κυρίου, Διότι λέγει· 
«Μακάριος ό δοΰλος έκείνος τόν όποιον, δταν έλθη ό Κύ
ριος, θά τόν εύρη νά φέρεται καί νά ένεργή φρονίμως και 
πιστώς», νά μοιράζη δηλαδή τά άγαθά είς τούς συνανθρώ
πους και νά μή τά κλείη μέ θύρας και μοχλούς και νά τά 
άφήνη νά γίνωνται τροφή είς τούς σκώληκας, άλλά νά βοη- 
θή τούς πτωχούς και νά άποδεικνύεται κατ’ αύτόν τόν τρό
πον ώς καλός διαχειριστής αύτών πού έχορήγησεν ό Κύ
ριος, ώστε μέ τήν καλήν αύτήν διανομήν καί νά λά6η με- 
γόλην άμοιβήν καί νά άξιωθή νά άπολαύση τά ύποσχεθέντα 
άγαθά, μέ τήν χάριν καί τήν φιλανθρωπίαν τοΰ Κυρίου 
ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ, μετά τοΰ όποίου είς τόν Πατέρα συγ
χρόνως και είς τό δγιον Πνεΰμα άνήκει ή δόξα, ή έξουοία, 
ή τιμή, τώρα καί πάντοτε καί είς τούς αίώνας τών αιώνων. 
’Αμήν.



ΟΜΙΛΙΑ ΤΡΙΑΚΟΣΤΗ ΟΓΔΟΗ
(Γέν. 16, 1-16)

Σ ά ρα  ·δέ, ή γυνή  ” Α δραμ , ονκ ετικτεν  αυτφ- ήν  <5έ 
αντί] παιδίσκη Α ιγύ π τια , η όνομα 'Ά γα ρ » .

Κ 1. ΊΊάλιν ιά σήμερον άναγνωσϋέντα επί την ύπόϋεσιν 
την κατά τον πατριάρχην την ήμετέραν καλει γλώτταν Καί 
μη ΰαυμάσητε, εί έπί τοσαύταις ήμέραις την κατ’ αυτόν ιστο
ρίαν είς μέσον παραγαγόντες, ούδέπω καί τ ήμερον αυτήν 
άπαρτίσαι δεδυνήμε&α. Πολλή γάρ ή περιουσία τής τον δι- 

10 καίον άρετής καί τών τούτον κατορθωμάτων τό μέγεθος α- 
τιασαν άν&ρωπίνην νικξ γλώτταν. "Ον γάρ ό Θεός ανωϋεν 
έστεφάνωσε καί άνεχήρυξε, τις άν&ρώπων κατ’ αξίαν έπαι- 
νέσαι δννήσεται; ’Αλλ’’ δμως, εί καί τής άξίας τιολλφ τώ 
μέτρφ απολειπόμενα, άλλ’ ουν γε είς δύναμιν ήμετέραν τι  

15 κατ’ αυτόν είς μέσον προϋέντες εις ζήλον υμάς καί μίμησιν 
τής τούτου άρετής έναγαγεΐν βονλόμεΰα. 'Ικανή γάρ τον 
άνδρός ή φιλοσοφία πάσαν τών άνϋρώπων παιδενσαι τήν 
φνσιν καί τούς προσέχειν βουλομένους πρός τήν τής άρετής 
δδόν ιίχρελκύσασ&αι. ’Αλλά προσέχετε, παρακαλώ, τοϊς λεγο- 

20 μένοις, ϊνα καί έκ τών τιροσφάτως άνεγνωσμένων καταμά- 
θωμεν τον δικαίου την φιλοσοφίαν. Ίκανόν γάρ τούτο τό 
χωρίον παιδενσαι καί άνδρας καί γυναίκας, ώστε πολλήν 
περί άλλήλονς έπιδείκνυσθαι τήν ομόνοιαν καί τής συζυγίας 
τον σύνδεσμον άρραγή διαφυλάττειν καί μήτε τόν άνόρα τής 

2Γ> γυναικός κατεξανίστασθαι, άλλ’ ώς άσ&ενεστέρφ σκεύει πολ
λήν άπονέμειν τήν συγγνώμην, μήτε τήν γυναίκα πρός τόν



ΟΜΙΛΙΑ ΤΡΙΑΚΟΣΤΗ ΟΓΔΟΗ
(Γέν. 16,1-16)

«Ή δέ Σάρα, ή σύζυγος τοΰ ’Άβραμ, δέν έγέννα 
δι’ αυτόν τέκνον είχε δέ αυτή μίαν Αίγυπτίαν δού- 
λην, ή όποία ώνομάζετο "Αγαρ».
1. Και πάλιν αυτά πού άνεγνώσαμεν σήμερον παρακι

νούν τήν γλώσσαν μου διά νά εξιστορήσω τά γεγονότα τά 
σχετικά μέ τόν πατριάρχην. Και μή παραξενευθήτε, έάν 
άσχολούμεθα έπί τόσας ημέρας μέ τήν ιστορίαν τήν σχετι- 
κήν μέ αύτόν, χωρίς νά ήμπορέσωμεν νά τήν τελειώσωμεν 
άκόμη ουτε και σήμερα. Καθ’ δσον είναι πολύ μεγάλο τό 
μέγεθος τής άρετής τοΰ δικαίου και τό μέγεθος τών έργων 
του καμμία άνθρωπίνη γλώσσα δέν είναι ίκανήι νά τό παρου- 
σιάση. Διότι αύτόν πού ό θεός τόν έστεφάνωσεν άπό τόν 
ούρανόν και τόν έδικαίωσε, ποϊος άπό τούς άνθρώπους θά 
ήμπορέση νά τόν έπαινέση έπαξίως; Ά λ λ ’ αν και ύστεροΰ- 
μεν κατά πολύ τής άξίας του, δμως κατά δύναμιν έξιστο- 
ροΰντες τά σχετικά μέ αύτόν έπιθυμοΰμεν νά σας όδηγήσω- 
μεν είς τό νά 'θαυμάσετε και νά μιμηθήτε τήν άρετήν του. 
Διότι ή εύσέβεια αύτοΰ τοΰ άνθρώπου είναι ικανή νά σω- 
φρονίση δλους τούς άνθρώπους καί νά προσέλκυση αύτούς 
πού έπιθυμοΰν τήν όδόν τής άρετής. Παρακαλώ ομως νά 
προσέχετε είς αύτά πού λέγονται, ώστε καί άπ’ αύτά πού 
άνεγνώσθησαν προσφάτως νά μάθωμεν τήν εύσέβειαν τοΰ δι
καίου. Διότι αύτό τό χωρίον είναι ίκανόν νά διδάξη καί άν- 
δρας καί γυναίκας, ώστε νά &χουν μεταξύ των ομόνοιαν καί 
νά διαφυλάσσουν άδιάσπαστον τόν δεσμόν τής άγάπης καί 
ούτε νά έξανίσταται ό ανδρας κατά τής γυναικός του, άλ
λά νά τήν συγχωρή ώσάν άσθενεστέρα πού είναι, ούτε 
πάλιν ή γυναίκα νά συνερίζεται τόν άνδρα, άλλά νά ύπάρ-
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ανδρα διχοοτατεΐν, άλΧ άλλήλων τά βάρη 6αστάζεΐν έκαιέ- 
ροις διαμιλλασθαι και την οίκείαν ειρήνην πάντων ήγεΐσΰαι 
προτιμοτέραν. 3Αναγκαίοι> δε και αυτών άκονσαι των ρημά
των, ϊνα σαφεστέρα νμιν γένηται ή διδασκαλία.

5 «Σάρα δέ», ι/ηοίν, «ή γννΐ] ’Άόρα,μ, ονκ ετικτεν αντφ· 
ήν δε αύτή παιδίσκη Αιγύπτια, η δνομα ’Ά γ α ρ ». Σκόπει μοι 
εντεύθεν, αγαπητέ, τον Θεον την άφατον μακρο&υμίαν και 
του δικαίου την νπερβάλλονσαν πίστιν και την ευγνωμοσύ
νην, ήν περί τάς επαγγελίας έπεδείκνντο τάς είς αυτόν γεγε- 

10 νημένας. Τοσαντάκις γάρ νποσχομένον τον Θεον, δτι τφ  
σπέρματι αντον δώσει την γην καί δτι εις τοσοντον πλήϋος 
έκταθήσεται, ώς τφ των άστρων πλήθει περισωθήναι., όρων 
ονδέν τών έπαγγελϋέντων εις εργον έκβαινον, άλλ’ ετι μέχρι 
λόγων τά τών νποσχέσεων τνγχάνοντα, ονκ έταράττετο τον 

15 λογισμόν, ονκ εσαλεύετο την γνώμην, άλλ' ϊμενεν άκλινής, 
πιστεύων τη δννάμει τον έπαγγειλαμένον. Διά γάρ τοντο 
και ννν έπεσημήνατο ή θεία Γραφή λέγονσα· «Σάρα δέ, ή 
γννή "Α6ραμ, ονκ ετικτεν αύτφ»' μονονονχί τοντο ήμΐν έμ- 
ψαίνονσα, δτι μετά ταυ τα άπαντα, μετά τάς σννϋήκας τάς 

20 προς αντον γεγενημένας, ιιετά το νποσχέσ&αι άναρίϋμητον 
αύτον γενήοεσϋαι πλήθος, ονκ ήσχαλλεν, ονκ ένεδοίαζεν, 

όρων ονδέν τών εϊρημένων είς %ργον έκβαινον, άλ.λά πάντα 
τά εναντία. Διά τοντό φησι μετ’ έκεϊνα απαντα, «Σάρα δέ, 
η γννή αντον, ονκ Ετικτεν αύτφ», ϊνα μά&ης, δτι ονδέν αύτφ 

25 πλέον γέγονε μετά τάς τοσαύτας νποσχέσεις, καίτοι καί ή 
στείρωσις τής Σάρας καί τής μήτρας ή νέκρωσις πολλήν 
την απορίαν έμποιήσαι ήν ικανή τφ δικαίψ.

Ά λ λ ’ ό πατριάρχης ού τιρός τά από τής φύσεως κωλύ
ματα έώρα λοιπόν, άλλ’ είδώς τό εύμήχανον τον Δεσπότον, 

30 καί δτι δημιουργός ών τής φύσεως καί έξ άπορων πόρονς

1. Γεν. 16. 1.
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χγ) μεταξύ των άμιλλα, διά νά σηκώνουν τά βάρη ό ένας 
τοΰ άλλου και νά θεωρούν προτιμοτέραν άπό δλα την με
ταξύ των ομόνοιαν. Είναι άνάγκη δμως νά άκούσωμεν τά 
ϊδια τά λόγια τής Γραφής, διά νά γίνη ή διδασκαλία μας 
περισσότερον σαφής.

«Ή Σάρα», λέγει, ή σύζυγος τοΰ ’Άβραμ, δέν έγέννα 
δι’ αύτάν τέκνον. Είχε δέ αύτή μίαν δούλην Αίγυιττίαν, ή 
όποία ώνομάζετο ’Άγαρ»1. Πρόσεχε έδώ, άγαπητέ, τήν άρ
ρητον μακροθυμίαν τοΰ θεοΰ και τήν ύπερβολικήν πίστιν 
και ευγνωμοσύνην τοΰ δικαίου, τήν όποίαν έπεδείκνυεν είς 
τάς πρός αύτόν ύποσχέσεις. Διότι τόσας φοράς ό θεάς τοΰ 
ύπεσχέθη, δτι θά δώση είς τούς άπογόνους του τήν χώραν 
καί δτι θά πολλαπλασιασθοΰν αύτοί, ώστε νά ομοιάζουν μέ 
τό πλήθος των αστέρων, καί άν καί έ'βλεπεν, δτι δέν έπραγμα- 
τοποιεϊτο καμμία ύπόσχεσις, άλλά παρέμενον μόνον λόγοι, 
δέν άπεγοητεύετο οΰτε έκλονίζετο ή σκέψις του, άλλά 
παρέμενε σταθερός, έχων έμπιστοσύνην είς τήν δύναμίν αύ- 
τοΰ πού έδιδε τήν ύπόσχεσιν. Διά τοΰτο βεβαίως καί τώρα 
ή άγία Γραφή μάς έπεσήμανε λέγουσα- «Ή Σάρα δέ, ή σύ
ζυγος τοΰ ’Άβραμ δέν έγέννα δι’ αύτάν» μόνον καί μόνον, 
διά νά μας φανερώση τοΰτο, δτι δηλαδή μετά άπό δλα αύτά, 
μετά άπο τάς συμφωνίας, μετά άπό τάς υποσχέσεις, δτι θα 
κάνη άναρίθμητον τό πλήθος των άπογόνων του, δέν έδυσφό- 
ρει καί δέν έφοβεϊτο, επειδή έβλεπεν δτι τά πάντα έμενον 
άπραγματοποίητα καί αντίθετα άπό τάς ύποσχέσεις. Διά τοΰ- 
γο μετά άπό δλα αύτά λέγει, «Ή δέ Σάρα, ή σύζυγος τοΰ 
’Άβραμ δέν έγέννα δι’ αύτόν τέκνον», ώστε νά μάθης δτι δέν 
είχε γίνει τίποτε πλέον δι’ αύτόν μετά άπό τόσας ύποσχέ- 
σεις, μολονότι καί ή στείρωσις τής Σάρας καί ή νέκρωσις 
τής μήτρας ήσαν άρκετά νά δημιουργήσουν είς τόν δίκαιον 
μεγάλην άπορίαν.

Ό  πατριάρχης δμως δέν εδιδε σημασίαν είς τά φυσικά 
εμπόδια, άλλά γνωρίζων τήν έφευρετικότητα τοΰ Κυρίου 
καί δτι μέ τό νά εϊναι δημιουργός τής φύσεως, δύναται νά
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ενρεΧν δνναται, καθάπερ ευγνώμων οίκέτης, ον περιειργά- 
ζετο τον τρόπον των γινομένων, άλλα παραχωρεί τή άκατα- 
λήπτω αυτόν προνοία και έπίστενσε τοΐς ειρημένοις. Διά 
τοντό φησι, «.Σάρα δε», μετά τάς τοοαύτας υποσχέσεις, «ονκ 

5 έτικτεν αντφ. τ//ι> δέ αντί/ παιδίσκη Αιγύπτια, ή όνομα 'Ά -  
γαρ». Ούχ άπλώς ήμιν ουδέ ενταύθα τής παιδίσκης τήν 
μνήμην εποιήσατο ή θεία Γραφή, άλλ’ ϊνα μάθωμεν πόθεν 
αύτήν εσχε. Διά γάρ τοντο προσέθηκεν, ότι Αιγύπτια, ϊνα 
έπ'ι την ιστορίαν άναδράμωμεν εκείνην και δτι έκ των παρά 

10 ιον Φαραώ παρασχεθέντων αντη ήν, ήνίκα τοσαύτης απή- 
λανσεν έκδικίας παρά τον των δλων θεόν, και ταύτην λα- 
βονσα έπανήλ&εν, επίτηδες ήμιν αυτής και τό όνομα και το 
έθνος έγνώρισεν ή θεία Γραφή.

Ά λ λ ’ όρα λοιπόν έντανθα τής Σάρας την φιλόσοφοί' γνώ- 
'5 μην και τής σωφροσύνης την υπερβολήν και τον πατριάρχον 

την αφατον πειθώ και τήν νπακοήν. «Είπε δ& Σάρα», φηοί, 
«πρός ’Άβραμ έν γή Χαναάν ιδού σννέκλεισέ με Κύριος 
του μη τεκεΧν’ ε’ίσελθε ουν πρός τήν παιδίσκην μου, ϊνα τε
κνοποίησές εξ αυτής». Σκόπει την ευγνωμοσύνην γνναικός. 

20 Ονδεν τοιοντον εΐπεν, οΐον μετά τσ,ϋτα ή Ραχήλ φησι πρός 
τον ’Ιακώβ· «Δός μοι τέκνα· εί δε μή, αποθνήσκω έγώ». 
Άλλά  τί φησιν; «’Ιδού σννέκλεισέ με Κύριος του μη τεκεϊν». 
’Επειδή, φησίν, άγονόν με καχέοτησεν ό τής /ρύσεως δημι
ουργός καί άπεστέρησε τής τών παίδων γονής, ινα μή οΰν 

25 διά την έμήν στείρωσιν αντός εϊς βαθν γήρας έλάσας λοιπόν 
άπαις διαμείνης, «Ε'ίσελθε πρός τήν παιδίσκην μου, ϊνα τε- 
κνοτωιήσης έξ αυτής». Πολλή και άφατος ή φιλοσοφία τής 
γνναικός. Τις γάρ αν ϊλοιτο πώποτε γυνή τοντο ποιήσαι, 
ή συμβουλενοαι τω άνδρί τοντο, ή τή παιδίσκη τής εννής 

30 παραχωρήσαι;
2. Είδες πώς παντός πάθονς εκτός ήσαν; Και εϊς ήν

2. Γεν. 16, 2.
3. Γεν. 30, 1.



ΟΜΙΛΙΑ ΤΡΙΑΚΟΣΤΗ ΟΓΔΟΗ 573

ευρη διέξοδον κατά τάς δυσκόλους στιγμάς, ώς εύγνώμων 
δοΰλος δέν έπρόσεχε, πώς θά γίνουν αύτά, άλλά τά άφησεν 
είς την άκατάλληπτον αύτοΰ φροντίδα και έπίστευσεν είς 
δσα είχον λεχθή ύπό τοΰ θεοΰ είς αύτόν. Διά τοΰτο μετά 
άπό τάς τόσας ύποσχέσεις «Ή Σάρα δέν έγέννα δι’ αύτόν 
τέκνον. Είχε δέ αύτή μίαν Αίγυπτίαν δούλην, ή όποία ώ- 
νομάζετο ’Άγαρ». Δέν μας άναφέρει ή Γραφή έδώ χωρίς 
λόγον τήν δούλην, άλλά τήν άναφέρει, διά νά μάθωμεν άπό 
που τήν είχεν. Διά τοΰτο λοιπόν προσέθεσεν, δτι ήχο Αίγυ- 
πτία, ώστε νά ένθυμηθώμεν έκείνην τήν διήγησιν και δτι 
ήτο άπό αύτούς πού είχε παραχωρήσει ό Φαραώ είς αύτόν, 
δταν τόν έτιμώρησε τόσον πολύ ό θεός των πάντων, τήν 
όποίαν έπήρε καί έφυγεν· σκοπίμως ή άγία Γραφή μας έ- 
γνωστοποίησε και τό δνομα καί τήν έθνικότητα.

Πρόσεχε δμως έδώ και τήν φιλοσοφημένην σκέψιν τής 
Σάρας και τήν ύπερβολικήν της σύνεσιν και τήν άρρητον 
πίστιν και τήν ύπακοήν τοΰ πατριάρχου. «Είπε δέ ή Σάρρα», 
λέγει, «πρός τόν ’Άβραμ, οταν ήσαν είς τήν γην Χαναάν. 
’Ιδού ό Κύριος μέ έστέρησεν άπό τήν τεκνογονίαν. Εϊσελθε 
λοιπόν είς τήν δούλην μου, διά νά τεκνοποίησης άπό αυ
τήν»*. Πρόσεχε τήν εύγνωμοσύνην τής γυναικός. Δέν είπε 
τίποτε τό ϊδιον μέ τήν Ραχήλ, ή όποία είπε πρός τόν ’Ιακώβ- 
«Δός μου τέκνα, εί δ’ άλλως έγώ θά αύτοκτονήσω»3. Ά λλά 
τί λέγει; «’Ιδού ό Κύριος μέ έστέρησεν άπό τήν τεκνογο
νίαν». ’Επειδή, λέγει μέ έ'κανε στεϊραν ό δημιουργός τής 
κτίσεως και μέ έστέρησεν άπό τήν γέννησιν τέκνων, διά 
τοΰτο, διά νά μή μείνης χωρίς τέκνα καί συ έξ αιτίας τής 
ίδικής μου στειρότητος, άφοΰ ήδη έγήρασες, «Εϊσελθε λοι
πόν είς τήν δουλην μου, διά νά τεκνοποίησης άπό αύτήν». 
Πολλή και άπεριόριστός ή εύσέβεια τής γυναικός. Διότι ποία 
γυναίκα μέχρι τώρα έπροτίμησε νά κάνη τοΰτο, ή νά συμ- 
βουλεύση τοΰτο είς τόν άνδρα της, ή νά παραχωρήση τόν 
κοιτώνα της είς τήν δούλην της;

2. Είδες πώς ήτο άπηλλαγμένη άπό κάθε πάθος; Και
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αυτοις μόνον σκοπός, τον μη άπαιδας τελεύτησαι, άλλ’ ε- 
σκόττονν όπως καί την εντεύθεν παραμυθίαν κτήπωνται κ'ά 
τής ειρήνης τον σύνδεσμον αρραγή διατηρήσωσιν. Έννόει 
γάρ μοι του πατριάρχον ενταύθα την πολλήν σωφροσύνην και 

5 την ύπερβάλλουσαν επιείκειαν. Ούτε γάρ, καθάπερ τινες των 
ανόητων, έδνσχέρανε πρός την γαμέτην διά την άπαιδίαν, 
ουτε τόν περϊ αυτήν πόθον ήλάττωσεν. ’Ίοτε γάρ, ίοτε πώς 
τοις πλείοοι των ανθρώπων τούτο μάλιστα αίτιον γίνεται 
τής κατά τών γυναικών υπεροψίας' ώσπερ αΰ πάλιν και 

10 φίλτρου πλείονος ύπόθεσιν το εναντίον ποιούνται, σφόδρα 
κονφως και άνοήτως ταΐς γυναιξί λογιζόμενοι και την ά- 
παιδίαν και την εύπαιδίαν, ονκ εϊδότες δτι τού τής φύσεώς 
έστι δημιουργού τό παν, και ουτε ή συνουσία, ούτε ετερόν τί 
έστι το δυνάμενον συντελέσαι πρός την τών παίδων διαδο- 

15 χήν, μη τής άνωθεν χειρός σννεφαπτομένης καί την φύσιν 
διεγειρούσης πρός τόν τόκον. "Απερ ακριβώς ό δίκαιος οΰ- 
τος επιστάμενος, ουτε τή γυναικί έλογίζετο την άπαιδίαν, 
καί την προσήκουσαν αυτή τιμήν διά πάντων άπένειμε. Διά 
τοι τοντο καί αυτή φιλοτιμονμένη καί βουλομένη δειξαι δ- 

20 οην ποιείται περί τον δίκαιον φιλοστοργίαν, ου το έαντής 
σκοττονοα, άλλ’ δπως αν έκείνο) παραμυθίαν τινά τής άπαι- 
δίας έπινοήσειε, μονονουχί ταις οικείαις χερσί λαβονσα τήν 
παιδίσκην την ΑΙγυπτίαν επί την ιδίαν εύιη)ν άνήγαγεν. 
’Αλλά καί διά τών ρημάτων δεικνύονσα τόν σκοπόνг δι' δν 

25 τοϊ'το ποιήσαι κατεδέξατο, φησίν έπειδη έγώ άχρηστος ώ- 
φ&ην καί ανεπιτήδειος πρός γονήν «Σννέκλειοε γάρ με ό 
Κύριος τον μη τεκεΐν».

"Ορα 11*νχής ευγνωμοσύνην, πώς ονδέν δνσχερες φθέγγε
ται, ονδε άποδύρεται διά τήν στείρωσιν, άλλά μόνον τοντο 

30 ήμιν έμφήναι βούλεται, δτ ι τφ δημιουργφ τής φύσεως τούτο 
λογιζομένη πράως καί γενναίως εφερε, προτιμώσα τό τφ
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εϊχον μόνον ένα σκοπόν, τό νά μή άποθάνουν δηλαδή άτε
κνοι, άλλ’ έφρόντιζον και νά παρηγορηθοΰν μέ τήν τεκνο
γονίαν, καί νά διατηρήσουν άδιάρρηκτον τον μεταξύ των 
δεσμόν. Άναλβγίσου έδώ, σέ παρακαλώ, τήν πολλήν σύνε- 
σιν και τήν ύπερβολικήν έπιείκειαν του πατριάρχου. Διότι 
ούτε έχθρεύετο τήν σύζυγόν του έξ αιτίας τής ατεκνίας της, 
δπως κάνουν μερικοί άνόητοι, ουτε έμείωσε τήν πρός αύτήν 
άγάπην του. Καθ’ οσον γνωρίζετε, δτι αύτό γίνεται κατ’ έ- 
ξοχήν αιτία είς πολλούς ανθρώπους εις τό νά περιφρο- 
νοΰν τάς γυναίκας των, δπως καί πάλιν μέ τό αντίθετον, 
μέ τήν άπόκτηοιν δηλαδή τέκνων, ύπεραγαποΰν αύτάς, έ- 
πειδή δλως άνοήτως καί άπερισκέπτως καταλογίζουν είς 
αύτάς καί τήν άτεκνίαν καί τήν γονιμότητα, χωρίς νά 
γνωρίζουν, δτι τό κάθε τι έξαρτδται άπό τόν δημιουργόν 
τής κτίσεως, καί ούτε ή συνουσία, ούτε τίποτε άλλο ήμπο- 
ρεϊ νά συντελέση είς τήν άπόκτησιν τέκνων, έάν δεν ένερ- 
γήση ή έκ των άνω δύναμις καί δέν ρυθμίση τή,ν φύσιν 
διά τήν γέννησιν. Αύτά άκριβώς γνωρίζων αύτός ό δίκαιος 
δέν κατελόγιζε τήν άτεκνίαν είς τήν γυναίκα του, άλλ’ 
έξετίμα αύτήν, δπως επρεπε. Διά τοΰτο βεβαίως καί αύτή 
μέ φιλοτιμίαν καί έπειδή ήθελε νά δείξη τήν άγάπην της 
πρός τόν δίκαιον, χωρίς νά σκέπτεται διά τόν έαυτόν της, 
άλλά μόνον πώς νά τόν παρηγόρηση διά τήν άτεκνίαν της, 
σχεδόν μέ τά ί'δια τά χέρια της έλαβε τήν Αίγυπτίαν δού- 
λην καί τήν ώδήγησεν είς τήν ίδικήν της κλίνην, άλλά καί 
μέ τούς λόγους της έδειξε, διατί κατεδέχθη νά τό κάνη 
αύτό, καί λέγει- Επειδή έγώ άπεδείχθην άχρηστος καί άνί- 
κανος, διά νά γεννήσω· «’Αφοΰ ό θεός μέ έστέρησε τήν 
τεκνογονίαν».

Πρόσεχε εύγνώμονα ψυχήν, πώς δέν λέγει τίποτε τό 
κακόν, ούτε θρηνεί διά τήν στείρωσιν, άλλά θέλει μόνον 
νά φανερώση είς ήμδς τοΰτο, δτι δηλαδή, ύπέφερεν αύτά 
μέ πραότητα καί γενναιότητα, έπειδή τά έθεωροΰσεν ώς 
έργον τοΰ θεοΰ, καί έπροτίμησεν αύτά πού έκρινεν ό Θεός
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Θεφ δοκοί>ν τής οικείας επιθυμίας, και έοκόπει, οπως τον 
άνδρα παραμυθ ήσηται. ’Επειδή ουν, ψησίν, «Έμ'έ ουνέκλει
σε ν δ Κύριος τον μη τεκεΐν». Πόση και αυτού τον ρήματος 
ή έμφασις; Πώς δείκνυσι του Θεοΰ την πρόνοιαν καί την 

5 αψατον δύναμιν; Καθάπερ γάρ ημείς> ψησίν, έπϊ τής οικίας 
κλείομεν και άνοίγομεν, ουτω και ό Δεσπότης επί της (/ύ- 
σεως έργάζετ<χι, καί τω οίκείω προστάγματι καί τάς κλεϊς 
έπάγει, καί πάλιν ήνίκα αν βουληθή άνοίγει καί κελεύει 
την ψνοιν το έαυτής έργάζεοθαι. Επεί σδν σννέκλεισέ με», 

10 ψησίν, «ο Κύριος τον μή τεκεϊν, εϊσελθε ποός την παιδίσκην 
μου, ϊνα τεκνοποίησές εξ αυτής». Οιδα, οτι έγώ είμι ή αιτία 
τής άπαιδίας. Διά τοίχο ον βούλομαι σε άποατερήσαι τής 
εντεύθεν παραμυθίας. ’Ίσως δέ καί ϋπώπτευεν ή Σάρα μή 
παρ’ αυτήν μόνην είναι τα τής άπαιδίας, αλλά καί παρά 

15 τόν πατριάρχην. Διά τούτο βουλομένη δι αυτών τών ’έργων 
πληροφορηθήναι, παραχωρεί τή παιδίσκη καί εις την εύνήν 
αυτήν αγει, ινα μάθη δι’ αυτών τών πραγμάτων, ώς έαυτή 
το πάν οφείλει λογίζεσθαι.

α Υπήκουσε δέ», ψησίν, «’Άβραμ τής φωνής Σάρας». 
20 Πολλή του δικαίου ή φιλοσοφία. "Οπερ γάρ εψϋην εϊπών, 

τοΰτο καί νϋν έρώ, οτι ούτε πρότερον τοντο έβουλεύσατο, καί- 
τοι έν έσχάτφ γήρα λοιπόν ών καί νυν την προτροπήν παρά 
τής Σάρας δεξάμενος έτοίμως ύπήκουσε, δεικνϋς 8τι ούκ 
έπιθυμίας 'ένεκεν άπλ,ώς, ού<5έ πάθει κατακολουθών τής συν- 

25 ουσίας ήνέσχετο, άλλ’ ωστε σπέρματος διαδοχήν καταλιπειν. 
Καί λαβοϋσα Σάρα ή γυνή 5Άβραμ ’Ά γα ρ  την Α ίγυπιίαν 
την έαυτής παιδίσκην, μετά δέκα έτη του συνοικήσαι ’Ά 
βραμ τω άνδρί αυτής έν τή Χαναναία, έδωκεν ’Άβραμ τω 
άνδρί αυτής αυτήν γυναίκα». Σκόπει τής Γραφής τήν ά- 

30 κρίβειαν. "Ινα γάρ μάθωμεν 'ότι ουδέ μετά τά ρήματα ταντα, 
απεο ή Σάρα πρός αυτόν έποιήσατο, έπεπήδησε τφ πράγμα-

4. Γεν. 16, 2.
5. Γεν. 16, 3.
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και δχι την ίδικήν της έπιθυμίαν, και έφρόντιζε συγχρόνως 
πώς νά παρηγόρηση τον άνδρα της. Επειδή λοιπόν, λέγει, 
«ό θεός μέ έστέρησε την τεκνογονίαν». Πόσον μεγάλη είναι 
ή έμφασις καί αύτών των λόγων; πόσον άποδεικνύει τήν 
πρόνοιαν και την άπεριόριστον δύναμιν του θεοΰ; Διότι 
δπως άκριβώς ημείς, λέγει, άνοίγομεν και κλείομεν την 
οικίαν μας, έτσι και ό Κύριος κάνει εις τήν φύσιν, καί μέ 
την έντολήν του τήν άκινητοποιεϊ και δταν πάλιν θέληση, 
τήν άφήνει και τήν διατάσσει νά κάνη τό έργον της. «Άφοΰ 
λοιπόν», λέγει, «μέ έστέρησεν ό θεός τήν τεκνογονίαν, νά 
είρέλθης εις τήν δούλην μου καί νά τεκνοποίησης άπ’ αυ
τήν». Γνωρίζω, δτι έγώ είμαι ή αίτία τής άτεκνίας και διά 
τοΰτο δέν έπιθυμώ νά σοΰ στερήσω έγώ τήν χαράν τής 
τεκνογονίας. "Ισως ή Σάρα νά ύπωπτεύετο, δτι δέν ήτο 
αύτή μόνον ή αίτία τής άτεκνίας, άλλά και ό πατριάρχης. 
Διά τοΰτο, έπειδή ήθελε νά καταστή σίγουρη μέ αύτά τά 
γεγονότα, παραχωρεί τήν δούλην καί τήν οδηγεί είς τήν 
κλίνην, διά νά μάθη μέ τά πράγματα αύτά, έάν πρέπει νά 
καταλογίζη τό κάθε τι είς τόν έαυτόν της.

«Και ό ’Άβραμ», λέγει, «ύπήκουσεν είς αύτά πού εϊπεν 
ή Σάρα»4. Πολύ μεγάλη είναι ή εύγνωμοσύνη τοΰ δικαίου. 
Αύτό τό οποίον είπον προηγουμένως, τοΰτο θά είπώ καί 
τώρα, δτι δηλαδή ουτε προηγουμένως έσκέφθη τοΰτο ό πα
τριάρχης, αν και εύρίσκετο είς προκεχωρημένην ήλικίαν, 
καί τώρα, δεχθείς τήν προτροπήν τής Σάρρας, ύπήκουσε μέ 
προθυμίαν, άποδεικνύων, δτι δέν έδέχθη νά έλθη είς £νω- 
σιν μέ τήν δούλην έξ αίτιας κάποιας άπλής έπιθυμίας, ούτε 
ύποκύπτων είς κάποιο πάθος του, άλλά μόνον διά νά άπο- 
κτήση διαδόχους. «Και ή Σάρα, ή σύζυγος τοΰ "Αβραμ, ελα- 
6ε τήν Αίγυπτίαν δούλην της νΑγαρ, δέκα έτη μετά άπό τήν 
άφιξίν των είς τήν Χαναάν, και τήν έδωσεν ώς σύζυγον είς 
τόν ’Άβραμ»*. Πρόσεχε τήν άκρίβειαν τής Γραφής. Διά νά 
μάθωμεν δηλαδή, δτι ουτε ύστερα άπό τούς λόγους, πού 
εϊπεν ή Σάρα πρός αύτόν, έσπευσε νά πραγματοποιήση

37
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τι, διά τοντό φησν «Και έλαβε Σάρα η γυνή 'Άβραμ ’Ά γαρ  
την ΑΙγνπτίαν την έανιής παιδίοχην»' μονονουχϊ δεικνύον- 
σα ήμιν ή θεία Γραφή, οιι την γαμέτην παραμνδονμένος και 
νπακοϋσαι ταύτΐ] βονλάμενος τό πράγμα κατεδέξατο. "Ινα 

5 γάρ μάθΐ]ς μετά ακρίβειας τον παιριάρχου την σωφροσύνην 
και την νπερβάλλουσαν εγκράτειαν, φηοί- «Μετά δέκα 'έτη 
τοΰ οννοι-κήσαι 'Άβραμ τώ άνδρϊ αυτής έν γη Χαναάν». 
Ονχ άπλώς ονδε τον χρόνον έπεσημήνατο, άλ/J ινα ειδέναι 
έχωμεν, έν πόοοις έτεσιν δ δίκαιος έκαρτέρησε και γενναίως 

10 τήν άπαιδίαν ήνεγκε και άνώτερος τνιντός πάθους τνγχάνων, 
πολλην την σωφροσύνην έπεδείξατ ο· Και ου το ντο μόνον, 
αλλ’ ΐνα και έτερόν τι έκ τούτον μάθωμεν. Διά γάρ τοϋτο 
προσέθηκε■ «Μετά δέκα ’έτη του συνοικήσαι ’Άβραμ τφ  ά'·’- 
δρι αυτής έν γη Χαναάν ον γάρ πάντα τον χρόνον τοϋ 

15 συνοικεσίου νυν ήμιν έγνώρισεν, αλλά τον έν τη Χαναάν 
χρόνον αυτοϊς άναλωθέντα.

Τίνος 8νεκεν καί διά τι; ’Επειδή γάρ εν&έως έπιστάντι 
τη Χαναναία έπηγγείλατο δ φιλάνθρωπος Δεσπότης λέγων  
«Τ φ  σπέρματί οον την γην ταύτην δώσω»’ καί πάλιν μετά 

20 ταΰτα καί άπαξ καί δεύτερον τάς υποσχέσεις πρός αυτόν 
έποιήσατο, Ϊνα γνφς, αγαπητέ, έν πόσοις έτεαι διαναβαλλο- 
μένου τον Δεσπότου καί μηδέν των έπαγγελθέντων εις έργον 
άγοντος, 6 δίκαιος οΰτος ονκ έταράττετο τήν γνώμην, άλ/ά 
των οικείων λογισμών προετίμα τά παρά τοϋ θεόν ρηθέντα. 

25 Διά τοντό φησι, «Μετά δέκα &τη τον σννοικήσαι αντονς έν 
γη Χαναάν».

Είδες ψυχής ανδρείαν, είδες γνμνάσιον φιλοσοφίας, 
πώς περιψανέσιερον ανιόν ποίησαι βουλόμενος ό Δεσπότης 
μέλλει καί αναβάλλεται; ’Επειδή γάρ κήδεται των αν τοϋ 

30 θεραπόντων, ονχ άπλώς εις αντους τάς ευεργεσίας βούλε
ται κατατίθεσθαι, αλλά καί περιφανείς αντονς δεικνύναι 
καί την πίστιν αντών απασι κατάδηλον τιοιεΐν γίνεσθαι. E l
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αύτούς, λέγει ή Γραφή- «Και έλαβεν ή Σάρα, ή σύζυγος 
του ’Άβραμ, τήν Αίγυπτίαν δούλην της ’Άγαρ». Ή  άγία 
Γραφή μάς άποδεικνύει σχεδόν, δτι ό πατριάρχης έδέχθη 
νά κάνη αύτά, έπειδή ήθελε νά παρηγόρηση τήν σύζυγόν 
του και νά ύπακούση εις αύτήν. Διά νά μάθης δηλαδή μέ 
ακρίβειαν τήν σύνεσιν καί τήν ύπερδολικήν έγκράτειαν 
του πατριάρχου, λέγει· «Μετά άπό δέκα έτη άπό τότε πού 
έγκατεστάθη μέ τόν άνδρα της τόν "Αβραμ είς τήν γήν 
Χαναάν». Δέν έπεσήμανε χωρίς λόγον τόν χρόνον, άλλά 
διά νά ήμποροΰμεν νά γνωρίζωμεν, πόσα έτη έκανεν ύπο- 
μονήν ό δίκαιος καί ύπέφερε μέ γενναιότητα τήν άτεκνίαν 
και μέ τό νά είναι άνώτερος άπό κάθε πάθος, έπέδειξε 
πολλήν σύνεσιν. Καί δχι μόνον αύτό, άλλά διά γά μάθωμεν 
άπό αύτό καί κάτι άλλο. Διά τοΰτο καί προσέθεσεν -«Μετά 
άπό δέκα έτη άπό τότε πού έγκατεστάθη μέ τόν άνδρα της 
τόν ’Άβραμ είς τήν γήν Χαναάν». Δέν μάς έγνώρισεν δλον 
τόν χρόνον τής συζυγικής των ζωής, άλλά μόνον τόν χρό
νον πού έζησαν είς τήν Χαναάν.

Διά ποιον λόγον καί διατί; Επειδή  άμέσως, μόλις έφθα- 
σεν είς τήν Χαναάν, ό φιλάνθρωπος Κύριος τοΰ ύπεσχέθη 
τά εξής- «Είς τούς άπογόνους σου θα δώσω τήν χώραν αύ
τήν». Και μετά άπ’ αύτά πάλιν καί μία καί δύο φοράς του 
έδωσεν ύποσχέσεις, διά νά μάθης, άγαπητέ, δτι, άν καί 
άνέβαλλε τόσα έτη ό Κύριος καί δέν έπραγματοποίει τάς 
ύποσχέσεις, ό δίκαιος αύτός δμως δέν έκλονίζετο, άλλ’ έπρό- 
σεχε περισσότερον αύτά πού είχεν είπεΐ ό Κύριος, παρά τάς 
ίδικάς του σκέψεις. Διά τοΰτο λέγει- «Μετά άπό δέκα έτη 
άπό τότε πού έγκατεστάθησαν είς τήν γήν Χαναάν».

Είδες άνδρείαν ψυχής, είδες ασκησιν εύσεβείας, μέ 
ποιον τρόπον δηλαδή ό Κύριος άργοπορεΐ καί άναδάλλει, 
έπιθυμων νά καταστήση αύτόν περισσότερον περιφανή; 
’Επειδή δηλαδή φροντίζει διά τούς δούλους του, δέν θέλει 
νά τούς δίδη μόνον τάς εύεργεσίας του, άλλά θέλει νά τούς 
δοξάζη καί νά φανερώνη είς δλους τήν πίστιν των. Διότι,
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γάρ ενθέως έπαγγειλάμεινς τφ σπέρματι αντοΰ δώσειν την 
γήν, διήνοιξε τής Σάρας την μήτραν και την τών παίδων 
διαδοχήν αντφ έχαρίσατο, οντε τό θαΰμα όντως έδείκνντο μέ- 
γα, οντε ή τον δίκαιον πίστις πάσι περιφανής καθίστατο.

5 Ή  μεν γάρ τον Θεοΰ δύναμις καί τότε δήλη αν ήν νεκρωθέν 
γάρ το έργαοτήριον τής φύσεως και άχρηστον γεγονός πρός 
παιδοποιίαν πάντως αυτός τφ οϊκείφ ποοστάγ ματ ι πάλιν 
έζωογόνεί' άλλ’ ονκ αν οϋτω τον στέφανον άνεδήσατο ό 
πατριάρχης, ώσπερ νϋν εν τοσούτφ μήκει χρόνον τής αρετής 

10 αντοΰ όασανιζομένης και κα>Τ εκάοτην ημέραν λαμπροτέρας 
γινομένης.

3. Και ϊνα μάθγ/ς δτι ον μόνον ενεργετειν βούλεται και 
τάς παρ’ έαντον δωρεάς παρέχειν, άλλ’ εθος αντφ τοντο 
και τονς ταύτας δεχομένους περιφανεστέρους έύέλειν ποιειν, 

15 δρα αυτόν και επί τής Χαναναίας τοντο διαπραξάμενον και 
διά τοντο μέλλοντα και νπερτιθέμενον, ϊνα μή μόνον την άϊ- 
τηοιν εκείνη παράοχη, αλλά και αυτήν εις πάσαν την οικου
μένην κατάδηλον έργάζηται. ’Επειδή γάρ προσήλϋεν ίκετεύ- 
ονσα και λέγονσα' «Έλέηοόν με, Κύριε, δτι ή ϋνγάτηρ μου 

20 κακώς δαιμονίζεται», οντε άποκρίσεως αυτήν άξιοι ό εϋ- 
σπλαγχνος και φιλάνθρωπος καί άεΐ τάς αιτήσεις ημών ττρο- 
φθάνων. Και οι μεν μαθηται ούκ είδότες τό μέλλον έσεσϋαι 
και δτι κηδόμενος τής γυναικός και ου βουλόμενος αντής 
τόν 9-ησαυρόν κεκρύφθαι, διά τούτο ονκ άποκρίνεται, ώς δή- 

25 θεν συμπαθέστεροι, προσελθόντες παρεκάλονν αυτόν λέγον- 
τες, «Άπόλυσον αυτήν, δτι κράζει όπισθεν ημών», μονονον- 
χΐ δεικνύντες, δτι οϋκ έτι φέρουσιν αυτής την έ:ιάχ&ειαν. 
«Ατιόλνσον γάρ αυτήν», φασίν, οϋκ έπειδή κακώδυνός έστιν,

6. Ματβ·. 15, 22.
7. Ματβ·. 15, 23.
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έάν εύθύς μέ την ύπόσχεσιν, δτι θά δώση είς τούς άπογό- 
νους του τήν χώραν ώς κληρονομιάν, ήνοιγε και τήν μή
τραν τής Σάρας και του έχάριζε διαδόχους, οΰτε τό θαΰμα 
θά έφαίνετο τόσον μεγάλο, οΰτε ή πίστις του δικαίου θά 
έγίνετο είς δλους ολοφάνερη. Καθ’ δσον ή μέν δύναμις του 
θεοϋ θά έφανερώνετο καί τότε, διότι αν και είχε νεκρωθή 
τό έργαστήριον τής φύσεως καί είχε καταστή άχρηστον 
πρός τεκνοποίησιν, δμως ό θεός μέ τήν προσταγήν του θά 
τής £διδε καί πάλιν ζωήν. Τότε δμως ό πατριάρχης δέν θά 
έπαιρνε τόσον ένδοξον στέφανον, δπως άκριβώς τώρα, πού 
ή άρετή του έδοκιμάζετο έπί τόσον χρόνον καί άπεδεικνύετο 
καθημερινώς καί περισσότερον λαμπρά.

3. Καί διά νά μάθης, δτι δέν θέλει μόνον νά εύεργετή 
καί νά παρέχη τάς δωρεάς του, άλλά καί συνηθίζει νά θέλη 
νά καθιστςί περισσότερον περιφανείς αυτούς πού άμοίβονται 
μέ τάς δωρεάς του, βλέπε, δτι έκανε τό ϊδιον καί είς τήν 
Χαναναίαν καί διά τοΰτο έβράδυνε καί άνέβαλλε, διά νά 
μή έκπληρώση δηλαδή μόνον τήν παράκλησίν της, άλλά καί 
διά νά τήν καταστήση γνωστήν είς ολόκληρον τήν οικουμέ
νην. "Οταν δηλαδή τόν έπλησίασε ή γυναίκα τόν Κύριον, 
ίκετεύουσα αύτόν καί λέγουσα, «Έλέησόν με, Κύριε, ή θυ
γατέρα μου κατέχεται άπό κακόν δαιμόνιον»', δέν καταδέχε
ται οΰτε νά τής άπαντήση ό εύσπλαχνος καί φιλάνθρωπος 
Κύριος, πού πάντοτε προλαμβάνει καί έκπληρώνει τάς παρα
κλήσεις μας. Καί οί μέν μαθηταί, έπειδή δέν έγνώριζον, τί 
έπρόκειτο νά συμβή καί δτι ό Χριστός άπό ένδιαφέρον διά 
τήν γυναίκα καί έπειδή δέν ήθελε νά άπόκρυφθή ό θησαυρός 
της, διά τοΰτο δέν άπαντςί είς αύτήν, ώσάν νά ή σαν αύτοί 
δήθεν περισσότερον εύσπλαχνοι, άφοΰ έπλησίασαν τόν παρε- 
κάλουν καί τοΰ ελεγον «Κάνε, δ,τι θέλει καί άφησέ την νά 
φύγη, διότι μάς άκολουθεΐ καί φωνάζει»7, λέγοντες σχεδόν, 
δτι δέν ήμποροΰν νά τήν ύποφέρουν μέ τό νά τούς ένοχλή. 
«Κάνε δ,τι θέλει», λέγουν, δχι έπειδή έχει 6αρεϊαν άσθένειαν,
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ούδέ επειδή ή αίτηοις αντής εύλογος, άλλ’ «Ό τι κράζει 
όπισθεν ημών».

Τ ί  ονν ό Δεσπότης; Βου/.όμενος κάκείνης τον θησαυρόν 
κατά μικρόν έκκαλύψαι και τούτους διδάξαι, δσον λείπονται

Κ τής αντον φιλανθρωπίας, άπόκρισιν ποιείται ίκανην ο δα αν 
κάκείνης πηρώσαι τόν λογισμόν, εϊ μη ονντεταμένην είχε 
την διάνοιαν καί ζέοντα τόν πόθον καί την προθυμίαν άκμά- 
ζονσαν, κάκείνονς άποστήσαι τής υπέρ αντής ίκετηρίας. «Ούκ 
άπεστάλην γάρ», φησίν, «εί μη εις τά πρόβατα τά απολωλότα 

10 οίκον ’Ισραήλ». Τοντο έκείνονς μέν άπέστησε τον παρακα- 
λειν νπερ τής γνναικός, έκείνην δέ δκνηροτέραν ονκ είργά- 
σατο, αλλά καί μάλλον έπικεΐσθαι παρεσκεύασε. Τοιοντον 
γάρ ή όδυνωμένη ψυχή καί μετά θερμής τής διαϋ·έσεως 
προσιονσα' πρός ονδέν έπιστρέφεται τών λεγομένων, άλλ’ έ'ν 

15 μόνον σκοπεί, ’όπως έπιτύχΐ] τών σπονδαζομένων, δπερ καί 
αϋτη πεττοίηκεν. Άκονσασα γάρ ταΰτα, πάλιν φησί, «Προσε- 
κύνησεν αύτόν λέγονσα" έλέησόν με, Κύριε». ”Ηδει τον Δε
σπότου ιήν εϋοπλαγχνίαν καί διά τοντο πολλή κέχρηται τή 
προσεδρία. Ά λ λ ’ δρα πάλιν τόν σοφόν καί ενμήχανον ούδέ 

20 όντως επινεύει, αλλά καί σφοδροτέραν καί τραχντέραν ποι
είται άπόκρισιν. ’Ή δει γάρ τ)]ν ανδρείαν τής γνναικός, 
καί έδούλετο μη λανθάνονοαν αυτήν δέξασθαι την ενεργεσί- 
αν, αλλά καί τους μαθητάς έκ τής έκβάσεως μαϋεϊν τής 
μακρσϋνμίας αυτοϋ την αιτίαν, καί τονς άλλονς απαντας 

25 παιδεν&ήναι, δση τής προσεδρίας ή ισχύς, καί τής γυναικός 
η αρετή. Φησί γάρ' «Ονκ %στι καλόν λαβεϊν τόν άρτον τών 
τέκνων καί όαλεϊν τοϊς κνναρίοις».

Ένταΰθά μοι σκόπει τής γνναικός τόν τόνον, πώς τφ 
ϋερμφ τής προ&νμίας πεπνρωμένη, καί τή πίστει τή εις 

30 τόν θεόν έπτ ερωμένη, καί τά σπλάγχνα αντά, ώς είπεϊι,

8. Ματί). 15, 24.
9. Μ ατΐ. 15, 25.

10. Ματθ. 15, 26.
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ούτε έπειδή ή αϊτησίς της είναι δικαία, άλλα «Διότι μάς άκο- 
λουθεϊ και φωνάζει».

Τί κάνει λοιπόν ό Κύριος; Ε πειδή  ήθελε νά άποκαλύψη 
δι’ όλίγον τόν θησαυρόν της και νά διδάξη είς τούτους, πόσον 
άπέχουν άπό τήν ίδικήν του φιλανθρωπίαν, δίδει άπάντησιν, 
ή οποία ήτο άρκετή και τόν νοΰν αύτής νά θολώση, έάν δεν 
είχε ψυχήν δυνατήν και μεγάλον πόθον και ίσχυράν προθυ
μίαν, και νά άποτρέψη έκείνους άπό τήν παράκλησίν των 
δι’ αύτήν. Διότι λέγει, «Δεν άπεστάλην άπό τόν Πατέρα μου 
παρά δια τά άπολωλότα πρόβατα τοΰ γένους τσΰ ’Ισραήλ»8. 
Ό  λόγος αύτός τούς μέν μαθητάς εκανε νά παύσουν τάς πα
ρακλήσεις διά τήν γυναίκα, αύτήν δμως δέν τήν εκανε περισ
σότερον διατακτικήν, άλλά και νά έπιμένη περισσότερον είς 
τήν παράκλησίν της. Διότι τέτοια είναι ή πλήρους οδύνης ψυ
χή, ή όποία προσεύχεται μέ θέρμην. Δέν δίδει σημασίαν είς 
αύτά, πού λέγουν, άλλά 2να μόνον σκοπόν εχει, πώς νά έπι- 
τύχη δηλαδή αύτά πού έπιδιώκει. Τοΰτο εκανε και αύτή. 
Διότι, δταν ήκουσεν αύτά, λέγει πάλιν, «Προσεκύνησεν αύτόν 
καί ελεγεν- έλέησόν με Κύριε»'. Έ γνώριζε τήν εύσπλαχνίαν 
τοΰ Κυρίου και διά τοΰτο πολύ έπέμενε καί παρεκάλει. Πρό
σεχε δμως πάλιν τήν σοφίαν καί τό εύμήχανον τοΰ Κυρίου. 
Δέν τήν βοηθά ούτε και τότε, άλλά τής δίδει άπάντησιν μέ 
θυμόν και τραχύτητα. Καθ’ δσον έγνώριζε τήν άγαθότητα 
τής γυναικός και δέν ήθελε νά τήν εύεργετήση κρυφίως, 
άλλ’ έπεθύμει και οί μαθηταί νά μάθουν άπό τό άποτέλε- 
σμα τήν αιτίαν τής μακροθυμίας του και δλοι οί άλλοι άν
θρωποι νά γνωρίσουν, πόση είναι ή δύναμις τής έπιμόνου 
προσευχής και ή άρετή τής γυναικός. Διότι λέγει- «Δέν 
είναι καλόν νά πάρωμεν τόν άρτον άπό τά παιδία καί νά 
τόν δώσωμεν είς τά κυνάρια»1'.

Είς τό σημεϊον αύτό πρόσεχε, σε παρακαλώ, τήν έπι- 
μονήν τής γυναικός, πώς δηλαδή καιομένη άπό τήν θέρμην 
τής προθυμίας καί ώσάν νά είχε πτερά έξ αιτίας τής πρός 
τόν Θεόν πίστεως καί νά εϊχον σχισθή, τρόπος τοΰ λέγειν,
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διακοπτομένη, και παλλήν περί την ϋνγατέρα τήν συμπά- 
■θεταν εχουσα, ουδέ άποστρέφεται τον ρήματος την ύβριν, 
άλλα κυνάριον άκούσασα καταδέχεται, ομολογεί κυνάριον εί
ναι, 'ίνα απαλλαγή τής των κννών άλογίας καί εις την των 

5 υιών τάξιν άθρόον έναρίΰμιος γένηται. ’Άκονοον λοιπόν τά 
παρά τής γνναικός, 'ίνα μάθης δσον τής τον Θεον μακροθυ- 
μίας το κέρδος γέγονεν. Ον μόνον γάρ ονκ άπέστησε τό 
γνναιον ή τών εϊρημένων πρδς αντήν (κροδρότης, άλλα και 
πρός πλείονα προθυμίαν διήγειρεν έπειδή γάρ ήκονσε ταντϊ 

10 τά ρήματα, φησί■ «Ναί, Κύριε· και γάρ τά κυνάρια έσθίει 
από τών ψιχίων τών πιπτόντων από τής τραπέζης τών κν- 
ρίων αντών». Είδες τίνος ένεκεν μέχρι τον παρόντος την 
μακροθυμίαν έπεδείξατο; ”Ίνα διά τών ρημάτων τής γνναι- 
κός μάθω με ν αυτής τής πίοτεως την νπερόολήν. "Ορα γάρ 

15 πώς ευθέως αντήν άνεκήρυξεν ό Δεσπότης και έστεφάνωοε, 
λέγων’ «τί3 γύναι, μεγάλη σου ή πίστις». Μετά θαυμασμόν 
και έγκωμίοιν άτιέπεμψε την ουδέ άποκρίσεως παρ’ αντον 
έν προοιμίοις άζιωθεϊπαν. «Μεγάλη σου», φησίν, «ή πίοτις». 
Και γάρ ήν όντως μεγάλη, διά τό και απαξ κα δεύτερον 

20 και πολλάκις όρώσαν άνανεύοντα πρός την αϊτησιν, μη ναρ- 
κήσαι μηδε άποπηδήσαι, άλλά τφ τόνφ τής προοεδρίας έκ- 
καλέσασθαι και παρασκενάσαι εις πέρας άγαγειν τά αιτηθέν- 
τα. «Γενηθήτω γάρ σοι», φησίν, «ώς θέλεις».

Είδες, δ πρότερον μηδέ άποκρίσεως αυτήν αξιών, πώς 
25 νυν φιλοτιμειται ταΐς δωρεαΐς; Ο ν ι γ ά ρ  άπλώς αυτή παρέ- 

σχε τήν αϊτησιν, άλλά άνεκήρνξε και έστεφάνωοε. Καί τφ  
εϊπεΐν, «τβ  γύναι», έδειξεν οπως αυτής τήν πίστίν έξεπλά- 
γη· και τφ είπεΐν, «Μεγάλη σου η πίοτις», κατάδηλον ήμιν 
έποίησε τής γυναικός τόν πλούτον. Εϊτά φησι, «Γενηθήτω 

30 σοι ώς -θέλεις». "Οσον δούλει, δσον θέλεις^ τοσοντον παρέχω.

11. Ματ». 15, 27.
12. Maxfr. 15, 28.
13. Maxfr. 15, 28,
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ιά σπλάχνα της, διότι ετρεφε πολύν άγάπην πρός την θυ
γατέρα της, δέν αποκρούει τούς ύβριστικούς λόγους, άλλα 
δταν ήκουσε την λέξιν κυνάριον, την δέχεται και ομολογεί, 
δτι είναι κυνάριον, ώστε νά άπαλλογή άπό τήν παραλογίαν 
τών κυνών και νά συγκαταλεχθή είς τήν κατηγορίαν τών 
τέκνων τού θεοϋ. ’Άκουσε λοιπόν αυτά πού ειπεν ή γυ
ναίκα, διά νά μάθης πόσον κέρδος ελαβεν άπό τήν μακρο- 
θυμίαν τοΰ θεοϋ. Διότι δχι μόνον δέν ήμπόδισε τήν γυναίκα 
ή σκληρότης τών λόγων τοΰ Χριστοΰ άπό τό νά τόν παρα- 
καλή, άλλα και τήν διήγειρε περισσότερον. "Οιαν δηλαδή 
ήκουσε τούς λόγους αύτούς, λέγει- «Ναί, Κύριε- διότι και 
τά κυνάρια τρώγουν άπό τά ψίχουλα πού πίπτουν άπό τήν 
τράπεζαν τών κυρίων των»11. Είδες διατί έδειξε μακροθυμίαν 
μέχρι αύτοΰ τοΰ σημείου; Διά νά μάθωμεν με αύτούς τούς 
λόγους τής γυναικός τήν ύπερβολικήν της πίστιν. Διότι βλέ
πε μέ ποιον τρόπον ό Κύριος άμέσως τήν έπήνεσε και τήν 
έστεφάνωσε λέγω ν  «Γυναίκα, ή πίστις σου είναι μεγά
λη»1*. Μέ θαυμασμόν και μέ έπαίνους άπέστειλεν είς τήν 
οικίαν της αύτήν, ή οποία είς τήν άρχήν δέν ήξιώθη ούτε 
άπάντησιν νά λάβη άπό αύτόν. «Μεγάλη είναι ή πίστις σου», 
λέγει. Καθ’ 8σον ήτο πράγματι μεγάλη, διότι, αν καί εβλε- 
πεν, δτι έμενεν άδιάφορος ό Κύριος είς τήν παράκλησίν της 
καί μία και δύο φοράς, δέν άπεγοητεύθη, ούτε έ'παυσε νά 
παρακαλή, άλλά μέ τήν έπίμονον καρτερίαν της έπέτυχε νά 
τόν κάνη νά άλλάξη γνώμην καί νά κάνη νά πραγματοποιη
θούν αί παρακλήσεις της. Διότι ό Ίησοΰς τής λέγει- «’Ά ς  
γίνη, δπως σύ θέλεις»13.

Είδες πώς δίδει τώρα πλουσίως τάς δωρεάς του αύτός, 
ό όποιος προηγουμένως δέν κατεδέχθη ούτε νά τής άπαντή- 
ση; Διότι δέν έπραγματοποίησεν άπλώς τήν παράκλησίν 
της, άλλά τήν έπήνεσε καί τήν έστεφάνωσε καί μέ τό νά 
εΐπή, «γυναίκα», έδειξε πόσον έξεπλάγη άπό τήν πίστιν 
αύτής, καί μέ τό νά είπή «Μεγάλη είναι ή πίστις σου», 
έφανέρωσεν είς ήμάς τόν πνευματικόν θησαυρόν αύτής.
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'Η  γάρ τοσαύτη προσεδρία αξίαν σε άποφαίνει τής αίτήσε- 
ως. Εϊδετε της γνναικός την ευτονίαν; Εϊδετε τής τον 
θεον μαχροϋνμίας την αιτίαν και δτι περιφανεοτέραν αυτήν 
έργάσασΰαι βουλόμενος διά τοντο άνεβάλλετο;

·Γ> Έπανέλϋωμεν δε, εί δοκεί, επί την προκειμένην ιστορί
αν, ϊνα μάθωμεν, δτι δι’ ουδεν έτερον έν τοσούτοις έτεσι τάς 
επαγγελίας τάς κατά τόν πατριάρχην γεγενημένας εις έργσν 
ούκ ηγαγεν, άλλ’ ϊνα μετά πολλής τής περιφανείας ταύτσς 
αυτφ παράσχη και πάσι του δικαίου την πίστιν κατάδηλον 

10 έργάζηται. Διά τοντό ψησι, «Μετά δέκα έτη τον σννοικήσαι 
αντους έν γί] Χαναάν», ϊνα μάϋης δσος παρήλϋε χρόνος έξ 
ον τά τής επαγγελίας έδέξατσ. Εύθυς γάρ έπιστάς τη Χα- 
ναναία, ηκονσεν, δτι αΤφ σπέρματί σου δώσω την γην ταύ- 
την» και έν τοσούτω μήκει χρόνον και αυτός άπαις διέμεινε 

15 και τής Σάρας ή στείρωσις έπετείνετο. «Και έδωκε την "Λ- 
γαρ», φηοίν, «Άβραμ τφ άνδρ'ι αυτής εις γυναίκα».

4. "Ορα πόοη τό παλαιόν έπολιτεύετο παρ’ αντοίς ή φ ι
λοσοφία, πώς και οι ανδρες ησαν εγκρατείς και τής σωφρο- 
ούνης πολύν ποιούμενοι λόγον καί αί γυναίκες ζηλοτυπίας 

20 έκτος έτύγχανον. ’Επίτηδες γάρ η Γραφή συνεχώς λέγει, 
αΚαι λαβονσα Σάρα ’Ά γα ρ  την παιδίσκην» και πάλιν, α'Ε- 
δωκεν αυτήν εις γυναίκα», ϊνα μάϋης δπως απαίίώς τό πρά
γμα μετεχείριζε και πόση παρ’ αυτοίς ην ή φιλοσοφία. ((Κ'Γι 
εϊσήλϋε», ηησί, «πρός ’Ά γα ρ  καί σννέλαβεν». "Ορα πώς 

2") μανθάνει ή Σάρα, δτι ον παρά τόν δίκαιον έν άπαιδίφ έ- 
τύγχανεν, αλλά παρά την στείρωσιν την έαντής· εύϋέως γάρ 
ή συνουσία την σνλληψιν εϊργάσατο. Ά λ λ ’ δρα πάλιν τής 
παιδίσκης την αγνωμοσύνην και της γυναικείας φύσεως την 
άοϋένειαν, ϊνα μάϋ-ης και εντεύθεν τον πατριάρχου την πολ-

14. Γεν. 16, 4.
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’Έ πειτα λέγει· «"Ας γίνη δπως σύ θέλεις». 'Όσα έπιθυμεϊς, 
δσα θέλεις, σοΰ τά παραχωρώ. Καθ’ δσον ή τόσον μεγάλη 
επιμονή σου σέ καθιστφ άξίαν τής έκπληρώσεως του αίτή- 
ματός σου. Είδατε τήν άποφασιστικότητα τής γυναικός; εί
δατε τήν αιτίαν τής μακροθυμίας του θεοΰ και δτι καθυστε
ρεί, έπειδή ήθελε νά τήν καταστήση περισσότερον ένδοξον;

’Εάν κρίνετε καλόν, άς έπανέλθωμεν εις τήν παρούσαν 
ιστορίαν, διά νά μάθωμεν, δτι διά κανένα άλλον λόγον δέν 
έπραγματοποίει επί τόσα ετη τάς ύποσχέσεις πρός τον πα
τριάρχην, είμή διά νά τάς έκπληρώση ένδόξως καί νά φανέ
ρωση είς δλους τήν πίστιν του δικαίου. Διά τοΰτο λέγει- 
«Δέκα ετη μετά τήν έγκατάστασιν αύτών είς τήν γην Χα
ναάν», διά νά καταλάβης δηλαδή πόσος χρόνος έπέρασεν 
άπό τότε πού ελαβε τήν ύπόσχεσιν. Διότι άμέσως μόλις £- 
φθασεν είς τήν γην Χαναάν ήκουσεν, δτι «Είς τούς απογό
νους σου θά δώσω τήν χώραν αύτήν», άλλ’ είς το τόσον 
χρονικόν διάστημα καί αύτάς έξηκολούθει νά παραμένη ά
τεκνος καί ή στείρωσις τής Σάρας νά συνεχίζεται. «Καί 
εδωσε», λέγει «ή Σάρα τήν ’Ά γαρ ως γυναίκα είς τόν άνδρα 
της τόν Άβραμ».

4. Βλέπε πόση ευσέβεια ύπήρχεν είς τήν ζωήν αύτών 
άπό τούς παλαιούς χρόνους, πώς καί οί άνδρες ήσαν έγκρα- 
τείς καί εκαμνον τό παν, διά νά είναι σώφρονες καί πώς αΐ 
γυναίκες δέν κατείχοντο άπό τήν ζηλοτυπίαν. Διότι ή Γρα
φή έπίτηδες λέγει συνεχώς, «Καί άςροΰ ελαβεν ή Σάρα τήν 
δούλην της ’Άγαρ» καί πάλιν λέγει, «’Έδωσεν αύτήν ως 
γυναίκα του», διά νά μάθης δηλαδή, πώς εκαμνε τοΰτο χω
ρίς πάθος καί πόσην εύσέβειαν είχον αυτοί. «Καί εΐσήλθεν», 
λέγει, «ό "Αβραμ είς τήν ’Ά γαρ καί αύτή συνέλαβεν»14. 
Πρόσεχε με ποιον τρόπον πληροφορείται ή Σάρα, δτι δέν 
ήτο δίκαιος ή αιτία τής άτεκνίας, άλλά ή ϊδική της στείρω
σή. Διότι άμέσως με τήν συνουσίαν εγινε καί ή σύλληψις. 
Ά λλά πρόσεχε πάλιν καί τήν άχαριστίαν τής δούλης και 
τήν άδυναμίαν τής γυναικείας φύσεως, διά νά μάθης καί
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λήν επιείκειαν. «Καί εϊδε», φησίν, όχι έν γαστρί εχει, και 
ήτιμάσϋη ή κυρία ένανχίον αυτής». Τοιονχον γάρ των οικε
ίων ίο ήϋος' αν μικρας ευπραγίας έπιλάβωνχαι, ουκ άνέ- 
γονχαι μένειν εϊοω ιών οικείων δρων, άλλ’ ευ&έως έπιλαν- 

5 Χάνονται τής οικείας τάξεως και πρός αγνωμοσύνη)' επεί
γονται, δπερ και αυτή ή παιδίσκη πέπον&εν. ’Επειδή γάρ 
είδε της γαστρός τον όγκον, ουκ εννοούσα ου τής δεσποίνης 
τήν αφατον φιλοσοφίαν, ου τιής οικείας αιτίας την ευτέλειαν, 
άλλ’ έπαρϋ'εΐσα και μέγα φρονήσασα νπερορά τής δεσποίνης 

10 τής τοσαντην περί αυτήν έπιδειξαμένης τήν κηδεμονίαν, ώς 
και επί τήν εύνήν αυτήν άγαγεϊν του άνδρός.

Τ ί  οΰν ή Σάρα; (Είπε», φησί! «πρός ”Α6ραμ' αδικού
μαι εκ σοΰ. Ίδου δέδωκα τήν παιδίσκην μου είς τον κόλπον 
σου· ιδονσα δε ότι έν γασχρί εχει, ήτιμάσϋ'ην έναντίον αύ- 

15 τής. Κρίναι 6 Θεός άνά μέσον εμού καί σου». Ένταΰϋά μοι 
σκόπει τοΰ δικαίου τήν αφατον μακροϋυμίαν, καί την αιδώ 
ήν περί την Σάραν έπιδείκννται, συγγνώμην αυτήν αϊτών 
τής αλόγου ταύτης αιτίας. Ί Ι  γάρ ταϊς χερσί παραδοϋσα 
τήν παιδίσκην τφ άνδρί, ή είπονσα, «Εϊσελϋε πρός την παι- 

20 δίσκην μ ον», ή οϊκοϋεν καί ăq’ έαυτης πρός τήν συνουσίαν 
αυτόν προτρεψαμένη, αϋτη νυν μεταβαλ.λομένη φησίν, «’Αδι- 
κοΐψαι έκ σου». Μή γάρ αυτός έπέδραμεν, ώ γύναΐ} τή τής 
παιδίσκης συνουσία; Μη γάρ έζ άοελγείας όρμη&είς τφ  
πράγματι έπεπήδησε; Σοί πειϋόμενος καί τφ  σφ έπιτάγματι 

25 τοϋτο πεποίηκε. Τ ί  ουν η-δίκησαι παρά τοΰ άνδρός; «Ιδου 
δέδωκα τήν παιδίσκην μου εις τον κόλπον σον». Ei τοίνυν 
ομολογείς, ότι αυτί) δέδωκας καί ουκ άψ’ εαυτόν ταύτην ε- 
λα6ε, τίνος Ένεκεν αδικίαν έγκαλεΐς; Ναι, φησίν ει γάρ 
καί έγώ δέδωκα, άλλ’ όρων αυτής τήν προπέτειαν ώφειλες 

30 έπισχεϊν αυτής τ>/ν ακόλαστον γνώμην. Ίδοΰσα γάρ ότι έν

15. Γεν. 16, 4.
16. I'ev. 16, 5.
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άπό έδώ την πολλήν έπιείκειαν του πατριάρχου. «Και είδε», 
λέγει, «δτι ήτο έγκυος και προσέβαλε την κυρίαν της»15. 
’Έ τσι πράγματι συνηθίζουν νά κάνουν οί δοΰλοι. 'Όταν 
αίσθανθοΰν, δτι έχουν κάποιαν δύναμιν, δέν ανέχονται νά 
παραμένουν είς την θέσιν των, άλλά λησμονούν άμέσως 
ΐήν τάξιν των και γίνονται άγνώμονες, πράγμα τό όποιον 
έπαθε καί ή δούλη. Διότι δταν είδε τόν δγκον τής κοιλίας 
της, χωρίς νά £χη ύπ’ δψιν της ούτε τήν άπερίγραπτον 
εύσέβειαν τής κυρίας της, ουτε τήν εύτελή άξίαν της, 
ύπερηφανεύθη και έμεγαλοφρόνηοε και περιφρόνησε τήν 
φροντίδα, πού έπέδειξε πρός αύτήν ή κυρία της, άφοΰ τήν 
ώδήγησε και είς αύτήν τήν κλίνην του άνδρός της.

Τί εκανεν δμως ή Σάρα; «Είπε», λέγει, «είς τόν Ά -  
6ραμ. Μέ άδικεϊς. ’Ιδού έγώ σου έ'δωσα τήν δούλην μου 
είς τόν κόλπον σου και αύτή, δταν ειδεν, δτι είχε καρπόν 
είς τήν κοιλίαν της, μέ περιεφρόνησεν. "Ας μάς κρίνη ό 
θεός και έμένα και έσένα»1*. Έδώ πρόσεξε, σέ παρακαλώ, 
τήν άπερίγραπτον μακροθυμίαν τού δικαίου καί τόν σεβα
σμόν, πού δεικνύει πρός τήν Σάραν μέ τό νά ζητή άπό 
αύτήν συγγνώμην διά τήν άδικαιολόγητον κατηγορίαν. Διότι 
αύτή, ή όποία παρέδωσε μέ τά ίδια της τά χέρια τήν δούλην 
της είς τόν άνδρα της και ή όποία είπε, «’Έ λ α  είς £νωσιν 
μέ τήν δούλην μου», αύτή πού έξ άρχής μόνη της τόν προέ- 
τρεψε πρός αύτήν τήν £νωσιν, αύτή ή ίδία τώρα μετανοιώ- 
νει και λέγει- «Μέ άδικεϊς». Μήπως αύτός μόνος του, γυ 
ναίκα, εσπευσε διά νά έλθη είς £νωσιν μέ τήν δούλην; 
μήπως τό έκανεν αύτό παρακινούμενος άπό άσέλγειαν; Τό 
εκανε αύτό ύπακούων είς σέ και είς τήν ίδικήν σου παρά- 
κλησιν. Είς τί λοιπόν ήδικήθης άπό τόν άνδρα σου; «’Ιδού 
έγώ σου έδωσα τήν δούλην μου είς τόν κόλπον σου». Άφοΰ 
λοιπόν ομολογείς, δτι ού ή ίδία τήν παρέδωσες καί δέν τήν 
έπήρε μόνος του, διατί τόν κατηγορείς δι’ άδικίαν; Ναί, 
λέγει, διότι αν και σοΰ τήν παρέδωσα έγώ, δμως σύ έπρεπε 
νά τήν έμποδίσης άπό τήν προκλητικήν της συμπεριφοράν.
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γαητρι έχει, ήτιμάοϋην εναντίον αυτής. «Κρίναι 6 Θεός άνά 
μέσον έμοΰ και σοΰ».

Γυναικος αληθώς ταΰτα τά ρήματα και τής άσϋενείας 
ταύτης τής φύσεως. Μονονουχι γάρ ταϋτά φησι πρός αυτό).

5 ’Εγώ μ'εν την άπαιδίαν βονλομένη παραμνθήσασΰαι τήν αήν, 
τοσαντην έπεδειξάμην την κηδεμονίαν, ώς και την έμήν 
παιδίσκην και ταις έμαυτής οοι χερσί παραδονναι και πρός 
την συνουσίαν προτρέψασϋαι. ’Ορών δε αντόζ έντεΰ&εν αυ
τήν γενομένην τιροπετεστέραν διά τον τής γαστρός δγκον 

10 καί φρονήματος έμπεπλησμένην, δέον άναστειλαι και έκδι- 
κήσαί σε τάς ύβρεις τάς είς έμε γινομένας, ονκ έποίησας, άλλ’ 
ώσανει πάντων τών προτέρων έπιλαΰόμενος περιορασϋ·αι έμε 
καταδέχγι, την έν τοσούτοις ετεσι συνοικήσασαν, νπό τής Α ι 
γύπτιας τής παιδίσκης τής έμής άτιμαζομένην. «Κρίναι ό 

15 Θεός άνά μέσον έμοΰ και σον».
Όδννωμένης ψυχής τό ρήμα. Και εί μή φιλόσοφός ιις 

fjv ό πατριάρχης κα'ι πολλήν την αιδώ περί την Σάραν έπε- 
δείκνντο και έδνσχέρανεν αν πρός τά ρήματα και ήλγησεν 
επί ιι/ βαρύτητι τών λεχΟέντο>ι·. Ά λ λ ’ δ θαυμάσιος οΰτος 

20 πρός τό τής φύσεως άσθενες άφορών, πάσαν εδωκεν ανιή 
συγγνώμην. «Κρίναι ό Θεός άνά μέσον έμοΰ και σου». Έ ν-  
νόησον, φησί, πόσον πράγμα κατεδεξάμην διά την σήν πα
ραμυθίαν, βουλομένη σε καν γονν έν γήρα πατέρα κληθήναι, 
καί τήν παιδίσκην την έμήν εις την άξίαν την έμαυτής ανή- 

25 γαγον συ δ& όρών άγνωμόνως αντήν έντεΰϋεν διατεϋεΐσαν, 
ονκ ημυνας, ονκ ήμείψω με τής γνώμης, ήν περί πε έπεδει- 
ξάμην. «Κρίναι 6 Θεός avă μέσον έμοΰ και σον». ’Εκείνος, 
φησίν, 6 τα απόρρητα έκάστον έπιστάμενος τής διανοίας, αυ
τός εσται κριτής μειαζν ημών και πώς έγώ μεν παντός πά- 

30 ί>ους άνωτέρα γενομένη προετίμηοα έμαυτής τήν παραμυ
θίαν τήν σήν και εις τήν ευνήν τήν έμήν τήν παιδίσκην
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Διότι, δταν εϊδεν, δτι είχε καρπόν είς την κοιλίαν της μέ 
περιεφρόνησεν. «Ό  θεός ας κρίνη καί έμένα και έσένα».

Είναι άλήθεια, δτι αυτοί είναι λόγοι γυναικός και ίδιον 
της άδυνάτου γυναικείας φύσεως· είναι ώσάν νά λέγη πρός 
αύτόν- Έ γώ  έφρόντισα τόσον πολύ, έπειδή ήθελα νά παρη
γορήσω την ατεκνίαν σου, ώστε σοΰ παρέδωσα μέ τά ϊδια 
μου τά χέρια τήν δούλην μου καί σοΰ προέτρεψα νά έλθης 
είς £νωσιν μέ αύτήν. Σύ δμως αν καί έβλεπες, δτι έγίνετο 
πολύ αύθάδης έξ αιτίας τού δτι ή το έγκυος και δτι ήτο πλή
ρης ύπερηφανείας καί άν καί έπρεπε νά τήν έμποδίσης και 
νά τήν έκδικηθης διά τάς πρός έμέ προσβολάς της, δμως 
δέν τό έκανες, άλλ’ ώσάν νά λησμονής όλόκληρον την προ- 
ηγουμένην ζωήν μας, καταδέχεσαι νά περιφρονουμαι καί 
νά άτιμάζωμαι άπό αύτήν τήν δούλην τήν Αίγυπτίαν έγώ 
πού έζησα μαζί σου έπί τόσα έτη. «"Ας μας κρίνη ό θεός 
καί τούς δύο καί έμένα καί έσένα».

Αύτός είναι λόγος πονεμένης ψυχής. Καί δν ό πατριάρ
χης δέν ήτο τόσον εύσεβής καί δέν έδείκνυε πολύν σεβασμόν 
πρός τή,ν Σάραν, καί θά έστενοχωρεϊτο δι’ αύτούς τούς λό
γους καί θά έλυπεϊτο πολύ έξ αίτίας τής πίκρας αύτών πού 
έλέχθησαν. Ό  θαυμαστός δμως τούτος δίκαιος προσβλέπων 
πρός τήν άδυναμίαν τής γυναικείας φύσεως τής έδωσε 
συγγνώμην δι’ δλα αύτά. «"Ας μας κρίνη ό θεός και τούς 
δύο καί έμένα και έσένα». Σκέψου, λέγει, πόσα πράγματα 
κατεδέχθην νά ύποστώ διά νά σέ παρηγορήσω, έπειδή ήθε
λα, δν και ήσουν είς γεροντικήν ηλικίαν, νά όνομασθής 
πατέρας, και έκανα ίσαξίαν μέ έμέ τήν δούλην μου. Σύ 
δμως, δταν είδες, δτι αύτή έφέρετο χωρίς εύγνωμοσύνην, 
δέν μέ έβοήθησες, δέν μέ ήμειψες, διά τήν καλήν διάθεσιν 
πού έδειξα πρός έσένα- «"Ας κρίνη ό θεός καί τούς δύο καί 
έμένα καί έσένα». Εκείνος, λέγει, πού γνωρίζει τά άπό- 
κρυφα τής κάθε σκέψεως, αύτός θα εϊναι ό κριτής μας και 
θά φανερώση, πώς έγώ, άφοΰ άπέβαλα κάθε πάθος, έπρο- 
τίμησα νά παρηγορήσω έσένα, παρά τον έαυτόν μου, καί
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άνήγαγον αντός δε οί’δεν τών παρ’ έμον γενομένων έν δια- 
νοία λαβάιν σνγχωρεΐς εκείνην κατεξανίστασ&αι τής έμής 
επιείκειας και ονκ άναστέλλεις την τόλμαν, ονδε σωφρονί
ζεις την άγνώμονα.

5 Τί ονν ό άδάμας, ό γενναίος αθλητής τον Θεον, ό παν- 
ταχό&εν έαντφ πλέκων τους στεφάνους; Δεικννς καί διά 
τοΰτο την οίκείαν αρετήν, δρα τί φηοι πρός αντήν «’Ιδον ή 
παιδίσκη σου έν ταϊς γεροί σον χρώ αυτή, ώς αν οοι άρε- 
στόν ?]». Μεγάλη τον δικαίου ή φιλoσoqίa, πολλή τής μα- 

10 κροϋνμίας ή υπερβολή. Ου μόνον γάρ ονκ έδυσχέρανε πρός 
τά παρά τής Σάρας ειρημένα, άλ?Λ καί μετά πολλής τής 
έπιεικείας ποιείται την άπόκριοιν καί φηοιν νποπτενεις με 
αίτιον γεγενήσϋααι των εις σε ύβρεων καί νομίζεις με ή- 
δεσϋαι τοις παρά τής παιδίσκης γινομένοις, έπειδή ατκις 

15 έκοινώνηοά μοι τής εύνής· μάνϋανε ότι καί πρότερον, ε ’ι μη 
οοι νπακονσαι βονλόμενος τοΰτο κατεδεξάμην, ονκ αν ποτε 
ήνεσχόμην τί/ν παιδίσκην εις την εννήν άγαγεΐν τήν οήν 
καί νΰν ϊνα διά των πραγμάτων πληροφορικής, ιδού νπό τάς 
χεΐράς σου έστι’ «Χρώ αυτή, ώς αν οοι άρεοτόν ?;». Μή γάρ 

20 νηετέμετό σου τις τήν εξουσίαν; 3Ιή γάρ άφηρέϋης αύιής 
τήν δεσποτείαν; ΕΙ γάρ καί τήν τιρός αντήν συνουσίαν κα
τεδεξάμην, άλλ' εχεις αντής τήν έξονσίαν καί υπό τάς χει- 
ράς οού έστι" κόλαζε, σωφρόνιζε, έπιτίμα■ δ βούλει καί ώς 
άρέσκει σοι, οντω διαπράττου τά εις αυτήν μόνον μή δυο- 

25 χέραινε, μόνον μή έμοί έπίγραφ'ε τά παρ’ αυτής προπετώς 
γεγενημένα. Ονδε γάρ άπό πάϋονς οικείου κινούμενος τής 
πρός αντήν ήνεοχόμην συνουσίας, ϊνα καί προσπα&ώς έντεν- 
{}εν κινούμενος αλογον αντή προστασίαν δώ. Οίδα τήν δφει- 
λομένην σοι τιμήν ονκ αγνοώ τών οίκετών τήν Αγνωμοσύνην. 

30 Ονδείς μοι ταύτης λόγος, ονδεμία φροντίς· εν έστι μοι μό-
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!!0αλον την δούλην μου εις την ΐδικήν μου κλίνην. Έσύ 
8μως χωρίς νά άντιληφθής τίποτε άπό δσα σου έκανα, έπι- 
τρέπεις έκείνην νά προσβάλλη τήν συγκατάβασίν μου καί 
δεν συγκρατεΐς το θράσος της, οΰτε σωφρονίζεις αύτήν τήν 
άγνώμονα δούλην.

Τί έκανε λοιπόν ό άδάμας, ό γενναίος άθλητής τοΰ 
θεοΰ, αύτός πού εις τήν κάθε περίπτωσιν πλέκει στεφά
νους διά τόν έαυτόν του; Δεικνύων καί μέ αύτύ τήν άρε- 
τήν του, πρόσεχε, τί λέγει πρός τήν Σάραν «’Ιδού ή δούλη 
σου είναι είς τήν διάθεσίν σου. Κάνε είς αυτήν 8,τι θέλεις»17. 
Μεγάλη είναι ή ευσέβεια τοΰ δικαίου καί πολύ ύπερβολική 
ή μακροθυμία του. Διότι οχι μόνον δέν δυοαρεστήθη άπό 
αύτά πού είπεν ή Σάρα, άλλά καί άπαντςί μέ πολύν ύποχω- 
ρητικότητα καί λέγει. 'Υποπτεύεσαι, δτι έγώ είμαι ό αίτιος 
τής προσβολής σου καί νομίζεις, δτι χαίρομαι μέ αύτά πού 
κάνει ή δούλη, επειδή μίαν φοράν έκοιμήθη είς τήν κλίνην 
μου. Μάθε λοιπόν, δτι καί προηγουμένως, έάν δέν κατεδε- 
χόμουν αύτό, ύπακούων είς έσένα, ουδέποτε θά άνεχόμουν 
νά οδηγήσω τήν δούλην είς τήν ΐδικήν σου κλίνην. Καί 
τώρα διά νά σοΰ δείξω τοΰτο έμπράκτως, ιδού σοΰ τήν 
παραδίδω· «Κάνε είς αυτήν 8,τι θέλεις». Μήπως σοΰ άφήρεσε 
κανείς τήν έξουσίαν; μήπως σοΰ άφήρεσε κανείς τήν έπ’ 
αύτής κυριαρχίαν; Διότι καί άν άκόμη κατεδέχθην τήν μετ’ 
αύτής ένωσιν, δμως έχεις τήν έπ’ αύτής έξουσίαν καί εύρί- 
σκεται είς τήν διάθεσίν σου. Τιμώρησέ την, σωφρόνησέ την, 
έπιτίμησέ τη ν  8,τι θέλεις καί δπως σοΰ άρέσει, έτσι μετα- 
χειρίσου αύτήν μόνον μή δυσανασχετής, μόνον μή καταλο- 
γίζης είς έμέ τήν ΐδικήν της αύθάδειαν. Διότι δέν ήνέχθην 
τήν μετ’ έκείνης ένωσιν, όδηγούμενος άπό ίδικόν μου πά
θος, ώστε, παρακινούμενος άπό αύτό, νά τής παράσχω κά
ποιον άδικαιολόγητον προστασίαν. Γνωρίζω τήν τιμήν πού 
σοΰ όφείλω- δέν άγνοώ τήν άχαριστίαν των δούλων. Δέν 
ένδιαφέρομαι δι’ αύτήν, δέν φροντίζω καθόλου δι’ αύτήν 
ένα μόνον είναι αύτό πού προσπαθώ νά έπιτύχω, τό νά μή

38
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νον τό σπονδαζόμενον, τό σε άλνπον, άτάραχον, εν τιμή πάοχι 
καθεστάναι παντός άπηλλαγμένην λυπηρον.

5. Τούτο άλη§&ς συνοικέσιον, τούτο άνήρ, δταν μη άκριθο- 
λογήται πρός τά τής γνναικός ρήματα, άλλά τή άσϋενεία τής 

·Γ> ρύσεως πολλήν νέμων την συγγνώμην μίαν ποιείται σπου
δήν, ώστε τήν λύπην έκποδών ποιήσαι και τά τής ειρήνι/ς 
και τής δμονοίας ουαφίγγειν. Άκονέτωσαν ανδρες και μι- 
μείσϋωσαν τού δικαίου την έπιείκειαν και τοοαύτην αιδώ 
και τιμήν ταΐς γυναξίν άπονεμέτωσαν και ώς άσ&ενεοτέρψ 

10 σκεύει ψειδέσϋωσαν, Ίνα δ τής δμονοίας σύνδεσμος έπιτεί- 
νηται. Τούτο γάρ ό άληϋής πλούτος, αϋτη ή μεγίστη περιου
σία, δταν άν}/ρ μετά γυναικός μή διγονοή, άλλά καΰάπερ 
σώμα Βν ούτως ώοι συνημμένοι' «’Έσονται γάρ», φηαίν, «οί 
δύο εις οάρκα μίαν». Οι τοιούτοι καν εν πενία ώσι, καν έν 

15 εύτελείq, πάντων αν ειεν μακαριστότεροι, άληϋή ηδονήν καρ- 
πούμενοι και έν διηνεκεΐ γαλήνη καϋεστώτες' ώς ο'ί γε τού
της μή άπολανοντες, άλλά ζηλοτύπως διακείμενοι καί τό τής 
ειρήνης κα/.όν διαφ&είροντες, καν πολλφ περιρρέωνται τιλού- 
τω καν πολυτελείς εχωσι τάς τραπέζας, καν έν περιφανεία 

20 τύχωσιν δντες, πάντων έλεεινότερον ζώοι βίον, κύματα καί 
ταραχάς καϋ^ έκάστην ημέραν έαντοϊς έπινοούντες καί άλ- 
λήλους ύποπτεΰοντες καί ονδεμίαν ηδονήν εχειν δυνάμενοι, 
τού ενδοθεν τιολέμου τιάντα συγχέοντος καί πολλήν εν αύτοϊς 
την αηδίαν εργαζομένου. Ά λ λ ’ ένταύθα ονδέν τοιούτον άλλά 

25 διά τής οικείας επιείκειας ό πατριάρχης τόν τε ϋυμόν κατε- 
μάλαξε τής δεσποίνης καί όονς αίπ?) την εξουσίαν άπασαν 
τήν κατά τής παιδίσκης, ειρήνης πολλής ένέπλησεν έαυτού 
την οΙκίαν.

17. Γεν. 16, 6.
18. Γεν. 2, 24.
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σέ στενοχωρήσω, τό νά παραμένης ήσυχη, τό νά έχης δλας 
τάς τιμάς και νά είσαι άπηλλαγμένη άπό κάθε λύπην.

5. Αύτή είναι πραγματική οίκογενειακή ζωή, αύτός 
είναι πραγματικός ανδρας, δταν δέν παίρνη τοϊς μετρητοϊς 
τούς λόγους τής γυναικός του, άλλ’, ύποχωρών πολύ έξ αι
τίας τής άδυναμίας τής γυναικείας φύσεως, ένα μόνον προσ
παθεί νά έπιτύχη, τό νά δίωξη δηλαδή άπό τήν οικίαν του 
τήν ταραχήν και νά σφίγγη τόν δεσμόν τής ειρήνης καί τής 
όμονοίας. "Ας τά άκούσουν αύτά οι άνδρες καί ας μιμηθοΰν 
τήν άρετήν τοΰ δικαίου καί άς άποδώσουν είς τάς γυναίκας 
των πολύν σεβασμόν και τιμήν καί άς τάς μεταχειρίζωνται 
ώς άσθενέστερα σκεύη, διά νά ένισχύεται περισσότερον ό 
δεσμός τής άγάπης των. Διότι αύτός είναι ό πραγματικός 
πλούτος, αύτή είναι ή μεγαλυτέρα περιουσία, δταν ό άνδρας 
δέν εύρίσκεται είς διχόνοιαν μέ τήν γυναίκα του, άλλ’ είναι 
προσκεκολλημένοι ό ένας είς τόν άλλον, ώσάν νά είναι 
ένα σώμα, διότι λέγει· «Οί δύο θα γίνουν μία σάρκα»18. Αυ
τοί οί άνθρωποι εϊτε είναι πτωχοί, είτε ευτελείς, είναι οί 
περισσότερον μακάριοι, διότι άπολαμβάνουν τήν πραγματι- 
κήν χαράν και περνούν ζωήν μέ διαρκή γαλήνην. Διότι αυ
τοί, πού δέν άπολαμβάνουν αυτήν τήν χαράν, άλλά ζούν μέ 
τήν ζηλοτυπίαν καί καταστρέφουν τά καλά τής ειρηνικής 
ζωής, εϊτε πλέουν είς τόν αφθονον πλούτον, εϊτε χρησιμο
ποιούν πολυτελείς τραπέζας, εϊτε περιβάλλονται άπό πολ- 
λήν δόξαν, περνούν δμως τήν χειροτέραν ζωήν άπό δλους, 
άφοΰ καθημερινώς δημιουργούν ταραχάς διά τάς οίκογενείας 
των καί υποπτεύονται ό ένας τόν άλλον καί δέν ήμπορούν 
καθόλου νά χαρούν, άφοΰ ό έσωτερικός πόλεμος πάντοτε 
τούς συγχύζει καί τούς δημιουργεί μεγάλην άηδίαν. Έδώ 
δμως τίποτε τέτοιο δέν συνέβη. Ό  πατριάρχης μέ τήν κα- 
λωσύνην του κατεπράϋνε τόν θυμόν τής συζύγου του καί 
έδωσεν είς αύτήν ολόκληρον τήν έξουσίαν επί τής δούλης 
καί έγέμισε τήν οίκίαν του καί πάλιν μέ πολλήν ειρήνην.
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Κ α ί  έκάκύοσεν αυτήν'», φ η σ ί ,  «Σ ά ρ α ,  καί άπέδρα από  

προσώπου αυτής». ’Ε π ε ιδ ή  γ ά ρ  Ίσως έκόλασεν αυτής την 
προπέτειαν , ε ϊς  φ υ γ ή ν  έτράπη ή πα ιδ ίσκη . Τ ο ιο ντον  γά ρ  των  

ο ίχ ε τ ώ ν  το έθος' έπ ε ιδ ά ν  μη έξι] αύτοϊς τω ο ίκ ε ίφ  τρόπψ  
5 κ εχρή σθα ι,  ά λλ’ έγκόπτητα ι α υ τ ώ ν  τά τής ε π ιχ ε ιρ ή σ ε ω ς ,  ευ 

θ έω ς  ά φ η ν ιώ σ ι  τώ ν  δεσποτών καί πρός φ υ γ ή ν  όρμώσιν.  
'Α λλά  δρα π ά λ ιν  ενταύθα πόσης άττολανει τής ά ν ω θ ε ν  ροπής  
καί ή παιδίσκη, διά την ε ις  τόν δ ίκ α ιο ν  τιμήν. ’Ε π ε ιδ ή  γάρ  
π ε ρ ιέ φ ε ρ ε  μ ε θ ’ έαυτής  τού δ ικαίου το σπέρμα, διά τούτο 

10 καί τής οπτασίας ά ξιούτα ι τής παρά του α γγ έλ ο υ .  «Ε ΰρε  
γά ρ  αυτήν», φ η σ ίν ,  κ ά γ γελο ς  Κ υ ρ ίο υ  επ ί τής π η γ ή ς  τού ϋ-  
δατος έ ν  τή έ ρ ή μ φ ,  ε ν  τή ό δ φ  Σ ο ύρ » .

Σ κ ό π ε ι  φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ν  Δεσπότου, π ώ ς  ονδένα  περιορά., 
άλλά  κ αν  ο ΐκ έτη ς  ΐ\, κ αν  π α ιδ ίο κ η ,  αύτύς έ ν  πάοι τήν οί- 

15 κ ε ία ν  έπ ιδ ε ίκ νυ τα ι  πρόνοιαν, ου π,ρύς τήν τών α ξ ιω μ ά τ ω ν  ο
ρ ώ ν  δ ια φ νρ ά ν ,  άλλά πρός τήν τής ψ ν χ ή ς  δ ιάθεσ ιν .  ’Ε ντα ύ θα  
δέ ου δ ιά  τήν τής τναιδίσκης α ξ ία ν  ό ά γ γ ε λ ο ς  έφ ίστατο ι ,  
άλλά διά  τήν τιρος τόν δ ίκ α ιο ν  τιμήν. Κ α θ ά π ε ρ  γά ρ  ε φ θ η ν  
ε ίπ ώ ν ,  έ χ ρ ή ν  αυτήν πολλής ά ξ ιω θ ή ν α ι  προνοίας, διά το 

20 ά ξ ία ν  γ ενέσ θ α ι ύπ οδ έξα σθ αι το τον δ ικα ίου  σπέρμα. «Κ α ί  
ευρ ώ ν  αντήν», φ ησ ίν ,  m  ά γ γ ε λ ο ς  ε ιπ ε ν  a in f j · νΑ γ α ρ  π α ιδ ί 
σκη Σ ά ρ α ς ,  π ό θ ε ν  ερχΐ] κα ί πού πορεύη; "Ο ρα  π ώ ς  καί τά 

παρά τον ά γ γ έ λ ο υ  ε ις  νπόμ νη σ ιν  αυτήν ή γ ε  τής ο ικ ε ία ς  α 
ξ ία ς .  ”Ιν α  γά ρ  προσεκτικω τέραν α ντή ν  ποιήσΐ], ε υ θ έ ω ς  τήν 

25 προση γορ ία ν  αυτής ε ις  μέσον ή γ α γ ε ,  κ α ί  φ ησ ιν ,  « Ά γ α ρ » .  
Ε Ιώ θ α μ ε ν  γά ρ  π ω ς  εκ ε ίν ο ις  π ρ ο σ έχε ιν  μάλλον τοις έ ξ  ο
νόματος ήμ ας καλούσιν. Ε ιτ ά  φ η σ ι ,  «:Π α ιδ ίσ κ η  Σ ά ρ α ς» '  υ 
πομιμνήσκει αυτήν τής δεσποίνης , ϊνα  ε ίδ έ ν α ι  εχτ], ότι καν  
μ υ ρ ιά κ ις  τής δεσποτικής εϋνή ς  έκο ινώ νησ εν ,  άλλ’ υμω ς καί  

SO δεσπότιν  ο φ ε ί λ ε ι  έ π ιγ ρ ά φ εσ θ α ι  τήν Σ ά ρ α ν .

19. Γεν. 16 6.
20. Γεν. 16, 7.
21. Γεν. 16, 8.
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«Και ή Σάρα», λέγει, «κακομετεχειρίσθη την δούλην της 
καί αυτή έφυγε ταχέως άπό αύτούς»1'. Επειδή, ένδεχομέ- 
νως ή Σάρα έτιμώρησε τήν προσ6λητικήν της συμπεριφο
ράν, διά τοΰτο ή δούλη έτράπη είς φυγήν. Αύτά τά πράγμα
τα συνηθίζουν νά κάνουν οί ύπηρέται. 'Ό ταν δηλαδή δέν 
ήμποροΰν νά συμπεριφερθουν όπως αύτοί θέλουν, άλλά 
έμποδίζονται νά κάνουν αύτό πού θέλουν, άμέσως όργίζον- 
ται κατά των κυρίων των καί τρέπονται είς φυγήν. Ά λλά  
πρόσεχε πάλιν εδώ πόσην βοήθειαν λαμβάνει ή δούλη έκ 
τών άνω έξ αιτίας τής πρός τόν δίκαιον τιμής. Επειδή δη
λαδή είχε μαζί της τό σπέρμα του δικαίου, διά τοΰτο άζιώ- 
νεται νά ίδή τόν άγγελον τοΰ θεοΰ. Διότι λέγει- «’Ά γγελος 
Κυρίου ευρεν αύτήν είς τήν έρημον πλησίον κάποιας πηγής 
υδατος, είς τήν όδόν πρός τήν Σούρ»**.

Πρόσεχε φιλανθρωπίαν Κυρίου, πώς δέν περιφρονεϊ 
κανένα, είτε δοΰλος είναι αύτός, εϊτε δούλη, και φροντίζει 
δι’ όλους τό ίδιο, χωρίς νά βλέπη τήν διαφοράν τών άξιω- 
μάτων, άλλά μόνον τήν ψυχικήν διάθεσιν. Είς τήν περίπτω- 
σιν αύτήν ό άγγελος δέν παρουσιάζεται είς τήν δούλην έξ 
αιτίας τής άξίας τής δούλης, άλλ’ έξ αίτιας τής πρός τόν δί
καιον τιμής. Διότι, οπως είπα προηγουμένως, επρεπεν αύτή 
νά τύχη πολλής φροντίδος, ώστε νά άξιωθή νά δεχθή τό 
σπέρμα τοΰ δικαίου. «Και άφοΰ ευρεν αύτήν ό άγγελος», 
λέγει, «είπε πρός αύτήν- ”Ά γαρ δούλη τής Σάρας, άπό ποΰ 
ερχεσαι και ποΰ πηγαίνεις;»81. Πρόσεχε πώς και οί λόγοι 
τοΰ άγγέλου τής ύπενθύμισαν τήν άξίαν της. Διότι διά νά 
τήν καταστήση περισσότερον προσεκτική, μετεχειρίσθη άμέ
σως τό όνομά της καί λέγει, «’Άγαρ». Καθ’ όσον συνηθίζο- 
μεν νά προσέχωμεν περισσότερον είς αύτούς πού μάς φω
νάζουν μέ τό όνομά μας. ’Έ πειτα  λέγει, «Δούλη τής Σά
ρας». Υπενθυμίζει είς αύτήν τήν κυρίαν της, διά νά ήμπο- 
ρέση νά συνειδητοποιήση, οτι και άν άκόμη είχεν είσέλθει 
άπειρους φοράς είς τήν κλίνην τοΰ κυρίου της, όμως ώφει- 
λε νά θεωρή τήν Σάραν ώς κυρίαν της.
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'Όρα χοίνυν τον άγγελον πννθανόμενον, 'ίνα εις ανάγκη>' 
αντήν άγάγη τής άποκρίαεως. Πόθεν, φησί, νυν εις την 
έρημον ταντην ηαραγέγονας και που την δρμήν εχεις; Λ',ά 
τοντο και εϊς ανζήν την έρημον αντή γενομένη φαίνεται δ 

5 άγγελος, *ίνα μη νομίογι απλώς τινα ιών παριόντων είναι 
τον πνθόμενον έρημία γάρ ην, και ούδεις έτερος παρήν ϊνα 
οΰν είδέναι εχη, δτι ονχ άπλώς έοτιν δ τυχών, 6 πρός αν
την διαλεγόμενος, διά τοντο έν τή έρήμφ φανείς πυνδάνε- 
ται αντής· Καί φησιν εκείνη■ «’Από προοώπον Σάρας τής 

10 κυρίας μου εγώ Αποδιδράσκω». Όρφς πώς ονκ άρνειται 
την δεσποτείαν, άλλ’ δμολογει μετά αλήθειας Άπαντα; Ονκ 
εατι, φηαίν, άνθρωπος ό πννθανόμενος, 'ίνα δννηθώ παρα- 
κρονσασθαι. Προλαβών και την προαηγορίαν εϊπε την έμήν 
καί τής δεαποίνης έμνήσ&η' προσήκει τοίνυν κάμε μετά ά- 

15 ληθείας άπαντα ε ’ιπειν. «Από προσώπου», φησί, «Σάρας τής 
κνρίας μου εγώ αποδιδράσκω». "Ορα πώς άνεπαχθώς την 
μνήμην έποιήσατο. Ον γάρ ειπεν, δτι δεινά με διέθηκεν, 
οϋκ είπεν, δτι έκάκωσέ με και διά τό μή φέρειν την πολλήν 
έπάχθειαν εις φυγήν Ετράπην ονδέν δυσχερές έφθέγξατο, 

20 άλλα μόνον έαντής κατηγόρησεν ώς άποδρασάσης.
Είδες αντής την ενγνωμοσννην; 'Όρα πάλιν τά παρά 

τον άγγελον είρημένα πρός αυτήν. «Είπε δε αντή δ άγγελος 
Κνρίον' άποστράφηθι πρός την κυρίαν σου καί ταπεινώθητι 
νπό τάς χειρας αντής». Πρός μέν τό είπειν, «’Από προσώ- 

25 που τής κυρίας μου άποδιδράσκω», φησίν, «Άποστράφηθι», 
επάνελθε, μή άγνωμόνως διάκεισο περί την τοσαντα αε 
ενεργετήσασαν. ΈΊτα, επειδή έξ άλαζονείας και φρονήματος 
νψηλον πρός οργήν διήγειρε την έαντής δέσποιναν, φησί· 
«Και ταπεινώθητι νπό τάς χειρας αντής», νποτάιττον αντή·

22. Γεν. 16, 8.
23. Γεν. 16, 0.
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Πρόσεχε λοιπόν τον άγγελον πού ζητεί πληροφορίας, 
διά νά τήν άναγκάση νά άπαντήση. ’Από ποΰ ήλθες, λέγει, 
εις την έρημον αύτήν και ποΰ πηγαίνεις; Διά τοΰτο έμφα- 
νίζεται είς αύτήν ό άγγελος, δταν εφθασεν είς τήν έρημον, 
ώστε νά μή νομίση δτι ήτο κάποιος τυχαίος περαστικός αυ
τός πού έζήτει πληροφορίας άπό αύτήν, καθ’ δσον ύπήρχεν 
έρημία και κανείς άλλος δέν παρευρίσκετο έκεί. Έ νεφανί- 
σθη είς τήν έρημον καϊ ζητεί πληροφορίας, διά νά ήμπορέση 
λοιπόν νά τό συνειδητοποιήσει, δτι δέν ήτο ό τυχών αύτός 
πού ήτο πλησίον της, διά τοΰτο, παρουσιασθεις είς τήν έρη
μον, ζητεί πληροφορίας άπό αύτήν. Καϊ εκείνη λέγει- «’Έ 
φυγα άπό τήν Σάραν τήν κυρίαν μου»” . Βλέπεις δτι δέν 
άρνείται τήν έξουσίαν έκείνης πρός αύτήν, άλλ’ ομολογεί 
τά πάντα, δπως άκριβώς έχουν. Δέν είναι, λέγει, άνθρωπος 
αύτός πού έρωτςί, διά νά ήμπορέσω νά τοΰ είπώ ψέματα. 
Πρώτος μέ άπεκάλεσε μέ τό δνομά μου καϊ εκανε λόγον 
διά τήν κυρίαν μου. Πρέπει λοιπόν καϊ έγώ μέ τήν σειράν 
μου νά τά εΐπώ δλα, δπως άκριβώς συνέβησαν. «’Έ φ υγα  
άπό κοντά άπό τήν κυρίαν μου τήν Σάραν», λέγει. Πρόσε
χε πώς άναφέρει τήν κυρίαν της χωρίς κακίαν. Καθ’ δσον 
δέν εϊπεν, δτι μέ έβασάνισε, δέν εϊπεν, δτι μέ έκακοποίησε 
και έφυγα, διότι δέν ήμποροΰσα νά ύποφέρω τήν κακήν 
συμπεριφοράν της, δέν είπε τίποτε τό δυσάρεστον, άλλά 
κατηγόρησε μόνον τον εαυτόν της διά τήν άπόδρασίν της.

Είδες τήν εύγνωμοσύνην της; Πρόσεχε τώρα τί εϊπε 
πρός αύτήν ό άγγελος. «Εϊπε λοιπόν πρός αύτήν ό άγγελος 
τοΰ Κυρίου- νά έπιστρέψης είς τήν κυρίαν σου καϊ νά τα- 
πεινωθής έμπρός είς τούς οφθαλμούς της»” . Μόλις εϊπεν, 
«"Εφυγα άπό τήν κυρίαν μου», ό άγγελος λέγει, «Νά έπι
στρέψης», νά γυρίσης πίσω, μή ουμπεριφέρεσαι μέ άγνωμο- 
σύνην πρός αύτήν, ή όποία τόσον πολύ σέ εύεργέτησεν. 
’Έ πειτα, έπειδή έκανε τήν κυρίαν της νά όργισθή πολύ έξ 
αιτίας τής άλαζονικής της συμπεριφοράς, τής λέγει· «Και 
νά ταπεινωθης έμπρός είς τούς όφθαλμούς της», διότι τοΰτο
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τοϋτο γάρ σοι λυσιτελεΐ. Έπιγίνωσκε την δουλείαν, μη ά- 
γνόει την δεσποτείαν, μηδέν νψηλόν φρόνει, μη τά υπέρ 
σαυτην φαντάζου. «Ταπεινώϋητι υπό τάς χεϊρας αυτής», 
τιολλην έπίδειξαι την υποταγήν. ‘Ικανώς αυτής την ψυχήν 

5 κατεμάλαξε τά παρά του άγγέλου είρημένα, καιέοτειλεν αυ
τής τό φρόνημα, έχαλίνωσεν αυτής τον ϋνμόν, πολλή ν εΐργά
βατο γαλήνην εν τοϊς λογιομοϊς.

6. Ειτα, '{να μη νομίσΐ] άπλώς καί εική τοοαύτης ήξιώ- 
ο&αι προνοίας, άλλά μάϋγι, δτι διά τό τοϋ δικαίου οπέρμα 

10 τοοαύτης απολαύει τής κηδεμονίας, 8ρα πώς αυτήν παρα- 
μυΰεΐται καί άνίστηοιν αυτής την ψυχήν καί άρκοΰσαν αυτή 
χαρίζεται τήν παράκλησιν διά των έπαγομένων. «Καί εΐ- 
πεν αυτή ό άγγελος Κυρίου· πληϋύνων πληϋυνώ τό οπέρμα 
σου καί ούκ άριϋμήσεται άπό του πλήθους». Καί τοΰτό σοι, 

15 φηοί, προλέγω, βτι τοσοϋτον εσται τό σπέρμα σου, ώς μηδέ 
άριΰ·μφ ύτιοβάλλεσΰαι. Μη τοίνυν άϋύμει, μηδέ κατάπιπτε, 
μηδέ ταράττουυ τοϊς λογιομοϊς, άλλά πάσαν έπίδειξαι τήν υ
ποταγήν. «Ιδού γάρ εν γαστρί $χεις, καί τέξη υιόν καί κα- 
λέσεις τό όνομα αύτοΰ ’Ισραήλ». Διά γάρ τοΰτό σοι, φηοί, 

20 καί τόν τόκον προλέγω καί τό όνομα ήδη έπιτί&ημι τφ  παιδί 
τφ τικτομένφ, ϊνα πλείονα την πληροφορίαν δεξαμένη, ον- 
τω ποίησές την έπάνοδον καί τά ήδη έπταισμένα διορΰώ- 
οης. «'Ό τι  έπήκουοε»> φηοί, «Κύριος τή ταπεινώσει σου». 
’Εντεΰΰεν μανΰάνωμεν όσον των θλίψεων τό κέρδος, οοη 

25 τής συμφοράς ή ώφέλεια. ’Επειδή γάρ άνεχώρησε καί τά 
τής οδύνης ηνξή(Η] καί τιολλην νπέστη των ϋλίψεων την 
περίστασιν, εν μονώσει, εν έρημία, εν στενοχώρια διάγουσα, 
μετά τι/ν τοοαύτην ευημερίαν καί τό εις τό αυτή τη δεοποίνη 
πρέπον αξίωμα άνενεχ&ήναι, διά τοϋτο ταχείας άπήλαυσε 

30 τής άντιλήψεοίς. Ταϋτα γάρ σοι εσται, qησίv, απερ ΰπεσχό-

24. Γεν. 16, 10.
25. Γεν. 16, 11.
26. Γεν. 16, 11,
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θά είναι πρός δφελός οου. ’Αναγνώρισε, δτι είσαι δούλη, μη 
άγνοής τήν έξουσίαν της, μή ύπερηφανεύεσαι και μή θεω- 
ρής τον εαυτόν σου άνώτερον άπό ο,τι είναι. «Νά ταπεινω- 
θής εμπρός είς τούς οφθαλμούς της», δείξε μεγάλην ύπο- 
ταγή,ν είς αύτήν. Τά λόγια τού αγγέλου κατεπράυναν είς 
μεγάλο βαθμόν τήν ψυχήν της, κατέστειλαν τήν ύπερηφά- 
νειάν της, έχαλίνωσαν τον θυμόν της καί έφεραν μεγάλην 
γαλήνην είς τήν σκέψιν της.

6. ’Έ πειτα διά νά μή νομίση, δτι έτυχε τόσης φροντί- 
δος άπλώς χωρίς σκοπόν, άλλά διά νά μάθη, δτι άπολαμβά- 
νεχ τόσην φροντίδα έξ αιτίας του σπέρματος τού δικαίου, 
βλέπε με ποϊον τρόπον τήν παρηγορε! καί δίδει είς αύτήν 
θάρρος καί τής δίδει άρκετήν παρηγορίαν μέ αύτά, πού 
προσθέτει. «Και εϊπεν πρός αύτήν ό άγγελος του θεού- θά 
πληθύνω πολύ τό σπέρμα σου, ώστε δέν θά άπαριθμήται 
άπό τό πλήθος»*4. Καί αυτό σοΰ προλέγω, λέγει, δτι τόσοι 
θά είναι οί άπόγονοί σου, ώστε δέν θά είναι δυνατόν νά 
άπαριθμηθοΰν. Μή στενοχωρήσαι λοιπόν, μή άπογοητεύε- 
σαι, ας μή ταράσσεται ή σκέψις σου, άλλά δείξε πλήρη 
υποταγήν. «’Ιδού έχεις καρπόν είς τήν κοιλίαν σου καί θά 
γεννήσης υιόν και θά τον όνομάσης ’Ισμαήλ»“ . Διότι διά τού
το, λέγει, σοΰ προλέγω και τήν γέννησίν καί δίδω άκόμη 
και τό ονομα τοΰ παιδιού, ώστε, άφοΰ πληροφορηθής κα
λώς, νά έπιστρέψης καί νά διόρθωσης τά σφάλματα πού 
έκανες. «Διότι ό Κύριος», λέγει, «έδέχθη με εύμένειαν τήν 
ταπείνωσίν σου»“ . ’Από εδώ μαθαίνομεν, πόσον είναι τό κέρ
δος πού προσφέρουν είς ήμάς αί θλίψεις και πόσην ωφέ
λειαν δίδουν αί συμφοραί. Διότι έπειδή έφυγεν άπό τήν 
κυρίαν της καί ή θλϊψις της έμαγάλωσε και ύπέστη πολλάς 
στενοχωρίας μέ τό νά ζή μόνη της είς τήν έρημον καί μέ 
πολλήν λύπην, έπειτα άπό τόσην εύημερίαν καί ύστερα 
άπό τήν άνοδόν της είς τό ίδιο άξίωμα μέ τήν κυρίαν της, 
διά τοΰτο έλαβε ταχέως τήν βοήθειαν. 'Όσα σοΰ ύπεσχέθην, 
λέγει, θά συμβοΰν είς έσένα καί θά γεννήσης υιόν καί οί
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μην και τέζη νΐόν καί τό οπέρμα οον άρι&μοΰ κρεϊτιον ε- 
σται, «"Οτι έπήκονσε Κύριος τη ταπεινώσει σου».

Μη τοίννν μηδέ ημείς άσχάλλωμεν, έπειδάν άπό τίνος 
περιστάαεως τών πραγμάτων ταπεινωϋώμεν. Ονδέν γάρ 

* ημών τη φύπει οντω συμβάλλεται, ώς τό ανατέλλεαϋαι κα'ι 
ιαπεινονσϋαι ημών τό φρόνημα καί τό φύσημα τής ψυχής 
καταστέλλεσϋαι. Τότε γάρ ημών μαλλ^ον ό Δεσπότης έ:ια- 
κονει, δταν μετά όδυνωμένης ψυχής και συντετριμμένης τής 
καρδίας ανιόν καλώμεν, πολλήν τήν πσοσεδρίαν περί τάς 

10 ίκετείας ποιούμενοι- «Ό τι  έπήκονσε»| φησί, «Κύριος τή 
ταπεινώσει σου». ΕΙτα προλέγει τον μέλλοντος τίκτεσϋαι 
παιδός τό έπιτήδευμα. «Οντος εσται», φησίν, «αγροίκος άν
θρωπος- αι χειρες αυτού έπι πάπας και αί χεϊρες πάντων 
έπ’ αυτόν και κατά πρόσωπον πάντων τών άδελφών αυτού 

15 κατοικήσει». ΓΙρομηνύει αυτή, ότι ανδρείος εσιαι, ότι πο
λέμιος, δτι πρός τήν τής γης έπιμέλειυ,ν πολύν τον πόνον 
έπι&είξεται.

Είδες διά τών εις την παιδίσκην γεγενημένων την εις 
τόν πατριάρχην τιμήν; Ή  γάρ περί ταντην πρόνοια δείκννσι 

20 τ;/>' έννοιαν τον Δεσπότου, ήν πρός τόν δίκαιον έπιδείκνν- 
ται. Ταΰια ουμβονλεύσας ό άγγελος και εναγγελιπάμενος τή 
’Άγαρ, άνεχώρησεν. \4λλ’ δρα πάλιν τής παιδίσκης την 
ευγνωμοσύνην. «Και έκάλεσε», φησί, «ιό όνομα Κνρίον ιοϋ 
λαλοϋνιος πρός αυτήν συ ό Θεός, ό έπιδών με- ότι είπε- 

23 γάρ ένώπιον εΐδον όφ&ένια μοι. 'Ένεκεν τούτου έκάλεσε 
τό φρέαρ, φρέαρ ον ένώπιον είδον, άνά μέσον Κάι5ης και 
άνά μέσον Βαράχ». Σκόπει πώς κα'ι αυτή βούλεται διηνεκή 
την μνήμην έναποϋέσϋαι τφ τόπφ διά τής προσηγορίας. 
«Έκάλεσε γάρ», γησί, «τόν τόπον, Φρέαρ ον ένώπιον εΐδον». 

30 Είδες την παιδίσκην κατά μικρόν έκ τής περιεχούσης αυτήν 
ϋλίψεως φιλοσοφώ τέραν γινομένην και πολλήν εύγνωμοού-

27. Γεν. 10, 12.
28. Γεν. 16, 13-14.
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άπόγονοί σου δεν θά είναι δυνατόν νά άπαριθμηθοΰν, «Διό
τι ό Κύριες έδέχθη εύμενώς την ταπείνωσίν σου».

"Ας μη άγανακτοΰμεν λοιπόν οΰτε καί ημείς δταν συμ- 
6η νά ταπεινωθωμεν έξ αίτιας κάποιας περιστάσεως των 
πραγμάτων. Διότι τίποτε δέν βοηθεϊ την φόσιν μας δσον ή 
συστολή και ή ταπεινοφροσύνη και ή καταστολή τής ύπερη- 
φανείας. Καθ’ δσον ό Κύριος τότε μας άκούει καλύτερον, 
δταν παρακαλώμεν αύτόν μέ ψυχήν γεμάτην άπό όδύνην 
καί μέ συντετριμμένην καρδίαν και δίχνωμεν μεγάλην έπι- 
μονήν ε 'ς τάς παρακλήσεις μας. «Διότι ό Κύριος», λέγει, 
«ήκουσεν εύμενώς τήν ταπείνωσίν σου». ’Έ πειτα  προλέγει 
τήν ασχολίαν του παιδιού πού πρόκειται νά γεννηθή. «Αύ- 
τός», λέγει, «θά είναι άνθρωπος των άγρών. θ ά  είναι άντι- 
μέτωπος δλων και δλοι θά είναι άντιμέτωποι πρός αύτόν. 
Καί θά έγκατασταθή πλησίον των άδελφών του»*7. Προλέγει 
είς αύτήν, δτι θά είναι γενναίος, δτι θά είναι πολεμιστής, 
οτι θά καταβάλη μεγάλον κόπον διά τήν καλλιέργειαν τής
γης-

Είδες πόση τιμή δίδεται είς τον πατριάρχην μέ αύτά 
πού συνέ6ησαν είς τήν δούλην; Καθ’ δσον ή πρός αύτήν 
φροντίς δεικνύει τήν εΰνοχαν, πού δεικνύει ό θεός πρός 
τον δίκαιον. Άφοΰ συνεβούλευσεν αύτά ό άγγελος καί ά- 
φοϋ άνήγγειλεν αύτά είς τήν ’Ά γαρ, άνεχώρησεν. Πρόσεχε 
δμως πάλιν τήν εύγνωμοσύνην τής δούλης. «Καί έπεκαλέ- 
σθη ή ’Άγαρ», λέγει, «τό δνομα του Κυρίου, ό όποιος ώμί- 
λει πρός αύτήν, καί είπε- Σύ είσαι ό θεός, ό όποιος μέ 
εύσπλαχνίσθης· διότι είπε· καθ’ δσον σέ είδον πού παρου- 
σιάσθεις ενώπιον μου. Διό τοΰτο ώνόμασεν εκείνην τήν πη
γήν, πηγή πλησίον τής όποίας είδον έκεϊνον, μεταξύ τής 
Κάδης καί τής Βαράχ»*8. Πρόσεχε πώς καί ή ίδία θέλει νά 
ένθυμήται τον τόπον μέ τό δνομα πού εδωσεν είς αύτόν. 
Διότι λέγει- «ώνόμασε τόν τόπον, πηγή πλησίον τής όποίας 
είδον τόν Κύριον». Είδες, δτι ή δούλη γίνεται όλίγον κατ’ ο
λίγον περισσότερον εύσεβής έξ αιτίας τής θλίψεως πού τήν
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νην περί τήν γεγενημένην είς αυτήν εύεργεαίαν έπιδεικνυ- 
μένην καί οΐς ένόμισεν άμειβομένην τήν τοσαύτης αυτήν ά- 
ξιώσασαν κηδεμονίας; «Και ετεκε», φηοίν, κ'Αγαρ τφ ’Ά -  
6ραμ νίόν καί έκάλεοε το δνομα αντον, δν ετεκεν αύτφ ’Ά -  

·Γ> γαρ, ’Ισμαήλ».
7. ’Εντεύθεν μανθάνομεν δσον εστίν άγαϋόν επιείκεια, 

δοον έοτί κέρδος καί ало των θλίψεων καρπώσασθαι. Καί 
τήν μέν елιείκειαν, εξ ών ό лaτριάρχης έπεδείξατο καία- 
πραννας της Σάρας την άγανάκτηοιν καί την εξουσίαν της 

10 παιδίσκης αντί] δεδωκώς και διά τούτου ειρήνης εμπλήσας 
την ol-κίαν, το δέ κέρδος των θλίψεων εκ των κατά τήν 
παιδίσκην έστϊν ίδεΐν. 5Επειδή γάρ κακωθειοα νπο τής δε- 
στιοίνης άπέδρα καί лoλλήv νπέμεινε τήν ταλαιπωρίαν καί 
μετά όδννωμένης ψνχής έκάλεοε τόν Δεσπότην, ευθέως τής 

15 άνω&εν επισκοπής ήξιώϋη. "Ινα γάρ μάθΐ], δτι διά τό τα- 
πεινωθηναι καί ονσταλήναι τής τοοαντης άξιονται κηδεμο
νίας, φηοίν δ άγγελος лρöς αυτήν «Ε ν  γαστρ'ι εχεις καί 
τέξ·η νίόν καί καλέσεις τό δνομα αντον ’Ισμαήλ, δτι έπήκονσε 
Κύριος τή ταπεινώσει σου».

20 ΕΙδότες τοίνυν, άγaлητoί, δτι, εάν νήηωμεν, ul θλί
ψεις μάλλον ημάς οϊκειοϋσι τφ Δεσπότΐ] καί τότε δυνησό- 
μεθα την παρ’ αύτον ροπήν έлισлάoaσθuι τήν лад’ αντον 
ροπήν έπιοπάσαοθαι, οταν μετά οδννωμένης ψνχής καί θερ
μών δακρύων αντφ προσίωμεν, μή άλγώμεν επί ταις ϋλί- 

25 ψεοιν, άλλά τό εκ τών ίϊλίψεων κέρδος λογιζόμενοι πάντα 
πράως φέρωμεν τά αυμπίπτοντα καί παιδενώμεθα έπιεικεις 
είναι καί ήμεροι πρός πάντας μέν, μάλιστα δέ περί τάς 
εαυτών γυναίκας, καί πολλήν ποιεισϋαι σπουδήν, ώστε, καν

29. Γεν. 16, 15.
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κατέχει και δεικνύει ευγνωμοσύνην διά την εύεργεσίαν πού 
έγινεν εις αύτήν και εκρινεν δτι άμεί6εται άπό αύτόν πού 
την κατέστησεν αξίαν τόσης φροντίδος; «Και έγέννησεν», 
λέγει, «ή ’Ά γαρ υίόν είς τον ’Άβραμ καί ώνόμασεν ’Ισμαήλ 
αύτόν πού του έχάρισεν ή νΑγαρ»Μ.

7. ’Από δλα αύτά διδασκόμεθα πόσον καλόν πραγμα 
είναι ή έπιείκεια καί πόσον κέρδος είναι δυνατόν νά άποκο- 
μίσωμεν και άπό τάς θλίψεις άκόμη. Και τήν μέν έπιείκειαν 
τήν μαθαίνομεν άπό τήν συμπεριφοράν μέ τήν όποίαν ό 
πατριάρχης κατεπράϋνε τήν άγανάκτησιν τής Σάρας και μέ 
τό δτι εδωσεν είς αύτήν δλην τήν έξουσίαν έπί τής δούλης 
καί άπεκατέστησεν κατ’ αύτόν τόν τρόπον τήν γαλήνην είς 
τήν οικίαν του, τό δέ κέρδος άπό τάς θλίψεις είναι δυνατόν 
νά τό ’ίδωμεν είς τά δσα συνέβησαν είς τήν δούλην. Διότι 
δταν έ'φυγε κακοποιηθεϊσα άπό τήν κυρίαν της καί έταλαι- 
πωρήθη πολύ καί έπεκαλέσθη τήν βοήθειαν τοϋ Κυρίου μέ 
ψυχήν γεμάτην άπό λύπην, άμέσως ήξιώθη τής έκ τοΰ ού- 
ρανοΰ έπισκέψεως. Διά νά μάθη λοιπόν, δτι έξ αιτίας τής 
ταπεινώσεως καί τής συστολής της άξιοΰται τόσης πολλής 
φροντίδος, λέγει πρός αύτήν ό άγγελος. «Είς τήν κοιλίαν 
σου έχεις καρπόν καί θα γεννήσης υίόν καί θά όνομάσης 
αύτόν ’Ισμαήλ, διότι ό Κύριος είδεν εύμενώς τήν ταπείνω- 
σίν σου».

Γνωρίζοντες λοιπόν, άγαπητοί, δτι, έάν εϊμεθα προσε
κτικοί, αί θλίψεις μας φέρουν πιο κοντά πρός τόν Κύριον, 
καί τότε θα ήμπορέσωμεν νά λάβωμεν τήν βοήθειάν του, 
δταν προσερχώμεθα πρός αύτόν μέ ψυχήν γεμάτην άπό ο
δύνην καί μέ θερμά δάκρυα, άς μή στενοχωρούμεθα διά τάς 
θλίψεις πού μάς έρχονται, άλλ’ άντιθέτως άναλογιζόμενοι 
τό έκ τών θλίψεων κέρδος νά ύποφέρωμεν άγογγύστως δλα 
τά δυσάρεστα γεγονότα καί νά μαθαίνωμεν νά εϊμεθα έπιει- 
κεϊς καί διαλλακτικοί μέν πρός δλους, κατ’ έξοχήν δμως 
πρός τάς ίδικάς μας γυναίκας, καί νά φροντίζωμεν πολύ, 
ώστε νά μή παίρνωμεν τοϊς μετρητοϊς, δταν μας κατηγο-
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δικαίως, καν άδίκως μέμψωνται, μη άκριδολογειαϋαι, άλ,λ’ 
ενός μόνου γίνεσΰαι, του τά της λύπης άϊτια εκποδών ποιειν 
και δαϋεϊαν ειρήνην καταακενάζειν τή οικία, ϊνα και εκείνη 
εχγι πρός τόν άνδρα την έπιοτροτρήν και ό άνήρ ώς εϊς λι- 

■Γ> μένα εις αύτήν εχη καταφεύγειν εκ των έξω&εν ταραχών 
και τών θορύβων και πάσαν έκεϊϋεν ενρίσκειν την πα
ραμυθίαν.

Πρός βοήθειαν γάρ ή γυνή έδόϋη, ϊνα άρκούμενος τϊ] 
ταύτης παρακλήοει άντέχειν ό άνήρ δύνηται πρός τά έπιόντα 

10 αυτφ. Έ άν γάρ ?] κόσμια και επιεικής, ού μόνον την από 
της κοινωνίας παραμνϋίαν παρέξει τφ άνδρί, αλλά και έν 
τοϊς αλλοις απασι πολλήν την έαυτής χρείαν έπιδείξεται, 
πάντα αύτφ κούφα και ράδια καταακευάζουσα, και ουκ ά- 
φιεισα πείραν λαβεΐν οντε τών έξωθεν, οντε μην τών κατά 

15 την οικίαν τικτομένων καϋ’ έκάστην ημέραν δυσχερών, αλλά, 
καύάπερ κυβερνήτης αριστος, ούτως αυτφ τόν χειμώνα τής 
ψυχής διά τής οικείας σοφίας εις γαλήνην καταστήσει, και 
τή παρ’ έαυτής συνέσει τιολλήν αύτφ παρέξει την παραμυ
θίαν. Τους γάρ οντω συνδεδεμένους ονδεν λοιπόν τών έν 

20 τφ παρόντι δίω λυπήσαι δυνήσεται, ουδέ τήν ηδονήν αυτών 
λυμήνασ&αι. "Οταν γάρ ομόνοια ή καί ειρήνη καί σύνδε
σμος αγάπης μετά γυναικός καί άνδρός, έκει πάντα συρρει 
τά άγαθά καί άνάλωτοι πάσης έπιδουλής γενήσονται, μεγά
λα) καί άχειρώτφ τείχει τινί πεπραγμένοι, τούτ εστι, τή 

25 κατά Θεόν όμονοία. Τούτο άδάμαντος αύτονς ισχυροτέρους 
άπεργάσεται, τούτο σιδήρου στερροτέρους καταστήσει, τούτο 
παντός πλούτου και περιουσίας αύτοις συμβαλειται πλέον, 
τούτο εις τήν άνωτάτω περιφάνειαν αύτονς άνάξει, τούτο 
καί τήν παρά τον Θεού εύνοιαν αντοις προξενήσει μετά πολ- 

30 λής τής δαψιλείας.
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ροϋν είτε δικαίως, εϊτε άδίκως, άλλά δι’ ένα μόνον πράγμα 
νά φροντίζωμεν, το νά έξαλείφωμεν τά αίτια τής στενοχώ
ριας καί νά δημιουργοΰμεν πλήρη γαλήνην εις τήν οίκίαν 
μας, ώστε και ή γυναίκα νά ήμπορή νά προσκολλαται είς 
τον άνδρα της, καί ό άνδρας νά ήμπορή νά καταφεύγη είς 
αύτήν, ώσάν εις λιμάνι, άπό τάς έξωτερικάς ταραχάς καί 
τούς θορύβους, και νά εύρίσκη είς αύτήν τήν κάθε παρη- 
γορίαν.

Πράγματι ή γυναίκα έδόθη είς τόν άνδρα διά νά τον 
βοηθή, ώστε άρκούμενος είς τήν συμπαράστασιν αύτής νά 
ήμπορή νά άντιμετωπίζη αύτά πού θά τοΰ συμβαίνουν. Διότι 
έάν είναι ένάρετη και σώφρων, δεν θά προσφέρη είς τόν 
άνδρα της μόνον τήν έκ τής συγκατοικήσεως παρηγορίαν, 
άλλά και είς δλα τά άλλα θά άποδείξη τήν πολλήν χρησι- 
μότητά της μέ τό νά κάνη τά πάντα έλαφρά και εύκολα, 
καί νά μή τόν άφήνη να δσκιμάση ούτε τάς έξωτερικάς 
δυσκολίας, ούτε αύτάς πού δημιουργοΰνται καθημερινώς 
έντός τής οίκογενείας, άλλ’ ως άριστος κυβερνήτης μέ τόν 
τρόπον αύτόν θά γαληνέψη μέ τήν σοφίαν της τήν ταραχήν 
τής ψυχής του και μέ τήν σύνεσίν της θά τοΰ προσφέρη 
μεγάλην παρηγορίαν. Διότι αύτούς πού είναι έτσι συνδε- 
δεμένοι δέν είναι δυνατόν είς τό έξης τίποτε νά τούς στε- 
νοχωρήση, ούτε νά καταστρέψη τήν εύτυχίαν των. Καθ’ δ- 
οον δταν ύπάρχη ομόνοια και ειρήνη καί ένότης άγάπης 
μεταξύ άνδρός και γυναικός, τότε συσσωρεύονται είς αύ
τούς δλα τά άγαθά καί παραμένουν άπρόσβλητοι άπό κάθε 
επιβουλήν, έχοντες ώς όχυρόν ένα μεγάλο καί άπόρθητον 
τείχος, δηλαδή τήν κατά θεόν όμόνοιαν. Αύτή θά τούς κάνη 
περισσότερον δυνατούς καί άπό άδάμαντα, αύτή θά τούς κά
νη πιό σταθερούς καί άπό τόν σίδηρον, αύτή θά τούς βοη- 
θήση περισσότερον άπό κάθε πλούτον καί περιουσίαν, αύτή 
θά τούς άναβιβάση είς τήν πιό μεγάλην δόξαν, αύτή θά τούς 
παραχωρήση μέ πολλήν άφθονίαν καί τήν εύνοιαν τοΰ θεοΰ.
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Μη ιοίνυν, παρακαλώ, τούτον προτιμότεροι’ τι ήγώμεϋα, 
άλλα πάντα ποιώμεν και πραγματευώμεθα, ώστε γαλήνην και 
ειρήνην είναι μεταξύ τής σννοικήσεως. Τότε γάρ οι τι- 
κτάμενοι παιδες τή τών γεγεννηκότων άρετή κατακολονθή- 

δ σουσι και οι οΐκέται τούτοις εψονται και πανταχόθεν τά τής 
οικίας προς άρετήν έπιδώσει καί πολλή τών πραγμάτων ε- 
σται ή ευημερία. ”Οταν γάρ τά του Θεον προτιμώμεν, τά 
αλλα πάντα κατά ρονν ήξει ήμϊν και ονόενος αϊσϋησιν λη- 
ψόμεθα λνπηρον, τής τον Θεον άγαθότητος μετά δα)ριλείας 

10 ήμϊν απαντα χορηγούσης.
"Ινα οϋν και αυτοί άλνπως κατά τον παρόντα βίον διά- 

γωμεν και τήν παρά τον Δεοπότον έννοιαν έπ'ι πλέον έπι- 
σπασώμεϋα, άντεχώμεϋα τής αρετής, την ομόνοιαν καί την 
ειρήνην εις την οϊκίαν εϊσάγειν σπονδάζωμεν την έαντών, 

15 τής τών τέκνων ενκοσμίας έπιμελώμεϋα, ψροντίζωμεν του 
τρόπον τών οίκετών, ϊνα, υπέρ απάντων δαηηλεϊζ τά; άμοι- 
βάς κομιαάμενοι, καταξιωϋώμεν και τών έπηγγελμένων ά- 
γα&ών, χάριτι και φιλανθρωπία τον Κύριον ημών Ίηοον 
Χρίστον, μεϋ’ ού τψ Πατρί, άμα τώ άγίφ Πνεύματι, δόξα, 

20 κράτος, τιμή, νυν καί αεί καί εϊς τονς αιώνας τών αιώ
νων. ’Αμήν.
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Παρακαλώ, λοιπόν, νά μή θεωρσΰμεν τίποτε πολυτιμό- 
τερον άπό αύτήν, άλλα νά κάνωμεν τά πάντα και νά φρον- 
τίζωμεν, ώστε νά ύπάρχη γαλήνη και ειρήνη είς τήν οικο
γένειαν. Διότι τότε τά τέκνα πού θά γεννηθούν θά γίνουν 
μιμητοί τής άρετής τών γονέων των και οί ύπηρέται θά 
άκολουθήσουν αυτούς και ή οικογένεια θά προοδεύση πρός 
κάθε κατεύθυνσιν και θά είναι πολύ μεγάλη ή ευημερία αύ- 
τής. Διότι δταν προτιμώμεν τά άρεστά είς τόν θεόν, δλα 
τά άλλα θά μάς έ'λθουν μέ τήν σειράν των και δέν θά δο- 
κιμάσωμεν καθόλου λύπην, άφοΰ ή άγαθότης του θεοϋ μάς 
χορηγεί τά πάντα μέ άφθονίαν.

Διά νά ζώμεν λοιπόν και ήμεϊς είς τήν παρούσαν ζωήν 
χωρίς λύπην και διά νά άποκτήσωμεν τήν εύνοιαν τού θεού, 
ας έπιδιδώμεθα είς τήν άρετήν, άς φροντίζωμεν νά είσάγω- 
μεν είς τήν οίκογένειάν μας τήν ομόνοιαν και τή,ν ειρήνην, 
ας ένδιαφερώμεθα διά τήν καλήν συμπεριφοράν τών τέκνων 
μας, άς φροντίζωμεν διά τούς καλούς τρόπους τών υπηρε
τών, ώστε, άφοΰ άποκομίσωμεν πλουσίας άμοιβάς δι’ δλα 
αύτά, νά άξιωθώμεν και τών ύποσχεθέντων άγαθών, μέ τήν 
χάριν και τήν φιλανθρωπίαν τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χρι- 
στοΰ, μετά τοΰ οποίου είς τόν Πατέρα συγχρόνως και είς τό 
άγιον Πνεΰμα άνήκει ή δόξα, ή εξουσία, ή τιμή, τώρα και 
πάντοτε και είς τούς αιώνας τών αίώνων. ’Αμήν.
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ΟΜΙΛΙΑ ΤΡΙΑΚΟΣΤΗ ΕΝΑΤΗ
(Γέν. 17,1-14)

«'Ηνίκα δε έγένετο 6 'Άβραμ έννενήκοντα έννέα ε
τών, ώφθη αίηψ ό Θεός».

5 1. Ε'ίδετε, αγαπητοί, πώς ον δεν άργόν ιών παρά τ>] θεία 
Γραφή κειμένων; εϊόετε χΰες πώς τά κατά την 'Άγαρ είς 
μέσον παραγαγόνιες και την ταύτης άναχώρησιν, πολλήν ώ- 
φέλειαν έκεΐθεν έκαρπωσάμεθα ; Έμάθομεν γάρ τον πατρι- 
άρχον την πολλήν επιείκειαν, της σωφροσύνης την νπερβο- 

10 λήν, την αιδώ, ην άπένειμε τη Σάρα, την πρός αυτήν ομόνοι
αν πάντων ηγούμενος προτιμοτέοαν. Εϊδομεν του Θεον την 
αφατον φιλανθρωπίαν, όπως διά την είς τόν δίκαιον τιμήν ον 
μύνον έπανήγαγε την ’Ά γα ρ  κατά τήν έρημον πλανωμένην 
και διά τόν της δεσποίνης φόβον άποδράσασαν, αλλά καί τον 

10 Ισμαήλ τάν τόκον έχαρίσατο, πολλήν εντεύθεν τώ δικαίψ 
τήν παραμυθίαν έπινοών -και της τοσαύτης υπομονής άποδι- 
δονς αϋτφ τάς άμοιβάς. Καί επειδή έτέχβη ό ’Ισμαήλ, 6ου- 
λομένη δίδάξαι ημάς <ή θεία Γραφή τόν χρόνον τον πατριάρ- 
χου καϊ των έτών τόν άριϋμόν ήμΐν έπεσημήνατο εϊπονσα, δτι 

20 (('Ηνίκα έτέχθη ό ’Ισμαήλ, ετών όγδοηκονταέξ ήν 'Άβραμ». 
’Ίδωμεν δε λοιπόν τά έντενάεν, ϊνα και εκ τών έξης 

μάθωμεν πάλιν και τον δίκαιον τήν πολλήν υπομονήν και 
τον Δεσπότου τήν Άφατον και ΰπερβάλλονσαν φιλανθρωπίαν. 
Είσόμεθα δέ μετά άκριβείας, έάν πάλιν τους χρόνους τής 
-(ι)ής τον δικαίου καταμαθεΐν δυνηθώμεν και δπως ό αγα
θός Θεός τά κατ' αυτόν ωκονόμει, καϋ’ έκαστον καιρόν δο
κιμήν τον Ιδιον θεράποντος λαμβάνων και τό θεοφιλές αύ-

1. Γεν. 16, 16.
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(Γέν. 17,1-14)

«'Όταν ό ’Άβραμ έγινεν έννενήκσντα ετών, πα-
ρουσιάσθη είς αύτόν ό Κύριος».
1. Είδατε, άγαπητοί, 8τι δέν υπάρχει τίποτε τό περιτ- 

ιόν άπ’ αυτά πού γράφει ή άγία Γραφή; είδατε χθές πώς, 
άναφέραντες τά σχετικά μέ τήν "Αγαρ και τήν άίιόδρασίν 
της άπό τούς κυρίους της, άποκομίσαμεν άπδ δλα έκεΐνα 
μεγάλην ωφέλειαν; Διότι έγνωρίσαμεν τήν μεγάλην ευσέ
βειαν τοΰ πατριάρχσυ, τήν ύπερβσλικήν του σύνεσιν, τόν 
σεβασμόν, μέ τόν όποιον μετεχειρίσθη τήν Σάραν, θεωρήσας 
τήν ομόνοιαν μέ αύτόν πρστιμότερσν άπό δλα. Εϊδαμεν τήν 
άπερίγραπτον φιλανθρωπίαν τοΰ θεοΰ, πώς έξ αίτιας τής 
πρός τόν δίκαιον τιμής δχι μόνον έπανέφερε τήν "Αγαρ 
πού περιεπλανατο είς τήν έρημον καί είχεν άποδράσει έξ 
αιτίας τοΰ φόβου πρός τήν Σάραν, άλλα και τής έχάρισε 
τήν γέννησιν τοΰ ’Ισμαήλ, προσφέρων κατ’ αύτόν τόν τρό
πον παρηγορίαν είς τόν δίκαιον καί άμείβων αύτόν διά τήν 
τόσον μεγάλην ύπομονήν του. Και δταν έγεννήθη ό ’Ισμα
ήλ, έπειδή ήθελεν ή Γραφή νά μας φανέρωση τήν ήλικίαν 
τοΰ πατριάρχου, μας έπεσήμανε τόν άρι&μόν τών έτών του 
μέ τό νά είπή δτι «'Όταν έγεννήθη ό ’Ισμαήλ, ό ’Άβραμ 
ήτο όγδόντα 2ξ έτών»1.

’Ά ς  ίδωμεν τά είς τήν συνέχειαν συμβάντα, διά νά μά- 
θωμεν πάλιν καί άπ’ αύτά καί τήν μεγάλην ύπομονήν τοΰ 
δικαίου καί τήν άπερίγραπτον καί ύπερβολικήν φιλανθρω
πίαν τοΰ Κυρίου, θ ά  γνωρίσωμεν μέ άκρίβειαν, έάν θά ήμπο- 
ρέσωμεν νά μάθωμεν τά £τη τής ζωής τοΰ δικαίου καί μέ 
ποιον τρόπον ό άγαθός Θεός έρρύθμιζε τά συμβαίνοντα είς 
αύτόν μέ τό νά δοκιμάζη κάθε φοράν τόν δοΰλον του και
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τον τής γνώμης έκκαλύπτων. Αυτός μεν γάρ προήδει τον 
Ιδιον οΐκέτον την ευγνωμοσύνην και τής ιρνχής αντον '(> 
κάλλος ήπίστατο και τον μαργαρίτην ακριβώς έγίνωσκεν, 
αλλ’ έπειδή έβονλετο καί τιασι τοΐς τότε παρονσι κατάδηλον 

5 αντόν ποιήσαι, ϊνα και εις τάς μετά ταντα γενεάς ή τον 
δικαίου αρετή πρός ζήλον και μίμηοίν έφέλκηται τονς βον- 
λομένους, diâ τοντο κατά μικρόν έκκαλύπτει τόν πλοντον 
τής τον δικαίου γνώμης, ϊνα παιδευώμε&α και ήμεϊς μηδέ
ποτε διαπισ τειν ταΐς τον Θεον έπαγγελίαις, μη δε δνσχεραί- 

10 νειν πρός την αναβολήν, αλλά μάλλον τών δρωμένων και τών 
έν χερσί τοϊς μη βλεπομένοις ΰαρρεϊν, έπειδάν ό πάντων 
Δεστιότης νπόσχητar καί είδέναι ώς ούχ οϊόν τέ ποτε δια- 
πεσεϊν τά παρά τον Θεον έπαγγελ&έντα, άλλά καν χρόνου 
πολλον παραδραμόντος έναντία τοΐς τον Θεον νποοχέσεσι 

15 γένηται, μηδ& οντω σαλεύεσΰαι τόν λογισμόν, άλλ’ είδέναι τον 
έπαγγειλαμένον τό εύμήχανον και την άμαχον δύναμιν, και 
οτι έπει-δάν βουλη’&ή εις εργον άγαγειν τά όεδογμένα, πάντα 
ε’ίκει και παραχωρεί. ’Επειδή γάρ Κύριός έστι τής φύσεο)ς 
και δημιουργός, όννατόν αντώ και τά υπέρ τι)ν φύσιν δω- 

20 ρήσασϋ'αι.
Μη τοίνυν πρ&ς την οίκείαν ασϋένειαν άq>oρώvτες ?ιο- 

λυπραγμονώμεν τά παρά τον Θεον γινόμενα, μηδέ πρός 
την φυσικήν άκολον&ίαν άποβλέποντες τόν λογισμόν, άλλα 
κα&άπερ ενγνώμονές οικέται, ειδότες τον ήμετέρον Δεσπό- 

25 τον την νπερβάλλονσαν δύναμιν, πιστεύωμεν αντον ταΐς νπο- 
σχέαεσιν 'και ανώτεροι γινώμενα τής φνσικής άσϋ-ενείας, ινα 
καί τών έπαγγελϋέντων έπιτενξώμε&α καί τής παρ’ αντον 
άπολαύσωμεν εύνοιας καί κατά δύναμιν ήμετέραν τιμήσω- 
μεν τόν Θεόν. Μεγίστη γάρ αντη τιμή παρ’ ημών εις αντόν, 

30 τό ϋαρρεΐν αντον τή δννάμει, καν έναντία ή τά τοΐς όφϋαλ-
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μέ τό νά άποκαλύπτη τήν θεοσέβειάν του. Διότι ό θεός 
έγνώριζεν έκ των προτέρων καλώς τήν ευγνωμοσύνην του 
δούλου του, είχε πλήρη γνώσιν τοΰ κάλλους τής ψυχής 
του και έγνώριζε μέ άκρίβειαν τόν μαργαρίτην, έπειδή 
δμως ήθελε νά κάνη γνωστόν αύτόν καϊ εις δλους τούς τότε 
ζώντας, ώστε ή άρετή τοΰ δικαίου νά γίνη υπόδειγμα μιμή- 
σεως είς αύτούς, πού ήθελον έκ τών έπερχομένων γενεών, 
διά τούτο άποκαλύπτει όλίγον κατ’ όλίγον τόν πλούτον τής 
ψυχής τού δικαίου, ώστε νά διδασκώμεθα καϊ ήμεϊς νά μή 
δυσπιστοΰμεν ποτέ είς τάς ύποσχέσεις τοΰ θεοΰ, ούτε νά 
δυσανασχετοΰμεν δταν αυτός άναβάλλη, άλλά νά λαμβά- 
νωμεν θάρρος περισσότερον άπ’ αύτά πού δέν βλέπομεν, 
παρά άπ’ αύτά πού εύρίσκονται έμπρός είς τούς όφθαλμούς 
μας καϊ τά έγγίζομεν μέ τά χέρια μας, άφοΰ μας τά ύπόσχε- 
ται ό Κύριος τών πάντων. Νά γνωρίζωμεν άκόμη, δτι δέν 
είναι δυνατόν νά άποδειχθοΰν ψευδείς αί ύποσχέσεις τοΰ 
Θεοΰ, άλλά καϊ αν άκόμη περάση πολύς καιρός καϊ συμβοΰν 
πράγματα άντίθετα μέ τάς ύποσχέσεις του· θεοΰ, ούτε έτσι 
νά άπογοητευώμεθα, άλλά νά έχωμεν είς τόν νοΰν μας τό 
εύμήχανον τοΰ δίδοντος τήν ύπόσχεσιν καϊ τή,ν άκαταμάχη- 
τον δύναμίν του καϊ δτι, έάν θελήση νά πραγματοποιήση 
αύτά πού σκέπτεται, δλα ύποχωροΰν καϊ ύποτάσσονται. 
Διότι έπειδή είναι Κύριος τής φύσεως καϊ δημιουργός αύ- 
τής, ήμπορεϊ νά μας χαρίση Καϊ τά ύπέρ τήν φύσιν.

"Ας μή άσχολούμεθα λοιπόν πολύ μέ αύτά πού κάνει 
ό θεός εχοντες ύπ’ δψιν τήν ίδικήν μας άδυναμίαν, ούτε νά 
δυσπιστώμεν σκεπτόμενοι τήν φυσικήν άκολουθίαν τών γε
γονότων, άλλ5 ωσάν εύγνώμονες δοΰλοχ, γνωρίζοντες τήν 
ύπερβολικήν δύναμίν τοΰ Κυρίου, νά £χωμεν έμπιστοσύνην 
είς αύτά πού μας ύπόσχεται καϊ νά γινώμεθα άνώτεροι άπό 
τήν φυσικήν μας άδυναμίαν, ώστε καϊ νά έπιτύχωμεν τά 
δσα μας ύπεσχέθη καϊ νά άπολαύσωμεν τήν εύνοιάν του 
καϊ νά τιμήσωμεν κατά τό δυνατόν τόν θεόν. Καθ’ δσον ή 
μεγίστη τιμή μας πρός αύτόν είναι τό νά £χωμεν έμπιστο-
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μοϊζ τής σαρκος δρώμενα. Και τί θαυμάζεις, ει έπί Θεον 
μεγίαιη έστϊ τιμή το μη άμφιβάλλειν; Και επί τών ομογε
νών, έπειδάν ήμϊν νπόσχωνταί τι τών έπικήρων τούτων 
και φθαρτών πραγμάτων, οίν μη άμφιβάλλωμεν, άλλα θαρ- 

•г> ρήσωμεν τώ νποοχομένω, πας τις αυτών μεγίστην ταύτην 
ήγνϊαι τετιμήσΟαι τιμήν, τό μη ένδοιάσαι δηλονότι ημάς, άλ
λα θαρρήοαι αντον ταις νποσχέσεσιν. Ε ι τοίννν και έπ άν- 
θρώπων τοΰιό έστι τών και μεταβαλλομένων πολλάκις, η 
δ ΐ  άοθένειαν μη δνναμένων εις ёργov άγαγειν ιά δόξανια, 

10 πολλώ μάλλον έηί τον Θεον όφείλομεν αντον θαρρείν τί] ε
παγγελία, καν έν τφ μέσω πολνς γένηται χρόνος.

Ταυ τα δέ μοι νυν ονχ άπλώς έϊρηται, άλλ’ ϊνα είδέναι 
έχωμεν, όταν ελθωμεν έπι την άρχην τών σήμερον ή μι г 
προτεθέντων, δπως ό φιλάνθρωπος Θεός βουλόμενος απα- 
σιν έπίοημον ποιήσαι τον πατριάρχην, επί τοσοντων έτών 
αριθμόν τήν οίκείαν έπιδείκνυται μακροθυμίαν καί ό δίκαιος 
ον δυσχεραίνει, ον ναρκα προς το μήκος, ουκ απαγορεύει, 
άλλά ταΐς χρησταΐς έλπίσι τρεφόμενος την η ιλάίϊεον αντον 
γνώμην διά πάντων έπιδείκνυται. Εϊοόμεθα δέ ακριβώς <ί- 
πασαν τον παΐριάρχου τήν αρετήν, έάν μάθωμεν πόσος με
ταξύ διαγέγονε χρόνος. Πάντα γάρ ημάς ταντα σαφώς δι
δάξει ό μακάριος Μωϋοής νπό τον Πνεύματος τον άγιου 
ενηχούμενος. Τ ί  ονν ον ιός ψησιν; 41 νίκα υπήκουσε τφ 
προστάγματι τον Θεον και άναστάς από τής Χαρράν επί 

2·ϊ την Χαναναίαν ώρμησαν, έτών ην έβδομηκονταπέντε. Καί 
ενθϋς καταλαβόντι τήν Χαναναίαν νπέσχετο αύτώ καί τώ 
σπέρματι αντον δώαειν πασαν τήν γήν καί εις τοσοντον 
πλήθος τιοιήσαι έπιδώοειν, ώς άναρίθμητον είναι, καθάπερ
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σύνην εις την δύναμίν του καί αν ακόμη είναι αντίθετα 
αύτά πού βλέπομεν μέ τούς σωματικούς οφθαλμούς. Καί 
διατί απορείς, έάν είναι μεγίστη τιμή διά τον θεόν τό νά 
μή άμφιβάλλωμεν πρός αύτόν; Καί εις την περίπτωσιν των 
συνανθρώπων μας, δταν μάς ύπόσχωνται κάτι άπό αύτά τά 
πρόσκαιρα καί φθαρτά πράγματα, έάν δέν άμφιβάλλωμεν, 
άλλά δίξωμεν έμπιστοσύνην εις αύτόν πού δίδει την ύπό- 
σχεσιν, ό καθένας άπό αυτούς θεωρεί ώς μεγίστην δι’ αύτόν 
τιμήν τό νά μή άμφιβάλλωμεν, άλλά νά έχωμεν έμπιστο- 
σύνην εις τάς ύποσχέσεις του. Έ άν λοιπόν συμβαίνη τούτο 
καί είς τούς άνθρώπους, οι όποιοι πολλάς φοράς καί άλλάσ- 
σουν άπόφασιν, ή έξ αιτίας τής άδυναμίας των δέν ήμπο- 
ροϋν νά πραγματοποιήσουν τάς ύποσχέσεις των, πολύ πε
ρισσότερον είς τήν περίπτωσιν τού θεού όφείλομεν νά δεί- 
χνωμεν έμπιστοσύνην είς τάς ύποσχέσεις του, καί αν άκόμη 
παρεμβάλλεται πολύς χρόνος μέχρι πού νά πραγματοποιη
θούν αύταί.

Αύτά δέ δέν έλέχθησαν τώρα άσκοπα, άλλά διά νά ή- 
μποροΰμεν νά μάθωμεν, δταν έξετάσωμεν αύτά πού άνεγνώ- 
σθησαν σήμερον, δτι ό φιλάνθρωπος θεός έπιθυμών νά γνω- 
στοποιήση είς δλους τόν πατριάρχην, έπί τόσα πολλά έτη 
του έπιδεικνύει τήν μακροθυμίαν του, καί ό δίκαιος δέν 
δυσανασχετεί, δέν άπογοητεύεται άπό τόν πολύν χρόνον, 
δέν κουράζεται, άλλά τρεφόμενος μέ τάς άγαθάς έλπίδας 
έπιδεικνύει μέ τό κάθε τι τήν θεοσεβή του διάθεσιν. θα  
γνωρίσωμεν δέ μέ άκρίβειαν όλόκληρον τήν άρετήν του 
δικαίου, έάν μάθωμεν πόσος χρόνος έμεσολάβημεν μέχρι 
νά πραγματοποιηθούν αί ύποσχέσεις. Διότι δλα αύτά θά 
μάς τά διδάξη ό μακάριος Μωϋσής μέ κάθε λεπτομέρειαν 
όδηγούμενος ύπό τοΰ άγίου Πνεύματος. Τί λοιπόν λέγει 
αύτός; 'Ό ταν ό ’Άβραμ ύπήκουσεν είς τήν έντολήν τοΰ θεοΰ 
καί έφυγεν άπό τήν Χαρράν, καί κατηυθύνθη πρός τήν 
γην Χαναάν, ήτο έβδομήντα πέντε έτών. Καί μόλις έγκατε- 
στάθη είς τήν Χαναάν, ύπεσχέθη είς αύτόν, δτι θά δώση
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τήν (ίμμον καί τούς αστέρας. Και μετά την επαγγελίαν ταύ- 
την ηολλά έν τφ  μέσφ συνέβη τφ  δικαίω, ή κάΰοδος ή εν 
Αϊγύπτφ διά τόν λιμόν, ή αρπαγή τής Σάρας και εύϋνς ή 
παρά τον Θεοϋ πρόνοια. Καί πάλιν μετά την έκειϋεν έπάνο- 

* δον ή παρά τον βασιλέως τών Γεράρων περ'ι την Σάραν έ- 
πήρεια και παραχρήμα ή παρά τον Θεοϋ άντίληψις. Και 
ταϋτα απαντα όρων ό δίκαιος μετά την νπόσχεσιν έκείνην 
αύτφ συμβαίνοντα, ούκ έσαλενετο τόν λογισμόν, ου δε πεοι- 
ειργάζετο, τίνος ’ένεκεν ό τοιαύτην επαγγελίαν δεξάμενος 

10 τοσούτοις και τοιούτοις πειρασμοϊς κα$' έκάστην περιπίπτει 
καί έν τοσούτφ χρόνφ έν άπαιδία διαμένει, αλλά φιλόϋ'εος 
ών καϊ ονκ ανεχόμενος τή ασθένεια τών οικείων λογισμών 
ντιοβαλεΐν τά παρά τον Θεοϋ γινόμενα και εστεργε, και μεϋ·’ 
ηδονής έόέχειο τά τφ  Θεφ δοκονντα.

15 2. Και μετά δέκατοι' ένιαυτόν λαμβάνει τόν ’Ισμαήλ, τόν 
ά.7ΐό τής παιδίσκης, και εις τοϋτον ένόμιζεν αύτφ λοιπόν 
τά τής επαγγελίας πεπληρώσ&αι. <*Ην γάρ ό πατριάρχης», 
φησίν, νηνίκα έτέχΰη ό ’Ισμαήλ, έτώγ όγδοήκοντα ££». ’Αλ
λά πάλιν έτέρων δεκατριών έτών αριθμόν γυμνάσας ό φιλάν- 

20 ϋρωπος Θεός τοϋ δικαίου την ΰτιομονήν> τότε την οίκείαν ύ- 
πόσχεσιν είς £ργον αγει. ’Επειδή γάρ είδε καλώς, καΰάπερ 
έν χωνευτηρίφ διά τοϋ μήκους τοϋ χρόνου τό χρυοίον έκκα- 
&αρΰέν καί λαμττροτέραν και φαιδροτέραν τοϋ δικαίου την 
αρετήν άναφανεΐσαν «ΊΙνίκα», φησίν, «έγένετο ”Α6ραμ ε- 

25 χών έννενηκονταεννέα, ώφΰη αύτφ πάλιν ό Θεός». Καί τί
νος ίνεκεν τοσοντον χρόνον έμακροϋύμησεν; Ούχ ϊνα τοϋ 
δικαίου μόνον τήν υπομονήν και τήν πολλήν αρετήν κατα- 
μάϋ·ωμεν, άλλ’ ϊνα και τής αύτοϋ δυνάμεως τήν υπερβολήν 
Ίδωμεν. Ή  νίκα γάρ άπηγόρευσεν ή ψύσις καί ττρός τήν 

80 παιδοποιΐαν λ.οιπόν άχρηστος ήν, καταμαραύέντων αύτοϋ τ ώ ν  

ιιελών κα'ι καιεψνγμένων υπό τοϋ γήρως, τότε κα\ τοϋ δι-

2. Γεν. 17, 1,
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εις τούς άπογόνους του ολόκληρον αυτήν τήν χώραν καί θα 
αύξήση αύτούς τόσον πολύ, ώστε νά μή είναι δυνατόν νά 
άπαριθμηθοΰν, δπως άκριβώς ή άμμος και οί αστέρες. Και 
μετά άπό αύτήν τήν ύπόσχεσιν ένδιαμέσως συνέβησαν πολ
λά εις τόν δίκαιον, ή κάθοδος δηλαδή είς τήν Αίγυπτον έξ 
αιτίας τοΰ λιμού, ή άρπαγή τής Σάρας και ή άμεσος πρό
νοια τοΰ θεού. Και πάλιν μετά άπό τήν έπάνοδον άπό τήν 
Αίγυπτον ή πρός τήν Σάραν προσβολή τοΰ βασιλέως τών 
Γεράρων και άμέσως ή ύπό τοΰ θεοΰ δοθεϊσα βοήθεια. Καί 
μολονότι εβλεπεν ό δίκαιος, νά συμβαίνουν δλα αύτά είς 
αύτόν μετά άπό έκείνας τάς ύποσχέσεις, δεν έταράσσετο, 
ουτε έξήταζε, διατί πίπτει είς τόσους πειρασμούς καί παρα
μένει χωρίς τέκνα επί τόσον χρόνον αύτός πού ίλαβε τέτοιου 
είδους ύπόσχεσιν, άλλ’ έπειδή ήτο θεοσεβής και δέν ήνεί- 
χετο νά έλέγχη αύτά, πού εκαμνεν ό θεός, μέ τήν ίδικήν 
του ασθενή κρίσιν, και έδείκνυεν υπομονήν και έδέχετο μέ 
εύχαρίστησιν τάς άποφάσεις τοΰ θεοΰ.

2. Και έπειτα άπό δέκα ετη άποκτςί τόν ’Ισμαήλ, ιόν 
υίόν τής δούλης του, και ένόμιζεν δτι μέ αύτόν έξεπληρώ- 
νετο πλέον ή ύπόσχεσις τοΰ θεοΰ πρός αύτόν. Διότι λέγει- 
«Ό πατριάρχης ήτο όγδόντα 8ξ έτών, δταν έγεννήθη ό 
’Ισμαήλ». Και πάλιν δμως, άφοΰ έδοκίμασεν ό φιλάνθρωπος 
θεός έπί δέκα τρία έτη τήν ύπομονήν τοΰ δικαίου, τότε 
πραγματοποιεί τήν ύπόσχεσίν του. Διότι δταν είδεν δτι ό 
χρυσοΰς είχε καθαρισθη ώσάν είς χωνευτήριον μέ τό μήκος 
τοΰ χρόνου και είχεν άποδειχθή ή άρετή τοΰ δικαίου πε
ρισσότερον λαμπρά καί ένδοξος, «παρουσιάσθη» λέγει, «είς 
ιόν ’Άβραμ ό θεός δταν εγινεν ένεννήντα έννέα έτών»*. 
Και διατί έμακροθύμησεν έπί τόσον χρόνον; ’Ό χ ι  μόνον διά 
νά μάθωμεν καλώς τήν ύπομονήν τοΰ δικαίου, άλλα και 
διά νά ίδωμεν και τήν ύπερβολικήν δύναμιν αύτοΰ. Διότι 
δταν ή φύσις τόν κατέστησεν άνίκανον και ήτο πλέον άχρη
στος διά νά τεκνοποίηση, άφοΰ τά μέλη τοΰ σώματός του 
ειχον άδυνατήσει καί είχον νεκρωθή έξ αίτιας τοΰ γήρατος,
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καίον την αρετήν έκκαλύπτων και την οίκείαν δεικννς όύνα- 
μιν, τά τής επαγγελίας εις εργον αγει.

Ά λ λ ’ άναγκαιον άκοϋααι και αυτών των παρά τον Θεού 
πρός αντόν ρηθέντων. «Γενομένωα, φηοίν, ναυτφ ετών έν

α νενηκονταεννέα ιοφΰη αντφ ό Θεός και εϊπεν αντφ». "Οιαν 
δε άκούοης, «’Ώφθη», μηδέν ταπεινόν ύπόπτευε, μι/δε ιο- 
μίοτ)ς όφτθαλμοις σαρκός όράηϋαι την Λείαν και αφθαρτον 
δύναμιν, άλλ’ εΰσεβώς απαντα νόει. ’Ώφθη ουν αύτφ ό Θε
ός, άντι τον, τής παρ’ αντον δηλονότι έπισκέιρεως αυτόν ή- 

10 ξίωσε, και άξιον αυτόν ήγησάμενος τής παρ’ έαυτοϋ προ- 
νοίας, πολλή κεχρημένος τή ουγκαταβάσει και διαλέγεται καί 
φηοιν «Εγώ  ειμι ό Θεός οον εύαρέστει έναντίον μου και 
γίνου άμεμπτος και θήσομαι την διαθήκην μου ανά μέσον 
έμον καί άνά μέοον σου και πληδυνώ σε οφόδρα. Και επεσεν 

1 ·" 'Άβραμ επί πρόσωπον αυτόν».
ΤΙολλή του δικαίου ή ευγνωμοσύνη, ύπερβάλλουσα ιού 

άγαθον Θεοΰ ή περ'ι αυτόν φιλανθρωπία. «Εγιο γάρ είμι», 
φηοίν, «ό Θεός σου»' μονονον χ). λέγων, ό μέχρι τον παρόν
τος τά κατά οέ διαφόρως οίκονομήσας εγώ είμι, ό άναοτη- 

20 σας σε ο'ίχοθεν και έντανδα άγαγών εγώ είμι, ό καϋ’ έκα
στον καιρόν υπέρμαχός σοι γινόμενος και των έπιβουλευόν- 
των σε άνώτερον πεποιηκόις έγώ είμι' καί ονκ είπεν, ‘έγώ 
ειμι ό θεός’, άλλ’, «Ε γώ  είμι ο Θεός σου».

'Όρα την πολλήν αγαθότητα, πώς καί διά τής προαθή- 
?·’’ κης τό φίλτρον τό περί τον δίκαιον έπιδείκννται. Ό  γάρ τής 

οικουμένης άπάοης Θεός, ό τών δλων δημιουργός, ό ουρα
νού καί γής ποιητής φηοιν, «’Εγώ ειμι ό Θεός σου». Μέγας 
ό ογκος τής τιμής τής εις τον δίκαιον. Ουτω καί τοϊς προ- 
φήταις εθος λαλειν. 'Ώσπερ γάρ αυτός ννν κοινός ών άπάν- 

30 των Δεσπότης από τον δούλου καλεΐσδαι καταδέχεται, καί

3. Γεν. ι ί , 1-3.
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τότε, και άποκαλύπτων την άρετήν του δικαίου και άποδεικνύ- 
ων τήν ίδικήν του δύναμιν, πραγματοποιεί τήν ύπόσχεσίν του.

Είναι άνάγκη δμως νά άκούσωμεν και αύτά πού είπε 
πρός αυτόν ό θεός. «'Όταν», λέγει, «£γινεν ό "Αβραμ 
έννενήντα εννέα έτών, παρουσιάσθη είς αυτόν ό θεός καί 
του είπεν»- "Οταν δέ άκούσης, «’Ώφθη», μή σκεφθης κάτι 
το ταπεινόν, ούτε νά νομίσης δτι ή θεία και άφθαρτος εκεί
νη δόναμις γίνεται όρατή με σωματικούς οφθαλμούς, άλλα 
έννόει δλα έκεΐνα μέ εύσέβειαν. Παρουσιάσθη λοιπόν είς 
αύτόν ό θεός, λέγει, άντι νά είπή, δτι τόν κατέστησεν 
άξιον τής έπισκέψεώς του, και έπειδή τον εκρινεν άξιον 
νά τύχη τής έκ μέρους του προνοίας, χρησιμοποιεί πολλήν 
συγκατάβασιν και συνομιλεί μαζί του καί τού λ έγε ι- «Έγώ 
είμαι ό θεός σου- δείχνε εύαρέσκειαν πρός εμένα και γίνε 
άμεμπτος καί θά συνάψω συμφωνίαν μαζί μέ έσένα, δτι θα 
σε πληθύνω ύπερβολικά. Καί ό "Αβραμ επεσε κάτω και 
προσεκύνησεν αύτόν»’.

Μεγάλη είναι ή εύγνωμοσύνη τοϋ δικαίου, άλλά ύπερ
βολική ή πρός αύτόν φιλανθρωπία τοϋ άγαθοϋ θεοϋ. Διότι 
λέγει, «Έγώ είμαι θεός σου» ώσάν νά τοϋ λέγη δηλαδή- 
έγώ είμαι αύτός πού έρρύθμιζα μέχρι τώρα κατά διαφορετι- 
κόν τρόπον τάς ύποθέσεις σου, έγώ είμαι αύτός πού σέ εβγα- 
λεν άπό τήν πατρίδα σου καί σέ ώδήγησεν έδώ, έγώ είμαι 
αύτός πού κάθε φοράν ήτο ύπερασπιστής σου και σέ £καμνεν 
άνώτερον άπό τούς έχθροός σου- και δέν είπεν, 'εγώ  είμαι 
ό Θεός’, άλλ’ «Έγώ είμαι ό θεός σου».

Πρόσεχε τήν μεγάλην άγαθότητά του, πώς δηλαδή, καί 
μέ τήν προσθήκην αύτήν δεικνύει τήν πρός τόν δίκαιον με
γάλην άγάπην του. Καθ’ δσον ό θεός ολοκλήρου τής Οικου
μένης, ό δημιουργός τοϋ παντός, ό ποιητής τοϋ ούρανοϋ καί 
ιής γης αύτός λέγει, «Έγώ είμαι ό θεός σου». Πολύ μεγά
λη είναι ή τιμή πού έδόθη είς τόν δίκαιον. Κατά τόν ίδιον 
τρόπον συνηθίζει νά όμιλή καί πρός τούς προφήτας. Διότι 
δπως άκριβώς αύτός τώρα, ό κοινός Κύριος δλων, καταδέ-
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εύρήοομεν αντόν μετά ταντα λέγοντα, «Ε γώ  είμι ό Θεός 
’Αβραάμ και Ισαάκ και ’Ιακώβ», οντω και ο'ι προφήται είώ- 
θαοι λέγειν, «'Ο Θεός ό Θεός μου», ον περικλείοντες αντον 
είς έαντονς τήν δεσποτείαν, αλλά καί αντοι τον πόθον άκά- 

Β &εκτον ένδεικνύμενοι. ’Αλλά το μεν ανθρώπους τοϋιο ποιεΐν 
ούδέν θαυμαοτόν, δταν δέ αύτός έπ’ Ανθρώπων τούτο Tioifj, 
τοΰτό έστι τό καινόν και παράδοξον. ’Αλλά μη θαυμάζω μεν, 
αγαπητοί, άλλ’ άκονωμεν τον προφήτου λέγοντος, «Κρεϊσοον 
εϊς ποιων τό θέλημα Κυρίου, ή μυρίοι παράνομοι», και πάλιν 

10 τ ον μακαρίου Παύλου λέγοντος, «Περιήλθον εν μηλωταΐς, έν  
αϊγείοις δέρμασιν, υστερούμενοι, θλιβόμενοι, κακουχούμενοι, 
ών ονκ ην άξιος ο κόσμος». Οϋτως ό μεν προφήτης μυρίων 
παρανόμων τόν ’ένα τόν ττοιονντα το θέλημα Κυρίου κρεΐτ- 
τονα άπέφηνεν, ό δέ μακάριος Παύλος, δ τήζ οικουμένης 

15 διδάσκαλος, μνημονεύοας των δικαίων απάντων των έν 
θλίψεσι, των εν οτενοχωρία διαγόντων, φηοίν, «rΩν ονκ ήν 
άξιος ό κόσμος».

Πάντα τον κόσμον εϊπών, τούτους τους έλα ννομέ- 
νονς, τονς θλιβομένονς άντέοτηοεν, ϊνα μάθης, ο- 

20 σον τής άρετής τό μέγεθος. Διά τοντο και ό των άπάντο)ν 
όημιονργός φησι πρός τόν πατριάρχην «Ε γώ  ε ’ιμι δ Θεός 
σον, εναρεστήσει εναντίον έμον, και γίνου άμεμπτος». Ουδέ 
γάρ περιόψομαι τής τοσαντης σου άρετής τούς Ιδρώτας, αλλά 
«Θήσομαι την διαθήκην σου άνά μέσον έμοΰ καί σου και 

2i> πληθννώ οε αψόδρα». Ονχ άπλώς εις πλήθος έπιδιδόναι π α 
ρασκευάσω, άλλά και «Σφοδρά», τήν πολλήν έπίτασιν δηλών. 
Και όπερ ανωτέρω Ιίλεγεν εϊπών, ώς τήν άμμον και τους 
άστέρας, τοντο έντανθα διά του «Σφόδρα» έδήλωσεν. Ά λ λ ’ 
ό ενγνώμων καί φιλόθεος οίκέτης όρών του Θεοΰ τήν το-

4. Έ ξ . 3, 6.
5. 2, φ. Σειρ. 16, 3.
6. Έ 6ρ. 11, 37-38.
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χεται νά προσφωνήται άπό τον δοϋλον του, και θά εΰρωμεν 
αυτόν μετά άπό αύτά νά λέγη, «Έγώ είμαι ό θεός του 
’Αβραάμ, του ’Ισαάκ και του ’Ιακώβ»*, έτσι και οί προφήται 
συνηθίζουν νά λέγουν, «Ό  θεός, ό θεός μου», χωρίς νά 
θεωρούν ίδικήν των την έξουσίαν εκείνου, άλλ’ άποδεικνύ- 
οντες και αύτοί τόν πολύ μεγάλον πόθον των πρός αυτόν. 
’Αλλά τό νά τό κάνουν αυτό οι άνθρωποι δέν είναι παρά- 
ξενον, δταν δμως αυτό τό κάνη αότός πρός τούς άνθρώπους, 
αύτό είναι τό πρωτοφανές καί παράδοξον. Ά λ λ ’ άς μη 
θαυμάζωμεν, αγαπητοί, άλλά ν ’ άκούωμεν τόν προφήτην 
πού λέγει, «Είναι άνώτερος £νας πού κάνει τό θέλημα του 
θεού παρά άμέτρητοι άμαρτωλοί»5, καθώς καί τόν μακάριον 
Παύλον πού λέγει· «Περιεπλανώντο £χοντες ώς ενδύματα 
δέρματα προβάτων και αίγών, στερούμενοι, θλιβόμενοι και 
κακουχούμενοι, πρός τούς όποιους δέν ή το άξιος νά συγ- 
κριθη ολόκληρος ό κόσμος»*. "Ετσι ό μέν προφήτης έχαρα- 
κτήρισεν, δτι είναι άνώτερος άπό μυρίους παρανόμους ό 
ένας πού έκτελεϊ τό θέλημα τού Θεού, ό δέ μακάριος Παύ
λος, ό διδάσκαλος της οικουμένης, άφοϋ έμνημόνευσεν δ- 
λους τούς δικαίους, οί όποιοι £ζων μέ θλίψεις καί στενοχώ
ριας, λέγει, «Πρός αύτούς δέν ήτο δυνατόν νά συγκριθη 
ολόκληρος ό κόσμος».

Άφοϋ άνέφερεν όλόκληρον τόν κόσμον ό Παύλος, 
άντιπαρέθεσε πρός αύτούς αύτούς τούς διωκομένους, τούς 
θλιβομένους, διά νά μάθης, πόσον είναι τό μέγεθος της 
αρετής. Διά τούτο καί ό δημιουργός τών πάντων λέγει πρός 
τόν πατριάρχην- «Έγώ είμαι ό θεός σου, δείξε εύαρέσκειαν 
πρός έμένα καί γίνε άμεμπτος». Διότι δέν θά περιφρονήσω 
τούς τόσους κόπους τής άρετής σου, άλλά «θά κάνω συμφω
νίαν, μαζί σου, δτι θά σέ πληθύνω ύπερβολικά». Δέν είπεν 
απλώς, θά σέ κάνω νά άποκτήσης πολλούς άπογόνους, άλλά 
καί προσέθεσεν «σφόδρα», δηλώνων τό τεράστιον πλήθος. 
Καί αύτό πού είπε προηγουμένως, «'Όπως ή άμμος καί οί 
άστέρες», αύτό έφανέρωσε καί έδώ μέ τό «σφόδρα». Ά λ λ ’
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σαντην συγκατάβασιν και την περί τον αυτόν θεράποντα κη
δεμονίαν, καιαπλαγείς και εις έννοιαν έλϋών τής ιε οικείας 
φνσεως, της τε του Θεον άγαϋότητος καί τής άπειρου δυνά- 
μεως, «Έπεσε», φηοίν, «επί πρόσωπον αντον», όεικνυς διά 

5 τον σχήματος την οίκείαν ενγνωμοσννην. Ον μόνον γάρ οϋκ 
άπενοήϋη, ουδέ μέγα έφρόνησεν έπΐ τή έννοια ту εις ανιόν 
γεγενημένη, αλλά καί πολλφ μάλλον οννεστάλη· «Και ίίπεσε», 
φηοίν, επί πρόσωπον.

Τοιοντον γάρ ή ευγνώμων ψυχή' επειδάν πλείονος ά- 
10 л ολαύση τής παρρησίας, τότε μάλλον πολλην έπιδείκννται την 

περί τόν Θεόν ενλάδειαν «’Έπεσε γάρ», φησίν, «έπί πρόσω
πον αντον». Καί επειδή μετά την τοααύτην παρρησίαν ε ’ις έ- 
αντόν όρων δ δίκαιος καί τής άνϋρωπίνης φύσεως την άσϋέ- 
νειαν) ονδε άνανενοαι έτόλμα, άλλά κάτω κύπτων πολλην έπι- 

!;"> δείκνυτο ιήν ενλάδειαν, δρα л άλιν τον άγαμον Θεοϋ την 
αφατον φιλοτιμίαν. «.Έλάληοε γάρ αντώ», φησίν, «ό Θ?·ός 
λίγων' ίδον έγώ καί η διαϋήκη μου μετά σον, καί εση πα
τήρ πλήϋονς εθνών, καί ου κληϋήσεται ετι τό ονομά σον 
’Άβραμ, αλλά εσται τό όνομά σον ’Αβραάμ, δτι πατέρα лολ- 

20 λών έϋνών τέ&εικά σε καί ανξανώ σε καί ϋήσω σε εις ε- 
ϋνος καί βασιλείς εκ σου έί-ελενσονται».

3. Σκόπησον, αγαπητέ, πώς προλέγει τφ δικαίω καί ννν 
άπαντα σαφώς, καί % να πλείονα αντφ την πληροφορίαν πο ί
ηση καί τού στοιχείου την προο&ήκην τή προσηγορία ανιόν 

25 έναποτ ίϋεται καί φησιν «"Εση πατήρ πλήϋονς έϋνών. Ον 
κληϋήσεται γάρ τό ονομά σον ’Άβραμ, άλλά ’Αβραάμ, επειδή 
πατέρα πολλών έϋνών τέϋεικά σε». 'Ώσπερ γάρ τό πρότερον 
δνομα την άπό τον πέραν έντανϋα έπάνοδον έσήμανεν ( 'Ά 
βραμ γάρ περάτης έρμηνενεται κατά τήν Εβραίων γλώζ-

7. Γεν. 17, 3-6.
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ό εύγνώμων και ευσεβής δούλος τοϋ θεοϋ, βλέπων την τό
σον μεγάλην συγκατάβασιν τοϋ θεοϋ και την πρός τον δοΰ- 
λον του φροντίδα, έκπλαγείς και άναλογισθεις καί την ίδι- 
κήν του φύσιν καί τήν άγαθότητα τοϋ θεοϋ καί τήν άπει
ρον δύναμιν αύτοϋ, «’Έπεσεν», λέγει, «κάτω καί προσεκύ- 
νησεν αυτόν», δεικνύων μέ τήν ένέργειάν του αυτήν τήν 
ευγνωμοσύνην του. Καθ’ οσον όχι μόνον δέν περιήλθεν εις 
άπόγνωσιν, ούτε κατελήφθη άπό ύπερηφανείαν διά τήν εύ
νοιαν πού έπέδειξε πρός αυτόν, άλλά καί πολύ περισσότε
ρον έταπεινώθη· διότι λέγει- «επεσε κάτω καί προσεκύνησεν 
αύτόν».

Διότι τέτοια είναι ή εύγνώμων ψυχή- δταν άπολαύση 
μεγαλυτέρας παρρησίας, τότε κατ’ έξοχήν επιδεικνύει με
γάλη εύλάβειαν πρός τόν θεόν. Διότι λέγει «επεσε κάτω 
καί προσεκύνησεν αύτόν». Καί δταν μετά τήν τόσην παρ
ρησίαν ό δίκαιος, σκεπτόμενος τόν έαυτόν του καί τήν άσθέ- 
νειαν τής άνθρωπίνης φύσεως, δέν έτόλμα ουτε νά σηκώση 
ΐό κεφάλι του έπάνω, άλλά κύπτων κάτω έδείκνυε τήν με
γάλην εύλάβειάν του, πρόσεχε πάλιν τήν άπερίγραπτον 
φιλοτιμίαν τοϋ άγαθοϋ θεοϋ. Διότι λέγει- «Ώμίλησεν είς 
αύτόν ό θεός καί είπεν. ’Ιδού έγώ καί ή συμφωνία πού 
2χω μέ έσένα- θά γίνης γενάρχης πλήθους λαών καί δέν θα 
άποκαλήσαι πλέον "Αβραμ, άλλά τό όνομά σου θά είναι 
’Αβραάμ, διότι σέ κατέστησα πατέρα πολλών λαών καί θά 
σέ αυξήσω και θά σέ κάνω έθνος μεγάλο καί θά γεννηθούν 
άπό σέ πολλοί βασιλείς»7.

3. Πρόσεξε, άγαπητέ, πώς καί τώρα προλέγει είς τόν 
δίκαιον δλα μέ σαφήνειαν, καί διά νά τόν πληροφορήση 
καλύτερον προσθέτει καί τό νέον στοιχεϊον είς τό δνομά του 
καί λέγει- «θά γίνης γεννάρχης πλήθους λαών. Διότι δέν 
θά όνομάζεσαι πλέον ’Άβραμ, άλλά ’Αβραάμ, διότι σέ 
κατέστησα πατέρα πολλών λαών». Διότι δπως άκριβώς τό 
προηγούμενον όνομα έσήμαινε τήν έδώ έπάνοδον άπό τήν 
πέραν χώραν (καθ’ δσον τό όνομα ’Άβραμ είς τήν έβραϊκήν
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χαν και τονχο ϊοαοιν, 'όσοι χής γλώτχης εκείνης είσιν έμπει
ροι), επεί οΰν εμελλεν άπό τον πέραν εις την Χαναναίαν 
έρχεσΰαι, διά τοντο οί γονείς αντφ χό όνομα έπιχι&έαοιν. 
Ά λ λ ’ Ίσως εΐτωι τις αν και εί άπιστοι έτύγχανον οί τούτον 

5 γεγεννηκότες, πόΰεν αντοις ή πρόγνωσις ανχη, ώστε τη 
προσηγορία έναποΰέσΰαι τό μέλλον μετά πολνν ’έσεσΰαι χρό
νον; Και τοντο της τ ον Θεοΰ εν μη χάνον σοφίας, το και 
διά τών άπιστων πολλάκις χοιαντα οικονομειν και πολλά 
τοιαντα ενρήσομεν και <έφ’ ετέρων γεγενημένα. Εύ&έως γάρ 

10 έπεισέρχεται ήμϊν καί η τον Νώε προσηγορία. Ουδέ γάρ α
πλώς, ουδέ ώζ ετνχεν και τούτφ την προσηγορίαν έπέϋηκαν 
οί γονείς, άλλά προμηνύοντες τόν μετά πεντακόσια έτη μέλ
λοντα γενήοεσ&αι κατακλνομόν. "Οτι γάρ και ό τούτου πα
τήρ ον διά το ένάρετος είναι ταύτην την προσηγορίαν έπέΰηκε 

15 τφ παιδί, ακονε της Γραφής σαφώς λεγούσης, όχι «Νώε 
μόνος ενρέΰη δίκαιος, τέλειος έν τη γενεά αντον». Ούκ αν 
παρεσιώπησεν ή Γραφή, ονδέ είπε, «Νώε δίκαιος μόνος ήν», 
εί και Λάμεχ ό τούτου πατήρ ζηλωτής ήν τής τον δικαίην 
αρετής. Μέλλων τοίνυν τήν προσηγορίαν έπιχιϋέναι τώ παι- 

20 δί, φησί· «Και κληΰήοεχαι τό δνομα αντ ον Νώε· οΰτος δι α
ναπαύσει ημάς άπό τών έργων ημών, και χών λνπηρών τών 
χειρών ημών, καί άπό χής γής, ής καχηράσαχο Κύριος δ 
θεός».

Πόϋεν, ειπέ μοι, εκείνο) ή γνώσις χών μελλόντων γίνε- 
25 σ&αι μετά τοσαύτας γενεάς; «Κληΰήσεται γάρ», φησί, «Λώε· 

ουτος γάρ διαναπαύσει ημάς». Τό Νώε χή 'Εβραίων διαλέ- 
κτφ άνάπαυοις λέγεται. Έπει οΰν ονχος έμελλε χοΰ ναυαγιον 
εκείνου καχαλαμβάνοντος τήν οικουμένην μόνος διασώζεσϋαι 
και τή μετά ταυτα γενεά αρχήν τινα παρασχειν τής σνστάοε- 

30 ως, διά τοντό φησιν, «Ονχος διαναπαύσει ημάς», άνάπαυσιν

8. Γεν. 5, 29.
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γλώσσαν σημαίνει περάτης, και αυτό τό γνωρίζουν δσοι 
είναι γνώσται τής γλώσσης έκείνης), έπειδή λοιπόν έπρό- 
κειτο νά έλθη είς την γην Χαναάν άπό τήν πέραν χώραν, 
διά τοϋτο οί γονείς του έδωσαν είς αυτόν αύτό τό όνομα. 
Ά λ λ ’ ϊσως θά ήμποροϋσε κάποιος νά είπή· Καί αν ήσαν 
άπιστοι οί γονείς του, άπό πού £λαβον αυτήν τήν πρόγνω- 
σιν, ώστε είς τό όνομά του νά προσδώσουν αύτό πού έπρό- 
κειτο νά συμβή μετά άπό πολύν χρόνον; Και τοϋτο είναι 
ΐίργον τής έφευρετικής σοφίας τοϋ θεοϋ, τό νά οίκονομή 
δηλαδή πολλάς φοράς τέτοια πράγματα, άκόμη καί διά μέ
σου τών άπίστων. Και θά εΰρωμεν παρόμοια νά έχουν συμ
βή και έπι άλλων προσώπων. Διότι άμέσως μοϋ έρχεται είς 
τήν σκέψιν καί τό όνομα τοϋ Νώε. Καθ’ οσον δέν έδωσαν 
οί γονείς του άπλώς καί ώς ετυχεν είς αύτόν αύτήν τήν 
ονομασίαν, άλλά προαναγγέλλοντες τόν κατακλυσμόν πού 
έπρόκειτο νά γίνη μετά άπό πεντακόσια £τη. Τό δτι λοιπόν 
καί ό πατέρας αύτοϋ έδωσεν είς τόν υιόν του αύτό τό όνομα, 
όχι έπειδή ήτο ένάρετος, ακουε τήν Γραφήν πού λέγει μέ 
σαφήνειαν, δτι «ό Νώε εύρέθη δτι ήτο ό μόνος δίκαιος και 
τέλειος είς τήν γενεάν του». Ή  Γραφή δέν θά άπεσιώπα 
ούτε θά £λεγεν, «δτι ό Νώε ήτο ό μόνος δίκαιος», έάν και 
ό Λάμεχ ό πατέρας του ήτο ζηλωτής τής άρετής τοϋ δικαίου. 
'Ό ταν λοιπόν έπρόκειτο νά δώση τό όνομα είς τόν υιόν του, 
λέγει- «Καί αύτός θά όνομασθή Νώε· αύτός θά μας άναπαύ- 
ση άπό τά κακά μας 2ργα καί άπό τήν γην τήν όποίαν 
κατηράσθη ό Κύριος ό θεός»8.

Είπέ μου άπό ποϋ έγνώριζεν αύτός τά κακά, τά όποία 
έπρόκειτο νά συμβοϋν μετά άπό τόσας γενεάς; Διότι λέ
γε ι- «Θά όνομασθή Νώε· διότι αύτός θά μας άναπαύση». 
Ή  λέξις Νώε είς τήν έβραϊκήν γλώσσαν σημαίνει άνάπαυ- 
σις. Άφοϋ λοιπόν μόνον αύτός έπρόκειτο νά σωθή άπό τόν 
κατακλυσμόν έκείνον, ό όποιος έ;πληξεν ολόκληρον τήν οι
κουμένην, καί νά είναι αύτός, άπό τόν όποϊον θά προήρχετο 
ή μετά άπ’ αύτόν γενεά, διά τοϋτο λέγει, «Αύτός θά μάς

40
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τόν κατακλυσμόν καλών. Καίϊάπεο γάρ κεχμηκνϊαν την γήν 
πάσαν έκ τής τών ένοικούντων τιονηρίας κα'ι πολλήν την λν- 
μην δεχομένην έλθών ό κατακλυσμός διά τής τών νδάτων 
φοράς, και στήσας τών μοχθηρών άνδρών εκείνων την πονη- 

■' ρίαν, την τε έξεκάθηρεν ακάθαρτον γεγενημένην διά την τών 
ένοικονντων μοχθηρίαν κάκείνους διά τής τιμωρίας άνέ- 
παυσε. «Θάνατος γάρ», φησίν, «άνδρι άνάπανσις».

Είδες δπως καί διά απίστων πολλάκις τα μέλλοντα προ- 
μηνύεοθαι παρασκευάζει; Τον αυτόν δή τρόπον και τφ ια- 

10 τριάρχΐ) τό όνομα οι γονείς έτίθεοαν, εξ άρχής και έκ προ
οιμίων δηλονντες, ότι μετανάστης εσται και περάσας τόν 
ποταμόν έπΐ την άλλοτρίαν ήξει. ΈπεΙ τοίννν, φησί, το μεν 
παρά τών γονέων έπιτεθέν δνομα έκεΐνό σοι προεμήνυε τά 
έκ τών έκεϊσε έντανθα διαπεράααι, δέχον καί την τοΰ οτοι- 

15 χείου προσ&ήκην, ϊνα μάθης ότι τον ιό σοι μηνύει, «δτι πολ
λών εθνών εση πατήρ». Kai 8ρα την ακρίβειαν τών ρη
μάτων. Ονκ είπε, πάντων τών εθνών, άλλα «Πολλών ε
θνών». ’Επειδή γάρ ην ϊθνη και ετερα, απερ εμελλεν έκει- 
θεν έξεώοθαι, ινα τον δικαίου τό σπέρμα δέξηται την κλη- 

20 ρονομίαν, διά τον τά φησι. «Πατέρα πολλών έθνών τέθεικά 
σε»· είδώς σον τής αρετής τό μέγεϋος πολλών έθνών δι
δάσκαλόν σε άπεργάσομαι, «Και ανξανώ σε και πληθννώ 
σε σφόδρα, σφόδρα και θήσω σε εις έθνη, και βασιλείς έκ 
σου έξελεύσονται».

25 Μή άπλώς παραδράμωμεν, άγαπητοί, τά είρημένα. *Αν  
γάρ έννοήσωμεν τον πατριάρχον την ηλικίαν καί δτι έν έ- 
σχάτφ γήρα ταντα ήκονσεν, έκπλαγησόμεθα την τε του δι
καίου πίστιν και q ιλανθρώπον Θεον την υπερβάλλουσαν δν-

9. Ί ώ 6  3, 23.
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άναπαύση», όνομάζουσα τόν κατακλυσμόν άνάπαυσιν. Διότι 
ώσάν νά εϊχεν άποκάμει ολόκληρος ή γη άπό την κακίαν 
των κατοίκων της καί έδέχετο πολλήν καταστροφήν έπελ- 
θών ό κατακλυσμός μέ τά όρμητικά ΰδατά του και θέσας 
τέρμα εις τήν πονηριάν των μοχθηρών έκείνων άνθρώπων 
και τήν γην έκαθάρισε πού είχε γίνει άκάθαρτος άπό τήν 
κακίαν των κατοίκων της και έκείνους άνέ-παυσε μέ τήν τι
μωρίαν του. Διότι λέγει- «Ό θάνατος είναι διά τόν άνθρω
πον άνάπαυσις»’.

Είδες πώς και διά μέσου των άπίστων πολλάς φοράς 
κάνει νά προλέγωνται αύτά πού πρόκειται νά συμβοϋν; 
Κατά τόν ϊδιον τρόπον λοιπόν έδωσαν καί εις τόν πατριάρ
χην οι γονείς του τό 6νομα, έπιθυμοϋντες νά δηλώσουν 
άμέσως άπό τήν άρχήν, 8τι θά μεταναστεύση καί άφοϋ δια- 
0ή τόν ποταμόν, θά έλθη είς τήν ξένην χώραν. Επειδή 
λοιπόν, λέγει, τό 6νομα πού έδωσαν είς έσένα οί γονείς 
σου προεμήνυε τόν ερχομόν σου άπό εκεί έδώ, δέξου καί 
τήν προσθήκην ένός άκόμη γράμματος είς τό δνομά σου, 
διά νά μάθης, οτι φανερώνει δι’ έσένα αύτό, 8τι δηλαδή 
«θά γίνης γεννάρχης πολλών εθνών». Καί πρόσεχε τήν 
άκρίβειαν των λόγων. Δέν ειπεν, 'δλων των έθνών’, άλλά 
«πολλών έθνών». Επειδή δηλαδή ύπήρχον καί άλλα εθνη, 
ιά όποία έπρόκειτο νά εκδίωξη άπό έκεϊ, διά νά δεχθή ό 
τόπος τούς άπογόνους του δικαίου, διά τοϋτο ή Γραφή λέγει, 
«Σέ κατέστησα πατέρα πολλών έθνών». θ ά  σέ κάνω δηλαδή 
διδάσκαλον πολλών έθνών, έπειδή γνωρίζω τό μεγάλο μέ
γεθος τής άρετής σου. «Καί θά σέ αύξήσω καί θά σέ πολ
λαπλασιάσω ύπερβολικά, καί θά είσαι ήγέτης έθνών καί θά 
γεννηθούν άπό έσένα πολλοί βασιλείς».

"Ας μή παρατρέξωμεν άγαπητοί, έτσι άπλώς αύτά πού 
έλέχθησαν. Διότι έάν συνειδητοποιήσωμεν την ήλικίαν του 
πατριάρχου και οτι ήκουσεν αύτά κατά τήν πλέον γεροντι- 
κήν ήλικίαν, θά έκπλαγώμεν καί άπό τήν π'οτιν του δικαίου 
καί άπό τήν ύπερβολικήν δύναμιν του φιλάνθρωπου θεοΰ,
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ναμιν, ότι έξ άνθρώπαυ λοιπόν νεκρωθέντος, ώς είπειν, και 
τα μέλη διαλελυμένου και -καθ’ έκάσιην ημέραν την τελευ
τήν φανταζομένου, έπι τοσοΰτον αύξάνεσϋαι το σπέρμα έοή- 
αανεν, ώς και εις έθνη πολλά γενήσεσθαι' και ου τούτο

5 μόνον, άλλα «Και βασιλείς», φησίν, «εκ σοϋ έςελεύσονται■>. 
Είδες επίτασιν έπαγγελίας; «Αύξανώ σε», φησί, «σφο
δρά», Ούχ άπλώς τον διπλασιασμόν έπέϋηκεν, άλλ' ϊνα ση- 
μάντι τφ  δικαίω τού πλήθους τήν υπερβολήν. ’Επειδή γάρ 
διά τής τού στοιχείου προσθήκης, καθάπερ έν στήλΐ/ τινί, 

10 άνεξάλειπτον αύτφ τής ϋποσχέσεως τήν επαγγελίαν επέ
γραψε, πάλιν φησί' «Και στήσω τήν διαθήκην μου άνά μέ
σον οού και άνά μέσον τού σπέρματός σου μετά σε εις τάς 
γενεάς αυτών, εις διαθήκην αιώνιον, είναι σου θεός». Ου 
μόνον περί σέ, φησί, πολλήν έπιδείξομαι την κηδεμονίαν, 

15 άλλά και εις τό σπέρμα τό οόν, και μετά τήν σην έξοδον.
'Όρα πώς ανακτάται τού δικαίου τήν χμνχην ύπισχνον- 

μενος αύτφ , οιι και τφ σπέρματι αυτού πολλήν παρέξει τήν 
πρόνοιαν. Και τις ή δύναμις τής διαθήκης; «"Ωστε ειναί σου 
θεός», φησί, «καί τού σπέρματός σου μετά σέ». Τούτο γάρ 

20 σοι έσται τό κεφάλαιον τών άγαθών σοί τε και τώ σπέρματι 
σου. «Και δώσω σοι καί τφ σπέρματι σου μετά σέ τήν γην, 
ή ν παροικείς, πάσαν τήν γήν Χαναάν, εις και άοχεσιν αιώ
νιον' και Θεός Έοομαι αυτών». Διά τήν σήν αρετήν και οι 
εκγονοι οι σοί άπολαύσουσι τής έμής προνοίας και δώσω 

25 αύτοΐς εις κατάσχεσιν αιώνιον τήν γήν Χαναάν, «Και εσο- 
μαι αυτών θεός». Τ ί  έστι, «.Και έσομαι αυτών θεός»; ’Αντί 
τον, πολλήν έπιδείξομαι τήν κηδεμονίαν, πολλ.ήν τήν πρό
νοιαν, έν απασιν αύτοΐς τήν παρ’ εμού συμμαχίαν παρέξομαι 
μόνον «Συ τήν διαθήκην μου διατήρησαν, συ και τό σπέρμα

10. Γεν. 17, 7.
11. Γεν. 17, 8.
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διότι άπό άνθρωπον πού είχε πλέον, τρόπος τού λέγειν, νε- 
κρωθή και είχον έξασθενήσει τά μέλη του και καθημερινώς 
έσκέπτετο τον θάνατον, προεϊπεν δτι τόσον πολύ θα αύξη- 
θοΰν οί άπόγονοί του, ώστε και νά γίνουν πολλά έθνη· 
και 5χι μόνον αυτό, άλλα λέγει δτι «Άπό έσένα θα προέλ- 
θουν πολλοί βασιλείς». Είδες μέγεθος ύποσχέσεως; «θά σέ 
αύξήσω», λέγει, «ύπερβολικά». Δεν προσέθεσε τυχαία τον 
διπλασιασμόν, άλλα διά νά φανέρωση είς τον δίκαιον τό 
ύπερβολικόν πλήθος των άπογόνων του. Επειδή δηλαδή 
μέ τήν προσθήκην τού γράμματος ωσάν νά έγραψε τή.ν 
διαθήκην του κατά τρόπον άνεξάλειπτον, επάνω είς κάποιαν 
στήλην, λέγει πάλιν «Καί θά πραγματοποιήσω τήν διαθήκην 
μου καί είς σέ καί είς τούς άπογόνους σου καί έπειτα άπό 
σέ είς δλας τάς γενεάς αύτών. Σου δίδω παντοτινήν ύπό- 
σχεσιν, δτι θά είμαι ό θεός σου»1*. Δέν θά δείξω μεγάλην 
φροντίδα, λέγει, μόνον διά σέ, άλλά καί διά τούς άπογό
νους σου καί μετά άπό τόν θάνατόν σου.

Πρόσεξε μέ ποιον τρόπον τονώνει τήν ψυχήν τοΰ δι
καίου μέ τό νά ύπόσχεται είς αύτόν, δτι θά ένδιαφερθή 
πολύ καί διά τούς άπογόνους του. Καί ποία είναι ή ίσχύς 
τής συμφιυνίας; «'Ώστε νά είμαι Θεός σου», λέγει, «καί 
θεός των άπογόνων σου έπειτα άπό σέ». Καθ’ δσον αύτό 
θά είναι τό άποκορύφωμα των άγαθών καί δι’ έσένα καί διά 
τούς άπογόνους σου. «Καί θά δώσω είς έσένα καί είς τούς 
άπογόνους σου μετά άπό έσένα τήν χώραν, τήν όποίαν κα
τοικείς, καί ολόκληρον τήν γην Χαναάν, διά νά τήν κατέ
χουν αιωνίως. Καί θά είμαι ό θεός αύτών»11. Έ ξ  αιτίας 
τής ίδικής σου άρετής θά άπολαύσουν τής προνοίας μου 
καί οί άπόγονοί σου καί θά δώσω είς αυτούς, διά νά κατέ
χουν αιωνίως τήν γήν Χαναάν «Καί θά είμαι ό θεός αύ
τών». Τί σημαίνει «Καί θά είμαι ό θεός των»; Λέγει αύτό 
άντί νά είπή θά ένδιαφερθώ πολύ δι’ αύτούς, θά τούς βοη
θήσω είς κάθε περίπτωσιν. Μόνον, «Έσύ νά διατηρήσης 
τήν διαθήκην μου, έσύ καί οί άπόγονοί σου μετά άπό σέ
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σου μετά σε εις τάς γενεάς αυτών». Ovdkv έτερον παρ’ υ
μών έπιζητώ, η την νπακοήν και την ευγνωμοσύνην, κάγώ 
πάντα άπερ υπεσχόμην εις έργον αξω.

4. Ειτα λοιπόν βουλόμενος ιδιοποιήσασΟαι τον; εξ αύτον
6 τικτομένους και οϊκεΐον εαυτού τον λαόν άπεργάσασϋαι και 

ϊνα λοιπόν τό πλήθος εκτεινόμενον μη συναναμιγνύηται τοΐς 
ίθνεσιν έκείνοις, ών την γην εμελλον κληρονομεΐν, άλλως δε 
και έπειδη μετά ταντα εμελλον κατά την αύτον πρόρρηση’ 
ύπομένειν την έν ΑΙγύπτω δουλείαν, ϊνα μη καί έν αύτή 

10 γενόμενοι συναναφνρώσι τοΐς έθνεσι τοΐς έν ΑΙγύπτωt ση
μείου χάριν την περιτομήν τφ δικαίω διατάττεται καί φησιν 
«Αϋτη -ή διαθήκη, ήν διατηρήσεις άνά μέσον εμού και ίμών, 
και άνά μέσον τού σπέρματός σου μετά σε εις τάς γενεάς 
αυτών. Περιιμη&ήσεται υμών παν άρσενικόν. Περιτμηθήσε- 

15 σθε τijv σάρκα τής ακροβυστίας υμών). Εΐτα 'ίνα διδάξη 
κάκείνους και πάντας ημάς, τίνος ένεκεν τούτο επέταξε και 
ότι ούδενός ετέρου χάριν τούτο βούλεται γίνεσάαι, άλλ’ η 
ώστε έπίσημον είναι τον λαόν τόν αΰτω άνακείμενον, ψησί, 
«Και εσται έν σημείω διαθήκης άνά μέσον έμού και υμών». 

20 Και λοιπόν και τόν καιρόν διατάττεται, καιΤ ον προσήκει 
τούτο γίνεσθαι. «Παιδίον» γάρ, φηοίν, «οκτώ ημερών ττερι- 
τμηθήσεται υμΐν καί ό οίκογενής καί ό αργυρώνητος καί 
πάντες άπαξαπλώς, ώς είπεΐν, οί συνόντες νμΐν τό σημεΐον 
τούτο δέξονται. Καί δστις ον περιτμηθήσεται τή ημέρα τή 

25 διατεταγμένη, έξολοθρευθήσεται, δτι την διαθήκην μον δια- 
σκέδασεν δτι παρέβη, ψησί, τό προσταχθέν.

"Ορα σοφίαν Δεσπότου, πώς είδώς τών μελλόντων εσε- 
σάαι τό άτελες τής γνώμης, καθάπερ χαλινόν τινα έπιτι- 
θείς, ουτω τό σημεΐον τούτο τής περιτομής έδωκε. την ορμήν 

30 αυτών την άκάιϋεκτον έκκόπτων, ώστε μη τοΐς έθνεσι σννανα- 
μίγνυσθαι. ’Επειδή γάρ ήδει αύτών τό λάγνον και ότι ονκ

12. Γεν. 17, 9.
13, Γρν. 17, 10-11,

14. εν. 17, 10-11.
14α. Γρν. 17, 12-14,
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είς δλας τάς γενεάς»1*. Δέν ζητώ τίποτε άλλο άπό σάς, παρά 
μόνον την ύπακοήν και την ευγνωμοσύνην και έγώ θα 
πραγματοποιήσω, δσα σας ύπεσχέθην.

4. ’Έ πειτα λοιπόν, έπειδή ήθελε νά κάνη ίδικούς του 
αύτούς πού θα έγεννώντο άπό αύτόν καί νά άναδείξη ίδι- 
κόν τον λαόν καϊ διά νά μ ή άναμειχθη τό πλήθος τού λαού 
μέ έκείνα τά έθνη, των οποίων χήν χώραν έπρόκειτο νά 
κατοικήσουν, άλλα και έπειδή έπρόκειτο μετά άπό αύτά νά 
ύπομείνουν τήν είς τήν Αίγυπτον αίχμαλωσίαν, συμφώνως 
πρός τήν προφητείαν, διά νά μή άναμειχθοΰν μέ τά έθνη 
τής Αίγύπτου, δταν θά παρευρίσκοντο έκεϊ, διατάσσει είς 
τον δίκαιον τήν περιτομήν, διά νά διακρίνωνται άπό τά 
άλλα έθνη καί λέγει· «Αύτή είναι ή διαθήκη μου, τήν όποίαν 
πρέπει νά διαφυλάξης καί σύ καί οί άπόγονοί σου. Κάθε 
άρρεν τέκνον σας νά περιτέμνεται. Νά περιτέμνετε τήν 
σάρκα τής άκροβυστίας σας»1’. ’Έ πειτα  διά νά διδάξη καί 
εκείνους καί δλους ήμας, διατί διέταξε αύτό καί δτι διά 
κανένα άλλον λόγον δέν θέλει νά γίνη τούτο παρά διά νά 
διακρίνεται ό λαός του, λέγει- «Καί τούτο θά είναι σημεϊον 
τής μεταξύ μας συμφωνίας»14. Έ ν  συνεχείςι όρίζει καί τον 
χρόνον, κατά τόν όποιον πρέπει νά γίνεται αύτό. Διότι λέ
γει, «τό παιδίον πρέπει νά περιτέμνεται, δταν θά γίνεται 
όκτώ ήμερών. Τό ϊδιον θά γίνεται καί διά τόν δοΰλον, πού 
έγεννήθη είς τήν οίκίαν σου καί είς αύτόν πού ήγόρασες. 
Καί δλοι έν γένει αύτοί πού κατοικούν μαζί σου νά δεχθούν 
τήν περιτομήν. Καί αύτός πού δέν θά περιτμηθή θά κατα
στροφή κατά τήν ώρισμένην έκείνην ημέραν, διότι περιεφρό- 
νησε τήν συμφωνίαν μου»14α, διότι, λέγει, παρέβει τήν εντο
λήν μου.

Πρόσεχε σοφίαν Κυρίου, πώς, γνωρίζων τήν άτέλειαν 
τού χαρακτήρος τών άπογόνων του, ώσάν νά έθετε κάποιο 
χαλινόν, έτσι ώρισεν αύτό τό σημεϊον τής περιτομής, συγ- 
κρατών τήν άκάθεκτον όρμήν των, ώστε νά μή άναμειχθοΰν 
μέ τά έθνη. Έπειδή δηλαδή έγνώριζε τήν πρός τήν ήδονήν
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άνέξονχαι, καν ώσι μυριάκις ένηγούμενοι, άποσχέσϋαι χής 
αλόγου ορμής, διά χοϋτο διηνεκή υπόμνησιν αυτοϊς διδούς, 
κο.ϋάπερ δεομφ τινι περιέβαλε χφ σημείψ τής περιτομή;, 
όρονς αυχοις και κανόνας διδουζ μη περαιτέρω προβαίνει)’, 

·’> αλλά μέχρι του οικείου έθνους Ίσχασθαι καί μη δε μίαν έπι- 
ιιιξίαν ποίΐΛοΟαι πρός τούτους, αλλά του ηατριάρχον το 
σπέρμα διασώζειν αμιγές, 'ϊν’ οίίτω και τα τής έπαγγελίας 
εις αύχους έκβήναι δυνηθή. Και καθάπερ τις άνηο σώφρων 
και έπιεικης παιδίσκην εχων ακόλαστον, όρους αυτή και 

10 κανόνας χίθησι, μηδέποτε εξω φαίνεσί}αι των πρόθυρων τής 
οικίας, μηδε τοΐζ παριονσι φαίνεσΟαι, αλλά πολλάκις καϊ 
τσις τιοοϊ δεσμά περιτίθησιν, IV  ουτω περιγενέσθαι δυνηθή 
τής πολλής ακολασίας, τον αυτόν δή τρόπον και ό φιλάν
θρωπος Δεσπόχης, καθάπερ δεσμά ποσίν, οϋχω χό σημειον 

Ιδ χής περιχομής χή σαρκι έναπέθετο; ΐνα ο'ίκοθεν εχοντες ν- 
πόμνησιν, μηκέτι μηδε χής παρ5 έχέρων δέωνται διδασκαλίας.

Ά λ λ ’ οι άγνώμονες καϊ άναίσθητοι ’Ιουδαίοι και παρά 
καιρόν νυν την περιτομήν φυλάσσειν βούλονται καί παιδι- 
κήν έπιδείκνυνται γνώμην. Τίνος γάρ ενεκεν, είπέ ιιοι, τΰν 

20 περιτέμνεσθαι βούλονται; Τότε μέν γάρ, 'ινα μή τοις παρανό- 
μοις εκείνοις ίΰψεσι συναναφυρώσι, χοϋτο έπεχάγησαν, νυνι 
όέ διά χήν τον Θεού χάριν πάντοον πρός τήν αλήθειαν ιοΰ 
φωτός χειραγωγηθέντων, ποιον τής περιτομής όφελος; Μή 
γάρ πρός χήν τής ψυχής ελευθερίαν τι συμβάλλεχαι ή χής 

βϋ σαρκός νπόθεσις; Ούκ ήκουσαν σαφώς τοϋ Θεοΰ λέγονζος, 
«Καί %σται έν σημεία) διαθήκης», μονονουχί δεικνύντος, όχι 
διά τήν πολλην αυτών Αγνωμοσύνην τον σημείου έδεήθηααν; 
Ον τω γάρ καϊ επ ί των ανθρωπίνων πολλάκις γίνεται πρα-
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ροπήν των και οτι δέν θά ήμπορέοουν νά συγκροτήσουν τήν 
άλογον όρμήν των, και αν άκόμη διαρκώς τούς ύπενθυμίζε- 
ται, διά τούτο τούς έδωσε διαρκή ύπενθύμισιν και ώσάν νά 
τούς έδεσε μέ κάποιον δεσμόν μέ τό σημεΐον τής περιτομής, 
τούς έθεσεν δρια καί νόμους, διά νά μή προχωρούν περισ
σότερον, άλλά νά περιορίζωνται εντός των πλαισίων του 
ίδικού των έθνους· και νά μή έρχωνται είς έπιμιξίαν μέ 
αύτούς, άλλά νά κρατούν άνώθευτον τό σπέρμα τού πατρι- 
άρχου, ώστε έτσι νά ή μπόρεση νά πραγματοποιηθή καί ή 
ύπόσχεσις. Και δπως άκριβώς κάποιος συνετός καί συγκρο
τημένος άνθρωπος, πού έχει κάποιαν κόρη άκόλαστον και 
θέτει περιορισμούς είς αύτή,ν νή μή βγαίνη ποτέ έξω άπό 
τήν θύραν τής οικίας, ούτε νά παρουσιάζεται είς τούς έπι- 
σκέπτας, πολλάς φοράς δέ καί δεσμά τής θέτει είς τούς 
πόδας της, ώστε νά ήμπορέση έτσι νά τήν προφυλάξη άπό τήν 
μεγάλην άκολασίαν, κατά τόν ίδιον τρόπον καί ό φιλάνθρω
πος Κύριος, ώσάν νά έθεσε δεσμά είς τά πόδια των, έτσι 
ώρισε τό σημεΐον τής περιτομής είς τό σώμα, ώστε έχοντες 
άπό τήν παιδικήν ηλικίαν των αύτήν τήν ύπόμνησιν, νά μή 
έχουν πλέον άνάγκην ούτε τής διδασκαλίας άλλων.

Οί άγνώμονες καί άναίσθητοι δμως ’Ιουδαίοι καί τώρα 
άκόμη θέλουν νά διατηρούν τήν περιτομήν, άν καί δέν 
χρειάζεται, καί έπιδεικνύουν παιδικήν νοοτροπίαν. Είπέ 
μου, λοιπόν, διατί θέλουν νά περιτέμνωνται καί τώρα; Διότι 
τότε διετάχθησαν νά κάνουν αύτό, διά νά μή άναμειχθούν 
μέ έκείνα τά παρανομοΰντα έθνη, τώρα ομως, πού ώδηγή- 
θησαν δλοι μέ τήν χάριν τού θεού πρός τό άληθινόν φώς, 
ποίον είναι τό δφελος τής περιτομής; Μήπως δηλαδή, ή 
άποκοπή τής σάρκας συμβάλλει κατά τι είς τήν έλευθερίαν 
τής ψυχής; Δέν ήκουσαν τόν θεόν πού λέγει σαφώς, «Αύ
τό θά είναι τό σημεΐον τής μεταξύ μας συμφωνίας», δεικνύ- 
ων κατά κάποιον τρόπον μέ αύτό, δτι είχον άνάγκην αύτοΰ 
του σημείου έξ αιτίας τής πολλής των άγνωμοσύνης; Καθ’ 
δσον τό ’ίδιον συμβαίνει πολλάς φοράς καί είς τάς ύποθέ-
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γμάτων. Έπειδάν μη ϋαρρώμέν τισι, οημειον ενεχύρου χάρ'ν 
λαμβάνειν παρ’ αυτών οπονδάζομεν οϋτω και ό τών δλων 
Θεός ειδώς αυτών τής γνώμης την ευκολίαν τό οημειον τούτο 
παρ’ αυτών άπαιτήσαι κατεδέξατο, ούχ ϊνα διηνεκώς μέι·\] 

5 τό οημειον τοντο, άλλ’ ϊνα τών τότε τέλος λαμβανόντων και 
ή του σημείου χρεία περιαιρετή. “Ωσπερ γάρ δταν σημειόν 
τινες άπαιτώοι και ένέχνρον βούλωνται λαμβάνειν, έπειδάν 
του πράγματος ή ύπόϋεσις τέλος λάβη και τό οημειον λοι
πόν αίρεται· οϋτω δη και ενταύθα, επειδή διά τό καταφανή 

10 γίνεσϋαι τον λαόν τον πατριάρχου τό οημειον τοντο παρ’ υ
μών είσηνέχϋη, έχρήν, τών έϋνών έκείνων δι οδς τό σημε'ι- 
ον έδέξασθε, τών μέν άρδην άφανισ&έντων) τών δε μετ’ 
εκείνους τφ τής άληθείας φωτ'ι προσδραμόντων, μηκέτι τον 
ελεγχον τής οικείας αγνωμοσύνης περιφέρειν, άλλ’ άπαλλάτ- 

15 τεσϋαι, και εις την προτέραν ευγένειαν άνατρέχειν.
Έννησον γάρ μοι, δτι ό θαυμάσιος εκείνος, ό πατριάρ

χης λέγω, πριν ή τής περιτομής δέξασΟαι τι/ν εντολήν (έν- 
νενήκοντα γάρ και εννέα ετών ήν, ήνίκα τοντο έπετάττετο), 
και ευάρεστος τφ Θεφ γέγονε και μυριάκις άνεκηρύχϋΐ] τια- 

20 ρά τον Δεσπότου. Και επειδή λοιπόν εις εργον έμελλεν έκ- 
βαίνειν τά τής επαγγελίας και τίκτεσθαι εμελλεν ό ’Ισαάκ 
και αύξάνεσ&αι τό γένος και ό πατριάρχης όέ μεΜσταοϋαι 
τής ζωής, τότε δέχεται την έντολήν τής περιτομής καί έν 
ηλικία τοιαύτη περιτέμνεται, ϊνα τοϊς εξής απασι νόμος τις 

2·’’ ::αι κανών γίνηται τά παρά του πατριάρχου γεγενημένα.
5. Και 'ίνα μάϋητε άκριβώς, αγαπητοί, δτι ονδεν τοϋτο 

πρός την τής ψυχής αρετήν λυοιτελει, έξ αντών τών γινο
μένων συνιδεΐν δυνατόν. Τ ι  γάρ φησιν, (’Οκτώ ημερών παι- 
δίον περιτμηθήσεται» ; Τον όέ χρόνον οίμαι τούτον ώρίσϋαι 

30 παρά τον φιλανθρώπου Θεον δύο τούτων ^νεκεν ένός μέν, 
ινα έν τή άώρω ηλικία κουφότερον ένεγκειν τόν πόνον δυ-
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σεις των άνθρώπων. "Οταν δηλαδή δεν έχωμεν έμπιστοσύ- 
νην είς κάποιους, φροντίζομεν νά σάρωμεν άπό αυτούς 
κάτι ως ένέχυρον- ’Έτσι και ό θεός τού παντός, έπειδή 
έγνώριζε την εύμετάβλητον σκέφιν των, κατεδέχθη νά πά- 
ρη άπό αύτούς αυτό τό σημείον, δχι διά νά παραμένη α"ω- 
νίως τούτο τό σημείον, άλλ’ δταν θά έλάμβανον τέλος αύτά 
πού συνέβαινον τότε, νά καταργηθή και τό σημείον. Διότι 
δπως άκριβώς, δταν μερικοί ζητούν κάποιο άποδεικτικόν 
στοιχεΐον και θέλουν νά πάρουν κάποιο ένέχυρον, δταν 
λήξη ή αιτία πού τό έπέβαλε, καταργούνται και τά ένέχυρα, 
κατά τόν ίδιον τρόπον λοιπόν καί έδώ, έπειδή έπε6λήθη 
τό σημείον διά νά διακρίνεται ό λαός τού παιριάρχου, 
έπρεπεν, δταν άλλα μέν έθνη έξ αιτίας των οποίων έπεβλή- 
θη τό σημείον έξηφανίσθησαν άμέσως καί άλλα προσήλθον 
είς τό άληθινόν φως, νά μή περιφέρεται ό έλεγχος τής 
άγνωμοσύνης των, άλλά νά απαλλαγούν καί νά έπανέλθουν 
είς τήν προηγουμένην ευγένειαν.

Διότι σκέψου, 8τι έκείνος ό θαυμαστός, δηλαδή ό πα
τριάρχης, προτού δεχθή τήν εντολήν τής περιτομής (διότι 
ήτο έννενήντα έννέα έτων, δίαν διετάσσετο νά κάνη τού
το), και εύάρεστος εις τόν θεόν ήτο και πολλάς φοράς 
άνεκηρύχθη ύπό τού Κυρίου. Καί δταν πλέον έπρόκειτο νά 
πραγματοποιηθή ή ύπόσχεσις καί νά γεννηθή ό ’Ισαάκ 
καί νά αυξηθούν οί άπόγονοι καί ό πατριάρχης νά άποθά- 
νη, τότε λαμβάνει τήν έντολήν τής περιτομής καί περιτέ- 
μνεται είς τέτοιαν ήλικίαν, διά νά γίνουν νόμος καί κανών 
είς δλους τούς άπογόνους αύτά, πού έκανεν ό πατριάρχης.

5. Καί διά νά μάθετε μέ άκρίβειαν, άγαπητοί, οτι τούτο 
δέν ωφελεί καθόλου τήν άρετήν τής ψυχής, είναι δυνατόν 
νά τό Ιδωμεν είς αύτά τά ’ίδια τά γεγονότα. Διατί λέγει λοι
πόν, «Παιδίον όκτώ ήμερων νά περιτέμνεται»; Νομίζω, δτι 
ό φιλάνθρωπος θεός καθώρισεν αύτό τό χρονικόν διάστημα 
διά δύο λόγους. Πρώτον διά νά ήμπορέση ό άνθρωπος νά 
ύποστή χωρίς μεγάλον πόνον τήν περιτομήν τής σαρκός,
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νηθή τής περιτομής τής σαρκός' δευτέρου δε, ’ίνα δι’ αυτών 
των έργων παιδεν&ώοιν, ώς ονκ εις ιιη'χήν τι σιιντελεΐ το 
γινόμενον, αλλά σημείου χάριν τοντο γίνεται. Τό γάρ άωρον 
παιδίον, τό μή γινώακον τα γινόμενα, μηδέ αϊσ&ησίν τινα έ- 

·’’ χον, τιοίαν ωφέλειαν εις την ψυχήν εκ τούτον δέξασϋαι δυ- 
νήσεται; ’Εκείνα γάρ έστι τής ψνχής Ιδικώς κατορϋώματα, 
τά εκ τιροαιρέοεως γινόμενα. Ψυχής γάρ έστι κατόρθωμα 
τό αρετήν έλέοθαι καί κακίαν φυγε ϊν  ηινχής κατόρθωμα, τό 
μή των πλειόνων μόνον μή έφίεσθαι, αλλά και τά δντα προ- 

10 έσ&αι τοϊς δεομένοις· ψνχής κατόρθωμα, τό μή τοις παρονσι 
τιροοτετηκέναι, αλλά τούτων μέν ύπεροράν, τά μέλλοντα δέ 
καθ’ έκάοτην ημέραν φαντάζεσθαι. Τό δέ οημεΐον έπ'ι τής 
σαρκός δέξασθαι, ποιον αν ειη κατόρθωμα;

Ά λ λ ’ οι άγνώμονες, έτι τή σκιά παρακα&ήμενοι κα'ι ιοΰ 
15 ήλιον τής δικαιοσύνης λάιιψαντος και τάς ακτίνας τοΰ φω

τός πανταχοΰ άφιέντος, έτι τφ λυχνιαίφ φωτι προσηλωμένοι 
και μετά τον καιρόν τής στερεάς τροφής έτι τφ γάλακτι τρε
φόμενοι, ονόέ τον μακαρίου Παύλου άκούειν ανέχονται 6ο- 
ώντος και λέγοντας πεοι τον πατριάρχον «Και οημεΐον έ- 

20 λαβε περιτομήν, σφραγίδα τής δικαιοσύνης τής πίστεως τής 
εν ακροβυστία». ’Όρα πώς άμφότερα ημάς ενταύθα έδίδαξε 
και δτι σημείου χάριν τήν περιτομήν έδέξατο και δτι ήνίκα 
άκρόβνοτος ήν, τήν δικαιοσύνην τήν έκ τής πίστεως έπεδεί- 
ξατο. ’Ίνα γάρ μή άναισχυντή ό Ιουδαίος και λέγη, δτι ονχι 

2·Γ> ή περιτομή τήν δικαιοσύνην αν τφ προεξένησε; διά τοντο ό 
μακάριος οϋτος ό παρά τους πόδας Γαμαλιήλ μαϋητεν&είς, 
ό κατά ακρίβειαν τόν νόμον παιδενθείς φησι· μή νομίσητε, 
ώ αναίσχυντοι Ιουδαίοι, δτι ή περιτομή τι εις δικαιοσύνην

15. Ρωμ. 4, 11.
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δταν θα είναι άκόμη πολύ μικρός, και δεύτερον διά νά 
μάθουν μέ αύτά τά ίδια τά έργα, δτι τό γεγονός αυτό δεν 
ωφελεί καθόλου τήν ψυχήν, άλλά γίνεται διά νά είναι ώς 
ιδιαίτερον χαρακτηριστικόν. Διότι ποίαν ψυχικήν ωφέλειαν 
θά ήμπορέση νά έχη άπό την περιτομήν τό βρέφος αύτό, 
πού δέν καταλαβαίνει τί γίνεται καί δέν αισθάνεται τίποτε; 
Καθ’ δσον κατορθώματα τής ψυχής είναι αύτά πού γίνονται 
μέ τήν θέλησίν μας. Κατόρθωμα τής ψυχής δηλαδή είναι 
ή προτίμησις τής άρετής καί ή αποφυγή τής κακίας· κατόρ
θωμα τής ψυχής δέν είναι μόνον τό νά μή έπιθυμή κανείς 
τά περισσότερα, άλλά καί τό νά παραχωρή τά υπάρχοντα 
είς τούς έχοντας άνάγκην· κατόρθωμα τής ψυχής είναι οχι 
μόνον τό νά μή προσκολλάται κανείς είς τά παρόντα, άλλ’ 
αύτά μέν νά τά περιφρονή, νά έχη δέ συνεχώς είς τόν νοΰν 
σου τά μέλλοντα άγαθά. Τό νά δεχθή δέ κανείς τό σημεϊον 
έπί τής σαρκός, τί κατόρθωμα θά ήμποροΰσε νά είναι;

Αύτοί δμως οί άγνώμονες καί άναίσθητοι ’Ιουδαίοι, ένω 
έφάνη ή άλήθεια, κάθονται άκόμη είς τήν σκιάν, καί ένω 
έλαμψεν ό ήλιος τής δικαιοσύνης καί ήπλωσε παντού τάς 
άκτϊνας τού φωτός του, παραμένουν προσηλωμένοι είς τό 
φως τής λυχνίας καί έπειτα άπό τόν καιρόν τής στερεας 
τροφής έξακολουθούν νά τρέφωνται μέ γάλα καί ούτε τόν 
μακάριον Παύλον άνέχονται νά άκούσουν, ό όποιος βοά και 
λέγει διά τόν πατριάρχην. «Καί έλαβε τό σημεϊον τής πε
ριτομής, ώς σφραγίδα τής δικαιοσύνης, τής πίστεως, τήν 
όποίαν είχε κατά τήν άκροβυστίαν»15. Πρόσεχε πώς μας έδί- 
δαξεν έδώ καί τά δύο, καί δτι δηλαδή έδέχθη τήν περιτομήν 
ώς ιδιαίτερον γνώρισμα καί δτι έπέδειξε τήν έκ τής πίστεως 
δικαιοσύνην, δταν άκόμη ήτο άπερίτμητος. Διά νά μή είναι 
αναίσχυντος δηλαδή ό ’Ιουδαίος καί διά νά μή λέγη, μή
πως δέν τόν έδικαίωσεν ή περιτομή; διά τούτο αύτός ό μα
κάριος, ό όποιος έμαθήτευσε πλησίον τού Γαμαλιήλ καί 
έσπούδασε μέ άκρίβειαν τόν νόμον, λέγει· Μή νομίσετε, 
άναίσχυντοι ’Ιουδαίοι, δτι συνετέλεσε ή περιτομή διά νά
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αντφ οννετέλεοε· και γάρ έν τφ  καιρφ τής ακροβυστίας 
τήν πίατιν έπιδειξάμενος, ήκουοεν <Έπίστενοε δε 'Αβραάμ 
τφ Θεφ και έλογίο&η αντφ εις δικαιοσύνην».

Γενόμενος ονν έν τή δικαιοούντ] διά την εις τ αν Θοόι· 
5 πίατιι, τότε δέχεται σημείου χάριν τήν περιτομήν και πρώ

τον και τφ δνόματι αντοϋ τό στοιχεϊον έπιτίθηοι και μετά 
ταϊ'τα την περιτομήν έπιτάττει, Ίνα δείξΐ], δτι διά την πολλήν 
άρετήν λ.οιπόν τον δίκαιον ώκειώαατο και δι εκείνον και 
τους έξ αντον έοομένονς. Και καϋάπερ τις οικέτην κτηοάμε- 

10 ι ό ;, πολλάκις και τό δνομα αντον μετατίΰηοι και τό οχήιιι 
και πάντα ποιεί, <7>ατε κατάδηλον αντόν ποιήααι, ινα διά 
πάντων κηρύττΐ] την δεσποτείαν, σντω όή και ό των δλων 
Θεός, ώσπερ αυτόν χωρίοαι λοιπόν τών άλλων ανθρώπων 
βονλόμενος, διά μεν τής προσθήκης τον στοιχείου δτι πολλών 

15 έθνών πατήρ εσται έμήννσε, διά δε τής περιτομής, δτι έξαί- 
ρετος έοται αντοϋ λαός και τών λοιπών εθνών κεχωρισμένον 
έξ αντοϋ μέλλον τϊκτεσϋαι σπέρμα. Ά λ λ ’ εί και έκεϊνοι διά 
την οίκείαν πώρωοιν έτι την περιτομήν τής σαρκός ψυλάτ- 
τειν βούλονται, ονκ άκούοντες Παύλον λέγοντος· «Εάν γάρ 

20 περπέμνησΰε, Χριστός υμάς ονδέν ωφελήσει» («διά γάρ 
τούτο παρεγένετο ό Δεστιότης, 'ίνα ταΐτα πάντα άνέλΐ] καί 
διά τοντο τιάντα τον νόμον έπλήρωσεν, 'ίνα οτήση λοιπόν τον 
νόμον τήν παρατήρηαιν διά τοντο έβόα ό μακάριος Παν/.οζ, 
«Ο'ί τινες έν νόμφ δικαιούσθε, τής χάρπος έξεπέαατε»), 

2·> άλλ’ ημείς πειθώμεϋα τφ μακαρίφ Παύλω και την Αχειρο
ποίητον περιτομήν καταδεχώμεθα. «Ε ν  φ  γάρ», φηαί, «πε- 
ριετμήθητε περιτομή άχειροποιήτω, έν τή άπεκδύσει τών 
αμαρτιών τής σαρκός, έν τή περιτομή τον Χρίστον». Επα  
διδάσκων ημάς άκριβέστερον τί έστιν ή τοιαύτη περιτοαή, 

30 έπήγαγε· «Σννταη έντες αντφ έν τφ βαπτίσματι». Καϋάπερ

1 β. Ρωμ. 4, 3.
17. ΓαΛ. ό, 2.
18. Γαλ. 5. 4.
19. Κολ. 2, 11.
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δικαιωθή ό πατριάρχης. Καθ’ δσον, δταν άκόμη ήτο άπε- 
ρίτμητος, έπειδή έπίστευσεν, ήκουσεν. «Έπίστευσε δέ ό 
“Αβραάμ είς τον θεόν και τούτο τον έδικαίωσεν»1'.

'Ό ταν λοιπόν έδικαιώθη έξ αίτιας τής πρός τον θεόν πί- 
στεως τότε δέχεται τήν περιτομήν ώς ιδιαίτερον γνώρισμα. 
Καί κατ’ άρχάς μέν προσθέτει είς τό όνομά του ένα άκόμη 
γράμμα καί μετά άπό αύτά διατάσσει και τήν περιτομήν, 
διά νά δείξη, δτι έθεώρησε τον δίκαιον οίκεϊον έξ αιτίας 
Γης πολλής άρετής του καί έξ αιτίας αύτού του ίδίου καί 
τούς άπογόνους του. Καί όπως άκριβώς, οταν κάποιος άπο- 
κτήση κάποιον δούλον του άλλάσσει πολλάς φοράς τό 
δνομά του και τήν ένδυμασίαν του και κάνει το παν, ώστε 
νά τοΰ καταστήση φανεράν τήν έπ’ αύτοΰ κυριαρχίαν του, 
κατά τον ίδιον τρόπον λοιπόν καί ό Θεός τών πάντων, ώσάν 
νά ήθελε νά καταστήση αύτόν ύπόδειγμα δι’ όλους τούς άν- 
θρώπους, διά μέν τής προσθήκης ένός άκόμη γράμματος 
είς τό δνομά του είδοποίησεν, δτι θά είναι γεννάρχης πολ
λών έθνών, διά δέ τής περιτομής, δτι θά είναι ό περιούσιος 
λαός του καί δτι οί άπόγονοί του θά είναι ανώτεροι άπό 
τά ύπόλοιπα έθνη. 'Όμως άν καί αύτοί θέλουν νά διατηρούν 
τήν περιτομήν τής σαρκός έξ αίτιας τής πωρώσεώς των, 
χωρίς νά άκούουν τον Παύλον πού λέγει1 «Ό Χριστός δέν 
θα σας ώφελήση καθόλου, έάν περιτέμνεσθε»17, (διότι δι’ 
αύτόν ιόν λόγον ήλθεν ό Κύριος, διά νά καταργήση δλα 
αύτά, καί διά τούτο έξεπλήρωσε τόν νόμον, διά νά σταμα- 
τήση πλέον τήν εφαρμογήν τού νόμου. Διά τούτο ό μακά
ριος Παύλος έφώναξε καί έλεγε, «'Όσοι ζητείτε νά δικαιώ- 
νεσθε μέ τόν νόμον, έχάσατε τήν χάριν»)1*, ήμείς δμως ας 
ύπακούωμεν είς τόν μακάριον Παύλον καί ας άποδεχώμεθα 
τήν άχειροποίητον περιτομήν. Διότι λέγει, «Μέ τή,ν κοινω
νία σας μέ αύτόν έπεριτμήθητε μέ πνευματικήν περιτομήν, 
άφοΰ άπεβάλατε τό σώμα τών άμαρτιών τής σαρκός διά τής 
περιτομής τού Χριστού»1’. ’Έ πειτα  διά νά μας διδάξη καλύ
τερον, τί εϊδους είναι αύτή ή περιτομή προσέθεσεν «'Όταν
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γάρ εκείνους τό τής περιτομής σημείον εχώριζε των λοιπών 
ε&νών καί έδείκνυ την οίκείωπιν αντών την πρός τόν Θεόν, 
τον αυτόν δη τρόπον καί έφ’ ημών ή διά τον βαπτίσματος 
περιτομή τόν χωρισμόν άκριβέστερον καθίατησι καί τήν δι- 

5 αίρεσιν τών πιστών καί των ου τοιούτων. «’Εν φ  γάρ», φηοί, 
«περιετμήϋητε τιεριτομή άχειροποιήτφ, εν τή άπεκδύσει τών 
αμαρτιών τής σαρκός». "Οπερ γάρ έκεΐ Εργάζεται ή περιτο
μή εις τήν τής σαρκός άπόθεσιν, τοΰτο έντανϋα τό βάπτισμα 
είς τήν τών Αμαρτημάτων άπόθεσιν.

10 Άπεκδνσάμενοι γάρ απαξ τάς τής σαρκός αμαρτίας καί 
κα&αρόν τό ένδυμα δεξάμενοι μένωμεν, αγαπητοί, επί τής 
καθαρότητας καί τών παθών τής σαρκός άνώτεροι γενόμενοι 
τής αρετής επιλαβώμεθα. Καί οι εν τή χάριτι τόν εν τφ  
νόμω, μάλλον δε καί πρό τοΰ νόμου, ζηλώσωμεν, ινα κατ’ 

15 ’ίχνος εκείνου την εαυτών ζωην οίκονομήσαντες, καταξιω- 
θώμεν είς τους έκείνου κόλπους καταντήοαι καί τών αιωνίων 
αγαθών έπιινχεΐν, χάριτι καί φιλανθρωπία τον Κυρίου η
μών Ίησον Χρίστου, μεϋ’ οΰ τφ Πατρί, άμα τψ άγίω ΊΊνεύ- 
ματι δόξα, κράτος, τιμή, νϋν καί άεί καί εις τούς αιώνας 

20 τών αιώνων. Αμήν.

20. Κολ. 2. 12.
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έτάφητε μαζί ίου εις τό βάπτισμα»*“. 'Ό πως άκριβώς δηλαδή 
τό σημεΐον τής περιτομής διέκρινεν αυτούς άπό τά ύπόλοι- 
πα εθνη και έδείκνυε τήν έξοικείωσιν αύτών μέ τον θεόν, 
κατά τόν ίδιον τρόπον και είς ή μάς ή περιτομή διά τοΰ 
βαπτίσματος καθιστςί πιό άκριβή τήν διάκρισιν και τόν χωρι
σμόν, των πιστών άπό τούς άπίστους. «Μέ τήν κοινωνίαν 
σας μέ αύτόν», λέγει, «έπεριτμήθητε μέ πνευματικήν περι
τομήν, άφοΰ άπεβάλατε τό σώμα των άμαρτιών τής σαρκός 
διά τής περιτομής τοΰ Χρισιοΰ». Διότι αύτό τό όποιο κάνει 
ή περιτομή έκεϊ μέ τήν άποκοπήν τής σαρκός, τό ίδιον κά
νει τό βάπτισμα είς ήμας μέ τήν άποβολήν των άμαρτιών.

Άφοΰ λοιπόν άπεβάλαμεν μίαν φοράν τάς άμαρτίας τής 
σαρκός και ένεδύθημεν τό καθαρόν ένδυμα, ας μένωμεν, 
άγαπητοί, είς τήν καθαρότητα, και άφοΰ έγίναμεν άνώτεροι 
άπό τά πάθη τής σαρκός, δς άσκοΰμεν τήν άρετήν. Και 
ήμεΐς πού έλάβομεν τήν χάριν άς μιμηθώμεν αύτόν πού 
έζησεν είς τήν έποχήν τοΰ νόμου, ή μάλλον προ τοΰ νόμου, 
ώστε, άφοΰ ρυθμίσωμεν τήν ζωήν μας σύμφωνα μέ τό πα
ράδειγμα έκείνου, ν ’ άξιωθώμεν νά φθάσωμεν είς τούς κόλ
πους αύτοΰ καί νά έπιτύχωμεν των αίωνίων άγαθών, μέ 
τήν χάριν και τήν φιλανθρωπίαν τοΰ Κυρίου ημών Ίησοΰ 
Χριστοΰ, μετά τοΰ οποίου είς τόν Πατέρα, συγχρόνως είς 
τό &γιον Πνεύμα, ανήκει ή δόξα, ή έξουσία, ή τιμή, τώρα 
και πάντοτε και είς τούς αιώνας τών αίώνων. Αμήν.
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ΟΜΙΛΙΑ ΤΕΣΣΑΡΑΚΟΣΤΗ
(Γέν. 17,15-27)

«Καί είπεν δ Θεός τφ  ’Αβραάμ■ Σάρα ή γυνή σου 
ον κληθήσεται Σάρα, άλλά Σάρρα εσται νό δνομα 

5 αυτής».
1. Φέρε τά λείψανα τής χθεσινής τραπέζης ύμΐν παραϋώ- 

μεν και τέλος έπιθώμεν σήμερον τφ  λόγφ, μάλλον δb τ 
ευλογία καί τή ντιοσχέσει, ήν ό των δλων Θεός έποιήσατο 
τιρός τόν πατριάρχην. ’Αλλά λείψανα τραπέζης άκούων, μη- 

10 όέν αίοϋητόν ΰποπτευσ^ς' ούτε /«δ οία τά των εδεσμάτων 
λείψανα, τοιαντά είσι καί τά πνευματικά. ’Εκείνα μέν γάρ 
8ωλα γινόμενα ον τήν αυτήν παρέχει ηδονήν τοϊς έοτιωμέ- 
νοις, εΐ δέ καί μίαν καί δεντέραν ημέραν καταλειφθείη, ά- 
χρηστα λοιπόν τιάντγ/ γίνεται’ ταντα δε τά λείψανα ον μίαν 

15 καί δεντέραν ημέραν, άλλά καν διηνεκει τφ α’ιώνι καταλεί- 
πηται, τήν Ίοην ωφέλειαν παρέχεται καί τήν ηδονήν ονκ 
α7ιόλλνσι· θεία γάρ έοτι καί πνευματικά καί ονδεμίαν υπό 
τον χρόνον βλάβην ύφίσταται, άλλά καθ’ έκάστην ημέραν 
νεαράν δείκνυσι τήν χάριν καί πολλής έισιίπλησι τής εύ- 

20 ((ροσννης τούς άπολανεΐν τούτων βουλομένονς. Έ πει οΰν 
τοιαύτη τούτων των λειψάνων ή δνναμις, φέρε, μετά προ
θυμίας καί υμείς τής άπό τούτων άπολανσεως έμφορήθητε, 
καί ήμεΐς θαρρονντες αντών τή δυνάμει παραθώμεν αυτά 
τή νμετέρα άγάπτ]. ’Αλλ’ ϊνα δόξη σαφέστερος ύμϊν γίνεσθαι

2.") δ λόγος) άναγκαιον τοΰ τέλονς των χθές εϊρημένων νπομνη- 
οθηναι, ϊν’ οντω τής άκολουθίας έπιλαβόμενοι, τής διδα
σκαλίας άψώμεθα.



ΟΜΙΛΙΑ ΤΕΣΣΑΡΑΚΟΣΤΗ
(Γέν. 17,15-27)

«Και είπεν ό θεός είς τόν ’Αβραάμ- ή Σάρα ή γυ 
ναίκα σου δέν θα ονομάζεται Σάρα, άλλα τό δνομά 
της θά είναι Σάρρα».
1. ’Εμπρός ας σας προσφέρω τά ύπόλοιπα άπό τήν χθε- 

σινήν πνευματικήν τράπεζαν και άς τελειώσωμεν σήμερον 
τόν λόγον αύτόν ή μάλλον τήν εύλογίαν καί τήν ύπόσχε- 
σιν, τήν όποίαν έδωσεν ό θεός των πάντων εις τόν πα
τριάρχην. Άκούων δμως υπόλοιπα τραπέζης μή υποπτεύεσαι 
τίποτε τό αίσθητόν, διότι δέν όμοιάζουν τά πνευματικά υπό
λοιπα μέ τά ύπόλοιπα τών φαγητών. Διότι έκεΐνα μέν, δταν 
περάση μία νύκτα δέν εύχαριστοΰν μέ τόν ϊδιον τρόπον αύ- 
τούς, πού τά τρώγουν, έάν δέ περάση και μία καί δύο ήμέ- 
ραι, γίνονται πλέον τελείως άχρηστα. Αύτά δμως, τά πνευ
ματικά ύπόλοιπα, δέν διαρκούν μίαν και δύο ήμέρας, άλλά 
και αν άκόμη παραμείνουν αιωνίως, παρέχουν τήν ιδίαν 
ώφέλειαν καϊ δέν χάνουν τήν εύχαρίστησιν πού δίδουν. 
Διότι αύτά είναι θεία καϊ πνευματικά καϊ δέν βλάπτονται 
καθόλου άπό τήν δύναμιν τού χρόνου, άλλά καθημερινώς 
άποδεικνύουν νεαράν τήν χάριν των και γεμίζουν άπό με- 
γάλην χαράν αυτούς πού θέλουν να άπολαμβάνουν αύτά. 
’Αφού λοιπόν είναι τόσον μεγάλη ή δύναμις αύτών τών ύπο- 
λοίπων έμπρός λοιπόν και σείς νά χορτάσετε μέ προθυμίαν 
άπό τήν άπόλαυσιν αύτών καϊ έγώ λαμβάνων θάρρος άπό 
τήν δύναμιν αύτών νά παραθέσω αύτά είς τήν άγάπην σας. 
Διά νά γίνη δμως ή όμιλία μας περισσότερον σαφής πρέπει 
νά σας ύπενθυμίσω τά δσα έλέχθησαν είς τό τέλος τής χθε
σινής όμιλίας ώστε έτσι, άφοΰ συνδέσωμεν αύτά μέ έκεϊνα, 
νά άρχίσωμεν τήν διδασκαλίαν μας.



644 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ

Την περί τής περιτομής ένιολήν εις μέσον παραγαγόν- 
τες και διι ειπεν ό Θεός ιφ  παιριάρχτ], «Περιιμηθήσειαι υ
μών πάν αρσενικόν και εσχαι εν σημείω διαθήκης άνά μέαον 
έμον καί υμών' καί παιδίον οκτώ ημερών περιιμηθήσειαι- 

5 καί ος ον περιιμηθήσειαι, έξολοθρενθήοειαι ή ιρνχη έκεί- 
νη, δτι την διαθήκην μου διεσκέδασεν»- ενταύθα εις τον τής 
περιτομής λόγον την διδασκαλίαν κατελνσαμεν καί %να μη 
χφ πλήθει τών λεγομένων καταχώσωμεν νμών την διάνοι
αν, περαιτέρω προελθειν ονκ ήνεσχόμεθα. Ονδε γάρ τοντο 

10 μόνον έστίν ήμιν τό σπονδαζόμενον, τό πολλά είπεϊν καί άνα- 
χωρήσαι, άλλα σνμμειρεΐν βουλόμεθα τή δυνάμει ijj ύμετέρψ 
τον λόγου την διδασκαλίαν, ϊνα καρπωσάμενοί τι εκ τής ιών 
λεγομένων ώψελείας, οϋτως οΐκαδε πάνιες άναχωρήσηιε. 
Φέρε οϋν ιά λεαιόμενα προσθώμεν ιοΐς είρημένοις καί ϊδω- 

15 μεν μειά ιήν ιής περιιομής εντολήν, τί προσθείς ό φιλάν- 
θρωτιος Θεός διαλέγεται τώ πατριάρχη.

«Καί είπεη, ψηοίν, «ό Θεός τ φ  ’Αβραάμ · Σάρα ή γυνή  
σου ού κληθήσειαι ιό δνομα ανιής Σάρα, αλλά Σάρρα  %οιαι 
ιό  δνομα ανιής». 'Ώ σπ ερ  σοι, φησί, ιό σιοιχειον προσθείς  

20 έ μ ή η ’σα, δτι παχήρ εση 7ΐολλών έ&νών, ουχω καϊ ιή  Σάρα  
ομοίως προοιίθημι ιό σιοιχειον, %να μάθης διι νυν δ και
ρός ήκει ιον είς εργον έλθεΐν ιά πάλαι παρ’ έμοΰ έπαγγελ-  
ϋένια .  «’Έ σ ια ι  γάρ», φησί,  «τό δνομα ανιής Σάρρα. Ευλο
γήσω  dk αυιήν καί δώσω σοι έξ ανιής ιέκνον καί ευλογήσω  

25 αύιός καί εσιαι εις έθνος, καί βασιλείς έθνών εξ αύιοϋ έξ- 
ελενσονιαοι. Δ ιά  ιονιο προλαβών ιοΰ σιοιχείου ιήν προσθή
κην έποιησάμην, Ίνα μάθγις, δχι πάνχως εσχαι χά παρ’ έμοΰ 
λεγάμενα. Μ ηδε  πρός χήν άοθένειαν ιή ς  φύσεως άφορών

1. Γεν. 17, 10-12, 14.
2. Γεν. 17, 15.
3. Γεν. 17, 15-16.
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Ώμιλήσαμεν χθές διά την εντολήν του Κυρίου σχετι- 
κώς μέ τήν περιτομήν και δτι ό θεός είπεν εις τόν πατριάρ
χ η ν  «θα περιτμηθή κάθε άρσενικόν τέκνον καί τούτο θά 
είναι σημεϊον τής μεταξύ μας συμφωνίας. Και τό παιδίόν θά 
περιτέμνεται τήν όγδόην ήμέραν μετά άπό τήν γέννησίν 
του καί αύτός πού δεν θα περιτμηθή θά καταστραφή, διότι 
περιεφρόνησε τήν συμφωνίαν μου»1. Εις τό σημεϊον αυτό 
τής συζητήσεως περί τής περιτομής έτελειώσαμεν τήν διδα
σκαλίαν καί δεν ήθελήσαμεν νά συνεχίσωμεν περαιτέρω, 
διά νά μή κουράσωμεν τήν σκέψιν σας μέ τό πλήθος των 
λεγομένων. Καθ’ δσον δέν φροντίζομεν μόνον δι’ αύτό, τό 
νά σας είπούμεν πολλά καί νά φύγετε, άλλά θέλομεν νά 
σας προσφέρωμεν διδασκαλίαν άνάλογον μέ τήν δύναμιν του 
νοΰ σας, ώστε ν ’ άναχωρήσετε ολοι διά τάς οικίας σας, 
ώφεληθέντες κατά τι άπό τά λεγόμενά μας. Εμπρός λοιπόν 
άς προσθέσωμεν τά ύπολειπόμενα είς αύτά πού εϊπομεν 
καί ας ’ίδωμεν μετά τήν εντολήν τής περιτομής τί προσέθε
σε ν ό φιλάνθρωπος θεός κατά τήν συνομιλίαν του μέ τόν 
πατριάρχην.

«Καί εϊπεν ό θεός», λέγει, «είς τόν ’Αβραάμ· ή Σάρα 
ή γυναίκα σου δέν θά ονομάζεται Σάρα, άλλά τό όνομά της 
θά είναι Σάρρα»1. 'Ό πως άκριβώς, λέγει, είς έσένα, προσθέ- 
σας άκόμη 2να γράμμα είς τό δνομά σου, σοΰ προεΐπα, δτι 
θά γίνης πατριάρχης πολλών έθνων, κατά τόν ϊδιον τρόπον 
προσθέτω και εις τό δνομα τής Σάρας άκόμη δνα γράμμα, 
διά νά καταλάβης, δτι τώρα ήλθεν ό καιρός νά πραγματο
ποιηθούν τά δσα σου ύπεσχέθην πρό πολλοΰ. Διότι λέγει, 
«Τό δνομα αύτής θά είναι Σάρρα. θ ά  εύλογήσω αύτήν και 
θά σου δώσω άπό αύτήν τέκνον, τό όποιον θά εύλογήσω 
καί θα γίνη γενάρχης έθνους καί θά γεννηθούν άπό αύτόν 
βασιλείς έθνών»3. Διά τούτο προσέθεσα προηγουμένως τό 
γράμμα, διά νά μάθης δηλαδή, δτι θά πραγματοποιηθούν 
οπωσδήποτε αύτά, τά όποια έγώ λέγω. Ούτε νά άπελπίζεσαι 
άναλογιζόμενος τήν άδυναμίαν τής φύσεως, άλλά άποβλέ-
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καταπέστ^ς, άλλά πρός τό μέγεθος τής δννάμεως τής έμής 
άποβλέπων, θάρσησον τοϊς παρ’ έμον λεγομένοις. «Ευλογή
σω γάρ αύτήν καί δώσω σοι έξ αυτής τέκνον και ευλογήσω 
αντόν, και εσται ϋθνη και βασιλείς εθνών εξ αν:ον έξελεν- 

8 σονταί'».
'Yπkρ φναΐν άν&ρωπίνην τά έπαγγελθέντα, και δμοιον 

ήν ώς αν ει νπέαχετο από λίθων ανθρώπους ποιήσαι. Ον- 
δέν γάρ λίθων ήσαν διενηνοχότες, δσον πρός τό τεκειν και ό 
πατριάρχης υπό τον γήρως λοιπόν άνενέργητος ών και πρός 

10 παιδοτιοιίαν άχρηστος, καί ή Σάρρα μετά τής στειρώσεως 
Αχούσα και την άπό τής ηλικίας και τον γήρως προσθήκην. 
Ά λ λ ’ ό δίκαιος ταντα άκούων και νομίζων την πάλαι γεγε- 
νημένην παρά τον θεόν έπαγγελίαν έκδεβηκέναι είς τον ’Ι 
σμαήλ, έπειδή γάρ είπε, «Σοι και τφ οπέρματί σου δώσω 

1Κ την γην ταύτην», οι» διέκρινε δέ δτι περί τον άπό τής Σάρ- 
ρας τικτομένου φησί, έλογίζετο καθ* έαντόν, δτι τά τής νπο- 
σχέσεως έκδέβηκε· νννί δέ άκούων Κυρίου του θεον λέγον- 
τος, δτι «Ευλογήσω την Σάρραν και δώσω σοι εξ αυτής τέ
κνον και ευλογήσω αντόν και εσται είς Μθνη, καί πάλιν, 

20 «’Εξ έκείνον βασιλείς εθνών έξελεύσονται»,. ούκ εχων 8 τι 
εΐπη (οϋτε γάρ άπιστεΐν ήδύνατο τοϊς παρά τον θεοΰ λε- 
γομένοις, φιλόθεος ών), καί πρός την ηλικίαν όρών ιήν 
έαυτον καί πρός την τής Σάρρας οτείρωσίν την μέχρις έ- 
κείνης ηλικίας γεγενημένην, έν αμηχανία γεγονώς καί κα- 

25 ταπλαγείς τον θεον την νπόσχεοιν, «’Έτιεσε», φησίν( «έπϊ 
πρόσωπον καί έγέλααεν».

2. Είδε την υπερβολήν τής υποσχέσεως, καί τής δννά- 
μεως τον έπαγγειλαμένον τό μέγεθος έννοήσας, «’Έπεσεν  
επί πρόσωπον καί έγέλασεν», άντί τον, περιχαρής έγένετο, 

*<· καί κατά τούς τής διανοίας λογισμούς ένενόει, πώς αν κατά

4. Γεν. 17, 17,
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πων πρός την ύπερβολικήν μου δύναμιν νά ένθαρρύνεσαι 
μέ αύτά πού σοΰ λέγω. «Διότι θα ευλογήσω αύτήν και θά 
σοϋ δώσω τέκνον άπό αύτήν, τό όποιον θά εύλογήσω καί θά 
γίνη γενάρχης έθνους και θά γεννηθούν άπό αύτόν βασι
λείς έθνών».

"Οσα ύπέσχετο ό Κύριος, ή σαν ύπεράνω τής άνθρωπί- 
νης φύσεως και ήτο ώσάν νά ύπέσχετο, δτι θα κάνη άνθρώ- 
πους άπό τούς λίθους. Διότι δέν διέφερον καθόλου άπό τούς 
λίθους, εις δ,τι άφορςί τήν δυνατότητα τεκνοποιίας, άφοΰ 
και ό πατριάρχης ή το άνίκανος έξ αίτίας τού γήρατος και 
άκατάλληλος διά νά τεκνοποιήση, και ή Σάρρα, έκτός άπό 
τήν στείρωσιν, είχε καταληφθή και άπό τήν γεροντικήν 
ηλικίαν. Ό  δίκαιος δμως, άκούων αύτά και νομίζων, δτι ή 
ύπόσχεσις, πού είχε δώσει ό θεός εις αύτόν παλαιότερον, 
έπραγματοποιήθη είς τόν ’Ισμαήλ, καθ’ δσον είπεν ό θεός, 
«Είς έσένα και τούς άπογόνους σου θά δώσω τή,ν χώραν 
αύτήν», καί έπειδή δέν άντελήφθη, δτι ό θεός λέγει δι’ αύ
τόν πού θά γεννηθή άπό τήν Σάρραν, έσυλλογίζετο μόνος 
του, δτι ή ύπόσχεσις έπραγματοποιήθη. Τώρα δμως άκούων 
Κύριον τόν θεόν νά λέγη, «θά εύλογήσω τήν Σάρραν καϊ 
θά σοΰ δώσω τέκνον έξ αύτής, και θά εύλογήσω αύτόν καϊ 
θά γίνη γενάρχης έθνών», και άκόμη, «θά γεννηθοΰν άπό 
αύτόν βασιλείς έθνών», μή γνωρίζων, τί νά είπή, ούτε βέ
βαια ήμποροΰσε νά μή πιστεύση είς τά λόγια τοΰ θεοΰ, 
διότι ήτο θεοσεβής), καϊ άναλογιζόμενος τήν ήλικίαν του 
καϊ τήν στείρωσιν τής Σάρρας, ή όποία συνεχίζετο μέχρις 
αύτής τής ήλικίας, περιελθών εις άμηχανίαν καί καταπλα- 
γεϊς άπό τήν ύπόσχεσιν τοΰ θεοΰ, «νΕπεσεν», λέγει, «κατά 
γης καί έγέλασεν»4.

2. Άντελήφθη τήν ύπερβολικήν ύπόσχεσιν και άναλο- 
γισθεϊς τό μέγεθος τής δυνάμεως τοΰ δίδοντος τή,ν ύπόσχε- 
σιν, «έπεσε κατά γης καϊ έγέλασεν», άντϊ νά είπή, έχάρη 
ύπερβολικά, καί άνελσγίζετσ δσον τοΰ τό έπέτρεπον αί δυ
νάμεις τοΰ νοΰ του, πώς θά ήτο δυνατόν, κατά τά άνθρώπινα
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άνθρωπίνην ακολουθίαν τοντο γένοιτό ποτε, και εί τφ έκα- 
τονταέτει παιδίον γενήσεται, και ει ή στείρα και μέχρις έν- 
νενήκοντα έτών άγονος διαμείνασα, έξαίφνης δυνήοεται ττρός 
τεκνογονίαν διεγερθήναι. Και ταϋτα κατά την διάνοιαν /.ο- 

5 γισάμενος, ονκ \έτόλμησέ τι τοιοϋτον διά τής γλώττης προεν- 
εγκεΐν, αλλά δεικνυς εαυτόν την ευγνωμοσύνην, παράκλη- 
σιν τιροσάγει περ'ι του Ισμαήλ, μονονουχι λέγων  'Δέσποτα, 
αρκούντως με παρεμυθήσω, και την εκ τής άπαιδίας άθνιιί- 
αν tjj δόσει τον ’Ισμαήλ εις ευφροσύνην μετέβαλες. Ουδέ 

10 γάρ, τούτου τεχθέντος, λοιπόν καν έν διάνοια Σλάβον η ένε- 
νόηοά ποτε, δτι έκ τής Σάρρας εσται μοι παΐς, άλλ' ουδέ 
αχηή τοΰτο προσεδόκησε· δώ και τήν ’Ά γα ρ  μοι παρέδωκεν 
άπαγορεύσασα τά καθ’ έαντήν. Ίκανήν τοίνυν αμφότεροι τήν 
παραμυθίαν έσχήκαμεν τεχθέντος του ’Ισμαήλ. Ούτος ονν 

15 δ παρά σον δοθείς ημιν ζήτω Εναντίον σου, και άρκονοαν 
8ξομεν τήν παράκλησιν καί τό γήρας το ήμέτερον ή τούτου 
ζωή τιαραμυθήσεται*.

Τ ί  οϋν 5 φιλάνθρωπος Δεσπότης; Επειδή ίκανώς και 
τον δίκαιον τής γνώμης τό φιλόθεον διά τής τον χρόνου 

20 παοατάσεως έβασάνισε και τής Σάρρας τήν πίστιν και 
εΐδεν άμφοτέρους απαγορενοαντας, και τον μεν διά τό γήρας, 
τήν δε μετά τής ηλικίας και διά τήν στείρωσιν, φησί· ννν 
επειδή πάντη ύμΐν αδύνατον τοντο είναι φαίνεται· διό γάρ 
τοΰτο κάγώ τήν τοσαύτην μακροθνμίαν έπεδειξάμην, ϊνα δεί- 

25 ξω} δτι υπέρ φύσιν άνθρωπίνην έστίν ή δωρεά ή παρ’ έμοϋ 
παρεχομένη, και ϊνα και νμεις καί oi άλλοι πάντες δι αύτων 
μάθωσι των πραγμάτων, δτι και τής φύσεώς είμι Δεσπότης 
και πρός δ' βούλομαι αυτή υπακούει και ε'ίκει τοΐς έμοΐς 
έπιτάγμασιν. Ε ϊ γάρ έκ τοϋ μή δντος αντήν παρήγαγον, πολ- 

30 λφ μάλλον αύτήν γενομένην την φύσιν και χωλεύουσαν διορ- 
θωσαι δυνήσομαι. "Ινα τοίνυν θαρρείν εχ^ς, ακονε καί διε- 
γέρθητι, και τονς έν τή διανοία λογιομούς σου κινηθέντας 
παρωσάμενος, δέχου ίκανήν πληροφορίαν έκ των παρ’ έυον
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δεδομένα, νά συμβή κάποτε αύτό, και πώς θά γέννηση υίόν 
είς το έκατοστόν έτος τής ήλικίας του, και πώς θά ήμπορέση 
έξαφνικά νά γεννήση αύτή πού έμεινε στείρα μέχρι τά έν- 
νενήντα της έτη. Και σκεπτόμενος αύτά, δέν έτόλμησε νά 
είπή μέ τό στόμα του τίποτε τό σχετικόν, άλλά, δεικνύων 
τήν ευγνωμοσύνην του, προσεύχεται διά τόν ’Ισμαήλ και 
λέγει σχεδόν τά έξής- 'Κύριε, μοΰ έδωσες άρκετήν παρηγο- 
ρίαν και μέ τήν προσφοράν τοΰ ’Ισμαήλ μετέτρεψες είς 
χαράν τήν λύπην μου άπό τήν άτεκνίαν. Διότι άπό τότε 
πού έγεννήθη αύτός, ποτέ δέν έβαλα είς τήν σκέψιν μου, 
ούτε έσκέφθην, δτι θά γεννήσω υίόν άπό τήν Σάραν, άλλ’ 
ούτε καί αύτή έπερίμενεν αύτό- διά τοΰτο μοΰ έδωσε και 
τήν ’Ά γαρ, άφοΰ έχασε κάθε ελπίδα νά τεκνοποιήση. ’Αρ- 
κετήν παρηγορίαν λοιπόν έλάβομεν καί οί δύο, δταν έγεν
νήθη ό ’Ισμαήλ. Αύτός λοιπόν, τόν οποίον έσύ μας έχάρισες, 
ας ζή ένώπιόν σου, καί αύτό θά είναι μεγάλη παρηγορία 
δι’ ήμας καί τά γεράματά μας θά τά παρηγορήση ή ζωή αύτοΰ.

Τί £κανε λοιπόν ό φιλάνθρωπος Κύριος; Ε πειδή  έδο- 
κίμασε άρκούντως καί τήν εύσέβειαν τής ψυχής τοΰ δικαίου 
μέ τήν παράτασιν τοΰ χρόνου καί τήν πίστιν τής Σάρρας 
καί είδεν, δτι άπεγοητεύθησαν καί οί δύο, καί ό μέν Α
βραάμ έξ αιτίας τοΰ γήρατος, ή δέ Σάρα έξ αιτίας τής στει- 
ρότητος, λέγει. Τώρα θά γίνη αύτό, έπειδή σάς φαίνεται 
εντελώς άδύνατον. Διότι διά τοΰτο έδειξα τόσην μακροθυ- 
μίαν, διά νά σας άποδείξω, δτι ή δωρεά πού σάς προσφέρω 
είναι ύπεράνω τής άνθρωπίνης φύσεως καί διά νά μάθετε 
μέ αύτά τά πράγματα καί σείς καί δλοι οί άλλοι, δτι είμαι 
ό Κύριος τής φύσεως καί αύτή ύπακούει εις αύτό πού εγώ 
θέλω καί έκτελεϊ τάς έντολάς μου. Διότι, εάν έδημιούργησα 
αύτήν έκ τοΰ μηδενός, πολύ περισσότερον θά ήμπορέσω νά 
διορθώσω αύτό τό δημιούργημα, έάν ύστερή είς κάτι. Διά 
νά ήμπορής λοιπόν νά λαμβάνης θάρρος, άκουε καί σύνελ
θε, καί άφοΰ έκδιώξης τάς σκέψεις πού γυρίζουν είς τόν 
νοΰν σου, δέξου μίαν μεγάλην εϊδησιν άπό αύτά πού σου
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λεγομένων. Ίδον γάρ Σάρρα ή γυνή σου, ην νομίζεις διά 
τε την στείρωοιν, διά τε το γήρας, αδύνατον λοιπόν τεκεϊν, 
αντη τέξεταί οοι υιόν. Και ϊνα μηδέ άμφιβάλλειν εχης, Ιδού 
σοι και την προοηγορίαν τον τικτομένον προμηνύω. Τόν γάρ

5 τικτόμενον χαλάσεις Ισαάκ. «Πρός γάρ εκείνον στήσω τήν 
διαθήκην μον εις διαθήκην αιώνιον, και τφ απέρματι αντον 
μετ’ αυτόν». Οντος γάρ έστιν, δν εξ άρχής κα'ι εκ προοι
μίων σοι νπεοχόμην καί εις τοντον τά τής έπαγγελίας τής 
έμής πληρωθήοεται. Λ ιό καί πάντα σοι προλέγω, ονχ ότι 

10 τέξεται μόνον, άλλά καί όπως αύτόν καλέσεις, καί ότι πρύς 
αύτόν την διαθήκην μον θήσομαι, καί ον τοντο μόνον, άλλά 
<αΚαί τφ απέρματι αντον μετ’ αντόν».

Εΐτα ό φιλότιμος άεί ταΐς δωρεαις καί τάς αιτήσεις 
ημών έκ πολλον τον περιόντος νπερβαλλόμενος, έπειδή διανέ- 

15 στηοε τον δίκαιον τό φρόνημα, καί σχεδόν είπεΐν, δι ών 
νπέοχετο νέον έκ γέροντας τόν πρεσβύτην εΐργάσατο, καί τόν 
νεκρόν, ώς είπεΐν, όντα διά τών ρημάτων έζωογόνηοεν, 
έπιδαψιλενόμενυς ταΐς ενεργεσίαις φησί' καί ταντα &περ 
νπεσχόμην εις 8ργον αξω, καί μετά τούτον καί την περί 

20 τόν ’Ισμαήλ παράκλησιν δεξάμενος. «’Επήκονσα γάρ σου 
τής δεήσεως καί ενλόγηκα αντόν. Ανξήσω αντόν καί πλη&ν- 
νώ αντ*όν σφόδρα, σφόδρα. Δώδεκα εθνη γεννήσει, καί δώσω 
αντόν εις έθνος μέγα». ’Επειδή γάρ, φησί, σόν οπέρμα έστίν, 
όντως αϋτόν αύξήοω καί πληθυνώ σφόδρα, ώς δώδεκα ε- 

25 θνη εξ αντον διαδοϋήναι. Τά μέντοι τής δια&ήκης τής έμής 
στήσω πρός ’Ισαάκ, δν τέξεταί οοι Σάρρα εις τόν καιρόν 
τοντον, έν τφ ένιαντφ τφ δεντέρφ.

"Ορα μοι έντανθα, αγαπητέ, 8πως έν μιφ καιροί) ροπή 
ό δίκαιος παντός τον χρόνον τάς άμοιβάς έχομίσατο καί ε- 

30 πληροντο έκεΐνο το ττηρά τον Χρίστον τοΐς μαθηταϊς ειρη-

5. Γεν. 17, 19.
6. Γεν. 17, 20.
7. Γεν. 17, 21.
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λέγω. ’Ιδού λοιπόν ή γυναίκα σου ή Σάρρα, τήν όποίαν 
θεωρείς πλέον άνίκανον νά γέννηση έξ αιτίας τής στειρώ- 
σεως και του γήρατος, αύτή θά σου γεννήση υιόν. Και διά 
νά ήμπορής ουτε καν ν’ άμφιβάλλης, ίδού σου προαναγγέλ
λω και τό όνομα αύτοΰ πού θά γεννηθή. Διότι αύτάν πού 
θά γεννηθή θά τον όνομάσης ’Ισαάκ. «Διότι μέ αύτόν θά 
συνάψω συμφωνίαν, πού θά είναι συμφωνία αιώνιος, καθώς 
και μέ τούς άπογόνους αύτοΰ»5. Διότι αύτός είναι πού σοΰ 
ύπεσχέθην άπό τήν άρχήν καί είς αύτόν θά πραγματοποιη- 
θή ή ύπόσχεσίς μου. Διά τοΰτο σοΰ προλέγω τά πάντα, όχι 
μόνον δτι θά γεννήσης υιόν, άλλά και πώς θά τόν όνομά
σης, και 6τι θά συνάψω μέ αύτόν συμφωνίαν, καί δχι μόνον 
αύτό, άλλά «Και μέ τούς άπογόνους του μετά άπό αυτόν».

’Ακολούθως ό γενναιόδωρος και έκπληρώνων τάς πα
ρακλήσεις μας μέ τήν πλουσίαν χάριν του, άφοΰ έδωσε θάρ
ρος είς τόν δίκαιον καί σχεδόν, θά ήμπορούσαμεν νά είπώ- 
μεν, μέ δσα τοΰ ύπεσχέθη, τόν έκανε νά αισθάνεται νέος, 
αν καί ήτο γέρων, και τόν σχεδόν νεκρόν, τόν άνέστησε μέ 
ιούς λόγους του, παραχωρώ ν πλουσίως τάς ευεργεσίας του, 
τοΰ λέγει. Και θά πραγματοποιήσω, δσα σοΰ ύπεσχέθην, και 
μαζί μέ αύτό, έπειδή έδέχθη τήν ευχαριστίαν διά τόν 
’Ισμαήλ, λέγει- «Διότι ήκουσα τήν παράκλησίν του διά τόν 
’Ισμαήλ και τόν ηύλόγησα. θ ά  τόν αυξήσω και θά τόν πολ
λαπλασιάσω ύπερβολικά, θά  προέλθουν άπό αύτόν δώδεκα 
&θνη καί θά γίνη γενάρχης μεγάλου λαοΰ»'. ’Επειδή δη
λαδή, λέγει, είναι ίδικός σου άπόγονος, θά τόν αύξήσω και 
θά τόν πληθυνω τόσον, ώστε θά προέλθουν άπό αύτόν δώ
δεκα έθνη. «Και τήν συμφωνίαν μου δμως διά τόν ’Ισαάκ 
θά τήν πραγματοποιήσω και θά γεννήση αύτόν ή Σάρρα 
τώρα είς τό έπόμενον έτος»7.

Πρόσεχε έδώ, άγαπητέ, πώς άμέσως ό δίκαιος έλαβε 
τάς άμοιβάς όλοκλήρου τοΰ χρόνου και έξεπληρώνετο έτσι 
έκείνο πού είχεν είπεϊ ό Χριστός είς τούς μαθητάς του, δτι 
δηλαδή «αύτός πού θά έγκαταλείψη τόν πατέρα του ή τήν



052 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

μένον, δτι ("Οστις αν καταλίτι)] πατέρα ή μητέρα, η οικίαν 
ή άδελφονς διά τό ονομά μου, και ενταύθα έκατονταπλαοίονα 
λήψεται και ζωήν αιώνιον κληρονομήσει». 'Εννόησαν γάρ 
μοι τον δίκαιον τοΰτον, επειδή έτοίμως ύπήκουσε τφ προσ- 

δ τάγματι τον Δεσπότου καί καταλιπών ιήν οίκείαν πατρίδα 
προετίμηοε την άλλοτρίαν της ένεγκονσης, δπως κατά μι- 
κρόν τιολλην την νπομονήν έπιδειξάμενος και εις άκραν αρε
τής κορυφήν άνελθών, οντω περίβλεπτος γέγονε και περι
φανής, ώς τφ πλήθει των άστρων τους εξ αυτού τεχ&έντας 

10 παρισωϋήναι. Τάχα εϊ τις εύγνωμόνως βουληθεΐη συνιδειν, 
ού μόνον είαιν έκατονταπλαοίονα, α <5 δίκαιος οδτος έκομί- 
αατο ένταϋθα, αλλά μυριοπλασίονα. Εί δέ ενταύθα τοσούτων 
ήξιώθη, τίς αν λόγος παραστήσαι δυνήσεται της έκεϊ άπο- 
λαύσεως την λήξιν; Μάλλον δε, ώς οΐόν τε, και τούτο 6 

1"> λόγος δειζαι δυνήσεται. "Οταν γάρ άκούσης, δτι πάντες οΐ 
δίκαιοι εξ εκείνου μέχρι νυν, και μέχρι τής συντελείας αυ
τής, ευχής εργον ποιούνται είς τούς κόλπους τον πατριάρ- 
χου καταντήσαι, ποίαν έτέραν μείζονα ταύτης τιμήν παρα- 
οτήσαι δυνήσγι;

20 Είδες οΐόν έοτιν υπομονή, δσον έστ'ιν άρετή, δσον έστί 
τό είναι φιλόθεον και πολλήν ευγνωμοσύνην έπιδείκννσϋαι 
περι τάς τού Δεσπότου ευεργεσίας; ’Επειδή γάρ κατά και
ρόν τά παρ’ έαυτον είσέφερεν, ευχαρίστως πάντα δεχόμενος, 
και τά χρηστά και τά εναντία, διά τούτο ό φιλάνθρωπος Θε- 

25 ός τελενταιον άπάντων τό κεφάλαιον των άγαϋών, χαϊ δπερ 
μάλιστα ό δίκαιος έπεϋνμει, τούτο αντφ έχαρίσατο. Σκόπει 
γάρ πώς εν ε ’ικοσιτέσσαρσιν ετεσιν έβασάνιζε τού δικαίου 
την άρετήν. 'Ηνίκα γάρ εξήλθεν άτώ τής Χαρράν ύπακονσας 
τφ  του Δεσπότου προστάγματα έδδομήκοντα πέντε ήν έιών, 

30 ψηοί· νυν'ι δέ, δτε ταύτα ήκονοεν, έκατοστού λοιπόν ήν έ
τους έπιβάς.
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μητέρα του ή την οικίαν του και τούς άδελφούς του δΓ έμέ, 
θα λάβη έδώ έκατονταπλάσια καί θά κληρονομήση τήν αιώ
νιον ζωήν». Διότι σκέφου, σέ παρακαλώ, τον δίκαιον αύτόν, 
έπειδή ύπήκουσε χωρίς δισταγμούς εις τήν έντολήν του 
Κυρίου καί έγκατέλειψε τήν πατρίδα του και προετίμησε 
τήν ξένην χώραν άπό τήν ίδικήν του, πώς έπιδείξας όλίγον 
κατ’ όλίγον μεγάλην ύπομονήν καί άνελθών είς τήν ύψηλο- 
τέραν κορυφήν τής άρετής, τόσον πασίγνωστος κατέστη καί 
περιφανής, ώστε οί άπόγονοί του νά παρομοιάζωνται μέ τό 
πλήθος τών άστέρων. ’Ίσω ς, έάν κάποιος ήθελεν ίδεΐ μέ 
εύγνωμοσύνην τάς δωρεάς πού £λα6εν ό δίκαιος, θα εύρη, 
δτι δέν είναι μόνον έκατονταπλάσιαι, άλλα άκόμη πολύ πε
ρισσότεροι. Και έάν έδώ ήξιώθη τόσων δωρεών, ποιος άνθρώ- 
πινος λόγος θά ήμπορέση νά μας παρουσιάση, δσα θά άπο- 
λαύση είς τήν έκεϊ ζωήν; Μάλλον δέ δσον είναι δυνατόν, 
θά ήμπορέση καί αύτό νά τό δείξη ό λόγος. Διότι δίαν 
άκούσης, δτι δλοι οί δίκαιοι άπό τήν εποχήν έκείνου μέχρι 
σήμερον και μέχρι τοΰ τέλους τής ζωής αύτής κάνουν εύ- 
χήν νά καταλήξουν είς τούς κόλπους τοΰ πατριάρχου, ποίαν 
άλλη μεγαλυτέραν τιμήν άπό αύτήν θά ήμπορέση νά πα- 
ρουσιάση;

Είδες τί πράγμα είναι ή ύπομονή, πόσον μεγάλο πραγμα 
είναι ή άρετή, πόοον σπουδαϊον πραγμα είναι νά είναι κα
νείς εύσεβής και τό νά δεικνύη πολλήν εύγνωμοσύνην διά 
τάς εύεργεσίας πού χαρίζει ό Κύριος; Διότι έπειδή προσέ- 
φερεν είς δλην του τήν ζωήν, δ,τι ήδύνατο, δεχόμενος τά 
πάντα μέ εύχαρίστησιν, και τά καλά και τά κακά, διά τούτο 
ό φιλάνθρωπος Κύριος έχάρισεν είς αύτόν τελευταΐον το 
άποκορύφωμα δλων τών άγαθών, τό όποιο ό δίκαιος κατ’ ε
ξοχήν έπεθύμει. Πρόσεχε δηλαδή, πώς έδοκίμαζε τήν άρε
τή ν τοΰ δικαίου έπι είκοσιτέσσαρα έτη. Διότι, δταν έξήλθεν 
άπό τήν Χαρράν, ύπακούων είς τήν έντολήν τοΰ Κυρίου, 
λέγει, δτι ήτο έβδομήντα πέντε έτών, τώρα δέ, δταν ήκου- 
σεν αύτά, διήνυε πλέον τό έκατοστόν έτος.



ΙΩΑΝΝΟΤ Χ Ρ Τ Σ 02Τ 0Μ 0Τ

3. Ταντα άκούοντες, άγαπψοί, παιδενώμεθα πολλήν ιην 
υπομονήν επιδεικνύομαι, και μηδέποτε αλνειν, μηδέ ναο- 
κάν πρός τούς τής άρετί]ς ιδρώτας, άλλ’ εϊδέναι, 'ότι φιλότι
μος ών καί μεγαλόδωρος δ Δεσπότης ό ήμέτερος αντί μι-

6 κρών πόνων μεγάλας ήμιν άποδίδωσι τάς άμοιβάς, καί ον 
μόνον έν τώ μέλλοντι τα αθάνατα άγαϋά ταμιενόμενος, αλλά 
καί κατά τόν παρόντα βίον παραμνθονμενος ημών τής φν- 
αεως την ασθένειαν, πολλάς φιλοτιμειται τάς δωρεάς. Έ -  
πεί καί ό πατριάρχης οντος ονκ ολίγα έν τφ μεταξύ χρόνω 

10 νπέμεινε τά λυπηρά, εϊ καί δτι έκάστοτε άνεμίγνντο τοϊς 
λυπηροϊς καί τά χρηστά. Κηδόμενος γάρ ήμων τής άσθε- 
νείας ό τών δλων &εός> οντε αεί τοϊς λνπηροϊς άφίησιν 
ημάς έναπομένειν, Ίνα μη έλέγχηται ημών ή ασθένεια, άλλα 
ταχεϊαν καί αντός παρέχει την άντίληψιν, ρωνννς ημών 

15 την προθυμίαν καί τόν λογισμόν διεγείρων, ον τε άεί έν 
άνέσει είναι καταλιμπάνει, 'ίνα μη ραθνμότεροι γενόμενοι 
πρός την κακίαν αντομολήσωμεν. Ή  γάρ φνσις ή άνθρω- 
πεία, έπειδάν πολλής άνέσεως επιλάδηται έπιλανθάνεται 
της ενγενείας καί ούχ ϊοταται επί ιών οικείων δρων δι 8 

20 καΜπερ πατήρ φιλόστοργος, ποτέ μέν ημάς άνίησι, ποτέ 
<5έ σωφρονίζει, (V ούτως ημών μεθοδεύση τής ψνχής την 
νγίειαν. Έπεί καί Ιατρός, έπειδάν άρρωστον θεραπεύγι, ον- 
ιε άεί κατατείνει τή άσιτία, ον τε άεί άδεώς απολαύειν έπι- 
τρέπει τής τραπέζης, ίνα μη ή αδηφαγία πυρετόν τεκοϋαα 

25 έκτείνΐ] την άρρωστ ίαν, μη δε τή άσιτία άεί κατατείνων άσθε- 
νέατερον έργάσηται' άλλα καταστοχαζάμενος τής δννάμεοις 
καί έπιμελώς τϋ τέχνη κεχρημένος, οντω παρ’ έαντον πα- 
ρατάττεταί' τόν αντόν δη τρόπον καί ό φιλάνθρωπος Θεός, 
είδώς τό έκάστφ ημών συμφέρον, ποτέ μέν άνέσεως ημάς 

30 άπολανειν σνγχωρεϊ, ποτέ <5έ καί γνμνασίας ϊνεκεν πείρα-
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3. Άκούοντες αύτά, άγαπητοί, ας διδασκώμεθα νά δει- 
κνύωμεν μεγάλην ύπομονήν, και ποτέ νά μη άγανακτώμεν, 
ούτε νά άποφεύγωμεν τούς κόπους τής άρετής, άλλά νά 
γνωρίζωμεν, οτι έπειδή είναι φιλότιμος καϊ γενναιόδωρος ό 
Κύριός μας, μας άμεί6ει διά τούς μικρούς μας κόπους μέ 
μεγάλας δωρεάς, και δέν κρατςί αύτά τά άθάνατα άγαθά μό
νον διά τό μέλλον, άλλά και κατά τήν παρούσαν ζωήν μας 
παραχωρεί μεγάλας δωρεάς, παρηγορών τή,ν άδυναμίαν τής 
φύσεώς μας. Καθ’ δσον καί ό πατριάρχης αύτός δέν ύπέμει- 
νεν ολίγα λυπηρά γεγονότα κατά τόν ένδιάμεσον χρόνον, 
αν και κάθε φορά τά καλά του συνέβαινον άναμιγμένα μέ 
τά κακά. Διότι μερίμνων ό θεός των δλων διά τήν ίδικήν 
μας άδυναμίαν, ούτε μας άφήνει νά ζώμεν συνεχώς μέ τάς 
θλίψεις, διά νά μή άποδεικνύεται ή άσθένεια τής φύσεώς 
μας, άλλά μας βοηθςί άμέσως, ένισχύων τήν προθυμίαν μας 
καί ένθαρρύνων τήν σκέψιν μας, ούτε μας άφήνει νά ζοϋ- 
μεν διαρκώς μέ άνέσεις, διά νά μή παρασυρθώμεν πρός τήν 
κακίαν, γενόμενοι ραθυμότεροι. Διότι ή άνθρωπίνη φύσις, 
δταν ζή μέ πολλάς άνέσεις, λησμονεί τήν εύγενικήν της 
καταγωγήν καί δέν παραμένει είς τά πλαίσια πού τής άρμό- 
ζουν. Δι’ αύτό ό Κύριος, ωσάν φιλόστοργος πατήρ, άλλοτε 
μέν μας χαρίζει άνεσιν, άλλοτε δέ μας σωφρονίζει, ώστε μέ 
τόν τρόπον αυτόν νά ρυθμίση τήν ύγείαν τής ψυχής μας. 
Ά φοϋ και ό Ιατρός, δταν θεραπεύη κάποιον άρρωστον, ούτε 
τοΰ έπιβάλλει διαρκή νηστείαν, ούτε τόν έπιτρέπει νά ά- 
πολαμβάνη χωρίς δριον δλα τά φαγητά, ώστε νά μή προ- 
καλέση πυρετόν ή πολυφαγία και παρατείνη τήν άσθένειαν, 
ούτε νά τόν άδυνατήση περισσότερον μέ τήν διαρκή νη
στείαν, άλλά κάνει τήν θεραπευτικήν άγωγήν, λαμβάνων 
ύπ’ δψιν τήν άντοχήν τοΰ άσθενοΰς και χρησιμοποιών κα
λώς τήν έπιστημονικήν του κατάρτισιν. Κατά τόν ίδιον τρό
πον λοιπόν και ό φιλάνθρωπος θεός, έπειδή γνωρίζει τό 
συμφέρον τοΰ καθενός, άλλοτε μέν μας έπιτρέπει νά ζώμεν 
μέ άνεσιν και άλλοτε, διά νά μας δοκιμάση, μας περιβάλλει
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σμοις περιβάλλει. Ε ’ΐτε γάρ ενάρετοι τινες ειεν, διά τϊ]ς 
των πειρασμών επαγωγής λαμπρότεροι δεικνύμενοι, πλείονα 
την άνωθεν ενμένειαν έπισπάαονται, είτε καθ’ ημάς αμαρτω
λοί τυγχάνοιεν, ευχαρίστως δεχόμενοι των ττειρασμών την 

5 εξαγωγήν, τό βαρν τών αμαρτημάτων άποθήοονται φορτίον 
και πολλής και αντοί συγγνώμης άπολαύοονσι.

ΔΓ δ, παρακαλώ, είδότες τό είψήχανον καί σοφόν τον 
ιατρόν τών ψνχών τών ήμετέρων, μηδέποτε περιεργαζώιιε- 
θα αυτόν τάς οικονομίας. Καν γάρ ή διάνοια ή ήμετέρα 

10 ταντα καταλαμδάνειν μη δύνηται, ταύτ)] μάλλον εκπληττό
μενα τον Θεον τάς οικονομίας, και δοξάζωμεν αυτόν υπέρ 
απάντων, 8τι τοιοντον ’έχομεν Δεσπότην, οϋ μηδέ χωρήσαι 
δνναται η διάνοια ή ήμετέρα και δ τής άνθρωπίνης φύσεως 
λογισμός τάς οικονομίας. Ουδέ γάρ όντως ημείς ϊσμεν τό 

15 συμφέρον ήμιν, ώς αυτός έπίσταταν ονχ οϋτως ημείς κηδό- 
με&α έαντών, ώς αυτός κήδεται ημών τής σωτηρίας, καί 
πάντα ποιεί καί πραγμαιεύεται, ώστε πρός την άρετήν ημάς 
χειραγωγήοαι καί έξαρπάοαι τών τον διαβόλου χειρών. Καί 
όταν ’ίδγι μή δνναμένονς κερδάναι από τής ενημερίας, καϋά- 

20 περ Ιατρός άριστος, έπειδάν ϋεάσηται από πολλής λαιμαργί
ας εις πολνσαρκίαν έξιόντας, διά τής έγκρατείας ττρός υγί- 
ειαν επανάγει> οντω δή καί ό θαυμάσιος τών ήμετέρων 
ψνχών ιατρός άφίησι μικοόν διά τής τών πειρασμών Επα
γωγής εις αίσθηαιν έλθειν τής βλάβης, ήν εκ τής ενημε- 

25 ρίας νπεμείναμεν, καί όταν Ιδη καλώς τά τής ΰγιείας κατορ- 
θωθέντα, τότε λοιπόν διά τής οικείας άντιλήψεως καί τών 
πειρασμών χαρίζεται την άπαλλαγήν καί την παρ’ έαυτον 
πρόνοιαν έπιδείκη>ται μετά πολλής τής δαψιλείας.

Είτε ούν έν αρετή δντες τινές πειρασμοίς περιπέσοιεν, 
30 μή θορνβείσϋωσαν, άλλά ταύττ) μάλλον ταις χρηοταΐς έλπίοι
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μέ πειρασμούς. Είτε λοιπόν ώρισμένοι είναι ενάρετοι, άνα- 
δεικνυόμενοι μέ τήν δοκιμασίαν τών πειρασμών λαμπρότε
ροι, διά νά κερδίσουν περισσοτέραν άμοιβήν άπό τον ούρα- 
νόν, είτε, κατά τήν ίδικήν μας γνώμην, είναι άμαρτωλοί, 
δεχόμενοι μέ εύχαρίστησιν τήν δοκιμασίαν τών πειρασμών, 
νά εκδιώξουν τό βαρύ φορτίον τών άμαρτιών καί νά τύχουν 
και αύτοι μεγάλης συγχωρήσεως.

Διά τούτο, σδς παρακαλώ, γνωρίζοντες τήν έπινοητικό- 
τητα καί τήν σοφίαν τοΰ ίατροΰ τών ψυχών μας, νά μή 
περιεργαζώμεθα ποτέ τάς ένεργείας τοΰ' θεοΰ. Διότι και αν 
άκόμη δέν ήμπορή νά τά καταλάβη αύτά ό νοΰς μας, νά 
μένωμεν ήμεΐς περισσότερον κατάπληκτοι διά τά σχέδια αύ
τά τοΰ θεοΰ και νά δοξάζωμεν αύτόν δι’ δλα, διότι έχομεν 
τέτοιον Κύριον, τά σχέδια τοΰ όποίου δέν ήμπορεϊ νά τά χω- 
ρέση ό ίδικός μας νοΰς και ή σκέψις τής άνθρωπίνης φύ- 
σεως. Διότι ήμεΐς δέν γνωρίζομεν τό συμφέρον μας τόσον 
καλά, δσον τό γνωρίζει αύτός· ήμεΐς δέν ένδιαφερόμεθα τό
σον διά τούς έαυτούς μας, δσον ένδιαφέρεται αύτός διά τήν 
σωτηρίαν μας, και δλα τά κάνει καί τά πραγματεύεται, 
ώστε νά μας όδηγήση πρός τήν όδόν τής άρετής καί νά μας 
άρπάση άπό τά χέρια τοΰ διαβόλου. Και δταν ίδή, δτι δέν 
ήμποροΰμεν νά κερδίσωμεν τίποτε άπό τήν εύημερίαν, 
οπως άκριβώς ό άριστος ιατρός, δταν ίδή νά παρασυρώμεθα 
πρός τήν παχυσαρκίαν λόγω τής πολυφαγίας, μας επαναφέ
ρει είς τήν ύγείαν μέ τή,ν έγκράτειαν, κατά τόν ’ίδιον τρόπον 
λοιπόν καί ό θαυμαστός ιατρός τών ψυχών μας μας άφήνει 
δι’ όλίγον νά αίσθανθώμεν μέ τήν έλευσιν τών πειρασμών 
τήν ζημίαν, τήν όποίαν ύπέστημεν άπό τήν εύημερίαν, και 
δταν ίδή, δτι ή υγεία μας και πάλιν έχει καλώς, τότε πλέον 
μέ τήν ίδικήν του βοήθειαν καί μας άπαλλάσσει άπό τούς 
πειρασμούς καί δεικνύει μέ πολλήν γενναιοδωρίαν τήν πρό- 
νοιάν του πρός ήμας.

Και άν άκόμη λοιπόν ώρισμένοι, ζώντες ένάρετον ζωήν 
καταληφθούν άπό πειρασμούς, νά μή άπελπίζωνται, άλλά

42
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τρεφέσΰωσαν, δτι ή τών πειρασμών επαγωγή στεφάνων ν- 
πόΰεσις αύτοϊς γίνεται και βραβείων εϊτε έν άμαρτήματι 
γεγονότες τοΐς λυπηροις έναφίενται, μηόε οϋτω όυσανασχε- 
τείσωσαν, είδότες δτι καθάρσιον τών άμαρτηϋέντων έν παν- 

5 τί τφ χρόνω γενήσεται ή τούτων επαγωγή, έπειδάν μετ’ 
ευχαριστίας πάντα τά έπιόντα δεχώμεθα. Τοντο γάρ εύγνώ- 
μονος οίκέτου, τά μη μόνον, η νίκα άδείας άπολαύ?], εύχαρι- 
στειν τφ δεσπότη επιδεικνύομαι. Οϋτω γάρ και ό πατριάρ
χης οίτος ευδοκίμησε και τοσαύτης παρά τφ Θεφ τυχών παρ- 

10 ρηοίαζ και δωρεάς έδέχετο νικώσας την φύσιν την άνΰρω- 
πίνην.

4. Άναγκαΐον δέ πάλιν έπΐ την άκολουθίαν έπανελϋΰν 
του λόγου και ΙδεΧν του δικαίου την υπακοήν και οπως εις 
8ργον ηγαγε  τά παρά τοϋ Θεοϋ έπιταττόμενα, ου ζητών τόν 

15 λόγον, ουδέ εύΰννας άπαιτών, καϋάπεο οί πολλοί τών ανόη
των ποιοϋσι περιεργαζόμενοι τά παρά του Θεοϋ γινόμενα 
και λέγοντες' Είς τί τούτο; Εις τί εκείνο; Και τί τό δ- 
φελος από τον τάδε γενέσ&αι, η τόδε; Ά λ λ ’ ουχ ό δίκαιος 
όντως, άλλά καϋάπερ οικέτης φιλοδέσποτος, ούτως απερ άν 

20 επετάγη, ε'ις εργον άγαγεΐν εσπευδε, μη περιεργαζόμενος. 
Και ϊνα μάϋης, ακουε τών έξης. ’Επειδή γάρ την ύπόσχε- 
σιν έποιήσατο 7ΐρός αυτόν ό Δεσπότης και έτέλεσε την πρός 
αυτόν διάλεξιν, ευ&έως ό δίκαιος τά κελευσ&έντα έτιλήρου 
καί ιό σημειον το παρά τού Θεοϋ κελευσθεν έπετίϋει τφ 

25 ’Ισμαήλ, την περιτομήν λέγω, και πάσι τοΐς οίκογενέσι και 
τοΐς άργυρωνήτοις, καθά έλάλησεν αϋτφ ό Θεός. Περιετέ- 
μετο δέ και αυτός. «’Εννενήκοντα γάρ και εννέα ετών ην»,
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τότε κατ’ έξοχήν νά τρέφωνται μέ τάς καλάς έλπίδας, διότι 
ή έλευσις τών πειρασμών γίνεται δ ι’ αυτούς αίτία στεφάνων 
και βραβείων. Είτε πάλιν, ζώντες είς την άμαρτίαν, έγκα- 
ταλείπονται είς τάς δοκιμασίας, ούτε έτσι νά δυσανασχετούν, 
γνωρίζοντες, δτι ή έλευσις αύτών τών πειρασμών θά γίνη 
καθαρτήριον τών αμαρτιών δλης της ζωής των, έφ’ δσσν δέ
χονται μετ’ εύχαριστίας δλα τά έπερχόμενα κακά. Διότι 
αύτό είναι τό γνώρισμα τού εύγνώμονος δούλου, τό νά μη 
εύχαριστη τόν Κύριον, μόνον δταν άπολαμβάνη της έλευ- 
θερίας, άλλα νά έκδηλώνη την Ιδίαν ευγνωμοσύνην καί είς 
τάς έναντίας περιπτώσεις. Κατά τον ϊδιον τρόπον λοιπόν 
προώδευσεν είς την άρετήν καί ό πατριάρχης αύτός καί τυ
χών τόσης παρρησίας ενώπιον τού Θεού, έδέχετο καί δω
ρεάς, αί όποϊαι ύπερέβαινον την άνθρωπίνην φύσιν.

4. Πρέπει δμως νά έπανέλθωμεν είς την συνέχειαν 
της ομιλίας μας και νά ’ίδωμεν την ύπακοήν τού δικαίου 
και μέ ποιον τρόπον έπραγματοποίει τάς έντολάς τού θεού, 
χωρίς νά ζητή τόν λόγον, ούτε νά άπαιτη εύθύνας, δπως 
κάνουν πολλοί άνόητοι περιεργαζόμενοι τά ύπό τού θεού 
ένεργούμενα καί λέγοντες- Διατί συνέβη αύτό; διατί συνέ
βη έκείνο; καί ποϊο τό δφελος άπό τό δτι συνέβη αύτό ή 
τό άλλο; Ό  δίκαιος δμως δέν συμπεριεφέρετο κατ’ αύτόν 
τόν τρόπον, άλλ’ δπως άκριβώς ώς δούλος πού άγαπςί τόν 
Κύριόν του, έτσι έσπευδε νά πραγματοποίηση τάς έντολάς 
τού θεού χωρίς νά τάς περιεργάζεται. Καί διά νά μάθης 
αύτό, άκουε τά άκόλουθα. 'Ό ταν λοιπόν ό Κύριος έδωσεν 
είς αύτόν τήν ύπόσχεσιν καί συνωμίλησε μέ αύτόν, άμέσως 
ό δίκαιος έπραγματοποίει τάς έντολάς τού θεού καί έκανεν 
είς τόν ’Ισμαήλ αύτό πού διέταξεν ό Κύριος, έννοώ τήν πε
ριτομήν, καί είς δλαυς τούς δούλους του, πού έγεννήθησαν 
είς τήν οικίαν του καί είς δλους τούς έξαγορασθέντας δού
λους, δπως άκριβώς εϊπεν ό θεός. Περιετμήθη δέ καί ό 
ϊδιος. Διότι λέγει- «Ό  ’Αβραάμ ή το έννενήντα έννέα έτών,
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φησίν, νήνίκα περιετέμετο τήν σάρκα άκροβνστίας αντον' 
’Ισμαήλ δε ήν ετών δεκατριών».

Μή νομίστ/ς άπλώς ήμϊν των ετών τον άριθμόν την 
Γραφήν έπισημήνασθαι' άλλ’ ’ίνα και εκ τούτον μάθης τον 

5 δικαίου την πολλήν ύπακοήν, ’ότι έν έσχάτω γήρα πρά(ος 
ήνεγκε τήν δδύνην διά το τον Θεον έπίταγμα, διά τοντο ποι
είται την αντών άπαρίϋμηοιν, και ονκ αυτός μόνος, αλλά και 
ό ’Ισμαήλ και πάντες oi οίκογενεϊς. Ούδε γάρ τό τυχόν έ- 
στιν, αγαπητέ, ύγιαίνουσαν σάρκα άποτεμεϊν και κακώς ε- 

10 χουσαν. ΕΙ γάρ και ιατρών παΐδες μέλος άρρωστήσαν άπο- 
τέμνουσιν, άλλ’ οϋκ Ίση γίνεται τότε ή δδννη. Νεκρωθεν 
γάρ, ώς εϊπεϊν, λοιπόν καί τής ζωτικής δννάμεως άποστε- 
ρηθέν έκτέμνουσιν. ’Ενταύθα δε γέρων και πρεσβύτης ( ε
κατόν γάρ έτών έτύγχανε) πράως ή'νεγκε τήν οδύνην, δμον 

15 και τον Θεον τό έπίιαγμα εις εργον άγαγεΐν σπεύδων, και 
τόν υιόν κα'ι τούς οίκογενεϊς απαντας προϋνμοτέρονς εργα
ζόμενος, ώστε μή ένδοιάσαι, αλλά μετά πολλον τον τάχους 
τό παρά του Θεού προσταχϋέν έπιτελέσαι.

Είδες δσον έστιν άνήρ ενάρετος, δπως και τούς ύπηρε- 
20 τονμένους άπαντας έπαίδενσε κατ’ Ίχνος αντον βαίνειν; 

’Όπερ γάρ χθες ελεγον, τούτο πάλιν και ννν έρώ, δτι διά 
τούτο λοιπόν εξ εκείνου πρόσταγμα γέγονε παρά τον Θεον, 
ώστε έν άώρφ τΐ\ ηλικία τοντο νπομένειν τούς παιδας, ινα 
έν αναισθησία τήν έκτομήν τής σαρκός νπομένοντες μηδε- 

25 μίαν τής οδύνης πείραν λάβωσιν. Αλλά σκόπει μοι, αγαπη
τέ, τού Θεον τήν φιλανθρωπίαν και τήν αφατον περί ημάς 
ευεργεσίαν. ’Εκεί καί οδύνη και πόνος έκ τον γινομένου 
κα'ι ονδεν έτερον έκ τής περιτομής δφελος ήν, ή τσΰτο υό- 
νον, τό διά τον σημείου τούτου γνωρίμους αντονς είναι κα'ι

8. Γεν. 17, 24-25.
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δίαν περιέτεμνε την σάρκα τής άκροβυστίας του. Ό  δέ 
’Ισμαήλ ήτο δεκατριών έτών»8.

Μή νομίσης, οπ ή Γραφή μας έπεσήμανε τον αριθμόν 
τών ετών χωρίς λόγον, άλλ’ διά νά μάθης και άπό αύτό 
τήν μεγάλην ύπακοήν του δικαίου, διότι άν και εύρίσκετο 
είς γεροντικήν ηλικίαν, ύπέφερεν άγγογύστως τον πόνον, 
χάριν τής έντολης του θεοΰ, διά τοΰτο άπαριθμεϊ αύτούς, 
και όχι μόνον αύτός, άλλά και ό ’Ισμαήλ και δλοι οΐ δοΰλοι 
τής οίκογενείας περιετμήθησαν. Διότι, άγαπητέ, δέν είναι 
τό ίδιον τό νά άποκόψη κανείς ύγιή σάρκα και άλλην πού 
είναι άσθενής. Βέβαια αν και οί βοηθοί τών ιατρών άπο- 
κόπτουν κάποιο άρρωστον μέλος, άλλά δέν είναι είς τήν 
περίπτωσιν αύτήν ό ’ίδιος πόνος, διότι άποκόπτουν ένα μέ
λος πού, τρόπος του λέγειν, έχει νεκρωθή πλέον και έχει 
χάσει τήν ζωτικήν του δύναμιν. Είς αύτήν τήν περίπτωσιν 
δμως ό γέρων, (διότι ήτο εκατόν έτών), ύπέφερε μέ ηρε
μίαν τον πόνον καί έσπευδε συγχρόνως καί νά έκπληρώση 
τήν εντολήν τού θεού καί νά καταστήση τον υιόν του και 
ολους τούς δούλους τής οίκογενείας του προθυμοτέρους, 
ώστε νά μή φοβηθούν, άλλά νά έκτελέσουν αμέσως τήν 
εντολήν του Θεοΰ.

Είδες πόσον αξίζει ό ένάρετος άνθρωπος, μέ ποιον τρό
πον έκανεν δλους τούς ύπηρέτας του νά άκολουθήσουν τό 
παράδειγμά του; Αύτό δηλαδή, πού έλεγον καί χθές, αύτό 
θά είπώ καί τώρα, δτι δηλαδή έξ αιτίας αύτοΰ τοΰ πόνου 
έδόθη ή εντολή άπό τόν θεόν, ώστε τά παιδιά νά ύπομένουν 
τήν περιτομήν κατά τήν νηπιακήν ηλικίαν, διά νά μή κα
ταλάβουν κανένα πόνον, άφοΰ θά ύπομένουν αύτήν, δταν 
δέν θά αίσθάνωνται τήν κοπήν τής σαρκός. Πρόσεχε δμως, 
άγαπητέ, τήν φιλανθρωπίαν τοΰ θεοΰ καί τήν άπερίγραπτον 
εύεργεσίαν του πρός ήμας. Είς έκείνην τήν περιτομήν 
ύπήρχε καί οδύνη καί πόνος άπό αύτό, πού έγίνετο καί δέν 
ύπήρχε κανέν άλλον όφελος, παρά αύτό μόνον, τό δτι 
δηλαδή μέ αύτό τό σημείο έγνωρίζοντο μεταξύ των καί
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τών λοιπών έθνών κεχωρίσθαι. 'Η  δέ ήμετέρα περιτομή, ή 
του βαπτίσματος λ έγω  χάρις, άνώδννον έχει  την Ιατρείαν 
και μνρίων αγαθών πρόξενος γίνεται ήμΐν, και τής του 
Πνεύματος ημάς έμπίπλησι χάριτος, και ουδέ ώριομένον 

5 Ζχει καιρόν, καθάπερ έκεΐ, άλλ’ εξεστι και έν άώρψ ηλι
κία και έν μέστ] και έν αντφ  τ φ  γήρα γενάμενόν τινα ταν- 
την δέξασθαι την αχειροποίητον περιτομήν , έν ή ονκ εοτι 
πόνον ντζομεϊναι, άλλ’ αμαρτημάτων φορτία άποθέσθαι, και 
τών έν παντι χρόνφ  πλημμέλημά των την συγχώρησίν ενρέ- 

10 σθαι. Ε π ε ιδ ή  γάρ εΐδεν ό φιλάνθρωπος Θεός τής άσθενείας 
ημών τήν υπερβολήν, καί δτι ανίατα νοσούντες μεγάλης δεό
μενα τής ϊατρείας και άφάτον τής φιλανθρωπίας, οικονομών 
τήν ήμετέραν σωτηρίαν έχαρίοατο ήμΐν τήν διά τον λοντρον 
τής παλιγγενεσίας άνακαίνισιν, %να άποθέμενοι τόν παλαιόν 

15 άνθρωπον, τοντ’ εστι τάς πράξεις τάς πονηράς, και ένδν- 
σάμενοι τόν νεον, έπΐ τήν τής άρετής οδόν βαδίζωμεν.

’Αλλά, παρακαλώ, μή τών άγνωμόνων} τ ώ ν  άναισθήτων 
χείρονς γενώμεθα ’Ιουδαίων. ’Εκείνοι μ εν γάρ δεχόμενοι 
τό οημεΐον τοντ ο τής περιτομής, εϊχον ίκανήν άσφάλειαν 

20 πρός τό μηκέτι σνναναμίγννσθαι τοΐς εθνεσι και τόν τής  
κοινωνίας λό γο ν  κατά γάρ τήν ασέβειαν πολλάκις αντονς 
καί νπερηκόντισαν άγνώμονες γεγονότες. Ά λ λ ’ ήμεϊς άπαξ  
δεχόμενοι τήν διά τον βαπτίσματος περιτομήν, μετά άσφα- 
λείας τά καθ' έαντονς οικονομήσωμεν. Ον λέγω  Ίνα μή ανν- 

25 αναμιγνυώμεθα τοΐς Μνεσιν, άλλ’ Ίνα έπι τής οικείας άρε
τής μένοντες, και έκείνοις συναναμιγννμενοι ίλκω μεν αν
τονς εις τήν ενσέβειαν, και διά τής τών άγαθών έργω ν  
πολιτείας διδασκαλίας αντοΐς νπόθεσις γινώμεθα. Δ ιά  γάρ  
τοντο και δ κοιί'ός απάντων Δεσπότης σννεχώρησεν άνα- 

30 μεμίχθαι και τους πονηρούς και τονς αγαθούς, και τονς 
ευσεβείς καί τονς ασεβείς , ϊνα οι πονηροί κερδαίνωσιν από 
τών αγαθών, και οι έν ασέβεια ετι κατεχόμενοι χε ιραγω -
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διεκρίνοντο άπό τούς άλλους λαούς. Ή  ίδική μας ομως 
περιτομή, έννοώ ή χάρις του βαπτίσματος, προσφέρει άνώ- 
δυνον θεραπείαν και γίνεται εις ήμας πρόξενος μυρίων ά- 
Υαθών, και μας γεμίζει μέ τήν χάριν του άγίου Πνεύματος, 
και δέν έχει κάποιον καθωρισμένον χρόνον, οπως έκεϊ, άλ- 
λά είναι δυνατόν νά δεχθή κανείς αυτήν τήν άχειροποίητον 
περιτομήν καί είς τήν νηπιακήν ήλικίαν καί είς τή,ν ώριμον 
καί είς τήν γεροντικήν άκόμη, κατά τήν όποίαν δέν είναι δυ
νατόν νά ύποφέρωμεν πόνον, άλλα ν’ άπαλλαγώμεν άπό τά 
φορτία τών άμαρτιών, καί νά ευρωμεν τήν συγχώρεοιν διά 
τά άμαρτήματα ολοκλήρου τής ζωής μας. Επειδή δηλαδή 
είδεν ό φιλάνθρωπος θεός τήν ύπερβολική ν άσθένειάν μας 
καί δτι πάσχομεν άπό άνίατον άσθένειάν καί εχομεν άνάγκην 
μακροχρονίου θεραπείας καί πολλής φιλανθρωπίας, είκονομών 
τήν σωτηρίαν μας, μας έχάρισε τήν άνακαίνισιν διά του 
λουτρού τής παλιγγενεσίας, ώστε άποθέμενοι τόν παλαιόν 
άνθρωπον, δηλαδή τάς πονηράς πράξεις, καί ένδυσάμενοι 
τόν νέον, νά βαδίζωμεν τήν όδόν τής άρετής.

’Αλλά, παρακαλώ, δς μή γινώμεθα χειρότεροι άπό τούς 
άγνώμονας καί άναισθήτους ’Ιουδαίους. Διότι έκείνοι μέν, 
δταν έδέχοντο αύτό τό οημεϊον τής περιτομής, είχον άρκε- 
τήν άσφάλειαν, ώστε νά μή άναμειγνύωνται μέ τά άλλα 
εθνη έξ αιτίας τής έπικοινωνίας μέ αύτά, αν καί βέβαια 
πολλάς φοράς ύπερέβαλον αύτοί τά εθνη ώς πρός τήν άσέ- 
βειαν, άποδειχθέντες άγνώμονες. Ή μεϊς δμως, άφοΰ έδέ- 
χθημεν μίαν φοράν τήν διά του βαπτίσματος περιτομήν, ας 
ρυθμίσωμεν μέ άσφάλειαν οσα μας άφοροϋν. Δέν λέγω νά 
μή, έρχώμεθα είς επικοινωνίαν μέ τά έθνη, άλλά, μένοντες 
σταθεροί είς τήν άρετήν καί συναναστρεφόμενοι μέ αύτούς, 
νά τούς προσελκύωμεν είς τήν εύσέβειαν καί νά τούς διδά- 
σκωμεν μέ τά καλά μας £ργα. Διά τοΰτο άκριβώς καί ό 
Κύριος δλων έπέτρεψε νά ζοΰν μαζί οϊ κακοί καί οί καλοί, 
καί οί ευσεβείς καί οί άσεθεϊς, ώστε νά ωφελούνται οί 
κακοί άπό τούς καλούς, καί δσοι κατέχονται άκόμη άπό τήν



664 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

γώνται πρός την ευσέβειαν. Ούδέν γάρ οντω τφ  θ ε φ  τιερι- 
σπονδαστον, ώς σωτηρία ψυχής.

Μη τοίνυν άμελώμεν, παρακαλώ, μίμε εαυτών, μήτε 
των πλησίον· εαυτών μέν, διά τον τά καϋ’ έαντους οιίτως 

5 οικοΐΌμεΐν, ώς δοκει τφ θ ε φ · των δε πλησίον, Ίν’ οϋτω 
λάμπωμεν έν αρετή, ώστε και σιγώντων ημών ίκανήν εχειν 
διδασκαλίαν τους εις ημάς όρώνταζ. "Ωσπερ ονν ενάρετοι 
δντες τά μέγιστα και αντο'ι κερδανονμεν και τους απίστους 
ώφελήσομεν, οϋτως, εΐ ραθυμήσαιμεν, και αυτοί πολλήν 

*0 νποστησόμεθα την κόλασιν και έτέροις σκανδάλου ύπόθεσις 
γενησόμεϋα. Καθάπερ γάρ την άρετην μετιόντες διπλή τον 
μισθόν παρά του Θεοΰ καρπονμεθα> και υπέρ ών ăv ταύτην 
μετίωμεν, και νπερ ών τους πλησίον έφελκώμεθα εις την 
τής άρετής κοινωνίαν, τόν αυτόν δη τρόπον και έπ'ι τής 

15 κακίας, ονχ νπερ ών ήμαρτήκαμεν κολαζόμεθα μόνον, άλλ' ν
περ ών και έτέρονς νποσκελίζομεν.

’Αλλά μη γένοιτο των έντανθά τινα συνιόντων τοιονιον 
γενέσθαι, άλλά ττάντας ημάς πρός οικοδομήν τών δρώντων 
τόν έαντών βίον ιϋύνειν, Ίνα δυνηϋώμεν μετά παρρησίας στή- 

20 ναι επί του βήματος τον Χριστού και τών απορρήτων εκείνων 
αγαθών άξιωθήναι, ών γένοιτο πάντας ημάς έπιτυχειν, χά- 
ριτι καί φιλανθρωπία του Κνρίον ημών Ιησού Χρίστον, 
μεθ’ οϋ τφ Πατρι αμα τφ άγίω Πνεύματι, δόξα, κράτος, 
τιμή, νϋν καί, αεί καί εις τούς αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.
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άσέβειαν νά όδηγοϋνται πρός την εύσέβειαν. Διότι διά 
τίποτε δέν φροντίζει τόσον ό θεός, δσον διά τήν σωτηρίαν 
τής ψυχής μας.

"Ας μή άμελώμεν λοιπόν, παρακαλώ, οΰτε διά τούς 
εαυτούς μας οΰτε διά τούς πλησίον. Και διά τούς μέν έαυ- 
τούς μας μέ τό νά ρυθμίζωμεν τήν ζωήν μας, δπως είναι 
άρεστόν εις τόν θεόν, διά δέ τούς πλησίον μέ τό νά λάμπω- 
μεν τόσον άπό τά έργα τής άρετής, ώστε νά διδάσκωνται, 
δσοι μας βλέπουν και δταν άκόμη δέν όμιλώμεν. 'Όπως 
άκριβως λοιπόν θά κερδίσωμεν πολύ και ήμεϊς και θά ώφε- 
λήσωμεν και τούς άπιστους, έάν εϊμεθα ενάρετοι, κατά τόν 
ί'διον τρόπον, έάν άδιαφορήσωμεν, και οί ίδιοι θά τιμωρη- 
θώμεν αύστηρώς και θα γίνωμεν αιτία νά σκανδαλισθσϋν 
άλλοι. 'Όπως ακριβώς λοιπόν, δταν εϊμεθα ενάρετοι, λαμ- 
βάνομεν διπλού ν μισθόν άπό τόν θεόν και διά τό 8τι ακο
λουθούμε τήν όδόν τής άρετής και διά τό 8τι προσελκύομεν 
τούς πλησίον μας εις τήν κοινωνίαν τής άρετής, κατά τόν 
ίδιον λοιπόν τρόπον και είς τήν περίπτωσιν τής κακίας, δέν 
τιμωρούμεθα μόνον διά τά άμαρτήματά μας, άλλά και διότι 
παρασύρομεν και άλλους είς τήν άμαρτίαν.

Είθε δμως νά μή συμβή τίποτε παρόμοιον είς κάποιον 
άπό αύτούς πού είναι συγκεντρωμένοι έδώ, άλλα δλοι μας 
νά ρυθμίζωμεν τήν ζωήν μας έτσι πού νά 6οηθή είς τήν οι
κοδομήν των συνανθρώπων μας, ώστε νά ήμπορέσωμεν νά 
σταθοϋμεν μέ παρρησίαν ενώπιον τοΰ βήματος τού Χρίστου 
και νά άξιωθοΰμεν έκείνων των άπορρήτων αγαθών, τά 
οποία εϊθε νά έπιτύχωμεν ολοι ήμεϊς, μέ τήν χάριν και τήν 
φιλανθρωπίαν τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ, μετά τοΰ 
οποίου είς τόν Πατέρα συγχρόνως είς τό άγιον Πνεΰμα 
ανήκει ή δόξα, ή έξουσία, ή τιμή, τώρα και πάντοτε καί είς 
τούς αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.
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(Γέν. 18,1-15)

«Ώφθη δε ό Θεός τφ  ’Αβραάμ προς τή δρνϊ τή Μαμ- 
6ρτ], καθημένον αντον έπι της θνρας τής σκηνής αν- 

5 τον μεσημβρίας».
1. Όκνώ και αναδύομαι σήμερον πρός την τής διδα

σκαλίας έξήγησιν. "Οταν γάρ εννοήσω, δτι καθ’ έκάστην 
ημέραν ημών ένηχούντων, παραιΐΌνντων, παρατιθέντων υμιν 
την πνενματικήν ταύτην έστίασιν, πολλοί τών έντανθα πα- 

10 ραγενομένων και μετεχόντων τής πνευματικής ταντης διδα
σκαλίας καί τής φρικτής καί φοβέρας τραπέζης, έπι τάς ιπ
ποδρομίας διημερεΰονσι και ονδέν αντοϊς πλέον από τής 
ήμετέρας γεγένηται σπονδής, άλλά καθάπερ συνήθεια τινι 
δουλεύοντες, έπειδάν νενση μόνον ό διάβολος, αυτόματοι 

15 σπεύδονσίν έπϊ τά παράνομα εκείνα θέατρα καί έαντονς έ- 
κόντες τοϊς δικτνοις υποβάλλονσι τον πονηροί) δαίμονος, 
και οντε ήμετέρα νονθεσία} οντε ή πείρα αυτή καί το άνόνη- 
τον τής εκεί διατριβής, διδασκαλίας αντοϊς νπόθεσις γέγονε· 
τιοία λοιπόν προθυμία τά τής διδασκαλίας ποιήοαιμι πρός άν- 

20 δρας ούδέν κερδαίνειν όονλομένονς εκ τών παρ’ ημών λε
γομένων; Και μή θαυμάσης. Έ πει καϊ γηπόνος, έπειδάν 
Ίδη μετά πόνονς πολλούς και ταλαιπωρίας άγονον γινομένην 
την γήν, και οϋκ άζίαν τών τιόνων την αμοιβήν παρεχομέ- 
νην, οκνηρότερος γίνεται περι την τών σπερμάτων καταβο- 

25 λήν, και ονκ ετι μετά τής αυτής τιροθυμίας τής γεωργίας 
καθάπτεται. Και Ιατρός έπειδάν Ίδη τον άρρωστον μή πει- 
θόμενον αντον τοϊς έπιτάγμασιν, άλλά την νόσον αϋξειν καθ' 
έκάστην έπιτηύεύοντα, πολλάκις άφίησιν έναπομειναι τή νό- 
σω, Ίνα αυτή ή πείρα διδάσκαλος αϋτψ γένηται τών σνμ- 
ψερόντων. Και οι τά μαθήματα δέ τούς παϊδας έκπαιδεύον-
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(Γέν. 18,1-15)

«Παρουοιάσθη δέ ό θεός είς τόν ’Αβραάμ πλησίον 
τής δρυός Μαμβρή, ένφ έκάθητο είς τήν θυραν τής 
σκηνής του κατά τήν μεσημβρίαν».
1. Διστάζω σήμερον και αποφεύγω νά άρχίσω τήν έρ

μη νείαν τής Γραφής. Διότι, δταν άναλογισθώ, δτι ενώ σας 
όμιλώ καθημερινώς και σας συμβουλεύω καί σας παραθέτω 
αύτήν τήν πνευματικήν τράπεζαν, πολλοί άπό αύτους, πού 
έρχονται έδώ και μετέχουν τής πνευματικής αύτής διδασκα
λίας και τής φριχτής καί φοβέρας τραπέζης, περνούν τάς 
ήμέρας των είς τάς Ιπποδρομίας χωρίς νά ώφελοΰνται καθό
λου άπό τήν ίδικήν μου φροντίδα, άλλά ωσάν νά είναι δούλοι 
κάποιας συνήθειας, δταν τούς κάνη μόνον ένα νεύμα ό διά
βολος, τρέχουν αυτομάτως πρός τά παράνομα έκεϊνα θεάματα 
και ρίπτουν τούς έαυτούς των μέ τήν θέλησίν των είς τά 
δίκτυα τού πονηρού δαίμονος και δέν τούς διδάσκει ούτε ή 
ίδική μου συμβουλή, ούτε ή πείρα και τό άνώφελον τής έκεϊ 
παραμονής, μέ ποίαν πλέον προθυμίαν νά διδάξω ανθρώπους, 
πού δέν θέλουν νά κερδίσουν τίποτε άπό τούς λόγους μου; 
Και μή άπορης δι’ αυτό. Διότι καί ό γεωργός, δταν ίδή, δτι 
ή γή παραμένει άγονος και μετά άπό πολλούς κόπους και 
ταλαιπωρίας και δέν προσφέρει παραγωγήν ίσαξίαν μέ τούς 
κόπους, γίνεται περισσότερον διατακτικός, διά νά σπείρη καί 
δέν άσχολείται πλέον μέ τόν ’ίδιον ζήλον μέ τήν γεωργίαν. 
Καί ό ιατρός πάλιν, δταν ίδή, δτι ό άρρωστος δέν ύπακούει 
είς τάς όδηγίας του, άλλά προσπαθεί καθημερινώς νά έπιδει- 
νώση τήν άσθένειάν του, έγκαταλείπει αύτόν πολλάς φοράς 
είς τήν άσθένειάν του, διά νά τόν διδάζη ή ίδία ή πείρα τών 
πραγμάτων, ποίον είναι τό συμφέρον του. Και αύτοι πού δι
δάσκουν τά γράμματα είς τά παιδιά, δταν ίδοΰν, δτι λησμο-
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τες, έπειδάν ϊόωηι τά πρότερα άποπτύοντας καί τήν μνήμην 
των ήδη δοθέντων αποβάλλοντας, πολλάκις άποστρέφονται 
τήν ραθυμίαν διορθούμενοι και πρός σπονδήν πλείονα ('.πανά
γοντες.

- Ά λ λ ’ ό μεν γηπόνος εικότως όκνι/ρότερος γίνεται πολ
λάκις, επειδή οΐόεν, ότι τά τής ζημίας αύτω επιτείνεται, 
δταν τον μεν πόνον καί την δαπάνην νπομένη, των δε καρ
πών άποστερήται. Και ό ιατρός δε ονκ άπεικότως καταλείπει 
πολλάκις τον άρρωστον σώμα γάρ έοτι τό θεραπευόμενοι' και 

10 διά τοΰτο ά<]ίησιν, ϊνα η τής οδύνης έπίτασις παρασκευάσει 
εις αίσθησιν τής νόσον έλθεϊν και οϋτω τήν ίατρείαν κατα- 
δέξασθαι. Και ό των παίδων διδάσκαλος διά τό άτελές τής 
ηλικίας συμψερόντως πολλάκις τάς πληγάς έπανατείνεται 
τοϊς παισίν. Ά λ λ ’ ήμεις σήμερον τούτους απαντας νπερβαλ- 

15 λόμενοι, παρασκευαζόμενα πατρικήν φιλοστοργίαν περί τους 
έπταικότας έπιδείζασθαι, και διδάξαι αύτους ότι, ει έπι- 
μένοιεν εν τή αυτή ραθυμία, τοντο αυτό μείζονος αντοϊς κα- 
τακρίσεως νπόθεσις ϊοται. Ό  μεν γάρ γηπόνος ον μετά τής 
αυτής προθυμίας καταβάλλει τά οπέρματα, τήν δαπάνην έν- 

20 !·οών εική καί μάτην ήδη γεγενημένην, ημείς <5έ ταύτης 
άπηλλάγμεθα τής αγωνίας. Καν γάρ καταβαλόντες τον σπό
ρον τούτον τον πνευματικό)·, διά τήν ραθυμίαν των άκουόν- 
των τόν καρπόν μή δεχώμεθα. ήμιν άπ>ιρτ ισμένος ό μισθός 
εσταί' τό γάρ έμπιστενθέν άργύριον κατεβάλομεν και τό έ- 

30 πηαγβεν παρά τον Δεσπότου εις έργον ήγάγομεν λοιπόν 
τοϊς άκηκοόσιν ό λόγος πρός εκείνον έοτι τόν μέλλοντα μετά 
τόκων άπαιτειν τά καταβληθέντα.

Άλλ.’ ου τοντο σκοπονμεν, ότι ήμεις έκτός έσμεν τής ζη
μίας και τό έαντών πεπληρώκαμεν, αλλά βονλόμεθα και 

30 ν μ ά ς  πολλήν των καταβληθέντων τήν πραγματείαν ποιήσα- 
πθαι, ινα μή τή τιμωρία έκείνΐ] νπεύθυνοι γένησθε, ήν νπέ- 
μεινεν εκείνος ό τό τάλαντον καταχώσας, και τό δεαποτικόν
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νοϋν τά προηγούμενα και διαγράφουν άπό την μνήμην των 
αύτά πού τούς έδιδάχθησαν, πολλάς φοράς τά άποστρέφονται, 
διά νά διορθώσουν τήν όκνηρίαν των και διά νά τά κάνουν νά 
ένδιαφέρωνται περισσότερον.

Ά λ λ ’ ό μέν γεωργός πολλάς φοράς γίνεται δικαίως πε
ρισσότερον οκνηρός, έπειδή γνωρίζει, δτι έχει μεγαλυτέραν 
ζημίαν, δταν ύφίσταται μέν κόπους και έξοδα, άλλά δέν λαμ- 
6άνη καρπούς. Και ό ιατρός πολλάς φοράς δέν έγκαταλείπει 
τον άσθενή άδικαιολόγητα, διότι αύτό πού υποβάλλεται είς 
θεραπείαν είναι ύλικόν σώμα και διά τούτο το άφήνει, ώστε 
ή αυξησις τού πόνου νά τόν κάνη νά συνειδητοποιήση τήν 
άσθένειαν και έτσι νά δεχθή τήν θεραπευτικήν άγωγήν. Και 
αύτός πού διδάσκει τά γράμματα είς τά παιδιά λόγω τής μι- 
κρας των ήλικίας πολλάς φοράς αύξάνεχ πρός τό συμφέρον 
των τάς τιμωρίας. Ά λ λ ’ ήμεΐς σήμερον, παραβλέποντες ολους 
αύτούς, έτοιμαζόμεθα νά έπιδείξωμεν πατρικήν φιλοστοργίαν 
πρός αύτούς, οί όποιοι έπταισαν και νά τούς διδάξωμεν, δτι, 
έάν έπιμένουν είς τήν άδιαφορίαν των, τότε αύτό θά γίνη 
δι’ αύτούς αιτία μεγαλυτέρας καταδίκης. Καθ’ δσον ό μέν 
γεωργός δέν σπείρει μέ τήν ίδίαν προθυμίαν, δταν άντιληφθή, 
δτι υπεβλήθη είς μάταια και άσκοπα έξοδα, ήμεΐς δμως έχο- 
μεν άπαλλαγή άπό τέτοιου είδους άγωνίαν. Διότι καί άν 
άκόμη, ρίψαντες τόν σπόρον αύτόν τόν πνευματικόν, δέν 
λαμβάνωμεν άμοιβήν έξ αιτίας τής άδιαφορίας τών άκροατών, 
δμως θά είναι πλήρης ό μισθός μας, διότι τό άργύριον, πού 
μας ένεπιστεύθη, τό κατεβέλομεν και έπραγματοποιήσαμεν 
τήν εντολήν τοΰ Κυρίου. Οί άκροαταί λοιπόν θά δώσουν λό
γον είς αύτόν πού πρόκειται νά ζητήση μέ τόκους τά δσα 
προσέφερεν.

Δέν έξετάζω δμως αύτό, δτι δηλαδή εγώ είμαι άπηλ- 
λαγμένος άπό τήν τιμωρίαν και δτι έκανα τό ίδικόν μου 
χρέος, άλλ’ επιθυμώ και σείς ν’ αύξήσετε αύτά πού σας 
κατεβλήθησαν, διά νά μή εισθε ύπευθυνοι εκείνης τής τιμω
ρίας, τήν όποίαν ύπέστη εκείνος πού έκρυψε τό τάλαντον,
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άργύριον ον μόνον ον πολυπλασιάσας, άλλα καί κατορύξας. Τοι- 
οϋτοί εισιν οί τόν λόγον τής διδασκαλίας δεχόμενοι ( τάλαντον 
γάρ καί άργύριον τούτο καλεΐ), καί ον σπουδάζοντες καρποφο- 
ρήσαι, και πολλήν την πραγματείαν ποιήσασϋαι. Ά λ λ ’ 'ίσως 

5 ε'ίποι τις αν την παραβολήν ταύτην την των ταλάντων περ'ι 
των διδασκάλων είρήσθαι. Κάγώ τοντό φημι. Ά λ λ ’ εάν έπέλ- 
θωμεν αντην ακριβώς, ε'ίσεσϋε, δτι οί μεν διδάσκαλοι τής κα
ταβολής μόνον υπεύθυνοι τνγχάνονσιν, νμεις δε ον μόνον 
τής φυλακής τών καταβληθέντων, άλλά και τής πραγμα- 

10 τείας. Καί ϊνα μάθης, άναγκαιον αντήν εις μέσον άγαγειν.
ΟΙκοδεσπότης τις, φησίν, άποδημών έκάλεσε τους Ιδίονς 

δούλους; καί έδωκεν φ  μεν πέντε τάλαντα, ώ δέ δύο, φ  δέ 
έν. Μετά δε χρόνον παραγενομένον αντοϋ ήλθον οί δούλοι· 
καί ό τά πέντε τάλαντα λαβών προσήλθε λέγων κύριε, πέν- 

15 τε τάλαντά μοι έδωκας, Ίδε αλλα πέντε τάλαντα έκέρδηαα 
έπ’ αύτοϊς. Πολλή τον σϊκέτον ή ευγνωμοσύνη, δαψιλής ή 
τον δεσπότου φιλανθρωπία. Τ ί  γάρ φησιν; «Εΰ, δονλε άγα- 
θέ καί πιστέ, επί ολίγα έτη ής πιστός, επί πολλών σε κα
ταστήσω' εϊσελθε εις την χαράν τον κύριον σου». ’Επειδή, 

20 η ησί, πολλην εδειξας έν τοϊς ήδη πιστεν&εϊσι την ευγνω
μοσύνην, άξιος εΐ καί πλείονα έγχειρισϋήναι. «Προσήλθε δέ 
καί ό τά δύο τάλαντα ειλη(ι ώς, λέγων" ούχί δύο τάλαντά μοι 
παρέδωκας; ’Ίόε  άλλα δύο τάλαντα έκέρδησα έπ’ αίηοϊς». 
Πολλή καί τούτου ή περί τά δεσποτικά χρήματα εύνοια, διό 

25 καί τών αυτών άξιονται τφ  προτέρω. Καί τίνος 'ένεκεν όι'ιο 
προσενεγκών τάλαντα τής αυτής έκείνω τφ τά πέντε προσα- 
γαγόντι άξιοΰται τιμής; Εικότως· τόν μεν γάρ πλεοναομόν

1. Ματ». 25, 21.
2. Ματ». 25, 22.
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καί ό όποιος όχι μόνον δέν έπολλαπλασίασε τό άργύριον του 
κυρίου του, άλλα και τό έκρυψε μέσα είς την γην. Τέτοιοι 
είναι αυτοί πού δέχονται τόν λόγον τής διδασκαλίας, (διότι 
αύτόν τόν λόγον όνομάζει τάλαντον καί άργύριον), καί δέν 
φροντίζουν νά παράγη αύτός καρπόν καί νά αυξήσουν πάρα 
πολύ τήν έσοδείαν. "Ισως όμως θα ήμποροΰσε νά είπή κά
ποιος, δτι ό Χριστός είπε τήν παραβολήν αύτήν των τα
λάντων άπευθυνόμενος πρός τούς διδασκάλους. Και έγώ τό 
ϊδιον πραγμα λέγω. Ά λ λ ’ έάν έξετάσωμεν τήν παραβολήν 
καλώς, θά γνωρίσετε, δτι οι μέν διδάσκαλοι είναι ύπεύθυνοι 
μόνον διά τήν διδασκαλίαν, ένψ σείς εύθύνεσθε δχι μόνον 
διά τήν διαφύλαξιν αύτής, άλλά καί διά τήν διάδοσίν της. 
Και διά νά τό άντιληφθής αύτό, είναι άνάγκη νά έξετάσωμεν 
αύτήν.

Κάποιος κύριος, λέγει, πού έπρόκειτο νά μεταβή είς 
ξένην χώραν, έκάλεσε τούς ύπηρέτας του και έδωσεν είς 
άλλον μέν πέντε τάλαντα, είς άλλον δύο καί είς άλλον ένα. 
"Υστερα άπό άρκετόν χρόνον, δταν έπέστρεψεν, ήλθον οί 
δούλοι και τόν πλησίασεν αύτός πού είχε πάρει τά πέντε 
τάλαντα καί ε ίπ εν  Κύριε, μου έδωσες πέντε τάλαντα καί 
έγώ έκέρδισα άκόμη πέντε τάλαντα άπό αύτά. Μεγάλη είναι 
ή ευγνωμοσύνη τού υπηρέτου καί πλουσία ή φιλανθρωπία 
τού Κυρίου. Τί λέγει λοιπόν; «Εύγε, δούλε άγαθέ και πιστέ- 
είς όλίγα ήσουν πιστός καί έγώ θά σέ καταστήσω διαχειριστήν 
είς πολλά- εϊσελθε είς τήν χαράν τού Κυρίου σου»1. Επειδή, 
λέγει, έδειξες τήν εύγνωμοσύνην σου είς τά όλίγα πού σου 
ένεπιστεύθην, είσαι άξιος νά διαχειρισθής καί περισσότερα 
χρήματα. «Έπλησίασε δέ καί αύτός πού είχε πάρει τά δύο 
τάλαντα καί είπε- δέν μου έδωσες δύο τάλαντα; ’Ιδού έκέρ- 
δισα άκόμη δύο έπί πλέον»*. Μεγάλη ήτο καί αύτοΰ ή φροντίς 
διά τά χρήματα τού κυρίου του, δι’ αύτό καί λαμβάνει τήν 
ιδίαν άμοιβήν μέ τόν προηγούμενον. Καί διά ποιον λόγον, 
ένψ προσέφερεν δύο τάλαντα, άξιούται τής ιδίας τιμής μέ 
έκεΐνον πού πρασέδωσε τά πέντε; Τούτο έγινε κατά φυσικόν



ΙΩΑΝΝΟΤ Χ Ρ Τ 202Τ 0Μ 0Τ

καί την έΧάττωσιν ονχ ή τούτου σπονδή, ουδέ ή εκείνον ρα- 
ΰνμία πεποίηκεν, «/./.’ ή των έμπισιευθέντων ποσότης. Τά 
μέντοι της σπονδής ίσα καί παρά τούτον καί παρ’ εκείνον 
είσενήνεκταΓ διά τοντο καί τής αμοιβής τής αυτής άπή- 

5 Χανσαν.
2. Ά λ λ ’ ό έτερος ονδέν τοιοντον διεπράξατο■ άΧΧά τί; 

ΠροσήΧθε Χέγων α'Εγνων σε, οτι, σκληρός εΐ άνθρωπος, 
θερίζων δπον ονκ εσπειρας, καί σννάγων δϋεν ον διεσκόρ- 
πιοας· και φοβηθείς, άπελθών έκρυψα τό τάλαντον εν τΐ\ γή. 

ΐϋ Ίδον έχεις τό σόν». ”ί2 κακία οικέτον ώ αγνωμοσύνης υπερ
βολή, ον μόνον ότι ουδέν είργάσατο έπί τφ δοθέντι αύτφ 
ταΧάντφ, αλλ’ ότι καί αντί ταΧάντον κατηγορίαν προσήνεγκε. 
Τοιοντον γάρ ή τωνηρία’ σκοτοι τόν Χογισμόν καί κατά κρη
μνών ποιεί q έρεσθαι τόν απαξ τής ενθείας έκτραπέν- 

15 τα όδον. Ταντα δέ πάντα περί τών διδασκάλων ε'ίρηιαι, 
ώστε μή άτιοκρύπτεσθαι τά έμπιστενϋέντα, άΧΧά μετά πάαης 
σπονδής παρατιθέναι τοις μαθητενομένοις. ’ΑΧX’ άκονε λοι
πόν, αγαπητέ, έκ τής πρός έκεΐνον άγανακτήοεως, όπως καί 
οί μαθητενόμενοι υπεύθυνοι γίνονται, καί ονκ εκείνα μόνον 

20 άπαιτοννται τά καταβληθέντα, άΧΧά καί μετά τον τόκον την 
μέθοδον νπομένονοι.

Τ ί  οίν φησι πρός αίηόν ό δεσπότης; «Πονηρέ δουΧεν. 
Φοβερά ή άγανάκτησις, ικανή καταπλήζαι ή απειλή. κΕί ή- 
δεις», φησίν, «ότι θερίζω δπον ονκ έσπειρα καί σννάγω δπον 

25 ον διεοκόρπισα, εδει οε καταβαλειν τό άργύριόν μον έπί 
τούς τραπεζίτας καί έγώ έΧθών μετά τόκου άπήτηαα αν αυ
τό»· άργύριον Χέγων τά Χόγια τά τίμια, τραπεζίτας δέ υμάς 
καλών τούς νποδεχομένονς. Σόν μέν ήν, q ηοί, καταδαλείν 
μόνον, έμόν δέ ήν τό παρ’ εκείνων άπαηήοηι, μή μόνον τά

3. Ματβ. 25, 24-25.
4. Ματ®. 24, 26-27.
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λόγον, διότι τά περισσότερα ή τά όλιγώτερα δέν τά έκανεν 
ούτε ή φροντίς έκείνου, ούτε ή άδιαφορία του άλλου, άλλ’ 
ή ποσότης πού τούς ένεπιστεύθη ό κύριός των. Τό ϊδιον έν- 
διαφέρον δμως έπέδειξε και ό ένας καί ό άλλος· διά τούτο 
και έλαβον τήν ιδίαν άμοιβήν.

2. Ό  άλλος δμως ό δούλος δέν έκανε τίποτε παρόμοιον 
με εκείνους, άλλά τί έ'καμεν; Έπλησίασε καί είπεν- «’Έμα- 
θον, οτι είσαι σκληρός άνθρωπος και πού θερίζεις δπου δέν 
έσπειρες, καί άποθηκεύεις από έκεΐ άπό δπου δέν άλώνισες, 
καί έπειδή έφοβήθην δταν έφυγα άπό έδώ έπήγα καί έκρυ
ψα τό τάλαντον μέσα είς την γην. ’Ιδού πάρε τό ίδικόν σου»’. 
Ώ  κακία δούλου, ώ μέγεθος αγνωμοσύνης, δχι μόνον διότι 
δέν είργάσθη καθόλου, διά νά αύξηση τό τάλαντον πού τοΰ 
έδσθη, άλλά καί διότι άντι νά προσφέρη τό τάλαντόν του κα
τηγόρησε τόν κύριόν του. Τέτοιο πράγμα είναι ή πονηρία· 
σκοτίζει τόν λογισμόν καί οδηγεί πρός τόν κρημνόν αύτόν, 
πού παρεκτράπη μίαν φοράν άπό τήν εύθεΐαν όδόν. "Ολα 
δέ αύτά έλέχθησαν διά τούς διδασκάλους, διά νά μή άποκρύ- 
πτουν τόν θησαυρόν πού τούς ένεπιστεύθη ό Κύριος, άλλά 
νά προσφέρουν αύτόν μέ κάθε προθυμίαν είς τούς μαθητάς 
των. ’Ά κουε δμως, άγαπητέ, άπό τήν πρός έκεΐνον άγανάκτη- 
σιν, πώς και οί μαθηται γίνονται ύπεύθυνοι καί δέν άπαι- 
τοΰνται άπ’ αυτούς μόνον δσα τούς έδόθησαν, άλλ’ έξοφλούν 
αύτά καί μέ τόκον.

Τί λοιπόν λέγει πρός αύτόν ό κύριος; «Πονηρέ δούλε». 
Φοβερή είναι ή άγανάκτησις καί άρκετή ή άπειλή νά προκα- 
λέση κατάπληξιν. «Έάν έγνώριζες», λέγει, «δτι θερίζω έκεϊ, 
δπου δέν έσπειρα, καί άποθηκεύω άπό έκεϊ, άπό δπου δέν 
άλώνισα, έπρεπε σύ νά καταθέσης τό χρήμα μου είς τούς 
τραπεζίτας καί δταν θά ήρχόμουν έγώ, θά έπαιρνα μέ τόκον 
δ,τι μοΰ άνήκει*4, όνομάζων ό Χριστός «άργύριον» μέν τούς 
καλούς λόγους, «τραπεζίτας» δέ άποκαλών σάς πού ακούετε 
τούς λόγους. Ίδ ικόν σου χρέος, λέγει, ήτο νά προσφέρης, 
ένψ είδικόν μου τό νά άπαιτήσω άπό έκείνους, δχι μόνον δσα

43



674 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ

καταβληθένια, αλλά καί τόν υπέρ τούτων τόκον.
Όράτε, αγαπητοί, πώς πολύς ό φόβος τών ειρημένων. 

Τί αν οΰν εΤ,ποιεν οί και τής φυλακής τών καταβληθέντων 
άμελονντες, 'όταν και τόν υπέρ τούτων τόκον μεθοδεύωνται;

8 Και δρα φιλανθρωπίαν Δεοπότου. ’Επί μεν τών χρημάτων 
τών αίοθητών άπηγόρενοε τόν τόκον λα,ύάάνειν. Τίνος ενεκεν, 
και διά τί; "Οτι έκάτερος αυτών πολλήν έντενθεν υπομένει 
την βλάβην. Τον μεν γάρ ή πενία έπιτρίβεται, ό όέ μετά 
του πλεονασμού τών χρημάτων και αμαρτημάτων πλήθος έ- 

10 αντφ έπισωρενει. Δια τούτο έξ άρχής και εκ προοιμίων 
Ίονδαίοις τοϊς παχύτερον διακειμένοις ταντην την εντολήν 
ένομοθέτηοε λέγων «Ούκ έκτοκιεΐς τώ άδελφφ οον και τώ 
πληοίον οον». Ποίας ονν αν εϊεν απολογίας άξιοι οί καί 
τών Ιουδαίων ώμότεροι γινόμενοι καί μετά την χάριν καί 

1δ την τοσαύτην παρά τον Δεσπότον φιλανθρωπίαν τών έν τφ  
νόμω έλάττονς ευρισκόμενοι, μάλλον δε καί γείρονς; ’Επί 
μέντοι τών πνενματικών αυτός άπαιτειν νπιοχνεΐται τους τό
κους. Διά τί; ’Επειδή απ’ έναντίας τοϊς αίσθητοϊς χρήμαοι,ν 
οδτός έοτιν ό τόκος δ πνενματικός. Έ κει  μ&ν γάρ ό μεθο- 

20 δενθείς εις εοχάτην πενίαν άθρόον καταφέρεται, ενταύθα δέ 
ό μεθοδενμένος, 'όταν πολλήν ευγνωμοσύνην έπιδείξηται, οοω 
αν πλείονα τόκον εΐοενέγκη, τοοούτω δαψιλεστέρας άπολανει 
τής άνωθεν άμονβής.

"Εκαστος τοίννν νμών, αγαπητοί, έπειδάν καταβάλλωιιεν 
25 ημείς τά έμπιστενθέντα, διπλοί)ν δφείλει τόν πόνον καί την 

αγρυπνίαν έπιδείκννσθαι, τόν μ'εν τής φτυλακής τών κατα
βληθέντων, ώοτε πάγια ταντα μένειν, τόν δέ τής εργασίας,

5. Δρντ. 23, 20.
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έδωσα, άλλά καί τόν τόκον, ό όποιος θά προήρχετο άπό αύτά.
Προσέχετε, άγαπητοί, πόσον μεγάλον φόβον περικλείουν 

τά δσα έλέχθησαν. Τί θά ήμποροΰσαν λοιπόν νά είποΰν αυ
τοί, οί όποιοι άμελοΰν διά τήν φύλαξιν των καταβληθέντων, 
ένψ πρέπει νά άποδώσουν καί τόν τόκον άπό αύτά; Και 
πρόσεχε φιλανθρωπίαν Κυρίου. Διά μέν τά ύλικά χρήματα 
άπηγόρευσε νά παίρνωμεν τόν τόκον. Πρός ποιον σκοπόν 
και διατί; Διότι ό καθένας άπό αυτούς τούς δύο, και ό δανεί- 
ζων καί ό δανειζόμενος, ύφίστανται μεγάλην ζημίαν άπό 
αύτήν τήν ένέργειαν. Διότι τοΰ μέν δανειζομένου ή πενία 
μεγαλώνει περισσότερον, ό δέ δανείζων μαζί μέ τή,ν αυξη- 
σιν των χρημάτων συσσωρεύει διά τόν εαυτόν του και πλήθος 
αμαρτιών. Διά τόν λόγον αύτόν άπό τήν άρχήν άκόμη ένομο- 
θέτησεν είς τούς ’Ιουδαίους έξ αιτίας τής σκληρότητος αύτών 
καί είπε· «Δέν θά λάβης τόκον άπό τά χρήματα πού θά δώσης 
είς τόν άδελφόν σου καί είς τόν πλησίον σου»5. Πόσης λοιπόν 
άπολογίας θά ήμποροΰσαν νά είναι άξιοι αύτοι πού γίνονται 
περισσότερον σκληροί καί άπό τούς ’Ιουδαίους καί επειτα 
άπό τήν χάριν καί τήν τόσην φιλανθρωπίαν τοΰ Κυρίου άπο- 
δεικνύονται κατώτεροι άπό τούς άνθρώπους τής έποχής τοΰ 
Μωσαϊκού νόμου, μάλλον δέ καί χειρότεροί; Είς τά πνευ
ματικά δμως πράγματα ύπόσχεται οτι ό ϊδιος θά άπαιτήση 
τούς τόκους. Διά ποϊον λόγον; Διότι άντιθέτως πρός τά 
ύλικά χρήματα αύτός είναι ό τόκος ό πνευματικός. Είς τήν 
πρώτην δηλαδή περίπτωσιν ό δανεισθείς όδηγείται άμέσως 
είς έσχάτην πενίαν, ένψ είς τήν δευτέραν περίπτωσιν δταν 
αύτός έπιδείξη πολλήν ευγνωμοσύνην, δσον περισσότερον 
τόκον θά προσφέρη, τόσον πλουσιωτέραν άμοιβήν θά άπο- 
λαύση έκ των άνω.

Ό  καθένας λοιπόν άπό σας, άγαπητοί, δταν θά σάς 
προσφέρωμεν ήμεϊς αύτά πού μάς ένεπιστεύθη ό Κύριος, 
όφείλει νά έπιδεικνύη διπλοΰν κόπον καί αγρυπνίαν, τόν 
μέν πρώτον διά νά διαφυλάξη αύτά πού ιοΰ έδόθησαν, ώστε 
νά μένουν αύτά άθικτα, τόν δέ δεύτερον διά νά έργασθή,
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ώστε καί έτέροις μεταδιδόναι καί πολλούς επί την της αρε
τής όδόν χειραγωγεΐν, 'ίνα διπλή πάλιν νμΐν το κέρδος ανξη- 
ται, υπέρ τε τής οίκείας σωτηρίας, υπέρ τε τής τών άλλων 
ώφελείαζ. ’Εάν γάρ τούτο ποιήτε, και ημάς μακαρίους άπερ- 

5 γάσεσθε, «Μακάριος» γάρ, φησίν, «ό λέγων εις ώτα άκουόν- 
τωιν, και παρασκευάσετε δαψιλεστέραν νμΐν παρατιθέναι τ>/ν 
πνευματικην ταντην τράπεζαν.

Μη τοίννν αμελείτε τών αδελφών τών νμετέρων, μη δε 
τά καθ’ έαντούς μόνον σκοπείτε, άλλ’ έκαστος απουδαζέτω 

10 τον πλησίον έξαρπάζειν τής τον διαβόλου φάρνγγος και τών 
παρανόμων εκείνων θεαμάτων, και εις την εκκλησίαν έπανα- 
γαγεΐν, δεικννντες αντφ μετά πολλής τής επιείκειας και 
τής πραότηιος, καί τής λύμης την υπερβολήν και τών ενταύ
θα αγαθών το μέγεθος■ καί μη μόνον απαξ και δεύτερον 

15 τοΰτο ποιείτε, άλλά και διηνεκώς. Καν γάρ σήμερον μη πεϊ- 
θηται τοΐς παρά σου λεγομένοις, τή έξης πειοθήσεται· καν 
μη τή έξής, πάλιν ορών σε έπικείμενον, Ίσως έντραπήσεται, 
καί, αΐδεσθείς σου την κηδεμονίαν, άποστήσεται τών βλα- 
πτόντων. Και μηδέποτε λέγε, οτι και απαξ, και δεύτερον, 

20 και τρίτον; και πολλάκις είπον, και ονδεν ήννσα. Μη παύση 
λέγων δσφ γάρ αν έπιμένης, τοσούτφ σου και ό μιοθός αν- 
ξεται. Ονχ όράτε πόσης Δπολανομεν μακροθνμίας παρά τον 
ιών ολων θεόν και πώς καθ’ έκάστην ημέραν παρακονομεν 
αύτον τών προσταγμάτων καί ονκ άφίσταται τής περί ημάς 

25 κηδεμονίας, άλλά καί τά παρ’ έαντον πάντα χορηγεί, τον 
ήλιον άνατέλλων, τούς νέτους διδούς, τά άλλα πάντα; Τον αν
ιόν δή ιρόπον καί ημείς περί τούς άδελφούς τούς ήμετέρους 
πολλήν ποιώμεϋα την σπουδήν καί άντιταττώμεθα τφ  πονηρφ 
δαίμονι έκείνφ, Ίνα ακνρα αύτον ποιώμεν τά μηχανήματα. 

80 ’Εάν γάρ εκαοιος τών ενταύθα συνιόντων 'ένα κερδάναι δυ- 
ν7]θή, έννόηοον όπως ήμΐν και ή ’Εκκλησία επί τ φ  πλήθει,

β. Σοφ. Σίΐρ. 25, 9.
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ώστε καί νά τά μεταδώση είς άλλους και διά νά όδηγήση 
πολλούς είς τήν όδόν τής άρετής, διά νά έχετε πάλιν διπλά- 
σιον κέρδος, και διά τήν ίδικήν σας σωτηρίαν και διά τήν 
ωφέλειαν των άλλων. Διότι, έάν κάνετε αυτό, θα κάνετε 
και ήμας περισσότερον εύτυχεΐς, διότι λέγει «Είναι ευτυχής 
αυτός πού όμιλεΐ πρός ανθρώπους πού τόν άκούουν»', και 
θά μέ κάνετε, ώστε νά σας παραθέσω πλουσιωτέραν τήν 
πνευματικήν αυτήν τράπεζαν.

Μή άδιαφορήτε λοιπόν διά τούς άδελφούς σας, ούτε νά 
κοιτάζετε μόνον τόν εαυτόν σας, άλλ5 ό καθένας νά φροντί- 
ζη νά γλυτώνη τόν πλησίον του από τό στόμα του διαβόλου 
και άπό τά άνήθικα θεάματα και νά τόν έπαναφέρη είς τήν 
έκκλησίαν τού θεοϋ, άποδεικνύοντες είς αυτόν μέ μεγάλην 
επιείκειαν και πραότητα καί τήν άνυπολόγιστον ζημίαν άπό 
εκεί καί τό μέγεθος των έδώ αγαθών. Καί νά μή τό κάνετε 
αύτό μόνον μίαν καί δύο φοράς, άλλά διαρκώς. Διότι καί 
έάν δέν πεισθή σήμερον είς δσα του λέγεις, θά πεισθή τήν 
έπομένην. Καί άν δέν πεισθή καί τήν έπομένην, βλέπων 
δτι έπιμένεις, ίσως να έντραπή, καί, σεβόμενος τήν φροντί
δα σου δι’ αύτόν, νά άπομακρυνθή άπό αύτά πού βλάπτουν. 
Καί μή λέγης ποτέ, δτι ώμίλησα είς αύτόν καί μίαν καί 
δύο καί τρεις καί πολλάς φοράς καί δέν έπέτυχα τίποτε. 
Μή σταματήσης νά τόν συμβουλεύης, διότι δσον περισσότε
ρον επιμένεις, τόσον περισσότερον αυξάνει καί ή άμοιβή 
σου. Δέν βλέπετε πόσην μακροθυμίαν δεικνύει πρός ήμας ό 
θεός του παντός καί πώς καθημερινώς παρακούομεν τάς 
έντολάς αύτοΰ καί δέν παύει τό πρός ήμας ένδιαφέρον του, 
άλλά καί μας χορηγεί δλα τά άγαθά του μέ τό νά άνατέλλη 
τόν ήλιον, μέ τό νά πορσφέρη τάς βροχάς καί δλα τά άλλα; 
Κατά τόν ’ίδιον τρόπον λοιπόν καί ήμείς νά φροντίζωμεν 
πολύ διά τούς άδελφούς μας καί νά άντιστρατευώμεθα πρός 
τόν πονηρόν εκείνον δαίμονα, ώστε ν’ άχρηστεόωμεν τά 
σχέδια αύτοΰ. Έ ά ν  δηλαδή ό καθένας άπό αύτούς πού συγ
κεντρώνονται έδώ ήμπορέση νά κερδίση £να, σκέφου, πόσην
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τών οικείων τέκνων τιολλήν δέξεται τήν ευφροσύνην και ό 
διάβολος καταισχυνθήσεται όρων εΐκή κα'ι μύτην αύτοΰ τά 
δίκτυα τεταμένα. 'Εάν γάρ τοΰτο ποιήτε, ακούσεσθε και υ
μείς κατά τήν ημέραν έκείνην «Εϋ, δον/.ε αγαθέ και πιοτί, 

α επ’ ολίγα ής πιστός, έπ'ι πολλών σε καταστήσω».
3. Ά λ λ ’ δτι μέν τοΰτο ποιήσετε, σφόδρα πέπειομαί' όρώ 

γάρ υμών και τά πρόσωτια, κα'ι στοχάζομαι δπως μεθ' ηδονής 
έδέξασϋε την παο ημών νουθεσίαν, και δια τοΰτο ελπίζω 
κα'ι τά παρ’ υμών είσενεχθήσεοθαι. Διό τήν μέν περ'ι τούτον 

10 παραίνεσιν έντανθα στήσωμεν, παραθήσομεν δε νμιν τήν 
πτωχήν ημών κα'ι εντελή τράπεζαν, ίνα τής σννήϋους άπο- 
λαΰσαντες διδασκαλίας όντως ο'ίκαδε άπανέλθητε. Άναγκαϊ-  
ον γάρ και οήμερον τον πατριάρχην ’Αβραάμ εις μέσον άγα- 
γειν, Ίνα μάθητε οιας έδέξατο τής φιλοξενίας παρά τοΰ Θε

ία ον τάς άμοιβάς. α'Ώφϋη δε αϋτώ», φηοίν, «ο Θεός πρός 
τή δρυϊ τή Μαμβρή, κα&ημένου αύτοΰ επί τής θύρας τής 
σκηνής αντοϋ μεσημβρίας». "Εκαοτον των ρημάτων μετά α
κρίβειας έξετάσωμεν και άναπιύξωμεν τον θησαυρόν •■cai 
Sjiavxa τον έναποκείμενον πλούτον καταμάθωμεν.

20 «,Ώ(ρθη δέ αντφ», φησίν, «ό Θεός». Τίνος ενεκεν όν
τως ήρξατο, «’Ώφθη  <5έ αύτώ ό Θεός»; "Ορα Δεσπότην 
φιλανθρωπίαν καί ακόπει μοι οϊκέτου ευγνωμοσύνην. 'Επει
δή γάρ έν τοΐς προλαβοϋσιν όq &εϊς αύτφ, μετά τών άλλων 
άπάντων και τήν περ'ι τής περιτομής αντφ έντολήν διετάξα- 

25 το, ό δέ θαυμαστός ουτος άε'ι τά παρά τοΰ Θεοΰ κελευόμενα 
εις εργον σπεύδων άγειν, ευθέως ουδέ το τυχόν αναβαλλό
μενος αυτός τε περιετέμνετο, τό παρά τοΰ Θεοΰ προσταχθίν 
πληρών, και τόν Ισμαήλ περιέτεμε, και τους οίκογενεις 
απαντας και εδειξεν αύτον τήν πολλή ν νπακοήν, πάλιν αν- 

30 τώ έπιη αίνεται. Τοιοΰτος γάρ ό Δεσπότης ό ήμέτερος■ έπει-

7. T fv, 18, 1,
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μεγάλην χαράν θά δοκιμάση ή Εκκλησία, έπειδή ηύξήθη- 
(κιν τά τέκνα της, και πόσον ό διάβολος θά καταισχυνθή, 
δταν θά ίδή τά δίκτυά του απλωμένα χωρίς κανένα κέρδος. 
Καί δν θά κάνετε αυτό θά άκούσετε καί σείς κατά τήν ήμέ- 
ραν έκείνην τό· «Εύγε, δοΰλε όγαθέ καί πιστέ, είς όλίγα 
ήσουν πιστός και έγώ θά σέ έγκαταστήσω είς πολλά».

3. Ά λ λ ’ είμαι πολύ πεπεισμένος, δη  σείς θά τό κάνετε 
αύτό· διότι βλέπω καί τά πρόσωπά σας καί σκέπτομαι, δτι 
έδέχθητε ευχαρίστως τήν συμβουλήν μου καί ως έκ τούτου 
έλπίζω, δτι καί σείς θά κάνετε δ,τι έξαρταται άπό σάς. Διά 
τοΰτο τήν μέν συμβουλήν μου σχετικά μέ δλα αύτά θά τήν 
σταματήσωμεν έδώ, θά παραθέσω δέ τώρα είς έσας τήν πτω- 
χήν καί ευτελή τράπεζαν, ώστε, άφοΰ άπολαύσετε τήν συνή
θη διδασκαλίαν, νά έπιστρέψετε είς τήν οικίαν σας. Διότι 
είναι άνάγκη νά συζητήσωμεν καί σήμερον διά τόν πατριάρ
χην ’Αβραάμ, διά νά μάθετε ποίας άμοιβάς έδέχθη άπό τόν 
θεόν έξ αιτίας τής φιλοξενίας του. «Παρουσιάσθη ό θεό ς είς 
τόν ’Αβραάμ πλησίον τής δρυός Μαμβρή, ένψ έκάθητο είς 
τήν θύραν τής σκηνής του κατά τήν μεσημβρίαν»1. "Ας έξε- 
τάσωμεν μέ προσοχήν τήν κάθε μίαν λέξιν καί ας άναπτύ- 
ξωμεν τόν θησαυρόν καί δς άποκαλύψωμεν όλόκληρον τόν 
πλούτον πού υπάρχει έδώ.

«Παρουσιάσθη», λέγει, «είς αύτόν ό θεός». Διατί ηρ- 
χισεν ετσι, «Παρουσιάσθη είς αύτόν ό θεός»; Πρόσεχε τήν 
φιλανθρωπίαν τοΰ Κυρίου καί σκέψου, σέ παρακαλώ, τήν 
ευγνωμοσύνην τοΰ δούλου. Επειδή δηλαδή ένεφανίσθη είς 
αύτόν προηγουμένως καί μαζί μέ δλα τά Αλλα τοΰ £δωσε 
τήν έντολήν διά τήν περιτομήν, ό δέ άξιοθαύμαστος αύτός 
εσπευδε νά πραγματοποιήση τάς έντολάς τοΰ θεοΰ, διά 
τοΰτο χωρίς νά άναβάλλη άμέσως περιετμήθη καί ό ϊδιος, 
έκπληρώνων τήν έντολήν τοΰ θεοΰ, καί τόν ’Ισμαήλ περιέ- 
τεμε καί δλους τούς δούλους τής οίκογενείας, καί άπέδειξε 
πάλιν τήν μεγάλην του ύπακοήν, διά τοΰτο παρουσιάζεται 
καί πάλιν είς αύτόν. Διότι τέτοιος είναι ό ίδικός μας Κύριος.
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δάν τοϊς ηδη φϋάσασιν εύγνώμονας γενομένους Ίδη, επιδα
ψιλεύεται και ουδέποτε ϊσιαται της ευεργεσίας, άμειβόμενος 
την των ϋπακουόντων ευγνωμοσύνην. Διά τοϋτο οϋν, επειδή 
υπήκουσε, φησί, πάλιν ώφθη αυτω. Ταύτης ιοίνυν ενεκα 

Λ τής αίτιας οϋτως ηρξαιο ό μακάριος Μωϋσής λέγων. α'Ω- 
φθη <5έ αυτφ ό Θεός πρός τή δρυι τή Μαμβρή, καϋημένου 
αύτοΰ επί τής ϋύρας τής οκηνής αυτού καϋημένου».

Σκόπει μοι ενταύθα τού δικαίου την αρετήν. «Καϋημί- 
νου», φησίν, «έπι τής οκηνής». Ούτως έργων έποιεΐτυ τι;:· 

10 η)ΐλοξενίαν, ώς μηδε άναοχέσϋαι έτέρω τινι των προσηκόν
των ·έπιτρέψαι την τούτων ϋήραν άλλα τριακοσίους δέκα ν.αι 
οκτώ οϊκογενεις εχο)ν, άνθρωπος πρεσβύτης και εις βηίΐυ 
γήρας έλάσας (έκατονταέτης γάρ έτύγχανε), παρά την Ου
ράν έκαθέζετο. Και οΰτος μεν τούτο εργον έποιεΐτο, και ον- 

15 δε τό γήρας αύτω κώλυμα έγένετο, ουδέ τής οικείας άνα- 
παύοεως ην, ουδέ εσω έπι τής κλίνης ην άνακείμενος, αλλά 
παρά την θύραν έκαθέζετο, ετεροι δέ πολλάκις ου μόνον 
ταύτην ου ποιούνται την σπονδήν, αλλά και τό εναντίον, 
και έκκλίνειν έπιχειρονσι των έπιδημούντων τάς σνντυχίσ;, 

20 ο)ς αν μή και ακοντες άναγκασθειεν νποδέξασθαι. Ά λλ '  
οϋχ ό δίκαιος οϋτως, αλλά «παρά την θύραν τής σκηνής 
έκαθέζετο μεσημβρίας». Τούτο γάρ η πολλή τής ψιλοξενίας 
έπίτασις, και της αρετής τού δικαίου ή υπερβολή, δτι κα\ 
έν μεσημβρίφ τούτο διεπράττετο. Εικότως· επειδή γάρ ηδκι 

25 τους όδσιπορεΐν αναγκαζόμενους κατ’ εκείνον τον καιρόν 
μάλιστα δεομένους πολλής της θεραπείας, διά τοϋτο ώς 
επιτήδειον καιρόν τούτον έξελέγετο, καί χαθήμενος έθήρα 
τούς παριόντας, οίκείάν άνάπανσιν κρίνων την των δδιτών 
θεραπείαν, κάϊ τους υπό τού κανάωνος φλεγομένους υπό 

«η τήν σκεπήν είσάγειν έσπούδαζεν, ου περιεργαζόμενος τούς
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"Οταν ίδή νά γίνωνται εύγνώμονες αύτοί πού έχουν κατορ
θώσει κάτι, χορηγεί μέ άφθονίαν και δέν σταματςί ποτέ νά 
εύεργετή, άμείβων κατ’ αυτόν τον τρόπον την εύγνωμοσύ- 
νην αύτών πού ύπακούουν εις αύτόν. Διά τούτο λοιπόν, ε
πειδή ύπήκουσεν ό ’Αβραάμ, διά τούτο, λέγει, «έφανερώθη 
πάλιν είς αύτόν ό θεός». Δι’ αύτήν την αιτίαν λοιπόν ι^ρχι- 
σεν ό μακάριος Μωϋσής νά λέγη· «Παρουσιάσθη ό θεός 
είς τόν ’Αβραάμ πλησίον της δρυός Μαμβρή, ενώ έκάθητο 
είς την θύραν τής σκηνής του κατά την μεσημβρίαν».

Πρόσεχε έδώ τήν άρετήν τού δικαίου. «"Οταν έκάθητο», 
λέγει, «είς τήν θύραν τής σκηνής του». Τόσην μεγάλην 
σημασίαν έδιδεν είς τήν φιλοξενίαν, ώστε δέν ήνείχετο νά 
έπιτρέψη είς κανένα άλλον τήν πρόσκλησιν τών φιλοξενου- 
μένων. ’Αλλά αν καί είχε τριακοσίους δέκα όκτώ δούλους 
τής οίκογενείας, καί ένώ ήτο άνθρωπος γέρων, καί είχε 
φθάσει είς βαθύ γήρας (διότι ήτο εκατόν ετών), έκάθητο 
παρά τήν θύραν. Καί αύτός μέν έίκανε τούτο χωρίς νά τόν 
έμποδίζη ή γεροντική ηλικία του, χωρίς νά αναπαύεται, 
χωρίς νά εύρίσκεται έπί τής κλίνης του, άλλ’ έκάθητο παρά 
τήν θύραν, άλλοι δμως πολλάς φοράς όχι μόνον δέν δει
κνύουν αύτόν τόν ζήλον διά τήν φιλοξενίαν, άλλά κάνουν 
καί τό αντίθετον, καί προσπαθούν νά άποφεύγουν τάς συναν
τήσεις μέ τούς ξένους μήπως καί άναγκασθοΰν νά τούς φι
λοξενήσουν παρά τήν θέλησίν των. Ό  δίκαιος δμως δέν 
ένήργει έ'τσι, άλλ’ «έκάθητο παρά τήν θύραν τής σκηνής 
κατά τήν μεσημβρίαν». Τόσον πολύ φιλόξενος ήτο ό δίκαιος 
καί τόσον ύπερβολικά ένάρετος, ώστε εκαμνεν αύτό καί κατά 
τήν μεσημβρίαν. Καί ήτο πολύ φυσικόν αύτό- διότι έπειδή 
έγνώριζεν δτι αύτοί πού ήσαν ύποχρεωμένοι νά οδοιπορούν, 
κατά τήν ώραν εκείνην κατ’ έξοχήν εϊχον άνάγκην νά 
άναπαυθούν, διά τούτο καί έδιάλεγεν ώς κατάλληλον ώραν 
αύτήν, καί καθήμενος έκάλει τούς διερχομένους, θεωρών 
ώς ίδικήν του τήν άνάπαυσιν, τήν έξυπηρέτησιν τών όδοιπο- 
ρούντων, καί έφρόντιζε νά εΐσάγη είς τήν οικίαν του αύ-
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παριόντας, ονδε έξετάζων ε'ι γνώριμοι ή άγνωστοι ειεν. Ον 
φιλοξενίας γάρ το τα τοιαντα περιεργάζεσθαι, αλλά τό π&- 
σι τοις παριονσι της οικείας μετ αδιδόναι φιλοφροσύνης. 
Και έπειδη ήπλωσε της φιλοξενίας την σαγήνην, κατηξιώ- 

5 Λ/ και τον τών όλων Δεσπότην νποδέξασθαι μετά των αγ
γέλων αύτον. Διά τοϋτο και Παΰλος ελεγε' «Τής φιλοξε
νίας μή έπιλανθάνεσϋε· διά ταντης γάρ έλαθόν τινες ξενί- 
ααντες άγγέλονς>Ί, τον πατριάρχην πάντως αΐνιττόμενος. 
Διά τοντο καί ό Χριστός έλεγεν Ος αν δέξηται 8να τον- 

10 των τών έλαχίστων επί τφ όνόματί μου, εμέ δέχεται».
Άκούωμεν, αγαπητοί, καί ξενίζειν μέλλοντες μηδέποτε 

περιεργαζώμεθα, τις, καί πόθεν. ΕΙ γάρ τοΰτο περιειργά- 
σατο ό πατριάρχης, ίσως αν διήμαρτεν. Ά λ λ ’ εγνω, φησί, 
τών παραγενομένων την αξίαν. ΤΙόθεν δήλον; Πώς δε αν 

15 τοντο ποιών έθανμάσϋη; Ον γάρ οντω ΰανμαστόν ήν το τής 
φιλοξενίας αντον περιεργασαμένον, ώς νυν, δτε άγνοών τί- 
νες οι παραγενόμενοι, μετά τοσαύτης προϋνμίας καί τιμής 
πράοεισι, καθάπερ οικέτης δεσπόταις, μονονονχί δεσμά διά 
τών λόγων αντοις περιβάλλων καί ικεσίαν πρός αντονς 

20 ποιούμενος, ωοτε μη άνανενσαι, μηδε ζημία τή μεγίοτη 
περιβαλεϊν. ’Ή δ ε ι  γάρ οπερ έπραττε' διά τοντο καί μετά 
τιολλής ϋερμότητος την έντεΰθεν έκαρποντο περιουσίαν.

Ά λ λ ’ άκούσωμεν ανιόν τον σνγγραφέως τών ρημάτων, 
ϊν’ είδής εν βαϋντάτω γήρα νεάζονσαν προθνμίαν, καί τον 

25 γέροντα νεάζοντα καί μονονονχί περιχαρή γινόμενον, καί 
νσμίζοντα θησαυρόν ενρηκέναι τών παραγενομένων τήν πα- 
ρσνσίαν. «Άναβλέψας δέ», φ.ησί, ατοΐς όφθαλμοϊς εϊδε, καί 
ϊδον τρεις ανδρες είστήκεισαν επάνω αντον, καί. Ιδών προσ-

8. Έ 6ρ. 13, 2.
9. Ματθ. 18, 5.
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τούς πού ύπέφερον άπό την ζέστην χωρίς νά έξετάζη, έάν 
ήσαν γνωστοί η άγνωστοι. Διότι δεν είναι γνώρισμα τής 
φιλοξενίας τό νά έξετάζη αύτά, άλλα νά δεικνύη καλήν 
διάθεσιν είς δλους τούς έπισκέπτας. Και επειδή ήπλωσε την 
σαγήνην τής φιλοξενίας, ήξιώθη νά ύποδεχθή τάν Κύριον 
τού παντός μαζί μέ τούς άγγέλους του. Διά τούτο και ό 
Παύλος έλεγε· «Μή λησμονήτε τήν φιλοξενίαν, διότι μέ 
αύτήν μερικοί τυχαία έφιλοξένησαν αγγέλους»8, έννοών 
οπωσδήποτε τόν πατριάρχην. Διά τούτο και ό Χριστός έλε- 
γεν· «"Οποιος θά δεχθή ένα άπό αύτούς τούς έλαχίστους 
πρός τιμήν μου, έμέ δέχεται»’.

’Ά ς  τά άκούωμεν αύτά, άγαπητοί, και δταν πρόκειται νά 
φιλοξενήσωμεν κάποιον νά μή έξετάζωμεν ποτέ, ποϊος είναι, 
και άπό πού έρχεται. Διότι έάν έξήταζεν αύτό τό πράγμα 
ό δίκαιος, ϊσως νά ήμάρτανεν. Ά λ λ ’ άντελήφθη, λέγει, τήν 
άξίαν αύτών πού ήρχοντο. Άπό πού τό άντελήφθη; Πώς 
δέ θά έθαυμάζετο έάν τό έκανε αύτό έπειδή τούς άντελή
φθη; Διότι ή φιλοξενία του αύτή δέν θά εΐχεν άξίαν έάν 
είχεν άντιληφθή ποϊοι ήσαν οί έπισκέπται, δσον τώρα, πού 
άν και δέν έγνώριζε ποϊοι ήσαν αύτοί πού ειχον έλθει, τούς 
πλησιάζει μέ τόσην προθυμίαν και έκτίμησιν, δπως ακρι
βώς πλησιάζει ό δούλος τούς κυρίους του, δεσμεύων σχε
δόν αύτούς μέ τούς λόγους του καί παρακαλών αύτούς νά 
μή άρνηθοΰν τήν φιλοξενίαν του καί τού προκαλέσουν με- 
γάλην στενοχωρίαν. Διότι έγνώριζε τί έκανε καί διά τούτο 
μετά μεγάλης θερμότητος έκαρποΰτο τά άγαθά άπό τήν 
ένέργειάν του αύτήν.

Ά λ λ ’ ας άκούσωμεν τούς λόγους τού ίδίου τού συγ- 
γραφέως, διά νά γνωρίσης τήν νεανικήν προθυμίαν πού εϊ- 
χεν, δν καί ήτο είς βαθύτατον γήρας, καί τόν γέροντα πού 
συμπεριφέρεται ώς νέος, καί νά γίνεται τρόπον τινά, περι
χαρής καί νά νομίζη δτι εΐχεν εΰρει ώς θησαυρόν τήν πα
ρουσίαν τών διερχομένων. «Έσήκωσεν ό Αβραάμ», λέγει, 
«τούς όφθαλμούς του καί ίδού τρείς άνδρες ϊσταντο πλησίον
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έδραμεν εις οννάντηοιν amοις από τής θύρας τής σκηνής 
αυτού». Τρέχει και 'ίπταται ό γέρων είδε γάρ την Θήραν 
καί, ούδένα τ?)ς άσθενείας λόγον ποιησάμενος, έπι την α- 
γραν εδραμε, και ούκ έκάλεσεν οΐκέτας, ούκ επέταξε παιδί, 

Γ> ονδέν βάνανοον ονδε ράθνμον έπεδείξατο, άλλά δι’ έαντην 
’έδραμε, μονονονχ'ι λέγων μέγας θησαυρός, μεγάλη πρα
γματεία' δι5 εαυτόν ταύτην οφείλω έμπορενσαο&αι, μη παοα- 
δράμγι με τό τοσοντο κέρδος. Και ταντα έποίει ό δίκαιος 
ανθρώπους άγνώτας όδίτας νομίζων νποδέχεοθαι.

10 4. ΜΛΘωμεν και ζηλώσωμεν τον δικαίου την αρετήν. 
’Εάν γάρ ουιω ποιώμεν, εΐκός και ημάς ποτε έπηνχείν 
τοιαύτης Θήρας· μ ά λ λ ο ν  δέ και αεί έπιτυγχάνομεν, ει 6ον- 
λοίμεθα. Διά γάρ τοΰτο ό φιλάνθρωπος Δεοπότης, 'ίνα μη 
όκνώμεν πρός την τοιαντην φιλοφροσύνην, μηδε περιεργα- 

1Γ. ζώμεθα τονς παριόντας, φησίν «"Ος αν δέξηται ’ένα τών 
ελάχιστων τούτων έν τώ έμώ ύνόματι, έμε δέχεται». Μη 
τοίννν πρός την εντέλειαν τον παριόντος ορα, μηδε έξεντε- 
λίοης αύτόν εκ τών δρωμένων, άλλ’ έννόησον ότι τον Δ ε
σπότην νποδέχη τό)' σόν διά τούτου. 'Όταν γάρ διά τό αντον 

2 0  όνομα την εις εκείνον θεραπείαν έπιδείξγι, ώοανεϊ εκείνον 
ντιοδεξάμενος, οντω λήψη τον μισθόν. Καν ράϋνμος τοίννν 
ΐ] και ήμελημένος δ τής παρά σού φιλοφροοννης άπολανων, 
μηδείς αοι λόγος τούτον έστω" άπηρτισμένος γάρ σοι ό μι
σθός δοθήσεται διά την εις τόν Δεσπότην τιμήν τούτο ποι- 

25 ονντι και ζηλούντι τον πατριάρχον τούτον την αρετήν. «Κα'ι 
ΐδών», φησί, (οτροαέδραμεν εις οννάντηοιν αύτοΐς από τής 
θνρας τής σκηνής».

Καλώς και τό <<Προσέδραμε» πρόοκειται, ϊνα μάϋης 
δτι ώς αγ νώτες παρήεσαν, και ονκ αν αυτόματοι ήλθον έπι

10.  I V v .  18,  2.
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του, και μόλις τούς εϊδεν εσπευσεν άπό την θύραν τής σκη
νής του, διά νά τούς ύποδεχθή»10. Τρέχει καί πετςί ό γέρων, 
διότι είδε τό θήραμα καί, χωρίς νά ύπολογίση τάς αδυνα
μίας, £τρεξε διά νά θηρεύση, καί δέν έκάλεσεν ουτε ύπη- 
ρέτας, ουτε διέταξε κάποιον δούλον διά νά τούς καλέση, 
ουτε σκληρότητα έίδειξεν, ουτε όκνηρίαν, άλλα £τρεξεν ό 
ίδιος ωσάν νά έ'λεγε- Μού έ'τυχε μεγάλος θησαυρός, πολύ 
έμπόρευμα- πρέπει νά τό έκμεταλλευθω μόνος μου αύτό τό 
εμπόρευμα, μή τυχόν καί μου χαθή τό τόσον μεγάλο κέρ
δος. Καί αύτά τά δκαμνεν ό δίκαιος μέ τήν σκέψιν οτι ύπο- 
δέχετο άνθρώπους αγνώστους καί οδοιπόρους.

4. "Ας μάθωμεν καί δς γίνωμεν μιμηταί τής αρετής τοΰ 
δικαίου. Διότι, εάν ένεργοΰμεν κατ’ αύτόν τόν τρόπον, είναι 
φυσικόν νά έπιτύχωμεν καί ήμεϊς κάποτε τέτοιο θήραμα- 
μάλλον δμως, έάν τό θέλωμεν, ήμποροΰμεν νά τό έπιτυγχά- 
νωμεν συνεχώς αύτό. Διά τοΰτο λοιπόν ό φιλάνθρωπος Κύ
ριος, διά νά μή διστάζωμεν διά μίαν τέτοιου είδους φιλο
φροσύνην, ουτε νά έξετάζωμεν τούς διερχομένους, λέγει- 
«δποιος θά ύποδεχθή £να άπό αύτούς τούς έλαχίστους πρός 
χάριν μου, είναι ωσάν νά δέχεται έμένα». Βλέπεις, λοιπόν, 
τήν εύτέλειαν τοΰ διερχομένου, ούτε νά τόν περιφρονήσης 
λόγψ τής εξωτερικής του έμφανίσεως, αλλά νά σκεφθής, 
οτι δι’ αύτοΰ ύποδέχεσαι τόν Κύριόν σου. Διότι δταν θά 
προσφέρης τήν φιλοξενίαν σου έν όνόματι τοΰ Κυρίου εις 
εκείνον, θά άμειφθής, ώσάν νά έφιλοξένησες τόν ϊδιον τόν 
Χρίστον. Καί αν άκόμη είναι άδιάφορος καί επιπόλαιος αύ- 
τός πού δέχεται τήν φιλοξενίαν σου, νά μή δίνης εις τοΰτο 
σημασίαν, διότι ή άμοιβή θά σοΰ δοθή ολόκληρη, έφ ’ δσον 
μέ αύτό πού κάνεις τιμςίς τόν Κύριον καί μιμείσαι τήν άρε- 
τήν αύτοΰ τοΰ πατριάρχου. «Καί δταν τούς εϊδεν», λέγει, 
«εσπευσεν άπό τήν θύραν τής σκηνής του, διά νά τούς ύπο
δεχθή».

Όρθως χρησιμοποιεί τό «Προσέδραμε», διά νά μάθης, 
οτι ήσαν άγνωστοι εις αύτόν αύτοί πού ήρχοντο πρός αύτόν,



την σκηνήν. Διά τούτο, 'ίνα μη διαφύγτ] ανιόν τό πνευματι
κόν τοϋτο κέρδος, δ γεγηρακώς, ό πεπολιωμένος, ό έκατοντα- 
έτης προστρέχει και διά του δρόμον την προθυμίαν έπιδεί- 
κνυται. «Και θεασάμενος προσεκύνησεν επί την γην και ει- 

5 πε· κύριε, εΐ αρα ενρον χάριν εναντίον σου, μη παρέλθης 
τον παΐδά σου. Ληφ/θήτω δη νδωρ, καί νιιράτωσαν τους 
πόδας νμών, καί καταψύξατε υπό το δένδρον, καί λήψοιιαι 
άρτον, και φάγεσθε, καί μετά τούτο παρελεύσεσθε, ου εϊνε- 
κεν έξεκλίνατε πρός τόν παΐδα νμών».

10 ΤΙολλη των τον δικαίου ρημάτων η υπερβολή. Ον γάρ, 
οτι ύπεδέξατο, θαύμα τοσοΰτον τής προθνμίας, άλλ’ δτι μετά 
τοσαύτης σπουδής, και ούτε πρός την έαντοϋ ηλικίαν άπιδών, 
ούτε πρός τούς παριόντας (ίσως γάρ νέοι τινές αντφ κατε- 
φαίνοντο), ουδέ νομίσας άρκεϊν την διά των λόγων μόνοι· 

1.> προτροπήν, «Προσεκύνησε», φησίν, «επί την γην», μονονον- 
χί καθικετεύων, καί σφοδράν την παράκλησιν προσάγων, 
'ίνα μη νομιαθή απλώς άφοσιώσει προτρέπεσθαι. Διά δη 
τοντο καί ή θεία Γραφή δεικνύονσα του δικαίου την ποί- 
λην καί αφατον άρετήν, φησί- «Προσεκύνησεν επί την γην», 

20 καί διά τού αγήματος, και διά των ρημάτων πολλην την 
θερμότητα έπιδεικνύμενος, πολλην τήν ταπεινοφροσύνην, με- 
γίστην τήν φιλοξενίαν, αφατον την κηδεμονίαν. Καί προσ- 
κυνήσας, φησίν, είπε· «κύριε, εΐ αρα ενρον χάριν εναντίον 
σου, μή παρέλθγις τον παΐδά σου». Τ ί  αν τις κατ’ αξίαν 

25 ε ϊπ οι τον δικαίου τούτου; ή πώς αν τις αυτόν μυρίοις στό- 
ιι>ασιν έγκωμιάσειε; Τό μέν γάρ εϊπεϊν, «Κύριε», τών εγ- 
χωρούντων έστί τό δέ λέγειν, «Εϊ αρα ενρον χάριν εναντίον
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11. Γεν. 18, 2-5.
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καί οτι δέν ήλθον μόνοι των είς τήν σκηνήν. Διά τοΰτο, διά 
νά μη χάση αύτό τό πνευματικόν κέρδος ό γέρων, ό έχων 
λευκήν τήν κεφαλήν, ό έκατονταετής, σπεύδει και μέ τήν 
σπουδήν φανερώνει τήν προθυμίαν του. Καί δταν είδεν αύ- 
τούς «’Έ πεσεν είς τό έδαφος και τούς προσεκυνησε καί 
ε ίπ εν  Κύριε, έάν ευρον χάρίν ένώπιόν σου, μη παρίδης 
τόν δοΰλον σου. "Ας φέρω λοιπόν νερό και πλύνατε τά 
πόδια σας καί δροσισθήτε κάτω άπό τό δένδρον καί θά σας 
φέρω άρτον διά νά φάγετε καί μετά άπό αύτά θά συνεχίσε- 
τε τόν δρόμον σας, έπειδή διά τοΰτο έξεκλίνατε πρός τόν 
δοΰλον σας»11.

Ύπερβολικόν θαυμασμόν προκαλοΰν οί λόγοι τοΰ δι
καίου. νΟχι διότι τούς ύπεδέχθη μόνον, πραγμα άξιέπαινσν 
έξ αιτίας τής προθυμίας του, άλλά καί διότι έκανε τοΰτο 
μέ πολύν αύθορμητισμόν καί δέν έδωσε σημασίαν ούτε είς 
τήν μεγάλην του ήλικίαν, ούτε είς τό δτι οί έπισκέπται ήσαν 
μικρότεροι άπό αύτόν (διότι ϊσως μερικοί νά τοΰ έφαίνοντο 
δτι ήσαν νέοι), ούτε έθεώρησεν, δτι ήτο άρκετή μόνον ή 
προφορική πρόσκλησις, άλλ’ «"Επεσεν είς τό έδαφος καί 
προσεκύνησεν αύτούς», λέγει, καί τούς παρεκάλεχ θερμώς, 
διά νά μή νομίσουν δτι τούς έκανε μίαν άπλήν καί τυπικήν 
πρότασιν. Διά τοΰτο λοιπόν καί ή αγία Γραφή δεικνύουσα 
τήν πολλήν καί άπερίγραπτον άρετήν τοΰ δικαίου λέγει· 
«’Έ πεσεν είς τό έδαφος καί προσεκύνησεν αύτούς», δεικνύ- 
ων καί μέ αύτήν του τήν πραξιν καί μέ τούς πολύ θερμούς 
του λόγους τήν μεγάλην ταπεινοφροσύνην, τήν θερμήν φι
λοξενίαν καί τό άπεριόριστον ένδιαφέρσν του δι’ αύτούς. 
«Καί άφοΰ προσεκύνησε», λέγει, «είπε· Κύριε, έάν ευρον 
χάρίν ένώπιόν σου, μή παρίδης τόν δοΰλον σου». Ποιους 
λόγους ισαξίους μέ τοΰ δικαίου θά ήμποροΰσε νά είπή κα
νείς; ή μέ ποιον τρόπον θά ήμποροΰσε κανείς νά τόν έγκω- 
μιάση, καί &ν άκόμη έχη μύρια στόματα; Διότι τό νά είπή, 
«Κύριε», είναι κάτι τό φυσικόν, άλλά τό νά είπή «Έάν ευ
ρον χάρίν ένώπιόν σου», αύτό είναι τό παράδοξον. 'Ό ταν
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σου», τούτο έοτι τό παράδοξον. Χάριν, φηοί, δίδως, ον λαμ
βάνεις. Τοιοντον γάρ άληϋώς ή φιλοξενία■ μάλλον λαμβάνει, 
ή δίδωοιν 6 μετά προϋυμίας αυτήν έπιδεικνύμένος.

'Αλλά μηδε'ις των ταντα άκουόντων νποτειινέο&ω τον 
5 δικαίου τί/ν αρετήν και νόμιζετω, ’ότι είδώς τίνες οι παρα- 

γεγονότες, ταϋτα έφ&έγγετο. Ούδε γάρ αν, καθώς και πολ- 
λάκις εϊρηται, μέγα τι τούτο ήν, ει ειόώς ταντα ελεγεν  
αλλά το ΰανμαοτόν και παράδοξον τοΐκό επτιν, δτε ώς άν- 
&ρώποις προοφερόμενος, τοιαϋτα έφΰέγγετο ρήματα. Μή 

10 ϋαυμάοης δε ει τριών δντων τών υποδεχόμενων ώζ πρός 
ένα προτεινόμενος ό δίκαιος λέγει, «Κύριε». ’Ίσω ς γάρ 
έπιδοξότερός τις τών έλϋόντων έφάνη, πρός δν ποιειιαι 
και τήν παράκλησιν. Εϊτα προϊών κοινοποιεί τόν λόγον καί 
φηον «Ληφθήτω δη ’ύδωρ και νιψάτωααν τούς πόδας νμών». 

15 Και πάλιν, «Κα'.αιρύξατε υπό τό δένδρον, και φάγεούε άρ
τον, και μετά τούτο παρελεύσεοϋε, ου εινεκεν έξεκλίνατε 
πρός τόν παιδα υμών».

Όράς πώς ονκ είδώς τίνες εΐοί, καθάπερ άνϋρώποις 
διαλεγόμενος παριοΰοιν, οντω κοιν'ην πρός αυτούς ποιείται 

20 τήν προτροπήν καί άπαξ και δεύτερον παιδα εαυτόν καλών; 
Καί δρα πώς προλέγει τής τραπέζης αντον την ευτέλειαν, 
μάλλον δέ τήν πολυτέλειαν. «Ληφ&ήτω δή ϋδωρ», φηοί, «και 
νιψάτωααν τούς πόδας υμών καί καταιμύξατε υπό τό δέν
δρον». ’Επειδή γάρ, φηοί, κεκμήκατε και πολύν τόν καύοω- 

25 να νπε μείνατε, διά τούτο άξιώ μή παρελθεϊν τόν παιδα υ
μών. Μή γάρ μέγα τι έστι τό παρ’ έμον γινόμενον; ’Ύδωρ  
έχω παρασχεΐν μόνον, υπέρ τον νιψαμένονς νπό τό δένδρον 
τόν πολύν νμάς κάματον άποθέσθαι. ΕΙ τα και τής τραπέ
ζης λέγει τήν Ιδέαν. Μή νομίσητε πολυτελές τι παρα&ήαειν
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φιλοξενησαι χρεωστςίς ευγνωμοσύνην, δέν σοΰ χρεωστοΰν. 
Τέτοια πράγματι είναι ή φιλοξενία- ό φιλοξενών μέ προθυ
μίαν μάλλον λαμβάνει, παρά προσφέρει.

Κανείς δμως άπό δσους άκούουν αύτά νά μή μείωση 
την άρετή.ν τοΰ δικαίου και νά μή νομίση, δτι τά έλεγεν αύτά, 
επειδή έγνώριζε, ποιοι ήσαν σι έπισκέπται. Διότι, οπως έ- 
λέχθη πολλάς φοράς, δέν θά είχε μεγάλην άξίαν, έάν έλε- 
γεν αύτά, έπειδή έγνώριζεν αύτούς πού τόν έπεσκέφθη- 
σαν, άλλα τό άξιοθαύμαστον και παράδοξον είναι αύτό, τό 
δ,τι έλεγε τά λόγια αύτά δι5 άνθρώπσυς πού ήθελε νά τούς 
υπηρέτηση. Μή άπορήσης ομως, έάν ό δίκαιος, ένφ ή σαν 
τρεις οί φιλοξενούμενοι, άπευθύνεται ώσάν πρός ένα και 
λέγει, «Κύριε». Διότι ίσως κάποιος άπό αύτούς πού τόν έπε- 
σκέφθησαν νά έφάνη είς αύτόν περισσότερον μεγαλοπρε
πής, πρός τόν όποιον καί απευθύνει τήν παράκλησιν. "Επει
τα συνεχίζων άπευθύνεται πρός δλους καί λέγει- «’Ά ς  φέ
ρουν λοιπόν νερό καί ας πλύνσυν τά πόδια σας». Καί πά- 
λ ιν- «Καί δρσσισθήτε κάτω άπό τό δένδρον και φάγετε άρ
τον καί μετά άπό αύτό συνεχίσατε τόν δρόμον σας, έξ αι
τίας τοΰ οποίου έξεκλίνατε πρός τόν δοΰλον σας».

Βλέπεις πώς, μή γνωρίζων ποιοι είναι καί όμιλών 
ώσάν πρός άνβρώπους περαστικούς, κατά τόν ίδιον τρόπον 
προτρέπει αύτούς καί ονομάζει τόν έαυτόν του δοΰλον καί 
μίαν και δύο φοράς; Καί πρόσεχε πώς προλέγει τήν εύτέ- 
λειαν τής τραπέζης του, μάλλον δέ τήν πολυτέλειαν. «’Ά ς  
φέρουν νερό», λέγει, «καί άς νίψουν τά πόδια σας καί δρο- 
σισθητε κάτω άπό τό δένδρον». Ε πειδή , λέγει έχετε κουρα- 
σθή καί έχετε υποφέρει πολύν ζέστην, διά τοΰτο έχω τήν 
άξίωσιν νά μή περιψρονήσετε τόν δοΰλον σας. Μήπως δη
λαδή είναι πολύ σπουδαϊον αύτό πού κάνω; Νερό έχω 
νά σάς προσφέρω μόνον, ώστε, άφοΰ πληθήτε, νά άναπαυ- 
θητε κάτω άπό τό δένδρον. "Επειτα τούς αναφέρει καί τό 
τί θά φάγουν. Μή νομίσετε, δτι θά σάς προσφέρω κάποιο 
πλούσιον φαγητόν ή ποικιλίαν καρυκευμάτων ή διάφορα

44
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ύμϊν ή καρυκευμάτων ποικιλίαν η δχρων διαφοράν άρτον 
φάγεοθε, κα'ι οϋτω «Παρελεύοεοθε, οϋ ε'ίνεκεν έξεκλίνατε 
πρός τον παιδα υμών».

5. Εϊδες πώς διαφόροις κέχρηται τρόποις, βουλόμενος
5 δνσωπήοαι τους παριόντας, και διά τον αγήματος, και διά 

των ρημάτων, και διά πάντων έπισπάσαοθαι αυτούς θέλων. 
Πρώτον μεν γάρ, προσεκύνησεν, εϊτα κυρίους καλει καί 
εαυτόν παιδα· εΐτα λέγει τό μέλλον ϋπ’ αύτοϋ γενέοθαι εις 
αυτούς, έξευτελίζων κα'ι δεικνυς ούδέν μέγα 8ν. "Υδωρ γάρ, 

10 (j ijoi, τό πασιν άνειμένον εχω παρασχεΐν εις τούς πόδας 
υμών, και άρτον, και την από τής δρυός σκέπην. Μ  η δη 
έξευτελίοητέ μου την σκηνήν, μη ύπερίδητέ μου τό γήρας, 
μη ανανεύσητε πρός την έμήν παράκληοιν. ΟΙδα δσην υπε- 
μείνατε ταλαιπωρίαν, οτοχάζομαι του καύοωνος την φλόγα 

15 διά τοντο άνεθήναι μικρόν υμάς βούλομαι.
Ποιος πατήρ φιλόστοργος πρός παιδα τοοαύτην αν έπε- 

δείξατο φιλοφροσύνην, δοην οντος πρός τούς άγνώτας κα'ι 
ξένους και ούδαμόθεν αύτφ τέως γνωρίμους; Ά λλ '  επειδή 
μετά σπουδής προσήλιε κα'ι πολλοΰ του τόνου, επέτυχε τής 

20 άγρας κα'ι τήν Θήραν εϊοω τών δικτύων λαβειν ήδυνήϋη. 
«Και είπαν», φηοίν «οϋτω ποιήσομεν, καϋά εϊρηκας». \4νε- 
ζωπύρηοεν ό πρεσβύτης. ’Εν χεροί, φηοίν, εχω τον θησαυ
ρόν, του πλούτου έπελαβόμην, έπελαθόμην λοιπόν τού γήρως. 
Κα'ι δρα αυτόν πάνυ γαννύμενον τφ πράγματι, και μονονου- 

25 χι οκιρτώντα, και καθάπερ τα μνρία αγαθά εν ταις χερο'ιν 
έπιφερόμενον, οϋτως ήδάμενον.

Και εσπευσεν ’Αβραάμ», φηοίν, «έπ'ι τήν σκηνήν». "Ωσ
περ, ήνίκα έπ'ι τήν Θήραν αυτών έπείγετο, έμήνυοεν αύτοϋ 
τον τόνον καί τήν προθυμίαν ή θεία Γραφή, είπονσα, κΠροσ- 

30 έδραμεν εις σννάντηοιν αύτοΐς», οϋτω και νϋν έπειδή είδε

12. Γεν. 18, 5.
13. Γεν. 18, 6.
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πολυτελή φαγητά. νΑρτον μόνον θα φάγετε καί έτσι «Θά 
συνεχίσετε τον δρόμον σας, έπειδή διά τούτο έζεκλίνατε 
πρός τον δοϋλόν σας».

5. Είδες πως χρησιμοποιεί διαφόρους τρόπους, έπειδή 
θέλει νά ίκετεύση τούς έπισκέπτας, και μέ τάς κινήσεις και 
μέ τούς λόγους και μέ το κάθε τι νά τούς πείση. Διότι 
κατ’ άρχήν, λέγει, τούς προσεκύνησεν, έπειτα άποκαλεΐ αυ
τούς κυρίους και τον έαυτόν του δοΰλον. ’Έ πειτα  λέγει αυ
τά πού θά κάνη δι’ αυτούς, θεωρών αύτό εύτελές και δει- 
κνύων δτι δέν είναι τίποτε τό σπουδαΐον. Διότι, λέγει, έχω 
νά προσφέρω διά τά πόδια σας νερό πού έχει δοθή είς δ- 
λους και άρτον καί τήν σκιάν κάτω άπό τήν δρϋν. Μή 
ύποτιμήσετε λοιπόν τήν σκηνήν μου, μή περιφρονήσετε τήν 
γεροντικήν μου ήλικίαν, μή άρνηθητε τήν παράκλησίν μου. 
Γνωρίζω πόσον έταλαιπωρήθητε, φαντάζομαι τή,ν φοβεράν 
ζέστην και διά τάν λόγον αυτόν θέλω νά σάς προσφέρω 
κάποιαν μικράν άνακούφισιν.

Ποιος φιλόστοργος πατέρας θά έδειχνε πρός τόν υιόν 
του τόσην φιλοφροσύνην, δσην έδειξεν ό πατριάρχης πρός 
αύτούς τούς άγνωστους και ξένους, τούς όποίους δέν έγνώ- 
ριζε καθόλου έκ τών προτέρων; Έπειδή δμως προσήλθε μέ 
πολύ ένδιαφέρον και μεγάλην έπιθυμίαν έπέτυχε τό θήραμα 
καί συνέλαβεν αύτό μέσα είς τά δίκτυά του. «Και αύτοί», 
λέγει, «είπον· θά κάνωμεν έτσι δπως είπες»1*. Ό  γέρων 
ένεψυχώθη. ’Έ χω , λέγει, ε ίς  τά χέρια μου τόν θησαυρόν, 
κρατώ τόν πλοΰτον καί έλησμόνησα πλέον τό γήρας μου. 
Και πρόσεχε πόσον άσΐράπτει άπό χαράν διά τό γεγονός 
αύτό, καί σκιρτών, κατά κάποιον τρόπον, άπό χαράν καί 
ωσάν νά κρατςί είς τά χέρια του άνυπολόγιστα άγαθά, νοιώ
θει τόσην χαράν.

«Και έτρεξεν», λέγει, «ό ’Αβραάμ πρός τήν σκηνήν»1*. 
"Οπως άκριβώς δταν έσπευδε διά νά τούς προσκαλέση, μάς 
έφανέρωσεν ή Γραφή τήν όρμήν και τήν προθυμίαν μέ τό 
νά είπή, «’Έ τρεξε διά νά τούς συνάντηση», κατά τόν ϊδιον
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τούς ανδρας καί κατώρθωσεν, οπερ έπεθνμει, ουδέ όντως 
ϊστησι την προθυμίαν, αλλά θερμότερον πάλιν έπιδείκνυσι 
τον έρωτα, ούδε επειδή εν άσφαλεία γέγονε, λοιπόν ραθν- 
μότερος κατέστη. "Οπερ πολλάκιζ ημείς ύπομένομεν ναι 

■' παρά μ εν την αρχήν ενίοτε πολλή ν έπιδεικνύμεθα τήν σπον
δήν, έπειδάν δέ τον πράγματος εντός γενώμεθα, ού τον 'ί
σον πόνον είσφέρομεν. Ά λ λ 3 ούιχ ό δίκαιος ούτως, άλλα τί; 
Πάλιν σπεύδει κα'ι επείγεται και τρέχει ό γεγηρακώς έπί 
τήν σκηνήν πρός Σάρραν, «Καί είπε ν αυτή· οπεϋσον καί φύ- 

10 ρασον τρία μέτρα σεμιδάλεως.
Σκόπει τιώς καί τήν Σάρραν κοινωνόν λαμβάνει τής 

Θήρας καί πώς αυτήν έξεπαίδευσε ζηλοϋν αϋτσϋ τήν αρε
τήν. Καί γάρ κάκείνην παρορμφ μή ραθύμως τή χρεία προα- 
ελθεϊν, αλλά, «Σπεΰσον», φησί. Τής μεγάλης επιτύχωαεν 

15 πραγματείας, μή άπολέσωμεν τον θησαυρόν, Αλλα «Σπεΰ- 
σον, καί φύρασσν τρία μέτρα σεμιδάλεως». Επειδή γάρ ?/'- 
δει του κατορθώματος τό μέγεθος, έβούλετο κοινωνόν των 
μισθών λαμδάνειν και των άντιδόσεων καί τήν τον βίου 
γενομένην αύτω κοινωνόν. Διά τί γάρ, εϊπέ μοι, ούδενί 

20 των παιδισκών τοΰτο έπέταξεν, άλλα τή γυναικί τή προ- 
βεβηκυία; έννενήκοντα γάρ ετών έτύγχανεν οϋσα. Καί ονκ 
άνανεύει ή Σάρρα τιρός τό έπίταγμα, άλλα τήν ϊσην καί 
αυτή προθυμίαν είοφέρει.

Άκουέτωσαν ανδρες, άκουέτωσαν γυναίκες· ανδρες μ&ν 
25 οΰν, ϊνα οΰτω τάς εαυτών συνοίκους έκπαιδεύωσιν, έτιειδάν 

πνευματικόν τι κέρδος παρεμπέση, μή διά των οίκετών τοΰτο 
πληρούν, άλλα δι έαντών ατιαντα διαπράττεοθαι· γυναίκες 
δέ, ινα σπεύδωσι κοινατνεϊν τοΐς άνδράσι τών τοιούτων κα
τορθωμάτων, καί μή έπαισχννωνται τήν φιλοξενίαν, καί 

30 τήν εις τούτους θεραπείαν, άλλα μιμείσθωσαν τήν Σάρραν 
τήν πρεσβΰτιν, τήν έν ήλικία τσιαύτη πονεΐν καταδεχομένην,

14. Γεν. 18, 6. "Εν έβραϊκόν μετράν ίσοϋται μέ 13,62 κιλά.
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τρόπον και τώρα, όταν είδε τούς άνδρας και έπέτυχεν αύτό 
πού έπεθύμει, ούτε £τσι δέν εξαντλεί την προθυμίαν 
του, άλλά φανερώνει πάλιν μέ μεγαλυτέραν θέρμην τον 
πόθον του, ούτε άδιαφορεϊ πλέον έπειδή έπέτυχεν αύτό πού 
ηθελεν. Αύτό άκριβώς παθαίνομεν πολλάς φοράς και ήμεϊς 
και ένίοτε μέν εις την άρ-χήν έπιδεικνύομεν πολύ ένδιαφέ- 
ρον, δταν δμως έπιτύχωμεν αύτό πού θέλομεν, δέν κατα- 
βάλλομεν τον ϊδιον κόπον εν συνεχείςι. Ά λ λ ’ ό δίκαιος δέν 
ένήργησε κατά τόν ϊδιον τρόπον· άλλά τί κάνει; Βιάζεται 
πάλιν καί έπείγεται καί τρέχει ό γέρων πρός τή.ν σκηνήν, 
δπου ήτο ή Σάρρα- «Καί είπεν είς αυτήν βιάσου καί ζύμωσε 
τρία μέτρα σιμιγδάλι»14.

Πρόσεχε πώς καί την Σάρραν κάνει μέτοχον τής άρε- 
τής καί πώς την έξεπαίδευσε νά τόν μιμήται είς τήν άρετήν. 
Καθ’ δσον παρακινεί καί εκείνην νά μή πλησιάση είς έκεϊνο 
τό μέρος πλήρης άδιαφορίας, άλλά τής λέγει «Σπεΰσε». 
Εύρομεν μίαν μεγάλην εύκαιρίαν, άς μή χάσωμεν τόν θη
σαυρόν, άλλά «βιάσου καί ζύμωσε τρία μέτρα σιμιγδάλι». 
Επειδή δηλαδή άντελήφθη τό μέγεθος τής έπιτυχίας, ήθε
λε νά εχη μέτοχον τών άμοιβών καί τών μισθών καί αύτήν, 
πού είχε σύντροφον είς τήν ζωήν του. Είπέ μου, διατί δέν 
διέταξε νά τό κάνη αύτό κάποια άπό τάς δούλας, άλλά είπεν 
είς τήν γυναίκα του, ή όποία ήτο γηρασμένη; διότι αύτή 
ήτο τότε ένενήντα έτών. Καί ή Σάρρα δέν άρνεϊται τήν 
παραγγελίαν, άλλά δείχνει τήν ιδίαν προθυμίαν μέ αύτόν.

"Ας τό άκούουν οΐ άνδρες, ας τό άκούουν αί γυναίκες. 
Καί οί μέν άνδρες διά νά έκπαιδεύουν κατά τοιοΰτον τρό
πον τάς συζύγους των ώστε, δταν προκύφη κάποιο πνευμα- 
τικόν κέρδος, νά μή τό κάνουν μέσψ τών δούλων, άλλά νά 
τά κάνουν δλα μόναι των. Αί δέ γυναίκες, διά νά σπεύδουν 
μέ προθυμίαν νά βοηθούν τούς άνδρας είς αύτά τά εργα 
καί νά μή αποφεύγουν τήν φιλοξενίαν καί τήν έξυπηρέτη- 
σιν αύτών πού τούς έπισκέπτονται, άλλά νά μιμούνται τήν 
γερόντισσαν Σάρραν, ή όποία είς αύτήν τήν ήλικίαν δέν
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καί τά τών παιδισκών έργα έπιτελεΐν. Ά λ λ ’ οϊδα δτι ού- 
δείς άνέξεται τών παρ’ ημών λεγομένων. Ννν γάρ ήμϊν 
απ’ έναντίας έχείνγι πάντες βαδίζειν επείγονται, και πολλή 
ή βλακεία ταΐς γυναιξί, και ή σπονδή πρόζ τόν κόομον τών

6 ίματίων, περί τά γρνοία και τά περιδέρραια και τον εςω- 
&εν καλλωπισμόν, καί τής ψυχής ονδεμία πρόνοια. Και ου
δέ Παύλος αυτών καθικνεΐται βοών καί λέγω ν «Μη εν 
πλέγμασιν, ή χρυοφ, η μαργαρίΎαις, ή ίματιομφ πολυτελεί». 
"Ορα την ουρανομήκη ταΰιην ψυχήν, πώς ούκ ένόμι- 

10 σεν αίοχρόν αντφ είναι μέχρι τούτον τόν λόγον ποιήσαοϋαι 
καί επί έμπλεγμάτων περαινέααι. Εικότως4 πασα γάρ αύτφ 
ή οπουδή περί την τής ψνχής επιμέλειαν ήν. Έ πεί οδν 
είδεν δτι ταϋτα μάλιστα τής ψνχής τόν όλεθρον εργάζεται, 
διά τούτο ούδέν παρχμήοατο τών προσηκόντων εις διδαοκα- 

15 λίαν ταΐς ταντα νοσονααις· αλλά φηοιν, ει βούλει κοσμεϊ- 
σθαι, τόν άληθή κοσμον κόομον, όν πρέπει γυναιζίν εύση- 
βέον τοις άγαθοΐς έργοις κοσμοΰ. Οντος τής ψυχής ό κό- 
ομος, οντος ονδεμίαν παρά τών εξωϋεν κατάγνωαιν δέχε
ται, τούτον ούδείς άποσνλήσαι δννήοεται, οδτος άνάλωτος 

20 μένει διηνεκώς. ’Από γάρ του κόομον τούτον τον Εξωϋεν 
μυρία τίκτεται κακά’ καί ουπω λέγω την τής ψνχής Αυ«»;)1, 
την έντεν&εν φνομένην αλαζονείαν, την νπεροψίαν την κα
τά τών πλησίον, τον φρονήματος την άπόνοιαν, τής ψυχής 
την διαχρθοράν, τών ηδονών τών άτοπων τόν έομόν άλλ’ 8- 

25 τι καί άλωτός ό κόσμος οίτος καί οίκετών κακονργίαις, καί 
ληστών έφόδφ, καί συκοφαντών έπιβονλαΐς, καί μνρία αν

15. Α' Τψ,. 2, 9.
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άπέφευγε τούς κόπους και έξετέλει τάς έργασίας ιών δού
λων. Γνωρίζω δμως, δτι δέν θά άνεχθη κανείς τα δσα σάς 
λέγω. Διότι τώρα δλοι φροντίζουν νά συμπερκρέρωνται κα
τά διαφορετικών τρόπον άπ’ δ,τι αύτή, καί πολλή άνοησία 
κατέχει τάς γυναίκας καί μεγάλη φροντίς προκαταβάλλεται 
διά τά πολυτελή ενδύματα, διά τά χρυσά καί τά περιδέραια 
καί τον έξωτερικόν καλλωπισμόν, ενώ δέν φροντίζουν κα
θόλου διά τήν ψυχήν. Καί δέν τάς συγκινεϊ ούτε ό Παύλος, 
ό οποίος φωνάζει καί λέγει- «Μή άσχολεϊσθε μέ το πλέξιμον 
της κόμης η μέ τά χρυσά κοσμήματα, μέ τούς μαργαρίτας 
η τά πολυτελή ένδύματα»15. Πρόσεχε τήν ούρανομήκη αύ- 
τήν ψυχήν πώς δέν έθεώρησε μικροπρέπειαν τό νά συζητή 
μέχρι καί δι’ αύτά τά πράγματα καί νά δίδη συμβουλάς καί 
διά τό πλέξιμον τής κόμης. Καί κατά πολύν φυσικόν λόγον- 
διότι δλη ή προσπάθειά του άπέβλεπεν είς τήν φροντίδα τής 
ψυχής. Επειδή λοιπόν έγνώριζεν, δτι δλα αύτά προκαλοΰν 
κατ’ έξοχήν τήν καταστροφήν τής ψυχής, διά τούτο δέν 
παρέλειψε τίποτε άπό αύτά πού πρέπει νά διδαχθούν αί 
γυναίκες, αί όποίαι έχουν αύτά τά έλαττώματα, άλλά λέγει- 
έάν θέλης νά στολίζεσαι, νά στολίζεσαι μέ τά πραγματικά 
κοσμήματα, τά όποια τεργιάζουν είς εύσεβείς γυναίκας. Νά 
στολίζεσαι δηλαδή μέ τά άγαθά έργα. Αύτά είναι τό πραγμα- 
τικόν κόσμημα τής ψυχής, αύτά δέν έιπδέχονται καμμίαν 
κατηγορίαν άπό τούς άλλους, αυτόν τόν πλούτον κανείς 
δέν ήμπορεί νά τόν κλέψη, αύτά μένουν διαρκώς άδαπάνη- 
τα. Διότι άπό τά εξωτερικά κοσμήματα γεννούνται άμέτρη- 
τα κακά. Καί δέν ομιλώ διά τήν καταστροφήν τής ψυχής, 
διά τήν άλαζονείαν, ή όποία γενναται άπό αύτά, διά τήν 
πρός τόν πλησίον περιφρόνησιν, διά τήν άνόητον συμπερι
φοράν, διά τήν διαφθοράν τής ψυχής καί διά τό πλήθος τών 
παρανόμων ήδονών, άλλ’ δτι τά κοσμήματα αύτά είναι εύά- 
λωτα καί άπό τάς πανουργίας τών δούλων καί άπό τάς έπι- 
δρομάς τών ληστών, καί άπό τάς έπιβουλάς τών συκοφαν
τών, καί άλλα άμέτρητα κακά θά ήμποροΰσε νά άναφέρη
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τις ενροι Εντεύθεν φυλόμενα -κακά καί αηδίας διηνεκείς.
*ΑΧΧ’ ούχ ή Σάρρα τοιαύτη· αλλά τον άληϋή κόομον ε- 

κέκτητο' δι 8 και αξία του πατριάρχον ην, και καϋάπερ  Ε
κ είνος  ϊοπευοε και Επί την οκηνην εδραμεν, οντω καί έ-

5 κείνη μετά οπουδής το επιταχϋεν επλήρου και εφύρα τρία 
μέτρα οεμιδάλεως. Έ π ε ιδ η  γάρ τρεις ήσαν ο ’ι παραγεγονά- 
τες, τρία μέτρα Εκέλευσε φνραθήναι,  ώ στε θάττον φϋάσαι 
τους άρτους. Κ α ι τούτο διαταξάμενος εις  τάς βοϋς πάλιν 
a m ός εδραμεν. ”Ω γέροντος νεότης, ώ ψυχής τόνος· τρέχει 

10 επί τάς βονς και ονκ άφίηοί τινα των οικετών άπελϋεΐν, 
διά πάντων δεικνύς τοις παραγεγονόσιν, δοης ηδονής Επλη- 
ρώθη, και δπως μ έγα  τι ηγε ίτα ι την αυτών παρουσίαν, και 
δτι θησαυρόν είναι τό πράγμα νομίζει. αΚαί ελαβε», φηοί, 
«μοσχάριον άπαλόν και καλάν». Α υτός δι’ εαυτόν την Εκλο- 

15 γην έποιήσατο, καί τό κάλλιστον των δντων λαβών δίδωσι 
τ φ  παιδί, κακεϊνον κατεπείγω ν μη μελλήσαι, αλλά πολλην 
την σπουδήν επιδείξασθαι.

6. Σκόπει πώς πάντα μετά τάχους, μετά προθυμίας ζε- 
ούοης, μετά Ιλαρότητος, μετά χαράς, μετά πολλής τής θυμη- 

20 δίας γίνεται.  «Κ α ί ετάχυνεν 6 παις τοΰτο πσιήσαι», φησί. 
Καί ουδέ ούτως ήρέμει ο γέρων, αλλά πάλιν εν τάξει υ 
πηρέτου Χσταται. «Και λαβών βούτυρον και γάλα καί το 
μοοχάριον δ έιιοίησε, παρέϋηκεν αυτοίς». Αυτός δ ι5 έαυτοϋ 
πάντα ποιεί καί παρατίθΐ]σι. Καί ονδέ άξιον εαυτόν ένόμισε 

25 του συγκαθεσθήναι αυτοις, άλλ’ εκείνων έσϋιόντων παρειοτή- 
κει αυτός υπό τό δένδρον. φ ιλοξενίας μέγεϋος, ώ ταπεινο
φροσύνης υπερβολή, ώ φιλοθέου γνώμης έπίτασις· παρειστήκει 
ό έκατονταέτης ουτος ανθρωτιος έσϋιόντων αντών. Έ μ ο ί  δο- 
κει υπό τον 7ΐόθου πολλοΰ καί τής προθυμίας και τής άαϋενείας 

80 άνώτερον αυτόν τότε γεγενήσθαι καί ιοχύν τινα προσλαβεϊν.

1C. Γεν. 18, 7.
17. Γεν. 18, 7.
18. Γεν. 18, 8,
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κανείς καί διαρκείς στενοχωρίας.
Ά λ λ ’ ή Σάρρα δέν ήτσ τέτοια, άλλα έκοσμείτο μέ τά 

άληθινά κοσμήματα. Διά τοΰτο ήτσ καί άνταξία τοΰ πατριάρ- 
χου καί δπακ; έσπευσεν έκεϊνος καί έτρεξε ιτρός τήν σκη
νήν, κατά τον ’ίδιον τρόπον καί έκείνη έξετέλει μέ προθυ
μίαν τήν έντολήν του καί έζύμωνε τρία μέτρα σιμιγδάλεως. 
Διότι έπειδή ήσαν τρεις οι έπισκέπται, διά τοΰτο παρήγγειλε 
εις αύτήν νά ζυμώοη τρία μέτρα, ώστε ό άρτος νά είναι α
μέσως έτοιμος. Καί άφοΰ έδωσεν αύτήν τήν παραγγελίαν, 
ό ’ίδιος έτρεξε πρός τά βόδια του. "Ω, νεότης τοΰ γέροντος, 
ώ όκμαιότης ψυχής. Ό  ’ίδιος τρέχει πρός τά βόδια καί δέν 
αφήνει νά πάη κάποιος δοΰλος του, άποδεικνύων είς τούς 
έπισκέπτας μέ τδ κάθε τι, πόσον έχάρη καί πόσον σπου- 
δαΐον γεγονός θεωρεί τήν παρουσίαν αύτών καί στι θεωρεί 
αύτό τό συμβάν ώς θησαυρόν. «Καί έ'λαβε», λέγει, «μόσχον 
μικρόν καί τρυφερόν»18. Αύτός μόνος του έκανε τήν έκλο- 
γήν καί τό καλύτερον άπό δσα είχε τό έδωσεν είς τον ύπη- 
ρέτην, διά νά τό έτοιμάση, καί λέγει καί είς εκείνον νά μή 
άργοπορήση, άλλά νά έπιδείξη μεγάλο ένδιαφέρον.

6. Πρόσεχε πώς δλα γίνονται μέ ταχύτητα, μέ θερμήν 
προθυμίαν, μέ εύχαρίστησιν, μέ χαράν, μέ πολλήν εύθυ- 
μίαν. «Καί ό ύπηρέτης», λέγει, «έτρεξε διά νά έκτελέση 
τήν έντολήν του»17. Καί ούτε έ'τσι ήσύχαζεν ό γέρων, άλλά 
κατέχει καί πάλιν τήν θέσιν τοΰ ύπηρέτου. ^Καί άφοΰ έλα
βε βούτυρον καί γάλα καί τό μοσχάριον πού είχεν έτοιμάσει, 
τά προσέφερεν είς αύτούς»18. Αύτός μόνος του τά έτοιμάζει 
ολα καί μόνος του τά προσφέρει. Καί δέν έθεώρησεν αξιον 
τον έαυτόν του νά καθήση μαζί μέ αύτούς είς τήν τράπε
ζαν, άλλ’ ένω αύτοί έτρωγον, αύτός ϊστατο όρθιος κάτω 
άπό τήν δρΰν. ’Ώ  μέγεθος φιλοξενίας, ώ ύπερβολική ταπει
νοφροσύνη, ώ έντασις εύσεβοΰς ψυχής. Ό  έκατονταετής 
αύτός άνθρωπος ϊστατο όρθιος, ένω οί άλλοι έτρωγον. Κα
τά τήν γνώμην μου άπό ιόν πολύν πόθον καί τήν μεγάλην 
προθυμίαν εγινε περισσότερον άκμαϊος καί άπέκτησε μεγα-
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Ε ’ίωθε γάρ πολλάκις ή τής ψυχής προθυμία, έπειδάν έρρω- 
μένη fj, νικάν τον σώματος την άοθένειαν. Είπτήκει τοίννν 6 
πατριάρχης, καΰάπερ οίκέτης, μεγίστην τιμήν ταύτην ηγούμε
νος του καταξιωθήναι νπηρετήσασθαι τοΐς παρσϋσι και τον and

6 τής οδοιπορίας κάματον αύτών παραμνϋήσασθαι.
Είδες οση τον δικαίου ή φιλοξενία; Μη γάρ δη τοϋτο 

ακόπει δτ ι  άρτους παρέθηκε και το μοσχάριον, άλλ’ εκείνο 
λογίζον, μειΤ δσης τιμής, μεθ’ δσης ταπεινοφροσύνης τά τής 
φιλοξενίας έπεδείκνντο' ον καθάπερ οΐ πολλοί, καν ποιήσωσί 

10 ποτέ τι τοιοντον, μέγα φρονονσι κατά τών νποδεγθέντων και 
πολλάκις και νπερορώσιν αντών διά την φθάσασαν εις αύτούς 
θεραπείαν. Τοντο δέ δμοιόν έστι τφ τινα πλούτον σνναγαγόν- 
τα και περιφέροντα, έκ τών χειρών άπαντα ρΐψαι τά σνλίε- 
γέντα. Ό  γάρ μετά άπονοίας τι εργαζόμενος και οϋτω ποιών 

15 ώς παρέχων μάλλον η λαμβάνων, οΰκ οίδεν ο όιαπράττεταί' 
διά τοντο άπόλλνσι καί τον έκ τούτον μισθόν. Ά λ λ ’ ό δε δίκαιος 
οντος εΐδώς δπερ ειργάζετο, διά τών γινομένων άπάντων έδεί- 
κνυ τής χμυχής την μακροθνμίαν. Και επειδή μετά δαψιλείας 
καί πολλής τής Ιλαρότητος ’έσπειρε τηγ φιλοξενίαν, παραχρήμα 

20 δαψιλεϊ τή χειρ'ι τά δράγματα έδέχετο. ’Επειδή γάρ άπαντα 
τά παρ’ έαντον έπλήρωσε καί ονδέν έγκατέλιπεν, αλλά τέλος 
ελαβε τά τής φιλοξενίας καί έδείχ&η τον δικαίον ή άρετή, 
τότε λοιπόνr ϊνα μάθη ό δίκαιος οίων επέτυχε και δσων αντώ 
τών Αγαθών αιτία γεγένηται ή τής φιλοξενίας νπάθεσις, έκ- 

25 καλύπτει έαντον ό παραγεγονώς και κατά μικρόν νποδείκννσι 
τφ  δικαίφ τής οικείας δννάμεως τό μέγεθος. Ίδώ ν γάρ αυ
τόν παρεστώτα παρά την δρύν και διά τής στάσεως την ττολλήν 
τιμήν καί την θεραπείαν έπιδεικννμενον, φησί πρός αντόν’
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λυτέραν δύναμιν. Διότι συνηθίζεται πολλάς φοράς ή προ
θυμία τής ψυχής, δταν είναι πολύ δυνατή, νά ύπερνικςί 
την άδυναμίαν τοΰ σώματος. "Ιστατο λοιπόν ό πατριάρχης 
ώσάν ύπηρέτης, θεωρών μεγάλην τιμήν τό νά άξιωθή νά 
ύπηρετήση τούς φιλοξενουμένους καί νά άνακουφίση αύ- 
τούς άπό τόν κόπον τής οδοιπορίας.

Είδες πόσον μεγάλη ήτο ή φιλοξενία τοΰ δικαίου; Μή 
σκέπτεσαι βέβαια αύτό, τό δτι τούς προσέφερε μόνον άρ
τον καί μόσχον, άλλά άναλογίσου έκεϊνο, μέ πόσην τιμήν 
δηλαδή και μέ πόσην ταπεινοφροσύνην έπεδείκνυε τήν φι
λοξενίαν του. Δέν συμπεριεφέρθη δπως οί περισσότεροι, οί 
όποιοι, δταν κάνουν κάτι παρόμοιον, ύπερηφανεύονται πρός 
τούς φιλοξενουμένους και πολλάς φοράς και περιφρονοΰν 
αύτούς διά τήν φιλοξενίαν πού τούς παρέσχον. Ή  συμπερι
φορά αύτών των άνθρώπων ομοιάζει μέ έκεϊνον πού συγ
κεντρώνει πλοΰτον και ενώ τόν μεταφέρει, πετα άπό τά 
χέρια του αυτά πού είχε συγκεντρώσει. Διότι αύτός πού 
κάνει κάτι χωρίς καλήν διάθεσιν και φιλοξενεί κάποιον μέ 
τήν γνώμην, δτι προσφέρει μάλλον παρά δτι λαμβάνει, δέν 
γνωρίζει αύτό πού κάνει και δι’ αύτό χάνει τόν μισθόν του 
άπό αύτήν τήν πράξιν. Ό  δίκαιος δμως αύτός, έπειδή έγνώ- 
ριζε, τί έκανε, μέ δλα δσα έκανε έφανέρωνε τήν προθυμίαν 
τής ψυχής του. Καί έπειδή έκανε τήν φιλοξενίαν μέ πολ- 
λήν αφθονίαν καί μέ εύχάριστον διάθεσιν, διά τοΰτο έδέχθη 
άμέσως μέ άφθονίαν είς τά χέρια του τήν καρποφορίαν. 
Διότι δταν έκαμεν δ,τι έξηρτάτο άπό αύτόν και δέν έλη- 
σμόνησε τίποτε και ή φιλοξενία έλαβε τέλος καί ή άρετή 
τοΰ δικαίου έγινε φανερά, τότε ακριβώς διά νά μάθη ό 
δίκαιος, ποίους άνθρώπους είχεν έπιτύχει καί πόσων άγα- 
θών αίτία έγινε δι’ αύτόν αύτό τό γεγονός τής φιλοξενίας, 
αποκαλύπτει τόν εαυτόν του ό έπισκέπτης και όλίγον κατ’ 
ολίγον φανερώνει είς τόν δίκαιον τό μέγεθος τής δυνάμεώς 
του. "Οταν λοιπόν είδε τόν δίκαιον νά ΐσταται κάτω άπό 
τήν δρΰν καί νά άπσδεικνόη μέ τήν στάσιν του τήν μεγάλην
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<(Πού Σάρρα ή γυνή σου;». Ε υθέω ς διά τής έρωτήσεως παρή- 
νιξεν  αντώ, δεικννς ώς ονχ ό τυχών έστιν δ παραγεγονώς, ε'ί 
γε  καί τής γνναικός αυτού την προσηγορίαν ήπίστατο. 'Ο δέ 
φ η σ ιν  «’Ιδου εν τή σκηνή». Και έπει έμελλε λοιπόν, ώς Θεός, 

5 ΰπισχνεΐσθαι α ίη φ  τα υπέρ ηυοιν, διά τούτο και τώ ειπεϊν ιήν  
προσηγορία ν τής Σάρρας έσήμανεν, ότι υπερ άνθρωπόν έστιν 
δ εις την οκηνήν αυτού καταχθείς. «Επαναστρέφω ν γάρ», φη-  
σίν, «ήξω πρός σε κατά τον καιρόν τούτον εις  ώρας και εξει  
υιόν Σάρρα ή γυνή σου».

10 ’Ιδον τής φ ιλοξενίας οι καρποί, ιδού τής προθυμίας τής 
έπιτεταμένης ό μισθός, ιδον τών καμάτων τής Σάρρας αί 
άμοιβαί. «’Εκείνη δέ», φησίν, «ηκουοε παρά την θύραν τής 
σκηνής έστώσα όπισθεν. Και τούτο άκονσασα, έγέλασε καιf  
έαυτήν, λέγονσα· ουπω μέν μοι γέγονεν έως τού νυν ό δέ

15 κύριός μου πρεοβύτερος». Kal ϊνα άπολογήσηται ή θεία Γρα- 
φί] ύπερ τής Σάρρας, προλαβονσα έπεσημήνατο, ότι α’Αβρα
άμ δέ καί Σάρρα προβεβηκότες ήσαν έν ταΐς ήμέραις αν- 
τών». Και ουδέ μέχρι τούτου έστ>/, άλλά φησιν «’Εξέλιπε 
δέ Σάρρα γίνεσθαι τά γυναικεία». Έξηραμμένη ήν, φηοίν,

20 ή πηγή, τετνφλωτο ό οφθαλμός, αυτό το έργαστήριον ήν 
πεπηρωμένον. Αι ο άφορώσα πρός ταύτα ή Σάρρα, καθ’ 
έαντήν έλογίζετο την τε έαντής ηλικίαν, τό τε γήρας ιού 
πατριάρχου.

’Αλλ’ εκείνης κατά την σκηνήν ταύτα λογιζομένης, ό
25 τά απόρρητα τής διανοίας έπιστάμενος, δειξαι βονλόμενος 

και τής οικείας δννάμεως την υπερβολήν, και ότι ουδέν 
αυτόν λανθάνει τών απορρήτων, φησ'ι πρός τον ’Αβραάμ' 
«Τί δτι έγέλασε Σάρρα έν έαντή λέγουσα' άρά γε αληθώς 
τέξομαι; έγώ δέ γεγήρακα». Ταϊπα γάρ εκείνη έν έαυτή

1«. Γεν. 18, 10.
20. Γεν. 1 8 , 10· 12.
21. Γεν. 18, 11.
22. Γεν. 18, 11.
23. Γεν. 18, 13.
24. Γεν. 18, 14.
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ιου τιμήν και τήν φροντίδα δι’ αύτούς, λέγει ιτρόζ αύτόν- 
«Ποΰ είναι ή γυναίκα σου ή Σάρρα;». ’Αμέσως μέ τήν έ- 
ρώτησιν άφησε κάποιον ύπαινιγμόν διά τό ποιος ήτο, δει- 
κνύων δτι δέν ήτο ό τυχών αύτός πού ήτο κοντά του, έφ ’ ο- 
σον έγνώριζε και τό δνομα τής γυναικός του. Αύτός δέ 
είπεν- «Νά είναι μέσα είς τήν σκηνήν». Και έπειδή έπρόκει- 
το είς τήν συνέχειαν, νά του ύποσχεθή ύπερφυσικά πράγμα
τα, διά τοΰτο καί μέ τό νά είπή τό δνομα τής Σάρρας έφα- 
νέρωσεν, δτι ήτο υπεράνθρωπος αύτός, ό οποίος είχεν ελ- 
θει είς τήν σκηνήν του. «'Όταν θά επιστρέφω», λέγει, «και 
θά έλθω πρός σέ κατά τό έπόμενον έτος και τήν ιδίαν επο
χήν ή γυναίκα σου ή Σάρρα θά εχη υιόν»18.

’Ιδού οί καρποί τής φιλοξενίας, ίδού ό μισθός τής με
γάλης προθυμίας, ίδού αί άμοιβαί τών κόπων τής Σάρρας. 
«Εκείνη», λέγει, «ήκουσεν αυτά ίσταμένη παρά τήν θύραν 
τής σκηνής και δπισθεν αύτής. Καί δταν ήκουσεν αύτά έγέ- 
λασε μόνη της λέγουσα· Δέν ήμπόρεσα νά γεννήσω μέχρι 
τώρα. Ό  δέ σύζυγός μου είναι γέρων»5’. Καί διά νά δικαιο- 
λογήση ή Γραφή τήν Σάρραν έπρόφθασε καί έσημείωσεν, 
δτι «ό ’Αβραάμ καί ή Σάρρα ήσαν γέροντες»“ . Καί δέν έστα- 
μάτησεν έδώ, άλλά προσέθεσεν «Ή Σάρρα είχε παύσει νά 
εχη τά γυναικεία έμμηνα»” , Ή  πηγή, λέγει, έ'χει ξηραθη, 
ό οφθαλμός έτυφλώθη, τό ϊδιον τό έργαστήριον έχει κατα
στροφή. Διά τοΰτο καί ή Σάρρα έχουσα ύπ’ δφιν της αύτά 
έσκέπτετο καί τήν ίδικήν της ήλικίαν καί τό γήρας τοΰ 
πατριάρχου.

’Αλλ’ ένώ αύτή έσκέπτετο αύτά είς τήν σκηνήν, αύτός 
πού γνωρίζει τά άπόκρυφα τής σκέψεώς μας, έπιθυμών νά 
φανερώση καί τό μέγεθος τής ίδικής του δυνάμεως καί δτι 
δέν τόν διαφεύγει τίποτε άπό τά άπόκρυφα, λέγει πρός 
τον ’Αβραάμ- «Διατί έγέλασεν ή Σάρρα μόνη της καί λέγει- 
άράγε θά γεννήσω είς τήν πραγματικότητα; έγώ πλέον 
εχω γηράσει»*3. Αύτά δηλαδή έσκέπτετο έκείνη μόνη της. 
«Μήπως», λέγει, «είναι τίποτε άδύνατον διά τόν θεόν;»*4.
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έλογίζετο. <χΜη αδυνατεί», φηαί, «παρά τφ  Θεφ ρήμα;». 
dov φανερώς έαυτόν έξεκάλυχρεν. Ούκ ϊστε, φηοίν, δτι τής 
φνοεως ών Δεοπότης πάντα δύναμαι, απερ άν βονληθώ, tal 
την νεκρωθεισαν μήτραν ζωογονήσαι, και έπιτηδείαν καια- 

5 οκευάσαι; Μή αδυνατεί, φησίν, άδύνατόν τι τφ  Θεφ; ΟνχΙ 
πάντα ποιώ και μετασκευάζω; ούχ'ι ζωής καί θανάτου έξον- 
σίαν &χω; μή αδυνατεί παρά τφ Θεφ παν ρήμα; Ον φθάσας 
νπεαχόμην δή τοντο; Μή έγχωρει το παρ’ έμοΰ ρηθεν μή 
εις εργον έλθειν; ’Άκουε τοίνυν, δτι «Εις τον καιρόν τοΰ- 

10 τον άναπτρέψω πρός σε εις ώρας και εσται τή Σάρρα νίός». 
Έπειδάν, φησίν, άναστρέψω κατά τον καιρόν τούτον, τότε 
γνώσεται διά τών πραγμάτων ή Σάρρα, δτι ούτε το γήρας 
αυτής κώλυμα γενήσεται, οϋτε ή οτείρωσις’ αλλά το ρήμα 
τό εμόν άπαράβατον ίσται και 6 τόκος αυτήν διδάξει τών 

15 παρ’ έμον ρη&έντων την δύναμιν.
Εϊτα έκείνη άκούσασα, δτι ούτε τά εν τή διάνο ία αυτής 

κινηθέντα ελαθε τον παρόντα, κΗρνήσατο, λέγονσα' ούκ έ- 
γέλασα». Ό  γάρ φόβος κατέσεισεν αυτής την διάνοιαν. Διά 
τοντο τή άοθενεία αυτής ή Γραφή τό πάν λογιζομένη φη- 

20 οίν, α’Εφοβήϋη γάρ». Ά λ λ ’ ό πατριάρχης φησϊ πρός αυτήν, 
«Ούχί, άλλά έγέλαοας». Μή νόμισες, φησίν, εί και εν 
διανοίφ ταΰτα έβονλεύσω, και κατά τό λεληθός γέλωτα εποιή- 
αω, δτι του παραγενομένου την δύναμιν λαϋεΐν είχες. Μή 
τοίνυν άρνοΰ τό γεγονός, μηδ& προσθήκην έργάζον τφ ά- 

25 μαρτήματι. Μεγάλα γάρ ημάς σήμερον διαδέξεται άγαθά, 
τής φιλοξενίας ήμίν τούτων πάντων αιτίας γινόμενης.

7. Τοντον απαντες μιμησώμεθα και πολλήν περ'ι τήν 
φιλοξενίαν τήν σπουδήν ποιώμεθα, ούχ ϊνα τών έπικήρων 
τούτων και (ρθειρομένων λάβωμεν τήν άντίδοοιν μόνον, αλλ’ 

30 %να και τών άθανάτων άγαθών τήν άπόλαυσιν έαντοϊς άπο- 
θώμεθα. ’Εάν γάρ τοντο ποιώμεν, ύποδεξόμεθα καί ήμεϊς

25. Γεν. 18, 14.
26. Γεν. 18, 15.

27. Γεν. 18, 15.
28. Γεν. 18, 1δ.
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Νά έφανέρωσε πλήρως τον έαυτόν του. Δέν γνωρίζετε, λέ
γει, δτι άφοΰ είμαι ό δημιουργός τής φύσεως ήμπορω νά 
κάνω τό κάθε τι, τό όποιον θα θελήσω, και νά δώσω ζωήν 
είς τήν νεκρωθεϊσαν μήτραν καί νά τήν ένεργοποιήσω; 
Μήπως ύπάρχει, λέγει, τίποτε τό άδύνατον είς τόν Θεόν; 
Δέν κάνω τά πάντα και δέν τά μεταβάλλω; δέν είμαι ό 
Κύριος τής ζωής και τοΰ θανάτου; Υπάρχει τίποτε άπό αύ- 
τά πού λέγει ό θεός καί δέν πραγματοποιείται; Δέν σου 
ύπεσχέθην τοΰτο άπό παλαιότερον; Μήπως είναι ποτέ δυ- 
νατόν νά μή πραγματοποιηθή δ,τι είπα; "Ακουσε λοιπόν, 
δτι «θα έπιστρέφω πρός έσένα κατά τό έπόμενον ετος τήν 
ίδίαν έποχήν και ή Σάρρα θά εχη υιόν»” . 'Ό ταν θά έπι
στρέφω, λέγει, κατά τό έπόμενον ετος τότε θά μάθη ή Σάρ
ρα, δτι δέν θά τήν έμποδίση ούτε ή γεροντική ήλικία, ούτε 
ή στείρωσις. ’Αλλά ή ίδική μου ύπόσχεσις θά μείνη άπαρά- 
6ατος και ή γέννησις θά τής διδάξη τήν δύναμιν των λόγων 
μου.

’Έ πειτα , δταν άντελήφθη έκείνη, δτι άκόμη καί αί 
σκέψεις της δέν διέφυγον τήν προσοχήν τοΰ έπισκέιττου, 
«Ήρνήθη, λέγουσα- δέν έγέλασα»**. Διότι ό (ρόβος τήν εχα- 
νε νά ταραχθή. Διά τοΰτο και ή Γραφή καταλογίζουσα τό 
κάθε τι είς τήν άδυναμίαν της λέγει. «Διότι έφοβήθη»*7. 
’Αλλά ό πατριάρχης λέγει πρός αύτήν- «’Ό χ ι, άλλά έγέ- 
λασες»*8. Μή νομίσης, λέγει, δτι είχες τήν δύναμιν νά δια- 
φύγης τήν προσοχήν τοΰ έπισκέπτου, αν καί έσκέφθης μό
νη αύτά και έγέλασες κρυφά. Μή λοιπόν άρνήσαι τό γ ε 
γονός και μή προσθέτης είς τήν άμαρτίαν και άλλην. Διότι 
σήμερα θά μας δοθοΰν μεγάλα άγαθά, καί άφορμή δλων 
αύτων κγινεν ή φιλοξενία μας αυτή,

7. Αύτόν άς μιμηθωμεν ολοι καί ας φροντίζωμεν νά εϊ- 
μεθα πολύ φιλόξενοι, δχι μόνον διά νά άμειφθωμεν μέ τά 
πρόσκαιρα και φθαρτά αύτά άγαθά, άλλά διά νά άποταμι- 
εύσωμεν διά τούς έαυτούς μας τά άθάνατα άγαθά. Διότι 
έάν καί ήμεϊς κάμνωμεν αύτό θά ύποδεχθώμεν και ήμεϊς
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ένταΰϋα τον Χριαχόν καί υποδένεται ημάς καί αυτός έν ταϊς 
μοναις έχείναις ταϊς ήιοιμασμένες τοις άγαπώσιν αντόν 
καί άκουσόμεθα παρ’ α υ το ί- «Δ εύτε  οί ευλογημένοι του Γ ια 
τρός μου, κληρονομήσατε την ήτοιμασμένην νμΐν βασιλείαν

5 από καταβολής κόσμον». Τίνος ενεκεν καί διά τί; « Έ π ε ί -  
ναοα γάρ, καί έδώκατέ μοι φ αγε ιν ,  έδίψησα καί έποτίσατέ 
μ ε · ξένος ήμην καί σννηγάγετέ με, έν <ι νλακη, καί έπισκέ- 
ψασθέ με». Τ ί  τούτων άνεπαχθέστερον; Μη γάρ έπέταξεν  
ήμϊν περιεργάζεσθαι καί πολυπραγμονεί)’ τούς παρ’ ημών  

10 θέλοντας ϋεραπεύεσϋαι; Σ ν  τό ο αυτόν, φηοίν, έπίδειξαι,  
καν ευτελής η, καν άπερριμμένος  κατά τό φαινόμενον  τά 
γάρ εις τοντονς γινόμενα εγώ  οίκειούμαι. Δ ιά  τούτο προσ- 
έθ η κ εν  «’ΕΥ/.’ όσον έποιήσατε ένί των αδελφών μου τών 
ελάχιστων, έμοί έποιήσατε».

15 Μ η τοίννν τον από τής φ ιλοξενίας τοσούτον κέρδονς έπι-  
γενομένον καταφρονήσωμεν , άλλα καθ’ έκάστην ημέραν έμ- 
πορεύεσθαι την καλην ταύτην εμπορίαν σπουδάζωμεν, είδότες  
δτι ό Δεσπότης ό ήμέτερος προϋνμίας δαψίλειαν, ον βρω- 
μάτων δγκον απαιτεί, ον τράπεζαν πολυτε/.ή, αλλά γνώμην  

20 ιλαράν, ον· θεραπείαν απλώς την διά τών ρημάτων μόνον, 
άλλά καί την άπό καρδίας καί ειλικρινούς διανοίας αγάπην. 
Δ ιά  τούτο καί τις  σοφός ελεγε· κΚρεΐσσον λόγος, η δόσις». 
Πολλάκις  γάρ λόγον θεραπεία πλέον τής δόσεως άνεκτήηα- 
το τον δεόμενον.

25 Ταντα ούν είδότες μηδέποτε δνσχεραίνωμεν πρός τονζ 
προσιόΐ’ τας, « / . / ’ αν μ εν δννηϋώμεν παραμνθεΐσ ϋαι αυτών 
την πενίαν, τούτο ποιώμεν μετά χαράς καί πολλ.ής τής ευ
φροσύνης , ούχ ώ ς  παοέχοντες, άλλ’ ώς τά μέγιστα κερδαί-  
νοντες· εΐ δέ μη δννάμεϋα, μη τραχννώμεθα πρός αυτούς,

29. Ματ#. 25, 34.
30. Ματί>. 25, 35-36.
31. Ίω. 25, 40.
32. Σοφ. Σειρ. 18, 16.
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τον Χρίστον έδώ, καί αυτός θά μάς ύποδεχθή είς έκείνας 
τάς μονός, αί όποίαι έχουν έτοιμασθή δι’ αυτούς πού άγα- 
ποΰν αύτόν και θά άκούσωμεν άπό αύτόν τό «Ε λάτε σεϊς 
οί ευλογημένοι άπό τόν Πατέρα μου διά νά κληρονομήσετε 
τήν βασιλείαν, ή όποία έχει έτοιμασθή διά σας άπό καταβο
λής κόσμου»*’. Έ ξ αίτιας τίνος και διατί; «Διότι έπείνασα 
καί μοΰ έδώσατε νά φάγω, έδίψασα καί μέ έηοτίαατε, ήμουν 
ξένος και μέ έφιλοξενήσατε, είς τήν φυλακήν ήμουν καί 
μέ έπεσκέφθητε»8·. Τί είναι εύκολώτερον άπόαύτό; Μήπως 
δηλαδή μας εδωσεν έντολήν νά περιεργαζώμεθα και νά έξε- 
τάζωμεν αυτούς πού πρόκειται νά φιλοξενήσωμεν; Σύ, λ έ 
γει, νά κάνης αύτό πού πρέπει έστω και αν ό έιπσκέπτης 
είναι εύτελής ή άσήμαντος ώς πρός τήν έξωτερικήν έμφά- 
νισιν, διότι, δσα κάνεις είς αυτούς, τά θεωρώ, δτι άπευθύ- 
νονται είς έμένα. Διά τοΰτο προσέθεσεν- «Έφ’ δσον έκάνα- 
τε αυτά είς 8να άπό τούς πλέον πτωχούς άδελφούς μου, είς 
έμέ τά έκάνατε»’1.

’Ά ς  μή περιφρονήσωμεν λοιπόν τό τόσον μεγάλο κέρ
δος, πού προέρχεται άπό τήν φιλοξενίαν, άλλά καθημερι
νώς νά φροντίζωμεν νά διαπράττωμεν τό καλόν τοΰτο έμπό- 
ριον, γνωρίζοντες, δτι ό Κύριός μας άπαιτεϊ μεγάλην προ
θυμίαν καί δχι ποικιλίαν φαγητών, όχι πολυτελή τράπεζαν, 
άλλά καλήν διάθεσιν, δχι φιλοξενίαν άπλώς μόνον μέ λό
γους, άλλά μέ άγάπην πού βγαίνει άπό τήν καρδίαν και 
τήν είλικρινή ψυχήν. Διά τοΰτο καί κάποιος σοφός δλεγε· 
«Περισσότερον άξίζει ό ειλικρινής λόγος παρά ή προσφο
ρά»“ . Διότι πολλάκις παρηγορητικός λόγος προσέφερε πε
ρισσότερα είς τόν £χοντα άνάγκην, άπό δ,τι ή προσφορά.

Γνωρίζοντες λοιπόν αύτά, νά μή δυσανασχετοΰμεν πρός 
τούς έπισκέπτας μας, άλλά, έάν ήμποροΰμεν νά άνακουφί- 
σωμεν τήν πενίαν των, νά κάνωμεν αύΐό μέ μεγάλην χα
ράν καί εύχαρίστησιν, δχι ώσάν νά προσφέρωμεν, άλλά ώσάν 
νά λαμβάνωμεν κάποιο πολύ μεγάλο κέρδος. Έ άν δμως 
δέν ήμποροΰμεν νά τούς βοηθήσωμεν, άς μή τούς συμπερι-

45



άλλά καν την διά τον λόγον θεραπείαν παρέχωμεν καί μετά 
επιείκειας αύτοις άποκρινώμεϋα. Τίνος γάρ ενεκεν τραχέως 
αντφ τιροοφέρυ; Μή γάρ αναγκάζει; μή γάρ βιάζεται; Ά 
ξιοι, ικετεύει, ηαρακαλεΐ' ό δε ταϋτα ποιών, ονχ νβρεως

5 άξιος. Τ ί λέγω, άξιοι και παρακαλει; Μνρία έηεύχεται και 
πάντα ταϋτα ποιεί νπερ ένος όβολοϋ και ονδε τοϋιον ηροϊέ- 
μεϋα. Και ποίας αν τύχοιμεν ουγγνώμης; ποίαν δε σχοίη- 
μεν άπολογίαν, αντοί μεν ουτω καθ’ έκάστην ημέραν δαψιλή 
τράπεζαν παρατιθέμενοι και πολλάκις την χρείαν νπερβαί-

10 νοντες, έκείνοις δε μηδε τοΰ τνχόντος μεταδιδόντες, και 
ταϋτα μνρία αγαθά διά τούτον κομιζόμενοι;

Ά λ λ ’ ώ τής πολλής ραϋνμίας. 01α γάρ απ’ αντής 
ζημιούμεθα; καί δοον κέρδος έκ των ήμετέρων χειρών 
ποο'ίέμεθα; Και την ύπόθεσιν τής σωτηρίας ημών την παρά 

15 του Θεον ημιν παρασχεθεισαν άποπεμπόμε&α, οντε έννοοΰ- 
μεν, οντε μην λογιζόμεϋα οντε των διδομένων το εντελές, 
οντε την νπερ των τοιούτων άμοιόών νπερδολήν, άλλά πάν
τα τοϊς κιβωτίοις έναποκλείομεν και τό μεν χρνσίσν ύτιό 
τον Ιον όαπανάοθαι ανγχωροϋμεν, μάλλον δε ταϊς των κλε- 

20 πτών χεραι προτί&εμεν, τά δέ Ιμάτια τά ποικίλα νπό τον 
αητός άναλίσκεσϋαι άφίεμεν και ονκ ανεχόμενα τά άτιλώς 
κείμενα δεόντως οικονομεισθαι, %να πάλιν ήμΐν διαφυλάτ- 
τηται, και διά τούτων των άπορρήτων αγαθών άξίωθηναι 
δννη&ώμεν ών γένοιτο πάντας ημάς έπιτνχεΐν, χάριτι και 

25 φιλανθρωπία τον Κνρίον ημών Ίησοϋ Χρίστον, μεϋ' ου τφ 
Πατρί, <ίμα τφ άγίφ Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμή, ννν και 
άεϊ και εϊς τους αιώνας των αιώνων. Αμήν.
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φερώμεθα μέ σκληρότητα, άλλά νά τούς περιποιούμεθα μέ 
τούς καλούς λόγους καί νά τούς όμιλοϋμεν μέ καλήν διά- 
θεσιν. Διατή λοιπόν συμπεριφέρεσαι πρός αύτόν μέ σκληρό
τητα; Μήπως δηλαδή σέ άναγκάζει; μήπως σέ βιάζει; Ζη
τεί άπό έσένα, σέ ικετεύει, σέ παρακαλεϊ. Και δποιος κάνει 
αύτά δέν είναι άξιος περιφρονήσεως. Και διατί λέγω  άπαιτεΐ 
καί παρακαλεϊ; Κάνει μυρίας εύχάς καί κάνει δλα αύτά διά 
νά λάβη £ναν όβολόν, άλλά ήμεϊς ούτε αύτόν δίδομεν. Καί 
ποίαν συγχώρεσιν θά λάβωμεν; ποίαν άπολογίαν θά δώσω- 
μεν, δταν καθημερινώς έτοιμάζωμεν διά τούς έαυτούς μας 
πλούσιας τραπέζας και πολλάς φοράς περισσότερα άπό αύ
τά πού μας χρειάζονται, ένφ  είς έκείνους πού έχουν ά- 
νάγκην, δέν δίδομεν ούτε τό πλέον άσήμαντον, και δλα 
αύτά τήν στιγμήν πού λαμβάνωμεν άπό αύτή,ν τήν ένέρ- 
γειαν άμέτρητα άγαθά;

Ά λλά  ώ τής μεγάλης άδιαφορίας μας. Πόσα κακά ύφι- 
στάμεθα άπό αύτήν; καί πόσον κέρδος χάνομεν μέσα άπό 
τά ϊδια μας τά χέρια; Ακόμη έκδιώκομεν τήν εύκαιρίαν 
τής σωτηρίας μας, τήν όποίαν μας εδωσεν ό Θεός, χωρίς νά 
έννοοϋμεν, ούτε νά άναλογιζώμεθα, ούτε τήν εύτέλειαν 
αύτών πού δίδομεν, ούτε τό μέγεθος τών άμοιβών πού θά 
λάβωμεν άπό αύτά, άλλά κλείομεν είς τά κιβώτια δλα τά 
άγαθά καί άφήνομεν τά χρήματα νά τά κατατρώγη ή σκω
ρία, ή μάλλον τά άφήνομεν είς τήν διάθεσιν τών κλεπτών. 
Τά δέ ποικίλα ένδύματα τά άφήνομεν νά τά κατατρώγη ό 
σκόρος και δέν άνεχόμεθα νά χρησιμοποιήσωμεν, δπως πρέ
πει, δαα περισσεύουν, διά νά φυλάσσωνται πάλιν δι’ ήμδς 
τούς ίδίους, καί διά νά ήμπορέσωμεν μέ αύτά νά άξιωθώ- 
μεν έκείνων τών άνεκφράστων άγαθων, τά όποια εύχομαι 
νά έπιτύχωμεν δλοι ήμεΐς μέ τήν χάριν και τήν φιλανθρω
πίαν του Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χριστού, μετά τοΰ οποίου 
είς τόν Πατέρα συγχρόνως δέ καί τό άγιον Π νεύμα άνήκει 
ή δόξα, ή έξουσία καί ή τιμή τώρα και πάντοτε καί είς τούς 
αιώνας τών αίώνων. Αμήν.
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Οί άριθμοί παραπέμπουν κατά σειράν διά μέν τά χωρία εις τά κε- 
φάλαιον, τόν στίχον καί τήν σελίδα πού εύρίακεται τό χωρίον, διά 
δέ τά ονόματα τοϋ κειμένου παραπέμπουν άπλώς εις σελίδας.

1 . Ε νρετήρ ιον  χω ρ ίω ν  τη ς  Γ ρ α φ ή ς .

Γ έ ν ε σ I 0 3
4

36
40.88

1 31 36. 230 5 46
2 2 230 24 108

24 594 8 1 108
3 11 282 2 114

16 254 3 114
18 284 4-5 116
19 16 β 116

22-23 282 7 116
4 7 104 8-9 118

12 154 9 118
5 29 624 10-11 120

32 56 12 122
6 3 56.58. 86 13 122

5 282 14 122
7 282 15-17 122
9 8 18-19 124

10 12 21 146. 152. 186
10-11 16 22 156
11-12 86 9 1-4 156

12 18 5 160
13 20 6 160
14 24 8-11 186

14-16 24 12 190
17 26 13 192
18 26. 28 14-15 192

19-20 32 16 194
21 32 17 194
22 32 22 236

7 1 34. 112 23 238
1-5 54 24 242

Ζ 3β 25 248
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26 256
28 256

6 260
8-9 260
11 260
21 268
25 268

2 270
3-4 272

5 278
6 280

8-7 284
8 286
9 286

31-32 314
1 504

1-3 316
2 350
4 326.328
5 330
6 334
7 346. 350. 354

506
7-8 354

a 358
10 360
11 506

11-13 362
14-16 374

17 376
18 378

18-19 380
19 382
20 384. 396

1 396
2-4 396
5-6 400

6 510
7 400

8 402
9 408

10-11 414
12-13 414
14-15 428
15-16 438

16 436
17 440
19 442
1-3 468

8-10 470
Ю 470

11-12 472
13 474

14-16 476
17 478
18 480

19-20 482
20 484
21 484

22-23 486
24 480

1 516. 518
2 520

2-3 522
4 522
5 538

5-6 524
6 538
7 538
9 542

10 542
11-12 544
13-16 544

16 550.552
17 554

18-20 554
1 570
2 572. 576
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3 576 14 700.702
4 586. 588 15 702
5 588 30 1 572
8 592. 696 "Ε Ε ο δ о с
7 596
8 526. 596 3 6 620
θ 598 15 5 546

10 600 19 18 644
11 600 20 12 242
12 602 21 16 242

13-14 602 32 10 228
15 604 32 228
16 610 33 20 348

1 616 Δευτερονόμιον
1-3 618 23 20 6743-6 622 24 16 250
7 626

8 628 Ψ α λ μ α i
9 630 6 7 298

10-11 630 35 9 236
12-14 630 37 14-15 220

15 644 16 222
15-16 644 41 4 298
17 646 43 5 218
19 650 48 17-16 218
20 650 54 23 218
21 650 83 11 400

24-25 660 103 32 544
1 678 34 292
2 684 108 4 220

2-5 686 111 9 274
5 690 118 62 296
6 690.692 1255 5-6 386
7 696 126 1 272
8 696 131 1 426

10 700 139 4 270
10-12 700

11 700 Π α ρ ο 1 μ ί α ι
13 700 6 34-35 366
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11 25 212 9 1 228
28 14 290 10 11 484
31 6 226 18 7-8 64

9-10 64
"Αομα 'Ασμάτων 38 30 250

8 4 366

Σ ο φ ία  Σ ε ι ρ ά χ Ί ε Ζ ε κ ι ή λ

3 12 238 9 8 228
4 8 434 16 3 254

36 464 18 20 250
16 3 620 23 218. 242
18 16 434.704
25 9 676 Δ α ν ι ή λ
29 21 234 3 37 228

Ώ  α η έ Μ α τ θ α ίο ς
12 11 348

3 7-9 324
'Α μ ώ ς 5 6 10

7 3 228 8 532
16 134

Ι ω ν ά ς 20 46
22 2123 42 26 1529 42 32 10610 50 40 46

Ά μ β α κ ο ϋ μ 44 176
45 1761 3 228 6 2 306

14 228 14 174
17-18 506Ή σ α ΐ α ς

33 48
22 4 228 10 8 480
40 6 198 10 480
58 9 166 28 160.368

42 152
Ι ε ρ ε μ ί α ς 11 29 424

8 4 218 12 41 58



ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 713

13 57 360 17 10 310
15 22 580

23 580 Ί ω ά ν ν η ς
24 582
25 582 3 16 140
26 582 5 39 8. 534
27 584 44 48
28 428. 584 8 33 322

16 26 338 39 324
17 21 288 11 11 252
18 5 682 12 32 452

19 170 15 22 344
26 168 16 33 388. 390
27 168
28 168 Π ρ ά Ε ε ι ς

29-30 170
31 170 3 12 208
32 170 13-16 208
33 170 5 29 206
34 172 41 206
35 174 7 2 502

24 26-27 672 2-4 314
25 21 670 8 26 458

22 670 26-28 460
23 434 30 462

24-25 672 31 462
26-27 344 9 15 310

34 446. 704 39-41 276
35 432 14 21-22 388

35-36 704 23 288
36 496 16 25 298
40 704 27 22-24 30

Λ ο υ κ ά ς Ρ ω μ α ί ο υ ς

10 13-14 64 2 4-5 66
12 43 564 29 310
14 11 416 4 3 148. 638
10 2Θ 548 1 1 148. 636
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8 8 18
24 526
26 294

9 3 228
12 10 416
13 8 3S4

А ’ K o p i v S i o u c

2 9 142. 528
5 7-8 62
6 7-8 402
7 5 288

12-13 106
16 106
31 492

10 12 216
13 112

15 9 312
10 312
53 528

В ’ К ο ρ ί V θ ί о и с

2 15-16 146
4 17-18 82
5 14 448

14-15 448
9 6 434

12 8 292
9 292.294

Г о λ  ό т о с

2 2 0 448. 450
5 2 638

4 638

' Ε φ ε ο ί о и с

6 18 290

Φιλιππηοίους

2 8 452

Κ ο λ ο ο σ σ ε ϊ ς

2 11 638
12 640

Α' Θεοοολονικεϊς

4 13 252

Α' Τ ι μ ό θ ε ο ν

2 4 242
8 300
9 562. 694

6 2 254 
8 558

Έ  6 ρ ο ί о и с

7 4 484
11 1 526 

4 148
7 80
8 556 

37-38 620
12 14 532
13 2 682

24 448



2 .  Ε νρετήριον  ονομάτων καί π ρ α γμ ά τω ν . 

A

Αβθακούμ 228.
Αβελ 144. 148. 230. 348. 480. 

548.
Άβροάμ 148. 208. 258. 322. 

324. 372. 374. 480. 484. 502.
622. 638. 642. 666. 678
690. 700.
Α6ραμ 302. 314. 326. 328

330. 334. 342 348. 350.
352. 354. 358. 360. 362
376. 378. 384. 392. 396.
398. 400. 414. 422. 430.
472. 474. 476. 482. 486.
488. 500. 510. 514. 516.
518. 520. 524. 526. 528.
534. 536. 538. 542. 544.
554. 556. 568. 570. 576
578. 586. 688. 604. 610.
616. 618. 620. 622.

äöuaaoc 70. 84. 112. 142
άγαθόν 22. 416. 420. 454. 464. 

472. 492. 498. 528. 530. 
532. 666. 608. 628. 840. 
662. 664. 702. 

άγαθότης 20. 26. 30. 32. 40.
64. 66. 70. 80. 98. 100. 
104. 114. 122. 136. 152 j  

154. 156. 166. 180. 192. 
194. 242. 280. 312. 432. 
442. 446. 456. 608. 618. 
622. 

ργολλίαοις 38Ş:

άγανάκτηαις 16. 20. 22. 24
26. 56. 58 . 64. 66. 68. 102
156. 162. 170. 174. 173
194 . 200. 382 . 396. 500.
546.

άγάπη 12. 18. 38. 48. 54.
56. 108. 110. 140. 144. 152.
184. 212. 268. 312. 336
346. 370. 372 386. 392
394. 396. 408 . 426. 444.
446. 448. 452. 606. 704.

"Αγορ 568. 570. 572. 576.
578. 586. 596. 602. 604.
610. 648.

Άγγαΐ 356. 392. 396. 
δγγελος, -οι 30. 138. 206. 266. 

460. 596. 598. 600. 602. 
604. 682. 

άγιασμάς 532. 
äyioc, -οι 216. 310. 
άγιωούνη 532. 
άγκυρα 92. 
άγνεία 532.
άγνοια 226. 230. 232. 244.

382. 462. 
άγνωμοούνι 34. 60. 170. 200. 

280. 352. 394. 402. 586. 
588. 592. 632. 634. 672. 

αγρυπνία 164. 224. 264. 266.
290. 304. 342. 674. 

αγωνία 58. 668.
Άδάμ 80. 100. 124. 154. 158.

162. 282. 284. 308. 348. 
Αδομά 468. 470,
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άδειο 102. 126. 158. 164. 186. I 
404. 506. 

άδελφότης 254. 
άδηλίο 94. 
άδης 366.
αδηφαγία 56. 548. 654. 
άδικίσ 8. 16. Ί  8. 22. 86. 304. 

406.
άδοΕία 212. 404.
άηδίο 146. 424. 564. 594. 696.
άθονοοίο 528.
άθυμίο 50. 110. 122. 200. 218. 

222. 226. 228. 230. 232. 
406. 520. 522. 564. 648. 

οίΈ 542.
Αιγύπτιος, -οι 362. 364. 366. 

368. 374. 380. 382. 384. 
506. 546. 550.

Αίγυπτισκός, -οί 370.
Αίγυπτος 138. 204. 334. 360. 

362. 364. 372. 374. 378. 
382. 384. 386. 396. 398. 
412. 506. 508. 518. 546. 
550. 554. 616. 630. 

οίδώς 240. 254. 268.
Αίθίοψ 458. 460. 464. 
οΐμο 156. 158. 160. 162. 164. 

186. 
αϊρεσις 38. 
οϊοθηοις 84. 
οίοχύνη 234. 474. 
αίχμολωοίο 140. 386. 474. 512. 
άκολααία 260. 506. 632. 
άκροοία 12. 200. 234. 
ακρίβεια 8. 90. 250. 
ακροβυστία 630. 636. 638. 660, 
άλσΖονείσ 490. 598. 694.
Άλασάρ 456. 
άλγηδών 212.

άλήθεισ 244. 360. 482. 596.
632. 634. 

άλουργίς 296. 298.
Άμσλήκ 468.
Άμσληκίτης, -σι 470. 476. 512.
άμάρτημα, -τσ 16. 18. 22. 24.

50. 60. 64. 106. 140. 176.
178. 194. 216. 226. 232.
238. 240. 244. 246. 250.
252. 268. 274. 276. 340.
386. 388. 418. 432. 436.
446. 530. 564. 640. 656.
658. 662. 674.

αμαρτία , -σι 16. 18. 102. 104.
166. 172. 228. 250. 252.
262. 280. 340. 344. 552.
638. 640.

αμαρτωλός, -οί 216. 242. 400.
414. 416. 444.

Άμσρφάθ 456. 468. 470.
άμήτωρ 482.
αμηχανία 60. 84. 286. 366.
αμοιβή 28. 34. 92. 94. 112.

136. 150 . 156. 180. 182.
184. 254 . 258. 268. 308.
354. 370. 386. 408. 426.
428. 430. 440. 454. 456.
466. 490 . 498. 500. 502.
506. 510. 516. 526. 532
548. 556 . 608. 610. 650
666. 672. 674. 878. 706

Άμορρσϊος, -οι 468 . 552. 554
άμορφίο 86. 562. 
αμπελουργική 232. 
αμφιβολία 526. 
Άμώς 228. 
άνσίρεσις 160. 
αναισθησία 660,
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άνακαίνηοις 662. άπορίσ 366.
άνάμνηοις 192. άπόστολος, -οι 288 298. 300.
άνάπαυσις 422. 424 532. 310. 312. 386. 462.
άνάσταοις 208. 392 528. αποτυχία 92. 94.
άνδρείο 90. 212. 244. 352. 358. άπραγμοσύνη 398. 402. 566.

362. 366. 386. 456. 470. απώλεια 70. 72. 74. 88. 110.
476. 478. 508. 516. 582. 406.

άνδροφονία 160. 'Αραράτ 116.
άνεζικακίσ 20. 104 152. 476. άργύριον 398 432 496.
ονεοις 96. 126. άρετή 8. 12. 14. 18. 20 22.
άνοδία 504. 24. 28. 30 34. 38. 44 46.
άνοχή 66. 48. 50. 54 58. 68. 78 80.
άντοπόδοοις 434. 90. 92. 94. 96 120. 126.
άντίδοοις 466. 502 530. 548. 126. 130. 134. 138. 142.

692. 144. 148. 150. 158. 176.
άντίληψις 548. 184. 196. 210. 212. 240.
’Αντιόχεια 388. 244. 252. 254. 256. 262.
άνωμαλία 252. 266. 304. 306. 308. 310.
απαγωγή 82. 312. 332. 334. 350. 360.
άΕιοπιστία 526. 370. 388. 398. 400. 404.
άποιδία 354. 520. 574. 576. 412. 414. 424. 428. 438.

816. 448. 456. 462. 466. 468.
άπανθρωπία 172. 470. 474. 476. 478. 480.
απάτη 138. 198. 304. 492 488. 490. 494. 496. 500.
άπάτωρ 482. 502. 504. 510. 514. 516.
απειλή 26. 282. 520. 522. 528. 530. 532.
άπειρεία 246. 548. 556. 558. 568. 580.
άπέχθεια 178. 414. 582. 592. 608. 612. 614.
απιστία 60. 80. 616. 618. 620. 626. 628.
άπάγνωοις 60. 368. 390. 440. 634. 636. 638. 640. 652.
αποδημία 314. 328 330. 332. 654. 656. 662. 664. 676.

370. 396. 504. 506. 680. 684.
άποκάλυψις 66. Άριώχ 456. 468. 470.
άπόλαυοις 38. 52. 162. 212. άρπαγή 396. 558.

436. 440. 446. 450. 492. "Αρραν 302.
528. 530. 560. 652. 702. άρρώοτια 654

απολογία 126. 260 282. 552. άροεν 30. 36.
άπόνοια 168. 240. 490. 514. Άσσσονθαμάρ 468.

694. άσέ6εια 662.
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άοέλγειο 232. 304. 588. 
ασθένεια 146. 294. 358. 542. 

556. 612. 614. 616. 622. 
654. 662. 696. 698. 702. 

Άσοούρ 260. 262.
Άστορώθ 468.
άοφάλειο 26. 72. 152. '184.

216. 272. 288. 490. 662. 
άσχημοσύνη 234. 236. 238. 246. 
άσωτία 562. 
άτιμία 238. 258. 446.
Αύνσν 474. 488. 
αύτάρκειο 558. 
άφανισμός 22. 72. 
άφεσις 60. 
άφθοροία 528. 
άφορμή 38. 44.

Β

Βαβυλών 286. 386.
Βολάκ 468. 470. 
βσλάνιον 274.
βάπτιομσ 142. 310. 312. 444.

638. 640. 662.
Βσράχ 602. 
βάρβαρος, -οι 58.
Βαρσσκ 468. 
βάσανον 174.
βοοιλείο 48. 50. 432. 444. 446. 

704.
βασιλεία τοΰ Θεού 48. 
βασιλεία τών ούρσνών 46. 388 

βδελυγμό 148. 150.
Βεθήλ 356. 392. 396. 
Βηθσσϊδά 64.
βλάβη 148. 304. 496. 562. 642.

656. 674. 
βλάβος 416.

βλακεία 250. 560. 694. 
βλασφημία 134. 274. 
βοήθειο 220. 246. 476. 478.

496. 512. 
βρώσις 158.

Γ

ΓάΖα 460.
γσλήνη 114. 174. 222. 266. 

296. 384. 532. 566. 594. 
600. 606. 608.

Γαμσλιήλ 636. 
γαστριμαργία 558. 
γέεννσ 48. 174. 340. 560. 
γέλως 262. 702. 
γενεαλογία 8. 268.
Γεράρος 616.
Γεργεσαϊος, -οι 554. 
γεωργία 92. 230. 
γήρας 338. 370. 372. 438. 

520. 522. 540. 546. 548. 
554. 572. 680. 

γνώσις 36. 144. 332. 456. 502.
512. 624.

Γόμορρα 64. 412. 470. 472. 
512.

Γραφή 8. 10. 16. 18. 38. 70. 
84. 86. 116. 146. 224. 226. 
236. 242. 244. 254. 258. 
270. 278. 282. 284. 326. 
330. 334. 342. 346. 348. 
416. 426. 470. 496. 534. 
544. 550. 576. 586. 624. 
660. 702.
αγία Γρσφή 70. 118. 234. 
θείο Γρσφή 6. 12. 18. 32. 
36. 40. 46. 50. 56. 88. 108. 
112. 116. 122. 144. Ι84. 200. 
202. 216. 218. 222. 236.
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244. 248. 250. 258. 260.
268. 272. 308. 314. 348.
352. 358. 398. 402. 414.
428. 430. 456. 456. 464.
466. 468. 470. 476. 482.
490. 500. 516. 522. 526.
530. 534. 536. 538. 540.
552. 570. 572. 578. 610.
686. 690. 700.

γυμνητευον 496. 
γυμνότης 562.

Δ

δαίμων 60. 102. 242. 298. 536.
666. 676. 

δάκρυ 228. 298. 
δάμολιν 542.
Δαμασκός 476.
Δάν 476.
Δανιήλ 82. 228. 348.
Δαυίδ 236. 296. 298. 386. 400. 

426.
δαψίλεισ 16. 90. 126. 274. 288. 

332. 340. 428. 432. 434. 
436. 440. 466. 492. 500. 
502. 606. 656. 698. 704. 

δειλία 74. 186.
δεινόν, -ά 40. 42. 292. 352.

376. 384. 
δεκάτη 514. 516. 
δέλεαρ 304. 
δέος 384. 
δεσμά 298.
δεσμωτήριον 76. 82. 90. 94. 

122. 136. 170. 206. 268. 
298. 

δεσποτεία 638.

Δεσπότης 10. 12. 22. 30. 32. 
40. 42. 46. 50. 56. 58. 62. 
64. 66. 68. 70. 72. 80. 82. 
84. 86. 88. 90. 96. 98. 106.
108. 114. 116. 124. 128.
130. 132. 134. 136. 144.
146. 148. 150. 152. 154.
156. 158. 162. 164. 172.
174. 176. 178. 180. 182.
166. 188. 208. 252. 256.
262. 266. 268. 274. 280.
284. 286. 288. 294. 298.
306. 308. 310. 312. 324.
326. 328. 330. 346. 348.
350. 354. 360. 362. 372.
382. 384. 388. 390. 392.
420. 422. 428. 430. 432.
436. 438. 440. 444. 446.
448. 452. 456. 460. 462.
464. 466. 490. 502. 504.
508. 518. 520. 522. 524.
526. 534 . 538. 540. 542.
556. 560. 566. 570. 576.
578. 582. 596. 602. 604.
608. 610. 612. 618. 630.
632. 634. 638. 648. 652.
654. 656. 658. 662. 668.
674. 678. 682. 684. 704.

δηνάριον 172.
διάβολος 102. 138. 266. 304. 

656. 676. 678.
διάδημα 296. 298. 372. 424. 

494.
διαθήκη 26. 182. 186. 188. 190. 

192. 194. 554. 618. 620. 
622. 628. 630. 632. 644. 
650.
Παλσιά 312. 

δίσιτα 138.
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διαλογισμός, -οί 300. 
διαφθορά 558. 694. 
δισφσρά 16. 26. 34. 42.

δίδαγμα 534. 
διδασκαλία 8. 10. 12. 36. 40. 

52. 54. 184. 200. 204. 216. 
232. 242. 244. 280. 326. 
336. 346. 392. 396. 416. 
424. 500. 556. 570. 632. 
642. 644. 664. 666. 670. 
694. 

δικαιοκριαία 66.
δικαιοσύνη 10. 46. 80. 90. 146. 

222. 274. 276. 296. 480. 524. 
526. 528. 538. 540. 638. 

δικσστήριον 300. 
δίκη 26. 48. 66. 104. 160. 250. 

338.
διόρθωσις 50. 108. 376. 
δολιότης 210. 
δόλος 220.
δόΕα 12. 16. 48. 52. 82. 94. 

96. 102. 134. 180. 184. 198. 
214. 218. 256. 260. 262. 
278. 300. 306. 308. 310. 
314. 340. 384. 390. 398. 
420. 424. 454. 490. 492. 
494. 498. 502. 528. 532. 
556. 566. 608. 640. 664.706  

δοξολογία 130. 134.
Δορκάς 276.
δουλεία 250. 252. 254. 256. 

260. 262. 384. 546. 550. 
600. 630. 

δούλος 452.
δύναμις 24. 292. 398. 460. 470. 

482. 488. 556. 576. 560. 616. 
622. 628. 

δυναστεία 198. 494.

δυσκολία 180. 354. 
δυσχέρεια 504. 
δυσωδία 76.
δωρεά 48. 50. 92 136. 142. 

176. 266. 444. 454. 486. 
490. 518. 526. 528. 536. 
556. 580. 650. 658. 

δώρον 366. 376.

Ε

"Εβερ 268. 286.
Εβραίος, -οι 622. 624. 

έγκλημα 344.
εγκράτεια 12. 14. 258. 260.

576. 
έθνος 258. 
έθος 66. 82. 106. 
εϊδωλον 148. 
ειλικρίνεια 1 78.
είρήν) 266. 408. 414. 424. 

428. 430. 480. 532. 570. 
574. 594. 606. 608. 

ειρκτή 74.
έκδικία 486. 546. 550. 
έκεχειρία 266.
'Εκκλησία 184. 312. 
έκπτωσις 102. 
έλαια 120.
Έλάμ 456. 468.
Έλσσάρ 468. 
έλάττωμσ 52.
έλεημοσύνη 150. 166. 266. 288. 

304. 306. 340. 432. 434. 
436. 530. 

ελευθερία 250. 252. 260. 262.
472. 476. 550. 552. 632. 

έλλαμψις 10.
Έλλην 106.
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ελπίς 24. 30. 84. 94. 102. 110. 
118. 120. 194. 222. 376. 
382. 440. 444. 450. 526. 530. 
656.

ένδειο 434. 498. 566. 
ένέργεια 554. 
έννοια 142. 488. 
έντολή 18. 28. 162. 544. 
Ένώχ 28. 148. 548. 
έΕομολόγησις 42. 264.
έΕουοία 60. 132. 158,, 160. 186

254. 410. 412. 426. 436
592. 594. 604. 702.

έπαγγελίσ 192. 194. 322. 348
350. 364. 368. 440. 444
490. 524. 526. 536. 554
570. 586. 612. 614 . 616. 618
628. 632. 634. 650.

έπαινος 306. 426.
έπάχθειο 580. 598.
επήρεια 566.
επιβουλή 102 218. 220. 222

368. 490. 536. 606. 694.
έπιείκειο 238. 266. 326. 378

402. 404. 408. 410. 412
414. 416. 422. 424. 426
428. 430. 434. 440. 462
508. 574. 588. 592. 594
604. 610. 676. 706.

επιθυμία 10. 14. 166 . 200. 336
338. 340. 346. 378. 382
412. 448. 464. 492. 494.
530. 576.

επιμέλεια 32. 60. 202 . 230. 238
532. 602. 694.

έπιμιΕία 148. 
έπιστροφή 50. 
έπίταγμα 196. 
έπίταοις 16. 194.

έπιτίμησις 106. 254. 
έπιτίμιον 102. 284. 
επιφάνεια 502. 
έπομβρία 92. 186. 
έρονος 320. 
εργασία 164.
έρημία 90. 356. 400. 402. 416. 
έρυοίβη 92.
Έοχώλ 472. 474. 489. 
έτεροφωνίο 284. 
εύαγγέλιον 38. 48. 58. 166. 
Εύαϊος, ·οι 554. 
εύαρέστησις 96. 178. 
εύνένεια 634. 654. 
ευγνωμοσύνη 40. 42. 46. 58. 

60. 62. 64. 118. 124. 128. 
130. 132. 136. 144. 146. 
148. 152. 156. 182. 208. 
216. 238. 242. 258. 310. 
326. 354. 394. 396. 416. 
444. 448. 450. 484. 528. 
570. 572. 574. 598. 602. 
612. 618. 622. 630. 648. 
652. 670. 674. 678. 680. 

εύεργεσία 28. 100. 102. 130. 
132. 136. 138. 140. 142. 
152. 154. 162. 164. 168. 
174. 178. 180. 186. 190. 
194. 196. 278. 310. 356. 
436. 450. 452. 454. 518. 
578. 582. 604. 650. 652. 
660. 680. 

ευημερία 48. 50. 198. 398. 532.
600. 608. 656. 

εύθυμία 186. 440. 
εύθύνη 20. 250. 338. 406. 548. 
εύκολία 92. 164. 184. 358. 
εύλάβεια 238. 290. 458. 462. 

464. 622.

46
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εύλογία 124. 126. 128. 144.
154. 156. 156. 162. 182.
186. 188. 242. 248. 256.
258. 260. 262. 322. 642.

εύμορφία 86. 126. 188. 362.
366. 368. 370. 562.

εϋνοια 136. 144. 152. 164.
176. 178. 256. 304. 326.
372. 380. 382. 388. 418.
420. 422. 426. 432. 446.
478. 512. 514. 516. 606.
608. 

εύνοΰχος 464.
εύπορία 54. 304. 342. 484. 394.

416. 486. 500. 
εύπραγία 254. 588. 
εύσέβεισ 204. 206. 316. 360.

370. 520. 662. 664. 
εύοπλαγχνία 168. 242. 582. 
εύτέλεια 16. 128. 586. 594. 
εύτονία 386.
εύφημία 132. 134. 274. 306.

308. 
εύφορία 416.
Εύφράτης 474. 554. 
εύφροούνη 344. 346. 388. 642.

648. 678. 704. 
εύχαριατία 40. 124. 128. 130. 

132. 136. 142. 144. 158. 
184. 196. 354. 356. 386. 
858.

εύχή 178. 220. 264. 288. 292.
296. 298. 308. 462. 652. 

ευωδία 146. 148. 150. 152. 
έχιδνα 324. 
δχθρο 452.

ζ

Ζόλ 424. 524.

Ζαχαρίας 324. 348.
Ζήλος 126. 238. 240. 366. 456.

496. 568.
Ζηλοτυπία 586.
Ζηλωτής 126. 556.
Ζημία 496. 668.
Ζόγορα 412.
Ζύμη 14. 30. 62. 86. 100. 124. 

138.
Ζωή 20. 26. 70 84. 88. 100. 

146. 164. 188. 194. 208. 
220. 234. 252. 254. 274. 
276. 282. 288. 300. 320. 
352. 362. 372. 388. 448. 
450. 482. 520. 528. 532. 
548. 556. 564. 610. 634. 
640.
Ζωή αιώνιος 140. 450. 652. 
Ζωή πρόσκαιρος 520.

Η
ήδονή 18. 50. 178. 200. 294. 

302. 594. 606. 616. 642. 
678. 694. 696. 

ήθος 588. 
ήμερότης 82. 104.
Ήσαίας 228. 348. 460. 
ήσυχία 174. 222. 266. 296. 320. 

358. 398. 402. 424. 518. 
532. 566.

Θ
θάνατος 16. 90. 94. 102. 146. 

198. 218. 220. 242. 252. 
266. 274. 276. 320. 368. 
370. 386. 446. 452. 506. 
508. 524. 564. 626. 702. 

Θαρθώκ 456. 468. 470.
Θάρρα 302. 312. 314. 504.
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θάρσος 194. 390.
θαΰμα 60. 140. 330. 380. 392.

580. 
θέλημα 620.
Θεός 8. 12. 14. 16. 18. 20.

24. 30. 32. 34. 36. 36. 42. 
44. 46. 46. 54. 56. 66. 72. 
74. 78. 80. 84. 88. 90. 92.
96. 96. 100. 104 . 106. 110.
112. 114. 120. 122. 124.
128. 130. 132. 134. 136.
138. 142. 144. 146. 148.
150. 152. 156. 160. 162.
164. 166. 172. 176. 178.
180. 182. 184. 186. 190.
192. 194. 196. 198. 202.
204. 208. 212. 216. 216.
228. 230. 240. 242. 248.
250. 256. 260. 262. 264.
266. 278. 280. 282. 286.
288. 290. 292. 294. 296.
300. 304. 306. 310. 312.
314. 318. 320. 322. 324.
326. 328. 332. 334. 336.
340. 342. 346. 350. 352.
354. 356. 364. 368. 370.
374. 376. 378. 382. 384.
386. 396. 398. 400. 412.
414. 416. 418. 426. 430.
432. 436. 438. 440. 442.
444. 450. 456. 460. 466.
470. 474. 476. 478. 480.
484. 486. 488. 490. 492.
500. 502. 504. 506. 508.
510. 512. 514. 516. 522.
524. 526. 532. 534. 538.
540. 544. 546. 548. 550.
554. 556. 566. 566. 570.
572. 576. 578. 580. 582.

584. 586. 588. 590. 592.
602. 606. 608. 610. 612.
614. 616. 618. 620. 622.
624. 628. 632. 634. 638.
640. 642. 644. 646. 652.
654. 656. 658. 660. 662.
664. 666. 676. 678. 680.
700. 702.

θεοσέβεισ 480 . 486. 512. 516.
518.

θεραπεία 148. 218. 334. 380.
502. 504.

θεσσαλονικεύς, -εϊς 252.
θήλυ 30. 36.
θηριωδία 82. 424.
θησαυρός, -ο! 8.
θλϊψις 82. 94 . 96. 126. 184.

388. 548. 600. 602. 604.
620.

θόρυβος, -οι 26. 424. 442.
θύελλα 544.
θυμηδία 696.
θυμίαμα 148. 150.
θυμός 50. 212. 340. 366. 378.

380. 422. 594. 600. 
θυσία 40. 104. 144. 146. 148. 

150. 158. 166. 182. 230. 
450. 480. 

θυσιαστήριον 136. 144. 146. 182. 
342. 354. 356. 392. 398. 
400. 442.

I

Ιακώβ 206. 572. 620. 
ιατρεία 218.
Ίάφεθ 8. 12. 14. 72. 200. 238. 

246. 248. 256. 256. 262. 
268.
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ιδίωμα 116. 
ίδρώς 620.
Ίεβουσαίος, -αι 554.
ΊεΖεκιήλ 228. 348.
Ίεpεμίαc 228. 
ίερεύς 480.
'Ιερουσαλήμ 460. 
ικεσία 170. 172. 
ίκετρία 170. 294. 582.
Ίκόνιον 388. 
ίλαρότης 696. 698.
Ινδός, -οί 204.

Ιορδάνης 324. 412.
'Ιουδαίος, -οι 36. 148. 210. 258. 

314. 322. 344. 446. 632. 
636. 662. 674.

Ίαύδας 254.
Ισαάκ 208. 620. 634. 650. 

Ισμαήλ 604. 610. 616. 646.
646. 650. 658. 660. 678. 

ϊσοθεία 102. 
ίαατιμία 252. 254. 422.
Ισραήλ 74. 226. 582. 600. 

'Ισραηλίτης, -αι 204.
'Ιωάννης εύαγ. 140.
'Ιωάννης πρ. 324.
'Ιωνάς 60.

κ

Κάδης 466. 602.
Κάιν 102. 146. 154. 
κακία 12. 14. 18. 22. 24. 26. 

28. 34. 42. 44. 48. 50. 56. 
58. 62. 68. 86. 98. 100. 
122. 126. 128. 130. 134. 
138. 154. 170. 186. 188. 
196. 198. 216. 232. 236. 
238. 244. 254. 256. 260.

262. 272. 280. 282. 284. 
304. 334. 414. 416. 494. 
636. 672. 

κακόν 472. 
κακουργία 694. 
κακουχία 202. 362. 
κάλλος 362. 364. 366. 370.

506. 562. 612. 
καλλωπισμός 564. 
κάματος 182. 460. 
καρδία 14. 48. 66. 142. 152. 

174. 282. 342. 408. 424. 
456. 526. 532. 560.

Καρναείμ 468. 
καρποφορία 124. 
καρτερία 110. 112. 382. 390. 
κατακλυσμός 26. 44. 54. 56. 

62. 66. 68. 70. 72. 84. 86. 
86. 98. 108. 112. 124. 154. 
156. 186. 186. 190. 192. 
232. 258. 278. 282. 624. 
626.

κατάκρισις 58. 80. 152. 178.
256. 

καταλλαγή 176.
κατάρα 28. 102. 106. 154. 202. 

238. 248. 250. 254. 262. 
266. 

καταστροφή 44. 
καταφρόνηαις 104. 486. 490. 
κατηγαρία 274.
κατόρθωμα 128. 178. 216. 262.

304. 310. 312. 500. 636, 
καύχημα 164.
Κεδμωναϊος, -οι 554.
ΚενεΖαϊος, -αι 554. 
κενοδοξία 560.
κέρδος 8. 92. 128. 132. 154. 

174. 176. 178. 224. 226.
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278. 344. 368. 386. 394. 254. 256. 260. 262. 272.
496. 536. 562. 604. 686. 278. 200. 282. 284. 286.
692. 704. 292. 300. 314. 326. 342.

κηδεμονία 98. 106. 130. 182. 346. 350. 352. 356. 390.
192. 194. 350. 352. 386. 396. 398. 420. 422. 426.
408. 466. 512. 518. 540. 430. 434. 442. 454. 460.
580. 590. 600. 604. 628. 498. 500. 516. 516. 532.
686. 534. 538. 540. 554. 566.

κηλίς 52. 572. 574. 576. 580. 584.
κήρυγμα 60. 596. 600. 602. 604. 608. 612.
κιβωτός 58. 62. 72. 76. 84 88. 620. 624. 640. 646. 664.

90. 124. 128. 136. 144. 156. 706.
182. 186. 188. 258. κώλωμα 96. 126. 160. 180. 204.

Κιναϊος, -οι 554. 300. 318. 328. 358. 460.
κίνδυνος, -οι 76. 82. 130. 362. 464. 526. 546.

366. 368. 372. 380. 472. κωμωδία 246.
488. 506. 508. 510. 514.
518. 520. 530. Λ

κλήσις 256.
κλυδώνιον 30. 40. 72 . 126. 148. λαγνεία 12.

154. 194. 366. ΛάΖαρος 252.
κνίσσα 146. 150. 152. λαιμαργία 656.
κοινωνία 106. Λάμεχ 474. 624.
κόλααις 46. 50. 100 134. 152: λατρεία 152. 462.

162. 174. 196. 240. 250. λάφυρον, -α 514.
254. 340. 560. 562. 664. λειμών 382.

κόπος 228. λήθη 76. 130. 310.
κοαμιότης 328. ληστεία 558.
κρέας 158. 160. 162. 164. ληστής 166. 496. 694.
κρεωφαγία 164. 230 λιμός 32. 150. 360. 368. 378
κρίμα 296. 384. 396. 398. 432. 506
κριός 542. 562. 616.
κρίοις 58. 64. 366. λογισμός 22. 26. 36. 38 52
κρυμός 562. 56. 72. 74. 76. 90. 92 94
κτηνοτροφία 230. 100. 110. 114. 174. 176
Κύριος 12. 18. 32. 34. 52. 54. 268. 290. 296. 410. 424

70. 72. 78. 64. 86. 96. 122. 444. 456. 508. 522. 524
134. 136. 144! 146. 146. 526. 528. 530. 540. 550
152. 190. 218. 222: 228. 556. 612. 616. 646. 648
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654.
Λουκάς 408,
λύμη 26. 92. 148. 222. 226. 

240. 242. 244. 406. 408. 
558. 562. 626. 676. 694. 

λύπη 226. 252. 388. 412. 522. 
606.

Λύατρα 388. 
λύττα 14. 530.
Λώτ 302. 314. 326. 330. 384. 

386. 396. 400. 402. 412. 
414. 426. 428. 430. 436. 
466. 472. 474. 476. 476. 
484. 488. 510. 512.

Μ

μακαρισμός, -oi 10. 
μακροθυμία 20. 40. 62. 66. 104. 

116. 280. 294. 368. 372. 
374. 552. 570. 582. 584. 
566. 592. 614. 648.

Μαμβρή 442. 472. 474. 488.
666. 678. 680. 

μανία 14. 104. 200. 202. 210. 
278. 280. 282. 312. 366. 
370. 376. 378. 508. 

μαργαρίτης, -αι 296. 350. 562. 
694.
μαρμαρυγή 198.
μαρτυρία 8. 32. 112. 126. 310. 
Μασέκ 522. 524. 
ματαιότης 220. 
μεγαλοφροσύνη 514. 
μεγαλοψυχία 90. 476. 484. 512. 

516.
μέθη 226. 230. 232. 234. 236.

242. 244. 262. 548.
Μελχί 4Ş0,

Μελχιαεδέκ 480. 484. 514. 516. 
518.

μέριμνα 32. 218.
Μεσοποταμία 314. 502. 
μετανάστασις 358. 370. 
μετάνοια 24. 40. 44. 50. 60. 

62. 64. 66. 68. 142. 166. 
262. 324. 446. 496. 

μετάστασις 520. 
μετουσϊα 444. 
μηλωτής 620. 
μήτρα 372. 524. 546. 
μίμησις 456. 568. 
μι’Εις 14.
μισθός 150. 180. 306. 390. 432. 

512. 518. 520. 566. 664. 
684. 698. 700. 

μν;σικακία 170.
μοιχεία 152. 364. 370. 372.

506. 508. 
μολυαμός 86.
μονογενής 140. 214. 340. 
μόνωσις 90. 110. 
μουσική 230.
μοχθηρία 150. 154. 236. 248.

400. 626. 
μόχθος 138. 228. 252. 
μύσος 376.
μυστήριον 298. 414. 516. 
Μωϋσής 36. 108. 202. 228. 268. 

314. 334. 426. 544. 614. 
680.

N

Ναχώρ 302. 314. 334. 504. 
Νεβρώδ 260. 262. 
νέκρωσις 524. 546. 570. 
νηστεία 42. ŞŞ. 16Ş. 264. 266,
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288. 300. 304. 306. 
νίκη 234. 264. 296. 488. 490.

514.
Νινευί 42. 260.
Νινευίτης, -αι 42. 50. 58. 68. 

166. 
νομοθεσία 162.
νόμος 46. 162. 196. 206. 242.

644. 638. 640. 674. 
νουθεσία 140. 666. 678.
Νώε 8. 12. 14. 16. 20. 32. 

34. 46. 54. 56. 62. 68. 70. 
72. 78. 90. 98. 108. 110. 112. 
114. 120. 122. 124. 136. 
144. 156. 182. 184. 186. 
190. 200. 202. 216. 226. 
230. 232. 234. 242. 246. 
248. 258. 268. 348. 474. 
480. 548. 624. 

νωθεία 342.

Ο

οδοιπορία 322. 328. 330. 
όδύνη 48. 110. 226. 250. 298 

520. 522. 600. 660. 
οίκειότης 322.
οικονομία 14. 120. 452. 656.
οίκτιρμός, -οί 300. 340. 390.
οίκτος 364.
οίνοποσίο 226. 230.
οίνος 230. 232. 234. 242. 246
οίνοφλυγία 244.
οϊατρον 506.
όκνος 94.
όλεθρος 170. 212. 370. 
όλοκάρπωσις 136. 144. 146. 
όμβρος 194.
Όμμαϊος, -οι 468.

ομόνοια 282. 370. 400. 402. 
408. 452. 472. 484. 594. 
606. 608. 610.

Όμορος 472. 474. 
όμοτιμία 238. 252. 452. 
ομοφωνία 282. 
όνησις 52. 310. 
οπτασία 354. 544. 
όραμα 524.
οργή 46. 66. 98. 212. 300. 324.

378. 424. 598. 
όρκος 46. 466.
όρμή 48. 52. 280. 282. 320.

378. 598. 630. 
όσμή 146. 150. 152. 160. 
ούσία 348.
οφειλή 170. 418. 454. 
όφείλημα 170. 172. 
όφελος 182. 224. 322. 368. 

414. 424. 470. 472. 550. 
558. 632. 660. 

όφις 138.

π
πάθημα 94. 446. 
πάθος 98. 174. 212. 218. 222. 

226. 244. 246. 300. 310. 
340. 366. 424. 452. 578. 
590.

παιδοποιία 202. 524. 580. 616. 
646.

Παλαιστίνη 138. 334. 360. 372. 
384. 386. 404. 474. 506. 
508. 538. 

παλιγγενεσία 662. 
πανήγυρις 224. 342. 
παννυχΐς 266.
πανωλεθρία 14. 22· 40. 44- 62.
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70. 72. 74. 88. 126. 154. 
162. 186. 190. 200. 272 
278.

παράδασις 16. 102. 124. 252 
264.

παράδεισος 100. 102. 138. 158 
162. 262. 284. 382. 412 

παράδοαις 392.
παραίνεσις 52. 176. 176. 212 

240. 392. 436. 448. 494 
536. 558. 678. 

παράκλησις 646. 
παρακοή 80. 102. 
παραμυθία 22. 24. 38. 74. 90 

118. 120. 144. 154. 190. 
194. 216. 230. 246. 336. 
338. 362. 366. 368. 384 
398. 434. 496. 514. 522 
574. 590. 606. 610. 648 

παρανομία 16. 20. 366. 380.
506. 508. 

παράπτωμα 174. 
παραψυχή 76. 
παρθενία 530. 
παρθένος 140. 
παροίνια 378. 408. 
παρουσία 140. 
παρρησία 82. 96. 130. 164. 176. 

178. 184. 206. 208. 210. 
274. 288. 312. 432. 436. 
496. 496. 530. 540. 622 
658. 664.

Πατήρ 52. 96. 134. 174. 176 
180. 212. 262. 300. 306. 
340. 390. 420. 446. 452 
454. 498. 532. 566. 608. 
640. 664. 706. 

πατραλοία 262.
πατριάρχης 140 14Ş. ί?08. 312

314. 316. 322. 324. 326.
328. 332. 334. 350. 356.
358. 372. 382. 396. 402.
404. 412. 414. 416. 418.
422. 42Ϊ. 428. 430. 436.
438. 442. 466. 470. 472.
474. 476. 482. 484. 486.
488. 490. 508. 512. 514.
526. 538. 540. 542. 544.
546. 552. 556. 570. 572.
574. 576. 578. 580. 586.
594. 602. 604. 610. 614.
616. 620. 626. 632. 634.
636. 642. 644. 646. 652.
658. 684. 696. 700. 702.

:ϋλος 16. 28. 30. 66. 76.
82. 94. 96 . 106. 112. 128.
142. 146. 148. 216. 228.
252. 290. 292. 294. 298.
312. 346. 356. 488. 394.
416. 444. 446. 450. 454.
480. 482. 484. 492. 526.
528. 532. 556. 558. 620.
636. 638. 682. 694.

πειθώ 572.
πεϊνα 10.
πειρασμός, ·οί 112. 184. 292. 

386. 388. 390. 476. 508. 
616. 656. 658. 

πένθος 504. 
πενία 150. 218. 432. 
περάτης 622. 
περιουσία 370. 384. 
περιστερά 542.
περιτομή 146. 148. 630. 632. 

634. 636. 638. 640. 644. 
660. 662. 678. 
περιτομή άχειροποίητος 638. 
640. 662,
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περιφάνεια 8. 322. 384. 386. 
396. 424. 458. 464. 494. 
508. 546. 594.

Πέτρος 208. 276. 278. 
πηλός 204.
Πιλάτος 208.
πίστις 78. 80. 82. 84. 90. 110. 

112. 126. 128' 142. 148. 
198. 204. 206. 208. 210. 
336. 388. 390. 408. 428. 
444. 446. 450. 454. 478. 
502. 516. 526. 528. 538. 
540. 544. 552. 554. 556. 
578. 580. 582. 584. 586. 
626. 636. 638. 648. 

πλάνη 146. 330. 502. 504. 
πλεονεξία 260. 304. 406. 558. 

564.
πλημμέλημα 142. 168. 172. 174.

240. 250. 310. 552. 662. 
πλημμύρα 74. 84. 190. 
πλησμονή 234. 
πλινθεία 204.
πλούτος 54. 384. 492. 514. 

548.
Πνεύμα 56. 86. 662.

άγιον Πνεύμα 52. 96. 134. 
180. 214. 262. 300. 340. 
390. 420. 454. 458. 498. 
532. 566. 608. 614. 640. 
664. 706. 

πόθος 10. 48. 84. 212. 298 
328. 330. 340. 346. 392 
428. 444. 450. 452. 454 
456. 460. 462. 492. 502 
582. 620. 696. 

πολιτεία 130. 134. 184. 304 
πολυσαρκία 656. 
πολυτέλεια 558. 562. 688.

πονηρία 14. 62. 86. 100. 150.
236. 280. 302. 414. 626. 

πονηρός, -oi 476. 
πόνος 92. 94. 184. 514. 530. 

532. 536. 660. 666. 668. 
674. 

πορνεία 106.
προότης 266. 358. 404. 424.

426. 434. 676. 
πραΰτης 408. 422. 424. 
προαίρεσις 44. 126. 144. 146. 

150. 236. 238. 244. 246. 
260. 262. 334. 370. 636. 

πρόγνωσις 268. 624. 
προδοσία 424. 
προεδρία 26. 160. 
προθεσμία 68.
προθυμία 10. 90. 206. 208. 224. 

304. Ξ28. 336. 346. 348. 
364. 392. 428. 434. 436. 
444. 456. 458. 464. 488. 
504. 506. 528. 530. 556. 
582. 584. 654. 666. 682. 
686. 690. 692. 696. 698. 704. 

προκοπή 182. 344. 346. 
πρόνοια 24. 98. 100. 140. 292. 

332. 340. 352. 360. 362. 
368. 370. 372. 374. 384. 
386. 388. 396. 398. 428. 
430. 456. 464. 480. 496. 
516. 572. 576. 596. 600. 
602. 616. 618. 628. 656. 

προπέτεια 248. 596. 
πρόρρησις 34. 
προσδοκία 82. 92. 
προσεδρία 178. 294. 428. 582.

584. 586. 602. 
προσευχή 288. 294. 296. 298. 

300. 304. 306.
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προσηγορία 18. 58. 546. 
προσήνεια 434.

προσκύνησις 462. 
προσοχή 10. 458. 464. 
προσπάθεια 316. 
προτέρημα 260. 
πρόφασις 344. 
προφητεία 258.
προφήτης 60. 64. 72 . 136. 140

148. 192. 216. 218. 220.
228. 250. 292. 296. 348
360. 450. 458. 618. 620

πρωτεϊσ 104. 412 414. 416
418. 422. 426. 440. 466
472. 476. 510.

πρωτόπλοστος 16. 28I. 80. 144
152. 158. 282.

πταίσμα 240. 244.

Ρ

ραθυμία 14. 18. 52. 92. 130
138. 146. 166. 226. 240
244. 290. 336. 420. 424
458. 668.

Ραφαείμ 554.
Ραχήλ 572.
ραπή 90.
ρύπος 22. 52. 86. 122. 340
Ρώμη 30.

Σ

σάκκος 42.
Σαλήμ 480. 514.
Σάρα 302. 314. 326. 330. 350. 

362. 370. 376. 378. 396. 
436. 506. 522. 524. 526. 
546. 554. 570. 572. 576. 578.

580. 586. 588. 590. 592. 
596. 598. 604. 610. 616. 
642. 644.
Σάρρα 642. 644. 646. 648. 

650. 692. 696. 700. 
σάρΕ 18. 20. 26. 30. 56. 86. 

88. 122. 152. 154. 186. 188. 
192. 194. 228. 366. 448. 
450. 454. 530. 548. 594. 
614· 618. 630. 632. 636. 
638. 640. 660.

Σαυή 468.
Σεδοεϊμ 468. 470.
Σεδέκ 480.
Σεναάρ 270. 456. 468.
Σεραφϊμ 132.
Σηώρ 468. 470.
Σηείρ 468.
Σήμ 8. 12. 14. 72. 200. 238.

256. 262. 268.
Σίλας 298.
Σιναϊον öpoc 544. 
σκληρότης 66. 
σκότος 134.
Σκύθης 204. 
σκώμμα 320.
Σόδομα 64. 72. 412. 414. 416. 

456. 468. 470. 472. 474. 
476. 478. 480. 484. 486. 
490. 510. 512. 514. 516. 
518. 556.

Σολομών 366.
Σούρ 596.
σοφία 10. 100. 230. 350. 390. 

398. 440. 460. 474. 534. 
606. 624. 

σπέρμα 354.
[ σποδός 312. 

σπουδή 10.
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σταυρός 166. 210. 392. 446. 
452.

στείρωσις 350. 370. 522. 524. 
546. 570. 574. 586. 646. 
648. 650. 702. 

στεναγμός 298.
ατενοχωρία 32. 42. 60. 66. 68.

78. 110. 126. 200. 398. 506. 
600. 620.
Στέφανος 502. 538. 
συγγένεια 316. 320. 324. 326.

330. 400. 504. 
συγγνώμη 94. 170. 196. 202. 

226. 244. 246. 370. 568. 
588. 590. 594. 656. 706. 

συγκατάβασις 20. 24. 70. 72. 
106. 108. 146. 148. 182. 190. 
192. 194. 280. 284. 324. 
538. 540. 556. 618. 622. 

σύγκρισις 60. 
σύγχυσις 156.
συγχώρσις 168. 172. 174. 178.

310. 312. 352. 530. 662. 
συκοφαντία 218. 220. 566. 
συμβουλή 240. 370. 372. 508. 
συμμαχία 92. 132. 166. 220. 

284. 296. 300. 476. 480. 
484.

Συμοδόρ 468.
συμπάθεια 72. 160. 172. 228.

242. 320. 560. 584. 
συμφορά 200. 202. 222. 472.

508. 600. 
συνειδός 178. 
συνεισφορά 320. 
σύνεαις 328. 366. 606. 
συνήθεια 36. 52. 70. 116. 160. 

180. 206. 316, 330. 368. 
448. 668.

συνθήκη 192. 
συνοίκησις 608.
συνουσία 52. 368. 372. 574.

586. 508. 590. 592. 
συντέλεια 156. 162. 652. 
συντριβή 72. 74. 
συντυχίο 90. 
σφαγή 208. 234. 
σφραγίς 148.

! σωτηρία 22. 24. 28. 30. 46. 
| 50. 52. 62. 66. 68. 78. 80. 

98. 130. 136. 140. 146. 148. 
164. 196. 216. 218. 232. 
288. 290. 294. 296. 302. 
304. 308. 338. 344. 360. 
366. 370. 372. 388. 406. 
432. 434. 446. 452. 478. 
496. 498. 530. 536. 552. 
656. 662. 664. 676. 706. 

σωφρονισμός 254. 256. 
σωφροσύνη 14. 306. 370. 372. 

382. 530. 572. 574. 578. 
586. 610.

τ
Ταβιθά 276.
ταλαιπωρίο 94. 202. 320. 362. 

364. 384. 546. 604. 666. 
690.

τάλαντον 170. 172. 670. 672. 
j ταπεινότης 192.

ταπείνωσις 600. 602. 604. 
ταπεινοφροσύνη 402. 408. 418. 

420. 422. 424. 430. 440. 466. 
490. 508. 510. 516. 532. 
686. 696. 698. 

ταραχή 296. 522. 566.
I ταυτότης 90.
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τελώνης 46. 308. 
τέφρα 528.
τιμή 28. 52. 80. 96. 112. 134.

144. 180. 190. 238. 246.
248. 254. 262. 266. 268.
284. 300. 322. 334. 340.
390. 400. 402. 416. 418.
420. 454. 480. 482. 498.
532. 566. 594. 596. 602.
608. 610. 614. 618. 640.
664. 670. 682. 698. 706.

τιμωρία 20. 24. 26. 28. 30.
42. 44. 50 . 58. 62. 64 . 66.
68. 98. 100. 104. 108. 128.
140. 186. 192. 194. 196,
250. 256. 278. 282. 284.
376. 378. 380. 550. 552.
626. 668.

τόλμη :272. 378. 536
τραύμα 234.
τρόμος 158. 290. 384.
τρόπαιον 234. 296. 488. 514,
τροφή 10.
τριιγών 542.
τρυφή 56. 288. 304. 376. 548

562.
τυραννϊς 242. 244. 266. 338

366. 370.

Υ

ϋβρις 200. 246. 248. 370. 382. 
410. 446. 508. 584. 590. 
592. 706. 

ύγεία 232. 346. 
ύετός 54. 70. 190.
Υιός 140. 214. 340. 444. 452. 

Υιός той ΘεοΟ 450. 452. 454. 
482.

ϋμνος 132. 298. 
ύπακοή 34. 46. 80. 164. 180. 

196. 330. 332. 336. 354. 
372. 508. 572. 630. 658. 
660.

υπερβολή 12. 16. 18. 20. 22. 
56. 60. 62. 66. 68. 78. 
82. 90. 98. 104. 106. 128. 
138. 142. 170. 258. 280. 

ύπεροψία 414. 476. 486. 488.
490. 516. 518. 574. 694. 

ύπεύθυνος 102. 
ύπόληψις 548. 
ύπόμνησις 58. 192. 256. 
ύπομονή 90. 110. 122. 136. 

138. 150. 184. 352. 368. 
370. 382. 384. 386. 390. 
508. 610. 616. 652. 

ύπόσχεσις 48. 192. 196. 336. 
350. 356. 524. 526. 528. 
578. 612. 614. 616. 628. 
642. 658. 

ύποταγή 252. 
ύποψίσ 364.

Φ

Φαλέκ 268. 286. 
φαντασία 218. 356.
Φάρα 468.
Φαραώ 204. 372. 374. 376.

378. 384. 396. 572. 
Φαρισαίος, -οι 46. 308. 
φαύλος, -οι 476.
ΦερεΖοϊος, -οι 400. 402. 554, 
φθόνος 244. 
φθορά 22. 86. 526. 
φιλαναθωσύνη 174. 
φιλανθρωπία 10. 12. 16. 20,
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24. 26. 30 40. 42. 44 50. 436 440. 486. 502. 510.
56. 62. 64 66. 68. 70 72. 520 524. 556. 622.
74. 80. 94. 96. 98. 100. φιλοφροσύνη 682. 684. 690.
102. 104. 106. 108. 112. φλεγμονή 212 410.
114. 120. 130. 134. 138. φλυαρία 224. 534.
140 142. 150. 152. 154. φόβος 40. 44 . 48. 58. 68. 70.
158 162. 166. 168. 172. 84. 90. 156. 158 . 160 196.
180 184. 188. 192. 194. 202 290. 370. 380. 384.
196 212. 216. 240. 262. 386 508. 544. 560. 610.
268 278. 280 286. 300. 674 702.
312. 340. 350. 352. 376. φόνος 160. 208. 558.
390. 420. 432. 434. 446. φρόνημα 18. 156. 212. 318.
454 474. 498. 518. 532. 358 524. 590. 598. 600.
540. 566. 582. 608. 610. 602. 650. 694.
618. 640. 660. 662 664. φροντίς 18. 32. 224 . 264 268.
670. 674. 678. 706. 296. 378. 394. 458. 564.

φιλαργυρία 558. φύσις 394.
φιλία 324. 372. 488. ανθρώπινη φύσις 622. 656.
Φίλιππος 460. 462. 658.
φιλονεικία 266. 404. 408. 410. φώς 134.

412. 414. 426. 428. 430.
510. X

φιλοξενία 678 . 680 682. 686.
686. 692. 696. 698. 702. Χαλδοία 474. 502. 538. 540.
704. ΧαλδαΤος, -οι 302. 314. 326.

φιλοπραγμοσύνη 38. 330. 332. 360. 362. 518.
φιλοσοφία 52 144 220. 222. 534. 53β.

352. 358. 386. 402. 404. χαλκευτική 230.
408. 410. 418. 422. 456. Χάμ 8 12. 14. 72. 200. 202.
466. 484. 486. 490. 500. 236 240. 248. 250. 252.
510. 512. 550. 568. 572. 260. 262.
576. 586. 588. 592. Χανναάν 200. 202. 236. 248.

φιλοστοργία 250. 326. 386. 476. 254. 256. 268. 330. 332.
484. 486. 508. 574. 668. 334. 364. 414. 578. 586.

φιλοτιμία 92. 128. 136. 138. 628.
142. 146. 156. 164. 166. Χαναναία 314 364. 368. 398.
170. 188. 194. 196. 266. 428. 506. 576. 614. 624.
268. 278. 306. 312. 324. Χαναναϊος, -οι 302. 314. 332.
426. 428. 430. 432. 434. 334. 348. 400. 402. 506.
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554.
χσρά 294' 530. 696. 704
χάρις 12. 34. 96. 100. 122.

134. 180. 184. 206. 208.
212. 262. 264. 292. 300.
302. 308. 312. 340. 346.
356. 376. 390. 392. 418.
420. 454. 498. 512. 532.
536. 566. 608. 632. 640.
662. 664. 686. 688. 706.
θείο χάρις 248. 534.

Χσρράν 302. 314. 328. 330.
332. 334. 364. 502. 504.
550. 614. 652.

Χεβρών 442.
Χερουβίμ 132.
Χεττσϊος, -οι 554. 
χλευασία 246. 262. 
Χοδολογομόρ 456. 468. 470. 
χορηγία 22.
ΧορραΤος, -οι 468. 
χους 260. 
χρηστότης 66.
Χριστός 8. ■46. 64. 106. 134.

146. 160. 180. 184. 204.
206. 228. 252. 288. 310.
324. 338. 344 360. 388.
416. 424. 446. 448. 450.
454. 480. 482. 488. 496.
516. 532. 534. 608. 638.
650. 664. 704.

Ιησούς Χριστός 52. 96. 134.
262. 300.. 390. 420. 454.
498. 532 . 566. 640. 664.
706.

χρυοίον 398. 496. 
Χωβάλ 476. 
ΧωρσΖείμ 64.

Ψ

ψυχή Κ ). 18. 22. 30. 72.
130. 132. 136. 140.
150. 158. 160. 162.
166. 168. 174. 178.
186. 188. 190. 192.
196. 202. 212, 218.
222. 224. 240. 250.
294. 298. 310. 312.
338. 344. 346. 364.
370. 372. 374. 388.
408. 414. 422. 424.
450. 454. 456. 462.
496. 498. 506. 508.
518. 520. 522. 536.
542. 544. 558 562.
582. 590. 600. 602.
606. 612. 628. 632.
636. 644. 654. 656.
694. 696. 698.

Ω

ώμάτης 550.
ώφέλεισ 8. 12. 66 . 132.

174. 182. 218. 222.
226. 232. 248. 252.
342. 394. 432. 458.
534. 600. 642. 644.

84.
146.
164.
162.
194.
? ? 0 .

290.
326.
368.
402.
434.
464.
510.
540.
564.
604.
634.
664.

146.
224.
292.
496.
676.



ΠΙΝΑΞ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ

Όμιλίσ εικοστή τετάρτη 8 - 5 3
.. πέμπτη 5 4 -9 7

έκτη 9 8 -1 3 5
» έβδομη 136-181
» >» όγδόη 182-215
Μ » ένάτη 2 1 6-2 6 3
» τριακοστή 264-301
.. πρώτη 302-341
,, δευτέρα 342-391
„ τρίτη 392-421
.. τετάρτη 4 2 2 -4 5 5

πέμπτη 4 5 6 -4 9 9
» έκτη 50 0 -5 33
» έβδομη 53 4 -5 6 7
» όγδόη 5 6 6 -6 0 9
» ένάτη 610-641
» τεσσσρακοατή 64 2 -6 6 5
» πρώτη 6 6 6 -7 0 7

Εύρετήρια 70 9 -7 3 4
1. Εύρετήριον χωρίον τής Γραφής 7 0 9 -7 1 4
2. Εύρετήριον ονομάτων καί πραγμάτων 7 1 5 -7 3 4



Στοιχειοθεσία, Έκτύπωσις:

Η * »
Βελισσαρ ίο ΐ' 35 ®  841-623

Βιβλιοδεσία:
Ά φ ο ί  Β Α Ρ Ο Υ Σ Ι Α Δ Η

Κεντρική πώλησις:
Β ιβλιοπω λείο?  « Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Ο Ν » 

Ε Λ Ε Υ Θ Ε Ρ Ι Ο Υ  Μ Ε Ρ Ε Τ Α Κ Η
Άρμενοπούλου 19 — Θεσσαλονίκη — Τηλ. 205-965


